


ग्रषि दयानंद दवारा प्रचारित वैदिक विचारधारा ने सैकड़ों हृदय को क्रन्तिकारी विचारों से अर दिया | जो वेद उम्त कात्न में विचारों से भी शकष 
दयानंद ते उन हृदयों को वेदों के विचारों में ओतप्रोत कर दिया और देश में वेद गंगा बहने त्रगी | कृषि के अपने कर डर की आध्यात्तिक 
प्राम्नाजिक, और व्यक्तिगत विचार धारा को बदत् के रख दिया | कृषि के बाद भी कही वर्षों तक यह परिषादी चत्नी प फगीर पी परे! उप्ती विकृति की 
और त्रौट रा है | और इसी विकृति को रोकने के लिए वैदिक विदवान प्रो" रजेद्र जौ जिजञास के सानिध्य में 'पढित तर" सं का जन्म हुआ है 
| इस संस्था का मुख्य उद्देश्य वेदों को समाज रपी शरीर के रक्त ध्ननियों में खत के समान स्थापित करना है | कक जीवन का मुख्य उद्देश्य था और 
यही इस संस्था का भी मख्य उद्देश्य है | संस्था के अन्य उद्देश्यों में सम्हरित है साहित्य का सृजन करता | ३४ नष्ट होने की और अग्रसर है उम् 
प्ाहित्य को नष्ट होने से बचाता और उम्र साहित्य को क्रम बद् तौके से हमारे भाई और बहनों के से शक जिम़्मे उनकी स्वाध्याय में रुषि बढ़े और वे 
तुतनात्मक अध्यत कर सके जिससे उनकी स्व में रुचि बढ़े और अन्य मत मतान्तरों की जानकारी उल रा ् 
अष्षैपों का उत्तर दे सके विधियों से स्वयं भी बचें और अन्यों की भी सहयता करें | सह पर पोज के सम्प्त हमरे गौरव शात्री इतिहास को प्रस्तृत 
करता जिम्नसे हमारा रक्त जो ठड़ा हो गया है वह पनः गा हो सके और हम हमारे इतिहाए पे पी के। मन सम्मान करें और उनके बताये गये नीतिगत मार्ग पर 
प्रति क्र का भाव बढ़े और इन पशुओं की हत्या बंद हो, समाज में हो 
के शद्द वैदिक स्वस्प को समाज के सम्रक्ष रखता, हमारे युवा शक्ति 












हे परमात्मा के ताम पर पासष्ठ, अन्धविश्वात, अत्याचार को उड़ मे नष्ट के 
को अनेक भोग, विविन्न व्यप्ननों, छत्न, कपट इत्यादि में बचाना | 


इन कार्यों को हम अकेत्ने पता करने का साम्र्थ्य नहीं रखते पर बड़े विशात्र और व्यापक पर आग संस्था को आप का साथ मित्रा तो बड़े 
परत मे पूर्ण किये जा सकते है | हमारा सम्ाजिक ढाचा ऐसाह फ़हशैस्‌ न के म प्रत्येक कार्य की व्लिए एक दुतो पर निर्भर है | आशा करते है की इस कार्य में आप हमारी 
तन, मर मे महयता करेंगे | स्पर्धा द्वारा यत्नाई जा रही वेद कप एऔ३॥9॥9/॥8॥ और ॥॥॥॥९७॥/॥॥॥॥॥ पर आप संस्था दवारा स्थापित संकह्पों सम्बन्धी 
त्रेख पढ़ सकते है और भिन्न-भिन्न वैदिक साहित्य कोर कर | 

होंगी इम्त यज्ञ में जो आप अवश्य करेंगे यही प थ। ट | भुत्रो)4 










जिन सज्जन के पत्म दुर्भ ह प्ताहित्य है एवं वे उसे संरक्षित करने में संस्था की सहायता करता चाहते हैं वो कृपया निम्न पते पर मृपित करें 
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तत्पर श्रोमती मृदुला गुप्ता 
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अष्टादशोड्ध्याय:... ० 





ऋषि :-देवा:। देवता-अग्नि:। छन्द्‌:-शकक्‍वरी। स्वर:-थैवत:।॥ “२ द के 
रा वाज:-स्व केक 
. वाज॑एच मे प्रसवर्श्च में प्रय॑तिश्च मे प्रसितिश्च मे एच मे 
,..._ स्वर॑एच में श्लोक॑श्च मे श्रवश्चा॑ मे श्रुतिश्च मे “न मे यज्ञेन॑ 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १॥ 


९. पिछले अध्याय की समाप्ति के मन्त्रों का देवता यह यह 

यह प्रस्तुत मन्त्रों में यज्ञ के द्वारा पदार्थ की सम्पन्नता के लिए शन 
है कि वाजएच मे-"शक्ति मुझे यज्ञ के द्वारा प्राप्त हो। ३ 
'ऐश्वर्य) ऐश्वर्य भी मुझे प्राप्त हो। केवल ऐश्वर्य कुबेर ' कैसा 
"के पास है। मैं अपने में शक्ति व ऐश्वर्य का सम 
कमाने के लिए प्रयतिएुच्न मे-मुझमें प्रकृष्ट पुरुष 
'करेगा। मैं पुरुषार्थ से ही धन कमारऊँ, जुए की शोह्मेर 
कृषिमित्‌ कृषस्व-पासों से न खेल, खेती हि 
उपंदेश मुझे स्मरण रहे। प्रसितिश्च मे-( षिज्बन्थेलै) मेरा यह प्रयत्न निरन्तर चलता जाए। 
मैं प्रयत्न में शैथिल्य न आने दूँ। (ख>) इस मेम््रेश्ञाग का अर्थ यह भी कर सकते हैं कि 
ऐश्वर्य व शक्ति होने पर मैं कहीं डि बस अफशाम के मार्ग पर न चला जाऊँ। मेरा जीवन 

नयभों 











ाथ प्रसवश्च मे-( सुर 
है और शक्ति “यमराज! .. 
| २. (क) इस ऐश्वर्य को _ 
५ पुरुषार्थ 'मुझे शक्ति-सम्पन्न 
जो  झुकाव न हो। “अक्षैर्मा दीव्य 
प्न्ध ' सातत्यवाला हो, यह वेद का 












प्रयति:-प्रकृष्ट संयमवाला हो और में प्रसिति:-मैं अपने को उत्तम ब्रतों के . 
बन्धनों में बॉधकर चलू। ही में न फँस जाने के उद्देश्य से ही धीतिशए्च 
'मे-मुझमें प्रभु-सम्पर्क द्वारा (य ध्यान की वृद्धि हो तथा क्रतुएच मे>"मुझमें ज्ञान 
की वृद्धि हो। मेरा जीवन ध्यार्नेंस 

मे-(स्वयं राजते इति स्वर (अब +सोज 

वशीभूत होकर जीवन न बिताऊे ण्ञ और झइलोकश्च मे"”मुझे यश-ही-यश प्राप्त हो, इन्द्रियों 
पु का दास बनकर हो मैं,अपयश-का भागी होता हूँ। ५. श्रवए्च्र मे-मुझमें श्रवण का सामर्थ्य 
४. हो और उस न थ्य->से ज्ञान को बढ़ाते हुए श्रुतिश्च मे"मैं वेंद को अपना बना 

पाऊं। यह ज्ञान स्वर” बनने में व स्वर बनकर यशस्वी बनाने में सहायक होगा। 
से ज्योतिश्च मे"मुझे प्रकाश प्राप्त होगा और उस प्रकाश में 
मार्ग- भ्रष्ट थक से स्वश्च मे>मुझे सुख प्राप्त हो अथवा मैं उस स्वयं देदीप्यमान ज्योति 
बनूँगा। 

हिल -यैज्ञेन-प्र भु-सम्पर्क द्वारा यज्ञ मे5मेरे लिए कल्पन्ताम्‌न-सम्पन्न हों। 
:-देवा:। देवता-प्रजापति:। छन्‍्द:--अतिजगती। स्वरः:-निषाद :॥ 
प्राण:--बलम्‌ 

प्राणएच्न॑ मे 5पानशच मे व्यानश्च मे 5सुश्च मे चित्तं च॑ म5आधीतं चर मे वाक्‌ 


/ चअ॑ मे मनंश्च मे चक्षुश्केश्पे! पे 'चक्षशेी्मे'जर्ल पल मे.)यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌॥२॥ . 
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४ द फ्ज्ज,भाज्शाका।4एफ्ा). (०629. .: यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





१. पिछले मन्त्र की समाप्ति 'स्व:'-सुख पर हुई है। उस सुख के लिए सब इन्द्रियों 
व शरीर का ठीक होना आवश्यक है। सुख का अर्थ ही सु+ख+-इन्द्रियों का उत्तम होजी है है 2 
अत: इन्द्रियों की उत्तमता व स्वास्थ्य के लिए प्रार्थना करते हुए कहते हैं कि 7 प्रणिश्च 
मे-मेरी प्राणशक्ति यज्ञेन-यज्ञ से कल्पन्ताम्‌"सम्पन्न हो तथा अपानःच मे>-मेरी अपर शु 
भी यज्ञ द्वारा सामर्थ्ययुक्त हो। प्राण मुझे सबल बनाएगा तो अपान मेरे दोषों को दूर के 






२. व्यानश्च मे”मेरा सर्वशरीरचारी व्यानवायु यज्ञ द्वारा सम्पन्न हो और मुझे संस्थान 
का स्वास्थ्य देनेवाला हो। असुःच मे-"मेरे “नाग, कूर्म, कृकल सर जाएँ कर) !' आदि , 
विविध प्रवृत्तियों के कारणभूत मरुत्‌ भी शक्तिसम्पन्न हों। इनके से मेरी सब 


ठीक होने से आधीतं च मे"मेरा बाह्यविषयज्ञान भी ठीक हो ठीक होने 
से मेरी अन्तर व बाह्य सभी क्रियाएँ ठीक होंगी। ४. वाक्‌ वाणी की शक्ति 
ठीक हो और मनश्च मे>"”मेरी मानसशक्ति बिलकुल ठीक हो वोेणि- णी “यहाँ सभी कर्मेन्द्रियों 
की प्रतीक है। मेरी सारी कर्मेन्द्रियाँ ठीक से कार्य करें। ५ मे न्द्रियों के साथ चश्लुएच 
मे ओ्रोत्रं चर मे>मेरी देखने तथा सुनने की शक्ति ठीक कक ज्ञानेन्द्रियाँ ठीक काम 
करें। मैं इस जीवन में “बहुद्रष्ट व बहुश्रुत' बन पाऊँ। ले दर्शन व श्रवण से दक्षएच 
मे-मुझे कार्य करने में दक्षता व चतुरता प्राप्त हो। मे ( सह ५ हर था को कुशलता से करनेवाला 
बनूँ बलम्‌ अर मेन्‍-मैं शक्तिसम्पन्न बनूँ। यह द& त्राद बे" मुझे विजयी बनाएं। ७. मेरी ये 
संब वस्तुए यज्ञेन-"प्रभु-सम्पर्क द्वारा कल्पन्ताः सा ्रयुक्त हों। ह 
भावार्थ-मैं प्राण से लेकर बल तक स रे वस्तुओं को यज्ञ से सम्पन्न करनेवाला बनूँ। 
ऋषि:-देवा:। देवता-प्रजापति क्र ्द्श्स्स्वः शक्‍्वरी। स्वर:-थैवत:॥। 


चेष्टाएँ मपी-तुली हों। ३. चित्त चर मे>मेरा मानससंकल्प यज्ञ अंक सच और उसके 
व 









में शर्म च में वर्म॑ च मे 5ड्रांनि च 
चा मु$आयुश्च मे जरा च्व॑ मे यज्ञेन॑ 


ओजशए्च मे सहश्च म5आत्मा ह 
मे 5स्थीनि च में परूश्डषि रू पं 
कल्पन्ताम्‌ ॥ ३॥। क्‍ 
पिछला मन्त्र “बल' शो जे आप्त किया था। उसी बल का विस्तार प्रस्तुत मन्त्र में 
करते हैं। ओज: अ मे-मेरा ओज 0 7०:४४७०) सब प्रकार की वृद्धि की कारणभूत 
शक्ति यज्ञ के द्वारा ८ पू&सम्पन्न हो तथा सहएच मसे-मुझमें सहनशक्ति हो। प्रकृति का 
| शाप गे न प्वी बनूँ। ओजस्वी बनकर भौतिक व्याधियों को जीत पाऊँ 
रस जतेलि के लिए मुझमें सहनशक्ति हो। २. आत्मा च मे तनू: चर मेनमें 
का वर्धन करू तथा शरीर की शक्ति का भी विकास करूँ। ऐहिक व 
4 के कैलिए दोनों का समन्वय आवश्यक है। ३. शर्म चर मे वर्म चर मे"ज्ञान 
तथा वासनाओं की क्षीणता से प्राप्त होनेवाला सुख मुझे प्राप्त हो 
शत्रुओं के आक्रमण से बच पाऊं। शर्मा बनूँ-वर्मा बनूँ८ ब्राह्मशक्ति का 
क्षात्रशक्ति को बढ़ानेवाला बनूं। इन शक्तियों के बढ़ाने पर अड्भगनि चल 
रत आ चअ मेज"मेरे हाथ आदि अवयव तथा सब अस्थियाँ यज्ञ द्वारा शक्तिसम्पन्न बनें। 
५. परूँषि च्व मे"मेरी अंगुलियाँ आदि सब पर्व यज्ञ द्वारा शक्तिसम्पन्न हों तथा शरीराणि 
मे>मेरे स्थूल, सूक्ष्म व कीरण--सैंभी “शरी१“सीकेी कीं 7६. (अफ्यु?थ मे5 मेरा सारा जीवन 
यज्ञ से शक्तिसम्पन्न बने और जरा अ मेनमेरी वृद्धावस्था भी यज्ञ से शक्तिसम्पन्न बने, 








अष्टादशो< ध्याय एएफ्,वाज्रधाधा9५०५३.॥॥.. (60 029.) ५ 


८ २>.>>ध+>-ञ जे डजतम ड जल जज वट तत्व जज रजत रच जज जज रच >> 3... 2.३ ०१% 


अर्थात्‌ वृद्धावस्था में भी मैं युवक की भाँति शक्तिसम्पन्न होकर कार्य करता रहूँ। 
.. भावार्थ-मैं ओजस्वी बनूँ वृद्धावस्था तक युवक के समान शक्तिसम्पन्न ््् 
ऋषि :-देवा:। देवता-प्रजापति:। छन्‍्द्‌:--निच्ृदत्यष्टि:। स्वर:-गान्धार:॥ ल् 
ज्यैष्ठ्य+वृच्द्धि 
: ज्यैष्ठयों च म5आधििपत्यं च मे मन्युश्च॑ मे भामएच मे 5म॑झच मे 5मः 








च॑ मे महिमा अ््॑ मे वरिमा च॑ मे प्रथिंमा च्व॑ मे वर्षिमा च॑ मे वृद्ध 
च॑ मे वच्धिएच मे यज्ञेन कल्पन्ताम॥४।॥ द क्‍ 
१. गतमन्त्र के अनुसार जीवन को सशक्त बनाकर ज्यैष्ठयं मे नर ज्येष्ठत्व का 


सम्पादन करनेवाला बनूँ और इसी ज्येष्ठता-सम्पादन के ४८ ओरधिपत्यो च मे>मेरा 
आधिपत्य सम्पन्न हो, अर्थात्‌ मैं इन्द्रियों, मन व बुद्धि का गहन बन) २. इस आधिपत्य . 
. से मन्युः अर मेन्‍मेंरा ज्ञान सशक्त हो तथा भाभः अल परणणोरू ली छातृ27655, [,पड72, 
50]0700 पा ) मुझे प्राप्त हो। ३. अमः च मे-"मेरी सम्पन्न हो और अम्भ:ः 
अ मेज तुष्टि:) मुझमें आत्मसन्तोष विकसित हो, अश् हि ( एप्रपि०55) मेरी 
संगिनी बने। ४. जेमा चर मे-मैं सदा विजयी बनूँ, जय ९५५ ध्य्रेट-सम्पन्न बनूँ और महिमा चल 
मे-महत्त्व को प्राप्त करूँ ५. वरिमा चर मे-(उ गीशूरि [-प्रजादि से मैं विशाल बनूँ। 
प्रथिमा चल मे"(पृथोर्भाव:) मेरे गृह- क्षेत्रादि विस्तार हो। ६. वर्षिमा अल 
 मे5"(वृद्धस्य भाव:) मुझे दीर्घ जीवन प्राप्त हो कल या च मे-(दीर्घस्य भाव:) मैं 
अविच्छिन्न वंशवाला, प्रजाओं से दीर्घकाल तुक़ज्लुन्रेवाला होऊं। ७. बुद्ध चर मे-मुझे प्रभूत 
अन्न-धनादि प्राप्त हो और वद्द्धिः च मे कल्पन्तोम-विद्यादि गुणों से मेरा उत्कर्ष यज्ञेन" 
यज्ञ से, प्रभु के साथ मेल करने से ँम्फ्ति हे द 
भावार्थ-में जीवन में ज्येष्ठता कई संग्षाद॑न करूँ। ज्ञानी व तेजस्वी बनूँ। प्राणशक्ति-सम्पन्न 
' व आत्मसन्तोषवाला होऊ। विजय ही उन. हेज्त्व को प्राप्त करू, परिवार व सम्पत्ति से बढ़ूँ, दीर्घ 
जीवन व वंश-विस्तारवाला धरने गुणों से उत्कृष्ट बनूँ] 
:4 छनन्‍्द्‌:-स्वराट्शक्वरी। स्वर:-थैवत:॥ 


ऋषि :-देवा:। 2 झ्वाप् 
भ्र डे मे धर्नों च मे विश्वोँ चर मे मह॑एच मे ऋरीडा च॑ 
 औश में जनिष्यमांणं च्व मे सूक्त चल मे सुकृतं अ्व॑ मे यज्ञेन॑ 





















के लिए आवश्यक है कि सत्यं चव मेज"मुझमें यथार्थ भाषण 
मेरा परलोक व प्रभु में विश्वास हो। २. इनके साथ भौतिक ज्येष्ठता के 
नगर “अ सै-जंगम गवादि धन मुझे प्राप्त हो, धनं चर मे"ओर सुवर्णादि धातुए मुझे: 
॥ रै विश्वं चर मे-वह सबमें प्रविष्ट प्रभु मेरा हो और महः च्च मेरप्रभु-सम्पर्क 
त्त को नी तेजस्थिता (महः-"दीप्ति) मेरी हो। ४. महस्‌वाला बनकर मैं क्रीडा ऋ 
पार-के सब घटनाचक्र को क्रीडा के रूप में देखनेवाला बनू। मोद: चर मे5-ओर 
क्रीडा-दर्शन. से उत्पन्न आनन्द को सदा प्राप्त करूँ। ५. जातं चअ से"मेरा भूतकाल में भी 
विकास हुआ हो और जन्निद्कमाणां।न्रा|मेत्क्षविक्रतलों भी मेस2क्िकास हो। ६. सूक्त अ 
मे>मेरे मुख से सदा सु-उऊक्त-मधुर शब्द उच्चरित हों और सुकृतं च मे-मेरा पुण्य यज्ञेनर 





कि 









द्दः फ़्ज्ज,भजक्षाधाा।4ए9१-॥ (90 ऋ 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
प्रभु के संग से कल्पन्ताम्‌रसम्पन्न हो। क्‍ च 
भावार्थ-मैं सत्य व श्रद्धादि से अपने को परिपूर्ण करूंँ। जि 
ऋषि :--देवा:। देवता-प्रजापति:। छन्‍्द:-भुरिगतिशक्वरी। स्वर:-पड्चम:॥$ 
अहत+सुदिन | 
ऋतं च॑ मे उमृतों चर मे उयक्ष्मं च॒ में उनांसयच्छा मे जीवातुश्च मे दीर्घायुत्वं च॑ अन्य कल्प मत्रं 
च॒ मेउभ॑यं च मे सुखं च॑ मे शर्यनं च मे सूषाएच॑ मे सुदि्नं च मे यज्े्न ॥६॥ 
२. गतमन्त्र की समाप्ति 'सुकृतम्‌' पर थी। 'सुकृतम्‌' की पक मन्त्र में 
'“ऋत' शब्द से हुई है। ऋतं चल. मे>मेरे जीवन में 'ऋत' हो। ऋत ठीकच्तंशा 
है। ठीक वही है जो ठीक स्थान व समय के अनुकूल है। इस ऋत॒,कैए्पालन >प्रे ही अमृत 
: अ मेनमुझे अमृत की प्राप्ति हो। स्वाभाविक मृत्यु को छोड़कर मत्यु हैं, उनसे 
मैं बचा रहूँ। मैं केवल “जरा मृत्युवाला होऊँ। पूर्ण आयुष्य में हित रो से ही मेरा 
यह शरीर जाए। २. अयक्ष्मं च मे"-ऋत के पालन से रोग उत्पन्न न 
. हों+ अनामयत्‌ अर मेच-सामान्य व्याधियों से राहित्य 0 हो। ३. जीवातु: चल 


मे-(येन जीवयति) जिससे दीर्घ जीवन प्राप्त होता 
दीर्घायुत्वं च मे>ठस पथ्य भोजन के सेवन से में रजत 
जीवन के लिए ही अनमित्र॑ चर मे>मेरी किसी से पक 
को प्राप्त होऊँ। मन में होनेवाली शत्रुता व भर्फ्न-क 


थ्य भोजन मुझे प्राप्त हो। 
को प्राप्त करूँ। ४. इस दीर्घ 
और अभयं अ मेनचमें अभय 
शरीर पर भी घातक प्रभाव 
रे जेंहत होकर सुखी जीवनवाला होऊे। 
प्र में सुखपूर्वक सोने के बाद मैं प्रातः: 

सच 'आते#काल बड़ा उत्तम हो। में अपने प्रातःकृत्यों 
को उत्तमता से सम्पादित “कर सकूँ, 2तथो (सुचि | जय मे>मेरा सारा दिन यज्ञदानाध्ययनादि 


3) 


सुख की नींद सो सकूँ। मेरा झ़्त्रीःकाल उत्तम हो तथा सारा दिन सुन्दरता से व्यतीत हो। 
ऋषि: जप देवता5प्रजापति:। छन्‍्द:-भुरिगतिजगती। स्वर:--निषाद:॥ 
यन्ता-लय : जे 
क्षेमएच मे धृ्तिश्च मे विश्वों चर मे महश्च मे संविच्च मे 
न प्रसूश्च॑ मे सीरों च मे लयश्च मे यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥७॥। 
में “सुदिनः पर समाप्ति हुई थी कि मेरा सारा दिन उत्तमता से बीते। 
तो तभी सकता है यदि मैं इन इन्द्रियाश्वों को आंत्मवश्य करके विचरण 
भलिऐ प्रस्तुत मन्त्र का प्रारम्भ इस प्रकार करते हैं कि यन्‍्ता चर मे>(यन्तानयन्तृत्व ) । 
लि बा इस शरीर-रथ में जुते हुए इन्द्रियाश्वों का नियन्त्रण करनेवाला हो और थर्ता 
च मेनइनको धारण करनेवाला बने। इन है. आदि 3888 को मन गा धारण करे, न 
को बुद्धि में, बुद्धि को आया प्में और आत्मा 5 गाय | श्ने का अभ्यास करे। 
२. इस धारण से क्षेमएच मे-मेरा कल्याण हो अथवा >श्वन की रक्षणशक्ति मुझमें 
| ' ) 









यन्ता च॑ मे 


)4 हे 









. अष्टादशोड् ध्याय:ः एएफए.वाफज्रधा॥99५98.॥... (0 ०0० 629.) 3. 
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हो। धुतिः: चर मे>आपत्तियों में भी में धीर व स्थिर चित्तवाला बनूँ। ३. विश्वं चर मे-धैर्य 
के द्वारा मैं सम्पूर्ण संसार में प्रविष्ट परमात्मा को भी प्राप्त करू और मह:ः ऋ मधु 
' प्रभुपूजा की प्रवृत्ति हो। ४. संवित्‌ चर मे-प्रभु-पूजा से वेदशास्त्र-ज्ञान हमारा हो- 
चअ मेन"मेरा विज्ञान-सामर्थ्य यज्ञ के द्वारा चमके। ५. सू: चर मे-मुझमें न सामथ्य लए 
अपने पुत्रादि को उत्तम प्रेरणा दे सकूँ और प्रसू: चर मे-मुझमें उत्पादन सामर्थ्य हो)? 
धनादि के उत्पादन के लिए सीरं च मे5हल मेरा हो। हल से भूमि को जोल े 
धान्यों को प्राप्त करू और अन्त में लयः चर मे>कृषि आदि के प्रतिबन्धों, बे 
कृषि को उन्नत करूँ। हमारी ये सब वस्तुए यज्ञेन कल्पन्ताम्‌-प्र भु-सम्प्र के 
भावार्थ-हम इन्द्रियाश्वों का नियमन करके उनको मन में * 
क्षेम का सोधन कर सकें। 
. “ऋषि:-देवा:। देवता-आत्मा। छन्द:-भुरिक्शक्वरी का 
क्‍ शम्‌+>यश 
'शं च॑ मे मर्यश्च मे प्रियं च्न॑ मे 5नुकामए्च मे 
में द्रविणं च. मे भद्रंं च॑ मे श्रेयशच मे वर्सीयएच हक ०७2 
पिछले मन्त्र के अन्तिम वाक्य के अनुसार क्र बे फेर 
: प्रतिबन्धों को निवृत्त करते हुए शं च्व मे>मुझे ऐहिः 
मे>आमुष्मिक सुख भी मैं प्राप्त कर सक़्ूँ। कृषि से मे 
कि मैं व्यसनों से ऊपर उठा रहूँ। २. प्रिय उच से 
अनुकामः -च मे5"सब धर्मानुकूल काम मुझे शे 
आनन्द मुझे मिलें और सौमनसः उऊअ एकल वाल 
सौभाग्य प्राप्त हो। द्रविणं कल मे- ्‌ 
'प्राप्त हो। ५. भद्गं च मे-मुझे 
'करनेवाला बनूँ। ६. वसीय: अ हे 
प्राप्त हो तथा यशः चर मे-मुझे /ड शत य 
यज्ञेन कल्पन्ताम्‌न्यज्ञ से ्य तत्हे 
भावार्थ-मुझे इस लो 

























में भग्गशच 
यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥८॥ 
हुए तथा कृषि में आनेवाले 
ब्राप्त हो और साथ ही मय: अऋ 
जीवन इस प्रकार पुरुषार्थ का हो 
तर्ज सब प्रीत्युत्पादक वस्तुएं प्राप्त हों। 
हों। ३. काम: अर मे"संसार के उचित 
सदा प्रसन्न रहे। ४. भगः चर मे”"मुझे सदा 
चालन के लिए आवश्यक धन «भी मुझे 
प्राप्त हो तथा श्रेयः च मे-में मोक्ष को प्राप्त 


॥ देवता-आत्मा। छन्द:-शकक्‍्वरी। स्वर:-थैवत:ः॥ 
ऊर्क ओऔद्दिद्यम्‌ 


ऊर्क्‌ अर मे कल -पर्यश्च मे रस॑श्च मे घृतं च॑ मे मर्धु चर मे सम्धिश्च से 
सरपीतिश्च में केषिशेच मे वृष्टिंए्च मे जेत्रे च म5 औद्धिंद्यं च॒ मे यज्ञेन॑ कल्पन्ताम॥ ९॥ 
व न अं मे-मुझे बल व प्राणशक्ति प्राप्त हो तथा सूनूता चअ मे5(सु ऊन्‌ ऋत>) 


"मेरी. व दुःख के परिहाणवाली तथा सत्य हो। २. इस शक्ति व मधुरवाणी की 

द पय: अ मे”मैं दूध का प्रयोग कंरू ओर रसः चल मे5फलों के रस का सेवन 

करूँ। ३. इसी उद्देश्य से घृतं च मे"मैं घृत का प्रयोग करूँ और मधु चर मे-"में शहद का 

सेवन करूँ। ४. इन वस्तुओं को में अकेला तु श च मे>मेरा ओरों के 
अं के से 


20 मल पर हि 
साथ मिलकर भोजन हो तथा पीना हो। ५. इन 
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भोज्य पदार्थों की प्राप्ति के लिए कृषि: चर मे"”मैं कृषि को ,अपनाऊँ तथा वृष्टि: चल 
मे-कृषि की सफलता के लिए, मुझे इष्ट वृष्टि प्राप्त हो। ६. जैत्रं अर मे-( जेतुर्भाव न्‍ह 
वृष्टिजनित कृषि से उत्पन्न पदार्थों का सेवन मुझे विजय-सामर्थ्यवाला बनाये हा र भौरि नर 
चाय मे-इस विजय-सामर्थ्य के लिए आम्रादि वृक्षों की उत्पत्ति मुझे प्राप्त हो। श जख्लुए 
यज्ञेन-प्रभु-सम्प्र्क द्वारा कल्पन्ताम-मुझे सामर्थ्य-सम्पन्न बनाएँ। 
भावार्थ-मैं प्राणंशक्ति-सम्पन्न होऊँ और सूनृतवाणी का श्र 
ऋषि :-देवा:। देवता-आत्मा। छन्द:--निच्ुच्छक्वरी। स्वर :- 
ः क्‍ रयि--अक्षुत्‌ क्‍ 
रयिएच॑ मे रायश्च मे पुष्टं च॑ मे पुष्टिंश्च मे विभु च॑ जे जो पूर्ण च॑ 
मे पूर्णत॑रं च॒ मे कुय॑वं च मे5क्षितं च मे 5न्नं च॒ मे $क्षुचुच में येज्ञेन : 
२. गतमन्त्र का प्रारम्भ 'ऊर्क '>प्राणशक्ति की प्रार्थना हैं हुआ) | 
की प्रार्थना से प्रारम्भ होता है। “आदित्यो ह वै प्राणो कह 'यिरेश् >अन्द्रमा ' प्रश्नोपनिषद्‌ के 
इस वाक्य में प्राण और रयि का सम्बन्ध सुव्यक्त कल |-इने डैबों के मेल से ही सृष्टि की 










उत्पत्ति होती है। “रयिं सोमो रयिपतिर्दधातु' इस ; /रयि का सोम से सम्बन्ध है। 
मुझमें जहाँ ऊर्क्‌ू-प्राण हो वहाँ रयिः पलक दा फेर रथयि के साथ रायए्च मे-मुझे 
वे धन भी प्राप्त हों, जिन्हें मैं १ दार के (राति दानकर्मण:)। २ के पुष्ट 








च्ा मे-मुझे धन का पोषण प्राप्त हो।' दृष्टि से निर्बल न होऊँ वहाँ 
पुष्टिश्च मे>मुझे शरीर का पोषण भी न विलास द्वारा मेरी शारीरिक निर्बलता 
का कारण न बन जाए। ३. धन व*श बल प्राप्त करके विभु अव मेनमुझे 
व्याप्ति-सामर्थ्य प्राप्त हो। मेरा हृदय ढ़ और साथ ही प्रभु चव मे"मुझे प्रभावशक्ति 
भी प्राप्त हो। मैं प्रभुत्व करने में सर है ४. पूर्ण क्र मे”इस प्रकार मैं धन ब॒ पुत्रादि 
की पूर्णतावाला होऊँ और पूर्णव्ररं लू मे>गवादि पशुओं की पूर्णता भी मुझे प्राप्त हो। ५. 





कुयवं चर मेचयह (कु) पृश्ि 5] सम्बन्धी यव-जोौ मेरे हों तथा अक्षितं च मे5जिनसे नाश  श 









नहीं होता ऐसे धान्य मुझे प्राध्त हो।, ६ प्र लव मे-मुझे सब आवश्यक अन्न प्राप्त हों तथा 
अक्षुत्‌ च मे-मैं भूखा बह हि ऊँ, मैं अन्न से तृप्ति का अनुभव करूँ। 


भावार्थ-मुझमें रयिशक्ति/हो तथा दान देने योग्य धन हो, मुझे धन व शरीर का पोषण 
प्राप्त हो। मैं "० सेवल! करूँ और भूखा न रह जाऊँ। 
ऋषि; देवता- श्रीमदात्मा। छन्द:--भुरिक्शक्वरी। स्वरः- श्ेवतः:॥ 
द वित्त+सुमति 
लिप घट 2 । / ञ्व मे भूतं च॑ मे भविष्यच्च॑॑ मे सुगं च॑ मे सुपथ्यं चर म5 ऋ्द्ध3 ्त॑ 
मं क्लृप्तं च॑ मे क्लृप्तिश्च मे मृतिश्च॑ मे सुमतिश्च मे यज्ञेन॑ 


द न्य ॥९९।॥। 


रे : ञ्व मे-ज्ञात वस्तु मेरी हो, अर्थात्‌ जिस वस्तु का ज्ञान मैंने प्राप्त किया है. 
मेरा वह»वस्तु-ज्ञान नष्ट न हो और वेद्यं चर मे”जो जानने योग्य है उसे भी मैं जानने के 
लिए यत्नशील होऊँ। २. भूतं चव मे-उस पूर्व ज्ञान द्वारा सिद्ध वस्तु तो मेरी हो ही भविष्यत्‌ 
अर मे-मैं आगे भी अभ्यासंफलंताओं।क्वेत॑ग्रष्ताकत्तेवामा अनूँ(%) ज्ञान के ही कारण सुगं 
च्य मे-में शोभन गमनवाला होऊँ और सुपथ्यम्‌ चर मे”शोभन हितकर भोजन ही खानेवाला 









अष्टादशो5 ध्याय: ' एएए.आज्धाध्षा।4५५४.॥॥... (420०0 0209.) ह रु 


बनूँ। मेरा आहार-विहार दोनों उत्तम हों। ४. इस उत्तम आहार-विहांर से ऋद्ध च मे>-( ऋद्ध 
वुद्धों) मैं सदा वर्धनवाला होऊँ ऋद्द्धिश्चि मे>"और धन की समृद्धिवाला ३ तल 
निरन्तर वर्धन व समृद्धि के द्वारा क्लुप्तं च मे-मुझमें उस-उस कार्य के लिए 8 
तथा कक्‍्लृप्तिश्च मे-कार्यक्षम साधन मुझे प्राप्त हों। अपने कार्यों की 
आवश्यक साधनों को मैं जुटा पारऊँ। ६. मतिश्च मे“-इस सबके लिए मेरी जय ठीक ह्लॉ-में 
पदार्थमात्र का ठीक निश्चय कर सकूँ। सुमति: अर मे-दुर्घट कार्यो में कर 
सकने की मेरी शक्ति हो-मैं सब उलझनों को सुलझा सकूँ। ने ये -उस 
प्रभु के सम्पर्क से कल्पन्ताम्‌र्सम्पन्न हों। 

भावार्थ-मेरा प्राप्त ज्ञान सुरक्षित हो और ज्ञातव्य को में 
जीवन में मति व सुमति का सम्पादन कर सकूँ। क्‍ 

ऋषि:-देवा:। देवता-धान्यदात्मा। छन्द:- गज ज प्र:-शैवत:॥ 


बत्रीहि--ससूर 
ब्रीहर्यश्च में यर्वाश्च में मार्षाश्च मे कि सल्रेजाश्च मे खरल्वाश्च मे 
थे नोवरे ह रे | ' रह | 






 बनूँ। में इस 


प्रियड्रैवश्च॒ मे 3ण॑वश्च मे श्यामाकाश्च गोधूसाशएच मे मसूराश्च 


मे यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌॥१२॥ -: (2 क्‍ 
थी। उस '“मति व सुमति' का 


१. गतमन्त्र की समाप्ति “मति मा, व 

सम्पादन करने के लिए मैं त्रीहि और यव | ओषधियों का ही सेवन करूँ। मेरा 
भोजन वानस्पतिंक ही हो। वनस्पति * “वन' ज्ञानरश्मियों का “पति रक्षा 
करनेवाला है। मांसाहार मनुष्य-स्व क्रूर बनानेवाला है। यह मनुष्य को 


_स्वार्थी-सा बना देता है, अतः ८ 














| यवा: च्व मे-मेरा भोजन जौ हों। २. माषा: च 
रू औरो: तिला: चर मे-तिलों को अपनाऊँ। ३. मुद्गा: च 
मे-मूँग मेरे भोजन का >औरखल्वा: चल मे-चरणों को मैं भोजन बनाऊँ। ४. 
प्रियड्राव:ः च मे-कड्ज मे भौष जन हो और अणवश्च मे5चीनक मेरा भोजनाड़ु बने। ५. 
श्यामाकाः च॒ मे” ग्राम्य तृण& नों (कोदों) को मैं अपनाऊँ, नीवाराश्च मे-”मैं आरण्य 
तृणधानों का सेवन कर ६>गोधूमा: च॑ मे”मैं गेहूँ को अपनाऊँ तथा मसूराः च मे८मसूर 
का सेवन करूँ पैन भु-सम्पर्क से मेरे ये सब वानस्पतिक भोजन कल्पन्ताम्‌-मुझे 
सामर्थ्य-सम्प रथ बोले हों। मैं सदा शाकाहारी बना रहकर सशरक्त बनूँ। अपनी ज्ञानरश्मियों 
को बढाऊंँ भु के समीप पहुँचनेवाला बनूँ। 
ँ्ि भोजन वनस्पति ही हो। द रा 
ब्् .-'देवा:। देवता-रत्नवान्धनवानात्मा। छन्‍्दः-भुरिगतिशक्वरी। स्वर:-थैवत:॥ 
« का अश्मा+त्रपु ः द 
मो चे मे मृत्तिका चल मे गिरय॑श्च में पर्वताशएच मे सिकंताश्च मे वन॒स्प्तयश्च 
मे हिरंण्यं च॒ मे $यंए्च मे श्याम च॑ मे लोहड्च॑ मे सीस॑ चर मे त्रपु च् मे यज्लेन 
_कल्पन्ताम ॥ श्ह॥ | भावी [].6एप्वा)7 ए८0८ कम (|2 0 629.) है ! क्‍ 





१, गतमन्त्र में विविध सेवनीय वनस्पतियों- का. उल्लेख था।/“ प्रस्तुत मन्त्र में उन 


वनस्पतियों की उत्पत्ति-भूमियों का उल्लेख करते हुए विविध उपयोगी धातुओं पे 
करते हैं। अशए्मा च्‌ मे"पथरीली भूमि मेरे ऋलपन्ताम-कार्यसिद्धि के लिए हो 
मृत्तिका चर मे-मैदानों की मिट्टी मेरे लिए उत्तम अन्नों को उत्पन्न करनेवाली' 
गिरयः चर मेनक्षुद्र पर्वत मेरे लिए हों तथा पर्वताः च्व मे"महानू्‌ पर्वत भी मेरे लिए 












वनस्पतियों के अतिरिक्त हिरण्यं चर मे-इस भूगर्भ से प्राप्त होनेवाला सोना + 
मे-लोहा मुझे प्राप्त हो। ५. श्यामं अ मे-ताम्रलोह (४००।) मुझे प्राप्त“हो 
मे-कालायस (ढलवाँ लोहा) मुझे उस-उस कार्य में सम्पन्न करे। ६ | अपर 
मे-में सीसे व रांगे को प्राप्त करूँ। यज्ञेन-प्रभु-सम्पर्क से कल्पन्ः समेल्ये सर्ब वस्तुएँ मेरे 
कार्यों को सिद्ध करनेवाली हों। 


भावार्थ-प्रभु की उपासना मुझे “सब भूमियों, वनस्पढ़िहीं तु 30८ का सदुपयोग 
करनेवाला बनाये। . 
.. ऋषि:-देवाः। देवता-अग्न्यादियुक्तात्मा। छन्द:- करण । स्वर:-मध्यम:॥ 
._- अग्नि-भूति 0५2 है द 
अश्निए्च॑ म5आप॑एच मे वीरुर्धश्च न हल के लक ऋ्ष्टपच्याएचं मे 5कृष्टपच्याश्च 
में ग्राम्याएचं॑ मे पशव॑5आरण्याश्च मेई# मे भूतज्च में भूतिश्च 


में यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌॥ १४॥ द 

. १. गतमन्त्र में विविध शा वर्णन हुआ हेै। प्रस्तुत मन्त्र में अग्नि 
आदि अन्य जीवनोपयोगी तत्त्वों करते हुए कहते हें कि अग्नि: ऋ 
मे-अग्नितत्त्व मेरे लिए हो और औे-मैं जलतत्त्व को अपनानेवाला बनूँ। ये -दोनों 
तत्त्व मेरे विविध कार्यों को सिद्ध भाव में भी “अग्नि व जल' का समन्वय हो, 
मुझमें उत्साह व शान्ति हो। यो वली शान्ति का मेल करनेवाला बनूँ। २. वीरुध: चल 
में, ओषधय: चर मे-में वीरुध॑ ली बेलों पर होनेवाली वस्तुओं का प्रयोग करूँ 
तथा फलपाकान्त ब्रीहि-्ंज् धेयों को अपनाऊँ। ३. कृष्टपच्या: चर मे"भूमि-कर्षण 
तथा बीज-वपन (हल » बीज बोना) आदि कर्मों से निष्पन्न ओषधियाँ मेरी हों, तथा 
अकृष्टपच्याः च ्ेंट्स्वेसमैत्र उत्पद्यमान नीवार आदि वनस्पतियों को मैं उपजाऊँ। ४ 


इनके लहर : चले मे"-गौ, घोडा भैंस, बकरी, भेड, गधा, ऊंट आदि ग्राम्य पशु 
मेरे कार्य-साध था आरण्या: च मे-अरण्य (वन) में होनेवाले हाथी, मृग, गव्य 


द री आदि उस-उस कार्य को सिद्ध करनेवाले हों। ५. इन सबके द्वारा वित्त क्र 
मे वित्ति:चेए्मे-प्राप्त धन मेरा हो तथा प्राप्तव्य धन को मैं प्राप्त करनेवाला बनूँ। ६. भूत॑ 

















च््मे मे-माता-पितादि से प्राप्त धन मेरा हो तथा स्वार्जित भूति (ऐश्वर्य) का 
मैं मा । ये सब वस्तुएँ यज्ञेन-प्रभु-सम्पर्क से कल्पन्ताम-मुझे शक्तिशाली बनाएं। 
भावार्थ-इस प्रथिवी पर होनेवाले अग्नि, जलादि तत्त्व, बेलें, ओषधियोां, ग्राम्य व 


आरण्यभोजन तथा सब पश/चींथन/प्येशैे।शलिए/8फेयीमी.ब सिहेार्यर्क”हों। 
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| । ___एएए.आ॥५श०॥79॥]9५५9.॥. 

ऋषि:-देवा:। देवता-धनादियुक्तात्मा। छन्‍्द:-निचृदार्षीपड-्‌क्ति:॥ स्वरः-पड्चम:।॥ 
.. “ वसु+गति रे 
वस्‌॑ चर मे वसतिश्च में कर्म च में शक्तिए्च मे 5र्थएच म॒5एम॑शएच म5 रच 
मे गतिंश्च मे यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥१०॥ या 
१. गतमन्त्र की समाप्ति पर माता-पिंता से प्राप्त धन व अपने कमाये हुए 

उल्लेख था। प्रस्तुत मन्त्र में उसी धन के ठीक विनियोग के द्वारा उत्तम गृह (ल. डत्त+/जा० 
. के निर्माण का उल्लेख करते हुए कहते हैं कि-वसु च्व मे-निवास के. लि (मो इत्यादि 
सब आवश्यक वस्तुएँ मुझे प्राप्त हों। बसतिः चर मेजमेरा सुन्दर निग् “के रथ न हो।- “यहाँ 
वसति शब्द छोटी-सी क़ुटिया' की भावना को लिये हुए है, अतः कि वेद बहुत 
बडी-बड़ी कोठियों के पक्ष में नहीं है। २. उस घर में रहती. हुआ०)मैं कर्म च _ 
मे>अग्निहोत्रादि कर्मों को करनेवाला बनूँ। शक्ति: अल मे-इन कर्मों मे लगे रहने से मेरी 
शक्ति बनी रहे, अथवा कर्मों को करने की मेरी शक्ति स्थिर र १४ : लव मे-”मेरा प्रयोजन 
हो, अर्थात्‌ मैं प्रत्येक कर्म को किसी प्रयोजन को साम् पी रख ब्रकेर/ करूँ, मेरी कोई चेष्टा 
व्यर्थ न हो। एम: चर मे5(ईयते-जाना जाता है) उल का 
'निरुद्देश्य जीवन में मनुष्य कभी उन्नत्ति नहीं कर * अर मेज”"उस उद्देश्य की 
ओर मेरा निरन्तर चलना हो। गति: ऊअ मे-( े और निरन्तर चलते हुए मुझे 
उद्देश्य की प्राप्ति हो। ये सब बातें यज्ञेन-प्रभु-सम्पर्क)क द्वारा कल्पन्ताम-सम्पन्न हों। 
। भावार्थ-प्रभुकृपा से मुझे वसु व वसति की ओएप्ित 
. मेरे कार्य निष्प्रयोजन न हों-जीवन जद न है! में उद्देयय की ओर चलूँ और उसे प्राप्त 
करनेवाला बनूँ। द बट द 








 ह्का/ एक उद्देश्य (७४7) हो। 





ऋषि:-देवा:। देवता-अग्न्य ० गा त्ितण छन्द:--निच्युद्तिशक्वरी। स्वर:--पड्चमः॥ 
क्‍ .._ अग्नि-ईम्हू स्वक्ष्य ( संख्या-२) 
. अग्निएर्च॑ मऊ इन्द्रश्च मे से मो इन्द्रश्च मे सविता च॑ म॒5इन्द्रशच मे सरस्वती 
उचा मऊइन्द्रश्य मे पूषा 5 मे बृहस्पतिएच म॒5इन्द्रश्च मे यज्ञेन 


कल्पन्ताम्‌ ॥ १६॥ पी हु ः ््ि ः 
१. पिछले मन्त्र की समीर्प््ति पर लक्ष्य की ओर चलने व लक्ष्य को प्राप्त करने का 
त्लक्ष्य का वर्णन करते हैं-अग्नि: चर मे-"मुझमें अग्नितत्त्व हो। 
बढ़ाने की वृत्ति हो। २. सोमः अऋ मे-में सौम्य बनूँ। 
. जितना-जितना मे बेढता जाऊँ उतना-उतना विनीत होता चलूँ। वस्तुत:ः इस विनीतता से 
ही तो मैं पैढेगा। ३. सविता चर मेनमैं प्रशस्त ऐश्वर्यवाला बनूँ। निर्माण (97060 ८- 
/ कार्यों के द्वारा मैं धन का सम्पादन करनेवाला बनूँ और साथ ही ड. सरस्वती _ 
पक मे> बोध व शिक्षायुक्त वाणीवाला मैं 'होऊँ। ५. पूषा च्व मे८शरीर का मैं सभी 
पोषण करूँ और ६. बृहस्पति: चअ मे-ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञानी, ज्ञानियों का भी. 
बन सकूँ। ७. उल्लिखित प्रार्थनाओं में प्रत्येक प्रार्थना के साथ “इन्द्रश्च 
मे! ये शब्द जोडे गये हैं। उसका अभिप्राय स्पष्ट है कि मैं इन्द्र' जितेन्द्रिय बनूँ। 
जितेन्द्रियता से. ही जीवन का मन्त्र-वर्णित लक्ष्य पूर्ण हो सकता है। जितेन्द्रिय बनकर ही 
मैं 'अग्नि, सोम, सविती/शैरस्जेली!०पूषा८्म८बुहीसपंतिं। लंच सकूँगा। जितेन्द्रियता वह केन्द्र 












द्वारा कल्पन्ताम-मुझे समर्थ बनाएँ। 

भावार्थ -मेरा जीवन-लक्ष्य ' आगे बढ़ना, सौम्य बनना, उत्पादनात्मक कार्यो अर 
प्राप्त करना, प्रशस्त बोधवाला होना, शरीर का ठीक पोषण करना व ऊँचे-से- 
बनना हो! - ह 


ऋषि:-देवा:। देवता-मित्रैश्वर्यसहितात्मा। छन्द:-स्वराट्शक्वरी:। स्वर:--चैड (3: .॥ 2 
द 'मिनत्र+इन्द्र ( लक्ष्य संख्या-२ ) थे ( 
ष्टां चर 


मित्रएर्च॑मऊ इन्द्रश्च मे वरुणएच मऊहइन्द्रश्च मे धाता ्॑ मऊ 


म5 इन्द्रश्चल मे मरुत॑श्च म5इन्द्रश्च मे विश्वें चर मे धर मे यज्ञेन॑ 
कल्पन्ताम॥ १७॥ जि, | 
१. मित्र: चव मे"”मुझमें स्नेह की भावना हो। प्रेम के में कण दैं। २. वरुण: चर 

-मैं द्वेष का निवारण करनेवाला बनूँ। द्वेष से सदा दूर रहे) मे”में सदा धारण 




















क्लेशिल्पी बनूँ। निर्माणात्मक 
पड । ५. इन दिव्य गुणों के 
प्रेणों की साधना करनेवाला 
देव मेरे हों। प्राण-साधना से 


करनेवाला बनूँ। मेरे कर्म धारणात्मक हों। ४. त्वष्टा चअ मे 
कार्यों में लगा रहकर मैं अपने अन्दर दिव्य गुणों का निम्न 
निर्माण के लिए मरूतः च मे-ये मरुत्‌ मेरे हों। मरुत :.प्र 
मैं बनँँ। ६. इस .प्राण-साधना से विश्वे च्व देवाः 
इन्द्रियों के दोष दूर होकर दिव्यता का  अदफ 
से कल्पन्तामनसम्पन्न हों। 

भावार्थ-मेरे जीवन का लक्ष्य स्नेह, 
द्वारा दैवी सम्पत्ति का अर्जन' हो, परन्तु यह 
में इन्द्रत्व होगा, अर्थात्‌ मैं. जितेन्द्रिय बुतूँग 


, धारण , निर्माण तथा प्राण-साथना 
तो तभी जब कि इन्द्र:ः चल मे"मुझ 


ऋषि :-देवा:। देवता-राजैश्वय पा छनन्‍्द:-भुरिक्शक्वरी:। स्वर:-थैवत:।॥॥ 
द स्‍क्ष्य संख्या-३2> ... . 
पृथिवी च॑ म॒उ इन्द्रशएच मे 5 ई एश इन्द्रझच मे दौएर्च मऊ दइन्द्रशुच मे सर्माएच 
म5इन्‍्द्रएच मे नशक्षेत्राणि चर म हा विश॑श्च मउ इन्‍्द्रएच मे यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥१८॥ 


हो। (प्रथ विस्तारे) मेरा शरीर विस्तृत शक्तियोंवाला हो 
अन्तरिक्षं चर मे>अन्तरिक्ष मेरा हो, में सदा मध्यमार्ग में 
ले /ध्ञत्ति को छोड़कर में शरीर को पूर्ण स्वस्थ बनानेवाला बनूँ। ३. 

न्ति के विकास के लिए छऔ: चउअ मेज"यह चझुलोक मेरा हो। मेरा 


(पृथिवी शरीरम्‌) २. 
चलू। (अन्तरा क्षि) 


मध्यमार्ग में चलने ्ज्ष 

मस्तिष्करूप गगर्न विज्ञा के नक्षत्रों से व ज्ञान के सूर्य से देदीप्यमान हो। यह ज्ञान ही मेरी 

भावनाओं को करेगा। ४. समा: च.मे-(संयान्ति-सह भवन्ति ऋतवो अमासु) मेरा 
जीवन सम्रझश को ऊेपनाये। समाः-वर्ष में जिस प्रकार सब ऋतुओं का निवास है उसी 

प्रकार में ऋतुओं की भाँति नियमित गति का निवास हो और छह ऋतुओं की 

भाँति “शम-दम-तितिक्षा-उपरति- श्रद्धा-समाधान” इस षट्कसम्पत्तिवाला हो। 


वर्ष में छह ऋतुएँ, मुझमें ये छह सम्पत्तियाँ। ५. नक्षत्राणि लव मे-ये सब नक्षत्र मेरे हों। ये 
(नक्ष गतौ) निरन्तर गतिशील, हैं, मेरा जीवन, भी री सदा गतिशील हो। (न क्षीयन्ते) 
गतिशीलता ही मेरी अक्षीणता का कारण बने और अन्त में ६. दिशीः थे मे-ये सब दिशाएँ 


दु क्र मै * 


अष्टादशो5 ध्याय: लि न एजएज.,वाज्रक्ाधा9५५३४.॥.. (00[ 029.) शै३ 
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- - 
मेरी हों। मैं इनसे क्रमश: आगे बढ़ने (प्राची-प्र अज्च) , दाक्षिण्य प्राप्त करने (दक्षिणा) , 
अथवा नम्र बने रहने (अवाची अबू अज्च) , प्रत्याहार ( प्रतीची प्रति अज्च सर के 'इन्द्रियों 
विषयों से वापस लाने तथा ऊर्ध्वगतिवाला होने (उदीची उद्‌ अज्च) का उृए 
करूँ। मेरी ये सब भावनाएँ यज्ञेन-प्रभु-सम्पर्क से कल्पन्ताम्‌ज"सम्पन्न हों और कट ड्ने 
बातों को पूर्ण रूप देने के लिए “इन्द्र: च मे! मैं जितेन्द्रिय बना रह 
भावार्थ-मैं शरीर की शक्तियों का विस्तार करूँ, मध्यमार्ग में जार दिशा न/# उपस्तिष्कि को 
प्रकाशमय करूँ, घट्क-सम्पत्ति को प्राप्त करूँ, निरन्तर क्रियाशील (ने न जञाओं के 
उपदेश को ग्रहण कर “आगे बढ़ूँ, नम्र बना रहूँ। 
ऋषि :-देवा:। देवता-पदार्थविदात्मा। छन्द:--निच्ुद॒त्यष्टि: लए :- 
अंशु-मन्थी ( सोम ग्रहविशेषाः 
अश्शुश्च मे रश्मिश्य मे 5्दाभ्यकझु्च में 5धिंपतिश्च मऊ उपोश्टेश " 
म3 ऐन्द्रवायवश्च॑ मे मैत्रावरुणएच॑ म5 आश्विनश्च में अति प्रस्थ् 
मे मन्‍्थी च्॑ मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥१९॥ द 
१. अंशुः चर मेल्‍"मेरा जीवन हे चन्द्र-किरणोंठ की 5 | चेम्द्रमा के समान शीतल स्वभाव- 
वाला मैं बनूँ। रश्टिमः चर मे>मेरे जीवन में सूर्यरडिग हा क्रा। स्थान हो। मेरा मस्तिष्करूपी 
झुलोक ज्ञान के सूर्य से जगमगाता हो। वहाँ व्ज्षिल-के नक्षत्रों की किरणें अन्धकार का 











मे 5न्‍्तर्यामएच 
में शुक्रश्च 





विनाश करनेवाली हों। २. अदाभ्यः चअ मेन्‍मेरो जीजर्न उपक्षयरहित हो । मैं अपने जीवन में 
: दबकर कार्य करनेवाला. न होऊँ और अधिपति: (रत मेनवह सबका अधिपति प्रभु मेरा हो। 
मैं सब इन्द्रियों का अधिपति होऊं। ३. 


अथवा “अधिपतित्व' मुझे प्राप्त हो, सा मी 
पक प्त होनेवाली ज्ञान की. होंत 


उपांशु: चल मे5उस प्रभु की उपासक्र हे 

अन्तर्यामः चव मे-सब इन्द्रियों का पने में नियमन करनेवाला मैं बनूँ। ४. ऐन्द्रवायवश्च 
मे-इन्द्र तथा वायु जत प्राप्त हो। मैं इन्द्रशक्ति का विकास करूँ तथा 
 इन्द्रशक्ति के विकास के  क्रा करनेवाला बनूँ। इस प्रांणशक्ति के विकास 
के द्वारा सब मलों का मैत्रावरूणएच मे-”मुझे मित्र व वरुणशक्ति प्राप्त हो, 
अर्थात्‌ मैं सबके साथ स्नेह बनूँ और द्वेष का निवारण करनेवाला होऊं। ५. इस 
मित्र व थक नहला > मे-मेरी अदीर्घसूत्रता हो, “न एवः श्वमुपासीत' इस 
अनुसार मैं कल-कल की उपासना न करूँ। प्रतिप्रस्थान: च 





















“मेरा मन के प्रति प्रस्थानवाला हो, अर्थात्‌ मैं सदा अपने कर्त्तव्य 
को करने लिए उद्यत होऊँ। ६. शुक्र: च मे-मुझमें (शुक्‌ गतौ) गतिशीलता हो, परन्तु 












साथ ही मे जी -मेरी वृत्ति मन्थन करने की हो-मैं प्रत्येक कार्य को विचारपूर्वक 

हि “बन से सब बातें यज्ञेन-प्रभु-सम्पर्क से कऋलपन्ताम्‌जसम्पन्न हों। क्‍ 

पकने बबॉर्शे-मैं अपने जीवन में सूर्य व चन्द्रतत््व्का समन्वय करनेवाल बनूँ। दबूं नहीं, 

पतिण्बनें। प्रभु की उपासना से ज्ञानवाला बनूँ और मन में इन्द्रियों का नियमन करूँ। 

तरणेशक्ति का विकास करके प्रेम के पास व द्वेष से दूर होने का प्रयत्न करू। साथ 

ही कार्यों को कल-कल पर न टालता हुआ प्रत्येक कर्त्तत्य के लिए सदा उद्यत रह। 
गतिशीलता के साथ लिंथी४शील/प्थनूँए] ए००८ शांडशंणा (6.0ए 629.) 





अष्टादशो5 ध्याय: जज या एज़्ज़क्ाज्शाक्षा।4ए१३.॥... (70 0629.) श्रे 


लि ध धै ॑ ध धैूूूाईजई।।ए7४४४.।ए: ह 
मेरी हों। मैं इनसे क्रमश: आगे बढ़ने (प्राची-प्र अज्च) , दाक्षिण्य प्राप्त करने (दक्षिणा) , 


अथवा नम्र बने रहने -(अवाची अब्‌ अज्च) , प्रत्याहार ( प्रतीची प्रति अज्न्च रण कण 'इन्द्रियों 
विषयों से वापस लाने तथा ऊर्ध्वगतिवाला होने (उदीची उद्‌ अज्च) का झए 
करूँ। मेरी ये सब भावनाएँ यज्ञेनं-प्रभु-सम्पर्क से कल्पन्ताम्‌-सम्पन्न हों और के न 
बातों को पूर्ण रूप देने के लिए “इन्द्र: च मे! मैं जितेन्द्रिय बना रहू। 
भावार्थ-मैं शरीर की शक्तियों का विस्तार करूँ, मध्यमार्ग में डर मिशाअ नेट को 







प्रकाशमय करूँ, षघटक-सम्पत्ति को प्राप्त करूँ, निरन्तर क्रियाशील € ओं के 
उपदेश को ग्रहण कर “आगे बदढ़ूँ, नम्न बना रहे द 
ऋषि:--देवा:। देवता-पदार्थविदात्मा। छन्द:-निचुदत्यष्टि: लए १६- :॥। 
अंशु-मन्थी ( सोम ग्रहविशेषा: 
अश्शुश्च॑ मे रश्मिश्च॒ मे 5दाभ्यश्च मे 5थिंपतिश्च म्‌5 आएच मे 5न्‍्तर्यामएच 
मऊ ऐन्द्रवायवश्च॑ मे मैत्रावरुणएर्च॑मं5 आश्विनश्च में अति 2 में शुक्रश्च 


मे मन्‍्थी च॑ मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥१९॥ द 

१. अंशु: च मे"मेरा जीवन चन्द्र-किरणॉवाला नयी न्‍ के समान शीतल स्वभाव- 
वाला मैं बनूँ। रश्मि: चल मे>"मेरे जीवन में सूर्यरडिम हर] क्रा। स्थान हो। मेरा मस्तिष्करूपी 
झुलोक ज्ञान के सूर्य से जगमगाता हो। वहाँ “के नक्षत्रों की किरणें अन्धकार का 
विनाश करनेवाली हों। २. अदाभ्य: चर मेर# इन उपक्षयरहित हो। मैं अपने जीवन में 
' दबकर कार्य करनेवाला. न होऊँ और अधि मे-वह सबका अधिपति प्रभु मेरा हो। 


अथवा 'अधिपतित्व' मुझे प्राप्त हो, पनी सब इन्द्रियों का अधिपति होऊँ। ३. 
उपांशु: चल मे5उस प्रभु को कप दफा होनेवाली ज्ञान की किरणें मेरी. हों तथा 














अन्तर्यामः च मेज"सब इन्द्रियों का मरने में नियमन करनेवाला मैं बनूँ। ४. ऐन्द्रवायवश्च 
मे-इन्द्र तथा वायु जन प्राप्त हो। मैं इन्द्रशक्ति का विकास करूँ तथा 
 इन्द्रशक्ति के विकास के _ क्रा करनेवाला बनूँ। इस प्राणशक्ति के विकास 
के द्वारा सब मलों का मैत्रावरूणएच मे"मुझे मित्र व वरुणशक्ति प्राप्त हो, 


अर्थात्‌ मैं सबके साथ स्नेह 'बनूँ और ट्वेष का निवारण करनेवाला होऊं। ५. इस 
मित्र व के तुला मे-मेरी अदीर्घसूत्रता हो, “न एव: श्वमुपासीत' इस 
याज्ञवल्क्य के नि अनुसार मैं कल-कल की उपासना न करूँ। प्रतिप्रस्थान: च 
मे-मेरा मन के प्रति प्रस्थानवाला हो, अर्थात्‌ मैं सदा अपने कर्त्तव्य 
को करने लिए उद्यत होऊँ। ६. शुक्र: च मे-मुझमें (शुक्‌ गतौ) गतिशीलता हो, परन्तु 
साथ ही म गज, -मेरी वृत्ति मन्थन करने की हो-मैं प्रत्येक कार्य को विचारपूर्वक 
“बनी से सब बातें यज्ञेन-प्रभु-सम्पर्क से कल्पन्ताम-”सम्पन्न हों। 
धवक्रजने वॉर्थ-मैं अपने जीवन में सूर्य व चन्द्रतत्व का समन्वय करनेवाल बनूँ। दबूँ नहीं, 
पतिए्बनें। प्रभु की उपासना से ज्ञानवाला बनूँ और मन में इन्द्रियों का नियमन करूँ. 
इन्द्र व प्रोणशक्ति का विकास करके प्रेम के पास व द्वेष से दूर होने का प्रयत्न करूँ। साथ 
ही कार्यों को कल-कल पर न टालता हुआ प्रत्येक कर्त्तत्य के लिए सदा उद्यत रह। 
गतिशीलता के साथ विशीरशीलप्थनूँ॥] ४००० शां5आंणा (7.ए629.) 










कप एज़एफ.,वाजध्या]॥9ए99.7. (46000629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


न न लक कक डक 
ऋषि:-देवा:। देवता-यज्ञानुष्ठानात्मा। छन्द:-स्वराडतिधृति:। स्व्र:-षडज:॥ 
क्‍ ह आग्रयण-हारियोजन ( यज्ञविशेषा: 2) 
आग्रयणए्च॑ मे वैश्वदेवश्च॑मे श्वुवश्च॑मे वैश्वानरश्च मड क 
महावैंश्वदेवश्च मे मरुत्व॒तीर्याश्च मे निष्केंवल्यश्च मे सावित्रश्च मे सा 
मे पात्नीवतश्च॑मे हारियोजनए्च॑ मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥२०॥ श्लिः हे 
१, आग्रयण: च मे5(अग्रे अयनं॑ येन) मेरे अन्दर आगे चलने की वृत्ति इसी 








वृत्ति के परिणामरूप बैश्वदेवः च्व मे>मेरा जीवन सब दिव्य गुणोंवाला प२.:श्व॑ंव:ः च 
मे-मुझमें श्रुवता-न्यायमार्ग से विचलित न होने की भावना हो तथा डे ही श्र मे-मेरा 
जीवन विश्वनरहिंत की भावना से ओत-प्रोत हो। मैं सब लोगों का ,भ्त्ति बनूँ। 
३. ऐन्द्राग्न: चर मे>मेरा जीवन-यञ्ञ इन्द्र व. अग्नि देवतावाला हो। “मे बनूँ और 
आगे बढ़ूँ। जितेन्द्रिय बनने व आगे बढ़ने के 2008 : अआ मेू”मेरा 
जीवन महनीय विश्वदेबोंबाला हो, अथवा महनीय प्रभुवाला हो। ४. 
मरुत्वतीयाः: च मे-"उस प्रभुवाला बनने के लिए म | चलें। मरुत्‌ अर्थात्‌ 











प्‌ यज्ञ के द्वारा इन्द्रियों 
| सुख यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ 

किस झे प्राप्त हो। ५. सावित्र: च 
सविता के यज्ञवाला तथा 
का ग के यज्ञ में प्रवृत्त रहूँ तथा 
होऊँ। इस प्रकार मेरा निजू जीवन 


मैं नियमिंतरूप से प्राणायाम-यज्ञ को करनेवाला बनूँ| हे 
के दोषों का दहन करके निष्केवल्य: चर मे-९ त्रितरों 
 भव:-द०) नितरां सुखमय स्थिति में होनेवाला त्रह्मलोके 
मे सारस्वतः च मे-इस संसार में जीवन्मुक्त बनने पर मेरे 
सरस्वती के यज्ञवाला हो, अर्थात्‌ मैं सदा 
सरस्वती का उपासक, अर्थात्‌ ज्ञान-साधना 
हों। इसके अतिरिक्त मैं अपने गृहस्थ 'जीड हे : चर मे-प्रशस्तता से पत्नी के प्रति 
धर्म का.पालन करनेवाला बनूँ और देयोज़ने! मे-मेरा हारियोजनयज्ञ चले, अर्थात्‌ मैं 

क्षनन-स रीरख्त्प रथ में जोतनेवाला बनूँ, (हरीणां अश्वानां 

ञ्नै में आगे और आगे बढ़ चलूँ। 

ग्रेण आदि यज्ञोंवाला हो। मैं आगे बढ़ूँ। आगे 
र-रथ में जोते रक्खूँ, अर्थात्‌ निरन्तर क्रियाशील 












ऋषि :-देवा:। दे ता -यज्ञाड़ वानात्मा । छन्‍्द:-विराड्धुति:। स्वर:-ऋषभ:।॥ 
द “प्स्् :+स्वगाकारः ९ यज्ञपात्र 2 द 
वायद्यानि च मे द्रोगकलशश्च॑ मे ग्रार्वाणश्च् मे 5 'धिषव॑णे 







च मेपूतभच्च ४ बे 2मंउअबाध चर मे वेदिंए्च मे बर्हिए्च॑ मे उवभूथश्च मे स्वगाकारश्चं 
4 कक हा जः ेृ 
में यज्ञेन व्छद । पु 
१ ब्् यज्ञेन-यज्ञ करने के हेतु निम्न सब साधन कल्पन्तामूज सम्पन्न हों, अर्थात्‌ 
प्राप्त ट क्‍ 
(के : ञअ मे-जुहू आदि ख्ुक्‌ पात्र। (ख) चमसाः च मे5चमस्‌ आदि पात्र। 


(ग) वायव्यानि च मे-पवन में उत्तम साधनभूत पदार्थ। (घ) द्रोगकलशः चल मे5>सोमरस 


का आधारभूत कलश। (ड्प्रेताग्राह्मएक्ष्तोतम्तिल्तज्ञय्या३ झाड़ि) स़जिय पदार्थ! (च) 
अधिषवणे च्व मे-सोमवल्ली कूटने-पीसने के साधनभूत काष्ठफलक। (७) पूतभृत्‌ क्ष 








अष्टादशो> ध्याय: एएफज़,वराज््काधा।3ए५३.॥. ((900629.) ५५ . 
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मे-पवित्रताकारक/सूप/छलनी आदि पात्र। (ज) आधवनीयः च मे"”अच्छी प्रकार धोने 

आदि का पात्र। (झ) वेदिः चर मेज"होम करने की वेदि। (ञ) बहिं: चल (टन ब्र ! 

(ट) अवभृुथः चर मेन्यज्ञ-समाप्ति समय का स्नान। (5) स्वगाकारः क्ष मी) 
भावार्थ : मेरे ये सब पदार्थ होम की क्रिया करने से समर्थ हों। यज्ञ आदि डर्स टर 

में इन पदार्थों की नियुक्ति से मैं प्रभु-प्राप्ति के लिए समर्थ बनूं। द 









ऋषि:-देवा:। देवता-यज्ञवानात्मा। छन्द:-भुरिक्शक्वरी। स्वर:- बैग कक 
अग्निः-दिशः 
अग्निश्च॑ मे घ॒र्मश्च॑ मे 5कश्च॑ मे सूर्य श्च मे प्राणंश्च (ने, मेड मे पृथिवी च 
मे 5वितिश्च मे वितिश्च मे औश्च॑मे5ज्भजुल॑यः शव मे यज्ञेन॑ 





: कल्पन्तामाश्शा.. . "फः 
। .._ १. अग्नि: च मेन्‍मेरे जीवन के अन्दर अग्नि धर्म: चा मेमें शक्ति की 
। उष्णता-( गरमी )-वाला होऊँ। मैं. निरन्तर गतिशील और अग्रेगेत्रिए् बनूँ। इस गतिशीलता 
से मेरी शक्ति बनी रहे। २. इस क्रिया और उससे ६३ पत्नी शक्ति के 'साथ अर्कः अ 
मे-मुझमें उपासना हों और सूर्य: च मे5इस उपास्तवा से मेरे अन्दर ज्ञान के सूर्य का उदय 
हो। ३. इस ज्ञान-सूर्य के उदय के साथ प्रभु-उपासे त्‌ पे प्राणएुच मे”मुझे प्राणशक्ति प्राप्त 
हो। अश्वमेध:ः चर मे-(राष्ट्रं वा अश्वमेध 4 कट ) लक अपने प्राणों से राष्ट्र की सेवा करनेवाला 
बनूँ। ४. राष्ट्र की सेवा के लिए पृथिवी थि सेर/प्रथ बिस्तारे) मुझे विस्तृतशक्तियोंवाला 
शरीर प्राप्त हो। अदितिः अ मेन्‍मेरे इस शे सैर, में अखण्डन हो, मेरे स्वास्थ्य की किसी 
प्रकार से हानि न हो। ५. दितिः अर मे मेक वीसना-विनाश के लिए खण्डनशक्ति हो और 
आऔः चर मे-वासना-विनाश से मेरे शशीवन्‌म्रें प्रकाश की ज्योति हो (दिव्‌>प्रकाश) ६. इस 
प्रकार की ज्योति से मेरी स्वेग्यू:-( अगि गतौ) कर्मों में सदा व्याप्त रहनेवाली 
| अंगुलियाँ सचमुच शक्‍्वरय:/“ कल हे हों। मेरी इन अंगुलियों के कर्मों का निर्देश 
6 करनेवाली दिशः च मे के री हीं, अर्थात्‌ इन प्राच्यादि दिशाओं से बोध लेनेवाला 
/ ' में बनूँ। 'प्राची' दिशा 'अह धदे कि में भी “आगे बढ़ूँ” (प्र अज्च्‌)। ' अबाची' दिशा 
। का मुझे यह बोध हो, कि बढ़कर भी विनीत बना रहूँ (अब अज्च)। “प्रतीची ' 


दिशा मुझे के अत ,--हेन्द्रियी? को विषयों से वापस लाने का पाठ पढ़ाए और अन्त में 
'उदीची ' से मैं का पाठ पढ़ूँ (उद्‌ अज्च्‌)स। इन दिशाओं के निर्देशों के अनुसार 
अंगुलिश कार्यों को करनेवाली बनें। ये सबकी सब बातें यज्ञेन-"प्रभु के 

सम्पर्क से कल प्‌सम्पन्न हों। द द द 
भुकृपा से मुझमें आगे बढ़ने का उत्साह हो, उससे मैं शक्तिसम्पन्न बना रहँ। 










मुझमें भर उपासन हो, उससे मुझमें ज्ञान के सूर्य का उदय हो। मुझमें प्राणशक्ति हो और 
वहूदष्छ्न्सेल में लगे। मेरे शरीर की शक्तियों का विस्तार हो और वहाँ रोगजनित खण्डन 
न हों। कोसनाओं का खण्डन करके 'मैं ज्ञान के प्रकाशवाला बनूँ। उस ज्ञान के अनुसार 
क्रिया में व्यापृत होऊँ। मेरी अंगुलियाँ शक्तिशाली बनें और वे अपने कार्यों का निर्देश प्राची _ 
आदि दिशाओं से लें। ?भाका ॥.ट(काशथा) एटतांट शां5घणा (9 0 629.) 


- ९८ 





एएफ़,वाज्धाधा।3ए५३.)॥. (2000629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


ऋषि :--देवा:। देवता-कालविद्याविदात्मा। छन्द:--पंक्ति:। स्वर॑:-पज्चम:॥। 


-_ बत्रत+रथन्तर ह 
ब्रतं च॑ म5ऋतवश्च मे तपश्च मे संवत्सरएच में 5होरात्रे5ऊर्वष्ठीवे 2 / 
बहद्रथन्तरे च॑ मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥२३॥ 





... २. ब्रतं चर मे-मेरा जीवन ब्रतवाला हो। वस्तुत: अवब्रती जीवन तो कोई 
है। ऋतव: - च मे>मेरे जीवन में वसन्‍त आदि ऋतुएँ हों। उन ऋतुओं की जीवन 
में सब कार्य ठीक समय पर होनेवाले हों। २. सब कार्यों को ठीक के 
पर करनेवाला बनने के लिए ही तपः अर मेज"मेरे जीवन में तप हो। में 
न चला जाऊँ। इस तपस्या के द्वारा संवत्सर: चव मे-संवत्सर मेरा 8 ह हक 
अर्थात्‌ मेरा सम्पूर्ण वर्ष उत्तम क्रियाओं में ही निवासवाला हो। ३ ! दिन 
रात यज्ञेन-प्रभु के सम्पर्क द्वारा कल्पन्ताम्-शक्तिसम्पन्न हों। नही अत (दिन)' सचमुच 
अ+हन्‌' हो, मेरा नाश करनेवाला न हो तथा रात्रि मेरे बे अ चमरे्च 'रमयित्री' हो। ४. 
ऊर्वष्ठीवे-(ऊरू च अष्ठीवन्ती च) मेरे ऊरू और ऊरूपर्ब-अर्थोर्त्‌ अष्ठीवन्तौ (घुटने) 

प्रभु-सम्पर्क से. शक्तिशाली बनें। (अर्यते आभ्याम्‌ अह पते ऊरू सदा गतिवाले हों। 

ऊर्वोरोज:' इस वैदिक प्रार्थना के अनुसार मेरे ऊरु पे हो और उस ओज के 
कारण मेरे ऊरू मुझे शक्तिशाली व क्रियाशील बनाये (केले! सॉथ ही मेरे घुटने ' अष्ठीवन्तो ' 
अतिशयितामस्थि यस्य>”उत्तम अस्थिवाले हों। हो। वे कार्य-बोझ को उठा 
सकनेवाले हों। ५. इस प्रकार के ऊरू व < लत स्तों जे द्वारा बहद्रथन्तरे चर मे-मेरे जीवन 
में निरन्तर (ब॒ृहि वृद्धों) वृद्धि हो तथा में म त्तरे-५ रथ से इस जीवन-यात्रा को 
तीर्ण करनेवाला बनूं। ये सब वस्तुए य प्र प्पर्क के द्वारा कल्पन्ताम्‌"सम्पन्न हों। 

भावार्थ-प्रभु की उपासना से की. हतुओं के अनुसार नियमित जीवनवाला 
तपस्वी, सम्पूर्ण वर्ष उत्तम निवासडञ -रात्रिवाला, उत्तम जंघाओं व घुटनोंवाला, - 
वृद्धिशील तथा शरीर-रथ से वर्न-यात्३ तीर्ण करनेवाला बनू। 
ऋषि :-देवा:। देवता-विषमाडुर जम । छन्द्‌:-संकृतिः:* , विराट्संकृति:'। 
| प्रलर :-गान्धार:॥ 


रा तेतीस देवता | 

कशणएरका च मे नव हा सदर 'तिस्त्रइ्च॑ मे पठ्च॑ चर मे पठ्च॑ चर मे सप्त च॑ मे सप्त च॑ 
मे नव॑ चर में नव का च्ा म5एकांदश च मे त्रयोॉदश अ मे त्रयोंदश अल 
मे एक कि चर अ मे सप्त्दश च मे सप्तर्दश च मे नव॑दश च मे नव॑दश 
तर मलिक >५ ८-२ म5एकविश्शतिएच मे त्रयोंविश्शतिश्च मे त्रयोंविश्शतिश्च 
मे पठ्य॑विश्शतिएचच मे सप्तविश्शतिश्च मे सप्तर्विर शतिएच 

रथ 5 में नव॑ंविश्शतिश्च म5एकंत्रिः शच्छ म5एकत्रिश्शच्च से 

में यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ू॥र२४ढा 
१९. एकोा च्व मे तिस्त्र: च मे-एक देवता को मैं अपनानेवाला बनूँ और एक देवता को 


अपनाने के द्वारा तीनों देवताओं को मैं अपनानेवाला बनू। वस्तुत मु का यह स्वभाव है 
: कि एक गुण को अपने अन्दश“धार्ण किरेने सै” अन्य शुणी' की में जमे) में धारण करनेवाला 


० बम ०/ 





क्‍ अष्टादशोड ध्याय: द एए़ज़.वधाज्क्ाधा।9५५४.॥  - (2 0 029.) ५७ 

. बनता हूँ। गुणों की एक शृंखला है। उस शृंखला की एक कड़ी को पकड़कर अपनी ओर 

. आकृष्ट करेंगे तो शृंखला-की-शूंखला हमारी ओर खिंची चली आएगी। २. पट से 
पञ्च चर मे-तीन देवताओं को मैं धारण करता हूँ और इससे पाँच देवताआतों 5 
करनेवाला बनता हूँ। ३. पञ्च च मे सप्त चर मे-पाँच दिव्य गुणों को धारण ६६२५ 8 
मैं सात दिव्य गुणों को अपने में ग्रहण करता हूँ। ४. सप्त चर मे नव च्व मे>सात के 







से नौ का धारण होता है। ५. नव च म एकादश चे॑॑ मेचनो डर इससे 

ग्यारह-के-ग्यारह पृथिवीस्थ देव मेरे हो जाते हैं। अध्यात्म में पृथिवी है। इस 

शरीर के 'पुरमेकादश द्वारम्‌” इन उपनिषत्‌ शब्दों में वर्णित सभी अधिष्ठातृ 

देव मुझमें अपना-अपना स्थान ठीक रूप में ग्रहण करते हैं। के ््ि 

६. एकादश च मे त्रयोदश चर मे>मेरे शरीर के “ग्यारह हे स्थान ग्रहण 
अतणे करना 


करने पर हृदयान्तरिक्ष के बारहवें व तेरहवें देव भी मेरे . त्रयोदश चर मे 
 चज्चदश च मे>"तेरह देव मेरे होते हैं और पन्द्रह देवों स्पक अर््वण करता हँ। ८. पञ्चदश 

च् मे सप्तदश च मे-पन्द्रह मेरे होते हैं और उससे में हूँ। ९. संप्तदश 

चा मे नवदश च मे"सतरह देवों को मैं अपनाता जो जो उन्नीस देव मेरे होते हें। 

१५०. नवदश च मे एकविंशति:ः अ्वय मे-उन्नीस देत् *, और उससे इक्कीस देवों 
को मैं अपनानेवाला होता हूँ। ११९. एकविशतिः रे से त्रुवीविंशति: चर मे-इक्कीस देव 

मेरे होते हैं और उससे तेईस देवों को में अप | 

मस्तिष्करूप झ्ुलोक के देव भी मेरे होते हैं 
को अपनाकर पच्चीस को . में अपनाता 
 मे"पच्चीस तो मेरे होते ही हैं में रे मेंस त्‌ई) का धारण करता हूँ। १४. सप्तविंशतिः 

' अ मे नव विंशति: च मे5सताईस ४और उनसे उनन्‍्तीस भी मेरे हो जाते हैं। १५. 

. नवविंशतिः च मे एकत्रिंशत्‌ च में: मेरे होते हैं और इकतीस को मैं अपना लेता 
हूँ और अन्त में १६. एकत्रिंए त्रयस्त्रिशत्‌ च मे-इकतीस देव तो मेरे होते ही हैं, 
में तेंतीसं-के-तेंतीस देवों को /झ्पनानेठ ऐ॥ बनता हूँ। ये सब देव यज्ञेन-प्रभु के उपासन 
से कल्पन्तामज-मुझे प्राप्त - हो “अरे ब्॒ प्र्ध से सम्पर्क के निमित्त मुझे समर्थ करें। 

 भावार्थ-तेतीस देवों क्रो जे प्रनाना ही मेरा प्रभु-स्तवन होता है। ये ही मेरे स्तोम हो 
जाते हैं और शतपथ ,९।३।३५१४/ के “एतद्यजमाना सर्वान्‌ कामानाप्त्वा युग्भिः स्तोमेः: 








है। 0१२. हृदयान्तरिक्ष के देवों के साथ 
है यु ति: च से पड्चविंशति: ज्य मे-तेईस. 
पञ्चविंशति: चल मे सप्तविंशः अल 














स्वर्ग लोकमेतिं के ५ मल क्र अनुसार मैं इन 'एक, तीन, पाँच व सात” आदि के क्रम 
से विषम संख्याओं सस्‍्तोमों से इस लोक में सब वाञ्छनीय पदार्थों को प्राप्त . 
करके डर ट रख ््ि 






-समाडुःगणितविद्याविदात्मा। छन्‍्द:-पंक्तिः*, आकृति:'। स्वर :-पड्चम :॥] 
आदित्य बत्रह्मचारी ( अड़तालीस वर्ष). रच 
कडम च मेउष्टौ च॑ मेउष्टौ च॑ मे द्वादंश च मे द्वादंश च मे षोड्श च मे 
'विश्शतिश्च॑मे विश्शतिशए्च॑ मे 'चतुर्विश्शतिश्तच़् मे अर्तुर्विश्शतिश्च 
मे उष्टोव्श्शितिश्च मे उष्टाविंश्शतिश्च मे द्वात्रिः्शच्च मे द्वात्रिश्शच्च मे षट्त्रिशशच्च 
मे षट्त्रिश्शच्च मे चत्वारिश्शंच्च॑ मे चत्वारिश्शच्च॑ मे चर्तुश्च॒त्वारिश्शच्च मे 
चतुश्चत्वारिश्शच्च में $टार्चत्वॉरिश्डेच्चि में यैसेन कल्पन्तोमे॥२णा॥ 





१८ एएफएज.वाज्वाधा।4एश.॥. (2200629.) . : यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


१. गतमन्त्र के अनुसार तेतीस-के-तेतीस देवों को 7 जज के अनुसार तेतीस के-तेतीस देवों को अपनाकर मैं अदितिः-अदीना मैं अदितिः”-अदीना क्‍ ॥ . 
देवमाता का सच्चा पुत्र “आदित्य' बनूँ। इस आदित्य ब्रह्मचारी की प्रार्थना है कि इक | 
सेड 





अ मे अष्टौ चर मे>"मेरे चार वर्ष व चार के साथ आठ वर्ष यज्ञेन-देवपूजा के 
'कल्पन्ताम्‌्-सम्पन्न हों। ये मुझमें अधिकाधिक दिव्यता व शक्ति भरनेवाले हों। २. 
मे द्वादश च्व मे-मेरे आठ वर्ष सुन्दर हों और बारंह वर्ष भी देवगुणों के निर्माण ३२.७ 
बनें। ३. द्वाइश चर मे षोडश चर मेजमेरे बारह वर्ष यज्ञ से शक्तिशाली बनें कर सोलह 
वर्ष भी यज्ञों से सम्पन्न हों। ४. इसी प्रकार घोडश च मे विंशतिः च मेल्समे सोल नह वर्ष 
यज्ञ से शक्तिसम्पन्न हों और बीस वर्ष भी इसी प्रकार उत्तम हों। ५८ वि बिंशतिं: चर मे. 






अतुर्विशतिः चऋ मे-मेरे बीस वर्ष तो गुणों का आदान करनेवाले हों हा, र४ लूर्ष भी गुणों 
का ग्रहण करते हुए मुझे बसु-उत्तम वसुओंवाला बनाएँ। ६. तर लि: में अष्टाविंशतिः 
अ मे>मेरे चौबीस वर्ष तो यज्ञ से सम्पन्न हों ही, अट्ठाईस वर्ष बने हाकिसब्पत यज्ञ से शक्तिशाली बनें 
७. अष्टाविंशतिः चऊ मे द्वात्रिंशत्‌ चर मे>मेरे अट्ठाईस वर्ष घटाने हों और 


बत्तीस वर्ष भी शक्तिसम्पन्न हों। ८. द्वात्रिंशत्‌ च मे षटत्रिशेत्‌ मेरे बत्तीस वर्ष यज्ञ 
के द्वारा शक्तिसम्पन्न हों तथा छत्तीस वर्ष भी यज्ञ से लव के बनें। ९. षटत्रिंशत्‌ अऋ 
मे चत्वारिंशत्‌ च मे"जहाँ मेरे छत्तीस वर्ष यज्ञ से बह के १० मैं रुद्र ब्रह्मचारी बन 
पाऊँ, वहाँ मेरे चालीस वर्ष भी यज्ञ से मुझे. #यत कटे] १०. चअत्वारिंशत्‌ चअ मे. 
 अतुश्चत्वारिंशत्‌ चर मे>मेरे चालीस वर्ष यज्ञ से शर्तिशोल बनें और चवालीस वर्षो को 
मैं यज्ञों से शक्तिसम्पन्न कर पारऊँ और ११. गज में ज्जतेश॑चत्वारिंशत्‌ चर मेन्‍मेरे चचालीस . .. 
वर्ष बडे उत्तम हों तथा अष्टाचत्वारिंशत्‌ क्षा(म् हा रे,“अडंतालीस वर्ष यज्ञेनन"प्रभु-सम्पर्क ४ 
के द्वारा कल्पन्ताम्‌-प्रभु के सामर्थ्य से सम्प् ते हों. और इस प्रकार मैं आदित्य ब्रह्मचारी बनूँ। 
भावार्थ-२४ वर्षों को यज्ञ से सम हे केस्के मैं “वसुं' बनूँ। छत्तीस वर्षों को यज्ञ से. 
क्लुप्त करके मैं 'रुद्र' बनूँ और त्द ईसतीस छुपा को यज्ञ से सम्पन्न करके मैं आदित्य बन 
जाऊं। क्‍ कह 
. - - ऋषि:-देवा:। देवता-पशु जि ब्रदोत््सा। छन्द:--ब्राह्वीब॒ृहती। स्वर:-मध्यम:॥ 
हे ।. (उल्वॉक्र्ल्तुबौंडी (गौ) । 
तज्यविश्च मे ज््यवी च॑ मे दिल्यव्वाद्‌ च॑ मे दित्यौही च॑ मे पड्चांविश्च मे पञ्चावी 
अं मे त्रिवत्सश्च मे रस छा में तुर्यवाट च॑ मे तुर्यौही च॑ मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥२६॥ 
१. मन्त्र संख्या (्तेशा २५ में ३३ देवों के धारण व अड्तालीस वर्षों तक गुणों व 
#रते हैए. ' आदित्य” बनने का उल्लेख था। यह सब तभी सम्भव है जब 
हमारी वृत्ति साह््विक्‌ बने। सात्त्विक वृत्ति बनने का सम्भव “आहार की शुद्धि पर है और 
यह सर्वोत्तम ८सीस्तिन # व पूर्ण” भोजन “गोदुग्ध' ही है, अत: उस गोदुग्ध का उल्लेख करते 
कर कहते हे कि--ज्यविः च मे5-( अवि:-षण्मासात्मक: काल: , अ्योडवयो यस्य) डेडढ साल 
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यज्ञेन-यज्ञ के निमित कल्पन्ताम-शक्तिशाली बनाएँ। ३. पज्चालि: अऋ मे 
पञ्चावी च मे-ढाई साल का बैल मुझे प्राप्त हो और इसी प्रकार ढाई साल को गौ मुझे 
यज्ञ के हेतु से समर्थ करेी०ध्धाब्रिबत्सशक्ष/व्पेतचिन्नत्सताच प्रेत कत्ख़।-वत्सर:) तीन साल 
का बैल मेरा हो और तीन साल की गौ मुझे यज्ञ के हेतु समर्थ करे। ५. तुर्यवाद चल मे 





अष्टादशोड् ध्याय: िफ्रफ् एज ,वाज्रभ्ाक्ाव५५७३.॥. (23 0629.) की 


तुर्यौही च मे-(तुर्य वर्ष वहति इति) साढ़े तीन साल का बैल मुझे प्राप्त हो और साढे तीन आल 
साल की गौ मुझे यज्ञेन-यज्ञ के निमित्त कल्पन्ताम्5शक्तिशाली बनाए। 8 


भावार्थ-हमारे पास डेढ़ साल की उमर से साढे तीन साल तक की उर्मरे 

व गाएँहों। न्‍ 
ऋषि :-देवा:। देवता-पशुपालनविद्याविदात्मा। छन्द:-भुरिगार्षीपडनक्ति:। स्वर | 

द . पष्ठवाट-धेनु 


पष्ठवाद्‌ अऊ॑ मे पष्ठौही च॑ म5उक्षा च॑ मे वशा च॑ म5ऋषभश्चं मे पा च्चपमे 
मे धेनुए्च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥२७॥ . 






बह 





१२. (पष्ठं>वर्षचतुष्क॑ वहति इति) पष्ठवाट चर से-चार साल 


चाय मे-ओर इसी प्रकार चार साला गौ मुझे प्राप्त हो। २. उक्षा सेचन में समर्थ 
बैल मुझे प्राप्त हो वशा चल म>वन्ध्या गौ भी मेरे पास सके अल अ मेच्अति युवा 
वृषभ मेरे पास हो और बवेहत्‌ अर मे"”गर्भधारिनी गौ भी हा हेतु समर्थ करे। ४ 


.. यज्ञेनन्यज्ञ. के द्वारा कल्पन्ताम्‌"शक्तिसम्पन्न बनाये। ५ गौ के सम्पर्क के बिना 
. मनुष्य अपने जीवन का विकास नहीं कर सकता। ऋ लक श्रम॑ गौवों पर आधारित 
थे। कन्यादान से. पहले गोदान कां होना इस बात क' करता है कि घर के उत्तम 
निर्माण का सम्भव गौ पर ही स्थित है। इन गौअ है ज्राथि बैलों का होना आवश्यक है। 
गौ के बिना बैल नहीं, बैल के बिना गौ ऐ प्रकार के गौ-बैलों का सम्भव 
कृषिप्रधान जीवन में ही सम्भव है, अत: दे कृषि को उत्तम स्थान दिया गया 
है-“अक्षैर्मा दीव्य: कृषिमित्कृषस्व '-द कि हॉरिक्त कार्यों को जुआ ही कहा गया है। 
इस कृषि में ही गाए हैं “तत्र न 
गौ-बैलोंवाला होऊँ और उन गौवें करे: 
. भावार्थ-गोरक्षा न गोदुग्ध 
गुणोंवाला बनूँ। आदित्य 
ऋषि :-देवा:। देवता- 


अनड्वान्‌ च मे5शकट-वहनक्षम बैल मुझे प्राप्त हो रु मे>नवप्रसूता गौ मुझे 














यज्ञनामक प्रभु का वर्णन करनेवाला बबूँ। 

मुख्य भोजन बनाकर मैं सात्त्विक बनूँ, दिव्य 
| "को पूर्ण करू। द 
॥ छन्‍्द:-भुरिगाकृतिः*, आर्चीब॒हती' 
-पउऊ्चमःक , मध्यम:'॥ 


ः रच हि (2 नामग्राह होम 

कवाजांय स्वाहा प्र पंवार सट थ स्वाहा क्रतवे स्वाहा व्स॑बरे स्वाहांहर्पत॑ये 
स्वांहाह्ले मुग्धाय स्वाहाँ मुग्धाय॑ बैनशशिनाय स्वाहा विनशशिन॑ आन्त्यायनाय स्वाहान्त्याय 
भौवनाय स्वाहः - आुब: न्‍्य्‌ पत॑ये स्वाहाधिपतये स्वाहां प्रजाप॑तये सस्‍्वाहां। 'इयं ते 
राफ्मित्रार्य ग्र #तरि सि यर्मन5 ऊर्ज त्वा वृष्ट्यैं त्वा प्रजानां त्वाधिंपत्याय ॥२८॥ 

स़्तुतश्मन्त्र में वाजादि शब्दों से चेत्रादि मासों का उल्लेख करके कहते हैं कि 
उस- खास लिए स्वाहा"हम सम्यक्‌ आहुति देते हैं- (क) वाजायन-चैत्र मास के _ 
लिए (वाज ) अन्न के प्राचुर्य के कारण चैत्र मास अन्नरूप है, उसके लिए स्वाहा- 
हम आहुति देते हैं। (ख) प्रसवाय-प्रकृष्ट “सब” अर्थात्‌ स्नानवाले इस वैशाख मास के 
लिए स्वाहा-हम आहुति देते हैंअंर्थीत्‌|इशफभासः की चैजी मेंपबितीते हैं।१९४) अपिजाय-( अप्सु 
जायते जलक्रीडारतत्वात्‌ ज्येष्ठ:) जो मास जल-क्रौड़ादिं में ही बीतता है उस ज्येष्ठ मास 
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के लिए स्वाहा"हम आहुति देते हैं। (घ) क्रतवे स्वाहा-चातुर्मास्यादि यागों के प्राचुर्य के 
कारण आषाढ मास “क्रतु' हे, उस क्रतु के लिए हम उत्तम आहति देते हैं। (डः) वर 
में यात्रादि निषेद्य के कारण श्रावण “वसु' है, घर में ही निवास करानेवाला हे। 
. स्वांहान श्रावण मास के लिए हम आहुति देते हैं। (च) (तापकरत्वाद्‌ भाद्रपदस्य 
 अहर्पतयेअडस्वाहा-मैं भाद्रपद मास के लिए आहुति देता हूँ। (छ) (तुषारादिना म 
 आश्विन:) अह्ले मुग्धाय स्वाहा-ओस आदि के कारण जिसमें स्पष्ट त्प्रब 
मुग्ध दिनोंवाले आश्विन मास के लिए मैं आहुति देता हँ। (ज) पड जिस 
ओस आदि न गिरने के कारण दिडस्मोह नहीं होता ऐसे बैनंशिनाय- इयाँ .होने से 
विनाशशील दिनोंवाले कार्तिक मास के लिए स्वाहा"हम. । पहुँचाने ३ देते [ 
विनाश न होने देनेवाले आन्त्यायनाय-"उस प्रभु के समीप पहूँ 










लिए स्वाहा-हम सम्यक्‌ आहुति देते हैं। “मासानां मार्गए वाक्य में मार्गशीर्ष 


मास को प्रभु की विभूति माना गया है। (ज) आःन्त्याय- 


. च अयन॑ च) जो सबके अन्त में रहनेवाले तथा सबके ईम्‌ क मार्गशीर्ष मास के 












पौष मास के लिए 
स्वाहाजहम आहुति देते हैं। (2) भुवनस्य पतये थीं के पालक माघ मास के 
लिए आहुति देता हँ। (5) अन्त में अधिपतये 
के लिए आहुति देता हूँ और इस प्रकार प्र 
लिए आहुति देता हू, अर्थात्‌ मेरा वर्ष यज्ञमय कीत्त 
चलता है वहाँ इयं ते राट-यह तेरां ही राज्य ! है। 
जहाँ यज्ञ हैं, वहाँ प्रभु का राज्य है। ३. मिन्नाय 
तू इस शरीर-रूप रथ का सारथि है।, + 
अन्तर्यामिरूपेण सबका नियमन गा 
- प्राणशक्ति की प्राप्ति के लिए 
करता हँ कि आनन्द की वर्षा का अनुभव)करू। त्वाज्आपका उपासक इसलिए बनता हू 


#-प्रजापतिरूप इस संवत्सर के 


के साम्राज्य में यज्ञ चलते हैं अथवा 
पज्रीसि-मुझ यज्ञशील अपने मित्र के लिए 

नर जु -रथ को चलानेवाला है। ४. यमनः:तू 
हे प्रभो! मैं त्वाआपको ऊर्जे- बल और 











कि प्रजानां आधिपत्यायर- मैंआधिक्येन रक्षण करनेवाला बनूँ।..... 
..._ भावार्थ-मेरा सम्पूर्ण की दमन बीते। में प्रभु का उपासक बनकर बल व प्राणशक्ति 


को प्राप्त करूँ, ् अनुभव करूँ तथा प्रजाओं का अधिपति बनूँ। 
ऋषि :-देवा:। यज्ञॉनुष्ठानात्मा । छनन्‍्द:-स्वाराड्विकृतिः* ब्राह्म्युष्णिक््‌। 
सस्‍्वर:--मध्यम:” , ऋषभ: ॥। 

. अज्ञेन कल्पताम 

स्स प्राणो यज्ञेन॑ कल्पतां चश्नुर्यज्ञेन॑ कल्पता* श्रोत्रे यज्ञेन कल्पतां 

८ल्‍्पतों, मनों यज्ञेन॑ कल्पतामात्मा यज्ञेन॑ कल्पतां ब्रह्मा यज्ञेन॑ कल्पतां 

9 स्व्र्यज्ञेन॑ कल्पतां पृष्ठं यज्ञेन॑ कल्पतां यज्ञो यज्ञेन कल्पताम्‌। 
ब्ैएच5 ऋक्‌ च साम॑ चर बृह्च्च॑ रथन्तरज्च। स्व॑र्देवाउअगंन्मामृर्ताउअभूम 

प्रजाप॑ते: प्रजाउअंभूम वेट स्वाहा ॥२९॥ 


१. गतमन्त्र 'में संवत्सह/क्ते।लरइफक्ित बारह गारों। को कछ्मक़ ल्लत्वाले का वर्णन था उसी 
बात को इस रूप में कहते हे कि आयुः-मेरा "सारा चने अज्जन (यअज्ञनिमित्तेन) यज्ञ के 








कआयुर्यज्ञेन 
वाग्यज्ञेर्न ढ 


७... हु |] 


दिनों का अन्त आ 


रक्षक इस फाल्गुन मास 


हूँ। वृष्टयें त्वान्में इसलिए आपकी उपासना . 


रह 
। 
॥ 
के 
है 


अष्टादशो< ध्याय अष्टादशोज्थ्यायः ५ एएक्रा्ाधकन 5०620)... ६ फ दे 





हेतु कल्पतामू-सिद्ध हो। (कल्पताम्‌ साध्यतामू प्राप्यताम्‌ू-म०)। इसी प्रकार २. प्राण 
यज्ञेन ऋलपताम-मेरी प्राणंशक्ति यज्ञ के निमित्त सिद्ध हो। मैं अपनी सम्पूर्ण प्राणशक्ति का एप 








प्रयोग यज्ञ के लिए करूँ। ३. जीवन ओर प्राण को यज्ञ के लिए सिद्ध करनेवाला में 
चाहता हूँ कि चक्षु: श्रोत्रं वाग्यज्ञेन कल्पताम-मेरी आँख, मेरे कान तथा मेरी? 
सब यज्ञ के लिए सिद्ध हों। सवितादेव की. कृपा से मेरी ये सब इन्द्रियाँ यज्ञात्मक 
में लगी रहें। ४. मनो यज्ञेन कल्पताम्‌-सब इन्द्रियाश्वों के लिए लगामरूप यह 


भोक्तेत्याहुमनीषिण:) यज्ञिय बन. जाए। ५. ब्रह्मा यज्ञेन कल्पताम्‌: 
ब्रह्मा' मैं अपने को यज्ञ के निमित्त सिद्ध करूँ। ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञानी 
निवृत्त न हो जाऊँ। अपितु ज्ञानी बनकर मैं और अधिक ०३:०३. हे 


ज्योतिः यज्ञेन कल्पताम्‌>मेरा यह अन्तःप्रकाश यज्ञों के लिए ३ अन्दर 
उस प्रभु के प्रकाश को देखकर पूर्णरूप से ही “यज्ञ' बन जाऊं से ही में उस यज्ञ 
. (प्रभु) को उपासित करूँगा। ६. स्वर्यज्ञेन कल्पतामू-( व्य लो; व्यान: सर्वशरीरग:) 
मेरा सर्वशरीर व्यापी व्यानवायु यज्ञ के निमित्त सिद्ध हो एक-एक चेष्टा यज्ञ 


.. के लिए हो। ७. पृष्ठं (पृष्ठ स्तोत्र स्वर्गस्थानं वा कक प्य पृष्ठात्‌) मेरा सारा 
प्रभु-स्तवन या सुखमय स्थिति यज्ञ के लिए हो। यज्ञ दी. प्रभु-स्तवन समझूँ और यज्ञ 
. को ही स्वर्ग जानू-यज्ञ में आनन्द लूं। ८. लोब कप ल्बिए स्वार्थ की भावना से ऊपर 
उठकर किये गये कर्म “यज्ञ' हेैं। यज्ञों यज्ञेन कल्पत' मर नगेरे यज्ञ भी यज्ञ के लिए सिद्ध 
हों। यज्ञात्मक कर्मों को करते हुए मुझे किसी लेच्छा न हो। ९. स्तोमएच- ( स्तुवन्ति 
_यस्मिन्‌ सोज थर्ववेद :--द० ) यजु: च-( यजति न ते>यजुर्वेद:--द० ) ऋक्‌ चर साम चअनच्मेरे 
चर नेक सुझ्ष के निमित्त सिद्ध हों। इस प्रकार बृहत्‌ 
पु) शरीररूप रथ से इस भव-सागर को त्तीर्ण 
अम्रपकी कृपा से, वस्तुतः आपको अपने अन्दर 
राजमान' (स्व-र२) ज्योति ब्रह्म को प्राप्त करें। 
श्रोक्रान्त न हों। १२. इस प्रकार प्रजापते: प्रजा: 
जा बनकर वेद्‌ (सत्‌ क्रियया-द० ) सत्‌ क्रिया के 
अर्पण करनेवाले बनें। वस्तुतः अपने सत्कर्मों से ही 














करनेवाला बनूँ। ११. हे देवा:>सब 
.. धारण करने से स्वर: अगन्म"हम उ॑ं 
अमृता: अभूम-मृत्युरूप रोगों स्नेक 
अभूम-प्रभु की प्रजा बनें। 
द्वारा स्वाहातजहम प्रभु के प्रा 
हम प्रभु का कर करनज़ेवाले है शो क्‍ .. 
भावार्थ-यहाँ २४वें पर ११५५ कर्म (वाज मेरा हो? प्रसव मेरा हो आदि) समाप्त 
होते हैं। जिस वाज | का प्रारम्भ हुआ था उसी वाज का उपयोग अगले मन्त्र 
में कहते शक 
ऋषि । देवता-राज्यवानात्मा। छन्द:-स्वराड्जगती। स्वर:--निषाद :॥। 

द शक्ति के ऐश्वर्य में 


नु प्रसवे मातरं महीमदितिं नाम वर्चसा करामहे । 
| विश्व भुव॑नमाविवेश तस्वों नो देव: स॑विता धर्म साविषत्‌ ॥३०॥ 
! १: बाजस्य नु प्रसवे-शक्ति के ऐश्वर्य में, अर्थात्‌ शक्तिसम्पन्न ऐश्वर्य के द्वारा शक्ति 


व ऐश्वर्य का सम्पादन करते कह छा को वच्सा>-वंचन के 
द्वारा, अर्थात्‌ प्रतिज्ञा करके आरिसिश अपर अंश अपराभूत नामच्सार्थक _ 
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नामवाला करामहे-करते हैं। वस्तुतः वैदिक संस्कृति में अब भी विवाह-संस्कार के समय 
युवक व युवति ब्रत लेते हैं कि हम अपने राष्ट्र को हारने नहीं देगें। बत्रत का नाम ही 
“जयाहोम ' है। हम राष्ट्र की विजय के लिए आहुति देते हैं। २. यह हमारी मातृ+ कप जे 
है यस्याम्‌-जिसमें इदं विश्वं भुवनम्‌-ये सब लोक आविवेश-समन्तात्‌ प्रवेश' _ सता 
यहाँ किसी का आना निषिद्ध नहीं। जो भी यहाँ आकर रहना चाहे सभी के लिए हो स्थ 
है। ३. हमारी तो यही इच्छा है कि तस्यथाम्‌-उस मातृभूमि में ' बनकर : 5सर्थव 
उत्पादक देव नः"हममें धर्म-धर्म को साविषत्‌रउत्पन्न करे। हमारी की 
ओर न झुके। हमारे हृदयक्षेत्र में सद्‌ गुणों के बीज का प्रभुकृपा से र । 

भावार्थ-१. हम शक्तिसम्पन्न बनें, उचित ऐश्वर्य को 3] 










यदि हम मातृभूमि को राजनैतिक दासता से मुक्त करें तो ऐश्वर्यवृद्धि द्वारा पराधीनता 
से भी मुक्त करें। हम मातृभूमि की स्वतन्त्रता के लिए वचन | मातृभूमि 
सभी का स्वागत करनेवाली हों। ३. इसमें रहते हुए प्रभुकृपा से की प्रव॒त्तिवाले बनें। 
. ऋषि:-देवा:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्दः-निच् श्र :-थआैवत:॥। 
द जज ओ ो दबे भवसथि र ही 5 
विश्वें5अद्य मरुतो विश्व॑5ऊती विश्वें भव समिंद्धा:। 





विश्वें नो देवाउअवसागंमन्तु विश्व॑मस्तु दि हट गा उअस्मे॥३५॥ .. 

. १. पिछले मन्त्र के ब्रत को पूरा करने क्रे' लि प्रार्था करते हैं कि अद्यलआज 
विश्वे-सब मरूतः-प्राण अवसागमन्तु-हमें ३2 प्त हों; प्राण-साधना के द्वारा हम अपनी 
शक्ति व ऐश्वर्य-प्राप्ति-क्षमता की साधना; मे री २/ विश्वे-संब प्राण ऊती-रक्षण के हेतु. 
आगमन्तु-हमें प्राप्त हों। ३. हमारे जीवन में तविश्वे अग्नय:न्‍च्सब अग्नियाँ समिद्धाः 
भवन्तु-दीप्त हों। हमारे शरीर में फ़न के! द्वारा शक्ति की अग्नि प्रज्बलित हो, हमारे 
. हृदय में स्नेह की अग्नि का तथा हनी र स्तिष्क में ज्ञानाग्नि का प्रादुर्भाव हो। ४. विश्वे 

देवा:-सब देव अवसा-रक्षण के-हैतु से्न:-हमें आगमन्तु-प्राप्त हों और ५. उन देवों की .. 

कृपा से विश्वम्‌ं5सब द्रविणम वन तथो) बाज: 5शक्ति अस्मे5हमारे लिए अस्तु-हो। 
द भावार्थ-देवों की 5 ग से हमें शक्ति व ऐश्वर्य प्राप्त हो। इस शक्ति व 
ऐश्वर्य के द्वारा हम अपनी म ते कम की स्वतन्त्रता का साधन करें। 
द ऋषि :--देवा:। श्र ए-अलज्लवीन्‌ विद्वान छन्‍्द :-निचुदार्ष्यनुष्टुयू।॥ स्वर :-गान्धार:॥। 


















ब्रॉज: 
वाजों नः सप्ति चंत॑स्त्रो वा परावत॑:। 
वाजों पर ब् लबिश्वैंद वैर्धन॑स बंतु॥ ३२॥। रा 
. १. नहमोंरों वाज:-बल सप्त प्रदिश:-सात प्रकृष्ट दिशाओं को “पूर्व, पश्चिम, 
जलन सर ; बे भू:-भुवः-स्व:” इन सात लोकों में रहनेवाले प्राणियों को वाच्तथा 


; परावत:-दूरस्थ लोकों “मह:, जनः, तपः व सत्यम्‌' नामवाले. लोकों में रहने 
_रक्षित करनेवाला हो। मेरी शक्ति सदा सभी की रक्षा में विनियुक्त हो। २. 

.. “वाज:' का अर्थ 'अन्न' भी होता है। मेरा अन्न केवल मेरा ही पोषण करनेबाला न हो। में 
. “केवलादी” “बनकर! ' कला हो हे अग्निहोत्र 35 द्वारा मैं इस आहुति को सूर्य तक 

- पहुँचाकर सभी लोकों में रहने: पक्ष उसमे क्षागी किसे ३:)न:-हमारी वाज:-यह 


हडिड्टाडससए जन ० 
निनगदत पल सकसकट 
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. शक्ति व अन्न आय देवैः-सब दिव्य गुणों के साथ धनसातौ-धन को प्राप्ति होने पर 
इहचइस मानव- में अवतु-सभी को प्रीणित करनेवाले हों। - 
भावार्थ-हमारी शक्ति व धन “'सातों लोकों व चारों दिशाओं को 6 [| 
. ऋषिः-देवा:। देवता-अन्नपति:। छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ (2 
दान-दिव्यता-वीरता-विजय : का 
वाजों नो5अद्य प्रसुंवाति दान वाजों देवाँ२॥5ऋतुरभि: 00 हु 
वाजो हि मा सर्ववीरं जजान विश्वाइआशा मा 


















१९. बाज:-शक्ति नः"हममें अद्य+आज दानमूलदान को ) प्रेरित 
करे। शक्तिशाली व्यक्ति कृपणता को कायरता समझता है, इसलिए, , लेने से वह 
मरना अच्छा समझता है। २. वाजः:-यह शक्ति ऋतुभि:ः- गति द्वारा 
देवान्‌-दिव्य गुणों को कल्पयाति-सिद्ध करती है। जी के ; दिव्य गुणों का 


ईवल (८५०॥) है। ३. 
में जीर-ही-जीर बनाती 
नेता हूँ, माता-पिता, आचार्य 
| ४. वाजपतिः-इस शक्ति 


विकास होता है। वर्च (५४४८०) वीरत्व ही तो है और 
 बाजः-यह शक्ति हिल्‍निश्चय से मा>मुझे सर्ववीरमर 
हैं। मैं दान देने में वीर बनता हूँ, इन्द्रियों के संयम में (६ 
की सेवा में-वीर बनता हूँ तथा स्वाध्याय में भी शूरू-अ 
का पति बनकर विश्वा: आशाः-सब दिशाओं कीं गज परम 
पराजित न होऊँ। “विजय ही सदाचार है, पराजय ही 

. शब्दों के अनुसार इस वाज के द्वारा मैं सट ( बिजड़े 
..._ भावार्थ-वाज के द्वारा शक्ति के प 
गुणों का मुझमें विकास हो। मैं वीर बुद 
. .... ऋषिः-देवा;। देवता-- 


थी होऊ। हे 
न्‍न्द्‌:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थबैवत:॥ 


देवान्‌ ह॒विषां वर्द्द्याति। 


वाजो हि मा सर्व वीर*ह बा _त्लर्वाउआशा वाज॑पतिर्भवेयंम्‌ ॥ ३४॥ द 
१. वाज:-यह शक्ति न. सुरस्तात-हमें आगे ले-चलनेवाली हो। शक्ति के कारण मैं 
निरन्तर उन्नति करता चलू। ग्वीर यह शक्ति नः-हमें मध्यतः-मध्य मार्ग से ले-चलनेवाली 


हो। अशक्त पुरुष ही एअति)में चलता है। क्षीण व्यक्ति शीघ्र क्रुद्ध हो उठता है। २. 
वाजः-शक्ति हवि घीर्दोन पर्वबक अदन के द्वारा, यज्ञ करके यज्ञशेष को खाने की चृत्ति के _ 
द्वारा देवान-दिद्र 4 गणों को वर्द्धयाति-बढाती है। सारे आसुर दुर्गुण अयज्ञिय भावना व 
लोभ के ही ग्ररिणाम हैं। यज्ञशेष खाने से मुझमें लोभ की वृत्ति समाप्त होकर अच्छे गुणों 
का नि की कस होगा। ३. वाज:-यह शक्ति मान्मुझे हि-निश्चय से सर्ववीरमू-सब 
के + चीस->ही-वीर चकार-कर देती है। मुझमें कायरता का किसी भी रूप में निवास 
नहीं होता ४. वाजपति:-शक्ति का पति बनकर मैं सर्वाः आशाः"सब दिशाओं को 
भवेथमप्राप्त करूँ (भू प्राप्तो)--वशीभूत करूँ। मेरी सर्वत्र विजय-ही-विजय हो। 
भावोर्थ-मैं शक्ति से आगे बढ़ूँ, मध्य मार्ग में चलूँ। मुझमें त्याग के कारण सब दिव्य _ 
गुणों का विकास हो। मैं वीर बन जारऊँ और सर्वदिग्विजय करनेवाला बनूँ। ह 

| है रिक्राती। [.टापावधाओ ए८व0 शा550ा (27 0 629.) 








र८ड " " : :" ....ीई एफए-अजवाधाधष्शाए (280629) .  ...0ह0..0ह08तहतब- डं 





| 26 0 629. द च यजुर्वेदभाष्यम्‌ ५ 

ऋषि:-देवा:। देवता-रसविद्याविद्विद्वान्‌। छन्‍्द: -स्वराडार्ष्यनुष्टुप। स्वर:-गान्धार:॥ | 
अप्‌ ओषशधि ः न 

सं मां सृजामि पर्यसा पृथिव्या: सं मां स॒जाम्यद्धिरोषधीभि:। 5 हक 


एएए.,आज्था)ध्षा।3५५१.॥॥ 










सो 5हं वार्जश्सनेयमग्ने ॥ ३५॥। रा 
..._ १. मैं पथिव्याः-इस पृथिवी के-पृथिवीरूप शरीर के अज्ग-प्रत्यज्ञों के पय्॒सा 
. (ओप्यायी वृद्धी) से अथवा (पय/-रस) रस से मानूमुझे सं सजामिूस लटक छ' 
युक्त करता हूँ। मैं अपने सबं अज्जों को शक्तिशाली पा हूँ। २. उद्देश्य से में 
_ मान्मुझे, अर्थात्‌ अपने को अद्द्विः-जलों से तथा ओषधीभि:- ओषधियों 


अे 


करता हूँ, अर्थात्‌ जलों व ओषधियों का प्रयोग करता हूँ। जल 
से सात्त्विक सोमशक्ति को प्राप्त करता हुआ मैं अपने सब अड्जों 
बनता हूँ। ३. सः अहमज्वह मैं अग्ने-उन्नति-साधक प्रभो! वाज़म को सनेयम्‌रप्राप्त 
करूँ) में शक्ति से सना हुआं हो जाऊँ। मेरे सब अज्जों सें#शः 7 व सज्चार हो जाए। 

भावार्थ-हम सम्पूर्ण शरीर का आप्यायन करें। जलों 'व्ओफ आ्रोष्नेश्चियों का प्रयोग करें और 
एक-एक अज्गज को शक्ति से युक्त बनाने के लिए कदर ज्हो।. 

ऋषि :--देवा:। देवता-रसविद्याविद्विद्वान्‌। छन्दु:-< टुप्‌॥ स्वर:-गान्धोर :॥॥ 
| ज्याय ५ 02 हु 

पर्य: पथिव्यां पयु5ओष॑धीषु पयों ७ ्यरिि पयों धाः। 

पय॑स्वतीः प्रदिर्श: सन्‍्तु महांम्‌॥ रद की द द 

१. मेरें लिए पृथिव्याम्‌-पृथिवी में>्प ये+ल्आप्यायन हो। ओषधीषु-पृथिवी से उत्पन्न 
. इन ओषधियों में आप्यायनकारी रस ९ हे. पर्च्रं: दिवि>इस झुलोक में भी सूर्यरश्मियों के 
द्वारा मेरे लिए आप्यायन व वर्धन है ३५ है प्रभो! आप कृपा करके अन्‍्तरिक्षे-मेघों के 
आधारभूत अन्तरिक्ष में भी पय: आस्ल्जेए फिल्क्लेप्यायन का धारण कीजिए। यह अन्तरिक्षलोक भी 
मेरे लिए आप्यायन करनेवाला ह्री। वृष्टि क़ै द्वारा यह उत्तम ओषशच्चियों को प्राप्त कराके मेरे 
सब अड़ों में रस का -अयरलाजो केरे# ४. इस प्रकार महाम्‌-मेरे लिए प्रदिशःये प्रकृष्ट 
दिशाएँ पयस्वतीः सन्तुन्ज हों। मेरा सारा वातावरण ही आप्यायन से परिपूर्ण 
हो। यह सब न साथ शान्ति में हो और इस प्रकार मेरे वर्थन कां कारण बने। 
है भावार्थ-पृ |, चुलोक, अन्तरिक्ष व सब प्रकृष्ट दिशाएँ मेरा आप्यायन 

करनेवाली हों। यन ही आप्यायनवाले व्यक्ति का राज्याभिषेक करते हैं- 
ह : [:। देवता-सम्राड्‌ राजा। छनन्‍्द:ः-आर्षीपडनक्ति:। स्वर:-पड्चम:॥ 
क्‍ .._साम्राज्याभिषेक हा 
क्यो; सवितुः प्रंसवे 5श्विनोर्बाहुभ्यों पूृष्णो हस्तौभ्याम्‌ । 
वाचो यन्तुर्यन्त्रेणाग्ने: साम्राज्येनाभि्षिड्ञामि ॥३७॥ 
“जे, चर प्य सबितु:-सब-कुछ देनेवाले दिव्य गुणों के पुड्ज प्रभु के इस प्रसवे-उत्पन्न . 

जगत्‌ में अथवा प्रभु की प्रेरणा में त्वा-तुओ अभिषिज्चामि5अभिषिक्त करता हू। तेरा 
राज्याभिषेक करता हद अथवा गतमन्त्र में वर्णित शा मायाहिसवर्म आप्यायनकारी रस से तुझे सिक्त करता हूँ 
और निम्न बातों से तझे 4५ करता" हैं-"९7 अश्विंनोर्बाहिभ्थैर्मि-प्रोणापान के प्रयत्न से तू 
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सदा प्रयत्नशील होता है, तेरे प्राणापान तुझे क्रियामय जीवनवाला बनाते हैं, अथवा 
अश्विनो:-सूर्य-चन्द्रमा के बाहुभ्याम्‌-प्रयत्नों से। सूर्य और चन्द्रमा की भाँति तू सदा 
क्रियाशील होता है। स्वस्ति पन्‍्थामनु चरेम सूर्याचन्द्रमसमाविव-जेद का यही तो 
है कि हम सूर्य और चन्द्रमा की भाँति नियमित गति से कल्याण के मार्ग की 
करें। ३. पृष्णो हस्ताभ्याम्‌नपूषा के हाथों से। 'पूषा' पोषण को देवता है, हाथों 
ग्रहण करना है। तू सदा पोषण के लिए ही उस-उस वस्तु का ग्रहण करता है। ५३० .& 
का मापक “पोषण' होता है न कि “स्वाद'। ४. सरस्वत्यै ( सरस्वत्या: ) ली चे 00% 
की वाणी से, तेरी वाणी “विद्या की अधिदेवता' की वाणी होती है। तू से) विद्या का. 
ग्रहण करनेवाला व ज्ञान का प्रसार करनेवाला बनता है। ५. यन्तुःबन्वेश्शा-नियन्ता के. 
नियन्त्रण से। तू बुद्धिरूप सारथि से मनरूप लगाम द्वारा नम सी खेे शरण 'करनेवाला 
बनता है। ६. ओर अन्त में अग्ने: साप्राज्येन-अग्नि के साम्राज्य 

- करनेवाले पुरुष के साम्राज्य से-पूर्ण इन्द्रिय-विजय से, तू जिले 8 ु 
जितेन्द्रियता में ही सारी उन्नतियों का रहस्य निहित है। इसी ऊ सु/ओग बढ़ता है और अपना 
सम्राट बनकर प्रजाओं का भी सम्राट्‌ बन पाता है। शत्तेणि यो हि शकक्‍नोति वशे 

स्थापपितु प्रजा: ', जितेन्द्रिय पुरुष ही सब प्रजाओं ब॒ थे स्थापित करता है। 

.. भावार्थ-हम अपने जीवन में प्रभु-प्रेरणा में च॑ लेप ग(प्रसवे), प्राणापान के प्रयत्न से 
आवश्यक सामग्री का अर्जन करें, पोषण के लिए ६8 सस्लेकों का ग्रहण करें। हमारी वाणी 
विद्या के लिए हो। 42042: के हम - यह नियन्त्रित्व, जितेन्द्रियता, 
आधिपत्य, साम्राज्य हमें अग्नि बनाये, कारण हो। क्‍ 

“ 'विराडार्षीत्रिष्टुप। . स्वर :--थैवत:॥ 



























धरक्नों उप्सससो मुदो नामी 

स्वाहा वाट ताभ्य:ः स्वाहा॥३८॥ 

9 उल्लेख है। यह अभिषिक्त-सिंहासनारूढ हुआ 
कर है असथ , असत्ये कुपितो भवतीत्यर्थ:) अपने राष्ट्र में सत्य 
को नहीं। राष्ट्र में से असत्य के उन्मूलन के लिए. 
| २. इस असत्य के उन्मूलन के लिए यह पहले अपने 
करता है। असत्य का उन्मूलन करके यह ऋतथधामा>स्वय 


में 


१, गतमन्त्र में 'अभिषि 
व्यक्ति ऋताषादटर( ऋत॑ 
. व्यवहार को ही सहन 


सर नं5ड़दं ब्रह्म॑ क्षत्रं पांतु 


ऋत का धाम जीवन में से अनृत को दूर करता है तभी ३. अग्निःरराष्ट्र 
का अग्रेणी न्प स्वयं अवनत राजा प्रजा को उन्नत नहीं कर सकता। स्वय ऋत 
का धाम न की भाँति यह राष्ट्र के सब मलों को भस्म करनेवाला होता है। ४. 
और गन्धथद्र का धारण करता है अथवा (गां भूमिम्‌) राष्ट्र का धारण करता है। 


(५. कक प्राड' के अप्सरसः-(अप्सु सरन्ति) प्रजाओं में विचरण करनेवाले 
अध्यर्श जलोगे ओषधयः-(उष दाहे) प्रजाओं में से दोषों का दहन करनेवाले होते हैं। दोषों 
का करके ही वे मुदः नाम-मुद्‌ नामवाले होते हैं (मोदन्ते जना याभिः) सारी प्रजा 
का अनुरठ्जन-मोद करनेवाले होते हैं। ६. सः-ऐसा-इस प्रकार के अप्सरोंवाला यह हक 
नः"हमारे इद ब्रहा क्षक् न व शक्ति को पातु-रक्षित करे। राजा का प्रमुख कत्तेव्य 
यही है कि वह प्रजा न्की 'दुष्टिकीणि से! ऊचै-थ्पै०ऊीत्रे ज्ञानवाला बनाए तथा 
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शरीर के दृष्टिकोण से 'स्वस्थ व सबल बनाए। आदर्श मनुष्य वे /ही हैं जिनके मस्तिष्क 
व शरीर दोनों उन्नत हैं। ७. इस राजा के लिए स्वाहा"(स्व+हा) हम धन का हे 
हैं, अर्थात्‌ उचित कर आदि देते हैं, परन्तु उस. कर-प्राप्त धन को यह राजा वाट 
प्रजां प्राययति)-प्रजाओं के लिए ही फिर से प्राप्त करानेवाला होता है। ८ 
स्वाहा-उन प्रजाओं में विचरण करनेवाले अध्यक्षों के लिए भी हम (स्वाहा"-स्व-हं' 
सुख आदि का त्याग करते हें, अर्थात्‌ जब वे राष्ट्रीय कार्य से हमारे बीच में श्र होते 
हैं तब हम उन्हें अधिक-से-अधिक सुविधा पहुँचाने का प्रयत्न करते हैं। द 
भावार्थ-राजा 'ऋताषाट, ऋतथामा, अग्नि व गन्धर्व” हो। उसके ््य 













मुद्‌! हों। ये प्रजा के ब्रह्म व क्षत्र की रक्षा करें। प्रजाए राजा को कर ब्ैर 
प्रजाहित में ही विनियोग करे। प्रजाएँ अप्सरों को कार्य में सुचिभा हे 
. ऋषि:-देवाः। देवता-सूर्य:। छन्‍्द:-भुरिगार्षीत्रिष्टुप। :। 


की .. संहितः विश्वसामा 
सश्हितो विश्वर्सामा सूर्यो गन्धर्वस्तस्यथ मे कर शरसआयुद नाम । 


स न॑5ड॒दं ब्रह्मा क्षत्रं पातु तस्मे स्वाहा वाट ता प्राहां ॥ ३९॥। 
१. संहितः-(सन्दधाति) यह सम्राट्‌ अपनी प्रजाझ्ों में [मऊ नै 
करता है। इसके राष्ट्र में वर्ण, जाति व धर्म के 02 घर लोज परस्पर लड़ते नहीं रहते। 
 विश्वसामा-(विश्वानि सर्वाणि सामानि यस्य) सम्पूर्ण सामोंवाला होता है 
प्रजा-सान्त्वन के उपायोंवाला होता है। ३. सूर्य “इसी से निरन्तर गतिवाला (सरति) 
तथा सूर्य के समान अज्ञानान्थकार को दूर क होता है। प्रजाओं के अन्धकार को 
दूर करके ही यह उनमें मेल व शान्ति 5 क्या करता है। ४. इस प्रकाश के फैलाने 
के लिए यह “गन्धर्व:' वेदवाणी का * हर ण्ण कर ग्््क्रे होता है और वेदवाणी के अनुसार 
ही राष्ट्र का धारण करनेवाला 5 है॥ ५: वस्म्े5उस सम्राट्‌ के अप्सरसः-अध्यक्ष ( अप्सर) 
. भी मरीचयः-सूर्य-किरणों के तमो यै:) अन्धकार को दूर करनेवाले 
होते हैं, प्रजा में ग्रे का हैं और इस प्रकार आयुवः नाम-' आयुव:/. 
नामवाले होते हैं (आसमन्तातु प्रजाओं में गुणों का सम्पर्क व अवगुणों का 
पार्थक्य करनेवाले होते हें वह राजा नः"हमारे ब्रह्म क्षत्रम्रज्ञान व॑ं बल की 
पातु-रक्षा करे। ७. तस्मे राजा के लिए हम कर दें। ८. वाद-उस कर को वह 
प्रजाहित के व बह ही कर्गानेवाला हो। ९. ताभ्य: स्वाहानहम उन अध्यक्षों के लिए 
भी अपने सुख को र उन्हें कार्य में सुविधा प्राप्त करानेवालै हों। 
भावार्थ- मेल पैदा करे। सम्पूर्ण शान्ति के साधनों का प्रयोग करे। सूर्य 
गण अत अन्धकार-विनाशक हो। राष्ट्र का धारण करे। इसके अध्यक्ष भी तेज . 
में से अवगुणों को दूर करके गुणों का स्थापन करनेवाले हों। यह 
बल की रक्षा करे। इसे हम कर दें। यह कर का विनियोग प्रजाहित के 
अध्यक्षों के लिए. अपने आराम को छोड्नेवाले होकर उन्हें सहायता दें। 
:-देवा:। देवता-अन्द्रमा:। छनन्‍्द:-निच्दार्षीजगती। स्वर:-निषाद:॥। 
सुष॒म्ण: सूर्य रश्मि हे द 
_सुषुम्णः सूर्य रश्मिश्चन्द्रमा गन्धर्वस्तस्य॒ नक्षैत्राण्यप्सरसों भेकुरयों नाम॑। 
. स नडडइदं ब्रहां क्षत्रें'यांतु-व्सतस्मेण्स्वाह्य पधाछंण्ताध्थी:०स्थिहों ॥४०॥ 


उस कर का 
प्रयत्न करें। 























कीट मी वि 


१. यह सम्राट सुषुम्ण:-(शोभनं सुम्णं यस्य) उत्तम स्तोमोंबाला तथा प्रजा को उत्तम 

सुख पहुँचानेवाला होता है। वस्तुतः प्रजारञ्जनात्मक स्वधर्म से ही यह प्रभु का स्तवन 

करता है २. सूर्यरश्मि:-प्रभु के उपासन से यह सूर्य के समान ज्ञान की रश्मियोंड 
है ३. अन्द्रमा:ः-(चदि आह्लादे, चन्दति चन्दयति वा) सदा प्रसन्न मनोवृत्तिवारली? 
सारी प्रजा को आनन्दित करने का प्रयत्न करता है ५. गन्धर्व:-वेदवाणी का 
. है और उस वेद के अनुसार राष्ट्र का भी धारण करनेवाला बनता ग्कय । ० 

के अप्सरसः"अध्यक्ष लोग (अप्सु सरन्ति) नक्षत्राणि-(नक्षन्ते त्राय 
होते हैं और प्रजा का रक्षण करते हैं। इस प्रजा के रक्षणात्मक कार्य हा 
_ नाम-( भाकुरय:) प्रजा के अन्दर प्रकाश फैलानेवाले होते हैं, अत 
हो जाता है। सूर्य के समान ज्ञान की रश्मियोंवाले होकर ये मा को 
न दूर करेंगे? ६. सः-वह सम्राट्‌ नः-हमारे इदम्‌-इस ब्रह्म- +बल को 
पातु--सुरक्षित करे। ७. तस्मै स्वाहा-उंस राजा के लिए हम#र ल्ल्ट्कररूप धन हा-देनेवाले 
हों। ८. वाट-राजा उस कर को प्रजाहित में विनियुक्त / उसे फिरं से प्रजा को 
प्राप्त करानेवाला हो। ९. ताभ्यः: स्वाहा-उस राजा के के के लिए भी हम अपने 


आराम का त्याग करते हें क्‍ बेर 
भावार्थ-राजा प्रजा को उत्तम राज्य-व्यवस्था दे आनन्दित करता हुआ सच्चा 
भु-स्तवन करता है। सूर्य के समान को कफ चारों ओर फैलाता है। स्वयं 


 आनंन्दमय मनोवृत्तिवाला होता हुआ प्रजा को दलु/करता है। वेदवाणी के अनुसार राष्ट्र 
का धारण करता है। उसके अध्यक्ष छह तिशील , प्रजा-रक्षक व प्रकाश को चारों 
ओर फैलानेवाले होते हैं। द ! 


ऋषि :-देवा:। देवता-वात:। छन्‍्द हे जप कब्र बैक » ब्राह्म्युष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:।॥। 














इषिरो विश्वव्य॑चा ८ 382 पॉ5अप्सरस 5 ऊर्जो नाम॑। 
स न॑5ड्दं ब्रह्म॑ क्षत्रं पा मै स्वाहा वाद ताभ्य:ः स्वाहा॥४५॥ 


ष गतौ) शीघ्रता से गतिवाला होता है। अपने सब 
! होता है। २. विश्वव्यच्चा-(विश्वस्मिन्‌ व्यचों गमनं.. 
# लिए जानेवाला होता है। ३. वातः-वायु के समान निरन्तर 
के द्वारा सारी बुराइयों का उच्छेदन करनेवाला होता है। ४... 
से वेदज्ञान का धारण करनेवाला बनता है और उस वेदज्ञान के 
न ही रो करता है। ५. तस्य-"उस सम्राट्‌ के अप्सरसः-प्रजाओं में 
अध्यक्ष लोग भी आपः-(आपू व्याप्त) जलों की भाँति व्यापक व 
हैं ऊर्ज: नाम-ये प्रजा के बल व प्राणशक्ति को बढ़ानेवाले होते हैं।. 

“हमारे डदं ब्रह्म क्षत्रं पातुलज्ञान व बल को बढ़ाए। ७. तस्मे 
लिए हम कर दें। ८. वाद-राजा उस कर को फिर से प्रजाओं का पालन _ 
वे के लिए प्राप्त कराता है। ९. ताभ्यः स्वाहा”उन अध्यक्षों के लिए भी हम अपने 
आराम को छोड॒कर उनके कार्यों में सहायक बनें। 


भावार्थ-राजा गतिशील हि अः कु क्रियाशील हों। प्रजा को भी 


._क्रियाशील बनाकर बल वां प्राणश 











यस्य) सारे राष्ट्र में 
- गतिवाला होता हे 





२८ बी कि ः 'यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


ऋषि:-देवा:। देवता-यज्ञ:। छन्दः--आर्षीपडग्क्ति:। स्वर: >पज्चम :॥॥ 
. भुज्यु: सुपर्ण: कर 
भुज्यु: स|ुंपर्णो यज्ञो गन्धर्वस्तस्य दक्षिणा5अप्सरस स्तावा नामी 


के डा ० 
स न॑5ड्दं ब्रहां क्षत्रं पांतु तस्मै स्वाहा वाट ताभ्य: स्वाहाँ॥४२॥ कं 


१. सम्राट्‌ का पहला कर्त्तव्य भुज्यु: शब्द से सूचित हो रहा है। ' भोजयते' यह 

भोजन की व्यवस्था करनेवाला होता है। आपस्तम्ब के शब्दों में 'नास्य लिंषये + तु 
अवसीदेत्‌! इसके राष्ट्र में कोई भी व्यक्ति भूख से अवसन्न न हो। राजा ऐस्‌ 
कि राष्ट्र में कभी अकाल की स्थिति न हो। २. यह सुपर्ण:- जमतोर पालन व 
'पूरण करनेवाला है। यह सम्राट्‌ राष्ट्र का रक्षण करता है और ला करता है। 








३. यज्ञः-(यज्‌ संगतिकरण) यह प्रजाओं के साथ मैल करनेवाला: । ४.८ग्न्धर्व:-यह 


राजा वेदवाणी का धारण करनेवाला हो और वेदवाणी के पे आने कैश 3 धारण करनेवाला 
हो। ५. तस्यनउस सम्राट्‌ के अप्सरसः "अध्यक्ष ते हुए रद >- ! में बड़े चतुर 


(0०5०-०५) होते हैं। प्रजा की मनोवृत्ति को समझते 
के साधक होते हैं, अतएवं स्तावा नाम (स्तूयन्ते )- 
_नामंवाले होते हैं। ६. सः-वह राजा नः-"हमारे इदं ब्रह्म 
करे। ७. तस्मै स्वाहा-उस राजा के लिए हम स्व-ैन को 
८. वह राजा वाद्लप्रजाहित के लिए ही इस धन का बिजषि: 
अध्यक्षों के लिए भी हम अपने स्वार्थ को कर, नके कार्यों में सहायक होते हैं। 
भावार्थ-राष्ट्र में कोई भूखा न मरे। राजा >> करे कि प्रजा के जीवन में न्‍्यूनताएँ 
उत्पन्न न हों। अध्यक्ष कुशलता से कार्य करें हि लेम) कुशलता से कि वे प्रजा में प्रशंसित हों। 
ऋषि :-देवा:। देवता-विश्वद ॥ है विराडार्षीजगती। स्वर:--निषाद :॥। द 


हज 
प्रजाप॑तिर्विश्वर्कर्मा मन न्धचस्ल्स्य 5ऋकक्‍सामान्य॑प्सरस5 एष्टयो नाम॑। 
स न॑5ड्दं ब्रह्म क्षत्रं ग्रंतू सस्म्रे स्वाहा वाद ताभ्य: स्वाहाँ॥४३॥ 
२. सम्राट्‌ का कर्त्तव्य हे शत में यह है कि वह प्रजापति:-प्रजा का पालक हो। 
प्रजा-रक्षा के उद्देश्य से ही पं: 
सब कार्यों को लए लि हों) यह किसी कार्य को छोटा न समझे। ३. मनः"यह राजा 


] से, प्रजा-कार्यो 






प्रशंसित होकर *स्तावा' 













के रूप में हानत्याग करें। 


अत्यन्त मननशील सदा विचारपूर्वक ही कार्यों को करनेवाला हो। विशेषकर 
“कानून पक ञ॒ ' ये दो कार्य तो अत्यधिक विचार की अपेक्षा रखते हैं। ४. यह 
विचारशील राजा रान्धर्व:-वेदवाणी का धारण करनेवाला हो और उसके अनुसार इस 
राष्ट्रभूमि । ५. तस्य-उस राजा के अप्सरसः "अध्यक्ष लोग ऋक्‍्सामानि-विज्ञान 





-(साम)-वाले हों। 'ऋक्‌ ' शब्द उनके ज्ञान व क्रिया का संकेत करता 
मा श्रद्धा का सूचक है। इस विद्या व श्रद्धा के द्वारा एष्टयः नाम₹( आ समन्तात्‌ 


: में इन अध्येक्ष लोगों के जीवन में ज्ञान, श्रद्धा व कर्म का सुन्दर समन्वय होता है। ये 
_ मस्तिष्क, हृदय व हाथों-सबकी शक्ति का विकास करते हैं। ६. सः-वह राजा नःहमारे 
इवं ब्रह्म क्षत्रम-इस ज्ञाम“ल जेलकीएणपांतु+॑सुरेक्षितंग्करे।: ७० लिश्मि) स्वाहा-ठस राजा के 


े 


(३ के कप फ्ातु-इस ज्ञान व बल की रक्षा 
5] 2; 


करे। ९. ताभ्य॑: स्वाहानउन 





पं उस-उस कार्य को करना है। २. विश्वकर्मा-यंह राजा 


ये सदा यज्ञोंवाले होते हैं, उत्तम कर्मों को-करनेवाले होते हैं। दूसरे शब्दों. 





>०-०५-४०ज्माग: प्रताप 7.0: "09७90... >» ६:२० » कक | का कह रय ग हए औ और पा अर 





| अष्टादशोड ध्याय: एएए.वाज्धाधा।3ए०५३.॥.. (३३30629.) . द २९: 


७५ ++६२५०२५-२२८० ५7 5म 2 रकम 2८ <२०5त० ०559० 9०59 प चल त9प 5८ चल तब डिलीट स यश कर कमा जज जी क्‍ ली कान रा चाका ा 


लिए हम स्वः>धन का कर के रूप में हा>त्याग करें। वह राजा वाट्नइस धन को फिर 
अ्रजा को ही प्राप्त करानेवाला हो, प्रजाहित के -लिए ही उसका विनियोग ७ को झुक 





स्वाहा-उने अध्यक्षों के लिए हम स्वार्थ का त्याग करते हैं, अपने आरास) 
उनके कार्यों में सहायक होते हैं। 
भावार्थ-राजा अपना मूल कर्म 'प्रजा-रक्षण” समझे। वह स्वयं सब कमी फट करता 
हुआ प्रजा में श्रम के आदर को बढाए। क्‍ (2 
. ऋषि:-देवा:ः। देवता-प्रजापति:। छन्द:- भुरिगार्षीपड-्क्ति:। दे किरेन! 
भुवनपति- प्रजापति 


स नों भुवनस्य पते प्रजापते यस्य॑ त5उपरि गृहा च्ड्व्जे वेह। 


अस्मै ब्रह्म॑णे 5स्मै क्षत्राय महि शर्म यच्छ केरल 

१. भुवनस्य पतेनघरों के स्वामिन्‌ तथा न स्पष्ट कल कई रहनेवाली प्रजाओं के 
रक्षक ! (क) यहाँ 'भुवनस्य पते” यह सम्बोधन स्पष्ट प्रेंकेत कर रहा है कि सब घरों का 

स्वामी सम्राट ही है। राजा ने सारी प्रजा को रा के घर प्राप्त कराना है। राजा 

इस बात का ध्यान करे कि किसी को भी सडक के न सोना पडे। (ख) राजा घर 

देता है, घर में रहनेवालों की चोर आदि से रक्ष#क्‍ । राष्ट्र में चोर-डाकुओं के भय 

से प्रजा की नींद .नष्ट नहीं हो जाती है। २. सः* यस्य ते-जिस तेरे उपरि गृहाः-८ 
ऊंपर भी घर हैं और यस्य वा इहर 6: की भी घर हैं, अर्थात्‌ जिस तूने पर्वतों पर 

भी घरों का निर्माण किया है और यहाँ भी घरों का निर्माण किया है, ऐसा तू 
-हमारें लिए अस्मै ब्रह्मणे-इस प्रो के लिए तथा अस्मे क्षंत्राय-इस बल 

के संवर्धन के लिए महि"महनीय [प्रेस शर्म-घर (शर्मनान०८७०) यच्छ-दे। राजा 
प्रजा को इस प्रकार के घर प्राप्त « (५2 घर स्वास्थ्य के लिए अत्यन्त हितकर होकर 












बनकर हम ज्ञान की वृद्धि कान । जिन घरों में सूर्य-किरणों का पर्याप्त प्रवेश नहीं 
होता वे न स्वास्थ्य के लि ए उ्त एस । हैं, न ही ज्ञानवर्थक कार्यों के लिए अनुकूल होते 
हैं। ३. हे राजन! ऐसे : हर लिए स्वाहा-हम सब प्रजाएँ कर देनेवाली हों ओर तू भी 
स्वाहा-प्रजाओं के हित के लिए अपने सब स्वार्थों व सुखों की आहुति दे देनेवाला हो। 






भावार्थ - 'प्रजावर्ग को स्वास्थ्य व वृद्धि के दृष्टिकोण से उत्तम घर प्राप्त 
. करानेवाला हो न 
द मर उपरि गहा वेह' इस मन्त्रभाग की यह भी भावना है कि जिस तेरा 
परलोक व दोनों ही स्थानों में घर है।. प्रजा का हित करनेवाला राजा इहलोक में 


है और परलोक में भी स्वर्ग को प्राप्त करनेवाला होता है। ऐसे राजा के 
लोग 'सुख का निर्माण” करते हैं, अतः 'शुनःशेप' नामवाले होते हैं। 


रे फ 
में ही अगले नौ मन्त्रों में (४५ से ५३) हम अध्ययन करेंगे- 
ऋषि:-शुने:शेप:। देवता-प्रजापति:। छन्‍्द:-निद्ृदृष्टि:। स्वर:-मध्यम:॥ 
द प्रभु की ओर 


समुद्रो उसि नभस्वानाढ्हतः शर्म गोश्सीर ज॒| व्यृहि सुना मारुज़ो उसि मरुतों गण 
शम्भूम योभूरभि मा वाहि स्वाह॑वस्यूर॑ंसि दुव॑स्वाञ्छम्भूम॑योभूर॒भि मां वाहि स्वाहा ॥४५॥ 





बल की वृद्धि का कारण बनें /<उ्षेर घरों के अन्दर स्वस्थ शंरीर व स्वस्थ मस्तिष्कवाले. 





३ ० क्‍ एएफए,वाज्वाध्ा।4ए५३.)॥. (३40०0 629.) है तन. यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





गतमन्त्रों की भावना के अनुसार अपने ज्ञान व बल॑ं का वर्थधन करनेवाला व्यक्ति [ 
अपने जीवन को कैसा बनाता है? प्रभु प्रेरणा करते हैं कि समुद्र: असि-(स-मुद्‌) तू तर्क | 
प्रसन्नता के साथ रहता है। तेरा जीवन आनन्दमय होता है। सांसारिक सुख-दु:खों८में . 
के' कारण समवृत्तिवाला होकर तू अपने मनःप्रसाद को नष्ट नहीं होने देता। २ नभस्वान्‌*रक, 
. (नभस्वान्‌"30फ9 शा छए०ण०635, स_०३ए०ा ४१०0 5&27॥॥ ) इस मानस प्रसाद व शारीरिक 
के कारण ही जीवन को सुन्दर बनाकर तू उभय. लोककल्याण को सिद्ध ्रप 
( 






लोक के अभ्युदय व परलोक के नि:श्रेयसवाला होता है। (ख) नभस्वान्‌ 
तू नभसूवाला होता हे, अर्थात्‌ तू बुराई को मूल में ही समाप्त 
. ॥6 €शां। . ४० ७५०) ३. इस प्रकार बुराइयों को समाप्त औकात पपने "जीवन में 

अच्छाइयों को पनपानेवाला आर्द्रदानु:-(आर्द्र ददाति इति) सदा के खा हृदय 
. को प्राप्त करानेवाला होता हे। तेरे जीवन में “मैत्री, करुणा 2 


“कोमल गुणों का विकास व प्रकाश हो उठता है। अब तू ४ ऐहिक सुख की 
भावना करनेवाला (शम्भू ऐहिक सुखं भावयति प्रापयति है तथा साथ . ही 


मयोभू:-(पारलोकिक सुखं भावयति) परलोक के सुख 5 करता है। ५. ऐसा 
ञअ 





तू मा अभिवाहि>मेरी ओर आ। इसके लिए स्वाहा-तुझे करना होगा, अर्थात्‌ 
प्रभु को वही प्राप्त करता है जो (क) प्रसन्न मनठ के भ्युदय व निःश्रेयस दोनों 
को सिद्ध करनेवाला तथा बुराइयों को समाप्त करके , करुणा, मुदिता, व उपेक्षा 
आदि आईर्द्र (प्रीतिपूर्ण ) गुणों को समाज में प्राप्त #रोच्े जड़ होता है तथा जो (घ) शान्ति. 
व. कल्याण के भावन के लिए प्रयत्नशील होत् मारुतः असिर्(मरुत:चमनुष्या:) 
. तू सदा मनुष्यों का हित करनेवाला है, तेरा दे कार्य प्रजा-पीडुन के लिए नहीं होता 
और मरुतां गण:-(मरुतः:-प्राणा:) प्राणों ह; >पुछ्ज बनता है। प्राणपुज्ज बनकर ही 
तो लोकहित-साधन सम्भव होता है। ्ज र जा अनकर तू ७. शम्भू: मयोभू:-ऐहिक व 
आमुष्मिक कल्याण .को - सिद्ध करतवी-है, ऐसा तू मा अभि वाहिनच्मेरी ओर आ। 
स्वाहा-”स्वार्थ को समाप्त ग् पा प्रभु को वही पाता है जो मानवहित के लिए 
अपने को खपा देता है। इस ही प्राण-साधना करके सशक्त बना रहता हे। 
८, अवस्यू: असि>"( अब अवस्यू:) तू अपने जीवन में रक्षण-तन्तु का 
सन्‍्तान करनेवाला है। तू कभी को वासनाओं का शिकार नहीं होने देता। 
दुवस्वान्‌-वासनाओं से र्क्ष्ण्य्‌ के अलिए ही तू (दुव:८परिचरण ) प्रभु की परिचर्यावाला होता 
है। प्रभु का उत्तमता से,“ दस ज्रू करता हुआ तू वासनाओं से अभिभूत नहीं होता। १०. ऐसा 
नल कल्याण को उत्पन्न करता हुआ मा अभिवाहि>मेरी ओर आ 
खुबप “स्व को समाप्त कर दे। अपने को मेरे प्रति अर्पण कर दे। 
भे-प्राप्ति में है। प्रभु-प्राप्ति 'समुद्र-नभस्वान्‌-आर्द्रदानू-मारुत-मरुतां 






, 25 । 7 >> 85 3 हर आज कट कर हम 
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ल षि:जेशनः:शेप:। देवता-अग्नि:। छन्द:-भुरिगार्ष्यनुष्टुपू। स्वर:-गान्धार:॥। 
रूच जनाय | 


यास्तें5अग्ने सूर्य रुचो दिव॑मातन्वन्तिं रश्मिभि:। 


ताभिनोंडउ अद्य सर्वीभी०सते उजानात्रा लसक़रलशि ४5 ॥34 ० 629.) 
१. शुनःशेप प्रभु की गतमन्त्र की प्रेरणा को सुनकर प्रार्थना करता है कि अग्नेःहम 





अष्टादशोडध्यायः  छूआउा080000/७40 .."(25०60629.... ---7-7००7०7० द िर द .. ३१ 
मम ७०५७७, ४३॥३9॥/85५9४9,॥0 ... न ट 
सबको उन्नत करनेवाले प्रभो! या:-जो ते>तेरी सूर्ये-सूर्य में रूचः-दीप्तियाँ हैं, जो दीप्तियाँ 
दिवमातन्वन्ति-प्रकाश को चारों ओर विस्तृत करती हैं, ताभि: सर्वाभीः रश्मिशि:>उन 
सब प्रकाश की किरणों से नः"्हमें रुचे:-दीप्ति व प्रीति के लिए तथा जल सर्न 
प्रादुर्भावे) प्रादुर्भाव व विकास के लिए कृधि"कीजिए। २. (क) हमारा झा 
दीप्तियों के समान हो। (रबर) यह ज्ञान हममें परस्पर प्रीति पैदा -करनेवाला होई ले मं 
शब्दों में ज्ञान तो है ही वह जो परस्पर संज्ञान व ऐकमत्य को पैदा करता है तथा 
शक्तियों के विकास का कारण बनता है। जिसको प्राप्त करके हम परस्पर ५७०७ हैं 
वह ज्ञान न होकर “अज्ञान' है। जि पड 
भावार्थ-(क) सूर्य के समान हमारा ज्ञान दीप्त हो। (ख) 
प्रीतिवाले हों और (ग) यह ज्ञान हमारी शक्तियों के विकास न गरण डे 


 ऋषि:-शुनःशेप:। देवता-बृहस्पतिः। छन्द:- आर्ष्यनुष्टुप। 





इन्द्राग्नी+बृहस्पति 


या वों देवाः सूर्य रुचो गोष्वश्वेषु या रूर्च॑:। | 

इन्द्राग्नी ताभिः सवीभी रुच नो धत्त बृहस्पूत हड्ड 

९. हे देवा:-दिव्य गुणों से द्योतमान देवो! या: "जो 
दीप्तियाँ हैं, ताभिः सर्वाभि:-उन सब दौंप्तियों 
करो। ब्रहस्पते-(ब्रह्मणस्पते) हे सम्पूर्ण ज्ञान के 
देव--सब प्राकृतिक शक्तियाँ हमारे जीवन में इर 
बनें। सूर्य के समान हमारा ज्ञान दौप्तिठ न हो 5 “हे देवा:-देवो! या:-जो वः-आपकोी 
गोषु-गौवों में व ज्ञानेन्द्रियों में रूचः- हे हैं ताभि: सर्वाभिः-उन सब दीप्तियों से 
नः-हममें रूचः-दीप्ति को श्षत्त करे ठैशे।) अग्नेन्हे अग्नि के समान प्रकाशमान प्रभो! 
सब दोषों का दहन करनेवाले प्र* शा पक कृपा से सब देव हमें इन गौओं के सात्तिक_ 
दुग्ध से सात्त्विक ज्ञानेन्द्रियॉ० “बनाइए डर हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान-प्राप्ति की रुचिवाली हों। 
३. हे देवाः5हे देवो! याः-जो आपके अश्वेषु-घोड़ों में-कर्मेन्द्रियों में रूचः -दीप्तियाँ 
है, ताभिः सर्वाभि:5उन सब दोष तेश्रीं सी -नः-हममें रुचम्‌-दीप्ति को धत्तनधारण कौजिए। 
द काय॑ हे ४रनेवाले प्रभो ! आपकी कृपा से मैं अश्वादि वाहनों का 
अप हुआ अपने में इस प्रकार शक्ति का वर्धन करूँ कि मेरी 

















झेआपकी सूर्ये-सूर्य में रूच:ः-. 
ज्वें रूख:-दीप्ति को धत्ततन्‍धारण 
कि प्रभो। आपकी कृपा से ये सब 
प्रेत समन्वित हों कि हम दीप्त ज्ञानवाले 








भ्रमण में यथोचित & 
कर्मेन्द्रियाँ सदा को को करनेवाली हों। निरन्तर क्रियाशीलता से मेरी कर्मन्द्रियाँ 
दीप्त रहें। क्‍ क्‍ ही 

| < न (्क ) मुझे सूर्य के समान ज्ञान से दीप्त करे। (ख) अग्नि की 
कृपा से में गौवों के सात्त्विक दुग्ध-प्रयोग से ज्ञान-ग्रहण-पदु ज्ञानेन्द्रियोंवाला बनूँ। 






(गं) इन्द्र८के- से मैं अश्वों द्वारा उचित व्यायाम करता हुआ अपनी कर्मेन्द्रियों को 
" साऊ। मैरे सब कार्य शक्तिशाली हों। . 
“ जषि:--शुनःशेप:। देवता-बृहस्पति:। छन्दः-भुरिगार्ष्यनुष्टुप्‌॥ स्वरः-गान्धार:॥। 
ऋह्म+ क्षत्रिय+विट्‌*शूद्र बा 


रुच नो थेहि ब्राह्मणेषु रुचःराज॑सु नस्कृधि। द 
रुच॑ विश्येषु शूट्रेचु/मं्ि' थेहि' फ्छ फजांणू।।(8& ४ 629.) 





... स्तुतिवाले प्रभो ! 


हर ' फजफ़बाफक्ाका4ए७३.॥.. (3670 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


९. पिछले मन्त्र के 'देवा:' पद को ही यहाँ अनुवृत्त करके प्रार्थना इस रूप में है कि 
हे देवा:-सब देवो ! आप॑ नः"हमारे राष्ट्र के ब्राह्मणेषु-त्रह्मज्ञान के देनेवाले गज | 
में रूच्रम्‌-ज्ञान की. दीप्ति को थ्वेह्ि-धारण कौजिए। एक-एक देव हमारे ब्राह्मप्पें, 

'से दीप्त करनेवाला हो। २. नः”हमारे राजसु-रक्षणात्मक कर्मों से प्रजा का रञ्जन 
क्षत्रियों में रुचमनबल की दीप्ति को कृधि>कीजिए। आपको कृपा से हमारे क्षत्रिय 






बलवाले होकर प्रजा रक्षणात्मक कार्यों से प्रजा का अनुर|ज्जंन करते हुए. है ज़ी? इस _ 
अन्वर्थक नामवाले हों। ३. हे सब देवो! आप विश्येषु-हमारे सब अत में की 
दीप्ति को धारण कीजिए। ये सदा सुपथ से 'स्व' (धन) का संचय स्वराष्ट्र को . 
सम्पन्न व सुखी बनानेवाले हों। ४. हे देवो! आप शूद्रेषु-(शू धारक से कार्यों में 
द्रुत होनेवाले हमारे इन शूद्रों में रुचम््‌नश्रमजनित दीप्ति को कारक । कृपा 
से ये सदा अनसूया (प्रसन्नता) से श्रम करनेवाले हों। 7200» ब्राह्मण, क्षत्रिय व 
वैश्यों के कार्यों की पूर्ति में सहायक हों। ५. हे प्रभो! शखि-सुझमें रुच्चान्‌इन 
ब्राह्मणों, क्षत्रियों, वैश्यों व शूद्रों की (ज्ञान, बल, धनं व से रुचमूर-दीप्ति 


. श्रेष्ठिस्थापित कीजिए। | | 


रा 


भावार्थ-हममें ब्राह्मणों की ज्ञान दीप्ति हो। हम 

की सुसम्पत्तिवाले हों। शूद्रों के श्रम को हम मान द्न्मेक हा 
ऋषि:-शुनःशेप:। देवता-बृहस्पति:। छन्व 

क्‍ आयु का. प्र 

तत्त्वां यामि ब्रह्मंणा वन्दमानस्तदा र रि 
अहेंडमानो वरुणेह बोध्युरुए रस पर 

: अं रुणेह बोध्य बार 












9, शुनःशेप प्रभु से प्रार्थना कः ब्रह्मणा वन्दमान:-ज्ञान से स्तुति करता हुआ 
त्वानज्आपसे तत्‌ यामिन्यह एप | जद हूँ कि नः”5हमारे आयु:-जीवन को मात्मत 
पक 5 खज़ोर्मान:-यज्ञ के स्वभाववाला-स्वभावत: यज्ञ करंनेवाला 














तत्‌ आशास्तेन्‍"यही हर है) कि हे वरूण-"हमारी सब बुराइयों का निवारण करनेवाले 
प्रभो! हमें श्रेष्ठ ब नैलास्वे, । (वारयति इति वरुण: , वरुण: श्रेष्ठ) उरुशंस-महान्‌ 
#हे डे ,-हमपर क्रोध न करते हुए इह-इस मानव-जीवन में बोधि>हमें 
युक्त कीजिए। आपकी कृपा से हमारा ज्ञान उत्तरोत्तर वृद्धि को प्राप्त हो और 
ग़र्यःज्म 5 जे प्रमोषी:-हमारे आयुष्य को व्यर्थ न होने दीजिए। ३. वस्तुतः आयुष्य 
शर्तों इसी में है कि हम (क) ज्ञान प्राप्त करें (ब्राह्मण) (ख) प्रभु का वन्दन 
् तथा (ग) यज्ञशील. बनें (यजमानः) ज्ञान, कर्म व उपासना” तीनों का 
मर्च्च॑य-ही जीठ को सुन्दर बनाता है। “मस्तिष्क, हाथ व हृदय' तीनों का विकास जीवन 
को अव्यर्थ करता है। ह रा क्‍ कर 
भावार्थ-जो अपने, व उपासना 2 कर्म का सुन्दर सामञ्जस्य स्थापित नहीं 


करता वह अपने जीवन व्यू मे हो न करती हि।0 ० 0:22.) 


_ (बुध्यस्व) बो! 


बल को धारण करें, वैश्यों 


पदा द्वानपूर्वक अदन 'करते हुए-यझशेष का. सेवन करते हुए. 











अष्टादशो< ध्याय क्‍ ३३ 


ऋषि :-शुन:शेप:। देवता-सूर्य:। छन्‍्द :-भुरिगार्ष्युष्णिक्‌। स्वर:--ऋषभ:॥ . :. 
जीवन की सार्थकता हें रे 
स्वर्ण घ॒र्मः स्वाहा स्वूर्णार्कः स्वाहा स्वर्ण शुक्र: स्वाहा स्वूर्ण ज्योति: 3 
स्वूर्ण सूर्यः स्वाहा॥५०॥ क्‍ अप पे 
१. गतमन्त्र में प्रभु से प्रार्थना की गई थी कि हे प्रभो! हमारे जीवन को.  व्यर्थु>नष्ट 
मत होने दीजिए। प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु जीव से जीवन को सार्थक बनाने के. पा बातें 
कहते हैं- स्‍्वः न घर्मःतसूर्य की भाँति तू गरमीवाला हो (स्व:ः:स्व्रय ज़्योति, 
अर्थात्‌ सूर्य) तुझमें प्राणों की -उष्णता हो। प्राणशक्ति की वृद्धि से हर र यरव 
तेजस्वी हो। स्वाहा-इस शक्ति की उष्णता प्राप्त करने के लिए. स्व का त्यार 
करनेवाला .बन। सुख व आराम को छोड़कर तप की अग्नि में ऋ अपने को झ दुत .कर।. २ 
स्व: नन्‍सूर्य की भाँति। जैसे सूर्य निरन्तर अपने कार्य में री पाई उसी प्रकार तू भी 
अपने कार्य में प्रवत्त हुआ-हुआ अर्कः-( अर्च पूजायाम्‌ ) 32: बन। तेरे 
इस प्राणमयकोश में सभी इन्द्रियां अपना-अपना कार्य सुररता हुई उस प्रभु की 
पूजा करनेवाली हों। स्वाहा"तू अपने इन इन्द्रियों को अपने कार्य में हातआंहुत 
करनेवाला बन। ये अपने-अपने कार्य में लगी रहें अएमि पज करने लग जाए। ३. स्व 
की भाँति ही शुक्रः-(शुच दीप्तौ) तू प् लि 'यकोष में अत्यन्त निर्मल बन। 
ओप 
























सब को दूर भगाकर पवित्र हो जा। स्वाहा- जे सब मलों को भस्म कर दें। ४ 
अब अपने विज्ञानमयकोष में स्वः न-इस परर्य की भाँति ज्योतिः"तू ज्योतिर्मय 
हो। ज्ञान को बढ़ाकर सूर्य की भाँति चम करत नि [ल्ता,्बन। स्वाहा+इस ज्ञान को प्राप्त करने 
के लिए सब. सुखों को त्यागनेवाला हो। तक त्यागकर ही तू ज्ञान प्राप्त-करः-सकेगा। 
५. अन्त में स्वः न-इस देदीप्यमान सूर्य न गी्झु ते सूर्य:-तू भी सूर्य बन। “सू प्रसवेश्वर्ययो : ' 
सूर्य उत्पादन व ऐश्वर्य की देवता है. के द्वारा ऐश्वर्य का वर्धन करता हुआ 
आनन्द को प्राप्त करं। आनन्द शह रगाण द्वारा ऐश्वर्य-व॒द्धि में ही है। जीवन की 
सफलता की यही चरमसीमा हे 

.. भावार्थ-९ १) प्राण 
की शुचिता, (४) मस्तिष्व कर 
सार्थकता इन्हीं पाँच बातों में हे 

ऋषि :-शुन;शैण्‌:। देंवेता-अग्नि:। छन्द:-स्वराडार्षीत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवतः॥ 
द बअध्य विष्टपगमन | 
अन्गनिं य पे प्॑सा घृतेन॑ दिव्यश्सुपर्ण वर्यसा बृहन्तम। रे 
हब प्॒ ब्रध्नस्य॑ विष्टपश४स्वो, रुहाॉणाउअधि नाकंभमुत्तमम्‌ ॥५:१॥ 
परत के अनुसार प्रभु से प्रेरणा को प्राप्त हुआ-हुआ शुनःशेप निश्चय करता:है _ 
“आर प्‌-सारे ब्रह्माण्ड के अग्रेणी प्रभु को युनज्मिजअपने साथ जोड़ता हू, अर्थात्‌ 

मैं प्र की जे पासना करनेवाला बनता हूँ। २. प्रभु की उपासना में शवसानगति के द्वारा 
(श् वो ) उत्पन्न बल से (शवः:-बलम्‌) करता हूँ। मैं क्रियाशील बनता हूँ 
_ क्रियाशीलता से मुझमें शक्ति उत्पन्न होती है और इस शक्ति से मैं प्रभु की पूजा कर पाता 
हूँ। ३. घृतेन-(घृ क्षरणड्रीएकओ:)०सक्राप्रकरशल्के/शलों) के क्षरत त्छे उत्पन्न हुई-हुई दीप्ति से 







_लता, (२) इन्द्रियों की रचनाकार्यवृत्ति, (३) मन 
तथा (५) उत्पादन द्वारा ऐश्वर्य वृद्धि-जीवन की 






. हेड के... २ पक रश कक क्‍ द रा यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


क्‍ एएए-बा-पाए॥रा2४53........(38 । 
मैं उस प्रभु को अपने साथ जोड़ता हूँ। वस्तुतः प्रंभु-प्राप्ति के मूलसाधन यही हैं कि हम 
(क) तेजस्वी बनें तथा (ख) निर्मल व दीप्त मनवाले हों। ४. इस नैर्मल्य व दीप्ति से मैं 
उस प्रभु को प्राप्त करता हूँ जो दिव्यम्‌ू-(दिवि भव:) सदा प्रकाश में आर हैं।, 
शुद्धेषु भव:) शुद्ध अन्तःकरणवालों में ही जिनका प्रकाश दीखता है। ५. जो प्र॒र्भु' 
बड़ी उत्तमता से हमारा पालन व पूरण करनेवाले हैं। प्रभु ने हमारे पालन की 
व्यवस्था की है! वे प्रभु सदा उत्तम प्रेरणा देते हुए हमारी न्‍्यूनताओं को दूर कर्‌ रहे हैं 
वयसा-(वेज्‌ तन्तुसन्ताने) इस जगतू-तन्तु के विस्तार से बहन्तम-बढ़े हुए है के ; 
अनन्त-से प्रतीयमान संसार का विस्तार करके वे प्रभु अपनी महिमा को ब्बूढानजा 
तेन-इस प्रभु के उपासन से वयम्‌-हम ब्रध्नस्य विष्टपम्‌नमहान्‌ सूद _ हे 
यत्र) तापशून्य सुखमय लोक को, स्वर्गलोक को गमेम-प्राप्त हों। ८. 5 तब स्वः 
स्वयं देदीप्यमान ज्योति ब्रह्म की ओर आरोहण करते हुए उत्तमम्‌&स्वज्षिम जिससे उत्कृष्ट 
और कोई नहीं उस नाकम्‌5(न अक  यत्र) दुःख के लग स्वर से भी शून्य, आनन्दमय 
ज्योति; ब्रह्म को अधिगमेम-प्राप्त हों, अर्थात्‌. उस ब्रह्म में ईडि हे रतें| छाए” मोक्ष के आनन्द का 
. अनुभव करें। . द । द द 
.. भावार्थ-९. हम क्रियाशीलता से शक्तिसम्पन्न बनें शौर्ईप्ड मलों को त्यागकर मन _ 
को दीप्त करें। २. इस प्रकार प्रभु का उपासन करते हुऐ सेब [लोक को प्राप्त करें और ३. 
(अधि) उससे भी ऊपर उठकर मोक्षसुख का मत जकरं। द , 
. ऋषि:-शुनःशेप:। देवता--अग्नि:। काट शी । स्व॒र:-निषाद :॥ 



















'डइमौ तें पक्षावजरों पत॒त्रिणों या: ये 9स्यपह श्५स्थग्ने। 

ताभ्यों पतेम सुकृतांमु लोक बेर न के ब्ैयो जग्मुः प्रंथमजा: पुराणा:॥५२॥ 

१. प्रभु शुनःशेप से कहते के पड क्‍कि एडमौ-गतमन्त्र में वर्णित ज्ञान की दीप्ति और.बल 
(घृत+शवस्‌ ) , ब्रह्म और ः ते्तेरे अजशौ>कभी जीर्ण न होनेवाले पक्षौ-पंख है, अथवा 
(पक्ष परिग्रहे) ये दो तेरे परिग्रह हैं। २. पतत्रिणौच-ये तेरे उत्पतननऊर्ध्वगमन, 
उत्थान व उन्नति के कारण / वस्तुत: हे अग्ने5उन्नति व अग्रगति के साधक जीव! 
ये तेरे वे पंख हैं, परिग्रह हैं म्‌-जिनसे रक्षांसि-सब राक्षसी वृत्तियों कों अपहंसिल्‍्तू 
दूर विनष्ट अल तय देता हैँ" ज्ञान)और बल के साथ बुराइयों का निवास नहीं है। सब मल 
अन्धकार व अ ह हैं और सब विकार निर्बल को ही सतानेवाले हैं। ४. 
ताभ्याम्‌ू-इन ३ से हम उ-निश्चय से सुकृताम्‌-पुण्यशालियों के लोकम्‌-लोक 
को पतेम-जाएँ ॥ ५ एस उन लोकों में जाएँ यत्र-जहाँ जग्मु:-जाते हैं, कौन? (क) ऋषय:-तत्त्वद्रष्टा 
: लोग, जिनके मेह्लिष्क ज्ञान से परिपूर्ण हैं। (ख) प्रथमजा:-(प्रथ विस्तारे) अत्यन्त विस्तृत 
प्रादु' ४5 बाली जिनके हृदय अत्यन्त विस्तार व विकासयुक्त हैं। तंगदिली ने जिनकी सब 
ब्रतियों "को' समाप्त नहीं कर दिया है। (ग) पुराणा:-(पुरापि नवा:) जो शरीर में बहुत 
पहले”से 'होते' हुए भी, अर्थात्‌ बडे दीर्घायुष्य को प्राप्त हुए. भी, ९० व १०० साल में 
पहुँचकर भौ नवीन से ही प्रतीत होते हैं, जिनमें बुढ़ापे के निशान प्रकंट नहीं होते, इस 
प्रकार के सनत्कुमार लोग ही पुण्यशालियों के लोकों को प्राप्त होते हैं। 

भावार्थ-हम मस्तिष्क०में साभ।बाशसीएं प्में/बिल्लां को (रिएा छए्क़े राक्षसीवृत्तियों सें दूर 


















ता र ऋ आर न 
५ 


कं 


- अष्टादशोज5 ध्याय: 


. करता है। शक्ति की. साधना करता है। ए 
करता। ८. महान" हृदय में यह विशाल होता 
के साथ एक स्थान में स्थित होने के स्थ् 


_ हुआ आप तक पहुँचनेवाला बबनूँ, व 


“पिछले मन्त्र के अनुसार ज्ञान और बल-ये इसके अक्षयकोष होते 


नहीं पनप पाता है। ५. हिरण्यपक्ष:-हितरमणीय ज्योति वश 


होते हुए ऊपर उठते हुए उन लोकों को प्राप्त करें, जिनको पुण्यशील, तत्त्वज्ञानी ऋषि 
विशाल-हृदय मुनि तथा पूर्ण स्वस्थ दीर्घजीवी पुण्यात्मा प्राप्त किया करते हैं। 
ऋषि:-शुनःशेप:। देवता-इन्दु:। छनन्‍्द:-आर्षीपंक्ति:। स्वर:-पड्चम:॥ > 
... सोने के पंखवाला पक्षी-“हिरण्यपक्ष शकुन 
इन्दुर्दक्ष: शयेन5 ऋतावा हिर॑ण्यपक्ष: शकुनो भुरण्यु:। 
महान्त्सधस्थें श्रुव5आ निर्षत्तो न्मस्तेडअस्तु मा मां हिश्सी:॥५ 
१. छियालीसवें मन्त्र से प्रारम्भ करके प्रस्तुत मन्त्र में शुनःशेप के व 
करते हुए कहते हैं कि यह शुनःशेप इन्बुः-(इंदि परमैश्वर्ये) कस 
ते 


वस्तुतः ये इन्दुः-चन्द्रमा की भाँति सभी को आह्वलादित करनेवाला 
जीवन में सदा उत्साहवाला-दक्षता से कार्यों को करनेवाला /0 2222 झइयेन:-( श्येडः 
गतो) श्येन की भाँति यह अत्यन्त प्रशंसनीय गतिवाला होत |) के द्वारा 
ही यह ऋतावा"अपने जीवन में ऋत का अवननरक्षण 





















करनेवाला होता है। 
(पक्ष परिग्रहम) अथवा ज्ञान ही इसके पंख होते हैं आकाश में ऊपर उठता है 
उन्नति करनेवाला होता है। ६. शकुनः:८(शकक्‍्नोति) होश ! 
शक्ति की साधना करता है। ७. अपनी इस शक्ति छयू:-( बिभर्ति) सबका भरण 
कभी भी उत्पीडन में नहीं 
हे शाल हृदय बनकर सथस्थे-परमेश्वर 
हदेयु में श्वुवः-स्थिर होकर चित्तवृत्ति का पूर्ण 
है है। १०. नमस्ते अस्तु-मेरे हृदय में स्थित तेरे 
. ओआच मुझे हिसित मत होने दीजिए। आपकी कृपा 


निरोध कंरके आ निषत्तःच-सर्वथा 
लिए नमस्कार हो मा मा हिंसीः हे प्र' 
से मेरा जीवन अहिंसित हो। व्य५् ८: 
सुखमय लोक का निर्माण करूँ। 

मर हिरण्यपक्ष:, शकुन, भुरण्यु: व महान्‌” बनकर 
इयो भु के साथ स्थित होऊँ। प्रभु का दर्शन करता हुआ 
या इस प्रकार अपने जीवन को चरितार्थ करूँ। अव्यर्थ 
का निर्माण करू। 


भावार्थ-में 'इन्दु, दक्ष 
चित्तवृत्ति को श्रुव करता हुआ 
प्रभु के प्रति नतमस्तक 
जीवनवाला मैं 
 सूचना-प्रभु 
प्रभु की ओर 












: “गच्छति इति गा:', “गा: कहलाता है। निरन्तर प्रभु की ओर 


तर का जीवन निम्न मन्त्र में वर्णित हुआ है- 

८ «जे -गालव:। देवता-इन्दु:। छन्द :--भुरिगार्ष्युष्णिक्‌। स्वर:--ऋषभ:।॥। 
है गालव” का जीवन 

पृथिव्या नाभिरूयगपामोरषधीनाम्‌। 


विश्वायु: शर्म सप्रथ्ा 240 स्प्थे (५ | कि रा 
६. हे प्रमु की वावा[ हम ला (39 0[ के 'गालव!! तू 


फज्ज़बाज्शाधा।वएए५३.॥.. (390629.) . > 







अनृत इसके जीवन में. 


होता है। ज्ञान के साथ 


न होकर मैं अपने जीवन में उन्नति करता... 


होनेवाला यह शुनःशेप निरन्तर प्रभु की ओर चलता है। 


् भें 'भे५्का ही छीटा रूप बनता है, अत: 'लव:' होता है। इस प्रकार यह . 








ः गफ 





२६ एफ बाएश्याका।4५ए०,॥ (4000629.) . बखत्णणन, 


दिवः मूर्द्धां असि-प्रकाश का शिखर है। ज्ञान के दृष्टिकोण से ऊँचे-से-ऊंचे स्थान में... 
पहुँचने का प्रयत्न करता है। २. पृथिव्या: नाभि:-तू इस शरीर का (पृथिवरी यर् "८ 
बाँधनेवाला है (नह बन्धने), अर्थात्‌ शरीर को पूर्णरूप से नियन्त्रित करता है है 
- वशीभूत रखता हुआ ही तो तू स्वस्थ बनता है और ज्ञान-प्राप्ति की ४५०२०४००-. ७ & 
करता है। ३. अपाम-जलों के तथा ओषधीनाम्‌-ओषधियों के ऊर्कू-बल व 
तू होता है। जलों व्‌ ओषधियों के प्रयोग से तू अपने अन्दर बल व प्राण लि व्क्ी प्राप्त 
. करता है। ४. विश्वायु:-तू पूर्ण जीवनवाला होता है। १०० वर्ष के. ष्ये ८ 
करता है तथा 'शरीर, मन व बुद्धि! तीनों का विकास करके पूर्ण नर 
जीवन को पूर्ण बनाकर शर्म-तू शरण बनता है। दुःखी पुरुषों के 
कारण उस दुःखी नरसमूह (नार) का अयननच्शरण बनता हुआ तर (्भ्श 
६. सप्रथा:-तू सदा विस्तार के साथ होता है। अपने मन को आस न तंगे नहीं होने देता। ७. 
_ इस प्रकार के जीवनवाला. बनकर तू औरों के जीवन के लिए गा बनता है। पथे-"इस 
' मार्ग बने हुए तेरे लिए नमः-नमस्कार हो, तुझे आदर ज | इस प्रकार मार्ग बने 
हुए तेरे लिए नम्रता हो। कहीं लोगों से प्राप्त आदर तुझमें “गर्व” न आ जाए। 
भावार्थ-प्रभु की ओर चलनेवाला व्यक्ति १. पर पहुँचने का प्रयत्न 
करता है। २. शरीर को ब्रतों के बन्धन में बाँधता/#है हे “>ललों व ओषधियों के प्रयोग से 
शक्तिशाली बनता है। ४. पूर्ण जीवनवाला बनता ९. )द:खी पुरुषों का शरण होता है। ६. 
हृदय को विशाल बनाता है। ७. लोगों के 3 रस श् बनकर विनीत बना रहता हे। 
| ऋषि :-गालव:। देवता-इन्दु :। रा 5 ॥ स्वर:--निषाद :॥। है 










्र पे ५ करने के 







_ विश्व॑स्थ मूर्व्धध्नधिं तिष्ठसि अंतर भुद्रे ते हद॑यमप्स्वार्युरपो द॑त्तोद्धिं भिन्‍त। 
द ग; क्षात्पृथिब््धास्ततों नो वृष्ट्यांव॥५५॥। क्‍ द 
मा स्थान में, अर्थात्‌ सबसे आगे अधितिष्ठसिन्तू स्थित 
४) व्यक्तियों में तू सबसे आगे बढ जाता है। “मूर्द्धनि 
वा सर्वलोकंस्य-सब पर' यही तेरे जीवन का आदर्श वाक्य होता है। 
२. थितः-(श्रित्‌ सेवायाम्‌ , अस्तीति श्रित:) तू प्रभु की उपासना को अपनानेवाला 


होता है। इस न लए त्छ़े ही तुझमें दिव्य गुणों की वृद्धि होती है। ३. ते हृदयम्‌ 
तेरा हृदय दमय प्रभु में होता है, अर्थात्‌ तू जीवन को आनन्दमय बनाने 








१. विश्वस्थ-सबके मूः 
होता है, अर्थात्‌ गुणों को 





के लिए संसार कार्यों को करता हुआ भी अपने हृदय को प्रभु में ही रखता हे। 
४. इस न प्रभु का स्मरण करता हुआ आयुः"अपने जीवन को अप्सु"कर्मों में 
स्थापित कट , कर्मों को करता हुआ तू अपः दत्त-(ददासि-द०) अज्ल-प्रत्यज्ञ को 





प्राणश है; ( आप:-रेतः-प्राणा:) इन कर्मों से तेरे अड्ज शक्तिशाली बनते हैं और इस 
प्रकार,/तू छेन अड्जों को प्राणशक्ति दे रहा होता है। ६. एक-एक अज्ञ को सप्राण करता 
| भिन्त-(भिनत्सि-द० ) ज्ञान-समुद्र का विदारण करता है। विश्लेषणात्मक 


(272 9त०) विधि से अपने ज्ञान को बढ़ानेवाला होता है। ७. ततः:-अब ज्ञान को बढ़ाने 
के बाद (क) दिवः-अपने इस प्रकाशमय मस्तिष्क से (ख) पर्जन्यात्‌ अन्तरिक्षात्‌न( परा 
तृप्ति जनयति) सद्भाक॑ीचा।0ं सद्ग।व्क्षत्रहतर से ,दूख़सें।। की। (प्रक्रह्ठ 9तृष्ति को पैदा करनेवाले 
हृदयान्तरिक्ष से, तथा (ग) पृथिव्या:-(प्रथ विस्तारे) विस्तृतशक्तिवाले शरीर से वृष्ट्याव-लोगों 








कं ध्याय: 


एफ्फवाप्शाधा।4एए७३.॥.._ (4] ० 629.) रे 


पर सुखों की वर्षा के द्वारा नःल्हमें प्रीणित कर। प्रभु गालब् से कहते हैं कि तू... 


ज्ञान-सद्भावना व सत्कर्मों से लोकों के कष्टों के निवारण के द्वारा उनके कफ को 
करेगा तो अपने इस व्यवहार से मुझे प्रसन्न कर रहा होगा। ४. हु 
भावार्थ-हम संसार में गुणों की दृष्टि से अपना स्थान प्रमुख बनाएँ। प्रभु । 
करें। हमारा हृदय प्रभु में हो, जीवन कर्मों में। अड्भ-प्रत्यज़् को हम शक्ति प्राप्त 
: ज्ञान-समुद्र का अवगाहन करें। दीप्त मस्तिष्क, तृप्तिप्रद हृदय व सशक्त सभी को 
सुखी करते हुए हम प्रभु को आराधित करें। । ५ न 2 
क्‍ । 


. ऋषि:-गालव:। देवता-यज्ञ:। छन्द:-आर्ष्युष्णिक्‌। स्वरः- 
आशीर्दा यज्ञ 























इष्टो यज्ञो भूगुंभिराशीर्दा वर्सुंभि:। तर्स्य न डृष्टर्स्य प्री गेहागमे:॥५६॥। 
भुगुभि:-९ भ्रस्ज पाके) गतमन्त्र के अनुसार ज्ञान-सस हा, अवगाहन करके जो 
व्यक्ति अपने ज्ञान को परिपक्व करते हैं, उन ज्ञान बुओं के द्वारा तथा 


डर 2 
वसुंभिः-ज्ञान के द्वारा ही अपना उत्तम निवास बनानेवाले ला 
२. पस्तिष्क के दृष्टिकोण से 
भुगु-वसु' इस बात को 


अच्छी प्रकार. समझते हैं कि इस मानव-जीवन को का सर्वप्रमुख साधन 'यज्ञ 


- 'है। यही इस लोक व परलोक में कल्याण करने इष्टकामधुक्‌ ' है, सब इष्ट 


कामनाओं का पूरण करनेवाला है। वेद ने 
देनेवाला। ३. हमारा धन इन यज्ञों में ही 
है कि हे द्रविण-धन! तू तस्य-उस प्र 
इहन्यंहाँ मानव-जीवन में नः"हमें 
धन का विनियोग उत्तम न 
करनेवाला होगा। ' 

- भावार्थ-हम ज्ञानी व सदा यज्ञों को करनेवाले बनें। हमारा धन 


:. यज्ञात्मक कर्मों में ही  देबतूजलत करने पर ही हम प्रभु को पाएँगे। . 
जे ऋषि :--गालवः। :। छन्द:-निच्चुदार्षीगायत्री। स्वर:-षड्ज:॥ 
कु |. आई हक बम यज्ञशील बनें ः 
इष्टोडअग्निराहंत+ पिपर्त्त न5ड्ृष्टश्हवि:। स्वगेदं देवेभ्यो नर्म:॥५७॥ 


कप । इस बुद्धि से “गालव'” प्रार्थना करता 
र्मुज़ीय, चाहने योग्य इष्टस्य-यज्ञ का होकर 
हो, अर्थात्‌ हम धन प्राप्त करें और इस 
| यह यज्ञ हमारी सब कामनाओं को पूर्ण 


१. गालव प्रार्थन ्‌ कह है कि हमसे अग्नि: डृष्ट:-यह अग्नि सदा किया जाए 
(यज्न्सं । हम अग्नि को उत्तम घृत-हवि आदि पदार्थों से प्रीणित करनेवाले हों। 
२० आहंतः> हैँ मार ॥! घृत-ह॒वि आदि को प्राप्त कराया हुआ यह अग्नि नःच्हमारा 
पिपर्त्तु-पार्तन बे पूरण करनेवाला हो। यह आहुत अग्नि (क) वायुमण्डल की शुद्धि का 


जा अर ब्रततो'है। (ख) यह रोगकृमियों का संहार करता है और इस प्रकार हमारे स्वास्थ्य 
का पालनेएकस्ता है। (ग) यह अग्नि हमें सौमनस्य. को देंनेवाला होता है (घ) ओर वृष्षटि 
के द्वारों उत्तम अन्न देकर हमारी आवश्यकताओं का पूरण करता है, अतः ३. हमारे अन्दर 






यज्ञ की वत्ति बनी ही रहे और नःहमें हवि:-(हु दानादनयो:) यज्ञों में धन का विनियोग 


करके यज्ञशेष को खाने क्री।त्कृत्तिटह्ली।ह्ष्ठघक्षग्रिप्षाह्लो0ाहम्‌4सढा हम्नशोष खानेवाले ही बनें। 







द्वारा आशीर्दाच्हमारे 











की ० एएफफ,आफ्शा।काव4ए५७३.॥. (420 ,. जलसणाणण ) ... यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
75+-5+5+-+-/-+/४४-४-४-४-+/४४४-+-/४४त_++/घ-४+- ४-5 तत्व +औ 5 त+ तत ततर5 त 5ततज5ध5तती तर त5 555 तर 5 तहत 39तत७तै5-ाई.3स 5 १9न्‍५9५०५०)५-५५७ ५9 ल92सी 3 3ट 2 ध 33 घर... 


इस प्रकार इदं स्वगा"यह हमारा जीवन स्वच"्आत्मा की ओर गाज्जानेवालां है। हम 
भौतिकता की वृत्तिवाले न बन जाएँ। हम अपने जीवन में यज्ञिय वृत्ति को कफ भु  +* 
की ओर चलें और देवेभ्य:-दिव्य गुणों के धारंण के लिए नमः:-सदा नग्र्ता * 
करनेवाले हों, देवों के प्रति नतमस्तक हों। द 

भावार्थ-हम यज्ञशील बनकर “स्व-गा' आत्मा की ओर चलनेवांले बनें। ५25 3.. 
की ओर चलते हुए हम उसी के छोटे रूप बनें। “गा” और “लव!” बनें। ही हिजोिव्य ऋर हम 
दिव्य गुणों के धारण के लिए नम्र बनें। नम्रता ही दिव्य गुणों की वेट है। इनो[दिव्य गुणों 
को पेदा करके ही हम महादेव को पाएँगे। 

सूचना:-महादेव की प्राप्ति के लिए देवों का अपने में 
गालव' “विश्वकर्मा” बन जाता हैं, “विश्वकर्मा” देवशिल्पी. है। 
के मन्त्र आते हैं 













हुआ यह 
| ऋषि 


. ऋषि:-विश्वकर्मा। देवता--अग्नि:। छन्‍्द -निचवाव जगत र:-निषाद:॥ 
.. आकूत-हत-सनस-चश्ष- मा, 
यदाकूतात्समसुस्त्रोदुधूदो वा मन॑सो वा सम: रत वा। 
तदनु प्रेत॑ सुकृर्तामु लोकं यत्र5ऋष॑यो जम जे गन पंमजा: पैराणा:॥५८॥ 


से-आत्मा के संकल्प से, अपने दृढ़ निश्चय रस सम तसस्त्रोत-( सत्र गती-गतिनप्राप्ति) प्राप्त 
होता है। वा"-अथवा हृद:”"हृदयस्थ श्रद्धा बा बे संभे भेतम ह 

वान्या मनसः-मनन के द्वारा पुष्ट होता है, वाज्तथा अशक्षुष:-प्रकृति. में रचना-सौन्दर्यादि 
के दर्शन से संभूत होता है, अर्थात्‌ का दृढ़ निश्चय, श्रद्धा-मनन व प्रकृति में 
प्रभु-महिमा का दर्शन”-ये सब वस्तु हमें उस प्रभु का दर्शन कराती हैं। २. तत 
अनु-उसके अनुसार ही प्रेत-इस प्र पंसः मरने सब गति को करो, अर्थात्‌ प्रभु की महिमा का 
दर्शन करते हुए ही और इस प्र क्र प्रभुनसुमरए करते हुए हम सब कर्मों को करनेवाले बनें। 
३. ऐसा करने पर ही, अर्थात्‌ “जब, ले ठ्॒माई सब क्रियाएँ प्रभु-स्मरण के साथ होंगी तब हम 
उ>निश्चंय से सुकृताम्‌-पुए कि लें के लोकम्‌-लोक को प्राप्त होंगे। ४. उन लोकों को. 
यत्र-जिनमें जग्सु:-जाते ग्रीन? (क) ऋषय:>तत्त्वद्रष्टा लोग, ज्ञानी लोग। (ख) 
प्रथमजा: रा की से) आगे बढ़ते हुए प्रथम स्थान- में स्थित होनेवाले लोग, तथा 
) अत्यन्त पुराने/“बडी उम्र के होते हुए भी जो नवीन हैं 
तथा सब कर्मो-में युक्तचेष्ट होते हुंए.कभी जीर्णशक्तिवाले 
5 का ज्ञान, हदयस्थ विशालता (प्रथमता) तथा शरीर की 















लिए “आत्मा का दृढ़ निश्चय, हृदय की श्रद्धा, मन द्वारा मनन व चक्षु आदि 
सर्वत्र प्रभु की महिमा का दर्शन” ये साधन हैं। तभी हम॑ 'विश्वकर्मा' बनते 
हैं- “विश्चे -सर्वव्यापक प्रभु को देखते हुए कर्म करनेवाले। क्‍ 

भावार्थ-' आकूत, हृदय , मन व चक्लु” हममें प्रभु के भाव का सम्भरण करें। तदनुसार 
हम कर्म करें और “ प्रश्नघ्नज्ञा। पुस्रगाशसुकृत- ऋगियों। के4 प्रुछम्रह्नोक्रों को प्राप्त हों।.. 


उन उत्तम लोकों की प्राप्ति का अधिकारी बनाती हैं। हम भी उन. 





अष्टादशो< ध्याय: का ज़्श़्फ. धाएक्या।क्षा4ए५४.) (43 0० 629 .) | | ३९. 


ऋषि:--विश्वकर्मा। देवता-प्रजापति:। छन्‍्द: .._ ऋषि:-विश्वकर्मा। देवता-प्रजापति:। हन्द:--निचुदाषीत्रिष्टुप। स्वर: शैवत व - स्वर :- थैवत: ! 
द सुख का निधि “यज्ञ! ह 
एतश्संधस्थ परि ते ददामि यमावहंच्छेवधिं जातवेंदा:। 0 
. अन्वागन्ता यज्ञप॑तिवों5अन्न तश्अस्म॑ जानीत परमे व्यॉमन्‌॥५९॥ न 
१. प्रभु जीव से कहते हैं कि एतम्‌"इस यज्ञ को सधस्थ-मिलकर के) स्थान 
में प्रात:-सायं उपस्थित होनेवाले ते"तेरे लिए परि ददामि-देता हँ। वेद करे अ लुस पर प्रत्येक 
घर में मुख्य कमरा “हविर्धानम्‌ अग्नि में हविद्रव्यों के डालने का, अर्थोत्त येज्ञ करने का 
होना चाहिए। इस “अग्निहोत्र' का प्रात:-सायं घर में होना आवश्यक हे हर यज्ञवेदि में 
घर के सभी व्यक्तियों का उपस्थित होना आवश्यक है, अत: इमस्र ये डस्‌ सक्ञ ः 














कहा जाता है। इसमें आकर नियम से बैठनेवाले व्यक्तियों को भी यहाँ शब्द से 
सम्बोधन किया गया है। प्रभु कहते हैं कि हे सधस्थ! इस मैं तुझे देता हूँ। २. 
वस्तुतः यह यज्ञ कया है? यह एक सर्वोत्तम निधि है यम॑ न 


ह 8८ फ्रू-जिस सुख के कोश 
को जातवेदा:ःसर्वज्ञ प्रभु [मैं]-ने आवहात्‌रतेरे ब्प आप्ते-कराया है। अपनी अल्पदृष्टि 
के कारण तू सम्भवत: यज्ञ के लाभ को न देख सके॥ पेस्त्छ प्रभु जानते हैं कि यह तेरे 
लिए “इष्टकामधुक्‌ ' है। तू इस- यज्ञ के द्वारा का जी फल व सेछलोक दोनों में अपना कल्याण 
सिद्ध कर पाएगा। ३. इस यज्ञ को जीवन का चने पर तू अपने पिता प्रभु की 
उपासना कर रहा होता हेै। प्रभु-आदेश के पूजन होता है। इसी बात को 
यहाँ मन्त्र के शब्दों में इस प्रकार कहते हैं कि व*तुम्हें अत्र-यहाँ इस यज्ञशील जीवन 
में यज्ञपति:-यज्ञों की रक्षा करनेवाला प्रभु यज्ञों 
यज्ञपति प्रभु की व्रस्तुत: यज्ञों से ही शक (छ ह है, “यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवा: ५. 
तम््‌-उस प्रभु को परमे व्योमन-इस /उत्व 52)हंदयदेश में स्थित तथा इस विस्तृत आकाश 
पें जानो। यज्ञ के द्वारा जहाँ 'वायु-शुद्धि, नीरोगता 
, वहाँ ए्सौमनस्प ” का भी लाभ होता है ओर इस उत्तम 
उस निर्मल मन में प्रभु का आभास मिलने पर 
गो है, कण-कण में प्रभु का दर्शन होने लगता है। 
[ष्टि के प्रारम्भ में ही यज्ञ को प्राप्त कराया है। यह यज्ञ 













व उत्तम अन्न की प्राप्ति” होती हें; 

निर्मल मन में ही प्रभु का दइ होता 

उसकी महिमा सर्वत्र दृष्खि (४ 
भावार्थ-प्रभु ने जीव 


जीव के लिए सुख की४रप- घत्है। इसके अपनाने पर ही वह उस प्रभु को प्राप्त कर पाता 
है जो प्रभु सर्वत्र प्रसाद-युक्त मन में ही देखे जाते हैं। जे 
ऋषि:-विश्त्वकर्मों। देवता:-प्रजापति:। छन्द:-निच्ृदार्षी त्रिष्टुप। स्वर:-थैवत:॥ 


क्‍ देवयान-मार्गो से 
एतं उ ग्लाओ्‌ थ्‌ प्श्मे व्यॉमन्देवा: सधस्था विद रूपम॑स्य। 
घदार च्छत्पिथिभिंदेव॒र नैरिष्य कंणवाथाविर॑स्मै ॥॥६०॥। 

३, 5 सुशील व्यक्तियो! एतम्‌-इस प्रभु को परमे व्योमन्‌-उत्कृष्ट हृदयदेश में तथा 
इस निस्वेधिक आकाश में सर्वत्र व्याप्त जानाथ>"जानो। २. हे सथस्था:-यज्ञवेदि. पर 
मिलकर बैठनेवाले देवाः-यज्ञादि उत्तम व्यवहारों के करनेवाले विद्वान्‌ पुरुषो! अस्य-इस 
सर्वत्र व्याप्त प्रभु के रूफक्ो।म़िबकज्नाज़ो८तज्ोंफफे, ही, प्रधठु उका छठासन व दर्शन होता हा द 
३. यत्‌्-जब मनुष्य देवयाने: पशथ्चिभिः-देवयान-मार्गों से आगच्छात्‌5चलता है और द 
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इष्टापूर्त्ते-इष्ट और आपूर्त को कृणवाथ-करता है तब अस्मै-(क) देवयान-मार्ग पर 
चलनेवाले (ख) इष्ट और आपूर्त को करनेवाले इस व्यक्ति के लिए आवि:-वे प्रभू/अ्रकेट , : 
: होते हैं। प्रभु का दर्शन देवयान-मार्ग पर चलनेवाले और. इष्ट तथा आपूर्त को कर जैसे ह 

व्यक्ति को ही होता है। प्रस्तुत मन्त्र. में प्रभु-प्राप्ति के लिए निम्न निर्देश हैं-( 
दर्शन परम व्योमन्‌, अर्थात्‌ उत्कृष्ट हृदयदेश में होंगा, अतः हृदय को पवित्र (की अभुनका 







आवश्यक है। (ख) यज्ञवेदि पर मिलकर बेैठनेवाले देव ही प्रभु को ० वेकगन / अर्थात्‌ 
यज्ञादि पवित्र कर्मों में लगे रहना प्रभु-प्राप्ति का द्वितीय उपाय । (ग, -मार्गो से 
चंलत्ता, अर्थात्‌ देवताओं के योग्य कर्म ही करना प्रभु-प्राप्ति का तीस और (घ) 


इष्ट और आपूर्त में जीवन का यापन करनेवाले के लिए प्रभु ८ हो हम यज्ञ करें, 
दान दें, लोकहित के कार्यों में धन का विनियोग करें। > द 
भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के लिए हम हृदयाकाश को ग 
बैठनेवाले देव बनें, देवयानमार्ग से चलें और हमारा 
...... . ऋषि:-गालव:। देवता-प्रजापति:। छन्द:- न बीजिष्टुप) 
सथस्थ में सि 
“5  उदल॑ध्यस्वाग्ने प्रतिजागृहि त्वमिष्टापूर्तते ्स्से 








/खत्ताएं , यज्ञवेदि पर मिलकर 
र र मिलकर 


हैं त्वमिष्टापूतते के सलिधरमिय छा 
..._अस्थिन्‍्सथस्थे5अध्युत्त॑रस्मिन्‌: विश्वें गन रन) आते कह 


१. पिछले मन्त्र के “इष्टापूर्त" का ही व्रनि-कछ नं हुए कहते हें कि अग्ने+अग्नि के 
'उद्बोधन के बिना उसमें घृत व हवि का समर्पण »भस्मनि हुंतम्‌! इस वाक्याश के अनुसार 
व्यर्थ ही है। प्रतिजागृहि-तूं इस कुण्ड के व ही में जाग, अर्थात्‌ अच्छी प्रकार प्रबुद्ध 
हो जा। यह सम्यकं उद्बुद्ध अग्नि हाँ, > में डाले गये घृत और हविरद्रव्यों को सूक्ष्म 
कणों में विभक्त करके सर्वत्र प ।अरप्रचण्ड अग्नि में छेदन-भेदन की शक्ति उत्तनी 
प्रबल नहीं हो सकती। २... के प्रचण्ड हो जाने पर त्वम्‌ल्हे अग्ने! तू अय॑ 
चअ>”ओऔर यह यजमान मिलकर हृष और आपूर्त के कर्मों को सं सृजेथाम्‌्-सम्यक्तया 
“करनेवाले .बनो। यजमान आन “ले जड़ अग्नि के साथ मिलाने (यज्‌ संगतिकरण) के 
*इष्ट ! रूप कार्य को करे, अग्नि औँ इन पदार्थों की आहुति दे तथा अग्नि उन आहुत पदार्थों 
को अत्यन्त सूक्ष्म कुणों मै--विभक्त करके आदित्यमण्डल तक-सारे वायुमण्डल में 
आर-चारों ओर पूर्त-भरेदे। 'डिष्ट' यजमान का कार्य है, तो 'आपूर्त” अग्नि का। ३. घर के 

नर 4 '्व्मेरि का कमरा है. अस्मिन्‌ सधस्थे5उस सधथस्थ में-मिलकर 

बैठने के ला में अधि उत्तरस्मिनू-इस वेदिरूप सर्वोत्कृष्ट स्थान में विश्वेदेवा:"घर के 

. सब देव < -_ और स्वभावत: यज्ञशील घर का मुखिया सब मिलकर सीदतन-बेठें। 
घर में >को एक सामूहिक कार्य का रूप दिया जाए। उसमें घर के सभी सभ्य 
पर्थिंकहों। ४- यह यज्ञवेदि 'सधस्थ है सबके मिलकर बैठने की जगह है। (क) इस 
के सभी व्यक्ति एकत्र होकर परस्पर धर्मसूत्र में बद्ध होते हैं। उन सबको यह 
* यज्ञ परस्पर स्नेह व प्रेम में बाँधनेवाला बनता है। (ख) इसलिए भी सधस्थ होना चाहिए 
“कि प्रभु कै उपासन के समय घर में केवल उपासन का ही कार्य हो, अन्य कोई कार्य न 
_हो। ५. यह उत्तर-सर्वोत्कृष्ट स्थान है, चूँकि इस स्थान पर (क) प्रभु उपासन होता है, 
(ख) वायु अत्यन्त शु््ध/हींती 'है।(भ) "श्वासकिे/शाथ(“अर्बर०3ेथि) हुए सूक्ष्म ओऔषध द्रव्य 
रोगों का दहन करते हुए हमें नीरोग बनाते हैं। ६. इस प्रकार यह यज्ञ हमें उन्नत करता हुआ 


























. ३. इन दो लाभों के अतिरिक्त वायुशुद्धि. व 
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प्रभु की ओर ले-चलता है और क्रमशः उन्नत होते हुए हम प्रभु/का ही छोटा रूप बनते... 


हैं और मन्त्र के ऋषि.'गालव' होते हैं, प्रभु की ओर जानेवाले, उसी के जज 
भावार्थ-उदबुद्ध अग्नि में हम सब मिलकर यज्ञिय पदार्थों की आहुति/- 


 'ऋषि:-देवश्रवदेववातौ। -देवता-विश्वकर्मा गिनर्वा। छन्‍्द:--निच्रुदार्ष्युनुष्टुप्‌ू। स्वर :- 


द - सहस्त्र-वहन क्‍ सह 
. चेन वहंसि सहस्त्रं येनांग्ने सर्ववेद्सम। तेनेमं य॒ज्ञं नो नय स्व्वर्दे ।६२॥। 
१ पिछले मन्त्र में यह स्पष्ट है कि यजमान “इष्ट” को करता हज ; ' आपूर्त 







को। अपने में पडे हुए पदार्थों को अग्नि छोटे-छोटे कणों में विभंक्त फेला देता 
है। श्वासवायु के साथ उन कणों को संभी व्यक्ति अपने न दो हजारो मे्हें आदि 
का लाभ करते हैं। दूसरे शब्दों में अग्नि हमारा ही भरण न हजारों ककी भरण करता 
है। मन्त्र में कहते हैं कि अग्नेल्हे. अग्ने! येन-क्योंकि स "लहसि-वू हजारों का ही 
धारण करता है, इतना ही नहीं, येन-चूँकि यज्ञ से ' के द्वारा वृष्टि करके 
तू अन्नादि की उत्पत्ति से सर्ववेदसम्‌5सब धनों को कराता है, तेन-इसलिए 
इमं यज्ञमन्‌इस यज्ञ को नः-हमें नय-प्राप्त करा। २. ,जश्ष के, 
एक तो यज्ञ के द्वारा उस वस्तु को अकेला न खाव स्म्मैं र में सेहस्त्रों के साथ मिलकर खाता 
हूँ तथा (ख) यह यज्ञ उत्तम अन्नादि की उत्पत्ति 8) किसे सम्पत्ति का संवर्धन करता है। 


>्वद 7 
















| 


बडा सुखी हो जाता है। मन्त्र में प्रार्थना व ४३ 
व स्वर्ग को प्राप्त करानेवाला हो और डा 
ले-चल। इस यज्ञ से हमारी स्वार्थ की ब्ू रे झ्ज्रप्त होती है और हम आसुरवृत्तियों से ऊपर 
उठकर दैवीवृत्तियों में विचरणवाले होद भें दिव्य गुणों के कारंण यशस्वी बनकर हम 
'देवश्रव”' बनते हैं और दिव्य गुप खे “जें गंपस के कारण 'देववात' कहलाते हैं। ये ही इस 


मन्त्र के ऋषि हैं। 


के/इन यज्ञों के द्वारा स्वः नय>हमें सुख 






भावार्थ-( १) रा रा हम?अकेले न खाकर सहस्त्रों का भरण करते हैं। (२) क्‍ 


इस अग्निहोत्र से अन्नादि 
व नीरोगता से हमारा 







को उत्पत्ति के द्वारा हमें सम्पूर्ण धन प्राप्त होता है। (३) वायुशुद्धि 
य् न) पखी होता है, हमारा गृहस्थ स्वर्ग बन जाता है। (४) 






स्वार्थवृत्ति से "पल हेर्म॑ दिव्य गुणों को प्राप्त करते हैं। क्‍ 
ऋषि :- :। देवता-यज्ञः। छन्द:-निच्नृदनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार :॥। 
फ व द यज्ञ के उपकरण 
प्रस्तरे० ना स्त्रुच्ा वेद्या च बर्हिर्षा। 
'नय स्व्र्देवेषु गन्त॑वे ॥६३॥ 


न: नय-"इस यज्ञ को हमें प्राप्त कराइए, जो यज्ञ (क) प्रस्तरेण-प्रस्तर 


से से न है (युक्त है), खुक्‌ की आधारभूत दर्भमुष्टि से युक्त है अथवा आसन से युक्त 
है 


-जो परिधि से युक्त है, तीन बाहु परिमाण काष्ठों से युक्त है। सम्भवत: 


. ये काष्ठ वेदि की बाड़ के रूप में हैं। चौथी ओर से आगमन-निर्गमनमार्ग होने 'से इनकी 


आवश्यकता नहीं है। .( -यह यज्ञ “जुह' आदि यज्ञपात्रों से युक्त है। (घ) 


क्‍ शक (वर 
वेद्या-वेदि से युक्त है।' स्थितेंहोकोर ही? हसचेज्ें ककी-2प्रणयन होता है। (डा) 


लाभ बड़े स्पष्ट हैं (क) 


हार से नीरोगता होकर हमारा जीवन 


त्रे-दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए . 





४२ फ़फ्ज़बाजक्ाक्षा(4एब,) क्‍ (460629.) « यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
बर्हिषा-वेदि पर बिछाने के लिए दर्भ के पूलकों से यह युक्त /है और अन्त में (च) 


अग्नेजहे प्रभो! स्व: रे नयजइस यज्ञ के द्वारा हमें दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिछ ले “जल 
हमारी स्थिति दिव्य गुणों में हो। ४. प्रस्तरादि सब उपकरणों को जुटाकर यज्ञ हक ३४८ 8 
व्यक्ति स्वार्थ से ऊपर उठकर सभी का मित्र बनता है और “विश्वामित्र' नामवाला | 
भावार्थ-हम यज्ञ के सब उपकरणों को ठीक-ठाक करके यज्ञशील 8 
घ । 


ऋचा-ऋगादि मन्त्रों सें यह उपलक्षित है। मन्त्रोच्चारणपूर्वक ही आहुतियाँ दी जाती हैं 
| ले 






गुणों की वृद्धि कस्नेवाले बनकर घर को स्वर्ग बना पाएँ। 
ऋषि:-विश्वकर्मा। देवता-यज्ञ:। छनन्‍्द:-निच्ुदनुष्टुप॥ स्वर:-- 


फ दान ज स्वर्ग 4 द 
यद्दत्तं यत्प॑रादानं यत्पूर्त याशच् दक्षिणा:। 4 
तदग्निर्वैश्वकर्मणः स्वॉर्देवेषु नो दधत॥८६४॥ ता ० 
ः मन्‍्त्रों का ऋषि है। 


१. दिव्य गुणों का अपने में निर्माण करनेवाला 'विश्वके 


“यह देवशिल्पी अपने में दिव्य गुणों का भाजपा कल "करता औररर्थना करता है कि यत्‌ 
दत्तम्जब हममें भार्या, पुत्र, माता, भगिनी व भा न्धुओं के लिए उदारता- 


अन्धे आदि के लिए हम आवश्यक वस्तुओं को ) यत्पूर्तम-जब हम लोकहित 


पूर्वक देने की वृत्ति होती है २. यत्‌ परादानम्‌- बी >जब के लिए दया से दीन, 
के लिए वापी, कूप तडागादि का निर्माण करते हैँ रथ 


में स्थापित करे तथा हमें देवेषु-दिव्य /6ुणे थापित करे, अर्थात्‌ दान की वृत्ति के 
परिणामरूप हमारे जीवन स्वर्गतुल्य थ)दि व्य गुणोंवाले हों।..... क्‍ 
£. भावार्थ-हम “दत्त, परादान, प्रूर्च ले दक्षिणा' के रूप में दान देनेवाले हों और अपने 













जीवनों को सुखी व न बनो पाएं। . रा क्‍ 
ऋषि :--विश्वकर्मा। [:[-छन्‍्द्‌:--विराडनुष्ट्प्‌॥ स्वर:-गान्धार:॥ 
ह व स्वर्ग 


यत्र धाराउअन॑पिता मधोंर्धृतस्थ च या:। तद॒ग्निर्वैश्वकर्मण:ः स्व॑र्देवेषु नो दधत्‌॥६५॥ 

पध् केस सधुरोदे गुणयुक्त सुगन्धित द्रव्यों की घृतस्य चअ-ओऔर घृत कीं 
जे हे ब्ले अनपेता:-(न अप इता:) दूर नहीं होती, अर्थात्‌ जहाँ यज्ञों 
आहुतियाँ निरन्तर पड़ती रहती हैं २. तत्नतब वैश्वकर्मण:+- 


विश्वकर्मा-य रा पड 
उन्नति-सा' #प्रफेनः >हमें स्वः दधतरस्वर्ग में स्थापित करे तथा देवेषु दध्वत-दिव्य गुणों 


। क्‍ | 

जिस घर में निरन्तर मधुर हविरद्रव्यों तथा घृत से यज्ञ चलते हैं, वहाँ स्वर्ग 
गुणों की स्थापना होती है। ., 

सूचना-घृत की धाराएँ अनेपत हों, अर्थात्‌ यज्ञ निरन्तर चले। इसमें अवकाश न आ 






पिच 
है, दर ््ट्य 


- सचन 


. जाए। इसे जरामर्य सत्र समझा जाए। इससे तो तभी छुटकारा होगा जब हम अत्यन्त वृद्ध 


हो जाएँगे अथवा देह को शी फ्सार्ग हक) ४०१० ॥550॥ (46 ० 629.) 





दक्षिणा:-और जब हम ज्ञानी 
ब्राह्मणों के लिए यज्ञसम्बन्धिनी दक्षिणाओं को औसत , हैं ५. तत्-तब वैश्वकर्मण:- 
विश्वकर्मा का हितकारी अग्नि:-वह सब उच्न॑तियों के। साथक प्रभु नः"हमें स्व: दधत्‌जसुख 


प्‌ कर्मों को करनेवाले देवशिल्पियों का हितकारी अग्निःच्वह 





अष्टादशोड ध्याय: एज़्ज़््बाज्शाधा।वए एक. (470629.) द क 


ऋषि :-देवश्रवदेववातौ। देवता-अग्नि:। छन्द:--निचन्नृत्त्रिष्टुप्‌॥। स्वर:-थैवत:॥ 


आअग्नि-हथिः रे 
अग्निरस्मि ज़न्म॑ंना जातवेंदा घृतं मे चअक्षुरमृते मणआसन। ० रे 
अर्कस्त्रिधातू रज॑सो विमानो 5ज॑स्त्रो धर्मो हविर॑स्मि नार्म॥६६॥ कटा 
बलवाल॥ हिल ) 


द १. पिछले दो मन्त्रों के अनुसार दान व यज्ञों से देवों को (दिव्य में 
धारण करनेवाला यह “देवश्रव” बनता है, दिव्य गुणों के कारण यज्ञ गुणों के 








प्रति जाने के कारण यह 'देववात' है। यह निश्चय करता है कि पा -निरन्तर 
आगे ही बढ़नेवाला होता हूँ। २. जन्मना जातवेदाः-जन्म से ही बनता हूँ 
_ अर्थात्‌ जीवन के प्रारम्भ से ही ज्ञानरुचि होने के कारण निस्तर करन यन हुआ ज्ञानी 
बनता हूँ। ३. मे चक्षुः घृतम्‌-मेरी चक्षु आदि इन्द्रियाँ 'घृत घूृ क्षरण 


. मुख में अमृत है। मेरे मुख से अंमृतमय मधुर वचन है जले लें) ५. इस प्रकार ज्ञानी व 


. मलों के क्षरण से (घृ-दीप्ति) अत्यन्त दीप्तिवाली होती हर आसन्‌ अमृतम्‌>मेरे 


मिष्टभाषी बनकर मैं अर्कः-उस प्रभु का सच्चा उपास् ६. त्रिधातू-शरीर, मन 
व बुद्धि-तीनों का धारण करनेवाला बनता हू। मेरा शरीर केर्मकाण्ड ' को अपनाता हे तो 
मन “उपासना ' को तथा मस्तिष्क “ज्ञान! को। ७. .मैं प्रान:-( रज:-"कर्म) कर्म का 


विशिष्ट मानपूर्वक करनेवाला होता हृ। मेरी जी हे व जागरण-स्वप्न आदि सभी 

क्रियाएँ युक्त (मपी-तुली) होती हैं। ८ इस युक्तचेष्टता के कारण में सतत 

अनुपक्षीण प्राणशक्ति की उष्णतावाला होता हू मुझे संयम से शक्ति की उष्णता सदा बनी 
रेजु/को खाता हू, प्रभु के “त्यक्तेन भुज्जीथा 


रहती है। ९. हविः नाम अस्मितओऔर ४ हवि होता हूँ, सदा दानपूर्वक अदन 
इस उपदेश का पालन करता है। ८ का तुतोः सह हवि: मेरी सब उन्नतियों का मूल होती है। 
भावार्थ-में "अग्नि! बनूँ ष डे 

ऋषि ०-० 















॥ छन्‍्द:--आर्षीजगती। स्वर:-निषाद:॥। 

८३ वसनास 

सामानि नार्मास्मि। येडअग्नयः पाञउ्च॑जन्या5अस्यां 
प्र नों जीवात॑वे सुब ॥६७॥ 


उच्च अध्ययन करने के कारण “'ऋच' अर्थात्‌ विज्ञान ही मेरा 


करने से “फेक यजूंषि नाम अस्मि-यजूंषि” नामवाला हो गया हूँ। ३. ज्ञानपूर्वक किये गये 

' प्रभेज्चरेणों में अर्पित करके प्रभु का उपासन करनेवाला मैं सामानि नाम 
प्रौनि/ नामवाला हूँ। सामवेद “उपासनावेद' है। इन ज्ञानपूर्वक किये गये कर्मों ने 
उपासना ही बना दिया है। ४. इस प्रकार 'झान-कर्म व उपासना” का अपने 
करके यह सचमुच अग्निल्‍जीवन में आगे बढ़नेवाला बना है। यह उन्नत 
_जीवनवाले व्यक्ति सब मनुष्यों का हित करने से “पाञ्वजन्य' है। इससे अन्य मनुष्य 
निवेदन करते हैं कि अस्यां पृथिव्याम्5इस पृथिवी पर ये>जो भी पाजउ्चजन्या:>मनुष्यों 
का हित करनेवाले अग्भर्थ! प्रगतिशील कार्य करे में उर्त्थाहिबीले व्यक्ति हैं तेषाम्‌-उनमें 








र््प>विज्ञान का अध्ययन करके “ऋच:! नामवाला मैं हूँ। ऋग्वेद 


डैस॒ विज्ञान के अनुसांर विविध यज्ञात्मक कर्मों में जीवन का यापन 











ला एफ. बाएश्ा।धा9५५१.॥॥ (48 0 629.) हा यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
ड्््ल्म्कलम्म्म्म््््ल्ीण रू >> 


_त्वमू-तू उत्तमः असि-उत्तम है-प्रमुख है। वह तू नः-हमें जीवात॑बे-चिरजीवन के लिए 


प्रसुब-प्रेरणा प्राप्त करा। हमें ऐसी प्रेरणा दे कि हम उसके अनुसार जीवन को नो 
. सत्यमय व ज्ञानदीप्त” बनाकर दीर्घकाल तक चलनेवाला बना पाएँ। (0 
 भावार्थ-मेरे आर में 'ज्ञान-कर्म-उपासना!' का समन्वय हो। मैं लोकहित 
में प्रमुख बनूँ। लोगों को उत्तम प्रेरणा देकर उनके सुन्दर व दीर्घ जीवन का वह अल 
सूचना-मनुष्य के लिए यहाँ “पाउचजन्य ' शब्द का प्रयोग है। पाँचों “३ मय, 
मनोमय , विज्ञानमय व आनन्दमय' इन सब कोशों का (जन) विकास < ; 












“पाञ्चजन्य” कहंलाता है। जीवन को उत्तम बनाने के लिए पाँचों को.“क्रः वा रत ् शेर तेज, वीर्य, 


. बल, ओज, मन्यु तथा सहस्‌' से सुभूषित करना है। मन्त्र का ऋषि देकर 
के भले के लिए तेजस्विता आदि के सम्पादन के साथनों का ! है। स्वयं तेज 
आदि का धारण करता हुआ लोगों के लिए क्रियात्मक स्य /उपस्श द 
. ऋषिः-इन्द्र:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-निच्ुद 
द इन्द्र का आवर्तन 
. वात्रहत्याय शव॑से पृतनाषाह्मांय ःच। इन्द्र त्र्वॉक्तियॉमसि॥६८॥ 
१. गतमन्त्र के अन्तिम वाक्य के अनुसार जब व्यक्ति द 
: देता है तब उसके लिए आवश्यक हो कर 0०५०४ स्वयं अपने को पूर्ण जितेन्द्रिय 
बनाए। इन्द्र बनकर ही वह औरों को इन्द्र बनते केलिए कह सकता है। साथ ही इन्द्र बनने 
के लिए यह आवश्यक है कि वह सब कक संहार करनेवाले महान इन्द्र (प्रभु) का 
. स्मरण करे। प्रस्तुत मन्त्र में उसी प्रभु-स्म ही ५ अश्चुनाम -जपन) का उल्लेख करते हुए कहते 
हैं कि हे इन्द्र-शक्ति के सब ््ज "को करनेवाले प्रभो! त्वावर्तवामसित"हम आपका 
आवर्तन करते हैं, आपके नाम का अर्थभावन करते हैं। आपके निजनाम 'ओम्‌' का 
जप व चिन्तन करते 3 हम के आक्रमण. से अपने को बचाते हैं। २. 
वार्त्रहत्याय- ( वृत्र हन्यते येन हम वृत्र का हनन कर सकें। हमारे ज्ञान पर 











आवरण के रूप में आ ही “वृत्र' है। आपके नाम-स्मरण से हम इस वृत्र 
का विनाश मा हैं।३. शवसे5(शंव गतौ, शवस्‌-बल) क्रियाशीलता व 
क्रियाशीलता से उत्पन्न शक्ति के लिए हम आपका स्मरण करते हैं। प्रभु-स्मरण 
हमें प्रभु के समान क्रिया करनेवाला बनने की प्रेरणा प्राप्त कराता है, उस 
क्रिया को शक र॒ हम>बल का सम्पादन करते हैं, अऋ-और ४. पृतनाषाह्याय"-शत्रु- 
सेनाओं के परा लिए हम जप कर ते हैं। प्रभु को हदयस्थ करके हम हृदयक्षेत्र से 
वासनासमूह देते हैं। इन वासनाओं के पराभव के लिए हम समर्थ होते 
हैं। 4 | का संहार करके हम सचमुच प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि “इन्द्र! 


बनते हैं। द द 
द हम निरन्तर प्रभु के नाम का आवर्तन करें। इन्द्र के आवर्तन से इन्द्र बनें, 


जिससे कि. (क) हम वृत्र का विनाश कर सकें। (ख) क्रियाशीलता के द्वारा बल का : 


सम्पादन करनेवाले हों तथा०(7्फ ्यप्नुब्ल्लेना्वों -काउप्रसभ्रव्‌ 4क्कढ षाएँ.) 


के लिए उत्तम प्रेरणा 








कामंरूप वृत्र का हे पुरुहूत-पालन व पूरण करनेवाली पुव् 


गति से शून्य करके तवसा"बल के द्वारा अभिजघन्थरस् 


हैं, हमारे इन कामादि शत्रुओं का 


आन 
पट 2 





अष्टादशो5 ध्याय: अष्टादशोउ्ध्यायः ५ जआइापगा०09०४:....(49०८८००)-....०.ु.ु९.क्‍२३२ु३ुी६ह॥ क्‍ . क्‍ 
| ]999५599.........69.0/.629:)-.... 
ऋषि :-इन्द्रविश्वामित्रौ। देवता-इन्द्र:॥ छन्‍्द:-आर्षीत्रिष्टुपू॥ स्वर :- थैवत:॥। 
| क्‍ क्‍ चखनत्र 
सहदानुम्पुरुहत प्लियन्त॑महस्तमिंन्द्र सम्पिणक्‌ कुर्णारुम्‌ । 
अभि चृत्र॑ वर्द्धध मान पियांरुमपाद॑मिन्द्र तवर्सा जघन्थ ॥६९॥ क्‍ 
2. गतमन्त्र के अनुंसार जीव प्रभु के नाम का आवर्तन करते हुए कहता हैक हे 


_इन्द्र-इन्द्रियों की विजय करानेवाले प्रभो! सहदानुम्‌-(दाप्‌ लवने). बल क्ा लव॒3)( छेदन ) 


करनेवाले , क्षियन्तम-बल के नाश से हमारा नाश करनेवाले कुणारुमऊ ने श्येत्ि “रोदयति ) 


 दुर्गति के द्वारा रोदन करानेवाले और अन्त में पियारुम्‌-(पिय हक हिसकर्मा) सब दैवी 


वृत्तियों को समाप्त कर देनेवाले वर्ष्द्मानम्‌-निरन्तर बढ़ते हुए तरल ब्रत्नपनइस ज्ञान के आवरक 
त् हर भो! ओऔप अहस्तम्‌र 


हस्तरहित करके-हननशक्तिशून्य करके संपिणक्‌>"पीस अपादम्‌रपादों व 





| शके सः प्त कर देते हैं। २. यह 
वासना ज्ञान पर परदा डालनेवाली होने से “वृत्र' है। हक बल का छेदन कर देने से 
'सहदानु' है! क्षयकारिणी होने से क्षियन्‌' है। 8 भाँति रुलानेवाली होने से 
“कुणारुम्‌' है। सब दैवी वृत्तियों को समाप्त कर : “पियारु' है। सदा बढ़ने व 
फैलनेवाली होने से “वर्धमान' है। ३. । हनवशाक कर के हममें बल उत्पन्न करता है, 
और उस तवस्‌-बल से इस वृत्र की समाप्त कर देता है, इस वृत्र को 

' अहस्त' कर देता है। (हन्‌ से हस्तरः 9028 नाम-स्मरण से यह वासना 'अपाद'- 

गतिशून्य हो जाती है, मानो इसके पाँव ते। ४. इस प्रकार वे प्रभु सचमुच “इन्द्र ' 
हैं। वे प्रभु 'पुरुहृत' हैं, उनको 








पुकारना हमारा पालन व पूरण के 

भावार्थ-प्रभु न ले 
जाए। वासना हमारा हनन 
चली जाए। . 


वासना हाथं-पाँव से रहित होकर विनष्ट हो 
न हो, हमारे हृदयक्षेत्र से उसकी चहल-पहल दूर 








ऋषि :-- ४ छनन्‍्दः-निच्ृदनुष्ट्प्‌॥ स्वर: -गान्धार:॥ _ 
. 'पृफघ्ा्र एफ ए पफफएणा गा 
वि न॑5इन्द्र मर गर नीचा य॑च्छ पृतन्य॒त:। 
यो5अस्मा?। हर स प्त्यर्धर॑ गमया तर्म: ॥७०॥ 


पन्‍्त्र क्रो ऋषि इन्द्र काम-क्रोधादि आसुरवृत्तियों का संहार करके सब पापों से 


१. 
अपने को 98 ला (विश्व-मित्र) विश्वामित्र बना था। यह अपने पर पूर्णरूप से शासन 


“शास' कहलाता है। यह प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे इन्द्रनसब 





शत्रुओं का से हार करके ऐश्वर्य प्राप्त करनेवाले प्रभो ! नः"हमारी मृथः-(7्रप्प्व०) हत्या 


स्नेबात्ति त्वे इन कामादि शत्रुओं को विजहि-विशेषरूप से नष्ट कर दीजिए। २. पृतन्यतः-हमारे 
तौथ संग्राम की इच्छावाले इन शत्रुओं को नीचा यच्छ-नीचा दिखाइए। इन्हें हमारे पाँव 
तले रौंद! दीजिए। ३. इन वासनारूप शत्रुओं में यः-जो भी अस्मान्‌ूलहमें अभिदासति-"इहलोक 
व परलोक दोनों ओर से (अभि) नष्ट करना चाहता है (दस्‌ उपक्षये) उसे आप अधरम्‌ 
तमः-पाताललोक के ?ब्धकंफ/क्रोएगसम्मट प्राप्तक्कराइए५ से क्लन्नत्ाएँ पाताल में| ही केद-सी 


| की | 






 क तल्ज्-जि------ज--->---->>>----झ--भचणरअश्शगशा१ ९४३. (00० ०29) ैैै+_>._.+॥_॥ऑ॥य॥ऑ_॒ः ७ एए.॥९३॥90[4९ ५ आओ, मन. . (50 "० 629.) 


. रहें। इनका निवास तो असुर्यलोकों में ही ठीक है। हमारे साथ इनकां क्‍या सम्बन्ध? इनमें 
'फँसकर तो हम भी उन असुर्यलोकों में ही घसीटे जाएँगें, अतः हे प्रभो! आप ऐसी ; 
कीजिए कि मैं इन वासनाओं से अभिभूत होकर नष्ट न हो जाऊँ। हे 
... भावार्थ-हम वासनाओं को नष्ट करके उन्हें पूर्णरूप से वशीभूत करके अपने/*इ 
नाम को यथार्थ करें। . क्‍ ः चर 
ऋषि:--जय:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:--आर्षीत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ 6७० 





ः जय क्‍ पे 
मृगो न भीमः कुँंचरो गिरिष्ठा: पंरावत5आजं॑गन्था पर॑स्या: 
सुकश्सश्शाय पविमिन्द्र तिग्मं वि शर्त्रुन्ताडि वि म॒थों नहा ह ॥ ७ द 
१. गतमन्त्र का 'शास'>अपने पर शासन करनेवाला शत्रुओं अप्नकीस लेल है और 
“जय नामवाला होता है। यह जय मृग:-(मृग अन्वेषणे) आहत 4 होता है। 
इस आत्मालोचन से यह “इन्द्रिय, मंन व बुद्धि! में छिपकर. को जानने हुए/कामादि को दूँढकर 
नष्ट करने का. प्रयत्न करता है। २. न भीम:"अपनी कमियों के कारण ही यह 
भयंकर नहीं होता, इसे अभिमान व क्रूरता आदि दोष अ ऋनि्ति ्तिप्ल क्री करते। ३. कुचर:-यह 
"सदा पृथिवी पर विचरनेवाला होता है, घमण्ड के कारप्र जर्श में नहीं उड़ता, डींगें नहीं 
मारता ([90765 70 9प्रां।6 ८85765 5॥॥6 7 )॥। ४... ( यदा बवेदवाणी में स्थित होता 
है--वेदोपदिष्ट मार्ग से चलता है। ५. परावतः परस्य ढ “दूर देश से भी आजगन्थ-लोट 
आता है। इसका जो मन सुदूर देशों में कक होता है; उस मन को यह वहाँ से वापस 
ले-आता है, 'प्रत्याहार' की साधना करता है। ६. सकम्‌-(सृ-कं) गति में आनन्द को 
 संशायर" (तीक्ष्णीकृत्य) बढ़ाकर, अर्थात्‌ (ति क्रियाशीलता में अधिक-से-अधिक 
. आनन्द लेता हुआ इन्द्रन्हे न प्रल्चिमू-अपने को पवित्र बनाने की भावना को 
तिग्मम्‌न्तीत्र व ज्ञान से दीप्त करके »धअर्थगत्‌ पवित्रता व ज्ञान को मिलाकर तू शत्रुंन"्‌इन 
'कामादि शत्रुओं को पान कीफे सृध:-इन हिंसक शज्नुओं को विनुदस्व>अपने 
से सुदूर धकेल दे। द 
. भावार्थ-कामादि शत्रुओं 
करें (मृग:), (ख) कल्पनाओं 
(ग) “गिरिष्ठा” बनें-ठ वश 
(सकम्‌), (छः) पविद्नः नर के: ज्ञानदीप्त करें (पविं तिग्मम्‌)। क्‍ 
. ऋषि:-विश्कामित्रेद। देवता-अग्नि:। छन्द:-आर्षीगायत्री। स्वर:-षडज:।॥। 
वैश्वानर: , विश्वामित्रः 
लै +े तेय5आ प्रयातु परावर्त॑:। अग्निर्न: सुष्ट्तीरुप॥७२॥ 
केबल ै के अनुसार “जय'-विजेता बनकर “विश्वामित्र'-सभी के साथ स्नेह 
करनेवा है और प्रभु से प्रार्थना करता है कि बैश्वानरः:-सब मनुष्यों का हित 
परावतः-दूर देश से नः ऊतयेचहमारे रक्षण के लिए आ प्रयातु"सर्वथा 












के लिए आवश्यक है कि हम (क) आत्मालोचन 
उंड़ते रहकर पृथिवी पर विचरनेवाले बनें (कुचर:) , 

















समीप देश में प्राप्त हो। अज्ञानवश जब हम प्रभु से दूर होते हैं, तब हमें भय आदि प्राप्त . 
होते हैं तथा काम-क्रोधादि शल्लुओं छे।कम्रान्नशीभून'क्लो:ज़्ाते कैँ।)ज्ञाक/छोजे पर हम उस प्रभु 


'यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


(क्रे अनुकूल चलें, (घ) क्रियाशीलता में आनन्द लें 


वअ> रू रमन बननममकभक न करे पक्का न» को? + ०*०--३४७०-४७०७०७--*०० «५ कोड न 
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५ ->>>>>->-->->>->>ेे ४ 7५७77973५59.77........(5.4... 
“ को अपने हृदय में अनुभव करते हैं, उससे हमें जहाँ अभय प्राप्त होता है, वहाँ हम 
काम-क्रोधादि के शिकार नहीं होते। २. अग्निः-हमारी सब उन्नतियों का साधक वह प्रभु 
सुष्टुतीरूप-हमसे की गई शोभन स्तुतियों के द्वारा (सुष्टुतिभि:) न 37 उपज॑ 
उपस्थित हों। वे प्रभु हमारे रक्षक हों। यदि थोडा-सा विचार किया जाए तो ६ 
हमारा सौभाग्य क्‍या हो सकता हे कि प्रभु हमारी रक्षा कर रहे हों, परन्तु यह 
जब (क) हम भी उस प्रभु की भाँति ही “वैश्वानर' बनें। सभी का रा करनेवाले 
भावना को अपनाकर ही हम मन्त्र के ऋषि “विश्वामित्र' होंगे। प्रभु की र 
का (ख) दूसरा साधन “अग्नि!” बनना है। हममें निरन्तर आगे बढ़ने की 
इस आगें बढ़ने के उद्देश्य से हम प्रभु की उत्तम स्तुति करनेवाले,“बनें एंसुष्टुती )। इन 
स्तुतियों से हमारे सामने एक लक्ष्य-दृष्टि उत्पन्न होगी। यह लक्ष्य 
तो हम निरन्तर आगे बढ़ते चलेंगे। द 
भावार्थ-(क) हम सब प्राणियों के हित की भावना में प्रवृत्त हों। (ख) 
हममें आगे बढ़ने की प्रवृत्ति हो। (ग) प्रभु के उत्तम स्त शक बह हों . 
« ऋषिः:-कुत्स:। देवता-अग्नि:।- छन्द:-आर्षीत्रिष्ट दर पंप स्वैर :--थैवत:।॥। 


. जिज्ञास भक्त / द 
पृष्टो दिवि पृष्टोड्अग्निः पृथिव्यां पृष्टो शक श्ञ। 
वैश्वानरः सहसा पृष्टोडअग्नि: स नो रिषस्पांतु नक्तम्‌।॥७३॥ 
. ३. गतमन्त्र में कहा गया था कि “प्रभु हे -र्क्षो-ज्फे लिए समीपतां से प्रांप्त हों!। प्रस्तुत 
मन्त्र में उसी भावना को दृढ़ करते हुए हत्‌ है. क्रि सः-वे प्रभु नः-हमें दिवा-दिन में 
तथा सः--वे प्रभु नक्तमररात्रि में जल शीत न पे -वब्चाएं। वे प्रभु दिन-रात हमारी रक्षा 
करें। २. ये प्रभु वे हें. जो पृष्ट:- पर (प्रच्छ जिज्ञासायां) दिविन्द्युलोक में 
दीप्त होनेवाले सूर्य में दिखते हैं। कर >सारे संसार के अग्रेणी प्रभु पृष्ट:- 
जिज्ञासित होने पर पृथिव्याम्‌-( प्र धर ) अन्तरिक्षलोक में अन्तरिक्षस्थ चन्द्र व मेघ 
आदि में दृष्टिगोचर होते हें। की 
आविवेश"सब ओषधियों में 6 ।] 































र: अग्नि:-सब मनुष्यों के सठड्चालक (विश्वान्‌ नरान्‌ : 
बल के द्वारा पृष्टः-जिज्ञासित होते हैं। प्रभु का दर्शन 


निर्बलों को नहीं बलहीनेन लभ्यः”। ६. इस प्रकार प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु 
के जिज्ञासु भक्त कर जे ने है। सर्वत्र प्रभु की महिमा का दर्शन करनेवाला यह. व्यक्ति 
विलास से बचकछ शक्ति,का सज्चय कंर पाता है, इसमें सहनशीलता होती है। अपने इस 


सहस्‌' से ही /बह प्रभु का प्रिय होता है। “तेज' से 'शरीर की शोभा प्राप्त होती है, “वीर्य” 
से “नीरोगता“ब. चौर्घजे का लाभ होता है; 'बल व ओज' से सफलता प्राप्त होती है 
तथा प्रभु की ओर चलने की प्रवृत्ति उत्पन्न होती है और अन्त 
न | प्रभु की प्राप्ति! होती है। इसकी रक्षा में हम सब बुराइयों का संहार 
(कुथ हिंसायाम्‌) बनते हैं, इस मन्त्र के ऋषि होते हैं 
भावार्थ-हम प्रभु के .जिज्ञासु भक्त बनेंगे तो धीमे-धीमे सर्वत्र हमें उस प्रभु को 


मंहिमा दिखेगी। 
ह दि्‌ एा9वा 4.2८एाशा) ४८१८ 5500] (54 0०0 629.) 
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ऋषि:-भरद्वाज:। देवता-अग्नि:। छन्द:-निचृत्ररिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवत:। 


प्रभु-रक्षण के चआार लाभ 
अश्याम त॑ का्ममग्ने तवोती5अश्यार्म॑ रयिश्र॑यिव: सुवीरम। -. हु दे 





अश्याम वाजमभि वाजय॑न्तो 5श्याम॑ झ्युम्नम॑जराजर ते ॥७४॥ 
१. गतमन्त्र की समाप्ति पर कहा था कि वे प्रभु दिन-रात हमारी रक्षा हर ते के । 
. मन्त्र में कहते हैं कि उस रक्षण से क्‍या होता है? सबसे प्रथम बात तो फ् हे 
अग्ने-हमारी सब उन्नतियों के साधक प्रभो! तब ऊती-आपके 2 ज | त्ं 
 कामम्5उस-उस कामना को अश्याम-प्राप्त करें, जिस कामनावाले पसे प्रार्थना 
करें “यत्कामास्ते जुहमस्तन्नो अस्तु!'। एवं, प्रभु-रक्षण का पा महत्व यह है. कि हमारी. 
सब कामनाएँ पूर्ण होती हैं। २. हे रयिवः-सब धनों के स्वामिन्‌! हर सुकीर -ऊत्तम 
वीरता को प्राप्त करानेंबाले धन को अश्याम-प्राप्त करें। प्रभु यह करत से अलग होकर 
_ प्राप्त किया गया धन हमें विलास की ओर ले-जाकर वीरता हल है। प्रभु-स्मरण 
के साथ धन हमारी शक्ति की वृद्धि का कारण बनता है | भो! आपके रक्षण में. 
ग्रे हुए हम वाजमर-शक्ति 
शरीर में बल आएगा तथा 
क्षेत्रों में-शरीर व आत्मा के. 









वाजयन्तः- (संग्रामयन्त:) कामादि वासनाओं के साथ 
को अभि अश्याम>”समतन्तातू्‌ प्राप्त करें। वासनाओं को < ३ 
मस्तिष्क में ज्ञानाग्नि भी दीप्त होगी। इस “प्रकार 
क्षेत्र में हम बलवान होंगे। प्रभु की रक्षा में ही हम “संग्राम में विजयी बन पाएँगे। 
४. हे अजर"कभी जीर्ण न होनेवाले प्रभो! हम ( तर अजरम्‌-कभी भी जीर्ण न 
होनेवाली झुम्नम्ज्ञान की ज्योति को अश्य ्पस्त करें, पश्य देवस्य काव्यं न ममार 
न जीर्यति'। ५. इस प्रकार मन्त्रार्थ से स्पष्ट दि प्रभु रक्षण से सब इच्छाओं की. पूर्ति 
तथा धन-प्राप्ति के साथ मनुष्य वीर न द / त्सनाओं को जीतकर वह शरीर को ही 
सबल- नहीं बनाता अपितु अपने मस्तिष्व॑ रे सशक्त करके प्रभु की. अजर ज्ञान-ज्योति 









को प्राप्त करता है। “वाज' शब्द 7 बज खान दोनों अर्थ रखता है, अत: यह अपने में बल 
व ज्ञान को भरनेवाला ' भरद्वाज' ऋहेलाता है। यह 'भरद्वाज' ही प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है। 
भावार्थ-प्रभु के रक्षण स् हमे 3-८ न्‍नी इष्ट कामनाओं को सिद्ध करनेवाले बनें। २. 
रनाओं के साथ संग्राम करके उनके विजय से शरीर 


वीरतायुक्त धन के स्वामी हों, गड्ै 


में शक्ति व मस्तिष्क में ज्ञान 0 ् हों, ४. हम उस अजर प्रभु की ज्ञान-ज्योति को | 


प्राप्त करनेवाले हों उललल- हा है क्‍ ः 
..... ऋषि:- देवता-अग्नि:। छन्द:-आर्षीत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ 
क्‍ न “अपनी इच्छा को प्रभु-इच्छा में क्‍ 
. वबयं तेंड हि काममुत्तानहस्ता नर्मसोपसदय। 
या यक्षि देवानस्त्रेधता म॑न्मना विप्रोंडअग्ने।। ७५॥ द 
न मन्त्र में कहा था कि प्रभु-रक्षण से सब कामनाएँ पूर्ण होती हैं। प्रस्तुत मन्त्र : 
में >प्रभुभक्त अपनी कामना को प्रभु की कामना में मग्न (77०:2०) . कर देता 
है इच्छा होती है जो प्रभु की इच्छा हो। वह अपनी स्वतनत्र इच्छा को समाप्त 


कर देता है। आज यह अपने को उस उतू>उत्कृष्ट प्रभु के साथ कीलचबाँधनेवाला बनकर 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' उत्कीत्ञा। ब्रवाका ले! औबात्केहीला वह क्िं2बथिभ2क्रेमतन्तु का सन्‍्तान 








च्ज 


हैं ३. इन कर्मों को हम नमसा उपसद्य-नम्रता -से आपकी उपासना करते. हुए: कश्ले 


. .  भावार्थ-(क) हम॑ अपनी इच्छा को प्रभु की 
५ का उपासन करते हुए उत्कृष्ट कर्मो- मैं हाथों को रे 


.. हुए अपनी सब न्यूनताओं को दूर करके अप 


.._ धामच्छद॒ग्निरिन्द्रो ये देजे वहन 
.... सचेतंसो विएवें देवा यज्ञ 


सो ७ &» - ४७ «० 2०0०० ऑ.औ-७०२५4पमीनिकेजेडप कक « ८ -> >> गेंद 
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| कक .. अष्टादशोअ्ध्याय है अष्यगो ल । कक ः . ४९ 





"करनेवाले हम (वज्>तन्तुखन्ताते) अद्य+आज कामम्‌-अपनी इच्छां को ते ररिमाल्तेरे प्रति 


दे डालते. हैं, हमारी :इच्छा. आज से वही है जो आझापकी। २. आपके प्रति अपना -अर्प्रण 


. करके हम उद्यम को नहीं छोड देते, उत्तानहस्ताल्‍हम कर्मों में उत्कृष्टता से हा£ 







विस्तार करनेवाले होते हैं (उत्‌+तन्‌)., अर्थात्‌ हमारे हाथ सदा उत्कृष्ट कर्मों. में) नया बच 


कर्म करते. हैं, परन्तु इस बात को. भूलते नहीं कि यह. संब आपकी ही शक्ति है 
उस शक्ति से होनेवाले कार्यों के मांध्यममात्र हैं, अतः हम कर्मों को का तप न्‍्तु उन 


















कर्मों का गर्व नहीं करते। ४. उल्लिखित संकल्पवाले “उत्कील' को के भ्ं, प्रेर हैं कि. 

यजिष्ठेन मनसा"अधिंक-से-अधिक देवपूजा की वृत्तिवाले, सबके अ्थ नेह व मेल की 
-- भाव॑नावाले तथा दान की तवृत्तिवाले यज-(क) देवपूजां (ख) संर्य गं) दानवाले 

मरने से देंबान-दिव्य गुणों को यशक्षिं>अपने साथ संड्रत करें। ग्नजिष्छे. मन “थे हममें दिव्य 


गुणों का वर्धन होता है। ५. हे अग्ने5प्रगतिशील अस्त्रेधतां- ( इतस्ततो 


_गर्मनरहितेन स्थिरेण-द०) सुपंथंगामी मनन्‍्मना"मनन से दि प्रा विशेषरूप से पूरण् 
'करनेवाला बन॑। प्रभु के अनन्य चिन्तन: से मनुष्य का जीब से शु ट ह 


शक्तिशाली बनता है। 
हमारी सब करमियाँ दूर हो जाती हैं। 
कक मे मल दें। (रब) नम्रता से प्रभु 
तं। (ग). यजिष्ठ मन से अपने 
जीवन को देवों से सज्भत करें, दिव्य गुणों से पूर्ण 4 ९०९ 
कम पूरण करें। 
ऋषि :-उत्कील:। देवता-विश्वेदेः एके 
तेजरिद् 


नः शुभे॥७६॥ । 
प्रार्थना करता है कि अग्नि:-दोषदहन-व.--प्रकाश 








“ ९9. गतमन्त्र का “उत्कौंल 
की देवता अग्नि, इन्द्र 7 अर व कार्यों को करनेवाला प्रभु, ब्रह्मा-सारे :ब्रह्माण्ड का _ 
"निर्माण व वर्धन करनैवालां अमन गुणों का पुज्ज प्रभु तथा बहस्पति:-(ब्रह्मणस्पति:) 


सम्पूर्ण वेदज्ञान का पत्ति-वह 


धामच्छत्‌-हमारे तेज. का छादन व रक्षण,“करनेवाला  हो। 
प्रभु की कृपा से मेसा जीवरन)2हीनाकर्षण से दूर होकर उत्कृष्ट. बन्धनवाला .हो।. मैं विलास 
सेसदा बचा रह सिने तेज क़ो विनष्ट न होने दूँ। २. इस तेजस्विता की-रक्षा के. लिए 
मैं * अग्नि घ्रह्मा)" देव व बृहस्पति” का उपासक बनूँ। अग्नि का उपासक “बनकर 
(अगि गतौ) बनूँ और अपने दोषों का दहन करूँ। “इन्द्र” का उपासक बनकर 
जितेन्द्रिय और प्रों का-संहार .करनेवाला होरऊँ। 'ब्रह्मा' का उपासक बनकर हृदय को 






(बहि व॒द्धी) विशाल बनाऊँ और निर्माणात्मक कार्यों में लगाये रक्खूं। देव” का उपासक 


से दान की वृत्तिवाला बनूँ, ज्ञान से चमकूँ तथा औरों के लिए, ज्ञान की दीप्ति 
जन) 'बहस्पति” का उपासक मैं सम्पूर्ण वेदज्ञान का पति बनने का प्रयत्न करू। 






. ये उपासनाएँ ही मेरे तेज की रक्षा करेंगी। मुझे निम्न मार्ग से हटाकर सचमुच 'उत्कोल '>उत्कृष्ट 


बन्धनवाला बनाएँगी। ३. हे प्रभो। आप ऐसी कृपा कीजिए कि सच्चेतस:-(चेतसा सह?) 


. - उत्तम संज्ञान से युक्त अथेबा! (समाभाचेतों।प्येषीम)०सर्मने प्लीग्वीले, एक ही विचारवांले . 


प्रभु का अनंनन्‍्य चिन्तन करते 


... न निकले। ३. उततज्ञऔर हे प्रभो! आप त्मना>"स्वयं 





_ण्‌० जमाया 47... (54 (529. )....__अजुर्वेंदभाष्यम क ... गजुर्वेदभाष्यम्‌ 
विश्वेदेवा:-सब देव नः"हमारे 'शुभे-शुभ के निमित्त ( शुभू+क्रिप्तनशुभ ) जीवन में हमें 
_ शुभ-ही-शुभ प्राप्त हो, इसके लिए यज्ञ प्रावन्तु:-हममें यज्ञिय भावना की की ह 





करें। हम यज्ञशील हों और यज्ञ से हम समृद्ध जीवनवाले हों। हे 
भावार्थ-हम “अग्नि! आंदि के उपासक बनकर अपनी तेजस्विता का र 
ज्ञानियों से यज्ञ की प्रेरणा प्राप्त करके हम शुभ का साधन करें। 


ऋषि:--उशना:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्‍्दः-निच्ृद्गायत्री। स्वर:-षडज (2 
उशना की प्रार्थना... 
दा 


त्वं य॑विष्ठ दाशुषो नूँ: पांहि शूणुधी गिर॑: । रक्षा तोकमुत,वत्मेशा।४७॥ द 
१. गतमन्त्र का उत्कौल 'तेजस्विता की रक्षा' व यज्ञिय वृत्ति का शत के द्वारा प्रभ्ु-प्राप्ति की 
कामना करनेवाला होने से 'उशना:” नामवाला होता है। यह प्रभु >5340% रता है कि 
 यविष्ठ"हमारे दुर्गुणों को अधिक-से-अधिक पृथक करनेवाले शेष व | का हमारे 
साथ सम्पर्क करानेवाले प्रभो! (यु-मिश्रण व अमिश्रण) त्वम् >ओप व शुष:-आपके प्रति 
अपने को दे डालनेवाले, अपना अर्पण उमा |;-हम लॉगों गो 5“पाहिररक्षित कीजिए। 
हमें दुर्गुणों से दूर व सद्‌गुणों के समीप कं रा स्थे से बचाइए। २. गिरः 
श्रृणुधी-हमसे आप स्तुति-वाणियों को ही सुनिए, अधि लू आपकी कृपा से हम ज्ञान से 
परिपूर्ण इन स्तुति-वाणियों को ही बोलनेवाले हों। ह्म्‌ रे मु से कभी कोई अशुभ शब्द 
के “आपका पुत्र जो मैं हँ उसकी 
रक्ष-रक्षा कीजिए। मैं आपका भजन करूँ हो क्षा करें। आपकी कृपा से ही मैं 
आपका सुपुत्र बन पाऊंगा और आपका आर । | मेरी कामना है कि मैं आपको 
प्राप्त कर पारऊ। ४. आपकी प्राप्ति के लिए च्क, अधिक-से-अधिक अवगुणों को दूर 
करके सद्गुणों को प्राप्त करूँ प् यविष्ठ 'आपके प्रति अपना अर्पण करनेवाला बनूँ 
(दाशुष:)। (ग) मेरे मुख से ज्ञान उत्तम वाणियाँ ही उच्चरित हों (गिर:) 
 (घ) मैं आपका सुपुत्र बनूँ ( द ््ि 
| भावार्थ-प्रभु यविष्ठ 7332 हैं। 
वाणियों का ही उच्चारण करें : 
. सूचना-इस अन्तिम : 
. सुपुत्र बनता चाहता है। प्रभु का 














रक्षा करते हैं। हमें चाहिए कि ज्ञान व स्तुति | 
कं सुपुत्र बनें। 
: (प्रभु की प्राप्ति की कामनावाला) प्रभु का 
वही हो पाता है जो इस मानंब-जीवन में सोम की 


रक्षा के द्वारा अपने हल | ठीक परिपक्व करता है तथा सद्गृहस्थ बनकर उत्तम सन्‍्तान 
"को जन्म देकर “प्रजा: ननतां है। इस “प्रजापति” ऋषि के मन्त्र से ही अगले अध्याय 


का प्रारम्भ े 






॥ इत्यष्टादशो5ध्याय: सम्पूर्ण:॥ 


शछ्गावा [&काश्ा। एलवाट शाषइडणा (340 629.) 


र 





ज़्ाज,बराज्क्षााए५३.)॥. (530 0629.) . 


क्‍ एकोनविंशो  ध्याय: है ० दे 


ऋषि :--प्रजापति:। देवता-सोम:। छन्द:-निच्रुच्छक्वरी। स्वर:-थैवत (2 
सुरा-सोम सस्वाद्वी-तीवा-अमृता मश्लमुमती' 4 हे री 
स्वाद्ठी त्वां स्वादुर्ना तीत्रां तीत्रेणामृताममृर्तेन। मर्धुमतीं मर्धुमता स् 


सोमों 5स्यश्विभ्यों पच्यस्व॒ सर॑स्व॒त्ये पच्यस्वेन्द्राय स॒त्राम्णें 

१. प्रभु कहते हैं कि स्वाद्वीम्-स्वादयुक्त वाणीवाली त्वा-तुझ “सुर 
वाणीवाले सोम” के साथ संसूजामि-उत्तमता से युक्त करता वे सोम: स्त्री 
सुरा' (तै० १॥३।३।४), अर्थात्‌ पुरुष सोम हैं, स्त्री सुरा। 50०48 वस्तुओं के 
उत्पादन के द्वारा ऐश्वर्य कमाना है और स्त्री ने (सुर ॥० भरे) 60 7णा०, 40 5४४8० ) घर 







'सोमेंन। 
॥१९॥ 





. में व्यवस्था करनी है और अपनी उत्तम व्यवस्था से पे/चस है। स्वाद्टी सुरा को मैं . 


स्वादु सोम के साथ जोड्तां हूँ, अर्थात्‌ मधुर वाणीवाल के और को मधुर वाणीवाले पति से 
संयुक्त करता हू। पत्नी पति के प्रति मथुर वाणी ब्लीदे पति पत्नी के लिए। उत्तम 


सन्‍्तान के निर्माण में मंधुरवाणी अत्यन्त महत्त्त हमे यह पति-पत्नी में सामजञ्जस्य व . 


सौमनस्य पैदा करके सर्वाज्ग सुन्दर सन्‍्तान को है। २. तीब्रां तीत्रेण-(तीव्‌ (० 
७८० ४०072 ) सशक्त शरीरवाली सबला तुझे ्ते रे 

करता हू। पति-पत्नी अशक्त होंगे तो पल श्ियिल-सी ही होगी। ३. अमृताम्‌-रोगरूप 
मृत्युओं से रहित तुझको अमृतेन- गति) संयुक्त करता हूँ। माता-पिता का रोग 


सन्‍्तानों में भी जाकर राष्ट्र में को बढ्ाएगा। स्मृतिकारों ने इसी से 


विशिष्ट बीमारियों में विंवाह का िबेध दिया है। ४. मधुमतीम--अत्यन्त माथुर्ययुक्त 


व्यवहारवाली तुझे मथध्ुमता-माथुय॑र्यत्त पति) संयुक्त करता हैँ। उस पति से संयुक्त करता 
हूँ जो सोमेन-शरीरबद्ध 'सोम प्र -वीर्यशक्ति )) इस सोम से ही तो उत्तम सनन्‍्तान को 
जन्म मिलता है। ५. ये पति-फत्मी प्र 

जन्म देनेवाला. है। तू आश्वभ्याम्॑-प्राणापान के लिए पच्यस्व>परिपक्व हो। तेरे ठीक 


परिपाक से हमारी प्र कौ शक्ति वृद्धि को प्राप्त हो। ६. सरस्वत्ये पच्यस्व-तू विद्या 
की अधिदेवता सरस्वः के परिपक्व हो। सरस्वती ज्ञान की अधिष्ठात्री देवता है। सोम 
शरीर ठीक 






की रक्षा हे क परिपाक से यह ज्ञानाग्नि का ईंधन बनता है और ज्ञान 
चमक उठता है सोम! तू सुत्राम्णे-उत्तम रक्षण करनेवाले इन्द्राय-उस परमैश्वर्यशाली 
प्रभु. के -परिपक्व हो, अर्थात्‌ शरीर में तेरे सुरक्षित होने से हम अपनी 
ज्ञानाग्नि बुद्धि को अतिसूक्ष्म बनाकर प्रभु का दर्शन करनेवाले बनें। ऐसे 


प्‌ सन्‍तान को जन्म देनेवाले होते हैं और प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि “प्रजापति” 


' बनते है (&ध्यो कों ने प्रस्तुत मन्त्र में 'सुरा' का संकेत देखा, परन्तु शराब को “अन॒तं 


पाप्मा तमः सुरा' श० ५।१।२।१० झूठ, पाप व अज्ञान के रूप में देखनेवाली वैदिक 


. सस्कृति शराब का ऐसा वार्णन मान सकती 


भावार्थ-पति-पत्नी (क) धरवाणीवाल ( १० शक्तिशाली गण ) नीरोग व घ) 


बालें सबल पुरुष के साथ संयुक्त 


प्रा९: करते हें कि सोम असिच्तू सोम है तू ही हमारा 





मक्का आह | | | एएफा,वाज्काधा।9५०५३.॥. (300 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
४ न 5पअसपन्‍प सर लक का हर पर अर स टन कट लत पर कपल रत आन टन नए डर ल कर 2त- तर 8>०१ 32३२३ 3स३>त>>नपपत4 5 
मधुर व्यवहारवाले हों। (डः) सोम कौ रक्षा करनेवाले व उसका शरीर में ठीक परिपाक 
करनेवाले हों, जिससे उनकी प्राणापान शक्ति बनी रहे, वे उत्तम ज्ञान को प्राप्त 
और अन्त में सूक्ष्म बुद्धि द्वारा प्रभु का दर्शन करनेवाले हों। ह । 
ऋषि :-भारद्वांज:। देवता-सोम:। छन्‍्द:-स्वराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:॥ 5२ 
सोम का रक्षण द हु 
परीतो घिंड्चता सुतश्सोमो यउउत्तमरह॒विः।: ५ ५ ५92 
 दधन्वान्‌ यो नर्यों' अप्स्वुन्तरा सुषाव सोममद्रिभि:॥२॥ 
१. गतमन्त्र के अनुसार सोम का शरीर में रक्षण व परिपाक जे करते हुए 
ह्द्ाज 






. *भ्ारद्वाज'>अपने में शक्ति व ज्ञान को भरनेवाले होते हैं। यह भारद्वाजेरप्रभु क्ली इस प्रेरणा द 


को सुनता है कि परीतः-(परि इतः) यह सोम सर्वतः प्राप्त डर अपव्यय न॑ होकर 
यह शरीर के अजड्भ-प्रत्यज्रों में ही व्याप्त हो जाए। २. सो डर न -हुए इस सोम को 
.. पिज्वत-शरीर में ही सिक्त करो। ३. यः सोम:-यह सौर डे हवि:-सर्वोत्तम ग्रहण 

.. करने योग्य पदार्थ है। इंसी ने (क) हमारे जीवन सफर बनाना है, (ख) बुद्धि 


को सूक्ष्म करना है, (ग) हमें परमात्मा-दर्शन के यो । ४. दध्न्वान्‌ल्‍यह हमारा. ह 





धारण करता है। हमारा जीवन इसी के धारण पर/#क्तः री “जीवन बिन्दुधारणात्‌'। ७ 
यह सोम॑ वह है यः-जो नर्य:-मनुष्यों का हित करने नो)हैं। यह उन्हें सब आधि-व्याधियों से 
सुरक्षित करता है। ६. सोमम्‌-इस सोम को यह अद्विभि:-प्रभु के पूजन (७6050४ ) 
के द्वारा अप्स्वन्तरानसदा कर्मों में स्थित क्षाप्ह्‌ रह / सुघाव->अभिषुत करता है। सोम का 


. शरीर में उत्पादन व रक्षण वही व्यक्ति कर पोज्षा,हैं, जो प्रभु-उपासन करता है और अपने 
को कर्मों में व्यापृत रखता है। प्रभु-उप् 


द ूूर होने पर और अकर्मण्य हो जाने पर हम 
. चासनाओं के शिकार 3 लगते हैं“जुब (सोम के रक्षण का प्रश्न ही नहीं उठता। 
... भावार्थ-हम सोम को ही सुरक्षित करें। सीम की रक्षा के लिए प्रभु का 














का भु-स्मरणपूर्वक कर्मरत पुरुष सोम को वासनाओं 
से विनष्ट नहीं होने अप लि । # 


. ऋषि:- “ सोम:। छन्द:-भुरिवि्रष्टुप। स्वर:-शैवत:॥ .... 
गा न्यःर सख्ा5सदा साथ रहनेवाला मित्र का 
: बायोः पूतः खंबिशे प्रत्यडःक्सोमो5अतिंद्गुतः । इन्द्रस्थ युज्य: सखा। 







* बायो: 'बित्रेंण प्राड-क्सोमो3अतिद्वुतः । इन्द्रंस्थ युज्य: सखां।इ॥ 
| खें न वर्णित सोम:-सोम वायो:+-वायु के द्वारा पूतः-पवित्र होता है, अर्थात्‌ 
प्राणापान 


ना से इस सोम में वासनाओं से उत्पन्न होनेवाली अपवित्रता नहीं आंती। 
ज्ञानेन सदृशं पवित्रमिह्द विद्यते” इस वाक्य कि के अनुसार जीवन को 
ज्ञान से सोमः-यह सोम प्रत्यडर-(प्रति अज्चति) वापस शरीर में 


पुरुष के डे हे 
“अशक्त होकर मनुष्य निश्चेष्ट-सा बन जाता है। ज्ञान-प्राप्ति में लगने जार पर यह सोम ज्ञानाग्नि 
का ईंधन बनता है, अत शैरी९८में/हीएइसकत ज्याफत्ताहोता6 है। छठ. [शरीर की न्यूनताओं का 
_ दूरीकरण होकर यह शरीर-यन्त्र नये-का-नया-सा बनों रहता है, इसकी गति में कमी नहीं 





अतिद्गवुतः-अतिशयेन गमनवाला होता है, अर्थात्‌ सोम की रक्षा करनेवाले 
को यह सोम अतिशयेन गतिवाला बना देता है। सोमरक्षा के अभाव में 





] 
॥ 








| अलनर एकोनविंशो 5 ध्याय . एएफ़,बाज्शाशा।वएफबा. (5707629.). . |. ण्रे 


मिल मत व, 533 372005074346%40 ७0४४४ ४८४४४ थीं: ४00 4 ४४४४ ४४४ 029४ 


आती। ३: ऐसा होने पर सोम का रक्षक यह पुरुष इन्द्रस्य-उस प्रेरमैश्वर्यशाली प्रभु का 


चरमर्सीमा है कि “हम प्रभु के मित्र हों'। ४. फिर इस सारी भावना को आवृत्त्‌, 

कहते हैं कि वायो:नयह प्राणापान से पवित्र होता है। प्राणायाम के द्वारा इस 

_ ऊर्ध्वगति होकर यह शरीर के अन्दर स्थिर रहता .है। पवित्रे्ण-ज्ञान के द्वारा सौमेररेगह 

सोम प्राड--(प्राउचति ऊर्ध्व गच्छति-म०) ऊर्ध्वगतिवाला होता है और र्ध्वगत्ति के 

कारण इस सोम का रक्षक अतिद्गुतः-अतिशयेन शीघ्रता से कार्यों में व्याप्रनेे 

और इन्द्रस्य-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु का युज्य: सखा>सदा साथ 

४. उस परमैश्वर्यशाली प्रभु का मित्र बनकर यह भी “आभूति' मद् च्‌ 

इसके अन्नमयादि पाँचों कोश “तेज, वीर्य, बल व ओज, ज्ञान ( 

होते हैं। इसके पाँचों कोश उस-उस ऐश्वर्य से परिपूर्ण होते 
श्फि मनुष्य 


युज्यःः सखा>सदा साथ रहनेवाला मित्र बनता हे। मानव-जीवन के उत्कर्ष जद द 
र्स 








भावार्थ-प्राणायाम के द्वारा सोम शरीर में ही गमनवाला 
है। ज्ञानाग्नि के. दीपन में इसका व्यय होता हैं। इसके नुष्य खूब क्रियामय 
जीवनवाला होता है ओर सदा प्रभु का मित्र आप 
क्‍ . ऋषि:-आभूति:। देवता-सोम:। छन्‍्द:- रे ->षड़ज:॥। 
सूर्यड्‌हिता- 
पुनाति ते परिस्त्रुतश्सोम शसूर्य स्य 
१. प्रभु 'आभूति' से कहते हैं कि 
सोमम्‌-सोम को सूर्यस्य दुहिता- श्रद्धा ब्द्वा व 
श्रद्धा पुनाति-पवित्र कर देती है। यह ४ 
हममें सत्य का धारण कराती है ( श्र) 
बनानेवाला होता है। २. यह श्रद्धा 
पवित्र करती है। वासनाएँ ही सो: वे 
_ शश्वतार" (शश प्लुतगतौ) द्व॒ुत गा सिल्ा ६ 
प्रभु मैं विश्वास करके सदा अल क्रेया में लगा रहता है। बस , यही उत्तम क्रिया सोमरक्षण 
का साथन बनती है। ४.. री य (तन्‌ विस्तारे) शरीर की शक्तियों के विस्तार द्वारा 
सोम की सुरक्षा 3 है। शरीर की शक्तियों के विस्तार में व्याप्त हुआ-हुआ 
: सोम पवित्र बना रहता है। ५: वस्तुतः सोमरक्षा कें लिए. आवश्यक है कि हम (क) 
वासनाओं का 









शहझवंता तनां ॥४॥। 


ज्ञान की पुत्री के समान यह 











ह्मो रे 
>जसत्य व वासनाओं के निवारण से सोम को 








घन को के. हों, अर्थात्‌ शक्तियों के विस्तार के लिए हममें प्रबल 
भावना हो। 

ह सोम को पवित्र करती है, क्‍योंकि यहं वासनाओं का निवारण करती 
है, हमें सम्पन्न व कर्मठ बनाती है तथा शक्तियों के विस्तार के लिए प्रेरित करती है। 







८ रषि:--आभूति:। देवता-सोम:। छन्‍्द:--निच्चुज्जगती। स्वर:-निषाद:॥ 
.. ब्रह्म क्षत्रं पंवते तेज॑5इन्द्रियश्सुरंया सोम॑: सुतं5आसुतो मर्दाय। 
5 शुक्रेण॑ देव देवर्ता:'पिंपृग्धि'स्सेनान सेंजधामाय बैहिब0५॥ 


गमनवाला होता 


प्‌ को पवित्र करती है। श्रद्धा वस्तुतः 
रत्गें/द्धाति) और यह सत्य सोम को पवित्र . 


(. (ख) सदा उत्तम कर्मों में स्फूर्ति से लगे रहें और (ग) क्‍ 








्ड ' ए/एए.,आफ्था99५५३.॥... (58 0629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


. ३२. सुतः5उत्पन्न हुआ सोम:->यह सोम सुरया-(सुरा 40 80४०४, ॥0+7०) शासन के 
: द्वारा, अर्थात्‌ शरीर में ही नियन्त्रित होकर ब्रह्मतज्ञान को, क्षत्रमू-बल को, तेज अरब 
' को इन्द्रियम-मन आदि इन्द्र के साधनों को पवते-(जनयति) प्रादुर्भूत करता हहै। हे 
सें ज्ञानं बढ़ता है, बल की वृद्धि होती है, यह हमारी तेजस्विता का कारण 
हमारी मानसशक्तियों का वर्धन करनेवाला होता है। २. आसुतः-शरीर में ही है) के. 
में सम्पादित हुआ-हुआ यह सोम मदाय>-जीवन में हर्ष व प्रफुल्लता के ' दे है। ३ 
हे देव-सब सुखों के देनेवाले प्रभो! आप शुक्रेण-इस शुद्ध एप 'े देता 
. गुणों को पिपृणग्धि"हममें पूरित कीजिए। वीर्यरक्षा से हमारा हृदय- 
का निवास-स्थान बनता हे, दूसरे शब्दों में यह देव-मन्दिर बन 
यजमानाय-यज्ञशील मेरे लिए रसेन-गोरस (दुग्ध), अथवा ओर्षडि 
को थेहि"धारण कीजिए। इस दूध व ओषधिरस और अन्नों के | 
' हमारे लिए “ज्ञान, बल, तेज व इन्द्रियों के सामर्थ्य तथा हर्ष चलता को देनेवाला हो 
और हमारे हृदय को दिव्य भावनाओं से युक्त करके डे दवा बना दे। 
.. भावार्थ-हम रस व अन्न का सेवन करें। उससे डत्घ 
को बढाएगा, हमारी इन्द्रियों की शक्ति का वर्धन व ड ज्ेसि का कारण बनेगा और हमें 
दिव्य गुणयुक्त जीवनवाला बनाएगा, अतः हम सोम को शेर में ही नियन्त्रित करें (सुरया)। 
द ऋषि :--आभूति:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:--डि पटे । स्वर:-थैवत:॥। 
द . - 'तेज-ड व कक हे 
'कुविद॒ड् यव॑मन्तो यवं. चिद्यथा ग पर्ज उवयूय॑ इहेहेषां कृणुहि भोज॑नानि ये 
बर्हिषो नर्म5उक्ति यर्जन्ति। उपयामः हीतीस्यश्विभ्यों त्वा सरंस्वत्यै त्वेन्द्रैॉय त्वा ; 
सुत्राम्ण5एष ते योनिस्तेजसे हब तीर्ग ग्रि व बर्लाय त्वा ॥६॥। 
क्‍ १. गतमन्त्र के अनुसार शरी#-में ज्लोम के संरक्षण के लिए सात्त्िविक व सौम्य भोजन 
सर्वाधिक अपेक्षित है, अतः उसका उल्लेख करते हुए कहते हैं कि कुविवद्भ-हे प्रचुर 






हमारे ज्ञान, बल व तेज 


















शक्तियुक्त, सम्पूर्ण अनुपम लू “प्र 3 /यर्वस् न्‍्तः >जौ के खेतवाले यथानजैसे यवं चिद्यत-जो 
को निश्चय से 'नुपून- कमर वियूय>अलग करके दान्ति-काटते चलते हैं, इसी 
प्रकार प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 'अऑभूति' भी एक-एक कोश को अलग करके पृथक्‌ करते 
चलते हें 3252 (उठते जाते हैं। २. हे प्रभो! ये>जो बर्हिष:-वासनाओं का 
'उद्बर्हण क आपके प्रति नमस्कार के कथन को यजन्ति"अपने साथ 
सड़्त गा हैं; लइनके इह-इह-5उस-उस योग का. भूमिका में स्थित हुओं के 
भोजनानि को अथवा उत्तम सात्त्विक भोजनों को कृणुहितआप कीजिए। इन जौ 


से ही ये शक्ति को प्राप्त करेंगे और वासनाओं का उद्बर्हण कर 
परे । इहे प्रेभो! आप उपयामगृहीत: असिचउपासना के द्वारा यम-नियमों के पालन से 
गृहीत । ४. अश्थववभ्यां त्वा-प्राणापान की शक्ति की प्राप्ति के लिए में आपका 

हूँ। सरंस्वत्यै-ज्ञान अधिदेवता के लिए, अर्थात्‌ उत्कृष्ट ज्ञानी बनने के लिए 
मैं आपका ग्रहण करता हूँ। इन्द्राय त्वाआत्मशक्ति के विकास के लिए मैं कि 
करता हूँ, सुत्राम्णे-जिससे में, अपना उत्तम जाए पा [एवं:-्यह नलिः- 
. तेरा निवास आने बनता ही अपने हर्दय में भी दि करता हूँ। तेजसे त्वा- 





एकोनविंशो< ध्याय एजएफ,आजश्ा।धाएए५३.॥. (59 0629.) क्‍ ः जज 





५) 3>-५२ ५५७ री कजी नी नी नी नी नी नी तीन तट अत सतत तत ता ता त त त त त  त त  र चच्चच जय त+त 3 च+++ भर ++++++++ ४ 
पिन बस गयी. 


तेजस्विता की प्राप्ति के लिए. आपको अपने में स्थापित करता हूँ। मेरा यह अन्नमयकोश 
अन्तर्निहित आपके द्वारा तेजस्वी बंनाया जाता है। बीर्याय मजा सम्पन्न होने के 
मैं आपका स्वीकार करता ह। आपके द्वारा मेरा प्रागमयकोश उस : 
जो शक्ति मुझे रोगों से आक्रान्त नहीं होने देती। बलाय त्वानमानस बल को 
मैं आपको स्वीकार करता हू। प्रभु के हृदयस्थ होने पर यह प्रभुभक्त स्लो बल 
का लाभ करता है और उसके द्वारा सचमुच अपने कार्यों में सफल होता हु 






उपासन करें। वे प्रभु 'कुविदड् ' हैं, शक्तिशाली गति देनेवाले (कम । 2 के 
तेज, वीर्य व बल को प्राप्त करता हू। 


सूचना-' कुवित्‌ इति बल नाम'। कुवित्‌ बल वाचक है /खे त: यही शब्द विकृत 
होकर कूअत बना हेै। हे रा 




















ऋषि :-आशभूति:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-भुरिवि पे पे) स्वर :-थैवत:॥ 
पति-पत्नी का स्थशथ्ष 
नाना हि वा देवहिंतश्सदस्कृतं मा सर्सृक्ष ए्थों फ व्यॉमन्‌। 


स्वाँ योनिमाविशन्ती॥। ७॥। 


हैं कि हि-"निश्चय से वाम-तुम 
, अर्थात्‌ निर्दिष्ट नानाज्अलग-अलग 
बाहर श्रम के द्वारा परिवार के पालन 
होकर (पत्नीशालं गार्हपत्य: १९॥१८) 
अरे है। अर्जित धन का संग्रह व उचित व्यय 

अपने कार्यों को करते हुए परमे व्योमन्‌चउत्कृष्ट 
साथे' सम्यक सम्पर्क स्थापित करने का प्रयत्न करो। 
पैनी है, जिससे वे अपने सब कार्यों को सफलता 


सुरा त्वमसि शुष्मिणी सोम5एपष मा मर 
२, उत्तम जीवन बिताने का उपदेश देते दर प्र 
: दोनों का देवहितम्‌-(देवविहितम्‌ ) मुझ प्र 
सद:-स्थान कृतम्‌ “किया गया है। पति: 
“के लिए धन कमाना है ओर पत्नी ने, 
गृह-सम्बन्धी सब कार्यों को सुचारू" ४ 
पत्नी का कार्य है। २. इस प्रव् पनै 
हृदयाकाश में मा सं सृक्षाथ् 
इस प्रभु-सम्पर्क से ही वह 
के साथ करनेवाले होंगे। ३ 
शासन्त करनेवाली लय 
को दीप्त करना है। 
भी सोमः"शक्ति 


[ फ है। (सुर 40 5४7०) तूने अपनी उत्तम व्यवस्था से इस घर 
>तू शत्रुओं के शोषक बलवाली है। ४. एष:-यह तेरा पति 
व अत्यन्त विनीत है। ५. तू स्‍्वां योनिम5अपने घर में जिस 


घर पल तूने है आविशन्‍्ती-प्रविष्ट होती हुई मा>मुझे मा हिंसी:-मत हिंसित 

करना, अ उपासन को कभी समाप्त न कर देना। यह उपासना ही तुझे वह शक्ति. 
देगी, का उत्तमता से सञ्चालन कर पाएगी। 

काया बर -पत्नी अपनें-अपने कार्यक्षेत्र का ग्रहण करके प्रभु-स्मरणपूर्वक अपने. 

कार्यों तो घर सचमुच 'आभूति' का घर बनेगा, जो सब दृष्टिकोणों से 

(आ-भूति)। वहाँ स्वास्थ्य होगा, सुसन्‍्तान होगी, सम्पत्ति होगी और इन 


ब्डछ 


. सबसे बढकर वहाँ 'सत्य' होगा। 


सूचना-यहाँ उतरी, हैं, पद्रि; के (क्लिए. एक। एवं, पत्नी का 


उत्तरदायित्व कम-से-कम 





तन प्यं ) त्वम्‌ू-तू सुरा-( सुर (0.20४७7, (0 ॥06 ) इस घर का 





दे | द फ्ज्जव्ाज्क्षाक्षावएएव,ा - (00 ० 029.) हे ः । यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि:--आभूति:। देवता-सोम:। छन्‍्द्‌:-निद्वृत्पड्यूक्ति:। स्वर:-पड्यमः॥। . 

. उपयामगृहीतों उस्थाश्विनं तेज: सारस्वतं वी॑मैन्द्र अलमे। * 
एप ते योनिमोदॉय त्वानन्दाय॑ त्वा महसे त्वा।८॥ .. .. ्दक के 
. _₹. आभूति प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे प्रभो! उपयामगृहीतः आस उसको 





के द्वारा यम-नियमों के पालन से गृहीत होते हैं। आपको वही व्यक्ति प्राप्त?कृ हरे) थकता है 
-८सेरेजन्जी तेजस्विता 
गा ह गा दैनेवूलीं बनती है। 
३. उपांसना से ही सारस्वतं वबीर्यमनज्ञान को ता के सा श्र. सेस्जद्ध त्रीर्य इसे प्राप्त 
_ होता है। उपासक को ज्ञान की वह शक्ति प्राप्त होती है जो उः कल के सब कर्मों को पवित्र 
करनेवाली होती है। ४. ऐन्द्रं बलम्‌-उपासना से ही अध्यात्म (दब की जा होंता है। एवं, यह 
उपासक शरीर से स्वस्थ, मस्तिष्क में ज्ञानदीप्त तथा हृदय न आन क इ शक्तिसम्पन्न व पवित्र 
बनता है। ५. एष:-यह शरीर, बुद्धि व मन के ऐश्वर्य हो बरप्ते ते केरनेवाला ' आभूति' नामवाला 
मैं ते योनि:>हे प्रभो! आपका निवास-स्थान' बनता पी अपने हृदयदेश में बिठाता 
हूँ। मोदाय त्वा-इसलिए आपको हृदयदेश में बिठात रे "कि सांसारिक वस्तुओं का उचित 
उपयोग करते हुए “मोद” व हर्ष का लाभ कर सकूँ< थे )सींसारिक. वस्तुएँ अत्युपयुक्त होकर 
मेरे जीवन को अस्वस्थ.व कठु न बना दें। नियत गा आपको इसलिए हृदय-मन्दिर . 
में प्रतिष्ठित करता हूँ कि प्राकृतिक भोगों सर पर, >ठकर मैं वांस्तविक आनन्द का लाभ 


जो उपासनारत होता है। २. उस उपासक को आश्विन तेजः-प्राणाप 
प्राप्त होती है और यह तेजस्विता ही उसे उत्तम स्वास्थ्य व दीर्घ जीढ़ 









करनेवाला बनूँ। इन भोग्य पदार्थों के समुचित उफ्ेयोः ने स्वस्थ बनाकर मुझे सुखी किया 
था। इनमें अनासक्ति मेरे नि:श्रेयस ब हरि >रनेवाली होगी और महसे त्वां"आपके 
सम्पर्क से तेजस्वी बनने के लिए मई आपकी निवास बनने का प्रयत्न करता हूँ। आपके 
. सम्पर्क से शक्तिसम्पन्न बनकर जो वोज्सं सब शत्रुओं पर विज्ञय पानेवाला बन पाऊंगां। 
. भावार्थ-प्रभु-उपासन लक र  जीवनेसें 'मोद, आनन्द व महस्‌” को भरनेवाला होता है। 














द ऋषि:-आशभूति धोर्म:( छन्द्‌:--निद्युच्छक्वरी। स्वर:-थबैवत:॥ 
तेजों 5सि तेजो -वीर्य्रमसि वीर्य, मयि धेंहि बल॑मसि बल मर्थि.. . 
धेह्योजो 5स्योजो (मे मन्युर॑सि मन्युं मयिं थेहि सहों $असि सहो मर्यि धेहि ॥९॥ 

३२. गतंमन्त्रशैं-- - उपासन से “महस्‌! 'की प्राप्ति होती है ऐसा हक था। उसी. 
का व्याख्यान >रस्ल मन्त्र में करते हैं-तेज: असिन्हे प्रभो! आप तेज के पुज्ज हैं, मूर्त्तिमान्‌ 
तेज हैं। -मर्थिल्सुझमें तेज:-तेज का थेहितआधानं कींजिए। मेरा यह अन्नमयंकोश तेजस्वी 

इस सैज से मैं अपनी रक्षा करने में समर्थ होंऊँ। २. वीर्यम्‌ असिल्‍्हे प्रभो! आप _ 


कब्र जीर्स के पुज्ज हैं। मयि वीर्य थेहि-मुझमें वीर्य का आधान करें। मेरा प्राणमंयकोश 
'वीर्य्रआन्‌ ए्हौकेर सम्भावित रोगों को कम्पित करके दूर करनेवाला हो। बि-विशेष रूप से - 
यह ईर"रोगों को कम्पित करे। शरीर में इस वीर्य के स्थापन से मैं रोगों का शिकार: न 

 होऊँ। ३. बलम्‌ असित्हे प्रभो! आप बल हैं। बल॑ मयि थ्वेष्ि-मुझमें बल स्थापंन कौजिए। : 
मेरा मंनोमयकोश बल-पिम्फंस ही॥/चक्क। ब्ल्तसमप्रानत- वसंत) मुझे) हन्दियओं 'के दमन में समर्थ करे 
और मैं अपनी जीवन-यात्रा को, विघ्नों को दूर करता हुआ, पूर्ण करनेवाला बनूँ। ४. ओज: 








एकोनविंशोड ध्याय: ः फ़ज़्ज़्वापद्याधा।4एए,ा (6] ० 629.) | | धर 


४ 


. असित्हे प्रभो। आप ओज हैं। मयि ओज:ः श्वेहि-मुझमें ओज का आधान करें। मेरा मन . 
ओजस्वी हो और यह सब प्रकार से मेरी उन्नति का कारण बने। मेरे मन का बल 'ल 


व शत्रुओं को दूर करता है तथा यह मानस-ओज मेरी उन्नति व वृद्धि का काहए 

. ७. मन्युः असिर(मन्‌्ःअवबोध) हे प्रभो! आप निरतिशय ज्ञान हैं, .ज्ञानधन हैं। 

श्ेहि-मेरे विज्ञाममयकोश में भी इस ज्ञान-धन का आधान कौजिए। आपकी का 
ः_ आआ्राप्त करके मैं अपने जीवन को पवित्र करनेवाला बनूँ। और अन्त में ६ औ : अंसिजहे 





प्रभो! आप “'सहस्‌' है, सहनशक्ति के पुज्ज हैं। हम आपकी कितनी 

अवहेलना करते हैं, परन्तुं आप किसी प्रकार का क्रोध न करते हुए कल्याण 

'में प्रवत्त रहते हैं। मयि"मुझमें भी सहः धेहि-सहनशक्ति का आश् । मैं अपने 
न लाभ कर 


आनन्दमयकोश को आनन्द से परिपूर्ण करनेवाला बनूँ और सच मुख जा 
सकूँ। ७. इस प्रकार हे प्रभो! आपकी कृपा से अपने सब कोशाो जे छेस -उस ऐश्वर्य से 
परिपूर्ण करके मैं सचमुच प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि : आभूति” बन रे र्भ्त्र ऐश्वर्यवाला। 
... भावार्थ-मेरा अन्नमयकोश तेजस्वी हो, प्राणमयकोश*लीय न | 
बल व ओज को धारण कंरूँ। मेरा विज्ञानमयकोश म हज जान £ 

"को अपनाकर मैं आनंन्दमयकोशवाला बनूँ।. 
ह ऋषि:-हैमवर्चि:। देवता-सोम:। छनन्‍्द्‌:- ) एक्‌। स्वर:-ऋषभ:।॥। 


सस्‍्- न्ठ ना. 


ः आा व्याप्रं विषूंचिकोभौ वृके च् रक्षति] 0० द क्‍ 
. झयेन॑ पंतत्रिणंश्सिः्हश्सेम पात्वरहंसराश०॥ + क्‍ 

. १. गंत मन्त्र में एक-एक कोश हीरे को कि त्त्रि के धारण का उल्लेख था। यह शक्ति 

आभूति को हैमरस्वर्ग के समान देव्स्यम प्‌-दीप्तिवाला बनाती है और इसका नाम 
'हैमवर्चि:' हो जाता है। यंह हैमठ ! शा करता है कि या"जो विषूचिकार(वि-सु-अडउ्च ) 


विविध उत्तम गतियों की कारणर्श्नते शक्ति ज््याप्रम्‌ -व्याप्र च वृुकम्‌ःओऔर भेडिया उभौनदोनों 






ग्राशीैप्त 


को रक्षति-”-सुरक्षित । स् इसे द्रोनों “को ही क्या, पतत्त्रिमम-आकाश में उंडनेवाले 
झयेनम्‌-बाज्‌ को तथा सिं (को जो शक्ति सुरक्षित करती है सान्‍वही शक्ति इममूर . 


इस हैमवर्चि को अंहसः-पापोज़ व पापजनित पीड़ाओं से पातु-रक्षित करे। २. इस संसार 
. का यह एक जीवित: पु) तथ्य है कि रक्षा के लिए शक्ति की आवश्यकता है। ज्ञान 
- व भलमनसाहत व अपना स्थान है, परन्तु वे शक्ति का स्थान नहीं ले-सकते। रक्षा 
के लिए शक्ति 7 का मे. आती है। संसार में दुर्बल बलवान्‌ से मारा जाता है, छोटी मछली 
डी जाती है। चूहा बिल्ली से मारा जाता है, बिल्ली कुत्ते से, कुत्ता बृक 
सै, वृक ब्रश से ये त्रसे आर व्याप्र सिंह से। गौ की भलमनसाहत उसे शेर के आक्रमण से नहीं 













बडी मछली  ज्े रि 


5] । शव, जहाँ ज्ञान व भद्गरता का सम्पादन आवश्यक है वहाँ शक्ति का सम्पादन उनसे 
कहीं : आवश्यक है। “वीरभोग्या जा न्धरा' इस उक्ति में यही तथ्य निहित है। ३. 
ज्ञात” इन शब्दों से यह भी व्यक्त है कि पाप से भी हमें शक्ति ही बचाती है। . 


निर्बलतां जे अवीरता के साथ सब बुराइयों (८५५) का निवास है। 97/प7० तो वीरत्व में 
ही है। निर्बल व्यक्ति जल्दी खिझ उठता है, सबल सहनशील होता है, इसलिए शक्ति का 
सम्पादन अत्यन्त आवश्थेकाहैं,2यह/शक्ति।व्हीतहमें)!प्रभुत को 6॑0.पप्राप्त करानेवाली होगी 
नायमात्मा बलहीनेन लक्य:। जा न ना 


मनोमयकोश में में 
परिपूर्ण हो, और सहस्‌ 





-- को ही जन्म देते हैं। उस समय वे कहते हैं कि यदा-जब प्रम॒दितरः 


- न समझेंगे। २. यह उत्तम सन्‍्तान चाहता हे कि हे 2 हे 


५८. .. ज़जफ़्फ़-अज्थाधावएफना. (620629.) ,... अजुर्वेदभाष्यम्‌ 


भावार्थ-हम शक्ति-सम्पोदन करके अपने को पाषों व“कष्टों से बचानेवाले हों। 

ऋषि :-हैमवर्चि:। देवता--अग्नि:। छन्द:-शकक्‍्वरी। स्वर:-- कम ।। 

क्‍ क्‍ अनणता (0 

. यदापिपेष॑ मातरं पुत्रः प्रमुँदिंतो धय॑न्‌। एतत्तद॑ग्नेउअनणो भै॑वा 

मर्या। सम्पर्च स्थ सं मां भद्रेण॑ पड़ विपूर्च स्थ वि मा पाप “ 
के तो 


१. गतमन्त्र के अनुसार शक्तिशाली बनकर उत्तम जीवनवाले म (पे ये सन्‍्तान 






श्कृष्ट' प्रसन्नतावाला, 
अर्थात्‌ स्वास्थ्य के कारण सदा हँसता हुआ पुत्र:-बालक धयज्ञल”स्वस्येपान करता हुआ, 
मातृ-दुग्ध को पीता हुआ मातरं पिपेष-माता के वक्षःस्थल,« (कौ दब् ]! )) है तो अग्ने>्हे _ 
प्रभो! एतत्‌ तत्-तब यह मैं अनुण: भवामि"पितृऋण से अनृण हीज्ञा हँ। चूँकि मया-मेैंने 
पितरौ>माता-पिता को अंहतौ-नष्ट नहीं होने दिया। कम न्‍न के रूप में अमर ही 
बने रहेंगे। प्रजाभि: अग्ने अमृतत्वमश्याम-प्रजाओं ४ प्रभो! अमृतत्व को प्राप्त 
करें, यही तो उनकी प्रार्थना थी। अब ये मेरे माता-यि वंश को नष्ट होता हुआ 
संपूच स्थ"अपने को उत्तम 
गुणों से संपृक्त करनेवाले हो, इस प्रकार मामुद्े शी अद्रेण-भद्र गुणों से संपृक्त-सम्यक्‌ 
युक्त करो। विपूत्च स्थ-आप दुरितों से अपने की) & 9 करनेवाले हो , मा-मुझे भी पाप्मना 
पृडन्क्त-पाप से पृथक्‌ कीजिए। आपके गुः गल्गुष्प ण तो पैतृक सम्पत्ति के रूप में मुझे 
प्राप्त होने हैं। आपके गुण मुझे गुणी बन गे ् अमपके अवगुण मुझे अवगुणी करेंगे, अतः 
आपके लिए अपने जीवन को गुणों से युक्त बगुण से वियुक्त करना अत्यन्त आवश्यक 
है। ३. केवल सनन्‍्तान का उत्पादन है पल ण से मुक्त नहीं कर देता, सन्‍्तान का 












ह; 


उत्तम बनाना भी आवश्यक है, ख़्तम॑ (सम्ेतान ही तरानेवाली होती है। 


भावार्थ-हम शक्तिसम्पन्न बगुणा र स्वस्थ, प्रमुदित सन्‍्तान को जन्म दें। उन सनन्‍्तानों को 
सद्गुणों से संपृक्त करें तथा(विगुणोंज्से विपुक्त करके पितृऋण से अनुंण हों। 
ऋषि :-हैमवर्चि:।“देलेला-> विद्धांस:। छन्‍्द:-भुरिगनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:॥ 
शीगेे ग्तिए >परि » आशिवनौ-सरस्वती 













शण गश नत्रत भेषेजं भिषजाश्विनां। ह 

वाचा सरः भिंषगिन्द्रायेन्द्रियाणि दर्धत:॥१२॥ ररररः 

१. ह को भद्र से संपृक्त करने व पाप से विपृक्त करने का उल्लेख हेै। 
ऐसा रा ' कहलाते हैं। ये देवा:-देवपुरुष, दिव्य वृत्तिवाले लोग यज्ञम्‌र 


अतन्वत-विस्तृत करते हैं। अपने को सदा उत्तम कर्मों में व्यापृत रखते 
जब ये उत्तम कर्मों का विस्तार करते हैं तब अश्विनौ>ये प्राणापान 
त्रों के वैद्य हैं, दिव्य वृत्तिवाले लोगों को बीमार .न होने देनेवाले हें, वे 
जमे्तऔौषध को अतन्वत-विस्तृत करते हैं। ये प्राणापान उनकी सब व्याधियों के. 
प्रतीकारेकफ़ बनते हैं, इनके शरीर को वे पूर्णतया स्वस्थ करते हैं तथा ३. सरस्वती-विद्या 
की अधिदेवता भी वाच्ारूज्ञान की वाणियों के द्वारा भिषक्‌्5इनकी मानस आधियों को दूर 


करनेवाली होती है। जाने बतक़ा, जीजा फलिज्,हो (लाता ढै9 ढ़ीक उसी प्रकार जैसेकि 
प्राणापान से इनका शरीर नीरोग बना था। ४. वस्तुतः ये प्राणापान ( अश्विनौ ) तथा ज्ञान 











“बनाए। हमारे सब अज्ल पुष्ट हों। 


. सोमस्य क्रयस्य-सोम' के क्रय का, अ /खेचमे 


अल ध्याय  जफ़्जबाएथ्ाशावएएव.॥. (63 0629.) द ०९ 
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(सरस्वती) इन्द्राय-इस जितेन्द्रिय पुरुष के लिए इन्द्रियाण्ि-सर्ब इन्द्रियों की शक्तियों को 
 द्थतः-धारण करते हैं। इन्हें आधि-व्याधियों से बचाकर अज्ज-प्रत्यज्ग में इक द 







भावार्थ-हम सदा उत्तम कर्मों में व्यापृत रहकर प्राणापान की शक्ति ल्से 
तथा ज्ञान के द्वारा पवित्र बनें। यह नीरोगता व पवित्रता हमें सर्वाज्ग सम्पूर्ण 


ऋषि :-हैमवर्तनि :। देवता-यज्ञ:। छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌। स्वर छः 


द द यअज्ञात्मक जीवन 
दीक्षायैं रूप<शर्ष्पाणि प्रायणीय॑स्य॒ तोक्मानि। 
क्रयस्य॑ रूपध्सोम॑स्य लाजा: सोॉमाश<शवो मर्शु ॥१ ऐसी । 






१. पिछले मन्त्र में देवों द्वारा यज्ञ-विस्तार का संकेत था। जीवन में लाने 
के लिए प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि दीक्षायै-( दीक्षाया पनिषशट चतुर्थी ) ब्रत ग्रहण. का 
रूपम्‌-( 320, ८४०7०) निरूपक चिह्न शष्पाणि नये ऊ जन ्न्न ' ब्रीहि हैं, अर्थात्‌ एक 
व्यक्ति जब यज्ञ का ब्रत लेता है तब वह शष्पश्रोज़ेनका संकल्प करता है। २. 
प्रायणीयस्य- (प्र+अयन ) प्रकृष्ट जीवन बिताने डे कै निशे श्युय का रूपमू-निरूपक चिह्न 
तोक्मानि-नव प्ररूढ यव हैं, नये जो हैं। ये पत्तु/ सात्त्विक भोजन होने से हमारे 


अन्त:करण को सात्त्विक बनाते हैं और उस जे हमर जीवन-मार्ग उत्तम होता है। ३. 
' से उत्पन्न होनेवाले शरीर में 
स्थिरता से रहनेवाले सोम की प्राप्ति का रू पक चिह्न लाजा:-धान के बने खील॑ 
सोमांशकः-सोमलता के अंशु तथा मश्ु दे । जब एक व्यक्ति यह निश्चय कर लेता 
है कि मैंने उस सोम को प्राप्त करना (है जो, प्रेरे शरीर में स्थिर रहे तो वह आग्नेय भोजनों 
को छोडकर सौम्य भोजनों का /स्वीकवाये 5 
से यहाँ लाजा, सोमांशु व मधु न्‍चाकर ६! त्र हुआ है। ये प्रमुख सौम्य भोजन हैं। ये भोजन 

हमें सब प्रकार के प्रमेहों से ली ज गकरष्शक्तिसम्पन्न जीवनवाला बनाते हैं। 

. भावार्थ-दीक्षित  शेष्स) भ्रोजत्र 
प्ररूढ़ यवों के प्रयोग ८ नशे चने करता है और सोम के क्रय (प्राप्ति) की इच्छावाला 
सोम का सौदागर बनने ८ ्ज् ४ 
ऋषि क् ब्ता>अतिथ्यादयो लिडुगेक्ता:। छन्‍्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:॥ 
अतिथि-महावीर-उपसद 
थ्य रूप से पर्स॑र॑ महावीरस्य नग्नहु;। 


शसदेप रो रात्री: सुरासुता ॥ १४॥ 








पने' से बनकर ' अतिथि ' शब्द प्रभु की ओर निरन्तर चलनेवाले का 


शपन अतिथि की भाववाचक संज्ञा 'आतिथ्य' हे, अर्थात्‌ प्रभु की ओर निरन्तर 
आतिथ्यरूपम्‌-आतिथ्य का निरूपक चिह् यह है कि मासरम्‌र( मासेषु 


) ये प्रभु के उपासक प्रत्येक मास में रमण करते हैं, इन्हें वर्ष का कोई भी: 
महीना प्रतिकूल प्रतीत नहीं होता। इनका दृष्टिकोण यह होता है कि “वसन्‍्त इच्नु र्न्त्यो 


. प्रीष्म इच्नु रन्त्य:। वर्षाफ़्सातु शहरों, हे सज्तर फिखिफ इलुर रज़्मु$0) वसन्‍त रमणीय है, ग्रीष्म 


भी रमणीय है और वर्षा के बाद शरद्‌, हेमन्त व भी रमणीय हैं। ऋतुमात्र सुन्दर 


है। इन सौम्य भोजनों के उदाहरण रूप 


०  उ उ?$आ फएबागाणाणबाा 64०69) अत 


हैं, इन ऋतुओं के बनानेवाले सभी मास रमणीय हैं। २. महावीरस्थ-इस संसार में प्रलोभनों 
में न फँसकर प्रभु की ओर चलनेवाले “महान्‌ वीर” का रूपमूलनिरूपकचिह्न यही 
नग्नहु:>स्वयं नग्न रहकर भी (हु) दान देता है। अपनी आवश्यकताओं .को ल॒हीं 
जिससे अधिक-से-अधिक दे सके। ३. अतिथि व महावीर बनने के लिए रण ने जेल हे 


रा 


के समीप उपस्थित होनेंवाले-आचरार्य-चरणों में अन्ततः प्रभु के चरणों में 

ब्रह्मचारियों का रूपम्‌ननिरूपकचिह्न एतत्‌नयही है कि तिस्त्रो रात्रीः- 2 ले अलिकतण 'केटासमीप 

तीन रात्रियों तक रहकर इन्होंने सुरा सुता-( सुर्‌ ॥0 80५७१, (0 ॥प06, 40 &॥76 पर 

व ज्ञान की दीप्ति का निष्पादन किया है। यहाँ तीन रात्रियाँ-२४, % २९२ 

ब्रह्मचर्यकालों का उपलक्षण हैं। आजकल की भाषा में प्रोरम्भिक क्ष 

उच्च विद्यालय का काल तथा महाविद्यालय का काल हैं। +शसमय 2क़षक 

आत्म-नियन्त्रण व ज्ञान को सिद्ध करने के लिए यत्नशील रहता है। औज्नार्य-चरणों में वास _ 

का यही चिह्न है। ह क्‍ भी मम 
भावार्थ-प्रभु की ओर चलनेवाले को सभी मास सूढ्॑र ब्श्र्‌ अगले हैं। महान्‌ वीर वह है 

जो स्वयं भूखा रहकर भी औरों को खिलाता है। आचार्य रहनेवाला आत्म-नियन्त्रण 







व ज्ञान की साधना करता है। द 
ऋषि :-हैमवर्ति:। देवता-सोम:। छन्‍्द: ० पर 


स्वर :-गान्धार:॥। 


सोम॑स्य रूप॑ क्रीतस्य॑ परिस्व॒त्परिंषि च 

अश्विभ्यां दुग्धं भेंष॒जमिन्द्रयिन्द्रर क्या ॥१५॥ रा 

१. तेरहवें मन्त्र में कहा था कि ' किये सोम का खरीदार बनने का निरूपक चिह्न 
यह है कि हम 'लाजा-सोमांशु व मच करते हैं। चौदहवें मन्त्र की समाप्ति पर . 
कहा था कि विद्यार्थी आचार्य के समीप म्रप रहकर आत्म-नियन्त्रण व ज्ञानदीप्ति को सिद्ध 
करता है। इस आत्म-नियन्त्रण रे उसे सोम की रक्षा के लिए समर्थ बनाया था। अब प्रस्तुत 
मन्त्र में कहते हैं कि क्रीतस्ये स्प्रेमस्थ- सोम ठीक खरीदा गया', अर्थात्‌ “सोम की 
सम्यक्तया रक्षा की गई जि ति?का रूपम्‌्-निरूपक चिह्ल यह है कि परिस्त्रुत्‌-(परित: ३ 
बरों ओर व्याप्त होनेवाला यह सोम परिषिच्यते"अड्भ- प्रत्यड्ों | 
में रुधिर के माध्यम प्् ५ पंसक्त होता है। २. अज्भ-प्रत्यड्जों में दुग्धम्‌ (दुह प्रपूरणे) प्रकृष्टतया 





















' पूरित हुआ-हुआ ख़ह स्तोमे. अश्विभ्याम्‌नप्राणापान की वृद्धि के लिए होता है। इससे शरीरें . 
में प्राणशक्ति ब नशेक्ति की वृद्धि होती है। ३. प्राणापान की शक्ति की वृद्धि के द्वारा 
भेषजम्‌-यह/सबऐऐरोगों का औषध होता है। सब रोग-बीजों का दहन करके सोमक्रेता को. « 

. नीरोग बनावा-हो ४. इन्द्रायन्यह इन्द्रशक्ति, आत्मशक्ति के विकास के लिए होता है और. ' 
दर खाट कण सरस्वेत्या-ज्ञान की देवता के द्वारा यह ऐमन्द्रमू“परमैश्वर्यशाली प्रभु को प्राप्ति. 
का । है। इस 'सोम' से ही उस सोम (प्रभु) को प्राप्त किया जाता है। 


बोर्थ-सोम का क्रय तो उसने ही किया जिसने कि' इसे अज्भ-प्रत्यड्ग में .सिक्त 
करके रोगों कां निवर्तक बनाया और आत्मशक्ति के विकास तथा ज्ञानवृद्धि के द्वारा 
परमात्मा-प्राप्ति का साझज्ातन्ननाआाशाग्या] एथ्तांट शांडशंणा (640629.) आओ 





.. उत्कृष्ट जीवनवाला होता रा , 





ट न निश तो कह मय तन लक पक द ' ... ६१ 
| फ्रक्स््कज््वागव्यावएणवत_656ठ629.) 
ऋषि:-हैमवर्ति:। देवता-यज्ञः। हैन्‍्द :-भुरिगनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धारः॥ 


3 0 को] मिषकं 
' आसन्‍्दी रूपथ्रांजासन्ध वेदों कुम्भी सुराधानी। 
अन्‍्त॑र5 उत्तरवेद्या रूपं कारोतरो भिषक्‌ ॥१६॥ 
. १. “आसन्दी' उस मड्चिका-कुर्सी को कहते हैं जिसपर यज्ञशील 
होता है। गतंमन्त्र के अनुसार सोम का क्रय करके “यह सोमक्रेता नि अह को 


ह एकोनविंशी 5 ध्याय: 








बे 









बना पाया है (उस सोम का अधिष्ठाता बना हे); इसका रूपम्‌>निरू ह है कि 
वह राजा-अपने जीवन को व्यवस्थित करनेवाला (राजू (००£०/ (राजू (० 
५४४४०) ज्ञान-दीप्त हुआ है। शरीर में सोम -के रक्षित होने पर धर नहीं रहती , 
जीवन बडा व्यवस्थित हो जाता है. और सोम द्वारा ज्ञानाग्नि. का देक्षत हैं।के। मनुष्य ज्ञान 


से- चमक उठता है। २. आसन्दै-( आसन्द:) आसन्दी का (म>लिश पर्कीचक्न यह है कि . 
कुम्भी-यह व्यक्ति कुम्भवाला बना है। 'कुम्म' का अर्थ एस सर जिसमें पूरण (उभ 

. उम्भू पूरणे)-किया जाए, (क ) अर्थात्‌ आनंन्द जिसमें ' इस “कुम्भवाला' व्यक्ति 
वह है जो आनन्द से परिपूर्ण है, जिसके मुख पर खन्‍ 

जो व्यक्ति सोम का अधिष्ठाता बनता है वह आः द्म॑थ्‌ वेस्ड्ल्ल मय जीवनवाला होता ही 

है। इसका जीवन सदा आशामय होता है। झय्र की बातें नहीं करता। ३. 

बेदह्ौ-(वेद्या:) वेदि का ज्ञाता बनने का, प्रभु ० प) जन प्राप्त करने का.-निरूपकचिह्ल यह है 






कि यह व्यक्ति सुराधानीलसुरा का-निय तर ड "का अपने में आधान करनेवाला होता है, 
_ अर्थात्‌ इसका जीवन पूर्णतया नियन्त्रित व क । ४ _ उत्तरवेद्या:-उत्कृष्ट ज्ञानी का रूपम्‌न 
निरूपकचिह्न यह है कि यह अनन्‍्तरः> जन पन्ते: अस्य अस्ति इति अन्तर अच) (क) 


 अन्दरवाला होता है। सदा अन्दर टवनेदे 688 आत्म-निरीक्षण करनेवाला बनता है, (ख) 
आचार्य ने 'अन्तर' शब्द अ पर <्श् पत्ति से बनाया है, तब अर्थ यह होगा कि यह 

से सब वासनाओं को तैरनेवाला होता है। ५. 
कारोतरः उत्कृष्ट कर्म रह जला; प्रेभूत कर्मों में व्याप्त रहनेवाला व्यक्ति भिषक्‌-सब 
रोगों का चिकित्सक्र हे 


आधि-व्याधियों को दूर करके शरीर में नीरोग व. 
मन में स्वस्थ बनता है ः 
आसन्दी बनाकर हम राजा बनें। इस सोमासन्दी से जीवन 


करें। ज्ञानी बनकर नियन्त्रित जीवनवाले हों। उत्कृष्ट ज्ञानी बनकर 
क्षण :। कर्मों में लगे रहकर आधि-व्याधियों के वश में.न हों। 
प+हैमवर्चि:। देवता-यज्ञ:। छन्‍्दः-अनुष्टुप॥ स्वर :-गान्धार:॥ 
सन्‍्तान माता-पिता के अनुरूप 

हि व्‌: सर्माप्यते बर्टिषां बर्हिरिन्द्रियम। 
न॑ यूप॑उआप्यते प्रणीतो5अग्निर॒ग्निर्ना। १७७ क्‍ 
है के अधिष्ठाता, सोम का पूर्णरूप से नियन्त्रण करनेवाले माता-पिता यथेष्ट 

का लाभ करते हैं। वेद्या-(विद्‌ ज्ञाने) ज्ञानी पुरुष से वेदि:-ज्ञानी सन्‍्तान ही. 
समाप्यते-प्राप्त की जाती है। माता-पिता ज्ञानश्रथान जीवनवाले हों तो सन्‍्तानों में भी यही 
ज्ञान की रुचि उत्पन्न आती छि[0ए४बर्दि्ा-उह्वाइपहेता छेज्ाल्क्लओं को उखाडुनेवाले पुरुष से 





















व उल्लास के चिह्न हैं। . 











बर्हि:-वासनाओं का उद्बर्हण (विनाश) करनेवाली और अतएव इन्द्रियम्‌-(इन्द्रियं वीर्यम्‌) 
वीर्यसम्पन्न सन्‍्तान उत्पन्न की जाती है। ३. यूपेन-(यु मिश्रण-अमिश्रण) 
अपने साथ जोड्नेवाले तथा बुराइयों को अपने से दूर करनेवाले पुरुष से 3 
और असद्गुणरहित सन्‍्तान होती है तथा ४. अग्निना-निरन्तर आगे बढने 
पुरुष से अग्निः-उन्नतिशील सन्‍्तान ही प्रणीतः-बनाया जाता है। 
भावार्थ--सन्तान माता-पिता के अनुरूप होते हैं। ज्ञानी का ज्ञान गोल का उनतिशील वच्धिन का 
वासनाशून्य और शक्तिसम्पन्न, सद्गुणसम्पन्न का सदगुणी तथा जे जा उ्नतिशोल 
सन्‍्तान होता है। 
ऋषि:-हैमवर्ति:। देवता-गृहपति:। छन्द:-निच्ृदनुष्टुप। थे घोर: 








.. अर में चआार आवश्यक कार्य 
हविर्धानं यदश्विनाग्नींधश्वं यत्सर॑स्वती। ट 
- इन्द्रयिन्द्रश्सदस्कतं प॑त्रीशालं गाह पत्य:॥ १८॥ 
२.यतृ्‌-यदि अश्वनानप्राणापान अपेक्षित हैं तो 
 अग्निकुण्ड में हवथि का आह्वान करें, अर्थात्‌ घर कि । 
वायुशुद्धि, रोग-अभिसंहार होकर प्राणापान शक्ति 
सरस्वतीज"ज्ञान की अधिदेवता की आराधना करती रु हैं, अर्थात्‌ ज्ञान प्राप्त करना 
चाहते हैं, तो आग्नीश्रम-अग्नीध्र की शरण जप 5॥ यह “अग्नीभ्र' आचार्य है। यह - 
विद्यार्थी में ज्ञानागेनि का आधान करता हे। हि पं अन्यत्र यही भावना “अग्निनाउगिनि 
समिध्यते' इन शब्दों में कही गई है। ३ बनने के लिए, अर्थात्‌ आत्मशक्ति 
के विकास के लिए ऐन्द्रं सदःकृतम्‌ मकर उपासना का गृह बनाया गया है। घर 








श्यक्क है कि हम “हविर्धान 
से. अग्निहोत्र करें। इससे 
4 होगी। २. यत्नयदि हम 







में एकान्त शान्त स्थान का निर्माण । गे बैठकर यह “हेमवर्चि:' प्रभु का उपासन 
करता है और अपने अन्दर उस प्र५ क्ति को प्रवाहित करने का प्रयत्न करता है। प्रभु 
की शक्ति से सम्पन्न होकर ही य्र है “इन्हे” बन पाता है। ४ एवं, घर में एक “हविर्धान 
अग्निहोत्र करने का स्थान है हमारी. प्राणापान की शक्ति के वर्धन का कारण बनता 







है। अग्नीश्र-आंचार्य के 
है। ऐन्द्रम-प्रभु के कप 
होता है। इन सबके अ रिक्त 
है, जहाँ घर के सब ठ 


बैठते का स्थान है, यह हमारी ज्ञानवृद्धि का कारण होता 
है, यह हमारी आत्मिक शक्ति की वृद्धि करनेवाला 
+एक पत्नी की शाला है। यह गार्हपत्य:-गार्हपत्य 
रक्षण के लिए अन्नपाचन आदि कार्य सिद्ध होते हैं। 
इविर्धान हो, अग्नीभ्र, ऐन्द्रसदस्‌ तथा पत्नीशाल हो। उसमें 
, प्रभु का उपासन तथा गृह-सम्बन्धी कार्य ऊत्तमता से 









.. सूचना“ फ्त्नीशालं गार्हपत्य:' शब्द से यह बात स्पष्ट है कि पत्नी का स्थान घर में 
है, उसे हिल यों में निपुण बनकर घर के कार्यों को उत्तमता से करना है। 
का क्लैषि:-हैमवर्चि:। देवता-यज्ञ:। छन्द:-निच्ृदनुष्टुप॥ स्वरः-गान्धार:॥ 
८“ । प्रैषों से प्रेषों क्को 
प्रेषेभिं: प्रेषानांप्नोत्याप्रीभिराप्रीर्यज्ञस्य। 


क्‍ प्रयाजेभिरनुयाजान्वर्षटकारे भिरशेहि्ती:। इश?" (66० 629.) 








. 9, पिछले मन्त्र के अनुसार घरों को सुन्दर बनाकर उन घरों में माता-पिता प्रैषेमि:- 
प्रकृष्ट गतियों के द्वारा (प्र+इष्‌ गतौ) प्रैषान्‌-प्रकृष्ट गतिवाले सन्‍्तानों को आप्नोति-प्राप्त 
करता है। उत्कृष्ट आचरणवाले माता-पिता के सन्‍्तान भी उत्कृष्ट आचरणवाले होते आज 
यज्ञस्य-उत्तम कर्मों के आप्रीकि:-(तेजो वे ब्रह्मवर्चस आप्रिय:-ऐ० २।४० तेज 
. अर्थात्‌ उत्तम कर्मों में लगे रहने से उत्पन्न शक्तियों के द्वारा आप्री:-तेज के पुज्ज 

_ तेजस्वी सन्‍्तानों को पाता है। ३. प्रयाजेभि:-(प्राणा वै प्रयाजा:-ऐ० १।११) 
द्वारा प्रयाजान्‌-प्राणशक्ति-सम्पन्न सन्‍्तानों को प्राप्त करता है 
अनुयाजा:-कौ० ६।९) अपानशक्ति के द्वारा अनुयाजान्‌5अपानशक्ति-खं॑ 
पाते हैं, इनके शरीर में दोष दूरीकरण की शक्ति ठीक बनी रहती है। ५: न्रषदके 
वषटकार:ः। -श० १।६।२।२९) वाक्शक्ति के द्वारा वषट्कारान्‌"वार्बश 
को पाता है और अन्त में ६. आहुतिभिं:-दानपूर्वक अदन की तृत्तिर्य से हे 
अदन की वृत्तिवाले सन्‍्तानों को पाता है। 
भावार्थ-माता-पिता का उत्तम आचरण सनन्‍्तान को ससकरत बनाता हे। 
द . ऋषि:-हैमवर्ति:। देवता-यजमान:। छन्‍्द:- कप चक। स्वर :--ऋष भ:।॥। 
द पशुओं से पशुओं /< 
 पशुभिं: पशूनाप्नोति पुरोडाशेर्ईवीश्अष्या । 
छन्‍्दोंभि: सामिथेनीर्याज्याभिर्वष् 
क्‍ १. पशुभि:-पशुओं से पशून"पशुओं व 
- माता-पिता में “काम: पशुः क्रोध: पशु 
पशुवत्तियाँ प्रबल होंगी तो वे इन पशुदृत्रि 
२. पुरोडाशैः-(पुर: दाश्नोतिताता।) /प 
'पुरोडाशान्‌”सबसे प्रथम मकर 
 हविर्भि:-(हु दानादनयो:) दान 
की वृत्तिवाले सन्‍्तानों को 


बचाने की तवृत्तियों से छन्‍्दांहि ्् ः की पाप से बचानेवाले सन्‍्तानों को प्राप्त करता है 
५. सामिधेनीमभि:-अपने में) लि 2) की समिधाओं के आधान की तैृत्तियों से, अर्थात्‌ 














घ्रद वाक्य के अनुसार काम-क्रोधादि 


प्ंसे प्रथम इन काम-क्रोधादि के संहार से 
करनेवाली सनन्‍्तानों को प्राप्त करता है। ३ 


ज्ञानदीप्तियों के द्वारा : प्तयोंवाली सन्‍्तानों को पाता है। ६. याज्याभि:-यज्ञ 

की क्रियाओं से य का: नस उ ओंवाली सन्‍्तानों को और ७. वषटकारैः -वाक्शक्ति .के 

- बिकासों से लष् कराजू-विकरसि वाक्शक्तिवाली सन्‍्तानों को प्राप्त करता है। रा 
क्‍ अर >पित्ले का पाशविक आचरण सनन्‍्तानों को पशुतुल्य बना देता है। 


हैमवर्चि:। देवता-सोम:। छन्‍्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:॥। 
हविष्य अन्न ( #7४ 2799० है। 


हम मिच्नआ . सक्तंवः परीवापः पयो दधि। 
रूपश्हविष॑आमिशक्षा वाजिनं मर्धु ॥२९१॥ 


* १, गतेमन्त्रों का विषय “उत्तम सन्‍्तान की प्राप्ति कैसे हो सकती है', यह था। अपनी 


उत्तम वृत्ति से ही हम सन्‍्तानों को उत्तम बना पाएँगे। उस उत्तम वृत्ति के निर्माण के लिए 


भोजन का उत्तम होना अल्यिश आवश्यक हैप इमे भोंजेभों थैं'खीनस्थितिक भोजन! उत्तम है। . 














ब्वाले सन्‍्तानों को हो प्राप्त करेंगे। 


न की तृत्तियों से हवींषि आप्नोति-देकर खाने 
>( छनन्‍्दांसि छादनात्‌) अपने को पापों से _ 


हक रे जी बी द यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


वास्तव में मांस तो भोजन कहे जाने योग्य ही नहीं। इन वनस्पत्ियों व ओषधियों का राजा 
'सोम' है। 'कौषीतकी उपनिषद्‌ २३।७' के अनुसार “एतट्ठटै पर॑ममन्नार्य सोम:” सोम परम _ 
अन्नाद्य-सर्वोत्कृष्ट भोजन है। 'हविर्वे देवतानां सोम:'-श० १॥३।५३।२ देवताओं 


ही दानपूर्वक अदन करने योग्य पदार्थ है। २. इसी हविषः सोमस्य ' दा नि हे 

योग्य सोम के रूपम्‌र (:॥70, 507, 5०००७७) स्थानापन्न तज्जातीय पदांर्थ न पल ) 
. धाना:-भुने हुए जो, (ख) करम्भ:-दधिमिश्रित सत्तु, (ग) सक्तव:-सत्तू शय रीवोष:- भुने 

हुए चावल या घनीभूत दुध (डः) पय:-दूध (च) दशध्चि"दही, (छ) ऑ#एमिः -उष्ण दूध 










में दही डालने पर जो दूध का घनभाग होता है, वह आमिक्षा इक , ( #घनभाग 
के अतिरिक्त जो पानी-सा है यह 'वाजिनं' कहलाता है, (झ) मधु: 
सोम की जाति के हैं। सोम के साथ मिलकर इनकी नमक हर हो हैं। इन दस 
'हविष्य अन्नों के प्रयोग से हम अपने अन्तःश्करणों को उत्तम ः 
हैं और वैसी ही सन्‍्तानों को प्राप्त करते हैं। द 
भावार्थ-हम हविष्य पदार्थों का ही सेवन करें, 
ऋषि:-हैमवर्चि:। देवता-यज्ञ:। छन्द:- 
स्थानापन्न अन्न ( 5०८० 
धानानांशं४रूपं कुव॑लं परीवापस्य गोधूम्र शक | द 
सक्तुनाश्४रूपं बरद॑रसुंपवार्का: करम्भस्थे ॥ ४ ५॥॥ 5 5 
... “9. गतमन्त्र में धान आदि हविष्य न करे > गन हुआ है। प्रस्तुत मन्त्रे में उनमें से 
कुछ के स्थानापन्न पदार्थों का उल्लेख लक, पू- भृष्ट> भुने: हुए यवों का रूपम्‌र- 
स्थानापन्न अन्न कुवलमूलउत्पल--कमलगदद हैं ( कुवल॑ बदरीफले मुक्ताफलोत्पलयोश्च, 
इति कोश:) २. परीवापस्यन भुने हा (कल जनों का रूपम्‌-स्थानापन्न अन्न गोधूमा:<गेंहू हैं। 
३. सक्त्‌नां रूपम्‌न्‍सत्तुओं का कक औन प्त्रे/ बदरम्‌-बेरों को सुखाकर बनाया गया चूर्ण: है। 
तथा ४. कऋरम्भस्य5द््िमिश्रिक्र सत्तओं का रूप उपवाकाः-यव (जौ) है। इक्कीसवें मन्त्र 
में प्रथमश्रेणी के अन्नों का का हुआ था। बाइसवें तथा तेइसवें मन्त्र में द्वितीय श्रेणी के 
अन्नों का प्रतिपादन हुआ८है। प्रशख़ श्रेणी के अन्न न मिलने पर हम इन द्वितीय श्रेणी के 
अन्नों का प्रयोगं करनेव् रा है की आ # आओ 






भावार्थ-हम #क़ुवल-गोधूम-बदर व उपवाक ' का भोजनरूप में प्रयोग करें। 
. ऋषि न हैसवर्चि:। देवता-सोम:। छन्द:-अनुष्दुप्‌॥ स्वर:>गान्धार:॥ 
द पु ... अन्य ऊपादेय पदार्थ का 
जोर सम य॑ यवां दुध्नो रूप कर्कन्धूनि। ः 
ह | वाजिनश्सौम्यस्य॑ रूपमामिक्षञां ॥ २३॥ कर 
सम :-ये जो जौ हैं, वे पयसः रूपम्‌-दूध का स्थानापन्न भोजन हैं, २. दध्नः 
का स्थानापन्न भोजन कर्कन्धूनि-स्थूल बदरी फल हैं ३. सोमस्य रूपम्‌-सोम 
वाजिनम्‌्रदूध का पंतला भांग (७४०५) है, ४. सोमस्य-सोमे "से बने हुए 
भोजन का स्थानापन्न आमिक्षाफटे दूध का घनभाग है, जिसमें दही मिलाया गया है, 
(ठ्पाव गा ध्ाव | जा " के हे ये के अल 


पी ) न हे जा के 5४७० " 5 
भावार्थ-' यव-कफै-ध-वीजि' तथा" अआमिक्षी” थ“हमीरे प्रिय भोजन द हों। - के 














कि लो ड द एकोनविंशोड ध्यांय: करना आल का द ््््ि ६५ 


ऋषि :-हैमवर्चि:। देवता-विद्वान्‌। छन्‍्द:-निश्ुदनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:॥ 
गुरू-शिष्य 
आ शश्रांवयेतिं स्तोत्रियाँ: प्रत्याआ्रवो5अनुरूप:। 


यजेतिं धाय्यारूपं प्रगाथा यें यजामहा: ॥२५४॥। ् 


. १. गतमन्त्रों के अनुसार सात्त्विक अन्नों का सेवनकरने वाले “गुरु और शि 





. प्रकार अध्ययनाध्यापन करें” इस बात का प्रतिपादन करते हुए कहते हैं अब के जान ! 
आप आश्रावय (समन्तात्‌ विद्योपदेशान्‌ कुरु-द०) सब प्रकार से है ज्ञान का 
ही श्रवण कराएँ, विविध विषयों में उन्हें ज्ञानप्रवीण करें। इति-बस कार्य हो। 


आपका ध्यान सदा पढाने में ही हो, आपकी सारी शक्ति इसी 3 डे सती २. आप उन द 
“विद्यार्थियों को वह ज्ञान सुनाएँ जो स्तोत्रिया:-(स्तोत्राण्य्हन्ति द के योग्य हैं, 


. अर्थात्‌ जिनकी योग्यता इन स्तोत्रों को उन्हें समझने के योग्य नातती “विज्ञानवेद ' 
है। इसके सभी मन्त्र पदार्थों के गुणधर्मों का निरूपण सदा जी होने से 'स्तोत्र' कहलाते 
हैं। ३: उन विद्यार्थियों को तूं..वह ज्ञान दे जो प्रत्याश्राव पढे हुए पाठ 
को ठीक से सुना देता है, अर्थात्‌ पूर्ण ध्यान से आ जो निकले शब्दों को सुनता 
है और उन्हें ठीक वैसा ही सुना देता है। ४ आचार्य के अनुरूप बनने के 
. लिए उनके अनुकूल होने का पूर्ण प्रयत्न करता हे [ झ विद्यार्थी के लिए कहते हैं कि 
यज्ञा इति>(देवपूजा-संगतिकरण-दान>यज ) तारों का आदर कर, सदा आचार्यो के 
सम्पर्क में रहने का प्रयत्त कर और अपने रॉ शच के प्रति दे डाल। यह आचार्य के 
प्रति अर्पण. तुझे स्लर्वथधा आचार्य के के । ६. धाय्या-( धेयमर्हा ) ज्ञान .के 
आधान के योग्य विद्यार्थियों का रूप्रः > ९ 0, टिथापा०) चिह्ल यह होता है कि वे 
प्रगाथा:-प्रकृष्ट गायनवाले होते हैं। सं की वाणियों का उच्चारण करते हैं, ओर 
ये-जो यजामहा:-( भृशं अर ) यु; होते हैं। आचार्यों का आदर करते हैं 
उनके सम्पर्क में रहते हैं, उ अपना अर्पण कर देते हैं तभी आचार्य उन्हें अपने 
अनुरूप बना पाते हैं। 







भावार्थ-(क ) कार्य हो कि वे. ज्ञान देने में लगे रहें, (ख) 
विद्यार्थियों का भी एक हो की कि वे उस ज्ञान को अपने साथ सज्भत करने का प्रयत्न 
करें। 

ऋषि बज ह्रै्सर्व् (देवता-सोम:। छन्द:-भुरिगनुष्टुप॥ स्वर:-गान्धार:॥ 
सोम कोी प्राप्ति 
.. अआर्थड दर नि।*४रूपं पदैराप्नोति निविर्द:। 
: प्र जै८ शर “जस्त्रोण।४४रूपं परय॑सा, सोम॑उआप्यते॥२५॥ 


ऋच्ै:-मन्त्रभाग से उक्‍क्थानाम्‌-प्रवचनों का रूपम्‌-सौन्दर्य आप्नोति-प्राप्त 
किया/जाता, है। आचार्य विद्यार्थियों को 'श्रद्धा' के विषय में समझाते हुए “श्रव्द्धया 
श्रद्धां भगस्य सन वचसा वेदयामसि', “अ्रद्धया विन्दते वसु” आदि 

से विषय को बड़ा सौन्दर्य 
निविद:-निश्चयात्मक बातों को आप्नोति-प्राप्त करता है। 'भोजन' इसलिए भोजन हैं कि 
( भुज्‌ पालनाभ्यवहारयो?/थह चॉलिंगएकेग्पैलऐ।खांथी जीतिा०हिं;2थ्तरर्थात्‌ यह स्पष्ट है कि 


प्राप्त करा देते हैं। २. इसी प्रकार, पदे:-शब्दों से - 








हब कप हि द आ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





हमने शरीर-रक्षा के लिए. खाना है, स्वाद के लिए नहीं। “बाहु' /इसीलिए “बाहु' हैं कि 
(बाह प्रयत्ने) इनसे मनुष्य कार्यसिद्धि के लिए प्रयत्न करता है, इन्हें सदा कर्मों में लगाये. 
रखता है। 'दीधिति”' अंगुलियों का नाम है, चूंकि “धीयन्ते कर्मसु! इन्हें कर्मों में हिट ८ 
करना है। एवं, “वैदिक पद” हमें निश्चयात्मक ज्ञान देनेवाले हैं। ३. प्रणबै:-( 5 हि ७) 
. निरन्तर किये जानेवाले “ओम्‌”' के जप से शस्त्राणांरूपम्‌ आप्यते"शस्त्र का रूप अध्त 
किया जाता है, अर्थात्‌ यह प्रणव:-ओंकार जप करनेवाले का शस्त्र अणवल्ल न बन है। उंपर्निषद्‌ _ 
में तो 'प्रणवों धनु: कहकर प्रणव को धनुष बना ही दिया है। इसे अत से हम 
काम आदि शत्रुओं का (शंसन्ति-हिंसन्ति यैः) हिंसन करनेवाले मय 
पयसा-”शक्तियों के आप्यायन के द्वारा सोम:-वह उमा के साथ र कब ड़देव, अर्थात्‌ 
_ सम्पूर्ण ज्ञानवाले प्रभु आप्यते-पाये जाते हैं।. उसी. प्रकार जैसे पयूसएल्दूध से सोम:-वीर्य 
आप्यते-प्राप्त होता है। दुग्धादि के प्रयोग से सोम की प्राप्ति 
शक्तियों का आष्यायन करते हुए हम प्रभु को पानेवाले ब ते हें 
नए ज्ञॉनिवरि तो । गो सें 
 भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के लिए ज्ञानवृद्धि तो आवश्यक हक ह॥) जप से वासना को दूर 
करना भी आवश्यक है और सात्त्विक भोजनों से सोम ,की खर्धी करते हुए अज्भ-प्रत्यज्ञ 
. की शक्ति को बढ़ाना भी आवश्यक है।... द 
ऋषि :-हैमवर्चिि:। देवता-यज्ञ:। छन्‍्द:- हि लुष्टप)/ स्वर :-गान्धार :॥ 






शव 
है | 
त्र्व 






८ 0 द 
.ा के सवन-त्रय क्‍ 

.... अश्विभ्याँ प्रातः सवनमिन्‍न्द्रेंणन्द्रं म २ थ्य दैनप्र क्‍ ्ि 

वैश्वदेवश्सर॑स्वत्या तृतीयमाप्तश्स बलमे नमे ।४<६॥ क्‍ छ् 

१. उपनिषदों में “प्रातःसवन, माध्यल्डिनसद्ेत व सायंसवन' का उल्लेख है। २४ वर्ष 
तक का ब्रह्मचर्य ही प्रातःसवन है, इस) कैसे बाला “वसु' कहलाता है। ४४ वर्ष तक का _ 
ब्रह्मचर्य माध्यन्दिनससवन है। इसे का 'रुद्र' है तथा तृतीयसंबन ४८ वर्ष तक का 
ब्रह्मचर्य है। इसे करनेवाला “' रास २. वसु ब्रह्मचारी वीर्यरक्षा द्वारा अपनी प्राणापान ॥ 





की शक्ति की वृद्धि करके बासवोला बनता है। मन्त्र में कहते हैं कि अश्विभ्याम्‌- 
प्राणापान के साथकों से ऑप्मत सेवन किया जाता है। २४ वर्ष तक का ब्रह्मचर्य इसकी 
प्राणापान शक्ति को खूब कर देता है। इस प्रातःसवन को करनेवाला व्यक्ति भी 
हहलाने. है। ३. इन्द्रेण-इन्द्रियों को वशीभूत करनेवाले से 
माध्यन्दिनम्‌-४४ वुर्ष को मार्ध्यन्दिनसवन विस्तृत किया जाता है। यह ऐन्द्रम-इन्द्रशक्ति का 
विकास कर “होती है । इन्द्र ने असुरों का संहार किया, यह भी सब आसुरवृत्तियों का 
संहार करता के लिए यह “रुद्र भयंकर होता है। ४. सरस्वत्यातज्ञान की 
ततीयं सवनमून्यह ४८ वर्ष का. तृतीयसवन आप्तम्‌-प्राप्त किया जाता है। 
न-श्लैश्वदेवम्नसब. दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए हितकर होता है। दिव्य _ 
गुणों व, ज्ञीत का आदान करने के कारण ब्रह्म का ग्रहण करनेवाला “आदित्य” कहलाता 
ट् यह ज्ञ के का अधिकाधिक संचय करता है। (सरस्वत्या) तथा दिव्य गुणों की अपने में 
करते है (वैश्वदेवम)। क्‍ द क्‍ द 
भावार्थ-१. आचार्य-चरणों में 'उपसद्‌” बनने का पहला लाभ यह है के प्राणापान 
शक्ति देकर हमें स्वस्थ हैं,.(अश्विभ्या, जसु? लाभ यह है कि हम 
आसुरवत्तियों का संहार अत दल प्र अर ९६३२ स्व इति ऐन्द्रमू) और 














ऋरश्त। 





_.. जलन-देवशक्ति 2 आचार्य से अपने में 














लक विशोड्ध्याय: .... एज ाप््ाधका॥०७४॥ ._ (7] 0629.) हम 


अन्त में ३. सरस्वती की अराधना करते हुए ज्ञान व दिव्य गुणों को “बढ़ाकर हम “ आदित्य ) 
बनते हैं और सब दिव्य गुणों के स्वीकार से “वैश्वदेवम्‌! होते हैं। क्‍ 


नि न किक: 2९;  गति-स्थिति ( गति से स्थिति तक 2 
गरयव्यैर्वायव्यान्याप्तोति सर्तेन द्रोणकलशम्‌। 


_ ऋषि:-हैमवर्चि:। देवता-यज्ञ:। छन्दः-भुरिगनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:॥ (_ छः 





कुम्भीभ्यांमम्भुणौ सुते स्थालीभिं स्थालीराप्नोति ॥२७॥ के 
_ बायब्यै:-वायु-सम्बन्धी गुणों के द्वारा, अर्थात्‌ “वा गतिगन्धयो: ' गा बुराइयों 
को समाप्त करने की वृत्ति से वायव्यानि-वायु-गुणयुक्त शिष्यों-को प्राप्त करता . 
है, विद्यार्थियों को भी व्रह क्रियाशीलता के द्वारा बुराइयों के. व की बना पाता 
है। २. सतेन-(सन्‌ संभक्तौ) संभजन व संविभाग से, अर्थात्‌ के अनुसार 















कार्य करने से (विभागयुक्त कर्म से-दं०) अथवा दिनचर्या के 
कलशम्‌-(द्रोगकलशो यस्य, द्रु गता-कला: शेरते अस्मिन्‌, / 
"को प्राप्त करता है, अर्थात्‌ ठीक संमयविभाग के अनुसार 
करनेवाले आचार्यों के विद्यार्थी भी ठीक क्रियाशील हो 
. कलाओं का सम्यक्‌ आधान करनेवाले होते हैं। नूषद 
 कलाएँ उनके जीवन में आश्रित होती हैं। ३. कुमे 


परिपालन से द्रोण- 
शी कलायुक्त शरीरवाले 
पूर्वक समक्रियाओं. के 
अपने इस शरीर में सब 
गति (प्राण, श्रद्धा' आदि सब 
प्‌-(क+उम्यू-क: आनन्द व 


(अम्भूण इति महन्नाम, निघण्टो) व वाणी ः पता > 
एएथापिं, 27287, ॥279, 79४ा06८/ ण वाच्‌ ) क्‍् 
विद्यार्थियों को भी शक्तिसम्पन्न व हर बनात्रीं है। आचार्य की आनन्दमय मनोवृत्ति 
विद्यार्थियों को वाणी के ज्ञान जज बना देती है। ४. स्थालीभमभि:-(स्थल 
प्रतिष्ठायाम्‌) प्रतिष्ठा की वृत्तियों स् ख्रे, थे स्थिररूप से कार्य में लगे रहने की वृत्ति से 
-स्थाली: आप्नोतिस्थिर वृत्तिठ कह रॉ ठ 
भी स्थिरता को जन्म देती है। क्‍ क्‍ 
... भावार्थ-हम वायु कौ? सात क्रियाशील व बुराइयों का संहार करनेवाले बनें, 
संविभागपूर्वक कार्यों को केरत/हुएु हम गतिशील व घोडशकला सम्पूर्ण देहवाले हों। 
आनन्दमयता से "सह बनें, स्थिरता को अपनाएँ। क्‍ 

द . ऋषि: :। देवता-यज्ञ:। छनन्‍्द:-अनुष्टुप॥ स्वर :-गान्धार:।। 

2 अव-भुथ . क्र 














ब्यन्ते ग्रहा ग्रहै स्तोमाएच विष्टुंतीः । 
रुका _साम्नांवभूथ5र्आप्यते ॥ २८॥ 


5 
भय वर 


| 5 कर ०) गृह व्यवहार--उपादेय कर्मकाण्ड -आप्यन्ते-प्राप्त किये जाते हैं, अर्थात्‌ यजु: 


* जीवन के सब कर्ततव्यों का बोध होता है। यजुर्वेद का उपनाम ही कर्मवेद है| 


२. ग्रहै:ः-इन ग्रहणीय व्यवहारों व कर्त्तव्यों के ठीक पालन से ही वस्तुतः स्तोमा:-स्तवन 


तथा विष्टुती:-उत्तम स्तुतियों कणलत दर हो हें 7280 60 ही ्य्य के करने से ही प्रभु 
$ का अर्चन होता है ओर लोक मे जा का प्रा होती है! नस की समभ्यर्च्य '>प्रभु-अर्चन 


के भरने से अम्भूणौ5महान्‌ 
पुते-उत्पन्न किये जाते हैं (अम्भूण . 


रे प्त करता है। आचार्य की स्थिरता विद्यार्थियों में 


९, ंज्ञर्भि:-यजुर्वेद के मन्त्रों से ग्रहाः-(यै: सर्व क्रियाकाण्ड ग्रह्नन्ति ते व्यवहारा:- 


कम सदर नल अमल कस 


६८ एजए,वाफ्रक्ाध्ावएजए2.॥. (7206 629.) » यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


तो स्वकर्म पालन से ही होता है तथा लोक में यशस्व्री. भी वही 'होता है जो अपने कर्त्तव्यों 
पर दृढ़ रहता है। ३. छन्‍्दोभिः:-छन्दों के द्वारा ही उक्‍्थाशस्त्राणि>उक्थ और (के प्नाप्त 
होते हैं। 'छन्द' बेदमन्त्र हैं, 'उक्थ' प्रवचन हैं, शस्त्र-वासना-हिंसन के साथक्त हैं कक 
यह हुआ कि वेदमन्त्रों द्वारा उत्तम प्रवचन होते हैं तथा इन्हीं के उच्चारण से गा को 
प्राप्त होते हुए और प्रभु-स्मरण करते हुए हम वासनाओं का शंसनतहिंसन करफ्रेति हैं। 
वस्तुत: हमें ये वासनाओं से बचाते हैं, इसी से तो इनका नाम छा 'छोदयन्ति '। 
४. साम्नाजशान्ति से वासनाओं के सभी तूफानों के शान्त हो जाने पर. 
आप्यते-प्राप्त होता है, अर्थात्‌ जीवन-यज्ञ का पूर्ण शोधन साम से 


साम व शक्ति को प्राप्त कर सका, वस्तुतः उसी दिन मेरा हक हम प्पूर्ष््‌ 
भावार्थ-यजुर्वेद प्रतिपादित उत्तम कर्मों -का हम ग्रहण करें, हर्ष के हम 
हों तथा हमारी उत्तम स्तुति का कारण बनें। छन्‍्दों के ओ का हिंसन हो £ 
और इस वासना-संहार से मेरा जीवन॑ साममय हो दा जीवनकाल का /। 
अवभुथन्यज्ञान्त स्नान हो। इस शान्ति में मेरे जीवन हो। .... - | 


















_ ऋषि:-हैमवर्चिि :। देवता--इडा। छन्द:-- २5०० स्वर :-गान्धार :॥ 
...._ संस्था ( 

इडामिर्भक्षार्नाप्नोति सूक्तवाकेनाशिष॑: 

शंयुनां पत्नीसंयाजान्त्स॑मिष्टयजुर्षा हे शक ॥२९॥। | 


हज ब्नान) करनेवाला व्यक्ति इडाभि:-पृथिवी 
से (इडा-पृथिवी-नि० १॥१) भक्षानूलभश् णी सफर था को प्राप्त करता है अथवा इडाभि:-गौओं 
से (इडा-8 ००५०) भोजन को प्राप्त हे अर्थात्‌ इसका भोजन दूध व वानस्पतिक अन्न, * 
. शाक-फल ही होते हैं। २. इन सास्त- | का सेवन करते हुए सात्त्विक अन्तःकरणवाला |: 
बनकर सूक्तवाकेन-सदा मथुए सत्डय्‌ वाणियों के द्वारा यह, आशिषः:-इच्छाओं को प्राप्त 
करता. है, अर्थात्‌ अपने तह, रज्‌में से के, को प्रतिष्ठित करके यह सब क्रियाओं को सफल 
कर पाता है, यह जैसा आहताएहे/ वैध ही सोचता है। ३. इस प्रकार सात्त्विक भोजनों व 
. सत्य कां सेवन करनेठ हीं के । को जीवन शान्त होता है। इस शंयुना"शान्ति को अपने साथ 
जोड़ने से यह पत्नीसंयाजानपत्नी के साथ उत्तम यज्ञों का आप्नोति-व्यापन करनेवाला 
होता है, अर्थात्‌ ग्रहैएअपचै! जीवन में अपने जीवन-सखा (पत्नी) से मिलकर उत्तमोत्तम . 
. यज्ञात्मक कर्मों कर ऐैरनेवाला होता है। ४. समिष्टयजुषा-इन किये हुए उत्तम यज्ञों से 
है लेप हे ज्ट्ज्क़ुत यजु:-यज्ञ) संस्थाम्‌्-उत्तम' स्थिति को ब्राह्मीस्थिति को प्राप्त 
करता हैं। न 


२. गतमन्त्र के अनुसार 'अवभूथ' 











हमारा भोजन अन्न, फल , शाक व दूध हों। हम सत्य से सब इृष्टकार्यों को 
न ह ' झोन्ति से गृहस्थ में यज्ञों का सेवन करें। इन सम्यक्क्‌ कृत यज्ञों के द्वारा 
क्‍ ज्ेा व ब्राह्मीस्थिति को प्राप्त करें। का 


ऋषि :-हैमवर्ति:। देवता-यज्ञ:। छन्‍्द:-अनुष्टुप्‌॥। स्वर:-गान्धार:!॥ द 
ता .. द त्रतम्‌-सत्यम्‌ ् द 
ब्रतेन॑ दीक्षामाज़ोति दीक्षग्नाप्तोति त्चिणाम्‌), (८29. 


दक्षिणा श्रद्धार्माप्नोति श्रव्धयां स॒त्यमाप्यते ॥३०॥ 








नम ध्याय: कि नि एजज,भज्थावा4एश2.7 (३० 629.) ह ६९ 


१. पिछले मन्त्र की समाप्ति 'संस्था' -ब्राह्मीस्थिति पर थी, यहीं प्रस्तुत मन्त्र में 'सत्य 


की प्राप्ति! इन शब्दों से कही जा रही है। उस सत्य की प्राप्ति का क्रम यह ग 
से दीक्षाम-दीक्षा को आप्नोति-प्राप्त होता है। यहाँ मानब-जीवन का प्रारस्भ 

प्रारम्भिक ब्रह्मचर्याश्रम में व्यक्ति व्रत के द्वारा-नियम के द्वारा दीक्षा-(3०ाई त८९९( 
आत्मभक्ति (ब्रह्मचर्य-प्रभु की ओर चलना) का निश्चय करता है। वस्तुतः हम 
जीवन में क्रमशः '“माता-पिता-आचार्य-अतिथि' व प्रभु के प्रति अपना खो णू्का 

बनते हैं। यही हमारे जीवन की “पंचायतनपूजा' है। भौतिक क्षेत्र में इन पर शः 
पृथिवी आदि के साथ सम्बन्ध है। माता पृथिवी है, पिता सब कष्टों का, निज्ञ ड प का 





प्रयत्न करता हुआ वारि>जल के तुल्य है, आचार्य अग्नि है, अतिथि त्रॉय कौ भाँति निरन्तर 


भ्रमण करनेवाला है और प्रभु समन्‍्तात्‌ दीप्त आकाश के समान हैं| हमे 
अपना अर्पण करते हैं, यही अर्पण “दीक्षा ' हे। इस दीक्षा के लिए बा 


है, अन्यथा दीक्षा सम्भव ही नहीं। २. अब गृहस्थ में दीक्षया-इ के द्वारा दक्षिणाम्‌- 
दक्षिणा को आप्नोति-प्राप्त करता है। दीक्षित अनायास दाने होता है। गृहस्थ 


का मौलिक कर्तव्य 'दक्षिणा' है, जिस प्रकार ब्रह्मंचारी का मैं कर्त्तव्य ' आत्मसमर्पण! 







था। ३. अब बानप्रस्थ में इस दक्षिणा देने को वृत्ति पे दे 
सत्य के धारण को आप्नोतिन प्राप्त करता है, अ५् 
सत्य का धारण चलंता है। न देना ही असत्य को 
ले-जाता है और परिग्रह असत्य में फँसाता है। ४ 03 
सत्यधारण की वृत्ति से अन्ततः सत्यम्‌जवह सत्य 
का (धारण करते हुए धीमे-धीमे हम पूर्ण 


श्रश्दमू- ( सत्ल्‍्सत्यं, धाजधारण) 










है। अपरिग्रह सत्य की ओर 


पल 
(के 
० श्रम (संन्यास) में श्रद्धया-इस 


्प् है 





हक अपना पाते हैं। क्‍ 


.._. भावार्थ-हम अपने जीवन में बह शषक्षित हों, दक्षिणा-दान की वृत्तिवाले हों, < 
इस दान की वृत्ति से उत्तरोत्तर हे | में धारण करते हुए पूर्णसत्य को प्राप्त / 









करनेवाले बनें। क्‍ द ढ 
ऋषि: जल ४ । । छन्‍्द्‌:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर :-गान्धार:॥ 
ः हि पूर्णता 
'एताव॑द्रूपं यज्ञस्थ य कृतम्‌ 
५ पट मणी सुते ॥३५१॥ 







उल्लेख हे। कहते हैं कि बस, एतावत्‌्-इतना ही यज्ञस्य रूपमूल्यज्ञ काह 
रूप है। वस्तुत: यही यज्ञ है। यत्-जो देवैः८दिव्य गुणों से युक्त मनवालों से ब्रह्मणाूज्ञानपूर्वक॑ 
. _ कृतम्‌नन्‍सम्प श्ल्् हे है। इस सत्य की प्राप्ति देवों को होती है। बिना दिव्य गुणों के 
अपनाये पत्य-प्रॉएत सम्भव नहीं। इस सत्य की प्राप्ति के लिए दिव्य गुणों के साथ ज्ञान 
भी कऋछयेक् वास्तव में ज्ञान के बिना दिव्य गुणों की प्राप्ति भी सम्भव नहीं, २. परन्तु - 
तत्‌ प्रतत(सर्वेम -ये सब दिव्य गुण तथा ज्ञान आप्नोति”मनुष्य तभी प्राप्त करता है, जब . . 
सणी सुते-(सौत्रामणी>सौत्रमण्याम्‌) सौत्रामणी यज्ञ किया जाता है। सौत्रामणी 


के यज्ञे वोचए 
यज्ञ के सुते-निष्पादित होने पर ही ये सब अच्छे गुण व ज्ञान प्राप्त हुआ करते हैं। यह 


“-सौत्रामणी यज्ञ-(सुत्रा ) इजस्न।आारीझाकी०ञ्त्तपनत्ञा शे। शक्ल, दी दे पल किसी प्रकार के रोगों 
यंज्ञ 


का. आक्रमण न॑ हो जाए, यही सोत्रामणी यज्ञ है। इस नए सुरा का सेवन होता 












तू जितेन्ड्-जितना देता है उतना-उतना 


बप/ आप्यतते-प्राप्त किया जाता है। सत्य- ... 


“व्रत-दीक्षा-दक्षिणा-श्रद्धा' के माध्यम से सत्य की प्राप्ति का 


जे +*** पक आम उप हु | यजुर्वेदभाष्यम्‌ू.. है 


है। ('सुर्‌” +0 80ए००७, /0 70०) सुरात्आत्मनियन्त्रण का साधन होता है। बिना आत्मनियन्त्रण 
के यह यज्ञ सिद्ध नहीं होता। इस नियन्त्रण में ही वीर्यरक्षा का आधार है। यह ब्रीर्यरक्षा 
मनुष्य को पूर्ण स्वस्थ बनाती है और इस प्रकार हम सौत्रामणी यज्ञ को आर, ३3: ४ | 
एवं, हम शरीर में स्वस्थ बनते हैं, मन में देव बनते हैं, मस्तिष्क में ब्रह्मन्ज्ञाल- 
करते हैं। बस, यही “जीवनयज्ञ' का पूर्ण रूप है। क्‍ 

भावार्थ-दिव्य गुंणों के धारण, ज्ञान की प्राप्ति व शरीर की रोगों क्षा)के द्वारा 





हम जीवन को सफल करे। 
. ऋषि:-हैमवर्त्चि:। देवता-इन्द्र:। छनन्‍्द:-निच्ृत्त्रिष्टुप्‌। स्वर टन 


द प्रभु का वर्धन नमो 
सुरांवन्तं बहिंषद॑?सुवीरं यज्ञरहिन्वन्ति महिषा अंडे. 
दर्धानाः सोर्मों दिवि देवतासु मदेमेन्द्रं यजमानाः /स्कूर्काः ॥३२॥ 

. १. गतमन्त्र के अनुसार सौत्रामणी यज्ञ के क हिराओएमह पूजांयाम्‌) पूजा की 






+ 


.._ कृत्तिवालें साधक नमोभिः-नमस्‌ के द्वारा, अपने जीवन में नैम्रेता-भ्रेरिण के द्वारा यज्ञम्-पूजनीय 


प्रभु को हिन्वन्तिअपने में बढ़ाते हैं, अर्थात्‌ अपने [द्योँ. प्रभु की भावना को उज्ज्वल 
करते हैं। उस प्रभु की भावना को, जो २. (क की तुराउन्तम्‌ ( सुर्‌ (0 आए7० ) ज्ञान की 
दीप्तिवाले हैं, सारे ज्ञान के स्त्रोत हैं। वे ही आह्िगएहैं)सभी को ज्ञान देनेवाले हैं। (ख) 
बरहिषदम्‌-वासनाशून्य पवित्र. हृदय में स्थ उप होनेव्ाल हैं। (ग) सुवीरम्‌-(शोभना वीरा 
- शरीरात्मबलयुक्ता यस्मात्‌ तम्‌) जिस प्रभु हे उप सेन से उपासक शरीर व आत्मा के बल 
से युक्त होते हैं। ३. इस प्रभु के उपास ् पे वानाशून्य होकर हम वीर्य को सुरक्षित कर 
पाते हैं और सोम दधानाः:"इस ' नशे कप हु ण॒ करते हुए, दिविर प्रकाश में तथा . 
देवतासु-दिव्य गुणों में पल आणि करते हुए हम मदेम-हर्ष का अनुभव करें। 
मस्तिष्क में ज्ञान के प्रकाश त के कारण एक अदभुत आनन्द का 
अनुभंव होता है। ४. रा 4 :-उस घर में ऐश्वर्यशाली प्रभु'को अपने साथ 
सड्भत करते हुए स्वर्काः- पनेवाले हों तथा उत्तम अन्नों कां (अर्क"अन्न-नि० ) 
सेवन करनेवाले हों। प्रभु के लिए उत्तम सात्त्विक अन्न सहायक होते हैं। इनसे 
अन्तःकरण की शुद्धि ठीक बनी रहती है, वासना-ग्रन्थियों का विनाश होकर 
हम प्रभु-दर्शन स्ः के हो, जाते हैं। ्ि | ३ - 
.... भावार्थ- का उपासन करें। प्रभु-उपासन के लिए चित्तवृत्ति को ठीक रखने 
के उद्देश्य से यह का सेवन करें। 

श :। देवता-इन्द्र:॥ छन्‍्द्‌:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:।॥ 
सुरया-सोम 
» सम्भृत5ओष॑धीषु सोम॑स्य॒ शुष्मः सुर॑या सुतस्य । 
व यज॑मानं मर्देन सर॑स्वतीमश्विनाविन्‍न्द्रमग्निम्‌॥ ३३॥ 
:-जो ते-तेर ओषधीषु-ओषधियों में रसः-रस सम्भुत:ः-धारण किया गया है 
और उस रस के द्वारा सुरया"आत्मनियन्त्रण के साथ सुतस्य सोमस्य-उत्पन्न किये गये 


सोम (वीर्यशक्ति ) का खाता बुक, ६ हल है के बल से यजमानम्‌- प्रभु 



















के साथ अपना सम्पर्क >आभानन्द व उल्लास से 








स््् ह एकोनविंशो 5 ध्याय एएए/,वाफ्ध्ात॥9ए998.॥. (750०0 629.) 9१ 
 जिन्ब-प्रीणित कर। २. प्रभु ने वनस्पतियों में एक रस की स्थापना की है। यह रसे उत्तम 
सोम का उत्पादक होता है, इस सोम को यदि. आत्मनियन्त्रण के द्वारा व्यक्ति 
सुरक्षित रखता है तब यह सोम इस “यजमान' के जीवन को आनन्दित मा 
वास्तव में यह सुरक्षित सोम ही उसे यजमान-प्रभु के साथ सजड्भत करनेवाला 
भु-सम्पर्क से यजमान का जीवन आनन्द से परिपूर्ण हो उठता है। ३. यह 
इस यजमान को (क) सरस्वतीम्‌"ज्ञान की अधिदेवता ही बना देता है कष्, 
बनता है। (ख) अश्िवनौ-इस सोम के रक्षण से पुरुष प्राणापान शक्ति, 











आगे बढ़्नेवाला होता है 

.... भावार्थ-हम ओषधियों के सेवन से सोम को शरीर में उठठ ल्मि 

.. द्वारा इस सोम की रक्षा करें। यह सुरक्षित सोम हमें आनन्द खे 0) करे। हमें यह प्रभु 
के मेलवाला (यजमान) , ज्ञानी (सरस्वती) , दीर्घजीवी ९ अधि हर नो) हे पन्न इन्द्रियोंवाला 
(इन्द्र) तथा दोषदहनपूर्वक आगे बढ़नेवाला (अग्नि) बनाता 


ऋषि :-हैमवर्चचि:। देवता-सोम:। छन्‍्द रत ्तर:ः-थैवत:॥ 
... सोम+रक्षण , सोम का अधध्य के ब्नौ द्वारा ) 
यमश्विना नर्म॑चेरासुरादधि य्सुनॉविस्ट्रिग्रॉ्य । 
इमं तश्शुक्रं मर्धु॑मन्तमिन्दुश्सोम* भक्षयामि ॥ ३४॥ 
.. ९. में इह-इस मानव-जीवन में तम्‌ क) शुक्रम-(शीघ्र 'बलकरम्‌) शीघ्र- 
 बलकारीज"जिसके होने पर मनुष्य श टन घर पर्बवक कार्यों को करता है। (ख) 
मधुमन्तम्‌”माधुर्यवाले-जो मेरे व्यव धुर बनाता है। (ग) इन्दुम-(इन्द्‌ +0 ७८ 
००एथा ) परमैश्वर्यकारक तथा «उ्व) सोमम्‌-मेरे जीवन को दीप्त बनानेवाले 











सोम-वीर्य को भक्षयामि>”अपने करता हूँ, अपने शरीर का अड्भज बनाता हू। २ 
उस सोम को मैं अपने श र्‌ का झड़ बनाता हँ यम्‌ू-जिसको आश्विनौ>-प्राणापान 
आसुरात्‌्”असुरवृत्तियों के लिए हिठकर्र; अर्थात्‌ आसुर भावनाओं को पनपानेवाले नमुचे 
( न मुच्‌ )-पीछा न छोड बाल [ 88 77779 0०770096 77765 ) इस अहकार नामक 
असुरराज से अधि- ५ | नमुचेरध्याहरताम्‌। -श० १२.८.१.३) ऊपर उठानेवाले 
हुए, अर्थात्‌ प्राणापानक्ली साधना का परिणाम यह हुआ कि इस वीर्य के कारण इसके 
रह सि हक “शें अहंकार की भावना उत्पन्न नहीं हुई। एवं, प्राणायाम के अभ्यास 
बीयराजस्रूप धारण करके मनुष्य को अहंकारी बना देता है। प्राणायाम 
रहती है और अहंकार की उत्पत्ति नहीं होती। यही अश्विनींदेवों का _ 
अध्याहरण है, अंहकार से ऊपर उठाना है। ३. अब अश्विनीदेवों द्वारा 
शा पक पहेरित इस सोम को सरस्वती>"ज्ञानाधिदेवता इन्द्रियाय-इन्द्र के शरीर के. 
-सिद्ध करती है। अहंकार से ऊपर उठे हुए पुरुष का वीर्य उसकी ज्ञानाग्िनि 
है और उसकी शक्ति का वर्धन करनेवाला होता है। वस्तुत: ज्ञान-प्राप्ति _ 
. में लगे वीर्यरक्षा का सुन्दर साधन है। वीर्य का ज्ञानाग्नि-दीपन में विनियोग होकर उस 
का सुन्दर सद्व्यय हो जाता है, उसस्रे आत्मा की शक्ति का वर्धन होता है। 
... भावार्थ- प्राणायाम कं स्ाथना व्वीर्य-कंत 'फैंचलारक्षी ही पहिँ-)करती, अपितु उस वीर 
“पुरुष को अभिमान का शिकार भी नहीं होने देती। “ज्ञान-प्राप्ति में लगना” उस वीर्य का 
















७२ द ः ज़जज,बाजक्ा।4ए9,॥ (7000629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





तर 


. सद्व्यय करके आत्मशक्ति को बढ़ानेवाला होता है। . हे रा 
ऋषि :-हैमवर्चि :। देवता-सोम:। छन्द:-विराटत्रिष्टुप्‌। स्वर:-थैवत:॥ ् 

क्‍ ः ._ शक्षी द्वारा सोमपान ( क्‍ 

यददत्र॑ रिप्तशरसिर्न: सुतस्य यदिन्द्रोडअपिबच्छ्नीभि: । 


अहं तद॑स्य मन॑सा शिवेन सोमश्राजानमिह भैक्षयामि ॥३५०॥ (शेर 0 
१. यत््‌ल्‍जो रसिनः-रसवाले जीवन को मारधुर्य से भरनेवाले सुतस्यू: शत डत्पन) 
सोम का रिप्तम-(लिप्त॑ प्राप्तम्‌ द. ) अंश प्राप्त हुआ है, यत्‌-जिस अं न्‍ 
का विजेता जीवात्मा शक्षीभिः-ज्ञानों व कर्मों के द्वारा तथा प्र 
अपिबत्‌ >अपने अन्दर पीता है, अर्थात्‌ व्याप्त कर लेता है। २. 
. को मधुर बनानेवाला है (रसिनः), इसके अभाव में शरीर में रोग पट 
ईर्ष्या-द्वेष आदि पनपने लगते हैं, इस प्रकार मंनुष्य का जीवन ७८ 
सोम को शरीर में ही सुरक्षित रखने का साधन यह है कि सुष् त्ययज्ञ-यागादि उत्तम कर्मों 
में लगा रहे और अपने अतिरिक्त समय को तल अज रो 5 लेमोथें। (शचीभि:) उससे भी 
श्रान्त हो जाने पर वाणी से प्रभु का नाम जपने में . अहम्‌-मैं भी अस्यतइस 
सोम के तत्रउठस अंश को शिवेन मनसान"शिव से भक्षयामि- अपना भ्राग _ 
बनाता हूँ। इस सोम की रक्षा से मेरा मन शिव वृ नता है, उसमें सभी के कल्याण 
की भावना उत्पन्न होती है। ५. वस्तुतः सोम के इज  सबु-लाभों का विचार करके कि (क) . 
यह मेरे जीवन को माधुर्यवाला बनाता है, इसके रक्षण से मेरा मन शिव बनता है, 
मैं इह-यहाँ मानव-जीवन में सोम॑ ु [सेरे " 
न 




























भक्षयामि>अपना भोजन बनाता हूँ। इसे 


के अन्दर ही व्याप्त करने का प्रयत्न 
'करता हूँ। । 


भावार्थ-१९. सोमरक्षा का प्र है कि हम कर्मों में लगे रहें, ज्ञान प्राप्त करें और 
प्रभु के नाम का जप करें। २. (क) हमारे जीवन को मधुर बनाएगा, (ख) 


मन को शिव बनाएगा ( पति रे ; ॥॥| मस्तिष्क को ज्ञान-दीप्त करेगा (राजानम्‌ )। 
ऋषि :-प्रजापति:ः | 2“पितर:। छन्‍्द:-निच्रृदृष्टि:। स्वर:-मध्यम:।॥। 
रो जा . पितृश्नान्छ.. क्‍ 
पितृभ्य॑: स्वधायि+ था नरम: पितामहेभ्य॑: स्वधायिभ्य॑: स्वधा नम: प्रपिंतामहेभ्य:ः 
स्वधायिभ्य: अक्षन्‌ 'पितरो 5मीमदन्‍्त पितरो 5तीतृपन्त पितरः 'पित॑र 
शुन्ध॑ध्वम्‌ . द द . 
के प्र 










के अनुसार सोम का रक्षण करनेवाले युवक व युवति रसमय व मधुर 
हैले हैं। उनके मन शिव होते हैं और उनका ज्ञान दीप्त होतां है। इस प्रकार _ 
दो. ले वे दम्पती वानप्रस्थांश्रम में प्रविष्ट हुए-हुए अपने पिता, पितामह व 
ह "्क्नो "समय-समय पर आममन्त्रित करते हैं। इन पितरों को वे “स्वधा अन्न प्राप्त 
कराते हैं तेथा 'नमः:' उनका सत्कार करते हैं। इनके आमन्त्रण को स्वीकार करके वे पितर 





दर 


स्वधायिभ्य:-स्वधा के '्रिलिं। 3फ्रबै।ाके। स्वांमानेबालें 0पितुरुय/(ग्रिताओं कि लिए स्वधा 
नमं:-अन्न तथा सत्कार हो। २. इसी प्रकार स्वधायिभ्यः -स्वधा के प्रति आनेवाले 


न्नीवन को दीप्त करनेवाले इस सोम को . /॥ 





आते हैं और इसीलिए वे 'स्वधायी'-(स्वधां प्रति एतुं शील॑ यस्य) कहलाते हैं। इन. 


एकोनविंशोउध्यायः शव वा पाए ०७७७०)... ध्याय: 


का तो सम्भव है ही। पितामह भी ७४ व ७५ वर्ष की आयु होने से सम्भवत्‌ पर 


हा > शुन्धध्वम्‌: स्८ ' [, शाओं 
कि हे पितरः शुन्धध्वमःआप उत्तम उपदेश व की 
. उनके आशीर्वादों से शुभमार्ग पर जप की ' 


. जीवनों को शुद्ध बनाएँ। 


और प्रपिताउः 
शतायुषाउसो लए शरण के जीवन को देनेवाले पत्रित्रेण "जीवन को पतित्र करने के साधनभूत 








 एएए -.काज्भ्ात049५98.] 


पितामहे भ्य:-पितामहों के लिए स्वधा नमः-अन्न व सत्कार हो तथा स्वधायिभ्य:-स्वधा 
: क्के प्रति आनेवाले प्रपितामहे भ्य:-परदादों के लिए स्वधा नमः-"अन्न व सत्कार हो। ३. यहाँ 


मन्त्र में आमन्त्रण क्रम पिता-पितामह व प्रपितामह है, यद्यपि आयु "की दृष्टि से 


. का मान करते हुए यह क्रम प्रपितामह-पितामह-पिता होना चाहिए तथापि स 


ध्यान करते हुए यह क्रम बदल दिया गया है। पिता जो ५१ व ५२ वर्ष के होंगे 












इस समय तक जो १०० वर्ष से ऊपर के होंगे उनके आने का संशय है पि 
सम्बन्ध का सामीप्य भी है। जो पिता से सम्बन्ध है, पितामह मय उत्‌र्नाष्न 
प्रपितामह से यह सम्बन्ध और भी दूर का होता है। सनन्‍्तान पर पिता 
पड़ता है, पितामह का इसंसे कम और प्रपितामह का उससे भी कम्न, 


दम्पती इन सभी को आममन्त्रित करते हैं और उनका भोजनादि े 
ये युवक बडे प्रसन्न होते हैं कि उनके आमन्त्रण को स्वीकार तर: अक्षन्‌-पितरों 
ने भोजन किया है और पितरः: अमीमदन्तरपितर प्रसन्न हुए । हज ऐर पितर: अतीतृपन्त-उन 
पितरों ने तृप्ति का अनुभव किया है। ५. अब प्रसन्न -व तप | से ये प्रार्थना करते हैं 

ग्रौं-सें हमारे जीवनों को शुद्ध 
: अपने उन पितरों से अपने 









कीजिए। वस्तुत: पितृश्राद्ध का सर्वमहान्‌ लाभ हे कह 


कुलधर्मों व जातिधर्मों का उपदेश ग्रहण करके अर 










के अनुभव करते हैं। 
. भावार्थ-हम पिता-पितामह व श्रमों से समय-समय पर घर 
में आमन्त्रित करें। उनका अन्नादि द्वारा 


ऋषि:-प्रजापति:। देवता-अर 
शातायुष्य 


. पुनन्तु मा क्‍ पितर॑: सोम्कारर पर तु मा पिताम॒हाः पुनन्‍्तु प्रपितामहा: । 
पवित्रेण श॒तायुषा । ६7022 पिंतामहाः पुनन्तु प्रधितामहा:ः । 
पवित्रेंण श॒तायुषा र््श्नवइछ॥. 


२. गतमन्त्र के स्व तपितृश्राद्ध कंरनेवाला प्रार्थना करता है कि मा”मुझे सोम्यास: 

शान्त स्वेत्वाववाले पितरः-ये पिता पुनन्तु-पवित्र करें। उनके जीवन को 
(न को भी सौम्य बनाए। मानमुझे पितामहाःपितामह पुनन्तुरपवित्र करें 
गरो>प्रपितामह भी पुनन्‍्तु-मेरे जीवन को पापशूल्य बनाएँं। मुझे ये सब 









सौम्यता मेरे 





दें। २.शतायुषा पवित्रेण-सौ वर्ष का आयुघ्य देनेवाले पवित्रीकरण के 
से मा>मुझे पितामहाः-पितामह पुनन्तु-पवित्र करें और प्रपितामहाः 


- पुनन्‍्तुन्प्रोपितामह पवित्र करें, जिससे विश्वम-पूर्ण आयु-जीवन को व्यएनवै-में विशेषरूप 
से प्राप्त केरनेवाला बनूँ। मेरा शरीर, मन व मस्तिष्क सभी स्वस्थ हों। यह होगा तभी जब 


मैं पवित्र बनूँगा, अतः ये पितर मुझे अपने उपदेशों व सौम्य जीवनों की क्रियात्मक प्रेरणाओं 


: से पवित्र कर दें। मेरा आम शुफ्रग्हो "्औं: मिं।व्ातासु (बज ॥/ 629.) 


में प्रेरणा प्राप्त करते हें तथा द 


४ 






. एएज.वआप्शाभा3ए०५३.॥॥... (78 0629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


भावार्थ-मैं पितरों की प्रेरणाओं से व उनके आचरण से अपने “जीवन को शुद्ध बनाऊँ 


तथा शुद्ध जीवनवाला बनकर पूरे सौ वर्ष तक चलनेवाला बनूँ। 'पवित्रशतायुष्य' ही । 
ध्येय हो। जे 0 हे 


ऋषि :-वैखानस:। देवता-इन्द्र :। छन्‍्द्‌:-गायत्री।. स्वर:-घड्ज:॥। जा 
दीर्घायुष्य के तीन साधन 

अग्नञआयूृश४षि पवस5आ सुवोर्जमिषं चर नः। आरे बांधस्व दुच्छनेस्ि 

१ अग्नेजहे परमात्मन! आयुँषि"-आयुष्य के पावक कर्मों को ही, पेज्लसे- 

चेष्टयसे ) हमसे करवाइए। आपकी कृपा व प्रेरणा से हमारे सारे रे ऐसे हों 'जो 







दीर्घजीवन का कारण बनें। २. इस दीर्घजीवन के लिए ही आप “हमे 
प्राणशक्ति को देनेवाले दुग्धादि पदार्थों को तथा इषमरब्रीह्यादि आसुंव-दीजिए|। 
दीर्घजीवन के लिए हम “अन्न व रस' का ही सेवन करनेवाले ३. साथ ही आप 
ऐसी कृपा कीजिए कि दुच्छुनाम- (दुष्ट श्वनं) दुष्ट कुत्तों कै 20005 को आरे-दूर 
ही बाधस्व-नष्ट कौजिए। हमसे इन्हें दूर ही रखिए। यह श्सड्र दे के लिए बड़ा 
विघ्न होता है। (तै: रहितो हि पुरुष: परमायु: प्राप्नोति 7 7 से रहित पुरुष ही 
: दीर्घजीवन प्राप्त करता है। की क्‍ 

.. भावार्थ-दीर्घजीवन के लिए आवश्यक हे बना जाए (पवसे) २ 
ब्रीहि व दध्चि आदि अन्न-रसों का ही प्रयोग के फ्र ३. दुष्ट-सछ़ः से दूर रहा जाए। 

ऋषि :--वैखानस:। देवता-विद्वांस | टन्द ब्ट्यू। स्वर:-गान्धार:॥। | 


का ए- छ हू के 


पुनन्तु मा देवजना: पुनन्‍्तु जा! ॥ 
पुनन्तु विश्वाँ भूतानि वैद: सुः ्ध्प मा॥३९॥ 

-> ९. हे प्रभो! मा-मुझे दे श दिव्य वृत्तिवाले लोग पुनन्तु-पवित्र करें। गत- 
मन्त्र में कहा था कि “आरे अ ज दुष्ट कुत्तों के समान मनुष्यों को हमसे दूर 
ही नष्ट कीजिए। प्रस्तुत मन्त्र (पे 
कि देव-वृत्तिवाले लोगों के सज़ 
जानेवाले धियः-कर्म 








ह/ ९२ २. 






) से विपरीत सत्सड्ग की प्रार्थना से आरम्भ करते हें 
पे हमारा जीवन पवित्र बने। २ मनसार-विंचारपूर्वक किये 

पुुन्‍्न्ति-हमीरे जीवनों को पवित्र करें। वस्तुतः मंनुष्य तो हे ही वह जो 

मत्वा कर्माणि सं का चारपूर्वक कर्म करता है। ऐसे कर्म ही हमारे जीवन को पवित्र 

'करते हैं। गे बबे"अपवित्रताओं का कारण हे। अविचारपूर्वक किये गये कर्म भी _ 

हमारे दुःखों व मालिन्य के कारण बन जाते हैं। ३. विश्वा भूतानि-'पृथिवी, जल 

: तेज, वायु व नामक सब भूत पुनन्तु"हमारे जीवन को पवित्र करें। इनसे सिद्ध |. 
का पर त्रता मेरे शारीरिक स्वास्थ्य का कारण बनेगी। ४. जातवेद: हे सर्वज्ञ प्रभो! ' 
मा मेरे जीवन को पवित्र कर दीजिए। हृदयस्थ प्रभु मुझे अपने ज्ञान से दीप्त 

करके कर डालते हें। द 

भांवार्थ- १. देवजन मुझे पवित्र करें। २. विचारपूर्वक एपूर्वक किये गये कर्म मुझे पवित्र करें 
३. पृथिवी आदि भूत मुझे>प्रक्िशा क्फे।क खर्तीत्त जाछखझ्े लविक़ 6करें) 











एकोनविंशो5 ध्याय: 


ऋषि:-वैखानस:। देवता-अग्नि:। छनन्‍्द:-निच्चृद्गायत्री। स्वर:-षड्ज:॥। 
ज्ञान-शक्षि व कर्मसंकल्प 


.. यवित्रेण पुनीहि मा शुक्रे्ण देव दीद्य॑त्‌। अग्ने क्रत्वा क्रतूँ२॥5रक्तु ॥ ४६0४० 
२. पिछले मंन्त्र की समाप्ति पर 'जातबेद: पुनीहि मा यह प्रार्थना थी। ०३२५०४ 
: को दूसरे शब्दों में करते हुए मन्त्र का आरम्भ करते हैं कि देवनज्ञान की ज्योति 
होनेवाले तथा पवित्र अन्त:कंरणों को द्योतित करनेवाले प्रभो! पे मुझे पर्विश्नेणारणिवित्रता 
के सर्वोत्तम साधनभूत ज्ञान से पुनीहि"पवित्र कीजिए। मेरा ज्ञान उत्तम 
उत्तमता के कारण मेरे उच्चारण व आचरण भी उत्तम होंगे। 
करके क्रिया में परिणत हुआ करते हैं। २. हे दीद्यत्‌: नया 
शुक्रेण-"शीघ्रता से कार्य करने में समर्थ करनेवाली वीर्यशक्ति 
यह सुरक्षित 'शुक्र' ही तो मेरे मानस को “शुचि' (पवित्र) ३. हे अग्ने>"सारे 
संसार को गति देनेवाले प्रभो ! ऋतून्‌ अनुन्ययज्ञों का लक्ष्य कक 
से मुझे पवित्र कीजिए। मेरे हृदय में सदा. यज्ञात्मक क | संकल्प हो तथा उस 
संकल्प के अनुसार मैं उन यज्ञों के सम्पादन में प्रवृत्त के ही उत्तम कर्म हैं। इनमें 
निरन्तर प्रवृत्त में अपने जीवन को. अपवित्रता से बच्चा सके पओ। 
भावार्थ-हे प्रभो! मुझे ज्ञान-शक्ति तथा ० नयी 'क्रें संकल्पों द्वारा पवित्र कीजिए| 
ऋषि :-वैखानस:। देवता-अग्नि ला द्र्ड- । स्वर:-षड़ज:॥। 
ज्ञान द 
यत्तें पवित्र॑मर्चिष्यग्ने वित॑तमन्तरा, 


..._ २. “परमात्मा क्‍या हे?' इस प्रश्न 
ज्ञानाग्नि की प्रसृत ज्वालाएँ हैं। उस 
 अग्ने"ज्ञानाग्निरूप प्रभो! यतजजो प्र 

. अआर्चिषि अन्तराज”"'सत्कार करने सौँः 
है , तेन-उस उत्तम ज्ञान से मा “च 
मल के भस्म हो जाने से 











स्थूलैरूप धारण 












पुनातु मात. द 

यही है कि वह ज्योतिरूप हैं-मानो वह 
गीज्रेय प्रभु से वजैखानस ' प्रार्थना करता है कि हे 
ब्रह-सब पवित्रताओं का साधनभूत ज्ञान ते->आपके 
शुच्द्ने तेजस्वरूप में ( अन्तरा>मध्य में) विततम्‌-विस्तृत 
-मझे पवित्र कीजिए। २. जेसे सोना अग्नि में तपकर, 


है, उसी प्रकार में भी आपकी इस ज्ञानाग्नि की द क्‍ 








ज्वाला में तपकर पवित्र हो 98 अग्नि में सब दोषों का दहन हो जाता हे। ज्ञानाग्नि के 
पुञ्ज आपमें सपा भी जब मलों का दहन हो जाए। वस्तुतः ज्ञान वह तेज हे जिसके : 
साथ किसी व मल का सम्भव ही नहीं। इस ज्ञान से दीप्त होकर मैं भी 
निर्मल हो जाऊं। द 
“मन कलाम मेरे जीवन को उज्ज्वल कर दे। 
॥ देवता-पवित्रकर्त्ता। छन्‍्द्‌:-गायत्रीं। स्वर:-षड्ज:॥ 
पवित्रता 


सो5अद्य न॑: पवित्रेंण विचर्षणि: । यः पोता स पुनातु.मा ॥४२॥ 
पवमान:-वह शोधक सोम अंद्य>आज नः हमें पुनातु-पवित्र करे। हमारे 
शरीर के रोगों को नष्ट करके हमें स्वास्थ्य की दीप्ति देनेवाला हो। २. विचर्षणि:-वह 


एज] दलादुड४ 7 ४ ७ 8 लत का (था लिभ्रण + नाता ४7)5 ०एा एराइ5णा5 29 ले अकृत ) तथा ७5 ० 
००ां55707$ ( कृत ) को दलबली' ली भा वित्रि ण- ज्ञान से मान-मुझे 





६ 






जे ३ ७० ७ उ शज़्वजणधाधाए व) (8070 629.) न व कम, 
पुनातु-पवित्र करे। मुझे वह ज्ञान प्राप्त हो जिसके प्राप्त होने पर मैं पाषीं से मुक्त हो जाऊ। 
३. यः पोता-जो हमारे हृदयों को पूर्ण पवित्र कर देनेवाले प्रभु हैं सः-वे वासना को 
करके शुद्धता को उत्पन्न करनेवाले प्रभु मान"मुझे पुनातु-पूर्ण पवित्र कर दें। प्रभु के क्र । 
का जप व तदर्थभावन मेरे हृदय को वासनाशून्य करनेवाला हो। फ 
भावार्थ-सोम मुझे नीरोग करके स्वास्थ्य की दीप्ति दे। सर्वव्याप्रक प्रभु के सामीपे? 
को अनुभव करके मैं पापों से बचूँ। प्रभु नाम-स्मरण मेरी ढाल बन जाए। 02 "है 
. ऋषि:-वैखानस:। देवता-सवबिता। छन्द:-निच्ृद्गायत्री। स्वरः:-षद्धज़ पे 0०7 
क्‍ द ज्ञान व कर्म. 
उभाभ्यों देव सवितः पवित्रेंण स॒वेन॑ च। मां पुनीहि 
. ९. हे देव-सब दिव्य गुणों के पुज्ज तथा ज्ञानदीप्त प्रभो! हे सर्थि 
प्रेरित करनेवाले प्रभो! आप पवित्रेण-अद्भुत पवित्रता के जनक 
सव:) यज्ञात्मक कर्मों से उभाभ्याम्‌-इन ज्ञान व कर्म दोनों से विएवत:ः 
'से 'शरीर, मन व बुद्धि” सभी से सदा पवित्र करनेवाले हों। थे ज्ञाने ह और कर्म मेरे जीवन 
को पवित्र करनेवाले हों। मेरा शरीर, मन व मस्तिष्क स॒ः हों। द 
भावार्थ-ज्ञान व कर्म मेरे जीवन को पवित्र उ 
ज्ञान व कर्म मेरे पंख हों। ये मुझे ऊपर ले-जाने० हो 2 
ऋषि :-वैखानस:। देवता-विश्वेदेवा:। छ /#स्लिरीटत्रिष्टुप ॥ स्वर:-थैवत:॥। 
क्‍ वैश्वदेवी-प नत् ] श्ल्दे च्त्रै 
वैश्वदेवी पुनती देव्यागाद्यस्यामिमा बहइसे वीतपृष्ठा: । 
तया मर्दन्तः: सधमादेषु वयश्छस्थ धषे (रा जॉ रयीणाम्‌ ॥४४॥। है 
९. वैश्वदेवी-(विश्वेभ्य: देवेभ्य:, 5 ए ०) सब देवताओं के लिए प्राप्त होनेवाली । 
अथवा सब देवों का हित द; £- ते चक्षुर्देवहितम्‌!। वह वेदज्ञान जो देवों के लिए . | 
हितकर है अथवा देवों में जो निहित होत् तो है। पुनतीं>हम सबको पवित्र करनेवाली, 
देवी>ज्ञान के प्रकाश से युक्त कर वैद्रवांणी आगात्ल्‍हमें प्राप्त हो। स्पष्ट है कि यह 
वेदवाणी (क) देवों के लिए है, (ख) पवित्र करनेवाली है तथा (ग) ज्ञान के 
प्रकाश से युक्त कप | २.. -जिस॑ वेदवाणी में इमाः-यह बह्लीः तन्‍्वः:” बहुत-से शरीर, 
अर्थात्‌ कितने ही धीर वीतपृष्ठा:-(वीतं कान्‍्तं पृष्ठं येषां) कमनीय स्वरूपवाले हो 
जाते हैं। इस में धुलकर चमक उठते हैं अथवा जिस बेदवाणणी में 


















॥ 
























इमा:-ये बह्ली:-बहुक़्-- :-( विस्तृतविद्या:--द०) विस्तृत विद्याएँ बीतपृष्ठा:-( विविधानि 
इतांनि*विदितानि -प्रच्छनानि याभिस्ताः-द०) ज्ञात विविध प्रश्नोंबाली हैं, अर्थात्‌ 
इस वेदवाणी में चाने[ विद्याओं का प्रश्नोत्तर रूष से प्रतिपादन हो गया है। ३. तया>वेदवाणी 
से जप सक (सहेस्थानेषु-द० यज्ञस्थानेषु-म०) मिलकर एक जगह आनन्दपूर्वक बैठने 


:-आनन्द्‌ का अनुभव करते हुए - वयम्‌5हम रयीणाम्‌ज्धनों के . 
पतय:ः >हों। हम धनों के स्वामी बने रहें, यह हमारा स्वामी न बन जाए। धन. 
“का हमारे जीवन में गौण स्थान हो। _ ः ः गा ु 
भावार्थ-वेदवाणी ' बहने कई -देवी ' (0 है। इसमें स्नान कर शरीर का प्रक्षालन 
जाने से लोग चमक उठते हैं। * पर इसी की चर्चा करिते है) /धनों के कभी दास 





एकोनविंशोज्ण्याय: एज बाजशाबावरपबाए (80629) 00000 ध्याय: 
. नहीं बनते हैं। हि 
- ऋषि:-वैखानस:। देवता-पितर:। छन्द:-निचृदनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:॥ 





एएए/,३7५०4/98५99.] 8| 0[0629.) , 


क्‍ .... अ्मराज्य में हा 
. ये स॑मानाः सम॑नसः पितरों यमराज्यें। ््ि । दे द 


तेषों लोकः स्वधा नमों यज्ञों देवेषु कल्पताम॥४५॥ 

29, येज्जो हमारे पितरः-पिता-पितामह-प्रपितामह . आदि समानाह जि: तर र्दःख में 
संमानवृत्तिवाले होंते हैं, “नित्यं च समचित्तकं, पर '-ड़ा ः प्राप्ति में 
समचित्त रहते हैं। जो शुभाशुभ को प्राप्त करके न तो हर्ष से “ओर न ही .उदास 
हो जाते हैं। २. समनसः:-(समानं मनो विज्ञानं येषां) और 
_ अमराज्ये-जों यम के राज्य में निवास करते हैं, अर्थात्‌ जो सदा बिताते हैं। 

४. तेषाम्‌-उन्हें लोकः-उत्तम लोक व यश की प्राप्ति होती क्लेःस्बधा-उन्हें आत्मधारण के 
लिए पर्याप्त अन्न प्राप्त होता है, नमः"उनमें नमन की तैर्ती है| ५. उनका यज्ञःत्सड़ 
देवेषु-दिव्य गुणों के उत्पादन में कल्पताम्‌जसमर्थ हो। उ न स्करि से से हममें भी दिव्य गुण 
उत्पन्न हों। द 9 द द का 
भावार्थ- १. 'पितर' शब्द से कहलाने योग्य द्धय् 
हैं। (ख) समान विज्ञानवाले हैं। (ग) नियन्त्रण 
 जीवनवाले हैं। २. इन पितरों को (क्र) उत्तमु-लश प् 
आवश्यक अन्न दुर्लभ नहीं होता। (ग) जम की वृत्ति होती है अथवा इन्हें सब 
नमस्कार करते हैं। ३. इनका सड् हमें भी दिव्ड गुणोंवाला बनाए। ः 
ऋषि :-वैखानस:। ्् (आर के :-अनुष्टुप॥ स्वर:-गान्धार:॥ 
| 7 +- (4०5 न्‍्फ्न सस्कार 
ये स॑माना: सर्मनसो जीजा -ज्जीलेप् मामका:। 
तेषा श्रीमयि कऋल्पत कक प्रसि [9 शतश्समा:॥४5॥ 

. १, येज्जो समानाः के तवाॉले-सब सन्‍्तानों के साथ एक -जैसा बर्तनेवाले 
अथवा 'समानयन्ति' खूब करनेवाले, जीवा:-प्राणशक्ति को धारण करनेवाले, 
: जीवेषु-जीवित री में ६०५ : >मुझमें ममत्ववाले मेरे पिता-पितामह व प्रपितामह हैं, 
२. तेषाम-उनकी री: 
























न में उनकी उत्तमताओं को मैं धारण करनेवाला बनूँ। 


के बने मैं अपने जीवन को. अधिकाधिक श्रीसम्पन्न बनाऊं। 
् ऋषि :--वैखानस:। देवता-पितर:। छन्द: -स्वराट्पडमूक्ति:। स्वर:-पज्चम:॥ 
क्‍ देवयान-पित॒याण 

है सती 5अंशुणवं पितृणाम॒हं देवानांमुत मत्यीनाम॥ 

ताभ्यांमिदं विश्व्मेजत्समेंति यद॑न्तरा पितरों मातर च॥४७॥ 


९. मर्त्यानाम-मनुष्यो के अअहम-मन दे सै्ती/दो' भाग अशेणवमरसने हैं। एक तो 


... 99 


होते हैं ३... 


हे जो (क) समचित्त-स्थितप्रज्ञ 
के में विचरते हैं, अर्थात्‌ ब्रती . 
होता है। (ख) धारण के लिए 


भा मयि>”मुझमें कल्पताम्‌-सिद्ध हो, अर्थात्‌ इनकी सब उत्तमताएँ 
| मुझे प्राप्त हों। अस्मिन्‌ लोके-इस संसार में शत समा: -्सौ 


नर्स उत्तम पैतृक संस्कार प्राप्त हों। जीवित पितरों का जीवन मेरे -जीवन के 





मा एएए.वाज्धा।ध्षा।4५५३४.॥॥... (620 0209.) । यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


पितृणाम्‌पितरों का मार्ग है, यही पितृयाण कहलाता है। इसमें “मनुष्य उस-उस कामना 
से युक्त होकर अमुक-अमुक यज्ञ को करता है। उपनिषद्‌ ने इसी मार्ग को ' यु ब्घुवर ! 
है। इस मार्ग पर चलते हुए व्यक्ति “आयु, प्राण, प्रजा, पशु, कीर्ति, द्रविण व्‌ ब्रह ५ 
. आदि सब इष्ट सम्पत्तियों को प्राप्त करते हैं। उनका जीवन बड़ा प्रिय-सा हो बहन रे 
'लौकिक सुखों की कमी नहीं होती। २. उतनओर दूसरा. मार्ग देवानाम्‌-देवों का 
पुरुषों का है जो देववृत्तिवाले हैं, जो देते हैं, ज्ञान से चमकते हैं औरों को कर देनेवाले 
होते हैं। उपनिषद्‌ में इनका मार्ग “श्रेयमार्ग' है। पित॒याण “कृष्ण” मार्ग, ४ गे यह) देवयान 
शुक्ल' मार्ग है। पितृयाण मार्ग में द्रविण आदि से उस मार्ग को “कृष् 
है। देवयान ६ में बुद्धि अनेकचित्त , विभ्रान्त नहीं होती-बुद्धि समाद्वित-ः 
शुक्ल ' मार्ग है। ३. ताभ्याम्‌ “उन दो मार्गों से ही। इदम्‌-यह एजत्‌- त्रझ्वम्‌्-सम्पूर्ण 
संसार यत्-जोकि पितरं मातरं चत्व अन्तरा-(' असौ वै पितेय॑ म ता २। डर द 
झुलोक व पृथिवीलोक के मंध्य में विद्यमान है, वह समेत ्पकरतया ल्‍्ः या गति करता है, 
अर्थात्‌ वे दो ही मार्ग हैं, जिनसे यह सारा संसार चलता ) 
भावार्थ-इस संसार में मनुष्यों के लिए दो ही सके नर 
- अवस्था में “'पितृयाण” है, जिससे आगे चलकर सकाए 
. का साधन करते हैं तथा २. ज्ञान के परिपक्व होने हर हि 
इसमें उन्हीं यज्ञों को वे निष्काम होकर कर्त्तव्य बुद्धि 


करनेवाले होते हैं। क्‍ 
क्‍ के 


ऋदषि:--वैखानस:। देवता--अग्नि | ः घट:। स्वर :--मध्यम :॥। 


द डुदं ह॒विः प्रजनन मे5अस्तु त्रिस्तेस ख ण्श्डस्वस्तयें। 


आत्मसनि प्रजासनि ने स्तोकसरन्यभयसनि। द 
'. अग्निः प्रजां बहलां में कक पयो रेतोंअअस्मार्सु ध्त्त ॥४८॥ 

२. गतमन्त्र के पितृयाण देलयुन पर्गो से चलनेवाले लोग सदा यज्ञ करके यज्ञशेष 
खानेवाले होते हैं। यह य ५0८ चे 
दानपूर्वक बचे हुए को रब 
अस्तु-प्रकृष्ट विकासठ 
हवि दशवीरम- ॥ धर शवीरा: प्राणानेवात्मन्‌ धत्ते-श० १२।८।१॥२२) मेरे सभी प्राणों 

करनेवाली छो। ३. सर्वगणम्‌-अड़्नि वै सर्वे गणा अड्भन्येवात्मन्धत्ते। -श० 
१२.८.१.१२) यह हवि मे अज्जभ-प्रत्यड्रा को स्वस्थ बनानेवाली हो। ४. इस प्रकार यह हवि 
टर्तस्‌ ब _ल्याण के लिए हो। ५. आत्मसनिन्यह हवि मुझे आत्मशक्ति सम्पन्न 












सत्र 'देवयान' मार्ग से चलता है। 








गन प्शूओं को प्राप्त करानेवाली हो। ८. लोकसनिन्यह मेरे इस लोकः को उत्तम 

सनि-यह मुझे अभयपद-त्रह्म को प्राप्त करानेबाली हो। १०. मेरी हवि 
के कारण आग्नि:>मेरी उन्नति का साथक प्रभु से -प्रजाम्रमेरी सन्‍्तान को 
बहुलां करोतु-प्रवृद्ध व उन्नत-फूला-फला करोतु"करे। मेरी सनन्‍्तान में भी इस हवि की 


. वृत्ति उत्पन्न हो। मेरी सन्‍्तनिशयी अफमों०्में बहुओों की३<ंकप्तावेश2 करिनेंक्ीत्ी हो (बहूनू लाति)। 


२. ज्ञान की अपरिपक्व _ 
करते हुए हम अभ्युदय 


हैं और नि:श्रेयस को सिद्ध 


ही “हवि' कहलाता है। 'हु दानादनयो:* अर्थात्‌ 
हविः-यह दानपूर्वक अदन मेनमेरे लिए प्रजनन 
हा हो।) हवि के द्वारा मेरी शक्तियों का उत्तम विकास हो। २. यह 


&. » प्रजासनि-उत्तम सन्‍्तान देनेवाली हो। ७. पशुसनिच्ये मेरे लिए उत्तम 
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- एकोनविंशोड ध्याय: ह ५0027 ली  .। शशि ७९ 


११. इस 'हवि' के परिणामस्वरूप ही आप अस्मासु-हममें अन्न पय:-”अन्न और दूध को 
धत्त-धारण कीजिए और इस अन्न व दूध के द्वारा आप अस्मासु"हममें रेत: से 
आधान कीजिए है. ४. न द 
 भावार्थ-में हविवृत्ति बनूँ, देकर बचे हुए को खानेवाला बनूँ। यह हवि मेरा 
करे-मेरे प्राणों की शक्ति को बढाए, मेरे सब अज्जों को सबल करे, मेरे लिए: 
हो, मुझे आत्मिक शक्ति दे, उत्तम प्रजा को प्राप्त कराए, उत्तम पशु- ल्शन 
लोक उत्तम हो, अर्थात्‌ मैं यशस्वी बनूँ और अन्त में अभयपद प्राप्त करूँ। 
प्रजां भी बहुल हो। हवि के परिणामस्वरूप ही मैं अन्न, दूध व इनके 


करनेवाला बनूँ। 
हु . ऋषि:-शड्डुड। देवता-पितर:। छन्‍्द:-विराट्त्रिष्टुप। स्व३< बैल २ बैहत 
स्वस्थ , निर्लोभ व सत्यज्ञानट 


उ्दीरतामर्व॑र5 उत्परांस5 उन्म॑ ध्यमा: पितर॑: सोम्यार्स;। 







असुं य5ईयुरव॒ृका5 ऋतज्ञास्ते नॉ5वन्तु पितरो ह्वेषु ॥क्ै९॥ न 
णो्‌ः को ने बनाकर शंख "उत्तम, 


१. गतमन्त्र का वैखानस ऋषि हवि के द्वारा सब प्रा को 
शान्त इन्द्रियोंवाला बनता है। (शं-ख)। यह प्रार्थना .ऋरेत ड़ कि अवरे"-सबसे अर्वाचीन 
काल में होनेवाले मेरे पिता उदीरताम्‌>मुझे उत्कृष्ट (रोगी दे दें। उत्-ओऔर परास:-सुदूर काल 
में होनेवाले मेरे प्रपितामह भी उदीरतामूनमुझे- उत्कृष्ट प्रेरणा देनेवाले हों।, उत्‌5ओऔर 
मध्यमाः:-इन दोनों के मध्य में होनेवाले मेरे यितामेडे/ भी उदीरतामन-मुझे उत्कृष्ट प्रेरणा 


प्राप्त कराएँ। २. ये सब पितरः->मेरा प & करनेवाले पिता-पितामह जब ॒प्रपितामह , 


ये अपनी शक्ति का व्यर्थ में अपव्यय जहीं हो देते और इसलिए ३. ये वे हैं ये+जो असूुं 
 ईयुः-प्राणशक्ति को प्राप्त करते हैं) सेसरक्षण से इनकी प्राणशक्ति स्थिर रहती है। इस 
प्राणशक्ति की स्थिरता से ये स्व वी र्ज्जी2 होते हैं। ४. अवृका:ः-(वृक आदाने) ये 


सोम्यासः:-”अत्यन्त सौम्य स्वभाव के हैं, 3 प्रौमस का सम्पादन करनेवालों में उत्तम हैं। 


वे हैं जिन्हें धन के आदान का ले है। इस धनलोभ के न होने से ये सब वासनाओं : 


से ऊपर उठे हुए हैं। लोभ हे लत पफ्वनावृक्ष का मूल है। उसके अभाव में इनका जीवन 
व्यसनों से ऊपर उठा हुआ :ल्‍ये ऋत के ज्ञानवाले हैं, इन्हें सब सत्य ज्ञान 
प्राप्त है। इनका से चमक रहा है। ६. ते पितरः-वे, पितर नःहमें 









-आमन्त्रित करें उस-उस पुकारने के समय पर अवन्तु-रक्षित 
ये हमारे जीवनों को सन्मार्ग पर लानेवाले हों। 

द त व प्रपितामह सभी हमें समय-समय पर उत्तम प्रेरणाएँ प्राप्त 
. कराके अपने 8 द क्र उदाहरण से स्वस्थ, निर्लोभ व सत्यज्ञान-परिपूर्ण बनने के लिए 


हवेषु-जब-जब हम 


ऋषि:-शझ्'जु:। देवता-पितर:। छन्द:-विराट्‌त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ 
.. सुमति-सौभद्र मन 
. अ्वलिरसो नः पितरो नव॑ग्वाउअर्थर्वाणो भूग॑वः सोम्यास:। 
. तेषों वयश्सुमतौ युज्ियानामपिं भद्रे सौमनसे स्वाम ॥॥५०॥ द द 
३. नः>हमारे पितर:-पता-पितामह व प्रपितामह अंगिरस:-अज्ञ-प्रत्यज्ञ में रसवाले 

















८० द डक... कल का यजुर्वेदभाष्यम्‌ 

हैं। बडे स्वस्थ हैं, पूर्व मन्त्र के शब्दों में प्राणशक्ति-सम्पन्न हैं। २, नवग्वा>अतएवं नवम 

दशक तक ९०-१०० साल के आयुष्य तक जानेवाले हैं, अथंवा नवा ग्वाननवमी व 

स्तोतव्य गतिवाले हैं, इनका आचरण अत्यन्त प्रशस्य है। ३. अथर्वाण:-(न लक धन 

_ -स्तुतिनिन्दा, लाभांलाभ व जीवन-मृत्यु के कारण नीतिमार्ग से कभी भी विचर्ल्वति 

नहीं। ४. भुगवः”अपने ज्ञान को परिपक्व करनेवाले हैं ५. परिणामत: सोम्या 

. सौम्य स्वभाव के हैं। ६. वयम्‌-हम तेषाम्‌5उन यज्ञियानाम्‌र( यज्ञे "तक :2_ सदा 
कर्मों में लगे हुए पितरों की सुमतौ-कल्याणी बुद्धि में स्थामत्हों। उनकी जम 

जीवन हंमें उत्तम प्रेरणाएँ दे, हमें सद्बुद्धि प्राप्त कराए। अपि>और हम पर द 

सौमनसे-शोभन मनस में, मन की उत्तम स्थिति में स्थाम“निवास क्ररें।-हमारा मन सदा 

_सुप्रसन्न हो। उसमें किसी प्रकार के ईर्ष्या-द्वेषादि मलों का सम्भव द्र्ड्‌ः न॒ 

के . कल्याण की कामना करें, हमारा मन अभद्र न हो। : 


















.. भावार्थ-पितरों की विशेषताएँ ये हैं--वे स्वस्थ हैं ( अज्जि की हैं (नवग्वा:) , 
स्थिरवत्ति के हैं (अथर्वाण:) , सद्ज्ञान से परिपक्व विच “मेज ( भूगव:) तथा सौम्य 
(विनीत) हैं। हम सब इन पितरों की सुमति श्तट मे पर हों। , 


ऋषि :-शड्डुघ। देवता-पितर:। छन्‍्द:-भु 
कर सात्त्विक * के 

द ये नः पूर्व! पितर॑: सोम्यासों 5नूहिरे सोम पी) संष्ठा:। 

.... तेभिर्यमः स॑ध्रराणो हवी*पघष्युशन्नुशर्फ्धिः फ्रतिंकाममत्तु॥ ५१॥ 

९. येनजो नः-हमारे पूर्वे-अपना पूहर्षय केरेज़ेवाले, हमसे पहले काल में. होनेवाले 

'पितर:>पिता-पितामह व प्रपितामह हैं अिक फोक्घ्रोस:-अत्यन्त सौम्य स्वभाववाले हैं, औरं 


स्वर :--पज्चम:॥। 


वसिष्ठा:-अत्यन्त उत्तम निवासवाले से-अधिक पूर्ण सोमपीथम्‌>सोम के पान 
"को अनु>उहिरे-प्रतिदिन ता :5उन पितरों के साथ संरशण:-<(संप्रियमाण: ) 
प्रीति व आनन्द का अनुभव क :-नियन्त्रित जीवनवाला सन्‍्तान हवींषि-दानपूर्वक 
- अदन को, यज्ञशेष को उशन्‌> हुओउशदरि्द्धिः-चाहते हुए पितरों के साथ प्रतिकामम्‌र 
शरीर की चाहना- 77% ४) के अनुसार अत्तु-खाये।. ३. यहाँ भोजन के विषय 
में निम्न बातें सुव्यक्त हैं- भोजन खाना है जिसकी शरीर को आंवश्यकता हो 
(प्रतिकामम्‌) , ' न ल्‍ चाहता है” इस वाक्य में चाहना की जो भावना है, वही 
'प्रतिकाम' शब्द में शरीर को जिस भोजनांश की आवश्यकता है वही भोजनांश 
इसे प्राप्त कराना जा ) भोजन को प्रसन्नतापूर्वक खाना चाहिए (उशन्‌ )। प्रसन्नतापूर्वक़ 












चल 
३९० 












खाया गया -रूधिरादि उत्तम धातुओं को उत्पन्न करता है, अन्यथा कुछ विष उत्पन्न 
हो जाते हैं, : व अकालमृत्यु के कारण बनते हैं। (ग) हमारा भोजन सदा यज्ञशेष 
ही हो। दे हुए को ही खाना है (हवींषि)। अकेला खानेवाला पाप का ही सेवन 


4 
के 
््‌ यम :' यह कर्तपद इस बात की सूचना भी देता है कि भोजन वंही करना 


५ के अनुकूल हो। उत्तेजक भोजन हमारी वृत्ति को असंयत बनानेवाले. हैं, 


भावार्थ-हम भोजन वह करें, जिसकी शरीर को आवश्यकता है। उसे सदा प्रसन्नतापूर्वक 


ही पा । हमारा भोजन/ कर ही द पिता क गोेजतों से हम अब चने का प्रयत्न 
करें। सदा सोम का पान ' की रक्षा |. |... ह 





४ - एकोनविंशो> ध्याय: 





ऋषि:-शड्भुप। देवता-पितरः। छन्द:-स्वराट्पडन्‌क्ति:। स्वर:“पज्चम:॥ 
आचार्य व माता-पिता 


त्वश्सॉम प्रच्ेकितो मनीषा त्व*रजिष्ठमनु नेषि पन्‍्थाम्‌ । ७ दे 


तव प्रणींती पितरों न5इन्दो देवेषु रत्नमभजन्तं धीर्रा: ॥०२॥। 
१. हे सोम-सौम्यगुणयुक्त. आचार्य! शान्तस्वभाव विद्वन्‌! त्वम5आप प्र 











चेतनावाले हैं, बडे समझंदार व ज्ञानी हैं। २. त्वम-आप मनीषाज-ुद्धि के द्व को जिष्ठम- 


. अत्यन्त ऋजुतम पन्थाम्‌ "मार्ग को अनुनेषिज"हमें अनुकूलंता से प्राप्त “व 


कुशलता से हमें छल-छिद्र से दूर सरलता के मार्ग पर ले-चलते हैं। ३. तब "अणेगी आपके 


प्रणयन (2प००7००) से ही हे इन्दो>"हे शक्ति -व ज्ञान के पर्व 3 आचार्य! 
. नःल्‍हमें पितरः-पितर लोग जो धीरा:ः5( धीमन्त:-उ०, / 
 ध्यानवाले हैं, वे देवेषु-विद्वानों के सम्पर्को में रत्नम्‌ आ$ का *जेणीय बातों का भागी 
' बनाते हैं। ३. आचार्य (क) सोम-"शान्त है, (ख) इन्दु-शक्तिश्याज्ली? ब ज्ञान के परमैश्वर्यवाला 
है (ग) प्रकृष्ट चेतनावाला, बड़ा समझदार व ऊँचे नाम बुद्धिपूर्वक सरलतम 
मार्ग से विद्यार्थियों कों उन्नति-पथ पर ले-चलता है। ४ 
- ध्यानवाले व थेर्यवाले हैं-बडे धेर्यपूर्वक सन्‍्तानों के 
हैं। (ख) आवचार्यों के निर्देशों का बड़ा ध्यान 
. सहकारिता प्राप्त होने पर ही सन्‍्तानों का निम 
को सदा -दैवीवृत्तिवाले पुरुषों के सम्पर्क में 
सज्जनसड़ से उनमें रमणीय गुणों का आ' ना केसे 
- भावार्थ-आचार्य व पितर मिलकर यु (कि घ्ज्र 


आचाोार्यों को सरक्षकों की 
करा है। (ग) ये. अपने सनन्‍्तानों 
4 - ध्यान -करते हैं और (घ) इस 
श हें | 

















त्वया हि न॑: पितर: सोम ्धू 
वन्वन्नवातः परिधधी१॥ 


२. हे सोम-शान्तात्मन्‌! 
व ध्यानवान्‌, पक 
के अनुसार कर्माणि 


चार न “हमारे पूर्वे-हमसे पूर्व काल में होनेवाले धीरा:"-धीमान्‌ 
>करमो को करते थे। हमारे पितर अपने आचार्यों के कहने के 


अनुसार कर्मों को | हमें भी उसी मार्ग को अपनाकर आचरार्य-निर्देशों पर ही 
चलना. रा | २. >अपने जीवन को पूर्ण पवित्र करनेवाले आचार्य! बन्वन्‌-वासनाओं 
“का हिंसन (वन्‌-० 40प:०)- अथवा वासनाओं को पराजित करनेवाले (॥० 
००ावुप०-) “स्वयं सभी उपद्रवों से अहिंसित होता हुआ तू परिधीन्‌ >हमारे 


अप्ण ओर - -हुए इन काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, मत्सर आदि शत्रुओं को 
अपोर्णन्न दूर आच्छादित 'कर। ये शत्रु हम तक पहुँचनेवाले न हों। इन शत्रुओं से 


हमें भी अपनी भाँति “पवमान'-पवित्र व “वन्वन्‌! (७४०) विजेता बनाइए। 


.३. इन वासनाओं से बचाकर वीरेभिः अश्वैं:-वीरता से युक्त-शक्तिसम्पन्न इन्द्रियरूप 


अश्वों से आप न “शी मुभति क् कम भवजहोओ। आपकी कृपां से द 
हम इन॑ शक्तिशाली के द् हरा (मच (0५ शवितर्म “यज्ञ वन /सिद्ध करनेवाले हों। क्‍ 


८१. 


) धीर हें, बुद्धिमान हैं, . 
प्‌ कार्य में लगे रहते - 


'हि-निश्चय से त्वया-तुझसे, अर्थात्‌ आपके निर्देशों 





.- पृथिवी दूढ़ है, इसी प्रकार इनका यह शरीर दूढ हो पल 


<२  ख फफ्रणशश्याशावाका (6०629) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





एएए.॥५47॥49५9५9. 





७0 0 6209. 


भावार्थ- १. हम आचार्यों के निर्देशों के अनुसार कर्मो,/को करनेवाले हों। २. 
वासनाओं का पराजय करें ३. शक्तिसम्पन्न इन्द्रियों से यंज्ञात्मक कर्मों के %्छ है 
ऋषि:-शड्डुः। देवता-सोम:। छन्द:-भुरिक्पड-ूक्ति:। स्वरः-पज्चम:॥ 

क्‍ शिक्षा का दृष्टिकोण हु 
त्वश्सोंम पितृ॒भिं: संविदानो उनु चद्यावांपूधिवी5आ तंतन्थ। तू 5२ द 
तस्मैं त5 इन्दो ह॒विर्षा विधेम वयश्डस्याम पत॑यो रयीणाम॥ की ः 
9, हे सोम-शान्तात्मन्‌ आचार्य! त्वम्%आप पितृशभिः-मेरे या के साक्त्स : न 

 सम्यक्‌ ऐकमत्यवाले होते हुए-संज्ञानवाले होते हुए चावापृथिवी आऊ॑ व शरीर 
का लक्ष्य करके आततन्थनमेरी शक्तियों का विस्तार की । वेष्तमाता-पिता ने 
परस्पर विचार करके एक मतिवाला होकर विद्यार्थियों के का प्रयत्न 
करना है। उनके सब प्रयत्नों व कर्मों का लक्ष्य यही हो ज्ञान का विकास हो 
तथा इनके शरीर स्वस्थ बनें। जैसे यह झुलोक बडा उग्रः ज है, उसी प्रकार इनके 
मस्तिष्करूप झुलोक भी ज्ञान के सूर्य व विज्ञान के नक्षत्री पान हों तथा जैसे यह 
# समान पक्‍का हो। इनको 
. “ज्ञान से दीप्त, शरीर से दृढ़” बनाना. ही इनका लक्ष्य है इन्दोज"ज्ञान के परमैश्वर्य- 
वाले आचार्य! तस्मै ते-उस तेरे लिए हविषा-दार्तपूते कि 5-2 करते हुए हम विधेमरपूजा 
करनेवाले हों। हमारी इस हविर्वृत्ति से आपका: वी ४८ च्चा ं ओर फैले। हमारे -जीवन की यह 
वृत्ति आपके यश को फैलानेवाली हो कि हू ? को अमुक आचार्य ने शिक्षित किया 
. है। ३. आपके शिक्षण का हमारे जीवन म हक प्‌ हो कि वयम्‌-हम रयीणाम्‌रधनों 


' के पतयः-स्वामी न कि दास मात कलह को + इसे खैंसार में हम कभी भी धन के दास न बन 
_ जाएँ। धन के दास बने और गज श्र खाने की वृत्ति नष्ट हुई और इस प्रकार 
: उत्पन्न हुई-हुई स्वार्थपरता हमें धुर्तशर गि। हमारी धर्मशून्यता आपके भी अपयश 
का कारण बनेगी। द 

भावार्थ-आचार्य 5 
















२७ आह जी 
टी [5 











पिता प्रयत्न हमें ज्ञानोज्ज्वल व स्वस्थ-शरीरवाला 
बनाए। हम स्वार्थ की उठे रहें, कभी धन के दास न बनें। 
ऋषि :-शड्भुर। त्र:। छन्द:-भुरिक्पडन्‌क्ति:। स्वरः-पड्चम:॥ 
हि . ट्यर्हिषद्‌ पितरों का स्वागत... 
2५ के भ्र्वांगिमा वों ह॒व्या च॑ंकृमा जुषध्व॑म्‌। 
बा शन्त॑मेनार्था न: शं योर॑रपो दधात ॥५५०॥ 







पवित्र हृदय में स्थित होनेवाले पितरः-पितरो! 'ऊतीररक्षण के हेतु से 
बॉ हमोरे समीप आगताजआइए। २. वः”"आपके लिए इमा हव्यानइन हव्य 
एन ' कै चअकृम-सिद्ध किया है। जुषध्वम-आप उनका प्रीतिपूर्वक सेवन कीजिए। ३. 
का व प्रपितामह जब वानप्रस्थ को जाते हैं तब उनका मुख्य उद्देश्य हृदयों को 
गे मलों से रहित करने का होता है। वे हृदय को वासनाशून्य करने के लिए सतत: 
 अ्रयत्न में लगे होते हैं। वे हृदय को “बर्हि' बना रहे होते हैं, जिसमें से ही अ कर " 
 उद्बर्हण कर दिया गग़़ा, है। से.]तीनप्रस्थ अब शाख + ॥ हि वाले बने हैं। ये हमारे... 
कल्याण व रक्षण आर हि आम धरा आल है (3९ उत्तम प्रेरणाओं के द्वारा हमें 


छू 








है एकोनविंशो ध्याय: एएए.,वाज्क्ााध8५५३.॥... (87 07629.) ह ८३ 
न न  ाा  छय 





परस्पर कलह से नष्ट हो जाने से बचाते हैं। इनके आने पर हम इनके लिए पवित्र हव्य 


सेवन करें। ४. ते-वे प्राय: शन्तमेन"-अत्यन्त शान्ति देनेवाले अवस्ाररक्षणादि5 
साथ आगतातआए। आपके आने से हमारे घर का वातावरण अत्यन्त शान्तिवाला 


पदार्थों को तैयार करते हैं और उनसे प्रार्थना करते हैं कि वे प्रीतिपूर्वक उन हक 


हम अपने धनों को वासनाओं के आक्रमण से बचानेवाले हों। ५. अथ>”"अंब पा 
'शंयो:-(शमनं च रोगाणां यावनं च भयानाम्‌-यास्क) रोगों के शमन को 2 कि हु 


यावन-दूरीकरण को दथ्यात"धारण कीजिए। वासनाओं से अपने को ये र्‌ गेग व 


निर्भीक हों। शरीर में व्याधि न हो तो मन में आधि न हो। शरीर में (०४&८४४8७४) न हो, मन 







. में बेचेनी (ए7०४७४४8८5५) न हो। आप हममें अरप:-निष्पापता को 
भावार्थ-हम समय-समय पर पितरों को आममन्त्रित करें। 3/ डरे र र 
हमारे समीप आने की कृपा करें। हम उनके लिए पवित्र हज 


कीजिए। 





प्राप्त कराए। 
निष्पाप बनें। 





ऋषि:-शझ्भूए। देवता-पितर:। छन्द:-त्रिष्टुप। 


सुथिदत्र पितर ह 
. आह ं पितृन्त्सुविदत्रौ२र॥5अवित्सि नपातं अ दर गे च््‌ विष्णों:। 


्तजड्ह्टागमिष्ठा:॥ ५६॥। 

रे पितृन्‌-पितरों को-हज्ञानदाता 
क 'सुविदत्र' आचार्यों का सजड्ज सदा 
४ सर्वव्यापक प्रभु के 'नपातं च-कभी 
१ है क्रमणों को-इस वैविध्य से युक्त सृष्टि 














: ग्राप्त होता रहे। २. उन आचार्यों से मैं विष्ए 
भी नष्ट न होनेवाले, फिर भी विक्रमणं - 

के क्रम को आ अवित्सिचसंब जा 
“सृष्टि-प्रलय” का क्रम अनादिकाल)/समे केभी नष्ट न होता हुआ चलता है। ३. बर्हिषद:- 
' बासनाशून्य हृदय में स्थित जिनका मुख्य लक्ष्य हृदय को वासनाशून्य 
बनाना हे, ये जो स्वेधया- ण करनेवाले, उत्तम सात्त्विक अन्न के साथ 
सुतस्य-अभिषुत- उत्पन्न ् :-८( सुगन्धिपानस्य--द० ) सुगन्धियुक्त पेय-रस का 
भजन्ते-सेवन करते हैं, अ खान-पान अत्यन्त सात्त्विक है, तेज-वे पितर 

८ 








भावार्थ-हमें लो का, ज्ञानप्रद आचार्यों का सम्पर्क सदा प्राप्त हो जो हमें इस 
. अविनाशी सृष्टि-प्रलयक्-चचेक्र का ज्ञान देनेवाले हों और जिनका खान-पान अत्यन्त सात्त्विक 


हमारा त्राण करते हैं। 
-:। देवता-पितर:।. छन्द :--निच्चृत्पडनक्ति:। स्वर:-पड्चम:॥। 
सोम्य पितर 
सोम्यासों बर्लिष्यरेषु निधिषु प्रियेषु। 
तअ5 ड॒ह श्रृवन्त्वधिं ब्रुवन्तु ते5वन्त्वस्मानूु ॥एछा॥ 
९. बर्दिष्येषु-( बर्हिषु उत्तमेषु-द० ) हृदयों को वासनाशून्य बनाने में उत्तम प्रियेषु-तृप्ति 
व कान्ति देनेवाले निधिषु+ज्ञात्तक्ोश्ों।क्रे।होलेतरपसोस्थास२6ज़ो/अल्यज्त सौम्य स्वभाव के 
हैं, अर्थात्‌ जिन्हें उत्तम ज्ञान ने अत्यन्त विनीत बनाया है, वे पितरः-ज्ञानप्रद आचार्य 


है। उत्तम ज्ञान द्रेकरे- 


के लिए क्‍ 


का प्रयत्न करू। किस प्रकार यह 









८४ - एज़ए,आफफ्रक्षाक्षाए५३.॥ . (88 0 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


उपहूताः-हमसे आमन्त्रित किये गये हैं। २. हमारे 'पिता, पितामह, प्रपितामह' स्वस्थ होकर: 
'स्वाध्याये नित्ययुक्तः स्यात्‌” सदा स्वाध्याय मैं लगे रहे और उन्होंने उस उत्तम अर ।$ 
प्राप्त किया जो ज्ञान उन्हें हृदयों को वासनाशून्य बनाने में उत्तम सहायक सिद्ध हु ््र 
ज्ञान उनका प्रियंनिधि बना। इस ज्ञान ने उन्हें सौम्य मनोवृत्ति प्रदान की। इन े 
को हम समय-समय पर आमन्त्रित करते हैं। ३. आमन्त्रित किये हुए तेनवे (पतर आनेकल 
आएँ, ते-वे इह-यहाँ-हमारे घरों पर आकर श्रुवन्तु-हमारी समस्याओं को छूुवे औरफःते-वे 
अधिन्नुवन्तु-उठन समस्याओं को सुलझाने के लिए आधिक्येन उपदेश . दें, अ 
अस्मान्‌ अवन्तु-हमारी रक्षा करें। हम भी उनसे “बह्िष्य प्रियनिधि करे 
बनें और इस संसार में न उलझते हुए जीवन-यात्रा को पूर्ण बी प्र्ह 
भावार्थ-उत्तम सात्त्विक ज्ञान से हंदयों को निर्वासन बनाने 


आमन्त्रित. होकर यहाँ आएँ और हमें अंपने सदुपदेशों से सर पललण करे... 
' ऋषि:-शड्भु:। देवता-पितरः। छन्‍्द: ० पल । 
क्‍ ' अग्निष्वात्‌ पितर मं 
आ . यंन्तु नः पितर: सोम्यासों 3ग्निष्वात्ताः 


अस्मिन्‌ यज्ञे स्वथया मद॒न्तो 5थिं ब्लुवन्तु हक अलावा ॥०८॥ का 
९, अग्रिष्वात्ता:-(गृहीताग्निविद्या:-द०) जि का ग्रहण किया है। 


यहाँ अग्नि शब्द “पृथिवी, जल, तेज ( पक ) आकाश ' इन पज्चभूतों के मध्य 
में स्थित हुआ पाँचों भूतों की विद्या का सूं एहा है। एवं, अग्निष्वात्त पितर वे हैं 
जिन्होंने सब भूतों के विज्ञान का सम्यद किया है, जीवन को सुन्दर व स्वस्थ 
बनाने के लिए सब भूतों कां विज्ञान ५ ही है। सोम्यास:-जो पितर अत्यन्त सौम्य | 
व शान्त स्वभाव के हैं। पथिभि:ः कण सानै:>और अब देवयान मार्गों से जीवन के कार्यक्रम 
को चला रहे हैं। वे पितर:-पितः“बःएआओअन्तु-हमारे समीप आमन्त्रित होकर आएँ। २. । ट 
अस्मिन्‌ यज्लेच्अपनें इस य तू में स्वधया>आत्मज्ञान का धारण करनेवाले ६ 
सात्त्विक ज्ञान से मदन्तः>”आन्‍ न कक, उ, अनभव करते हुए अधिन्लुवन्तु-हमें खूब उपदेश दें. * 
और अपने इन ज्ञानपूर्ण उप 2 अस्मान्‌ अवन्तु-हमें सुरक्षित करें। उन उपदेशों से हमें 

ऐसी प्रेरणा प्राप्त हो कि हम अपने जीवनों को वासना से बचानेवाले बनें। वासनाओं से 




























'ऊपर उठकर व को नाश से बचा पाएँ। ः द क्‍ 
भावार्थ-पदा में निपुण, देवयान-मार्ग से चलनेवाले ज्ञानी आचार्य हमें वह 
ज्ञान 5 जो ज्ञान जीवन में वासनाओं से सुरक्षित करे।. 







शझ्भु:। देवता-पितर:। छन्‍्द:-निच्चृूज्जगती। स्वर :“निषाव:॥ 
सुप्रणीतंय:-ऊत्तम प्रणयन करनेवाले पर 
: पितर5एह ग॑च्छत सर्दःसदः सदत सुप्रणीतय:ः । फ 
५घि प्रय॑तानि बरर्दिष्यर्था रयिश्सर्ववीरं दधातना५३॥ । 
२, हे अग्निष्वात्ता:-अग्नि आदि पदार्थों के विज्ञान को सम्यक्‌ ग्रहण करनेवाले 
'पितरः-ज्ञोनप्रद आचार्यो! इह आगच्छतल्‍"आप यहाँ-हमारे घरों पर आइए। २. सद: सदः5 $* 
प्रत्येक सभा में सुप्रणीलय।६१उत्तम्र/त्रकृछ्त० पीढ़िकाले (पता मक्ता “अपना .स्थान ग्रहण 
कीजिए। जब-जब हमारी कोई भी सभा हो तब-तब उसमें ये ज्ञानी आचार्य सभापति पद 


_ कऋलपयातिनज-समर्थ करता है मर ड 





एकोनविंशोजध्यायः अरणवाएगाशाबव 09०69) 0 ४ 


दामन मलिक 
का आसन ग्रहण करके हमारी उस सभा का सुप्रणयन (सडख्चालन) करें। ३. हमसे 
प्रयतानिप्रयत्नपूर्वक सिद्ध की हुई अथवा पवित्र हवींषि"हव्य-सात्त्विक पदार्थों (सन 

अत्तत्आप खाइए, अर्थात्‌ हम इन आमन्त्रित ज्ञानी आचार्यों के लिए पवित्र सात्त्िकू ह 


को प्राप्त करानेवाले हों। वे इन अन्नों को स्वीकार करें। ४५. अथ5ओऔर अब बर्हिंषिल्हेदेग्र 


के निर्वासन होने पर सर्ववीरम्‌्”अज्भ-प्रत्यड्र में वीरता व शक्ति का आधान करेनेत्र 
रखिम्-धन को दधातनू”हममें धारण कीजिए। ये पितर वस्तुत: इस प्रकार ८ कि गृतिमार्ग का 
उपदेश देते हें कि उसपर चलते हुए हम हृदय में उत्पन्न होनेवाली वास गे के शिकार 
नहीं होते और इस प्रकार अपने अजड्गभो को वीरतापूर्ण बना पाते हैं। ने 
भावार्थ-हम विज्ञान में निपुण पितरों के सदुपदेशों से सुनीति क्रें मार्म-पर चलते हुए 
वासनाओं को जीतें और अपने प्राणों -को. सबल बनाएँ। 4 है पर द 
क्‍ ऋषि:-शड्भुः। देवता-पितर:। छन्द ५०५ 0०५७४) :-अचेत:॥ क्‍ 
,. प्रकृतिवित्‌ व अहायबित्‌ ( ए7#४डांटड थ7वत ९७ स्व, (७ ऑफ पण्डित 
- ये5अग्निष्वात्ता येडअन॑ग्निष्वात्ता मध्यें दिवः स्ज रदयंन्ते। 
: तेभ्य॑: स्व॒राडसैनीतिमेतां यंथावशं तन्‍्त्वं ८ 
५, ये>"जो पितर अग्निष्वात्ता:-( 
विज्ञान को सम्यक्‌ ग्रहण कर चुके हैं तथा ये-जो 
के भी प्रकाशक ब्रह्म का ज्ञान प्राप्त ३३ 
हैं, तो अनग्निष्वात्त सब भूतों से पर त्रह् 
मध्ये-सदा प्रकाश में विचरण करते हैं &8 
सात्तितिक अन्न से मादयन्ते5हर्ष का भे के 
रुचिकर होता है, ३. तेभ्य:-उन पितें के 
असुनीतिम्‌्-प्राणों की नीति को, (आज 
करता है और इस असुनीति द्वारा डे 



















०॥॥। 


आदि भौतिक पदार्थों के 
अग्निष्वात्त भौतिकी के पण्डित 
-आत्मज्ञान के धारण करानेवाले, 


नए स्वराट-स्वयं देदीप्यमान प्रभु एताम-इस 
के वर्धन की योग्यता को कल्पयातिच्सिद्ध 
थावशम्‌-इच्छा के अनुसार तन्वम्‌-शरीर को 
:८ब्रेह इस योग्य बनाता है कि ये जितनी देर चाहें, 
शरीर को धारण कर सकें। : यह असुनीति “मृत्युञ्जय' बना देती है। 
भावार्थ-प्रकृतिविज्ञान व में निपुण ज्ञानी लोग प्रभु से प्राप्त असुनीति>प्राणविद्या 
को हमें भी “रब हम अपने जीवनों को तदनुसार चलाते हुए दीर्घ बना पाएँ। 








:। देवता-पितर:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌ू। स्वर:-थैवत:॥ 
अत नाराशंस में सोमपान 
भ्रग्निष्कात्तासृतुमतों हवामहे नाराशश्से सॉमप्री्थं य5आशु:। द 
पु सुहवां भवन्‍न्तु व॒यश्शस्याम पर्तयो रयीणाम ॥६१९५॥ 








पैनीय -प्रशस्त धर्मों को करने के निमित्त हवामहे-पुकारते हैं। २. हम उन पितरों 


को पुकारते हैं ये-जो सोमपीथम्‌ >सोम के पान को आशु:-( अश्नन्ति) खाते हैं। सोमपान_ 


. करनेवाले पितर ही स्वसंथशह्वकहाकों।के:वीहए।डित॒क़र (छाम्ों (के [करनेवाले होते हैं। ३. 


ते विप्रास:-विशेषरूप से अपना पूर्ण करनेवाले पितर नः"हमारे लिए सुहवा:-सुगमता से 


>अग्न्यादि से भिन्न-इन अग्न्यादि 
हैं, २. जो विद्वान्‌ पिता दिवः 
हैं और जिन्हें शुद्ध, सात्त्विक आहार 


घात्तान-ग्रहण कीं है अग्नि आदि पदार्थों की विद्या जिन्होंने उन ऋतुमतः-प्रशस्त _ 
ऋतु वार वात सच र्थात्‌ ऋतुओं के अनुसार दिनचर्यावाले पितरों को हम नाराशंसे-नरसमूह के 


गप : अ द गन हो सकता है कि ज्ञान की वाणियों में स्थित हुएं-हुए आप मुझ 


- ८६ एएए,वाज्क्ा।का4५ए६,॥ (9०00०0/0629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ 






आमन्त्रित करने योग्य भवन्तुतहों और इनके उपदेशों को सुनकर तथा इनसे प्रेरणा प्राप्त 
करके वयम्‌-हम रयीणाम>धनों के पतयः स्याम-सदा पति ही बने रहें अति कट हम क 
के दास न बन जाएँ। धन को स्राधन के रूप में देखते हुए हम भी (क) '*क ५ 
"का प्रयत्न करें-उत्कृष्ट ज्ञानी बनें, पदार्थविद्या का. खूब अध्ययन करें। (ख) ये कमी को न बजन्नें, 
ऋतुओं के अनुकूल हमारी दिनचर्या हो। (ग) नरहित के लिए प्रशंसनीय मो टटकों 
करनेवाले बनें। (घ) सोमपान से शक्ति की रक्षा का पूरा ध्यान करें। 
 भावार्थ--हम अग्नि आदि सब पदार्थों के विज्ञान में कुशल बनकड्र 
भोजनादि क्रियाओं को करते हुए नरहित के प्रशंसनीय कर्मों को 
नाराशंस के निमित्त सोमपान करें, अर्थात्‌ शरीर में सोम की रक्षा 7 
ऋषि :-शड्डुई। देवता-पितर:। छन्द:-निचृत््रिष्टुप॥ सर: गे 


रा यज्ञोपदेश 
आच्या जान दक्षिणतो निषद्येम॑ यज्ञमस्‍भि विशकि क्‍ 






























मा हिंशसिष्ट पितरः केन॑ चिन्नो यद्वआगर्ग: 
२. आच्याजानुनजघुटनों को परस्पर मिलाकर आँ ५ क्र 
बैठकर विश्वे-हे पितरो! आप सब इमं यज्ञम्न्इस्र-_ कर यज्ञ केश अभिगुणीत-उपदेश दो। २. 
इन उपदेशों को सुननेवाले युवक सन्‍्तान निवेदन करेतें है +क पुरुषता-मनुष्य होने के नाते, 
अर्थात्‌ अल्पज्ञता के कारण स्खलनशील बह उस 9०४० 8 ॥ए7०॥ ) वः"आपके विषय 
में यत्‌ आगः-जो अपराध करामन्‍कर ब्रूठि, ड ऐसे केनचित-किसी अपराध से हे 
पितर:-पितरो! आप नः”"हमें मा हिंसिष्ट तत मत कीजिए। आपके प्रति व्यवहार में 
जो कमी-बेशी (अतिरिक्तता व 'ई हो उसके लिए. आप हमें क्षमा करना। 
भावार्थ-उपहूत पितर हमसे हमें उत्तम कर्मों का उपदेश दें और हमारे 
व्यवहार में अज्ञानवश रह गई क्षमा करें। 


पुप्रेभ्य: पितरस्ल स्य त्स्वः प्र य॑च्छत तडडहोजज दधात ॥६३॥ 

बीनाप-प्रातःकाल की अरुण किरणों की उपस्थे-गोद में आसीनासः:-बैठे 
£सू्ोदय की प्रथम किरणों को अपने शरीर पर लेते हुए आप दाशुषे 
अपना समर्पण करनेवाले मनुष्य के प्रति रथिं धत्तनजझ्ानधन का धारण 
-(गवाम्‌-वेदवांच:)-शब्द का अर्थ गौबें व वेदवाणियाँ भी है, 


हुए के लिए ज्ञानधन दीजिए। २. हे पितरः ज्ञान द्वारा रक्षण करनेवाले 
:-हम पुत्रों के लिए तस्य वस्वः-इस निवांस को उत्तम बनाने के लिए 
धन का प्रयच्छत-दान कीजिए। ते-और वे आप इह-इस जीवन में हमारे लिए 
ऊर्ज दधात-बल व प्राणशक्ति को धारण करिए। आपसे निवास के लिए उपयोगी ज्ञानधन » 
को प्राप्त करके, तदनुखीशावआपजां।आह्ारथटतम्रिह॒प़ाउकठते छाश हम 2अपने अन्दर ऊर्जा धारण: 
करनेवाले बनें। आपकी भाँति हम भी ज्ञान की किरणों में निवास करनेवाले हों और 
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. "ज्ञानवद्धि के द्वारा जीवन को उत्तम व संयत बनाकर अपने बल” को क्षीण न होने दें। 


हम बल व प्राणशक्ति का धारण करनेवाले बनें। (2 
ऋषि :-शद्भु;। देवता-अग्निं:। छन्द:--विराट्पडग्‌्क्षि:। स्वर:-पड्यम:॥ 
देव-विषयक ज्ञान कल 
यमं॑ग्ने कव्यवाहन त्वं चिन्मन्यसे रयिम। ५92 
तन्नों गीर्भि: श्रेवाय्यं देवत्रा पंनया युज॑म्‌ ॥६४॥ पी 
कविषु भवं कव्यम्‌' क्रन्तदर्शी पुरुषों में होनेवाले ज्ञान को: 
. है। 'कौति सर्वा विद्या:' जो ज्ञान सब- विद्याओं का उपदेश देता 


भावार्थ-ज्ञान की किरणों में ही निवास करनेवाले ज्ञानी पितरों से ज्ञान के 











” कहा गया 
ही 'कव्य' 


है। हे अग्ने"ज्ञानाग्नि से दीप्त आचार्य! पर विद्याओ वेदज्ञान को 
धारण करनेवाले आचार्य! त्वम्*आप यम्‌ चित्‌ रयिम्‌्-जिस धन को मन्यसे>उत्तम 
समझते हैं, तत्-उस गीर्भि:-वेदवाणियों से श्रवाय्यम: “सब देवों के विषय 

. में दिये गये, अर्थात्‌ जिस ज्ञान में प्रकृत्ति से बने कल था चौंतिसवें महादेव का 
ज्ञान दिया गया है, उस युजम-”अमन्त में मुझे उससे युक्त 78५ को पनयार-(देहि) दीजिए। 
२. आचार्य मुझे वह ज्ञान दें जिस ज्ञान को वे मेरे 











लिए समझते हैं। मुझे आचार्य कृपा 
से वह ज्ञान प्राप्त हो, जो वेदवाणियों में प्रभु की (्‌ पें/ दिया गया है, जो ज्ञान सब देवों 
भावार्थ-आंचार्यों से प्रकृति के सब .हऊ का छठ ,'ज्ञान प्राप्त करके, इनमें उस प्रभु की 
महिमा को देखता हुआ में उस प्रभु से _अष सी ऑम्ब न्‍्थ बना पाऊंँ। 
द ऋषि:-शड्डुड। देवता-- दल 'निच्चुज्जगती। स्वर:-निषाद :॥ 
क्‍ | लक 





यो5अग्नि: कंव्यवाहनः ; 
प्रेद! ह॒व्यानिं वोंचति दें 


. १९, गत मन्त्र के अना डा ् आचार्य से ज्ञान प्राप्त करके विद्यार्थी भी ज्ञानी बना है। 
. 'अग्निनागिनि: समिध्यते '>ज्ञात्तरग्नि से दीप्त आचार्य से विद्यार्थी में भी ज्ञानाग्नि समिद्ध की 


. जाती हे, आचार्य पर विद्यार्थी भी अग्नि बना है। आचार्य “कव्यवाहन! था, विद्यार्थी _ 


भी क्रव्यवाहन बन “है जो भी अग्निःज"ज्ञानाग्नि से दीप्त हुआ कव्यवाहनः-सब 
विद्याओं के प्रतिप्रादक-बैदज्ञान का धारण करनेवाला ज्ञानी सन्‍्तान है, वह ऋतावृधः:-सत्यज्ञान 
से वृद्ध अथवा घि तय व उससे बढ़े हुए पितृन्‌"ज्ञान द्वारा रक्षक इन पितरों का यक्षत्‌-(यज्‌ 
पूजा) सत्द श्र क्श्ता है, इनके साथ अपना सम्पर्क बनाता है (यज्‌ सज्गभतिकरण) , इनके 
प्रति अप त्रां अर्पण करता है (यज्‌ दान)। २. इत्‌ उतओऔर अब इन देवेभ्य:-८ज्ञान को 
ब (4. ता ज्ञान से देदीप्यमान पितभ्य:ः-ज्ञानप्रद पितरों के प्रति आ"आकर (आगत्य) 
गनि>प्हे करने योग्य विज्ञानों को प्रवोच्यति-अच्छी प्रकार कहता है, अर्थात्‌ सारा 

प्राप्त किये ज्ञान उन्हें सुनाता है। मन्त्र २४ में कहा था कि “प्रत्याश्रवोनुरूप:” पढ़े पाठ 


को फिर से सुना देनेवाला आचार्य के अनुरूप ही बन जाता है। यहाँ वही भावना “ प्रेदु : 


हव्यानि वोचति! से कहीःब्छै॥धारुणताक्िसाव्हुआप्राज्णीकह्म  ०ध्क्क?फ़स़ी ज्ञान को सुनाने का 


प्रसंग आया तो वही ज्ञान 'हव्य' हो गया। आचार्य विद्यार्थी के प्रति "कव्य' का वहन करता 
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है। विद्यार्थी 'कव्यवाहन” बनकर इसी ज्ञान का जब आचार्य; के प्रति प्रत्याश्रावण करता है 
तब 'हव्य' का प्रबन्धन कर रहा होता हे 
भावार्थ-हम आचार्यों से कव्य-सब सत्यविद्याओं के प्रतिपादक ज्ञान को गे 
इसे आचार्यों को सुनाकर सब प्रजाओं में उस ज्ञान को देनेवाले बनें। हमारा ' कव्य 
हो जाए, प्रजाओं में आहुति के योग्य हो जाए। 
ऋषिं:-शझ्डु:। देवता-अग्नि:। छन्द:--निचृत्त्रिष्टुप॥ स्वर:-थैवत:। 
उतना ही जितना आवश्यक 
त्वमंग्न5 ईंडितः कंव्यवाहनारवाड्व्यानिं सुरभीर्णि कृत्वी 
प्रादां: पितभ्य॑: स्वधया ते5अंक्षन्नद्धि त्वं देंव प्रय॑ता दु्वानटषि लय 8 ६॥। 


२. गतमन्त्र के अनुसार जब शिष्य आचार्य से सुने हुए जज से सुना देता है 
है 






तब॑ वंह आचार्य के समान ही कव्य का वहन करनेवाला । यह “कव्यवाहन 
कहलाता है, क्रान्तदर्शी पुरुष के ज्ञान को धारण करनेवाला गजल इसके लिए कहते हैं 
कि हे अग्ने5प्रगतिशील व.ज्ञान से अग्नि के समान चमनक्त्तनाल / कव्यवाहनर-क्रान्तदर्शी 
पुरुष के ज्ञान का वहन करनेवाले! त्वमल्तू ईंडितः-( सत्र .अस्ति इति) उपासनावाला 
बनता है। तू उत्कृष्ट ज्ञान को प्राप्त करके प्रभु “जार बनता है। २. हव्यानि चइन 
ग्रहण योग्य विज्ञानों को सुरभीणि कृत्वी-बड़ा सु छ॥ करके अवाद-तू प्रजाओं में 
इनका प्राप्त करानेवाला बनता है। इन ज्ञानों हल त्रचो₹ तू इस मधुरता से करता है कि चारों 
ओर सुगन्ध-ही-सुगन्ध फैलती है। ३. तू झानप्रद पितरों के लिए हव्यानि-उत्तेम 
सेवनीय पदार्थों को प्रादाःनदेता है, ते वे ड्न पदार्थों को स्वधयानत्-आत्मधारण के 
दृष्टिकोण से अक्षनू-खाते हैं। वे उतना हू शरीज्ञक्रें करते हैं, जितना कि शरीरधारण के लिए. 
पर्याप्त हो। ४. हे देव-"ज्ञान को दोप्द (पं ! त्वमन्‍तू भी प्रयता-शुद्ध हवींषिजहव्य 
पदार्थों का ही अदच्द्वि-सेवन कर। ८ किम सात्त्विक भोजनों को ही कर। “प्रयता' का अर्थ 
आचार्य दयानन्द ने “प्रयत्नेन साशिताभिः' प्रयत्न से प्राप्त पदार्थ किया है, श्रम से कमाये 
हुए भोजन को ग्रहण हज को ही प्रत््तंकता बनी रहती है। 
भावार्थ-हम उत्कृष्ट ' ने धारण करें। २. उसे बडे मिठास के साथ लोगों तक. 
पहुँँचाएँ ३. आचार्यों को सात्त्विक अन्न देनेवाले हों। स्वयं भी पवित्र, प्रयत्नार्जित 


हव्य पदार्थों को दर (2 
क्‍ ऋषि :- -'पितर:ः। छन्द:-स्वराटपडमगक्ति:। स्वर:-पड्चम:॥। 
द स्वदेश व विदेश के बव्िद्दान्‌ 


ये चेह जले ये ञअ नेह याँएच विद्य याँ२॥5उ च्‌ न प्रविदा। 
 बेंल्थ योति ते जांतवेद: स्वधाभिर्यज्ञश्सुकृतं जुषस्त॥८७॥ 

भी इह-यहाँ , इसी स्थान में पितरः-ज्ञानप्रद पितर हैं, ये च इह नर और 
+सेथान में रहनेवाले नहीं हैं। उदाहरणार्थ-हम भारत के हैं, तो हमारे दृष्टिकोण 
से मन्त्रा पागल जो यहाँ भारत में रहनेवाले विद्वान्‌ हैं, और जो यहाँ से बाहर के विद्वान्‌ 
हैं, अर्थात्‌ विदेश के विद्वान्‌ हैं। २. यान्‌ च॒ विद्यलजिनको हम जानते हैं यानू उच न 
प्रविदे-और जिनको हम वब्लहीं |ज़्ालतेधहें॥८०0४० हे। जालसेव०2 उप 9 जा नुवासे विद्दन्‌! तेनवे 
यति-(यतीन्‌ शुचीन्‌) पवित्र जीवनवाले हैं ऐसा त्वम-तू वेत्थ-जानता है, अर्थात्‌ 'इस देश 













.. पूर्वांस:-हमसे विद्या व अवस्था में वृद्ध हैं, गुणों हे जि 


. सुवृजनासु-(शोभनं वृजन बल॑ यासामू) उ घोर 
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सा के हैं या विदेश के हैं” इस बात का कोई महत्त्व नहीं। वे हमारे परिचित हैं या अपरिचित 
. यह बात भी अविचारणीय है। आवश्यक बात तो इतनी ही है कि “बे पवित्र प्ण््क 





. हैं या नहीं! यदि वे पवित्र जीवनवाले हैं तो ज्ञानी विद्न्‌! तू स्वधाभिः-आहुम 
. लिए योग्य अन्नों से सुकृतं यज्ञम्सुसम्पादित सत्कार व्यवहार को (देवपूजात्मक 
'जुषस्व-सेवन कर, अर्थात्‌ उत्तम अन्नादि से तू उनकी सेवा कर। 






.. भावार्थ-हमें विद्वानों का आदर करना चाहिए चाहे वे स्वदेश के _ के। 
.._ चाहे वे हमारे परिचित हों चाहे अपरिचित। इतना जानना पर्याप्त है कि पवित्र 
. है या नहीं। यदि वे “यति'-संयत जीवनबाले हैं, तो वे हमारे लिए ही हैं। 
ऋषि :-शड्भुड। देवता-पितर:। छनन्‍्द :-स्वराट्पड-्क्ति:। ल्‍्् हे... 
उत्कृष्ट पितर 


डुदं पितृभ्यो नमों5अस्त्वद्य ये पूर्वीसो यड उतर विद 
ये पार्थिवे रजस्या निर्षत्ता ये वां नूनशसुंवृजनार ६८ ॥॥ 


२, अद्यच्ञाज पितभ्यः-ज्ञानप्रद पितरों के लिए ड्ब् यह सत्कार व अन्न 
प्रा कौ ग़प्त कराएँ। ४५ २. ये"जों पितर 

ध्ट्क्रोण से में स्थित हैं। 
श्ता:ः) जो सांसारिक विषयों से. 

















हो। हम सत्कारपूर्वक उनके लिए सात्त्विक हव्य पदा 


उ>ओऔर ये"जो उपरासः:-(उपरमन्ते इति, विषये 
. उपरत हुए हैं। जो (कृतकृत्या: पर. ब्रह्म रत से रेट 
-.. करके अब ब्रह्मज्ञान में ही मुख्यरूप से ईय इस 

. रजसिन्इस पार्थिवलोक में, पृथिवीलोक * के सुर 
निषण्ण हैं, सब प्रकार से यज्ञ-यागादि (€ 


गृहस्थ के सब कार्यभारों को पूर्ण 
कर रहे हैं। ३. ये"जो पितर पार्थिवे 
नुखेथ देवता अग्नि में आनिषत्ता:-समनन्‍्तात्‌ 
हें” प्रवत्त हैं। ये वात्या जो नूनम्‌्-निश्चय से 
धर्म-(पापवर्जन)-रूप बलवाली विश्लु-प्रजाओं - 
में गिने जाते हैं, उन सब पितरों ८ ह्तिए हम सत्कारपूर्वक अन्न प्राप्त कराएँ। 
भावार्थ-हम “पूर्व” अर्थार् जैयोवृद्ध “उपर -विषयों से उपरत 'पार्थिवें. रजसि 
. आनिषत्ता'>अगिनिं में यज्ञ- दिस >उनेव्लि तथा उत्तम धर्मरूप बलवाले पितरों का अन्नादि 
से सत्कार करनेवाले बनें। द हे 
' त्रता-पितर:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर :-थैवत:॥। 
द (2 पर प्राण पितर 
अधा यर्था ्व्ः प्षि रः परांसः प्रत्नासोंउअग्न5 ऋतमाशुषाणा: । 
घन्व्तधितिमक्थए क्षार्मा भिन्दन्तोंउअरुणीरपं ब्रन॥६९॥ 
द क्चल् यथा-जैसे नः-हमारे पितरः-पितर परासः:-जो उत्कृष्ट हैं-विंद्या आदि 
गुणों से प्राप्त हैं, प्रत्नास:"आयुष्य में भी बडे हैं, ऋतम्‌ आशुषाणा:-( यज्ञ 
थ (रच दर यज्ञादि उत्तमकर्मों में व्याप्त हुए-हुए हैं। शुत्चि दीधितिं इत्‌ अयनूर-पवित्र 
ज्ञान/की एकिरेणों को जिन्होंने प्राप्त किया है और उक्थशासः-(उक्थानि शंसन्ति) कहने 
के योग्य ज्ञान-वचनों का शंसन करते हैं। २. क्षामा भिन्दन्त:-पार्थ्रिव भोगों का विद्रावण 
करते हुए (क्षामानपृथिवी, पार्थिव भोग) अरुणीः”अविद्या के अन्धंकार की नाशक 
ज्ञानकिरणों को अपब्रन/कगात्काउसाव्ल) स्ाम्रफाएडिक्ताकत्ते हैं ७5छे )अग्ने-परमात्मन्‌! आप 
ऐसा ही करें। आपकी कृपा से ऐसा ही हो। 


ते | . एजज़.धाज्शाधा।8ए५४.॥. (940 629.) .. जुर्वेदर्भाष्यम्‌ जे द 


भावार्थ-हम उन ज्ञानी पितरों का सम्पर्क प्राप्त करें जो गुणों'से उत्कृष्ट हैं, वयोवृद्ध 
हैं, यज्ञादि कर्मों में व्याप्त जीवनवाले हैं, पवित्र ज्ञान-किरणों को प्राप्त हैं न केक) का 
करनेवाले, पार्थिव भोगों से ऊपर उठे हुए तथा ज्ञान की किरणों को अनावृत कर 
. ऋषि:-शद्'भुट। देवता-पितर:। छन्‍्द्‌:-निच्ृदनुष्ट्प॥ स्वर :-गान्धार:॥। 
क्‍ हजवथि का अदन 
'उशन्त॑स्त्वा नि धींमह्ुशन्तः संमिधीमहि । 
उशन्नुशत5आ बह पितृन्ह॒विषेडआर्तवे ॥७०॥ 
२. गतमन्त्र के अनुसार “अग्नि! से प्रार्थना करते हुए कहते हें ः 
करते हुए हम त्वानआपको निधीमहि"अपने हृदय-मन्दिर में पत्ता हैं। जब 
प्रभु-प्राप्ति की प्रबल कामना होती है, तभी हम अपने हृदयों कम 
हैं। २. उशन्तः"ःआपकी प्राप्ति की प्रबल कामना करते हुए ले 
ज्ञानाग्नि को दीप्त करने के लिए यज्ञ करते हें। ज्ञानाग्नि दे न करी / ही तो आपका दर्शन 
हो पाएगा। ३. उशतः5आपकी प्राप्ति की कामना करते हुए देमें लु चाहते हुए आप हमें 
पितृन्‌ आवह-उन ज्ञानी पितरों को प्राप्त कराइए के सस्पर्क से हमारे जीवन में सदा 
हविषे अत्तवे-हवि खाने की भावना उत्पन्न हो। हम कि ्रा सेवन करें, सदा दानपूर्वक 
खानेवाले बनें। वस्तुत: इस हवि से ही प्रभु का लेके 5 
भावार्थ-हम प्रभु-प्राप्ति की प्रबल उ कप प्रभु को हृदयों में धारण करें 
इसी उद्देश्य से ज्ञान को समिद्ध करें। ज्ञानप्रद चत् पक, सम्पर्क को प्राप्त करके .हवि के 
खाने का पाठ पढें। यह हवि ही हमारा प्र 5 जाएगी। कक 
ऋषि :-शद्भुए। देवता- यत्री। स्वर:-षड्ज:॥ 








.. २. गतमन्त्र के अनुसार पि # में रहकर पुरुष अपने जीवन को यज्ञमय 
बनाता है। मन्त्र ६९ के अनुस् घाणा:” सदा यज्ञों में व्याप्त रहनेवाले थे। 
उनके सम्पर्क में आनेवाला कार कि क स॑दा यज्ञात्मक कर्मो में लगता है। यह कर्मरत होने 
से ही विषयों में लिप्त नहीं होती)ईन्द्रियों को जीतकर यह जितेन्द्रिय बनता है, अतः कहते 
हैं कि हे अल अधिष्लातां जीव! अपाम>कर्मों के फेनेन-(वर्धनेन-द० ) वर्धने 


अपां फेनेन नर्मुचे: शिरड कस तर: । विश्वा यदर्जय स्पूर्ध:॥७१॥ 










से, अपने जीवन को दो कर्मी में लगाये रखने से नमुच्चे:हनमुचि के, अन्त तक पीछा न . 
छोड़ने वाली (न+ भमानवृत्ति के शिरः उदवर्तयः-सिर को तूने काट डाला है। 

. कार्यरत का उठा रहता है। अभिमान वही करता है जो स्वयं काम॑ न करके 

. औरों को ही क्रामेपेकरने की आज्ञा देता रहता है। २. तू अभिमान को तो जीतता ही है 


यत्‌"यह है जब तू विश्वाः स्पृधः-सब शत्रुओं को अजयः "जीत लेता है। 
काम शा क्रो आदि सब स्पर्धा करनेवाले शत्रुओं को- तू पराजित करनेवाला होता है।. 
कर्मों में लगे रहने से मनुष्य आसुरवृत्तियों का शिकार नहीं होता। 
ऋषि:-शड्डुड। देवता-सोम:। छन्‍्दः-भुरिक्त््िष्टुप्‌। स्वर:--थैवत:॥॥ 
सोम तथा अंमरता 


सोमो राजामृत॑श्सुतु ऋषज़ीपेणा/जहान्मृत्युम्‌ द 
ऋतेन॑ सत्यमि-न्द्रियं लिपानरई शुक्रमन्धस न सं इन्द्रेस्येन्द्रियमिद पंयो 5मृतं मश्ठु॥ ७२॥ 





अज-ल न लटक कच2टलओणका पर प्लीटकिए 
५ हम हे, 


नी नल “जय, 





.. मृत्यु का शिकार नहीं होने देता। मश्ु- हब 


. .एकोन्विशोज्ध्याय: .. फफ्नजाबजबाधाधबरज 950629.) पा 
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. 9. गतमन्त्र के अनुसार क्रियाशीलता के द्वारा वासनाओं से,“ऊपर उठ जाने पर शरीर 
में सोम सुरक्षित रहता है और यह सोम:->सोम राजा-(राजु दीप्तो) उसके कर 
करनेवाला होता है। २. अमृतम्‌-यह सोम अमृत है। यह अपने रक्षा करनेवाले, 
का कारण बनता है, उसे रोगों का शिकार नहीं होने देता। ३. सुतः-निष्पादित | अल 
यह सोम ऋजीषेण-(सरलभावेन-द०) जीवन में सरलता के मार्ग से चलने के द्वारा-सरेज्ञभाव 
को अपनाने के द्वारा मृत्युम-मृत्यु को अजहात्‌्>छोड़ता है, अर्थात्‌ सोम क-सथ् लाल 
पुरुष सरलवृत्तिवाला होता है और जीवन में व्यर्थ की चिन्ताओं से रच हा 'हीने के कारण 
वह कभी अकालमृत्यु का ग्रास नहीं होता। सोमरक्षा से जीवन सौस्त्य॑ ्््षि  झपब्त होता है। 


शान्‍्त व सरल पुरुष अवश्य पूर्ण आयुष्य प्राप्त करता है। २. क्र रे क्री आऋचतेन-यह सोम 
मानव-जीवन में व्यवस्था (राजा) व नियमितता के द्वारा (ऋत),स 2 का ब्रे) करनेंवाला 
होता है, इन्द्रियम-एक-एक इन्द्रिय की शक्ति का वर्धक  विपानंमू-यह उसकी: 


विशेषरूप से रक्षा करनेवाला होता है। सत्य के वर्धन के द्रोसे सोम मन को दीप्त 
करता है, इन्द्रियों की शक्ति के वर्धन से इन्द्रियों को ऊ लि ज्ञल है, और शरीर की 
रोगों से विशेषरूप से रक्षा करंके शरीर को तेजस्वी हसोष ता है) एवं, शरीर इन्द्रियों व मन 
को दीप्त करने के कारण इसका “शुक्र यह नाम 'सोर्थ कही है, (शुच दीप्तो)। ३. 
अन्धसः-अन्न से, अध्यायनीय-अत्यन्त ध्यान देने क्ेर्ये स्फ़त्विक अन्न से उत्पन्न हुआ-हुआ 
यह सोम इन्द्रस्थ-जीवात्मा के इन्द्रियम्‌-प्रत्येक अड फेट शक्ति का वर्धन करनेवाला होता 
है। इदम्‌नयह उसका पयः"आप्यायन करने के प्‌ होता है, अमृतम्‌ >यह उसे रोगों द्वारा. 
सके)/जीट को अत्यन्त मधुर बना देता है। 
भावार्थ-सोम की रक्षा करनेवाला च्योक्ति सरल वृत्ति व स्वभाव का बनता है। इसके 
जीवन में व्यर्थ की चिन्ताएँ उत्पन्न जि होती, इसीलिए. यह दीर्घजीवी बनता है। इसके 
जीवन में सत्य तथा माथधुर्य ये ्े। रा 
सूचना-' ऋतेन”' का अर्थ/यरहे 
करके हमें सत्यवृत्तिवाला बनाता करे , 
अभाव में ही विलासमय जीवन 
















से' भी है। यह सोम हममें यज्ञिय वृत्ति को उत्पन्न 
भारे अज्भ-प्रत्यज्ञ की शक्ति को बढ़ाता है। यज्ञ के 
शक्ति का हास होता है। 










ऋषि :-शद्भुर। -रसः। छन्द:ः--निचृत्त्रिष्टुप॥। स्वर:-थैवत:॥ 
' कप क्रडः ( 5७० > का क्षीरपान 
 अद्धब: क्षीरं अत ऋडस्डरगड्रिससो धिया। ः है 
ऋतेन सर्त्य | विपान॑श्शुक्रमन्ध॑स 5 इन्द्रेस्येन्द्रियमिद पयो5मृतं मर्थु॥७३॥ 
ऋड >क्रौज्चपक्षी (5७०७॥)-जैसे हंसजाति का यह क्रौज्वपक्षी अद््‌भ्यः-जलों से 


श्र के वेयपिव _विशेषरूप से पी लेता है, उसी प्रकार अंगिरस:"अपने एक-एक 
के बमये बनानेवाला विद्वान्‌ धिया-"ज्ञानपूर्वक किये गये कर्मों के द्वारा ( धी>कर्म 
अदभ्य: क्षीरम्-( आपो रेतो भूत्वा) जलों से उत्पन्न सारभूत सोम को (क्षि 
*) , शरीर में उत्तम निवास व गति, अर्थात्‌ क्रियाशीलता के कारणभूत सोम को. 
* अपने अन्दर ही पीने का प्रयत्न करता है। सोमरक्षा का सरलतम साधन 
प्रज्ञापू्वक कर्मों में लगे रहना ही है। अकर्मण्यता हमें गूलत मार्ग की ओर ले-जाती है। इस .. 
अंकर्मण्यता से हममें झद्नत्राएँ,ल्गत्ती हैं:'फ्लौए।सोमसप्तानफखस्भ्न्न>जढ़ीं रहता। २. ऋतिेनच्यह . 

सोम यज्ञ व नियमितता के द्वारा सत्यं इन्द्रियं विपानम्‌-हमारे सत्य को विकसित करता 


हे ह एएफए,वाफज्र्ाधा।एफ3.॥7]. (907०0 629.) हा . - यरजुर्वेदभाष्यम्‌ 
' है, इन्द्रिय-शक्तियों को बढ़ाता है और रोगों से रक्षा करता है। ३. यह शुक्रम्हमारे जीवन 


को उज्ज्वल बनाता है। ४. अन्धसःअन्न से उत्पन्न हुआ-हुआ यह सोम इन्द्रस्य- जज गे. 
की शक्ति का वर्धक होता है। ५. इद्मन्यह शुक्र (सोम) उसका पय:- 
करनेवाला अमृतम्‌रडसे अकाल में न मरने देनेवाला तथा मथ्ु-उसके जीवने कं 
बनानेवाला है। ः फ द . 
कस भावार्थ-हम प्रज्ञापूर्वक कर्मों में लगे रहने के द्वारा सोम का शरीर में 800 
बनें। द 
 ऋषि:-शड्भुड॥ देवता-सोम:। छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर :- जि | 
््ि शुक्तिषत्‌ हंस _ 

सोम॑म॒द्धयो व्यंपिबच्छन्द्सा हश्सः शुच्रिषत। हु 

ऋतेन॑ स॒त्यमिन्द्रियं विपान॑*शुक्रमन्धस3 इन्द्रस्पेन्द्रियल्लित पययो 5मृतं मथ्धु॥७४॥ -: 

१. शुक्तरिषत्‌-(पवित्रेषु विद्वत्सु सीदति-- द०) पंटि 8 गे (कोल विद्वानों के सम्पर्क 
में रहनेवाला, उन्हीं के सड़ में बैठने-उठनेवाला हंसः-( हस्तिफाप्म्नॉनम्‌) सत्सड्भ द्वारा पापों 
को नष्ट करनेवाला यह 'शंख' (ऋषि ) अद्भ्य:-( णा:) प्राणसाथधना के द्वारा 
तथा छन्दसा+-वेदज्ञान द्वारा, सतत अध्ययन की तवृत्ति .के छा, वृत्ति उसे पापों से बचाती 
है (छादयति) उस स्वाध्याय की वृत्ति के द्वारा सं सर सोम को व्यपिबत्-विशेषरूप से 
शरीर में ही पीने का प्रयत्न करता है। २. यह 95233 गम ऋतेन-यज्ञ व॑ नियमितता से सत्य 
 इन्द्रियं विपानम्‌ -सत्य का वर्धन करता हे क्री शक्ति को .बढाता हे, शरीर को 
विशेषरूप से रोगों से बचाता हे। ३. शुक्रम् यह जे ज्जीवन को उज्ज्वल व क्रियाशील (शुच्‌ 
दीप्ती, या शुक्‌ गतौ) बनाता है। ४ / फेस्थेस्ेः-अन्न से उत्पन्न हुआ-हुआ यह सोम 
इन्द्रस्य-जीवात्मा के इन्द्रियम्नसब अझड़े | क्रम शक्ति को बढानेवाला होता है। ५. इदं 
पय:-यह आप्यायन करनेवाला होतए त्रतम-असमय में न मरने देनेवाला होता है तथा 









मधु-उसके जीवन को मधुर छ द ै 
भावार्थ-शरीर में सोम व कर 6 /लिए हम सत्सड्ग के द्वारा आसुरवृत्ति को नष्ट 
करें। प्राणसाथना करें तथा शान कक हि श्र वाले हों। रा ः 
ऋषि:-शझ्भु:। देवता-(प्रज़ञोपति:। छन्‍्द:-भुरिगतिजगती। स्वर:--निषाद:॥ 
(0 प्रजापति का सोमपान < 
श्स्त्र अर ल्लह्मणा व्यपिबत्‌ क्षत्र॑ं पयः सोम प्रजाप॑ति:। 
ऋतेन॑ सत्यमिंच्चियें विपान॑श्शुक्रमन्ध॑स5इन्द्रस्येन्द्रियमिदं पयो 5मृतं मर्थु॥७८॥ 
..._ ३, परिस्् को (सर्वतः स्त्ुतः पक्‍्वात्‌-द० ) सब प्रकार से परिपक्व अन्नात्‌-(यवादे:-द०) 
जौ आदि अ्नींसे'सोमें रसम्‌-उत्पन्न सारभूत इस सोमरस को-वीर्यशक्ति को प्रजापति:-प्रजा 


का 73 बह्यणा-ज्ञान के द्वारा अथवा ब्रह्म के ध्यान के द्वारा व्यपिबत्‌्-विशेषरूप 
से है। स्वाध्याय व ब्रह्मध्यान सोमरक्षण में सहायक होते हैं। २. यह शरीर में 
ही गरा-व्याप्त किया हुआ सोम क्षत्रम-सब क्षतों व घावों से बचानेवाला होता है, 


अथवा यह ( क्षत्रं-बल ) बल का देनेवाला होता है और पयः”आप्यायंन व वर्धन करनेवाला 


होता है। ३. ऋतेन-यज्ञ ज्ञ. नियमितता के द्वारा शी गो रत हकिय विपानम्‌-सत्य का 
हा जो हा ता हो कह हर 


वर्धन करता हैं, इन्द्रियों की शक्ति । से रक्षा करता हे। 





३ -णआधकावत302 622र्ण ७०२०)..." ए/ए/ए०.३/५४॥॥]9[98५9५9 ,.] 097 हे द रे 


* एकोनविंशो5ध्यायः 


४: शुक्रमून्यह जीवन को उज्ज्वल (शुच्‌ दीप्तौ) व क्रियाशील (शुक्‌ गतौ) बनाता है। ः 


५. अन्धसः-सात्त्विक अन्न से उत्पन्न हुआ-हुआ यह सोम इन्द्रस्थ-जीवात्मा की ० 

इन्द्रिय-शक्तियों को बढ़ानेवाला होता है इद॑ं पय:-यह आप्यायन करता हे, 
असमय के रोगों से मरने नहीं देता और मश्ु-जीवन को मधुर बनाता है। 

भावार्थ-प्रजा का रक्षक राजा परिपक्व अन्नों का सेवन करता हुआ उत्पन्न 

: सोम का शरीर में पान करता है, तभी यह प्रजाओं को क्षतों से व से हर फेज राह 

वर्धन करनेवाला होता है। ब्रह्मचर्येण राजा राष्ट्‌ 'विरक्षति>-त्रह्मचर्य से एष्ट्र की 

: उत्तम रक्षा करता है। क्‍ छ र द 

ऋषि :-शड्डुः। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द्‌ :- भुरिगतिशक्वरी। स्वर :- 

द रेत: मूत्र ( प्रजापति की राष्ट्ू को दो ,#मेंदे 

रेतो मृत्रं वि जंहाति योनि प्रविशदि न्द्रियम। गर्भोा ते 

जन्म॑ना। ऋतेन॑ सत्यमिन्द्रियं विपान॑₹शुक्रमन्धस 5 इन्द्रस्येन्द्रि रं यो 5मृतं मधु॥ ७६॥ 

....._#. गतमन्त्र में प्रजापति के सोमपान का उल्लेख है। < थह अजे 

अन्नों के सेवन से उत्पन्न सोम को शरीर में ही 700 4५ 









इस सोमपान से शक्ति का पुज्ज बनने का प्रयत्न इन्द्रियम-एक-एक इन्द्रिय 
की शक्ति से युक्त राजा (इन्द्रियं-राजा-' जयदेव ' न्अपने - आश्रयभूत राष्ट्र 












अतंएव राजा की योनिभूत 
विजहाति-(विहायितम्‌ल्‍्दान) भेंट 
है। इस शक्तिस्थापन के साथ मूत्रम्‌र- 
को, क्रियाशीलता को प्रजा में स्थापित 
करता है। प्रजा राजाओं को चुनाव दरार है। एवं, प्रजा राजा की योनि हैं। चुना 
जाकर राजा प्रजा में प्रवेश करता ह्टि डे (शो प्रवेश) तो प्रजा को शक्ति व गति की भेंट देता 


है, अर्थात्‌ राष्ट्र की व्यवस्था रस अकोए करता है कि प्रजा की शक्ति बढ्े और प्रजा में 


में प्रवेश करता हुआ अथवा चुनाव द्वारा राजा 
प्रजा में प्रवेश करता हुआ, उस प्रजा में रेतः 
के रूप में देता है-प्रजा में शक्ति का 
(मृत्र-स्त्राव (0 80, (0 770५७) एक 


दर 







की ५ 
लिन 


क्रियाशीलता की भावना उत्पन्न हो! । इस शक्ति व क्रियाशीलता को उत्पन्न करनेवाला राजा 
“2१ | 


स्वयं शक्ति का पुज्ज उसपर के बेसत्रें है। २. यह राजा गर्भ:-( गृह्लाति) प्रजा को वश करने 
में (ग्रहण करने नकल व निग्रह में) समर्थ होता है तथा प्रजा को अपने में 
धारण करनेवाला पा । हे. राजा जरायुणा-(जारयति) शत्रु को क्षीण करनेवाले . 

. तथा राष्ट्र में पापों करनेवाले बल से आवृतः-आच्छादित होता है, अर्थात्‌ यह 










उस शक्ति को ध् ता है, जिसके द्वारा यह राष्ट्र के अन्त: व बाह्य शत्रुओं को समाप्त 
कर है। -(जनी प्रादुर्भवे) राष्ट्र की शक्तियों के विकास के द्वारा यह 
उल्वं-(ऊर्णोत्नन-सि० ६।३०) आवरणों को-प्रगति में आनेवाले बाधक विध्नों को जहाति-दूर 
करता है <हा;-फेंस्‍ ०07०2) अथवा उल्डम्‌ूरराष्ट्र पर आनेवाली आप त्तियों (८४धा०३ै५०) का 
कप लर बरार । ५. यह राजा सोम का पान करता है वह पीत सोम ऋक्तेन-यज्ञियवृत्ति 
के इन्द्रियम्‌ विपानम्‌ू-इसके अन्दर सत्य. को बढ़ाता है, शक्तिवर्धक होता है 

विशेषरूप से रक्षा करता है। ६. शुक्रम-इसके जीवन को यह उज्ज्वल व 


_ फक्रियाशील बनाता है। ७. अन्धसः”"अन्न से उत्पन्न यह सोम इन्द्रस्य-जीकात्मा किस का, इस राजा 
का इन्द्रियम-शक्तिवर्धक होता है।डूदुमन्यह पच्[ल्जाया।! व वर्धन करनेवाला, अमृतमइसे 
रोगों से न मरने देनेवाला ता हि जी जि की 'मअधुर्श बिनीनेवाला होतां है। 







(«८ >__->मलक नरक 


९४ 'यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


.त.....#......#.#...9.ै0.0.ै.....ै.""ैहुह,एएए.आभ्ञाआ2३एभ३.) (9०8० ०0०2०) . #ै##_##/#/#॥/#॥#॥#॥#॥#॥#ऑ#ऑ## 





भावार्थ-चुना जाने पर राष्ट्र के सिंहासंन पर बैठता हुआ राजा” प्रजा में शक्ति व गति : 
का आधान करता है। प्रजा को वश में रखता हुआ यह शरत्रुशोषक शक्ति से युक्त नगर 
विकास के द्वारा राष्ट्र की उन्नति के आवरणों को दूर करता है। राष्ट्र पर 
आपत्तियों से राष्ट्र को बचाता है। के 


ऋषि :-शड्डु:। देवता-प्रजापति:। छन्‍्द:--अतिशक्वरी। स्वर:-पउ्च्म:॥। 


-.. क्‍्याय द की 
दृष्टवा रूपे व्याकरोत्सत्यानते प्रजाप॑ति:। 


या अश्रद्धामनृते 5दधाच्छ॒द्धाथ्सत्ये प्रजाप॑तिः। 





















ऋतेन सत्यमि-न्द्रियं जिपान॑स्शुक्रमन्ध॑सउ हर्स्थेज्रियमिव परम ता | भ्रध्ुु ॥७७॥ 

१. प्रजापति:८गतमन्त्र के अनुसार राजा पहला कार्य यह राष्ट्र को सबल 

व क्रियाशील बनाकर सुरक्षित करता हे। प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं. दि हर में विवाद करते 
(<दॉनों पक्षों से निरूपण 


हुए पुरुषों का वह उचित न्याय करता है। यह राजा रूपे ' का है 
गई बातों को सम्यक्‌ देखकर उन बातों की प्रब् 
सत्यानृते-सत्य और अनुत को व्याकरोत-पृथक्‌-पृ 
है' और “यह पक्ष असत्य हे! इस प्रकार दोनों क्र 
प्रजापति:-प्रजा का रक्षक राजा प्रयत्न करता है कि प्रो छ 
में, झूठ में अंश्रद्धा को, अनास्था हक अरुचि 
अंदधात्‌"-स्थापित कर सके। चूँकि यह सत्य 
ही प्रजा के नेतिक स्तर को ऊँचा 
इसीलिए कर पाता है कि सुरक्षित सोम ऋतिेचे- 
सत्यनिष्ठ , शक्तिशाली व रोगों से क्रान्त 
शुचि व (शुकं गतो) क्रिंयाशील 
राष्ट्र के शत्रुओं के विदारक रा तह 
अमृतं मधु-इसका आप्यायन ८ 
मधुर बनाता है। द ह 
द भावार्थ-राजा राष्ट्र में का ठीक विवेचन करनेवाला होता है तथा प्रजा में 
सत्य के प्रति श्रद्धा व अंबृत के: प्रति. अश्रद्धा को उत्पन्न करने के लिए यत्नशील होता है। 


पत्ये श्रद्धामनन्‍-सत्य में श्रद्धा को 
व अनृत के विषय में अश्रद्धा 
| ३. यह राजा अपने इस सत्कार्य को 
के द्वारा सत्यं इन्द्रियं विपानम्‌न-इसे 
(के है। शुक्रम-&यह सोम इसके जीवन को 
ढ.. अन्धस:ः:-अन्न से उत्पन्न यह सोम इन्द्रस्य- 
घम्‌-शक्तिवर्धक होता है। इदम्-यह पय 
रोगों से मरने नहीं देता और इसके जीवन को 







ऋषि :-श्डड शक ब्ता-प्रजापति:। छन्द :-भुरिवित्रष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥। 
क्‍ विधि-निषेध 
. बेदेंन रूफे/ व्येंपिबत्सुतासुतौ प्रजाप॑ति: । 
ऋतेन॑ विपान॑शशुक्रमन्ध॑स< इन्द्रस्येन्द्रियमिदं पयो 5मृतं मधु ॥७८॥ 
व जब जे . प >यह राजां वेदेन-(ईश्वरप्रकाशितेन वेदचतुष्टयेन-द०) वेद से, ईश्वर 
से दिये से रूपे>सत्य व अनृत के रूप को व्यपिबत्‌्-विशेष रूप से ग्रहण करे। 
२ को सम्यक्‌ समझे कि सुतासुतौ-९ प्रेरिताप्रेरिती-द० ) किस बात की वेद में 


विधि व प्रेरणा है तथा किस बात का निषेध है, विधिं-निषेधात्मक वेदवाक्यों से वह . 
धर्माधर्म को सम्यक्‌ जाने।रस्त्वस, लिवर गए ञा व) में धर्म की स्थापना 


तथा अधर्म का नाश कर सकता है। ३. यह जब शरीर में व्याप्त 











. एकोनविंशोड ध्याय: की क्‍ एकोनबिंशोजध्यायः ता अपकपरक+(99०:629.......................“ द 
(७... एएए,:५97797909५9.77 .......(99.04-629.2........... 

किया हुआ सोम ऋतेन-यज्ञियवृत्ति से सत्यम्‌ इन्द्रियं विपानम्‌-उसे सत्ययुक्त करता है, 
शक्तिशाली बनाता है और उसकी रोगों से रक्षा करता है। ४. शुक्रम>यह सोम उसे उज्ज्वल 
व क्रियाशील बनाता है। ५. अन्धसः "अन्न से उत्पन्न हुआ यह सोम पर यनफ न्‍ 
ऐश्वर्य-सम्पन्न राजा का इन्द्रियम-बल बनता है। इदम्‌ -यह उसे पयः: अमृतं मशथु> 
करता है, नीरोग करता है तथा मधुर बनाता है। | 

भावार्थ-राजा  सत्यासत्य के स्वरूप को ठीक समझनेवाला हो। 02 वेदु/के 


के 





विधि-निषेधात्मक वाक्यों से धर्माधर्म का ज्ञान प्राप्त करे। क्‍ 
ऋषि :-शड्'भुड। देवता-प्रजापति:। छन्द :- भुरिगतिजगती। नल :-- 
तर परिपक्व अन्न का रस 
दृष्ट्वा प॑रिस्त्रुतो रस॑शशुक्रेण शुक्र व्यंपिबरत्‌ पयः सोमु८' 
ऋतेन॑ स॒त्यमिंस्द्रियं विपान॑१शुक्रमन्धस3 इन्द्रस्येन्द्रियम्िल्‌ 
१. गतमन्त्र में वेद से सत्यानृत के रूप को व विधि नि 
. था। प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि प्रजापति:-राजा दुष्ट्याटे के विधि-निषेध को 
देखकर, उसके अनुसार परिस्त्रुतः:-परिपक्व अन्न से रस हज तें व्यपिबत्‌्-पीता है, इसी 
परिपक्व अन्न के रस से उत्पन्न शुक्रम्-वीर्य को शुक्रेष् ९ यू दीप्तो) उज्ज्जलता के हेतु 
से अथवा (शुक्‌ गतौ) क्रियाशीलता के उद्देश्य (से) लय बत्‌-अपने शरीर में पीता है, 
अर्थात्‌ उसे शरीर में ही व्याप्त करने का प्रयत्न -ब ड । २. यह शरीर में सुरक्षित सोम 
पयः-उसका आप्यायन व वर्धन करनेवाला तथा सोमम्‌-उसे सौम्य व शानन्‍्त 
बनांनेवाला होता है। ३. ऋतेनन्यज्ञ व /अतयेसित्र के द्वारा यह. सोम सत्यम्‌ल्उसे 
सत्यवृत्तिवाला बनाता है इन्द्रियम-उसकत ऐके 7एव इन्द्रिय को शक्तिसम्पन्न करता है, 
विपानम्‌-उसका विशेषरूप से रक्षण दर कि पे रोगों से बचाता है। ४: शुक्रम-यह उसे 
दीप्त करता है, उसे क्रियाशील ट छै॥/0.. अन्धसं:”अन्न से उत्पन्न हुआ यह सोम 
इन्द्रस्थ-ठस. जितेन्द्रिय पुरुष -इन्द्रियों की शक्ति को बढ़ानेवाला होता है। 
इदम्‌*यह पयः-उसका वर्धन “उसे रोगों से मरने नहीं देता, मथ्चु-उसके 
जीवन को मधुर बनाता अत के ! द ह 
... भावार्थ-परिपक्व : से उत्पन्न वीर्य मनुष्य-शरीर में सुरक्षित होकर उसका 
आप्यायन अल उसे शान्त बनाता है। क्‍ 
५५ देवता-सवबिता। छन्द:-भुरिव्क्रष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ 
उद्योग ( (*०घबए० 7)रतशड7४ 2 
ते मर्नसा मनीषिण॑5 ऊर्णासूत्रेण॑ कवयों वयन्ति। 
ला सुर सविता सर॑स्व॒तीन्द्रस्थ रूपं वरुणो भिषज्यन्‌ ॥॥८०॥ 
 मसिमन्त्रों में राजा के राष्ट्र को सुरक्षित करने, उसमें न्‍्याय-व्यवस्था को ठीक रखने 
तह रहो चुका है। प्रस्तुत मन्त्र में आर्थिक स्थिति का विचार करते हुए कहते हैं कि 
राष्ट्र “कुटीर उद्योग' को प्रिय बनाने -का प्रयत्न करे। “तन्त्र' के यहाँ दो अर्थ 
.. : (क) परिवार का पालन (5णफणएप्रा2 णए 4 शिग्गी५ ) तथा (ख) 7.0णा] 
खडडी (वस्त्र-निर्माणयन्त्र)। यहाँ खड्डी अन्य छोटे-छोटे यन्त्रों का भी प्रतीक है। २. राजा 
: ऐसी व्यवस्था करता हैं कि मनौषिणे:/ंहाने पुरुष ममीसॉर्टविचारपूर्वक सीसेन-सीसे 










मृतं मधु ॥७९॥ 
छी देखने का उल्लेख 







रे । 










. अत्यधिक विषमता भी नहीं होती। ४. इस प्रकार स्वयं अपने हाथ से 5 


. उसके रूप को हर लेती हैं। 


जीवन में आर्थिक समस्याएँ उत्पन्न न हों। सा . 


- से मस्तिष्क का 


४3: पी आिक! हे | अर ' अजुर्वेदभाष्यम्‌ 





आदि. धातुओं से तन्त्रम5छोटे-छोटे यन्त्रों को बनाते हैं, जिन यमन्त्रों /के द्वारा कार्य करते हुए 
वे मनीषी लोग इतना धन अवश्य कमा लेते हैं कि वे अपने परिवार का पालन हू. ठ। 


३. ये कवयः-क्रान्तदर्शी लोग ऊर्णासूत्रेण “ऊन के सूत्रों से वयन्ति-आवश्यक 


नहीं। इससे श्रम का महत्त्व बढ़ता हे-दासप्रथा की हीनभावना उत्पन्न नहीं कम 


बुनते हैं। यहाँ ध्यान देने योग्य बात यह है कि ये विद्वान्‌ स्वयं बुनते हैं, औरी' 
। इन 


रे करते 









इन्द्रस्य-जितेन्द्रिय , ज्ञानी पुरुषों के यज्ञम-जीवन-यज्ञ को अश्विना-प्राणाप लि कि शु-निर्माण 
. की देवता तथा सरस्वती-विद्या की अधिदेवता वयन्ति-संहत करते है, बत्ताते है॥ प्राणापान 

इन्हें आलसी नहीं होने देते, सविता व निर्माण इन्हें व में बल कह 4पर्ति- भें कभी-अभाव 
का अनुभव नहीं कराता तथा सरस्वती इनके जीवंन में उलझनों नहीं ऐ ने देती 
भिषज्यन्‌्-चिकित्सा करता हुआं वरूुणः-वरुणदेव-द्वेषनिवारण“रूपमू-इर्स इन्द्र के रूप 
को सुन्दर बनाता है। इसे रोगी नहीं होने देता और पक गई अल को प्राप्त कराता है। 
वस्तुत: ईर्ष्या-द्वेष की वृत्तियाँ ही रोगों को पैदा करके म्कुये: करती हैं और 


व्यवस्था करे कि लोगों के 
उत्तम सज्चालन के लिए 
प्राणापान की शक्ति का वर्धन हो, निर्माण की प्र विज्ञान की वृद्धि हो। ३. .ईर्ष्या, 
ट्वेष, मात्सर्य आदि के अभाव से सभी सह हों।..... - 
ऋषि :-शझ्भः ॥ देवता--वरुण:। धि भोश।क्त्रष्टप्‌। स्वर:-थैवत:॥ 
| ._ यगब, चअऑआलल ह । 
तद॑स्यथ रूपममृतश<शचोी भिस्तिस्ते दिथु ेंवर्ता: सथ्रराणा:। 
-: लोमानि शष्पैर्बहुधां न तोत् श्रम स्त्वगंस्य माध्ठसमंभवन्न लाजा:॥८१॥ 

२. गतमन्त्र के अनुसार ् छ , अर्थात्‌ ईर्ष्या, द्वेष आदि का नितान्त अभाव 
मनुष्य को स्वास्थ्य का सौन्दर्य उत्तम खे प प्राप्त कराता है। अस्य-इसका तत्‌ रूपम-वह 
स्वास्थ्यजनिंत सौन्दर्य डा केम्रेंजनिंत शक्तियों व प्रज्ञानों से अमृतमू-न नष्ट होनेवाला 
होता है। ईर्ष्या से ऊपर प्रज्ञापूर्वक कार्यों में लगा रहता है। यह कर्मों में लगे 
रहना उसमें दा भाव उत्पन्न नहीं होने देता। २. तिस्त्र: देवता:-इसके 
जीवन में द्युलोक क्ष का चन्द्र तथा पृथिवी की अग्ति, अध्यात्म दृष्टिकोण 
रिक्ष का प्रसाद (प्रसन्नता) तथा शरीर की उष्णता शक्ति की 
-सम्यक्‌ रमण करते हुए संदधु:-उत्तम रूप की स्थापना करते 
शष्पै:-घास भोजन से लोमानि अभवन्‌ूशरीर में लोम उत्पन्न होते 
लोमानि भूत्वा-ऐतरेय'। ४. न और (अध्यायसमाप्तिपर्यन्त सर्वे 


भावार्थ-- १. राजा राष्ट्र में कुटीर उद्योग की 
















पा तीनों 
हैं। ३. 
हैं। ' 






मे 


अप कि रार्थों)) बहुधा-बहुत करके तोक्मभि:-(विशिष्टयवै:-म०) विशिष्ट रूप से 
गये जौ से अस्य त्वक्-इसकी त्वचा का निर्माण होता है। जौ को उत्तम खाद्य 
व 


उत्पन्न किया जाए और हमारे भोजनों में इन्हीं जौ का प्राचुर्य हो तो हमारी त्वचा 


. ठीक रहेगी। ५. नतऔर लाजाः-भुने हुए चावल अस्य मांसम्‌ अभवन्‌रइसके मांस हो 


. गये। इसकी मांस रच तार कम संक्षेप तो कक भोजन - शष्प, तोक्म व 


लाजा हैं। इनसे इसके लोम, त्वचा व. ते है" स्वस्थ बना रहता है। 








... एकोनविंशोड ध्याय: एएजजवाज्शाए५५३.॥. (0 0 629.) ' ९३ 
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भावार्थ-प्रज्ञापूर्वक कर्मों से हमारे शरीर की कान्ति बनी रहती है। २. हमारे जीवन _ 

में सूर्य - के समान ज्ञानज्योति हो, चन्द्र के समान मानस आह्ाद हो तथा अग्नि के 

शरीर में शक्ति की उष्णता हो। ३. शष्प, तोक्मं व लाजा प्रयोग से हमारे लोम वह 
मांस ठीक बने रहें। 

ा . ऋषि:-शघच्»ु। देवता-अश्विनौ। छन्द:-त्रिष्टुप॥ स्वर:-थैवत:॥। 


रूद्रवर्तनी अशिवनौ क्‍ ०७० क्‍ 
तद॒श्विरना भिषर्जा रुद्रव॑र्तनी सरस्वती वयति आन ० (9० द 
अस्थि मज्जानं मास॑रै: कारोतरेण दर्धतो गवाँ त्वच्ि॥ ८ «॥ द 
१. गतमन्त्र के अनुसार ज़ब 'शष्प, तोक्म व लाजा' इसके 

रुद्रवर्तनी- ( रुद्रस्य वर्तनिरिव वर्तनिर्ययो:) रुद्र के समान 
रुद्र:) रुद्र गर्जना करता हुआ शत्रुओं पर आक्रमण करता है, इर्सी प्र 
भिषजा-इसके वेद्य होते हैं। ये गर्जते हुए प्रबलता से रोग॑ कर शीत्रुआओं पर आक्रमण करते 
हैं। प्राणापान की शक्ति की वृद्धि से इसके सब रोग नष्ट हो जाते हैं। २. सरस्वती>"ज्ञान 
की अधिदेवता अन्तरम्‌ पेश:ः"अन्दर के सौन्दर्य ( नष्ट ५) कर क्ठ9ें वयतिज"सन्तत करती है। 
प्राणापान इसे स्वस्थ बनाकर बाह्य रूप को सुन्दर क्नातेहै/तो ज्ञान इसके मस्तिष्क को 
दीप्त करके इसके अन्त:“सौन्दर्य को बढ़ाता है। ३ (मासेषु रमणै:) सब मासों में 

अर्थात्‌ सदा रमण से, आनन्दमय मनोवृत्ति के के न्‍थ मज्जानम्‌-यह अस्थियों व 
' मंज्जा को बयति-”"सन्तत करता है, बढाता हैः कर सदा ऋतु को अभिशांप देते रहने 
से और खिझते रहने से अस्थि व मज्जा ई्ं झ्य्लि है जाते हैं, और स्वास्थ्य एकदम गिर 
जाता है। २. अश्वनानप्राणापान ही हर रेजा-( कारु: शिल्पिनि कारके, तरफप्रत्यय) 
अत्यधिक कलापूर्ण ढंग से कार्यों के | ग्रे वीं त्वच्चि-वेदवाणियों--ज्ञान की वाणियों के. 
सम्पर्क में दधतः-इसे धारण करते गो यह. प्राणापान की शक्ति के वर्धन से सूक्ष्म 
- बुद्धि होकरं सदा ज्ञान की वाणिरयाँ के-सेम्पर्क में रहना चाहता है। 

... भावार्थ-प्राणापान वेद्य हें / से के सौन्दर्य प्राप्त होता है। सदा प्रसन्न रहने से. 
. अस्थि, मज्जा आदि ठीक # उत्तमता से कर्मों में लगे रहने से मनुष्य ज्ञान की 
रुचिवाला बनता है। 

ऋषि :--इ 













&, तत्ल्‍तब 
द्रवति इति 
_ अश्विना”प्राणापान 


*ँ | 






« 


देवक़त--सरस्वती। छन्दः-भुरिवित्रष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ 
. रस ओषधीनाम्‌ 


हे | पत्तंसा पे' फ बैशलं वसु नास॑त्याभ्यां वयति दर्शतं वर्षु:। 






के (रस. नलचकीले, कोमल -((50#) , सूखे काठ की भांति न अकडे हुए, वसु- 
निवास दर्शनम्‌-दर्शनीय, सुन्दर वपुः:-शरीर को वबयति-"सनन्‍्तत करती हे, बनाती 
है संकल्प तथा प्राणापान' शरीर को लचकीला, उत्तम.व सुन्दर बनाते हें। 
. ज्ञान से ही हमारा आहार-विहार हितकर होगा और शरीर नीरोग रहेगा। विचारशीलता व 


संकल्प उत्साह को स्थि जले कै ओर शरीर जिवास, के के तीज कम रहता है। प्राणापान_ 


शरीर को तेजस्वी व दर्शनीय +परिपक्व अन्न 


९८ ' एफ, वाएशा।का9ए५ए४-.॥॥ (02 0व.629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


से रसम-रस को वयतिन्‍-सन्तत करती है, अर्थात्‌ ज्ञान से हम स्वास्थ्य के लिए हितकर क्‍ 


अन्न-रसों का सेवन करनेवाले बनते हैं। यह रस रोहितम्‌ज्हमारी वृद्धि मर कारण 
है। ३. न-और नग्नहु:-(नग्न: अपि जुहोति) स्वयं नग्न रहता हुआ भी 
है, अर्थात्‌ लोकहित के लिए यज्ञियवृत्तिवाला होता है-खूब दान देता है और धीरः- 
है तसरम्‌-(तस्यति उपक्षयति दुःखानि येन-द०) सब दुःखों व रोगों का क्षय 
(वी-प्रजनन) विकासवाले शरीर को वयतिन्सन्तंत करता है, अर्थात्‌ जो कु 
के कारण भोगवाद में नहीं फँस जाता (नग्नहु:) और जीवन में शा 
(धीर:) वह शरीर को नीरोग (तसरं) तथा विकसित शक्तियोंवाला 

















ऋषि:-शड्ड॒ुड। देवता-सोम:। छन्‍्द :- धर दा | स्वर :-थैवत:॥। 
.._ रुग्ध सेवन 
'पय॑सा शुक्रममृर्त'ं जनिन्नश्सुरैया मूत्राः क्‍ 
अपाम॑तिं दुर्मतिं बाध॑माना5 ऊव॑ध्यं वात: सेक्े ) तदारांत्‌॥ ८४॥। 


२. गतमंन्त्र के ज्ञानी, मननशील, प्र पीपल पम्पन्न लोग (सरस्वती, मनसा, 
नासात्याभ्यां) पयसा-दूध के. द्वारा शुक्रर- बी क्ति को जनयन्त-उत्पन्न करते हैं, जो 
शक्ति अमृतमरउन्हें रोगों से मरने नहीं. वी झर) जनित्रम्%ठनके विकास का कारण बनती 
है। गतमन्त्र में अन्न के रस का उल्लेर वे यू) “वह *अन्न-रस' उनकी शरीर की उन्नति का 
कारण (रोहित) होता है। प्रस्तुत , मै त्ञ॒मेंदूध का उल्लेख करते हैं। यह वीर्य को उत्पन्न 
करके उन्हें ह नीरोग व विक जे बनाता हे । २. सुरयान- (सुर ६0 छ8०रला ) 
आत्मनियन्त्रण के द्वारा तथा न प्रस्नवणे, स्रु गती) गतिशीलता के द्वारा ज्ञानी 



















लोग रेतः-शक्ति को जन कर कर्सित करते हैं। ३. इस प्रकार उत्तम खान-पान, 

आत्मनियन्त्रण व क्रियाशीलेक्षा) अमतिम-बुद्धि के अभाव, अर्थात्‌ तमोगुण को तथा 

तुर्मतिंम- धरम का गीचनेवाली दुष्ट बुद्धि को, अर्थात्‌ रजोगुण को अथवा तामसी 
व राजसी बुद्धि :>अपने से दूर रखते हैं। ४. इसी उद्देश्य से जो . 


है, वातम-नाडीगत अन्न है तथा सब्बम्‌-पक्‍वाशयगत अन्न है 


ऊवशध्यम्‌- 

कक ञअ और समीप करते हैं, अर्थात्‌ उसके उपादेय अंश को शरीर में धारण 
करते हें को शरीर से दूर करते- हैं। प्राण के ठीक कार्य करने पर उपादेयांश 
शरीर 


गर्थे-- (क) दूध के प्रयोग से वीर्यशक्ति को उत्पन्न करें, (ख) आत्म-नियन्त्रण व 

क्‍ से उस शक्ति की रक्षा करें (ग) अमति व दुर्मित को अपने से दूर करें, (घ) 
आमाशय-नाडी (आन्त्र) व पक्‍वाशय में प्रविष्ट अन्न के उपादेयांश को अपने समीप रक्खें 

तथा मलरूप हेयांश वेगे।वअप्रते।।जेधबूर/ व्करें,५ज़िससे। पूर्ण):स्ल्ास्श्य )को प्राप्त कर सकें।. 





बने जाता है, और अपान के ठीक कार्य करने पर हेयांश शरीर से दूर होता _ 











कक निशा 9 शत व | हम मन मा ९९ 
ऋषि :-शद्भुड। देवता-सकव्िता। -छन्‍्द :-भुरिक्त्रिष्टुप्‌ू॥ स्वरः-थैवत:॥ 
््््ः पूर्ण स्वास्थ्य (सुत्रामा इन्द्र > क्‍ 
इन्द्र: सुत्रामा हृदयेन सत्यं परोडाशेंन सविता ज॑जान। * कई / 

. अकंत्‌ क्लोमानं वरुणो भिषज्यन्‌ मतं॑स्ने वायव्यूर्न मिनाति पित्तम्‌। शश, द 
१. गतमन्त्र के अनुसार अन्न व दूध आदि भोज्य द्रव्यों के उपादेयांश को समीप ग्तथा 
हेयांश को अपने से दूर रखनेवाला इन्द्रः-रोगरूप शत्रुओं का विदारण करनेह्बीको_ ०0०४: न्द्रिय 









पुरुष सुत्रामा-उत्तमत्ता से अपना त्राण करता है, अपने शरीर को रोगों शि धर) नहीं होने 
देता। २. शरीर को ही नीरोग बनाये, इतना ही नहीं, वह हृदयेन सत्यम्र-हबेय से भी सत्य 
"को ग्रहण करता है, अर्थात्‌ मन में ईर्ष्यादि की अपवित्र पशेन-सब्तष्न' से ( ऐ; हीं होने देता। 
३. हृदय को सत्य से शुद्ध व पवित्र बनाकर पुरोडाशेनर पे (मस्तिष्को जे 
पुरुडशाश :-तै०२।८।६) सबितानसदा निर्माण के कार्यों को कुः गन ताला बनता हे, 
अर्थात्‌ इसका मस्तिष्क कभी तोड-फोड़ के कार्यों का वि क्र) 24/ नहीं करता। -गतमन्त्र के 


अनुसार अमति व दुर्मति का बाधन होने पर और सुमल्ि विकास होने पर मनुष्य 
निर्माणात्मक कार्यों में ही प्रवृत्त होता है। ४. वरुण:-द्वेष(सिवारेण की देवता यकृत्‌्-इसके 
जिगर को क्लोमानम्‌-( [॥#6एा23, 7720900०) फेफड़ों डी ज ग्ृत्नाशय को तथा मसाने-गुर्दों 
को भिषज्यन्‌-नीरोग करता है, अर्थात्‌ ईर्ष्या, द्वेष हे पल्स प्र से ऊपर उठकर मनुष्य अपने 
जिगर आदि को ठीक रखता हे। दूसरे शब्दों में... ई ध्या-क्वैधादि से ऐसे विष उत्पन्न होते हें 

. जिनसे जिगर आदि में विकार उत्पन्न हो गा और यह इन्द्र वायव्यै:-वायव्य 
पदार्थों से, वाततत्त्व-प्रधान पदार्थों के -पित्त को मिनातिज"कुछ नन्‍्यून 

- ([॥79॥759 ) करता हे। पित्त ्ः बढ़ आदि के कष्टसाध्य विकार उत्पन्न 
हो जाया करते हैं। द ् 
भावार्थ-(क) जितेन्द्रिय पुरुष 













स्वस्थ्य, ह्दय को सत्यमय तथा मस्तिष्क 
को निर्माणात्मक विचारोंवाला (ख) ईर्ष्यादि से ऊपर उठकर यह अपने यकृत्‌, 
क्लोम व मसानों को विकृत देता)(ग) वायव्य पदार्थों के प्रयोग से पित्त को संयत 


. रखता है। द क्‍ क्‍ 
. ».. . ऋषि: “शक हे) सबिता । छन्द:-त्रिष्टुप॥ स्वर:--चैवत:॥ 


४९ अज्ज- प्रत्यज्ञ क्‍ द 

. आन्ब्रार्णि स्थार्ट से सश्नु पिन्वमाना गुदाः पात्राँणि सुदुघा न थेनु:। 

श्येनस्थ पत्र न-स्ल्तीहा शचीभिरासन्दी नाभिरुद्रं न माता ॥८६॥ 
१. गतमन्त् के 'सुत्रामा इन्द्र” की मधु-मधुरगुणान्वित अन्न को पिन्वमाना:-सेवन 
_ करती हुईं /अन्त्राष्मिन ( अन्नपाकाधारा नाड़ीः-द०) अन्न का परिपाक करनेवाली नाडियाँ 
स्थालीः- 'सासु फेच्य अन्नानि) उखा (पतीली) होती .हैं। जैसे यतीली में अन्न का 
पाक करते हैं, इसी प्रकार इन नाडियों में अन्नपाचन क्रिया चलती है। २. गुदाः-मंल 
को द्ूर- [₹ करने इन्द्रियाँ ही पात्राणि-(पा रक्षणे) रक्षिका होती हैं। इन इन्द्रियों के ठीक 
कार्य करने पर ही शरीर का रक्षण निर्भर है। ३. नतऔर धेनु:-(गौर्नाडी हर धमनि: 
धेनुरित्यर्थान्तरम्‌) नाडियाँ व धमनियाँ सुदुघा-(दुह प्रपूरणे) उत्तमत्ता से प्रपूरण करनेवाली 
हैं। शरीर में उस-उस स्थॉर्मपर०आधश्यकी रुरचिए*को पहुँलापेवलि-)होती हैं। ४. ननऔर 
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प्लीहा-तिलली श्येनस्थ पत्रम-बाज़ के पंख के समान है। प्लीहा का आकार श्येन 
पंख-सा है। जैसे पंख श्येन की उड़ान का कारण होता है, उसी प्रकार प्लीहा 3 
पर मनुष्य के उत्साह का कोरण बनती है, विकृत होकर मनुष्य को उदासीन अर क्‍ 
५. शच्तीभिः-सब प्रज्ञाओं व कर्मों का अधिष्ठान होने से नाभि:-नाभि आसन्‍न्दीर 

के समान है, इसी नाभि में सब प्रज्ञान व कर्म सम्बद्ध हैं। ६. न5ओऔर “जद तो 
माता>"सम्पूर्ण रुधिर आदि का निर्माण करनेवाला है ही। 

भावार्थ-(क) जिस. समय हमारी आँतें अन्न का ठीक परिपाक ही ३ 
आदि इन्द्रियाँ मल के दूरीकरण से रशध्तिका होंगी, (ग) प्नक रूध् 
करेंगी (घ) प्लीहा अविकृत होकर हमारे उत्थान का कारण 
शंक्तियों व प्रज्ञानों का आधार बनेगी और (च) उदर रुधिरादि 
पूर्ण स्वस्थ बनेंगे। द क्‍ क्‍ 

. ऋषि:-शड्भुड। देवता-पितर:। छन्द:-भुरिक्पडन्क्ति: शत पउ्चम:।॥। 

कर द कुम्भ-कुम्भी 
कुम्भो व॑निष्ठुर्जुनिता शचीभिर्यस्मिन्नग्रे योन्यां न पे'$न्त:। क्‍ 
. प्लाशिव्यीक्त: शतधार5 उत्सों दुहे न कम: “स्व /पितृ॒भ्य: ॥८७ा॥ 

५. पति को कैसा बनना इसका वर्णन दब हरे क्रहते हैं कि 'कुम्भ:-(कं उभ्यते 
अस्मिन) जल के परिणामभूत वीर्यकण (आपो रेतों भ्ृत्वा) जिसके अन्दर पूरित होते हैं, 
वह “कुम्भ' है । पति ने अपने इस शरीररूपी- ऋलेशे/को वीर्यादि धातुओं से परिपूर्ण बनाना 
है। (कलश इव वीर्यादिधातुभि: पूर्ण :- 2 पि््रदि से परिपूर्ण होने के कारण ही जो 
आनन्द से परिपूर्ण है, (क>"आनन्द)। कट पं मं: पति शक्तिशाली है और इसीलिए प्रसन्न 
मनोवृत्तिवाला है। २. बवनिष्ठु:-( सम् रा _हू9 ) यह सम विभागपूर्वक वस्तुओं का प्रयोग 
करता है, सारा स्वयं नहीं खा जाक्ना|ए्केव्लांदी नहीं बनता। ३. शच्तीभिः-प्रज्ञापूर्वक कर्मों 
को करने से जनिता-यह अपनी*शक्ति का सदा प्रादुर्भाव करता है। ४. अग्रेः-सृष्टि बनने 
'से पूर्व यह संसार यस्मिनू-जिंस प्रभु ए्,था, योन्यां गर्भ: अन्त:-उस कारणभूत ब्रह्म में 




















यह गर्भरूप से निवास 8 । जैसे गर्भ माता में सुरक्षित होता है, उसी प्रकार यह सदा 
उस “जगद्योनि' ब्रह्म में सुरक्षित रहता है। वहाँ रहता हुआ यह रोगों व पापों 
से आक्रान्त नहीं शा (५. :-( प्रकृष्टम्‌ अश्नाति) यह सदा उत्तम सात्त्विक भोजनों 

का करनेवाला व्यक्त:-इस सातक्त्विक भोजन से ही इसका अन्तःकरण -सात्त्विक 


उच्च बनाता है। ६. शतधारः-(शतशः धारा वाचो यस्य) यह 
गोंचाला होता है। ७. उत्स:-(उन्दी क्लेदने) यह दया के जल से सदा 
. क्लन्न वे ८ हक ह ्ड हृद्यवाला होता है, अथवा यह ज्ञान का स्त्रोत बनता है जहाँ से सब लोग 

अपनी ज्ञार्म-कौष्प्योस बुझा पाते हैं। ८. अब पत्नी का उल्लेख करते हुए कहते हैं, कि 


कुम्भी भी शक्ति से परिपूर्ण शरीररूपी कलशवाली होती है और इसीलिए आनन्दमंय 
ट सी है। यहाँ प्रथम 'कुम्भ' शब्द के स्त्रीलिंग 'कुम्भी' शब्द के प्रयोग से अन्य 
जा का भी पत्नी में उसी प्रकार आवश्यक रूप से होने का संकेत हो गया है। ९. न>और 


. इन गुणों के साथ यह “पत्नी” स्वधाम्‌-आत्मधारण के लिए विशकी मल का 
. अपने-अपने कर्त्तव्य क्षाग॒ का के (हा : घर "कण नेवाले पितरों के लिए ६ 
डुहे-पूरित करती हैं। गा | सभी को शरीरपाषिक भीजर "परत /कराना, यह पत्नी का !' 


बनकर इसके जी 
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विशिष्ट कर्त्तव्य है। इसके ठीक होने पर ही शरीर, मन व बुद्धि सबकी उन्नत्तियाँ निर्भर हैं। 


. से सब जन्नत्तियों को सिद्ध करें। ' (2 

. ऋषि:-शद्भुघ। देवता-सरस्वती। छन्‍्द:-स्वराट्त्रिष्टुप॥ स्वर:-थैवत:॥ 
अडुः-प्रत्यड्ूग का स्वस्चप 

मुखश्सद॑स्य शिर5इत्‌ सर्तेन जिह्ला पवित्र॑मश्विनासन्त्सर॑स्वती । 

अप्पं न पायुर्भिषगस्यथ वालों वस्तिर्न शेपो हर॑सा तरस्वी । (6 

१२. अस्य-इस-गतमन्त्र के “कुम्भ” का मुखमं-मुख सत- टिक से व हक 


भावार्थ-पति व पत्नी शक्तिशाली व प्रसन्न मनवाले हों। शरीरपोषक अन्न दा क्‍ 






उत्तरनाम-नि० ३।२९ )। २. .सतेन-इस उत्कृष्ट मुख के साथ इत्‌- 


होता है। जहाँ इसका मुख उत्कृष्ट होता है, वहाँ इसका म पे क होता है। ३... 
जिह्ला पवित्रम्ल्‍+इसकी जिह्नला पवित्र होती है। अश्विना प्राणापान इसे. 
पवित्र बनानेवाले होते हैं। ४. 'मुख व मस्तिष्क की उत्कृष्टत्ें जिह्ना व प्राणापान की 


पवित्रता' के कारण ही आसन्‌ (आस्ये)-इसके मुख में स््रेस्वेती-विद्या की अधिदेवता 
का निवास होता है। ५. इस विद्या के कारण सब हे सतुओ का ठीक प्रयोग करने से 
प्रायु:-:इसकी. मलशोधक गुदा-इन्द्रिय अप्पम्5-(चफस्पत्त्वत्रें) इसको सान्त्वना व शान्ति 
प्राप्त करानेवाली है। मलशोधन ठीक हो जाने से हे रे) मन में शान्ति व प्रसन्नता का 
अनुभव होता है। ६. अस्य"इसके बाल नल तर शेर अड़ों में उत्पन्न बाल भिषंक्‌ू-इसके 
हैं में सहोयड़ होते हैं। मलों के चूसने में उपयुक्त 
होते हैं ओर इस प्रकार से रोगनिवारण' करते हुए,.इसके वेद्य ही होते हैं। ७. वस्ति: न 
शेपः-मूत्रस्थान और मूत्रेन्द्रिय तो जज 'सिलहेरण के द्वारा तरस्वी-इसको बलसम्पन्न 
बनानेवाले होते हैं। के द 
भावार्थ-' कुम्भ” अर्थात्‌ 
. अड् सुन्दर होते हैं। मुख पल 
पवित्र होते हैं। इसके मुख में 
मलशोधन के द्वारा इसे « 
ऋषि :-शड्डु:। 












सर व आनन्द का पूरण करनेवाले के सब 
होते ही हैं, इसकी जिह्ला व इसके प्राणापान 


हैं। 
। छनन्‍्द:-भुरिविकत्रष्टुपू। स्वर :-थैवत:॥ 
4 (2) रहन->सहन 

अश्विभ्यां ससुर ५ ग्रहा भ्यां छागेंन तेजों हविर्षा शुत्तेना 


. पश्ष्माणि गोशूमे: कऋव॑लैरुतानि पेशो न शुक्रमसितं बसाते ॥८९॥। 
९. ग्रहाभ्यास्‌ गृहीत इति ग्रहों ताभ्याम-द०) शुद्ध वायु के द्वारा शरीर में नीरोगता 
लानेवाले ल्लेश्पाम-प्राणापान के साथ इस कुम्भ (८७) के जीवन में अमृतम्‌ 


चक्षु:-उ हसन होता है, जो इसकी अमरता का कारण बनता है। यह ज्ञान ही इसे विषयों 


है, और इसे विषयासक्त हो मरने नहीं देता। २. इस नीरोगता व उत्तम 
ज्ञान क लिए, ही छागेन- ( छागादिदुग्धेन-द० ) बकरी के दूध के सेवन से यह तेज:-तेजस्विता 
को प्राप्त करता है। (छाग का अर्थ बकरी का दूध भी है)। ३. इसी तेजस्विता को वह 


शूतेन-ठीक प्रकार से परियफ्रक्तक हवीकाशातदाततहेकाएजन्नले। हुए (हव्ल छात्रों के सेवन से प्राप्त 


करता है। ४. गोधूमै:-गेहूँ आदि अन्नों से पक्ष्माणिं-(पक्ष परिग्रहे) यह बलों व उत्तमताओं 


निवास होता है। इसकी मलशोधक इन्द्रियाँ भी 
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का परिग्रह करता है। ५. कुवलैः-(सुशब्दै:-द० , कु शब्दे वल-ए/०॥-वंर) उत्तम शब्दों 
के साथ उतानि-बुने गये वस्त्रों को यह धारण करता है, अर्थात्‌ केवल बा तदता से |. 

_ पहनता शब्द भी सुन्दर ही बोलता है। गोधूम आदि अन्नों को ही नहीं हा है 
शक्तियों व गुणों का भी ग्रहण करता है। ६. नतऔर शुक्रमनवीर्य पेश:- ह 
देनेवाला होता है, अर्थात्‌ शक्ति के कारण यह रोगों का शिकार नहीं होता ४२३६ १०क : 
इसका शरीर स्वास्थ्य के सौन्दर्य से चमकता है। ७. स्वस्थ बने रहने के पघेन्त्र ८७ 
के कुम्भ और कुम्भी असितम्‌-(षिज्‌ बन्धने अबद्धम्‌च्याण रा पडा सटे हए 
कपडे बसाते “पहनते हैं। ये कसे हुए कपड़े न पहनकर ढीले ही तक ह्पड्‌ हो हैं। कसे 












हुए. कपड़े रुधिराभिसरण अवरोध पैदा करके स्वास्थ्य के लिए ब्रि हैं। 
... भांवार्थ-मनुष्य को चाहिए कि प्राणशक्ति के साथ ज्ञान (का सी वर्धत्र करे। बकरी 
'के दूध तथा ठीक पके हव्य पदार्थों के सेवन से तेजस्वी बनें के साथ गुणों 


जे फल 
को भी ग्रहण करे। सुन्दर बस्त्रों के साथ शब्द भी सुन्दर ड पक्री शक्ति इसे स्वास्थ्य 
का सौन्दर्य प्राप्त कराये। कपडे बहुत तंग न पहने। 


ऋषि:-शड्डुः। देवता-सरस्वती। छन्द:--भुरिक्सडिस के स्वर:-पड्चयम:॥ 

द ' पररमगति . 
अविर्न मेषो नसि वीर्घाय प्राणस्य पन् (ऊ्रेशर ग्रहाभ्याम्‌ । 
सर॑स्वत्युपवाकैर्व्यानं नस्यानि बर्हिल हल जुजॉान ॥९०॥ ् 


९, उत्तम रहन-सहनवाला व्यक्ति अज्लिःः€योथवत्ति रक्षति) शरीर व मानस -मलों से 
अपनी रक्षा करता है। अपने को उन म से प्रक्रान्त नहीं होने देता। २. न और मेष: 
(मिषति स्पर्धते). उत्तम गुणों के उप नी हे ऐरपर्धावाला होता है। ३. इसके नसि-नासिका 
में प्राणस्य पन्‍्था:-प्राण का मार्ग औमृत:-क्रैभी नष्ट नहीं होता, अर्थात्‌ यह प्रयत्न करता 
है कि यह सदा श्वांस व प्रश्ज्नांस सासिका: से ही ले। यह “नासिका से श्वास लेना' 
ग्रहांभ्याम"शुद्ध वायु व त्ती के ग्रहण से वीर्याय-इसको वीर्यसम्पन्न बनाने के लिए 
हो। इसके जीवन में उपवाद्र क्रैर>के च्रार्य-के समीप बैठकर, (उप) आचार्य से सुने ज्ञान के 

' हि * 






उच्चारणों से (वाकै:) सरसेट “ज्ञान जजान>"-उत्पन्न होता है (“प्रत्याश्नाव:” आचार्य से . 
पनरूप:” आचार्य के समान ही ज्ञानी बनता है)। ५. 

थरताओं से व्यानम्‌ नस्यानि बर्हिः-व्यानवायु, प्राणापान तथा. 
उत्पन्न होता है। (क) इन्द्रियों की स्थिरता से “व्यान' उत्पन्न होता 












वासनाशून्य हृदय < 
है। सारे शरीर मेँ व्याग्ल होकर सम्पूर्ण नाडी-संस्थान को स्वस्थ रखनेवाली यह व्यानवायु 
ही है, इसके «लि लिष जितेन्द्रिय बनकर इन्द्रियों की स्थिरता का सम्पादन आवश्यक है अन्यथा 

स्श् आन सु नि क्ते-अ्रंश की आशंका बनी रहती है, (ख) मन की स्थिरता नस्यानिनप्राणापान 









के डि आवश्यक है। मनोनिरोध व प्राणनिरोध अत्यन्त सम्बद्ध हैं, (ग) बुद्धि | 
की स्थिर से वासना-शून्य हृदय का (बहहिं:) विकास होता है एवं, इन्द्रियों, मन और | 
नुद्ि सैथरता में “व्यान, नस्य व बर्हि” आवश्यक हैं। द . 


पावोर्थ-हम अपना रक्षण करें। उत्तमत्ता में स्पर्धावाले हों। सदा नासिका से श्वास 
लेते हुए शक्ति का वर्धन करें। आचार्य से उक्त का अनुवाद करते हुए ज्ञान को बढ़ाएँ तथा 
 इन्द्रियों, मन व बुद्धि की!एस्ंंस्तोसे/माछीमंसशश्ेज एको (ठीक उकखें) प्राणापान का वर्धन करें 
तथा हृदय को वासनाशून्य बनाएँ। ' का 
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ऋषि: -शद्भु:। देवता-इन्द्रः। छन्द्‌:- भुरिविद्रष्टुप। स्वरः“- शैवत:॥ 
जितेन्द्रय कौन? ह 


... इन्द्रंस्थ रूपमृंषभो बलांय कर्णीभ्या& श्रोत्र॑ममृतं ग्रहाभ्यामू। . जे क्‍ 









यवा न बर्हिर्श्रुवि केस॑राणि कर्कन्धुं जज्ञे मर्धु सारघं मुखांत्‌ ॥९९ 
. १. इन्द्रस्य-जितेन्द्रिय पुरुष का रूपम-स्वरूप यह है कि वह बलायेबल्े 


सम्पादन व स्थिरता के लिए ऋषभ:-(ऋष्‌ गतौ) सदा गतिशील 005 है अपने 
छोटे-छोटे कार्यों के लिए औरों पर निर्भर नहीं करता, परिणामतः सब् ह्ुता है। २ 
कर्णाभ्याम्‌-कानों से यह सदा श्रोत्रम-ज्ञान की वाणियों का श्रवण कृश्नेओोर होता है। ३. 
ग्रहाभ्याम-शुद्ध वायु का ग्रहण करनेवाले प्राणापानों से बा पके अमर जनता है, रोगों 
. से मरियल शरीरवाला नहीं होता। ४. ने- और यवा:-जो आदि प्रयोग "इसके 











करके, अनुसार सात्त्विक अन्न 
श्संकी भ्रुवों पर (37095 ) 
ते क्रम चढी नहीं होती, अतः: 


हृदय को वासनाशून्य बनाता है। “जैसा अन्न वैसा मन” इस 
के प्रयोग से यह सातक्त्विक मनवाला होता है| ५. + 
केसराणि+-(विज्ञानानि) विज्ञान झलकते हैं, इसकी 
इसकी श्रुवें क्रोध को प्रकट नहीं करतीं। इसकी ्रुवों ्ं 

है और ऐसा प्रतीत होता हे कि वह के"आनन्द में € 

जीवन है। ६. इंसके मुखात्‌्-मुख.- से कर्कन्धु-(८ कर ० 
धारण करनेवाला, अर्थात्‌ अत्यन्त उत्साहपूर्ण फ 'सारघम (९ 0२ : हन्ति-प्राप्नोति ) सारयुक्त तथा 
मथध्ु-अत्यन्त मधुर वचन जज्ञे-प्रकट होता हर _ वेहे ब्रुख से कभी निराशा के प्रतिपादक 
. बचनों को नहीं बोलता, इसके वचन “मित्र श 


रहा हे, ज्ञानप्रधान इसका 
, कर्क दधाति) अग्नि को 








अत्यन्त मधुर बचनों को ही बोलता है ७ 
.. भावार्थ-जितेन्द्रिय पुरुष--(क ) हि के दा शक्तिशाली होता है, (ख) कानों से 
9 ग) 






सदा ज्ञान की वाणियों को सुनता के द्वारा शुद्ध वायु के ग्रहण से नीरोग 
. बनता है, (घ) जो आदि | के प्रयोग से इसका हृदय वासनाशून्य होता है, 
(छः) इसका मन इसके मनः को प्रेक़ट करता है और (च) यह उत्साहमय सारभूत 
मधुर शब्दों को बोलता रा हि < । ' द 
..... ऋषि: हक ५. पक । छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--चैबत:॥ 
ह प अस्तेय: , अपरियग्रह-अहिसा ' 
॥ कर प्य लोम मुखे श्मश्रृँंणि न व्याघ्रलोम । 









भ्रियै शिखा सिश्हस्य लोम त्विषिरिन्द्रियाणिं ॥९२॥ 


“सिद्धू होने पर वृकस्यन (व॒क 7005०#-स्तेय) मन के अन्दर रहनेवाले स्तेय 
गा , को भावना का, बिना परिश्रम के धन की प्राप्ति की इच्छा का लोम-छेदन हो 
. जाता का उपासक कभी भी स्तेय की ओर नहीं झुकता, यह “अस्तेय' धर्म का पूर्ण 
प्रयत्न करता है। २. न-और इसके मुखे-मुख पर श्मश्रूणि-दाढ़ी-मूँछ के 


बाल प्रकट होकर इसके यौवन में कदम रखने की सूचना देते हैं, परन्तु प्रभु की उपासना 


से इसमें व्याघ्रलोम-(व्याजिप्नति) समनन्‍्तात्‌ विषयों को सूँघने की वृत्ति का छेदन हो जाता 


है। यह विषयासक्त होकर विषयों के" पेरिग्रहिं” में ही भहीं लीगाईहैली;) अपितु इसके विपरीत _ 


पन्‌ का प्रसाद प्रकट होता 


उपस्थे-उस आत्मा के समीप स्थित होने पर, अर्थात्‌ परमात्मा की 


१०४ 






8 : _ एएएअफ्ाशथा4ए.7 (080०0629.) , 0 ्औौऔौपऑौऑऑौद&' 4.॥] (06 0 029.) ... 





यजुर्वेदभाष्यम्‌ू.. ॥६ 


वह “अपरिग्रह”' धर्मवाला होता है। यौवन में भी यह विषयासक्त ज़ंहीं होता। ३. नजऔर 


शीर्षन-मस्तिष्क में केशा:८ज्ञान की रश्मियाँ .(४79७ ० ॥870) इसके चल बा नीता 
. लिए होती हैं और अयै-इसकी श्री के लिए होती हैं। मस्तिष्क में होनेवाली ज्ञा / 
इसके जीवन को यश-सम्पन्न. व श्रीसम्पन्न बनाती हैं। ४. शिखा-यह पा 
॥९॥/) की ज्वाला इसकी सिंहस्य-हिंसावृत्ति का लोम>"छेदन करनेवाली होती है। को 
की दीप्ति के कारण यह अधिक-से-अधिक अहिंसक होता है। ५. त्विषि: श्र्ल्ड्स के 
पर दीप्ति होती है। उपासक स्वास्थ्य व मनःप्रसाद के कारण तेजस्वी प्रतीत 
इन्द्रियाणि-इसमें प्रत्येक इन्द्रिय की शक्ति अत्यन्त वृद्ध होती है। 
.. भावार्थ-उपासक अस्तेय धर्म का पालन करता है। भरपूर युठ 
का परिग्रही नहीं बनता। ज्ञान के कारण यशस्वी व श्रीसम्पन्न कार्यों ढ्र 
ज्ञान इसे अहिंसक बनाता है। यह दीप्त होता है, वीर्यसम्पन्न अड्ध 
ऋषि :-शड्ड:। देवता-अश्विनौ। छन्‍्द:-त्रिष्टुप। 
ध् ._ शतमानम्‌ आयु: “प्रसाद- 
अड्भाान्यात्मन्‌ भिषजा तदश्विनात्मानमड्डैः 2४६९५ २ # 
: इन्द्रस्थ रूपश्शतर्मानमार्युएचन्द्रेण ज्योतिरमृतु “दा द 
१. उपासक के, जितेन्द्रिय पुरुष के, अड्भुगनि डे -संदा आत्मा में होते हें, 
अर्थात्‌ यह सब अज्ों से उन-उन क्रियाओं को द्् 
तत्‌ अश्विना-प्राणापान ,भिषजा "इसके डे रब ते है ते" है)7 प्राणापान की शक्ति की वृद्धि के 
कारण यह नीरोग बना रहता है। ३. सरस्वती, 8 अधिष्ठातृदेवता, अर्थात्‌ ज्ञानी बनकर 
यह अड्ढजः सा गें.के द्वारा आत्मानम्‌-ऊुस स्रेमुर्ता को समधात्‌लसम्यक्‌ धारण करता है, . 
स्वाध्याय करता है और इस स्वाध्याय ख्र पे कि योग से यह अपने को परमात्मा से जोड़ने : 
का प्रयत्न करता है। ४. इन्द्रस्य-इस,प्रकेएर इस जितेन्द्रिय पुरुष का हक “रूप यह होता है 
कि यह (क) शतमानम्‌ आयु: रु से मपी आयु को प्राप्त करता है। (ख) न्द्रेण 
. ज्योति:-मानस आह्ााद के साथ#झ ज््र होता है और (ग) ये उपासक अमृतं 
दधानाः:-विषयों के पीछे पुल न नीरोगता व अमरता को धारण करता है। 
.. भावार्थ-जितेन्द्रिय अड्जों को आत्मा में स्थापित करने का प्रयत्न करता 
. है, प्राणापान-शक्ति 43 झ्ले नीरोग होता है, ज्ञान व योगाड़ों से प्रभु से मेल करता है, 
सौ त्रर्ष तक जीता है रहता है, ज्योतिर्मय व विषयों के पीछे न मरनेवाला होता है। 
ऋषि :-शख्+।देवेता-सरस्वती। छन्‍्द:--विराटपडनक्ति:। स्वर:-पड्चमः:॥ . 
लत के गण कर्मों में रस व उसंका लाभ 
सरस्व यो गर्भ'मन्‍्तरश्विभ्यां पत्नी सुर्कृतं बिभर्ति। _ 
पल न्‌ गे न साम्नेन्द्र&अिये जनय॑न्नप्सु राजा ॥९४॥ द 
१, -ज्ञान को प्राप्त विदुषी स्त्री घर के सब कार्यों कों करती हुई योन्याम्‌-सृष्टि 
के 7 परमात्मा के अन्तः गर्भम्‌-अन्दर गर्भरूप में रहती है। जैसे एक बालक माता 
में गर्भरूप से रहता हुआ सुरक्षित होता है, उसी प्रकार यह परमात्मा में निवास करती हुई 


_वासनाओं से अपने को बचा, ३४१ | २. किए धाम्‌- पणापान के हेतु से, अर्थात्‌ घर 
के सब संभ्यों की प्राणापानशक्ति की चच्चधि के लिए भेह पत्नी+गृहपरलनी सुकृतम-उत्तमता 


न्‍ 





























| पल | . एकोनविंशोड ध्याय: .. एएज़.आज्श्ाधा।ए५४.॥ . (]09 0 629.) सनक आज १०५ 


5 से संस्कृत किये हुए अन्न का बिभर्ति- भरण करती है। सबको उत्तम पथ्य भोजन देकर एफ 


सबके स्वास्थ्य का पूरा ध्यान रखती है। ३. न-और अपां रसेन-कर्मों के अन्दर 
. अनुभव करने से वरुणः-घर. का प्रत्येक व्यक्ति दोष का निवारण करनेवाला'>ब 
* खाली बेठे आलसी व्यक्तियों 'को ही ईर्ष्या-द्वेष की बातें सूझती हैं। ४. कर्म में 
: से यह ईर्ष्या-द्वेष में नहीं फँसता और साम्ना-शान्ति से अथवा उपासना से इनजमून केस न 

*  परमैश्वर्यशाली प्रभु को अअयै-अपने में ' श्री” की वृद्धि के लिए जनयन्‌ू- ता 
.. है। प्रभु के ध्यान के द्वारा अन्तःस्थित प्रभु के दर्शन करता है, यह न 
: को बढ़ाता है। ५. और यह प्रभु के तेज के अंश से चमकता हुआ व्यक्ति 
अपने कर्मों में बड़ा व्यवस्थित (ए८४०००) होता है। (ख) मो की वेश्या 
_. उठता है (राजू-दीप्ति)। इसके कर्म सामान्य व्यक्तियों के कर्मों धारणता 
लिये हुए होते हैं, इसीलिए वह (ग) अप्सु-प्रजाओं में राजा पे ! बने जाता है। 

.. भावार्थ-१. गृहिणी को चाहिए कि गृहकार्यों को व हुई / प्रेभु/ में निवास करे। २. 
सब गृहसभ्यों के लिए उत्तम सात्त्विक अन्न को सिद्ध करके/ग्र प्त करा 
रहने से ईर्ष्या-द्वेष से ऊपर रहे। ४. शान्ति व चार प 
' धारण करे। ५. व्यवस्थित कर्मों से चमक उठे और 
ऋषि :-शड्'ुड। देवता-अश्विनौ। छन्द:-- 

ः कस 
तेज: पशूनाःह॒विरिंन्द्रियार्वत्‌ परि 
अश्विभ्यों दुग्धं भिषजा सरंस्वत्या 

१. पशूनाम-पशुओं के तेज:- 





४४8३ ड़ शोभा 
राजा" (क) 
| से चमक 

















ममृतः सोम इन्दु: ॥९५॥ 
क्‍ भूत दूध को में ग्रहण करूँ। बेद में 
अन्यन्त्र 'पयः पशूनाम्‌” ही पाठ है , अत व रज : व पयः में कार्यकारणभाव होने से 
पय: के स्थान में तेज: का प्रयोग वि हमारे त गैसा हैं। २. हथि:-दानपूर्वक किया हुआ सात्त्विक 
भोजन, यज्ञशेषरूप पशथ्य, था शत नह बल 'को (इन्द्रियं वीर्यम्‌ू) बढ़ानेवाला हो। ३. 
परिस्वुता-परिपक्व अन्न के साथ तश्े  पुयर्सा-दूध के साथ सारघ॑ मधु-मैं मधुमक्षिकाओं 
से निर्मित शहद का ग्रहण व के र श्विभ्याम्‌नप्राणापान की शक्ति के लिए दुग्धम्‌-में 
प्राणापानरूप भिषजान-वैद्यों से अमृत:"में अमृत 
. बनूँ, कभी रोगों. का शि श्र क्तृ) होऊं। .६. सरस्वत्या-ज्ञान की अधिदेवता से, अर्थात्‌ 
अत्युत्तम ज्ञान से में सोर्म:सौम्य बनूँ। ज्ञान का परिणाम तो है ही “विनय!। यदि मैं विनीत 
न रहकर अभिमानी हो जाऊंशा तो मेरा सारा उत्थान समाप्त हो जाएगा। ७. सुतासुताभ्याम्‌-सुत 
व असुतों के द्वारा बडे परिश्रम से भूमि में पैदा किये गये-उत्तम सात्त्विक अन्नों के द्वारा 
अर्थात्‌ गौ आदि के दूध के द्वारा यह इन्दु:-ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाला 
# शक्तिशाली बनता है। क्‍ 
सर शुओं का दूध, यज्ञशेष अन्न व शहद के प्रयोग से मैं अमर-नीरोग बनूँ।.. 
0 तीज से ज्ञानी बनकर (विनीत बनूँ)। ठीक अन्नों का प्रयोग मुझे शक्तिशाली 
झुत-सोम-इन्दु' ही राजा बनने के योग्य हैं। इस राजा के वर्णन से ही अगले 

अध्याय का प्रारम्भ होता है। जि, 


?०इल्वैकोीनर्चिंशी था) [(09 ०629.) . 














दुग्ध (दूध) को स्वीकार करूँ। (७ 











फ़्ज्ज़बज्रक्ा।कावए५५३.॥.. ((400 029.) , 


अथ विशोडद्ध्याय: .. ० 2 
मा 0 क्‍ 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता-सभेश:। छउन्द:-द्विपदाविराडगायत्री। कक प 


द शक्ति का केन्द्र सान्यहोबिर 
क्षत्रस्य योनिरसि क्षत्रस्थ नाभिरसि। मा त्वा हिश्सीन्म साहिर 


१. गतमन्त्र के अन्तिम शब्दों में 'अमृत, सोम व इन्दु!' बह ठ[्‌ उल्लेख था। उससे . 
पहले ९४वें मन्त्र के अन्तिम शब्द 'अप्सु राजा' थे, प्रजा ल्‍्पूँ में यल्ले राजा बनता है। इसी - 
राजा का उल्लेख इन शब्दों में करते हें कि क्षत्रस्य”] क्षतों से रे 
शक्ति का तूं योनि असि:5उत्पत्ति-स्थान है, अर्थात्‌ ( अषसे, में उस शक्ति को उत्पन्न 
करता है जो शक्ति प्रजा को हॉंनि से बचाती हे। >संम्पूर्ण बल का नाभि 
असि-तू अपने में बन्धन करनेवाला है (नह बन्धने अपने में शक्ति का बन्धन करते 
हुए शक्ति का केन्द्र बनता है। ३. शक्ति जल बुनने के कारण ही त्वात"तुझे मा 
हिंसीत्‌ृ-कोई भी रोग हिंसित करनेवाला न र्य॒ का संयम तुझे सब रोगों से 
बचानेवाला हो। ४. तू माच-मुझे मा हिंसीः कर। प्रभु मन्त्र के. ऋषि “प्रजापति ' 
से कहते हैं कि तू मेरा भी विस्मरण न झेलने दे, अर्थात्‌ प्रजापति को चाहिए कि वह “प्रभु 
का ध्यान” अवश्य करे ताकि उसे शरक्तिक अर थ॑आदि के कारण अभिमान न हो जाए 





:॥ ५॥। 
क्र 



















और न ही वह विषय-प्रवण बन जा श्ट ध्रपनी रक्षा करनेवाला व्यक्ति प्रजा की ठीक . 
प्रकार से रक्षा कर पाता है और > स्तुल सन त्तुल मन्त्र का ऋषि “प्रजापति” बनता है। 

भावार्थ-हम बल के २ जा थे बल का केन्द्र बंनने का प्रयत्न करें। यह बल 
का केन्द्र बनना हमें रोगों में के । इसी उद्देश्य से हम प्रभु का सदा स्मरण करें! 

... ऋषि:-प्रजापति:ः। ता; । छन्‍्द:-भुरिगुष्णिक््‌। स्वर:-ऋषभ:।। द 

धृत-त्रत _ 
निर्षसाद ६ णं: पस्त्यास्वा। 
साम्राज्याय के मृत्यो: पांहि विद्योत्पांहि॥२॥। 


क्षत्र का केन्द्र' बननेवाला व्यक्ति निषघसाद-निश्चय से व नम्रता के 
है। २. धृतब्रत:-यह त्रत का धारण करता है। “प्रजारक्षण' ही 
है। प्रजारक्षण के लिए यह बाह्य शत्रुओं से बदला लेता है और 
2 उचित दण्ड द्वारा सन्मार्ग पर लाने का प्रयत्न करता है। ३. वरूुण:-(क) 
यह के द्वारा चुना जाता है। प्रजा ने रक्षण के लिए ही इसे चुना है, (ख) यह अपने : 
को अपने कार्य में समर्थ होने के लिए. श्रेष्ठ बनने का प्रयत्न करता है। “वरुणो नाम वर 
श्रेष्ठ:', (ग) यह प्रजा: बे की  वृत्तियों के निवारण का प्रयत्न करता है। 

वारयति इति वरुण: »'इईसौ' से थह 'ओ>सेमर्न्तार्त' चारों और पस्त्यासु-प्रजाओं 








. .विंशोड ध्याय: . श़ज़्ज़,बाजश्याक्षाकएफ़्नी) | . ( ०629.) लक 
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में विचरण करता है। प्रजाओं में सदा भ्रमण करनेवाला राजा ही.“प्रजा का ठीक से रक्षण 
कर पाता है। ५. यहं प्रजाओं में भ्रमण करनेवाला राजा ही साम्राज्याय"सम्यक्‌ कब 
लिए होता है। उत्तमता से शासन के लिए राज्य में सर्वत्र भ्रमण “करके स्वयं सब<कुच् 
देखना आवश्यक है। ६. यह राजा सुक्रतुः-उत्तम कर्म व प्रज्ञावाला होता है। 5०५३. द 
"को आदेश देते हैं कि मृत्यो: पाहि -तू प्रजाओं को मृत्यु से बचा। सफाई के न्ध 
से तथा खान-पान की वस्तुओं की ठीक व्यवस्था से तू रोगों को न ए है के ८>केवल . 
रोगों से ही नहीं विद्योत्‌ पाहि-(विद्युत्पाताद्रक्ष) विद्युत्पात आदि आधिदुविके _ अम्यत्तियों से 
भी तू राष्ट्र की रक्षा करनेवाला हो। वस्तुतः यदि वैयक्तिक पापों से अभ्रध्यो कह नेर्का कष्ट होते 
हैं तो सामाजिक पापों से आधिभौतिक कष्ट आया करते हैं और प्रजा के झ्पराध अथवा 
राष्ट्रीय अपराध आधिदेविक आपत्तियों के कारण बनते हैं, अत वर. रोज ने राष्ट्र में उत्तम 
व्यवस्था के द्वारा राष्ट्र की आधिदेविक आपत्तियों से रक्षा 5 का हम: द 
भावार्थ-प्रजारक्षण के ब्रत को लेकर राजा - & बैरे॥ वह प्रज्ञापूर्वक कर्म 
करनेवाला हो॥। राष्ट्र को 'रोगों से होनेवाली मृत्यु से ५ ज्चा था विद्युत्पतन आदि 


आधिदैविक आपत्तियों से भी बचाए ह 'जश 
हु ऋषि:--अश्विनौ। देवता-संभेश:। छन्द:-निह्नदरतिथ्षूर्ति स्वर:-षदज:॥ 


देवस्य॑त्वा सवितुः प्र॑सवे,5श्विनोंर्बाहु: पड | हस्तभ्यामू। .. .. 
अश्विनोर्भष॑ज्येन तेजसे ब्रह्मवर्च गा दर झिप सरं॑स्वत्ये भेष॑ज्येन 
वीर्यायान्नाद्यायाभि पिंज्चामीनद्रस्ये न्द्व्यिष ण॒ बेला अिये यश॑से 5भि पिंड्चामि ॥३॥ 
..._ १. सवितुःचसबके उत्पादक व प्र (कद. न स्थ्े-दिव्य गुणों के पुज्ज प्रभु के प्रसवे"अनुज्ञा 
में त्वा अभिषिज्चामि-तेरा 75 क्र करता हूँ, अर्थात्‌ तूने वेद में दिये गये प्रभु के आदेश 
: बाहभ्याम्‌-प्राणापान के प्रयत्न के हेतु से में 
से कमाकर खानेवाला है। तेरी यह विशेषता - 
पे है। तू कोश को प्रजा के लिए धेनु-दूध 
: पिलानेबाली' समझता है “लिए. उस कोश को तू “वशा'-बन्ध्या गौ के समान 
. समझता है। तू किसी प्रक विषयभोगों के लिए उस कोश का विनियोग नहीं करता। 
यंह बात भी तुझे भमिजे षेक के योग्य. बनाती है। ३. पृष्णोः हस्ताभ्याम्‌-पूषा के हाथों से 
भी मैं तेरा अभिष्े कर हक गेता हूँ, क्योंकि तू किसी भी वस्तु का उतना ही ग्रहण करता है 
लिए पर्याप्त हो। ४. अभिषिज्चामि "मैं तेरा अभिषेक इसलिए करता हूँ 
की भैषज्येन-चिकित्सा के द्वारा तेजसे-तेरे शरीर में नीरोगता के 
स्वेतता- दे प्रादुर्भाव हुआ है तथा ब्रह्मवर्चसाय-तेरे स्वस्थ शरीर में स्वस्थ 
कक कारेण ज्ञानाध्ययन की सम्पत्ति का प्रादुर्भाव हुआ है। तू शरीर से तेजस्वी है 
न! से ब्रह्मवर्चस्वी बना है। ५. अभिषिज्चामिन्मैं तेरा अभिषेक करता हूँ चूँकि 
तस्स्वल्ये, व्येई भैषज्येन-सरस्वती-विद्याधिदेवता' के चिकित्सन के द्वारा वीर्याय-तू शक्तिसम्पन्न | 
बना है तेथा अन्नाद्याय-तुझमें अन्न के खाने की शक्ति ठीक बनी है। तू मन्दाग्नि नहीं हो 
गया है। ज्ञान को विलासवृत्ति नष्ट करती है और इसके विनाश से इसकी शक्ति ठीक बनी 
रहती है। आहार-विहार “की छी+ होने! सेःअह भीन्दाण्नि लंहीं हों 0जेशता। मनन्‍्दाग्नि पुरुष कभी 















भी तुझे इस शासन 


१०८ .. एण्ज्र,आफज्र्शाधा4एण.)7. (2 ०629 ) यजुर्वेदभाष्यम्‌_ 


भी शासन के लिए उपयुक्त नहीं होता, क्योंकि वह पग-पग पर खिझने की वृत्तिवाला होता 
है। ६. अभिषिज्चामि-मैं तेरा इसलिए अभिषेक करता हूँ कि तू इन्द्रस्य इन्द्रियेण: 

की इन्द्रियों के द्वारा, अर्थात्‌ स्वाधीन इन्द्रियों के द्वारा बलाय-" बलसम्पन्नता के [सम 
हुआ है, श्रियै-तेरा प्रत्येके कार्य शोभासम्पन्न है तथा यशसेचतू अपने कार्यों के 
से यशःसम्पन्न बना है। “जितेन्द्रियो हिं शकक्‍नोति वशे स्थापयितु प्रजा: '- 
ही तो प्रजाओं को वश में स्थापित करने में समर्थ होता है।.... (2 























भावार्थ- अभिषेक के योग्य राजा वह है जो-(क) परमेश्वर गे न चलता द 
है, (ख) अपने प्राणापान के प्रयत्न से अपनी आवश्यकताएँ पूर्ण ग) पोषण 
से अधिक उस्तु का ग्रहण नहीं करता, (घ) प्राणापान के तेजस्वी व 
बह्मयवर्चस्वी बना है, (छू) ज्ञान से अपने को पवित्र करके प्रज्बलित 
सा नली हुआ है, (च) इन्द्रियों को अपने अधीन रखके त्‌ व यश: ' सम्पन्न 
बना है। | 

ऋषि :-प्रजापति:। देवता-सभापति:। छन्‍्द:- गया पर (/ स्वर :-षड्‌ज:॥। 
सुश्लोक-सुमंगल- 

कोॉ5डसि कतप्ो5सि कस्में त्वा कार्य त्वा। सुरम॑ड्ल सत्यराजन्‌ ॥४॥ 


१. हे राजन! तू कः असि--सुखस्वरूप है धर चड़ स्वभाव का नहीं। सदा प्रसन्न 
. रहता है “स्मितपूर्वाभिमाषी ' है। २ रा सुरब्रस्वरूप होने से तू प्रजा के लिए 
भी अतिशयेन सुखकारी है। प्रजा को अधिक सुखी करने का प्रयत्न करता हे। 
. ३. कस्मै त्वानइस सुखस्वरूपता के लिए अभिषिज्चामि) अभिषिक्‍त करता हँ। 
४. काय त्वा-प्रजा के रक्षण के द्वारा ख के करने के लिए मैं तुझे अभिषिक्त 

करता हूँ। ५. इन अपने स्वभाविक व ॥॥ कै कारण तू सुश्लोक-उत्तम यशवाला हुआ है। 
सारी प्रजाएं तेरे गुणों का कीर्तन ,कैरेत ६. सुमड्रग्ल-तू प्रजाओं का उत्तम: मड़ल 
करनेवाला है और ७ बपकतक ्् से सदा चमंकनेवाला हे तथा सत्यं से ही शासन 

करनेवाला हे। 

भावार्थ-राजा स्वयं 
कारण उसका अभिषेक 

मड़ल करे और श्र 
ऋषि :- ८2 | 





“स्वभाववाला हो, प्रजा को प्रसन्न करनेवाला हो। इसी 
है। वह उत्तम शासन के कारण यशस्वी बने, प्रजा का 
उठे, सत्य से ही सबका शासन करे। 

-सभापति:। छन्द:-अनुष्ट्प्‌। स्वर:-गान्धार:॥। 
द क्‍ ब्त-धारण 
शिरों आन मुखं त्विषि: केशाश्च॒ श्मश्रूणि । 
- राजा अमृत॑श्सम्राट्‌ चक्षुविराट्‌ श्रोत्रम ॥५॥। 
क्‍ब १. राजा उपस्थित प्रजाजन को सम्बोधित करता हुआ कहता हे कि मैं 
. प्रयत्न कि में शिरः>मेरा मस्तिष्क श्री::सदा 'श्रीसम्पन्न हो, उसमें सदा उत्तम 
विचा स्थान मिले। २. मुखं यशः:-मेरा मुख य्रशस्वरी हो, अर्थात्‌ मेरे मुख से किसी 
प्रकार के अशुभ शब्दों का उच्चारण न हो। ३. श्मश्रूणि-( श्मनि हर शरीर में आश्रित 
 इन्द्रियाँ-मन व बुद्धि” ये सब त्विषि चअरओर केशाः 5ज्ञान की 
रश्मियों से युक्त हों। ये संर्ब अर्पने अपने फ्रन में सैमथ होकर चमकें। ये सब. 
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ज्ञान की किरणों से दीप्त हों। ४. में प्राण:-मेरी प्राणशक्ति राज़ा>मेरे जीवन को दीप्त 


करनेवत्रांली हो (राज दीप्तो) तथा यह मेरे जीवन को बड़ा व्यवस्थित बनाए। ््ज 
आ्राणशक्ति अमृतम्‌-मुझे रोगों से मरने न दे। मुझे नीरोग बनाकर पूर्ण शतमान 
बनाए। ५. चक्षुः-मेरी आँख सम्राट-सम्यक्‌ प्रकाशमांन हो। मानस स्वास्थ्य 

आँख में नेर्मल्य की चमक हो। ६. श्रोत्रमू>मेरा कान, वेदज्ञान को श्रवण करने के 

विराट्-विशिष्ट रूप से शोभायमान हो। आचार्य दयानन्द के शब्दों में यह-चल्विश्ष: 
श्रवणयुक्त हो और इसीलिए यह विराटरचमकनेवाला हो। भष 

भावार्थ-राजा के ब्रत हैं-(क) मैं मस्तिष्क में पवित्र 7 

 (ख) मेरा मुख यशस्वी शब्दोंवाला हो, (ग) मेरी इन्द्रियाँ, मन व 

व ज्ञान की रश्मियोंवाले हों, (घ) प्राण मेरी दीप्ति व अमरता 

सम्राट हो और (च) कान विराट हो-ऐसा में प्रयत्न करूँगा। 

. ऋषि:- प्रजापति:। देवता-सभापति:। छन्‍्द अनु गान्धार:॥ 

राजा की इन्द्रियाँ की 


जिह्ना में भद्रं वाडर महो मनों मन्यु: स्व॒राड /भ्र! सर 























१. में जिह्लाज(जुहोतिशब्दमन्नं यया द.) शर्ज के 
सेवन करनेवाली मेरी यह जिह्ना भद्रम्‌-भद्र हो (करे) 
बनने के लिए ही यह. शुभ शब्दों का उच्चारः 
वाडर महः-मेरी वाणी (पृूज्यवेदशास्त्रबोध् कुक्ता 
. युक्त हो। ३. 'मनः"हमारा मन मन्यु पेजोज़ा हो, मननशील हो। ४. भाम:मेरा तेज 
स्वराट”"स्वयं चमकनेवाला हो 
आवश्यकता न हो। इन आभूषणों पर 
अंगुलीः"अंगुलियाँ (अगि गतौ3> व्याप्त होनेवाली, सदा कर्मों में स्थापित की 
जानेवाली ये दीधितियाँ मोदाः /हमेरी प्रसल्नेत्रा का कारण बनें। इसी प्रकार, अड्भगनि-( अगि 
गतौ) सदा क्रियाओं में व्याह गे नेत्रॉले मेरे अड़ प्रमोदा:-मेरे प्रकृष्ट आनन्द का कारण 
बनें और ६. सहः-सहनशर्ति पत्रमू-मेरी मित्र हो, यह मुझे पापों से बचानेवाली हो। 
पर २. मेरी भर होगी। २. वाणी महनीय होगी। ३. मन विचारशील। ४ 
होगा। ५. अंगुलियाँ और अज्ज क्रियाओं में व्याप्त रहकर 
६. सहनशक्ति मेरी मित्र होगी। 
4 ;:। देवता-राजा। छन्द:-निच्चुद्‌गायत्री। स्वर:-षद्धज:॥ 
... बवाह>हस्तौ+उर 
“हस्तों मे कर्मी वीर्यम्‌ | आत्मा क्षत्रमुरों मर्म छा... 
>शरीर का बल तथा इन्द्रियम-एक-एक इन्द्रिय की शक्ति ही मे बाहू-मेरी 
प र्थात्‌ मैं बल और इन्द्रियों को भुजा के रूप में देखूँ। २. कर्म-निरन्तर 
और बीर्यम्‌-क्रियाशीलता से उत्पन्न वीर्य मे हस्तौ-मेरे हाथ हों। ३. मम-मेरा 


आत्माजआत्मिक बल॑ तथा क्षत्रम्‌ूक्षतों से बचानेवाला क्षात्रबल ही उरः>मेरी छाती व 
वक्षःस्थल हो। एश्ागा |टातवागा एटवाट 580 (3 ०0 629.) ह 


आनन्द का अनु 






के ल्‍्याण व सुख का साधन बने। भद्र 
रथ सात्तिविक अन्नों का सेवन करे। २... 


१५१५० 


यदि 9: एएए.आणएछ70902ए५8.॥7॥ (]4.00 02०.) ..........ैफ.हफ...0ह0ह.##2> 8979]9५9५9.]] |4 





भावार्थ-राजा ब्रत लेता है कि मैं (क) बल व इन्द्रिय-शक्ति को ही अपनी भुजाएँ 
समझूँगा। (ख) कर्म व कर्मजनित शक्ति को हाथ समझूँगा तथा (ग) आत्मिक रे व 
क्षात्नल को ही उरःस्थनीय मानूगा। द 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-सभापति:। छन्द:-निच्ृदनुष्टुप्‌। स्वर: -गान्धारः रु 
रे | ..  प्रजारूपी आड़ . द 
पृष्टीमें' राष्ट्रमुदरमशसौं ग्रीवाश्च श्रोणी ॥ फ अं हे 
ऊरू5अरली जान॑नी विशो मेउड्भानि सर्वर्त:॥८॥ (कक ५92 ...' 
१. गतमन्त्र के ब्रतों के अनुसार अपने जीवन का सुन्दर परिपा स्के राष्ट्र के प्रति 
राष्ट्र-रक्षणयज्ञ में अपनी आहुति देता हुआ राजा कहता है पे 
पृष्ठी-मेरा पृष्ठदेश-पश्चाद्भाग है। जैसे शरीर की मूल आधारभूत 5 
उसी प्रकार मैं अपने जीवन में राष्ट्र को ही रीढ़ की हड्डी ज पझता हूँ। उसके स्वास्थ्य . 
पर ही मेरा स्वास्थ्य निर्भर करता है। २. विश: ये प्रजाएँ: 'अरवत( न चारों ओर सब भागों 
से एकत्र हुई हैं, वे में-मेरे अड्भगनि"अजड्ों के तुल्य हैं। तैश्यवर्ग उदर के समान 
है। अंसौ-सेनिकवर्ग मेरे कन्‍्धों के समान है। ग्रीवाः र्त्ना ह्विणि ठ्रीग गर्दन व्‌ कण्ठ के समान 
हैं। श्रोणी-रक्षकवर्ग कटिदेशों के तुल्य हैं। ब्सिक्रेल जंघाओं के समान हैं। 
अरत्नीचशासन में भाग लेनेवाला सारा सक “मध्यप्रदेशों के समान है तथा 
. जानुनी-"मन्त्रिमण्डल का अधीनस्थ कम तुल्य है। इन सब लोगों को में 
अपने -अड़ों के समान ही समझता हूँ। बल कोर झुझे अपने अड़ प्रिय हैं, उसी प्रकार 
ये सारा -प्रजावर्ग मुझे प्रिय है। इसकी पु में'है# में अपनी पुष्टि (समझता हूँ। 
.. भावार्थ- प्रजा राष्ट्र-शरीर के प्रेछ्न हैं। राष्ट्र स्वयं इस शरीर- की रीढ़ की 
हड्डी है। राजा प्रजा को अपने २ ः 


ऋषि :- प्रजापति:। देवता/-स'  प्रजर श्। छन्‍्द:-निच्ज्जगती। स्वर:--निषाद:॥ 



















हड्डी है, 





के सौर्भाग्यं पर्स: 












आनन्दनन्दावाण्डौ । 

जड्डभ्यां ४ ; विशि राजा प्रतिष्ठित:॥ ९॥। ्ि 

१. राजां ही हे कि चित्तम्‌-स्मृति-प्रभु का स्मरण, अपने कर्त्तव्य का स्मरण . 
तथा विज्ञानम्‌र व्य का ज्ञान मे नाभिः-मेरा केन्द्र हो “नह बन्धने'। इस चित्त व 
विज्ञान का मझमें(बन्धन हो। मैं चित्त व विज्ञान से पृथक्‌ न होऊँ। २. अपचितिः-पूजा-प्रभु 
का पूजन तथी रस स्लत-( भस दीप्तौ) ज्ञान की दीप्ति से पायु:-मेरे रक्षक हों। जैसे शरीर 
में पायु-गुर्देस्द्रियेष्सब मलों का निराकरण करके शरीर की रक्षा करता है, इसी प्रकार यह 
प्रभु-पूज्ञनेज्तथा ज्ञान मेरे मलों को दूर करके मेरा रक्षण करे। ३. आनन्दनन्दौ -आत्म--प्राप्ति 


आन 3 ञ्रथवा मन:प्रसाद तथा नन्द”"समृद्धि (नन्दति 96००॥९५ 77057०'०0७) ये दोनों 
मे-भैरे ओऔण्डौ-( अमति-(० 5०७००) मेरी सेवा करनेवाले हों, अर्थात्‌ मुझे पारलोकिक - 
कल्याण व ऐहलौकिक समृद्धि प्राप्त हो। ४. भगः-परमात्म-प्राप्ति का ऐश्वर्य व सौभाग्यम्‌र 


. आकृतिक सम्पत्ति मे-सेद प्र विकराण सा काजेलाले,हों, अर्थात मं सदा इनके 


सम्पर्क में रहँ। ५. जडन्घाभ्यां पद्भ्याम्‌: तथा पाँवों से धर्म: 


यजुर्वेदभाष्यमू है. 








 विंशो5्ध्याय 


यो ३  अएएवाथाभावण वा] (उए629)  90#ह##...0.. 3.]. (]5 0629.) १३३ 


अस्मिनसबका धारण करनेवाला होऊँ। “ऊरू तदस्य यद्‌ वैश्य: पद्भ्यां शूद्रो अजायत '-जांघें 





वैश्य हैं, पाँव 'शूद्र'! वैश्य धन का प्रतीक है तो शूद्र ' श्रम” का। मैं अपने धन के ये 


सबका धारण करनेवाला बनू। ६. इस प्रकार राजानदीप्त व व्यवस्थित जीवनवाला ला 
मैं विशि-प्रजा में प्रतिष्ठित:-प्रतिष्ठित होऊँ। प्रजा के जीवन को भी दीप्त वे 
बनानेवाला होऊ। बा 
भावार्थ-राजा अपने जीवन में “चित्त-विज्ञान-अचिति (पूजा)  अ फ प्रक्राश) , 
आनन्द-नन्द-भग तथा सौभाग्य” का समन्वय करके अपने धन व श्रम 0 
बने और प्रजा के जीवन को व्यवस्थित व दीप्त बनाए। 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-सभेश:। छन्‍्द:-स्वराट्शक्बरी। स्ठ 
वश्यविश्व 


प्रति क्षत्रे प्रतिं तिष्ठामि राष्ट्रे प्रत्यश्वेषु प्रति 
प्रत्यड्रेंषु प्रतिं तिष्ठाम्यात्मन्‌ प्रति प्राणेषु प्रति 


द्यावांपृथिव्यो: प्रति तिष्ठामिं यज्ञे ॥१०॥ 
१. प्रतिक्षत्रे-प्रत्येक बल में प्रतितिष्ठामि-में प्र की छत हो होख़ 
होने का अभिप्राय यह है कि मैं बल व राष्ट्र को अब्नते वेश; 
प्रतितिंष्ठाभि-मैं अश्वों में प्रतिष्ठित होऊँ तथा गोषु>प्रतििष्ठामि 
अर्थात्‌ मैं गौवों व घोड़ों को खूब प्राप्त करू रे सूष्ट नें गौवों व घोड़ों की कमी न हो। 
प्रत्यज्षेषु-में हाथ-पाँव आदि सब अझ्जों में 7 लिए 'मि-प्रतिष्ठित होऊँ तथा आत्मन्‌-चित्त 
में प्रतिष्ठित होऊँ। अड़ोों में प्रतिष्ठित होने सा भप्राय यह है कि मेरे सब अजड्ञ अविकल 
हों तथा चित्त आधियों से शून्य -हो। की जर >प्रत्ति -प्रत्येक प्राण में प्रतितिष्ठामि-में 
प्रतिष्ठित होऊ तथा मय मैं प्रतिष्टि होऊ। प्राणों में प्रतिष्ठित होने का 
अभिप्राय यह है कि मैं नीरोग पे प्रतिष्ठित होने का अभिप्राय है कि मैं खूब 
. धनसम्पन्न होऊँ। ५. द्यावाप्थिद्दयो: -मस्तिष्क व शरीर दोनों में प्रतिष्ठित 
होऊ (द्यावा-मस्तिष्क , पृथिवी:' शा 
झ्यावापृथिवी में उत्कृष्ट कौर्ि 




























-व मस्तिष्क को ठीक ब् 
रुचि हो। प्रभु ने इसी 'ै मुझे)फूलने-फलने का निर्देश दिया है। 

. भावार्थ-मैं ' त्र्त्सेए पैर्ट्र-अश्व-गौ-प्रत्यज्ग-चित्त-प्राण-पुष्ट, द्यावापृथिवी व यज्ञ में 
प्रतिष्ठित होऊ। शयविश्व, पशुमान्‌, आधिव्यधिरहित- श्रीमान्‌ व यज्ञकर्ता' बनू। 


॥ देवता-उपदेशंका:। छन्‍्द:-पड-्‌क्षि:। स्वर:-पड्चम:॥ 
३३ देव 

जे श़॒त्रयस्त्रिश्शा: सुराधस:। 

बतिप देवस्य॑ सवितुः स॒वे। देवा देवैरंवन्तु मा॥११॥ 


पा:-( त्रयोड्वयवा येषां ते) तीन प्रकार के. एकादश ग्यारह-ग्यारह देवा:-देव 


त्रयस्त्रिशा: “कुल मिलाकर तैतीस देव (जो ११ पृथिवीलोक में हैं, ११ अन्तरिक्षलोक में. 


हैं तथा ११ झुलोक में-'येशखांब ) व्खुरा्तेस:5च(व्योमर्ज उरथो विज 6 तुम धनोंवाले हैं। उस- 
उस धनवाले हैं जोकि (राध्नोति अनेन) हमें सब प्रकार को में सफल बनाते हैं | 


| धारक 


है) द 
हे शा शरीर व मस्तिष्क दोनों में लब्धकीर्ति बनू। ६. शरीर 
ऋर अज्े प्रतितिष्ठामिनमें यज्ञों में प्रतिष्ठित बनूँ। मेरी यज्ञों में 


.करें। 


हे ९ ३ ________  #५ए#एएभश्थाभा३एए७त॥ (]60.62०) . #.9#७#0#0#ह#ह#॥#ह#ह#ह॥ऑऔ॥ह॥#॥ह॥#ऋऔ॥ऑऔ॥हुऔैुरुैु अजुर्वेदभाष्यम्‌ 
२. ये बृहस्पतिपुरोहिताः-(बृहस्पति: सूर्य: पुरः पूर्व: हितो /थृतो येघु-द०) सूर्यरूपी 
मुखियावाले देवा:-देव देवस्य सबवितु:-उस दिव्य गुणोंवाले उत्पादक प्रभु कक न 
में वर्तमान हुए-हुए देवैः:-अपनी दीप्तियों से व अपने दिव्य गुणों से मा 
करें। ३. संसार में कुल तैतीस देव हैं--ये “पृथिवी, अन्तरिक्ष व झुलोक' 

कारण तीन प्रकार हैं। एक-एक देव में उत्तम धन निहित हे। इन तैतीस देवों मच 


है। वस्तुतः सूर्य केन्द्र में है और सब देव सूर्य के चारों ओर घूमते हैं गे पे हमार _ एक 
सौरलोक बनता है। प्रभु की अनुझ्ञा में वर्तमान ये सब देव अपने दिव्य रक्षा 









_ भावार्थ-तैतीस देव मेरे लिए सुराधस्‌ हों, ये निवसकता रक्षा करें 
. ऋषि:-प्रजापति:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-नि्ृत्प्रकृत्ि:। न :- 

ः  कामसमृदच्द्धि 

प्रथमा द्वितीयैद्धितीयास्तृती्यैस्तृतीर्या: सत्येन 








रस चज्ञो चजुर्भिय॑जूषि 








साम॑ति: सामान्यग्मिऋच्॑: पुरोउ5नुवाक्याभि: पि3नुवाक्ध्या याज्याभिर्याज्या 
वषटकारैवषटकारा5 आह्यंतिभिराहतयो मे < गाने गान्त्सप्रेंधयन्तु भू: स्वाहा॥ १२॥ 

१. गतमन्त्र के प्रथमाः-प्रथम स्थान में स्थित पेशिब्रींस्थ ग्यारह देव <द्वितीयै:-द्वितीय 
स्थान में स्थित अन्तरिक्षस्थ ग्यांरह देवों के साथ (ले+ मे मेरे न्‍्इृष्टों को समर्धयन्तु-समृद्ध 





करें। इन देवों की कृपा से मेरे सब म॑ंनोरथ रण ही मुझे पृथिवीस्थ ग्यारह देवों की कृपा 
से स्वास्थ्य प्राप्त हो तो अन्तरिक्षस्थ ग्यार कक पत्रों क्री कृपा से में निर्मल हृदयवाला बनूँ। २. 
द्वितीया:"दट्वितीय स्थान में स्थित प प्स्थ अं देव तृतीयः-"तृतीय स्थान में स्थित 
झुलोकस्थ ग्यारह देवों के साथ मे को दा कप जे समर्धयन्तु>मेरे इष्टों को समृद्ध ककरें। में 
हृदय-नैर्मल्य के साथ ज्ञानदीप्ति क्रो? धी)म्राप्त करूँ। ३. तृतीया:-तृतीय स्थान में स्थित 
झुलोकस्थ ग्यारह देव सत्येन->ल सत्येस्वरूप परमात्मा के साथ मेरी कामनाओं को पूर्ण 
करें। मैं ज्ञानी बनूँ तथा स को पे पूपनानेट होऊँ। ४. सत्यम-वह सत्यस्वरूप प्रभु 

द को को समूटढ्रे करे। मैं सत्य बोलूँ--पज्ञशील बनूँ। ५. यज्ञ:-यज्ञ 









यज्ञेन-यज्ञ के साथ मेरे 












यजुर्भि:-देवपूजा, स [के साथ मुझे पूर्ण मनोरथ करे। मैं यज्ञशील बनूँ, देवों 
_ का आदर करूँ, बराबरवोलौं >सें प्रेम से मिलूँ तथा आवश्यकताबालों को .दान अवश्य द्‌ँ| 
६. यजुर्भि: गा प्रेम .वे दान सामभिः-उपासनाओं के साथ -व शान्त जीवन के साथ 
मुझे पूर्ण मनोर [| श्र प्रभु का उपासक बनूँ और शांन्त जीवनवाला होऊँ। ७. 


सामानिनन्‍-ये :-विज्ञानों व सूक्तों (मधुर भाषणों) के साथ मुझे समृद्ध 


काम रण ज । ८“ज्ऋचःन्‍ये विज्ञान पुरोनुवाक्याभि:5(पुरा अनु वच्‌) पूर्वाश्रम में आचार्य के क्‍ 
उच्चारण के उच्चारण के द्वारा मेरे इष्टों को पूर्ण करें। पुर: का अर्थ 'सामने' भी होता _ 


है. तब आचार्य के सामने बैठकर आचार्य से श्रावित ज्ञान को ठीक उसी के 
न कक र फेच्चारित करना। यह उच्चारण ही मुझे ज्ञानी बनाएगा। ९. पुरःअनुवाक्या:-प्रथमाश्रम 
में के सामने बैठकर, आचार्य से उच्चरित ज्ञान को उच्चारण करने की क्रियाएं 
ह :5(यज्-सड़तिकरण) उस ज्ञान को अपने साथ सजद्भत. करने की क्रियाओं के 
साथ मुझे सफल मनोरथ करें। मैं उस ज्ञान को अपना अड्भ बना पाऊँ। १०. याज्या:-यह 


ज्ञान को अपनाने कौ०क्रिम्ताएँलाइहक्ाै।ल ताक हल 800 7 कम के साथ मुझे 
पूर्ण मनोरथ करें। ज्ञान का परिणाम मेरे ' जीवन: में यह हो किं मैं सदा यज्ञादि उत्तम 
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कर्मोवाला बनूं। ११. वषटकारा: ये उत्तम यज्ञादि कर्म आहुतिशभि:-त्यागवृत्तियों के साथ क्‍ 


मेरे कामों को समृद्ध करें। मेरा प्रत्येक कर्म त्याग की भावना से युक्त हो। गे २. और 
में आहुतय: यह त्याग, यज्ञों को करके यज्ञशेष खाना, मे कामान्‌ सम 
को पूर्ण करे। ये आहुतियाँ मेरे लिए इष्टकामधुक्‌ हों। १३. भू:-इस प्रकार मैं 
बना रहूँ (भवति) नष्ट न हो जाऊँ और स्वाहा"उस स्वन"-आत्मा-प्रभु के प्र 
हात्अर्पण करनेवाला बनूँ। 9 () 
भावार्थ-मेरा जीवन देवों की कृपा से समृद्ध-काम हो। मैं स्वस्थ 

अपना अर्पण करूं। 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-अध्यापकोपदेशकौ। छन्‍्द:-अनुष्ट्प। 
प्रयत्न व नम्नता ( प्रयतिरानति: 3) 


लोमानि प्रय॑तिर्मम त्वडर म5आन॑तिराग॑ति:। 








माश्ठसं म5उपनितिर्वस्वस्थि मज्जा म5आन॑ति:॥ २३ 5 
पस्वपि प्रयत्न:) मेरे: 


१. मम लोमानि प्रयतिः-मेरे बाल प्रकृष्ट यत्नवाले (रे 
: एक-एक लोम में प्रयत्न की भावना है। २. मे त्वक्‌ 
आगतिः-क्रियाशीलता है। नति:-नम्रता आनति:-सब 
सदा क्रियाशीलता। “त्वचा '-जैसे संवरणं करती हुई किक 
 नम्रता और क्रियाशीलता मुझे वासनाओं के आक्रन्मए के हैं, एवं ये मेरी त्वचा हैं। 
३. उपनतिः-विद्वानों के समीप नम्रता से उप भा हो >मेरा मांसम्‌-मांस है, मुझे बलवान्‌ 
बनानेवाला है (बलवान्‌"”मांसल:) ४. बसु- लक भू, रोष्क्कोश ही , अस्थि>राष्ट्र-शरीर के ढाँचे 
को ठीक रखनेवाली हड्डी है। धन वे जिन ट्र-शरीर खड़ा नहीं रह सकता। ५ 
आनंतिः "शत्रुओं को झुकाना में गे जीजा (४७7०७) है। शत्रुओं को नतमस्तक 
करना मेरे जीवन का अज्भ बन गया है, यह“मेरा स्वभाव हो गया है। क्‍ 
. भावार्थ-मेरे जीवन में प्रयत्न ६ त्व्रयेति), नम्नता (आनति) , क्रियाशीलता (आगति) 
: आचार्यों के समीप नम्रता से उपस्थ क्र प्रनेति)-ये सब बातें हैं। परिणामत: मैं वसुओं को 
प्राप्त कर पाया हूँ। 00220] द क्‍ द 
द ऋषि:-प्रजापति:। :। छन्‍्द:-निच्ुदनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:॥ 
द ८ऑगरिनि द्वारा पापमोच्चनन 
कैब लीसशचकमा वयम्‌। 
। तस्रावेचरे विश्वान्मुज्चत्वशहंस:॥ १४॥ 
मन्त्र ११ में वर्णित तैतीस देवो! देवासः"ज्ञानी व समझदार होते हुए 
तू जो दे पू-देवों का निरादर व अपराध चअकृमान"”करते हैं, करं बेठते 
स्मात्‌ एनस:-उस सब अपराध से अग्निः"इन पृथिवीस्थ देवों का 
रण मफ >मुझे मुज्चतु-मुक्त करे और इस पापमोचन के द्वारा अंहसः-उस पाप से 
से भी मुज्चतु-मुझे मुक्त करे। ३. पृथिवीस्थ देवों के विषय में अपराध यही 
है कि हम उन देवों का ठीक प्रयोग व सेवन नहीं करते। मिट्टी से बचने का यत्न करते 
हैं। यह मिट्टी तो पृथिवी, ता हु । उसे शरीर पर रमाने से शरीर के विष दूर 
होते हैं, परन्तु हम उससे “जठरेण हुताशनम्‌ '-पेट 


आनतिः-नम्रता हे तथा 
से नम्नता। आ-गति:- 

















यहेंवा देवहेड॑न- 





[र को सुरक्षित रखती है, इसी प्रकार 





हल... 7 अं कि वि रे ४ यंजुर्वेदभाष्यम्‌ 


हि ४ 





से अग्नि का सेवन मन्दाग्नि को दूर करता है। हम हाथों को. तापते रहते हैं और अग्नि का 
लाभ नहीं उठा पांते। ४. शरीरस्थ सब देवांशों का ठीक प्रयोग होने से मनुष्य पापों व कष्टों 
से बचा रहता है। . 

भावार्थ-मेरे अन्दर आगे बढ़ने की भावना हो, यह भावना मुझे मार्ग 
बचाए. और मैं पाप व कष्टों से बचा रहूँ। द द 

.._ ऋषि:-प्रजापति:। देवता-वायु:। छन्द:-निच्रुदनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्श्राः ० ॥ 5 
ः वायु द्वारा पापमोच्चनन ( दिवा+नक्तम 2 

यदि दिवा यदि नक्तमेनाशंसि चकमा वयम्‌। कक ' 

वायुर्मा तस्मादेन॑ंसो विश्वान्मुड्चत्वरहसः ॥१५॥। देवा 

१. यदि-यदि दिवा-दिन में और यदि"अथवा नक्तम्‌ज 
को चअकृमरकर बैठते हैं तो २. वायुः”"अन्तरिक्षस्थ द ः और 
तस्मात्‌&उठस विश्वात्‌न्‍"सम्पूर्ण एनस:-पाप से मुज्चतु 
होनेवाले अंहसः-कष्टों से भी मुज्चतु-मुक्त करे। ३. 
यहं है कि दिन में हम अकर्मण्य हो जाएँ। ' अहन्‌' कि भाप 
“दिन के एक-एक क्षण को मूल्यवान्‌ समझना और स्‍्हें,र्नष्ट न होने देना' यही दिन का 
सदुपयोग है। निरन्तर उत्तम कर्मों में लगे रहकर किक दि) के विषय में सम्भव अपराधों से 
बचते हैं और रात्रि में गाढ़ी निद्रा में जाकर राज्नि-संम्बन्धी पापों से भी बच जाते हैं। 
'रात्रि'-रमयित्री है, आराम के लिए है। ' 
"विषय में अपराध है। ४. उस अपराध से लेंगे े 
से मुक्त करेगा। “वायु' शब्द वा गक्रिग 
 गन्धन-मल का अल्पीभाव-ये भ 
रहूँ तथा रात्रि में प्रकृति को दिन 
यही वायु की प्रेरणा है। ऐसा /“ह 
से बचा रहूँगा। 

भावार्थ-हम दिन ए 





























प्र्य में सबसे बड़ा अपराध 
है--न-हन-न नष्ट करना। 


तो वायु हमें उन अपराधों से होनेवाले कष्टों 
गो” धातु से बना है। दिन में गति ब रात्रि में 
शब्द में निहित हैं। 'दिनभर मैं गतिशील बना 
भरत -फूट व मल को समाप्त करने का अवसर दूँ, 
हा मैं दिन-रांत के विषय में होनेवाले पापों से, कष्टों 


योँ में लगे रहें तथा रात्रि में गाढ निद्रा के आनन्द का 


पा पापसोच्चनन ( जागरित+स्वप्न ) 


यदि स्वप्ल5एनाश्शसि चकुमा वयम्‌। 
सूर्यो, ग्रे विश्वान्मुज्च॒त्वश्हसः॥१६॥ ः 
. ज्ोग्रतू-यदि जागते हुए अथवा यदि स्वप्नेन्यदि सोते हुए वयम्‌ज्हम 
पापों को चकृम-कर बैठते हैं तो २. सूर्य:-सूर्य मा>मुझे तस्मात्‌-उस विश्वात्‌ःसब 





( कर्क फ्रैस से मुछ्चतु-मुक्त करे और उन पापों से होनेवाले अंहसः-कष्ट से भी मुक्त 
कर जाग्रत्‌ अवस्था में प्रलोभनवश हम अपने व्यवहारों में शतशः गलतियाँ कर बैठते 
हैं। हम समझते हैं कि. यह वस्तु न खानी चाहिए, परन्तु स्वादवश आस के । इसी प्रकार 
हम समझते हैं कि हमें मद शाब्द नहीं बोलना चाहिए 7, ु बोल बैठते हैं। यदि किसी 
प्रकार जाग्रत्‌ अवस्थी में हम अपने 'की “वश मे किर भी"ले“ती) सो जाने पर हम उन्हीं 
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वस्तुओं का स्वाद लेने लगते हैं और अपशब्दों को बोलने लगते हैं। अत: ४. सूर्य हमें इन 
जागते व सोते समय होनेवाले पापों से बचाए और उनके परिणामभूत कष्टों से जा कल द 
'सूर्य” शब्द की भावना है 'सरति'>चलता है। हमें भी दिनभर चलना है, अर 
तभी तो हम इस अश्रान्त भाव से चलनेवाले सूर्य की भाँति चमकेंगे। निरन्तर | 
रहनेवाला व्यक्ति जाग्रतू व स्वप्न के पापों से बचा रहता है। जाग्रत्‌ में उसे 3३०७5: अहीं 
होता, स्वप्न में उसे मोक्षरूपता-सी प्राप्त हो जाती है। इस- प्रकार यह स हट की, 
निरन्तर चलने की प्रेरणा देकर हमें पापों से बचाता है। है 











भावार्थ-सूर्य से सरण व गति की प्रेरणा लेकर मैं अपने कर जा “दोनों को 
निष्पाप व कल्याणकर बनाऊँ। | द 

सूचना-मन्त्र संख्या १४, १५ व १६ में ' अग्नि, वायु व सूर्य! की प्रार्थना 
की गई है। ' अग्नि! शब्द “अगि गतौ” से बनता है, तो पल वा सूर्य 'सृ गतों” 
से बना है। एवं, तीनों में गति की भावना है। वस्तुतः जीवः गति है, गति ही 


जीवन है। आत्मा शब्द का अर्थ भी “अत सातत्यगमने” से 
यह गति ही हमें पाप व अपवित्रता से बचाती है। 

. ऋषि:- प्रजापति:। देवता-लिड्डनेंक्ता:। छन्द्‌:-६ 

कर 9. फक +|$»$»०  अब-यजन (९ 

. यवू्‌ ग्रामे यदरण्ये यत्सभायां यदिंन्द्रिये क्‍ . 

यच्छूद्रे यदर्ये यदेनएचक्‌मा बयं य रस्थधे णि तस्यांवयर्जनमसि ॥ १७॥ 
१. ग्रामे5ग्राम के विषय में यंत्-जो सजर्भाप वयम्‌ल्‍्हम चअकृम"कर बैठते हैं 
तस्य-उसके आप अवयजनम्‌ असि-नाइ य है (,अवपूर्वो यजतिनशिने--उ० )। ग्राम-विषयकर 
अपराध 'नांगरिक” नियमों का न प का है।. 28: इक पर कूड़ा फेंक देना, मार्ग पर ठीक 
_ स्थान में न चलना, लापरवाही से जलती ज्ञीलीं आदि को इधर-उधर डाल देना, बडी ऊँची 
: तान पर रेडियो बजाना' आदि स ](९ रिक अपराध हैं। २. अरण्ये5-अरण्य--वन के विषय 
में हम यत्‌रजो अपराध करते हें ,“झ प्र प८प्राप से हमें दूर करें। वनविषयक मुख्य अपराध 
लकड़ी को काटना, परन्तु नये 8 अनस्पतियों को न लगाना है। हम- एक वृक्ष को कारें 
तो दो लगाने का ध्यान करें, था वनों का उच्छेद होकर वृष्टि का भी अवग्रह 
(प्रतिबन्ध-रोक ) कु ओऔरलकड़ी भी अन्तत: समाप्त हो जाएगी। ३. सभायाम्‌-सभा 
के विषय में यत्‌र पाप करते हैं, उसे आप हमसे दूरे करनेवाले हैं। “सभा! में 
शान्तभाव से न करते रहना, ध्यानभंग करनेवाली या अप्रासंगिक बात करना” 
ये सब सभा-विष् २ पाप हैं, इंनसे हम बचें। ४. इन्द्रिये-इन्द्रियों के विषय में यत्‌-जो 
है प्् सिक्रो आप हमसे दूर करनेवाले हैं। इन्द्रियों के विषय में अपराध यही 

है कि हम उनका दुरुपयोग-करते हैं या उपयोग ही नहीं करते, अत: हम ज्ञानेन्द्रियों को 
में लगाये रक्खें और कर्मेन्द्रियों को यज्ञादि उत्तम कर्मों में व्यापृत रक्खें। 
तक््यि वैश्यों के सहायक भूत ५. शूद्रे-समाज में श्रम के द्वारा जीविकोपार्जन 
करनेवाले शूद्रीं के विषय में यत्‌्-हम उनके लिए जो अपशब्द आदि का प्रयोग करते हुए, 
उन्हें मनुष्य न समझते हुए अपराध करते हैं, उसे हमसे दूर कीजिए। ६. अर्ये-वैश्यों के 
विषय में यत्‌्-हम जो पाप्ठक़्पते «हैं॥क्षतस्रेट्शाशाब्रस्तु। लाकए त्कमन्नक).प्र रुपया नहीं देते 
अथवा देने से ही बचने का प्रयत्न करते हैं, उन पापों से हमें बचाइए। ७. घर में पति-पत्नी 













ध्द बाबा 020०6)... अजुवद्भानन है 


: दो मुख्य पात्र हैं। दोनों ने मिलकर घर को बनाना है। एक ने आन्दर का काम सँभाला है, 
दूसरे ने बाहर का। इस प्रकार सम्मिलित उत्तरदायित्व होने पर भी दोनों स अलग>ऊ 
विशिष्ट कर्तव्य हैं। ये ही उनके 'अधिधर्म' हैं। 'एक-दूसरे के अधिधर्मो के 
आलोचना करते रहना' यह अधिधर्म विषयक अपराध है, अतः यत्‌ल्जो ए 
_ अधिधर्मणिज"अधिधर्म के विषय में हम अपराध करते हैं तस्य-उसके अयव 
असिन्आप नाश करनेवाले हैं। | जे द 
भावार्थ-हम ग्राम और सभा आदि के विषय में हो जानेवाले अ चने का 
प्रयंत्न करें। द . 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-वरुण:। छन्‍्द:-भुरिगत्यष्टि:। स्क््ूः 
द “गोरुग्ध' व पाप-न्ाश 
यदापों5अध्न्या5 इति वरुणेति शर्पांमहे ततों वरुप 
अव॑भूथ निच्ुम्पुण निच्चेरुरसि निच्ुम्पुण:। 
अव॑ं देवैर्देवक्ऑतमेनों यश्ष्यव॒ मर्त्यर्मर्त्य कृत | ुर्रोच्फ्णों देव रिपषर्स्पाहि ॥१८॥ 
२. हे वरुण”"हमें सब पापों से बचानेवाले प्रभो रा झ षक्रे आदेश के अनुसार यत्‌ल्‍जो 











आप:-सब भोगों को प्राप्त करानेवाली हैं, अतएूह गे: प्तं>करने योग्य हैं, अध्न्या: इतिच्न 
हिंसा करनेवालों में उत्तम हैं वरुण इतिनजो जरप् थोग्य हैं, परन्तु आपके आदेश को 
न सुनकर हम जो इन्हें शपामहे-(शपतिर्व (किस); पारते हैं ततः-उस पास से नःल्हमें 
मुज्च-छुडाइए। हम सब भोगों को प्राप्त 5३ ब्राने जा , अमृतमय दुग्ध से हमें हिंसित न होने 


देनेवाली, वरणीय गौवों को न मारें। पक दुग्ध-घृतादि पदार्थों को प्राप्त करके हम 
विविध यज्ञों को सिद्ध करनेवाले ब्तें, अ्रवभथन्हे प्रभो]। आप यज्ञरूप ($92०770०९) 
हैं। आपने जीव के हित के लिए कर त्सदु) अपने को भी दे डाला है। निच्चुम्पुण:-नितरां 
शान्त गति से आप चल रहे हर _-ज्फुप्‌ ऐप मन्दायां गतौ” शान्तभाव से आप ब्रह्माण्ड-निर्माण 
आदि क्रियाओं में लगे हुए पड [ इन सेज्न क्रियाओं में कहीं व्यग्रता नहीं, कहीं शोर नहीं। 
निच्चेरः असि-निश्चय से आप चक़णर्शी हैं ( स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च ) आपकी 
क्रिया स्वाभाविक है। बम ४बिना शोर किये शान्तभाव से आप इन सब क्रियाओं को 
करते चल रहे हैं। ३, आप 'े£ जीवनों को भी इसी प्रकार 'शान्त व क्रियामय बनाइए 
और देवै: पा अं के उत्पादन के द्वारा देवकृतं एन:-देवताओं के विषय में हमसे हो 
जानेवाले अपराधों अयक्षि-हमसे दूर कीजिए तथा मर्त्य:-हम मर्त्यों से ( स्खलनशीलो 
द मर मनुष्य:-9व्तयेज्रपागआ) ) स्खलनशील स्वभाव के कारण मर्त्यकृतम्‌-मनुष्यों के 
में अपराधों को अब अयक्षि"हमसे दूर कीजिए। बडों के प्रति निरादर, 
व छोटों के प्रति कठोरता ही प्राय: मर्त्यकृत पाप का स्वरूप है। आप 
ये । ४. हे देव-दिव्य गुणों के पुज्ज प्रभो! पुरुराव्ण: “>बहुतों को रुलानेवाली 
“डहिस्ा से पाहिचहमें बचाइए। द 5 
“-भोत्रार्थ-हम गोहत्या करके गोमांस भक्षण करने के स्थान में गोरक्षण द्वारा गोदुग्धरूप 
अमृत का सेवन करें, जिससे हमारे जीवन शान्त, यज्ञात्मक, क्रियामय हों। हम देवों के 
विषय में पाप न करें, न ही मनुष्यों के पद विषय में। ः 
सूचना-देवकूर्त हर्निः>देवतीओं के (विष मैं?ार्ष पशिण्हैएकि)हम शरीरस्थ देवांशों के 















स्वास्थ्य का ध्यान नहीं करते। सूर्यादे देव चक्षु आदि के रूप में हमारे शरीर में रह रहे 
हैं। हमें उन्हें पूर्ण स्वस्थ रखना चाहिए, परन्तु गोमांसादि अभक्ष्य पदार्थों के भक्षण रा 
हम उनकी हिंसा के कारण बनते हैं। देव हविर्भुक्‌ हैं, मांसभुक्‌ नहीं। हमें चएड़िए कू हमु 
गोदुग्धादि सात्त्विक पदार्थों के सेवन से इस देवकृत पाप को अपने से दूर करें। क्र 
गुणों की वृद्धि हो। क्‍ द क्र 
ः ऋषि :-प्रजापति:। देवता-आप:। छन्‍्द:ः-निच्चदतिजगती। स्वर:-निष् छि हे १४] 2 
समुद्रे ते हद॑यमप्स्वुन्त: सं त्वां विशन्त्वोष॑धीरुताप॑: । सुमित्रिया न के ८ 
सन्‍्तु दुर्मित्रियास्तस्मैं सन्‍्तु योस्मान्‌ द्वेष्टि यं च॑॑ वयं द्विष्म:॥ ९९ द 
. १. गतमन्त्र में गोमांस का निषेध करके गोदुग्धादि सार पु था पे सेवन का 
संकेत था। उस सात्त्विक आहार के परिणामस्वरूप समुद्रे-( आनन्दमय 
 रसंरूप (रसो वै सः -तैत्तिरीय० ) उस प्रभु में ही ते>तेरा या द्रय हो। संसार के सब 










कार्यों को करते हुए भी तू प्रभु का विस्मरण लिए भरी लि अकवेण्य २. अप्सु अन्तः ततेरा 
एक-एक क्षण कर्मों में निहित हो। एक क्षण के लिए भरी तू ॑ न बने। “कर्वन्नेवेह 
- कर्माणि! इस आदेश के अनुसार कर्मों को करते हर तू जीने का प्रयत्न कर। ३. 
त्वानतुझममें ओषधी: उतत आप:८"ओषधियों व जलों-को-ही/संविशन्तु-"प्रवेश हो। तू मांस 


को शरीर में प्रधिष्ट मत करने लगना। ४. यह स करे पे गटर प्रार्था करता है कि नः"हमारे 
लिए आप: ओषधय:-जल व ओषधियाँ व्ुर्सि| ग यी:-उत्तम स्नेह करनेवाली (मिद्‌ 
सस्‍्नेहने) तथा रोगों से बचानेवाली ( प्रमीते रे पयते)/ सन्‍्तु"्हों। ५. ये ओषधियाँ व जल 
तस्मै-उनके लिए ही दुर्भित्रिया:- हों, अस्नेहकर व रोगों से न बचानेवाली हों 
 यः"जो अस्मान्‌ द्वेष्टिन्‍हम सबके हर पक्रेरता है च-और परिणामत: यम्‌"जिसको,. 







हु 










वयम्‌5हम सब भी द्विष्मः-नहीं )स्नेह के अभाव व द्वेष के धारण करनेवाले 
व्यक्ति के लिए ये जल व ओषधिय्य ग्रयोँ 'हितेक नहीं होतीं। इस व्यक्ति के अन्दर कुछ विष 


उत्पन्न हो जाते हैं और ये * रत! उसकी कल्याण नहीं कर पाते। द 
भावार्थ --सात्त्विक वानस्पसि चर श्रोज: हमें नीरोग बनाए। केवल शरीर में ही नहीं, मन 
में भी। प्रभु का हम पा पघदा कर्मनिष्ठ हों। किसी से द्वेष न करें। 
 ऋषि:-प्रजापतिः। दैवज्ञी-आप:। छन्द:--भुरिगनुष्टुप। स्वर:-गान्धार:॥ 


0कर्मों के द्वारा पवित्रता 







: शुन्धन्तु मैनंस:॥२०॥ क्‍ 
से. दर “पादुका-खडाओं से मुमुच्चान:-( मुच्यमान:) छूटता हुआ पुरुष 
उससे उत्पुर् पे मुक्त हो जाता है। २. इवन्जैसे स्विन्न:-स्वेद व पसीनेवाला पुरुष 
करण :>स्नीत किया हुआ मलात्‌-मल से पृथक्‌ हो जाता है। ३. इबनजैसे आज्यम्‌जघृत 
से छाना हुआ पूतम्‌ “पवित्र हो जाता है, ४. उसी प्रकार आपःकर्म 
माई :-पाप से शुन्धन्तु-शुद्ध कर दें। मनुष्य कर्मों में लगा रहता है तो उसके मन 
में अशुभ विचांर उत्पन्न ही नहीं होते। अशुभ विचारों के अभाव में उसका जीवन पवित्र 
बना रहता है | ७. आफ की कण क्रा।हरें हर ता भी, ह्तह) 8, की दृष्टि से 


ऊँचे पुरुषों का सड़ा हमें निश्चितरूप से पाप से -ब ६. “आप: का अर्थ 


२१८ क् एजएज़वाज्काध्ाए५३.॥. ((22 0629.) ह॒ मा यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


'सर्वव्यापक प्रभु' भी है। वह सर्वव्यापक प्रभु हमें पापों से बचाए प्रभु का स्मरण पवित्रता 
का सर्वमहान्‌ साधन है। ७. (क) मुझे आप: “कर्म” इस प्रकार पाप से छुड़ा देते न फ कि 
पादुका को पहनना छोड़ने से मनुष्य ततुत्पन्न दोषों से छूट जाता है। आलस्य ग्रद्ा- 
(ख) आप:-' आप्त पुरुष” मुझे इस प्रकार पापों से मुक्त कर देते हैं जेसेकि के 
: को पवित्र कर देता है। आप्त पुरुषों के उपदेश की जलधाराएँ पापरूपी स्वेद को डे कर 
देती हैं। (ग) आपःसर्वव्यापक प्रभु पवित्र हैं, उनके ध्यान में छनकर मैं ५ प्रकार पवित्र क्‍ 
हो. जाता .हँ जिस प्रकार कि घूृत छलनी में से छनकर पवित्र हो () 

भावार्थ-कर्मशीलता, आप्त पुरुषों का सद्ज, सर्वव्यापक प्रभु 
करनेवाले हों। . 
द ऋषि:-प्रस्कण्व:। देवता-सूर्य:। छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌। स्यय् 
ह ... ऊत्‌-ऊत्तर-ऊत्तम 

उद्वयं तम॑सस्परि स्वु: पश्य॑न्त5 उत्तरम। देवं देव कस ज्योतिरुत्तमम ॥२१५॥ 

. २. “गतमन्त्र के अनुसार उत्तरोत्तर पवित्र होते हुए प्राप्त होते हैं” इस बात 

को प्रस्तुत मन्त्र में इस प्रकार कहते हैं कि -उत्कृष्ट तमस:-तमोबहुल 
अन्धकारमय प्रकृति से परि>परे अगन्म-चलें। इस. प्रकृति मे ऊपर उठें। प्राकृतिक भोगों में 
ही फँसे न रह जाएँ। यह प्रकृति उत्कृष्ट है, पर कील इसके अन्दर आसक्त नहीं हो 
जाना। इससे ऊपर उठना है। २. इससे परे त्तः का व जीव की तुलना में जीव श्रेष्ठ 
है, क्योंकि वह चेतन है। इस उत्तर- जट स्तः>३ राजते) स्वयं राजमान चैतन्ययुक्त 
इस जीव को पश्यन्त:-देखते हुए हम ऊँ न बेलें)7 प्राकृतिक भोगों में न फँसनेवाला व्यक्ति 
ही आत्मस्वरूप का दर्शन कर ( $, />इस आत्मस्वरूप को देखते हुए हम उस 
सूर्यम-सबके प्रेरक प्रभु को अगन्म्र/प् शत |, जो देवत्रा देवम्‌रदेवों में भी देव हैं। उस 
प्रभु की दीप्ति से ही ये सब सूम्नादि देज-“चमव रहे हैं। इन सब देवों को दीप्ति देनेवाले 
उत्तमं ज्योतिः-सर्वोत्तम प्रक सय प्रश्न को हम प्राप्त करें। प्रभु उत्तम हैं, वे पूर्ण चैतन्य 
होने से पूर्ण आनन्दमय हैं। ४. झकृति ?छत्‌'-उत्कृष्ट है, जीव “उत्तर” अधिक उत्कृष्ट हे, 
प्रभु 'उत्तम' हैं, सर्वाधिव 6 जल्क्प्ट्रे हैं, उत्कृष्टता की सीमा हैं। हम पवित्र बनते हैं जब 
प्रकृति में नहीं फँसते। पि [तो हैं, जब आत्मस्वरूप को देखने का प्रयत्न करते हैं। 
प्रभु का दर्शन हमें &्वित्रत॒म बना देता है। शुद्ध प्रभु में जीवन भी शुद्ध हो जाता है 
(तादुगेव ) | द 

भावार्थ - प्रव के क उत्कष्ट है, परन्तु उसमें आसक्त न. होकर उसका ठीक प्रयोग करते 
हुए हम हि रूपे के दर्शन करें। अधिकाधिक पवित्र होते हुए प्रभु को प्राप्त करें। 

रा थि५-प्रजापति:। देवता-अग्नि:। छन्‍्द:-पड-्‌क्ति:। स्वर:-पंज्चम:॥। 

ण बे द रस से संयंसर्ग 
ढ अद्यान्व॑चारिष:रसेन समसृक्ष्महि। हु ््ि 
न5आगंमं तं॑ मा सश्सृज वर्चौसा प्रजयां च धर्नेंन च ॥२२॥ 
..._ १. गतमन्त्र के 'प्रभु-मिलन' के लिए का ही से मैंने आप: अनु बस # कस 
का व आप्त पुरुंषों 0 किया दा ने सब प्रकार के आलस्य की भावना को प 
फेंककर कर्मशीलता की थीकीर/विश्यो" “3 २४३शप्तर्जनों कै ही सम्पर्क में रहने व उनके 




















टायर! 













विंशो5 ध्याय: . एएज़,व्षाप्रध्ाक्ा9ए५४.॥.. (।23 0 629.) द १५९. 
पदचिह्नों पर चलने का निश्चय किया है परिणामतः २. रसेन-(रसो थे सं:) उस रसरूप 
. आनन्दमय प्रभु से समसृक्ष्महि-"संस्पृष्ट हुआ हूँ। कर्मशीलता व सत्संग मेरे प्रभु-मि के दे 
साधन बने हैं। ३. हे अग्ने"हमारी सब उन्नतियों के साधक प्रभो! पयस्वान-७ 
वर्धनवाला होकर आगमम्‌रमैं आपके समीप आया हूँ। उन्नति करनेवाला पुरुष 
को पाता है। ४. तं मा"उसं मुझे आप वर्चसाूशक्ति से प्रजया-उत्तम सनन्‍्तान 
धनेन च-धन से भी संसज-संसृष्ट कीजिए। इस जीवन की उत्तमता के कि र(्क हे 
पहली वस्तु शक्ति है। शक्ति के बिना सब व्यर्थ है। (ख) अपने श््य के उन 
"को सुन्दर बनानेवाली दूसरी वस्तु उत्तम सन्‍्तान है। सन्‍्तान उत्तम न ड्ो ले नरक बन 
.. जाता है। (ग) संसार को चलाने के. लिए धन भी चाहिए। हो. खान स है जिला बना संसार चलना 
सम्भव नहीं। स्वर्गतुल्य घर तभी बनता है जब शरीर में शक्ति ह 
धन का अभाव न हो। क्‍ गे रा 
भावार्थ-हम क्रियाशीलता व आप्तपुरुषों के सड़ से हे परमात्म "से मेल कर 
सकें। उन्नत होते हुए प्रभु को प्राप्त करें। वे प्रभु हमें “शा क्र सनन्‍तान व धन' दें। 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-समित्‌। छन्‍्द :-स्व वे श्क्ट सें। स्वर: “पड्चम:॥। 
ऊदार इच्छाएँ 

















श्व॑मिदं जग॑त्‌ । 

: स्वार्हा ॥२३॥ 

२. गतमन्त्र के अनुसार उस सम्पर्क बनानेवाला व्यक्ति प्रभु से 

प्रार्था करता है कि एथ: असिर गा हुए हैं। आप प्रत्येक गुण का निरतिशय 

रूप हैं। एधिषीमहि>आपके पा से भी बढ़नेवाले बनें। २. समित्‌ असिजत्आप 

- सम्यक्‌ दीप्त ज्ञानाग्निरूप हैं। कृपा से मेरी ज्ञानाग्नि भी दीप्त हो। ३. तेजः 
असिजआप तेजस्विता 7 मयि धेहि"आप मुझमें तेजस्विता का आधान 


कीजिए। ४. इस “वर्धन- ' के लिए मैं उसी प्रकार अपने दैनिक 
कार्यक्रम का ठीक से जैसेकि पृथिवी समावचवर्ति-पृथिवी सम्यक्तया आवृत्त 


वैश्वानरज्योंतिर्भयासं "विभून्‍्का 















हो रही है। 75 और -तथा सूर्य:-सूर्य भी सम्‌-नियमपूर्वक आवर्तन में चल 
रहा है। बहुत क्या? का “यह सम्पूर्ण संसार उ-भी समूरसम्यक्‌ आवर्तन कर 
रहा है। इस लेकर में भी सम्यक्‌ आवर्तनवाला बनूँ। मेरी दिनचर्या बड़ी 
ठीक । ५ प्राकृतिक जगत्‌ के आवर्तन की भाँति अपने दैनिक कार्यक्रम का 


हुआ मैं वैश्वानरज्योति:-सब मनुष्यों के सज्चालक प्रभु की 
के तेज से तेजस्वी बनूँ। ६. विभून्‌ >व्यापक कामान्‌ ८इच्छाओं को 
क्‍ लए *। मेरी कमानाएँ उदारता को लिये हुए हों। संकुचित, स्वार्थमयी 
इच्छा मैं न होऊँ। ७. इस प्रकार उत्तम जीवनवाला बनकर भू:-मैं प्रागशक्ति का 
स्वाहा"उस आत्मा के प्रति. अपना अर्पण करनेवाला बनूं। 
भावार्थ-में 'वर्धन-ज्ञानाग्निदीपन व तेजस्वितावाला ' होऊँ। सूर्य-चन्द्र आदि की भाँति 
व्यवस्थित हक वर्सिवाल। । प्रभु के तेजोंडश को प्राप्त करूँ। उदारमना बनूँ। प्राणशक्तिसम्पन्न 
होकर समर्पण की हो अत शी एल्वांट शाइडणा (423 0 629.) क्‍ 


२५२० फ़्ज्ज़बज्क्ाका।वए५३.॥. (24006029.) . : - यजुर्वेदभाष्यम्‌ 








ऋषि :--आश्वतराश्वि:। देवता-अग्नि:। छन्द:-निच्रृदनुष्टुप॥ स्वर:-गान्धार:॥। 


द द त्रत और अ्रद्धा | 
अभ्याद॑धामि समिधमरग्नें ब्रतपते त्वयिं। ...... 02 दे 


ब्रतं च॑ श्रद्धां चोपैंमीन्धे त्वाँ दीक्षितोडअहम्‌ ॥ २४॥ 

३. हे अग्ने-सारे संसार के सज्चालक प्रभो! ब्रतपते-त्रतों का पालन & परम वाले प्रभो! 
त्वयि"आपकी प्राप्ति के निमित्त समिधम्‌जजझ्ञान की दीप्ति को अभ्यार्दथ| था मिडमे 
करता हूँ, ज्ञान के अभ्यास के द्वारा तीत्र हुई-हुई बुद्धि से ही में दूर्शानि-व 
२. आपकी बनाई हुई यह. भौतिक अग्नि भी ब्रतपति है। मैं उस # म्नि मैं, समिधा रखता 
हँ और इस दीप्त हुई अग्नि से दीक्षितः-दीक्षित हुआ-हुआ अहझूल्मे 
और श्रद्धा को प्राप्त होता हूँ। प्रभु अपने नियमों व ब्रतों को 


धीडते भेहीं , 

अपने ब्रतों को तोड॒ती नहीं। घृत व हव्य पदार्थों की बन ् के हाथ को भी यह 

जलाती है। मैं भी इससे दीक्षा लूँ और इस संसार में आदि जि , सम्पत्ति-विपत्ति व 

जन्म-मृत्यु” भी अपने ब्रतों से विचलित न कर सकें (न रपकण निष्कामभाव से ब्रतों 

का पालन करता हुआ में हे प्रभो! त्वानआपको ही जि का“ में दीप्त करनेवाला 
भु- का मार्ग है। 

भावार्थ- ९. प्रभु-प्राप्ति के निमित्त में अप ते प्त को धारण करूँ। २. ब्रत 
















हृदय को प्रभु के प्रकाश से पूर्ण करेगा। 
ऋषि :--आशवतराशिव:। देवता-3 ४ र 


यत्र ब्रह्म॑ च्॒ क्षत्रं च॑ स 
त॑ लोकं प॒ण्यं प्रज्ञेष॑ सहाग्निरना ॥ २०॥। द 
१. गतमन्त्र के अनुसार को धारण करनेवाला व्यक्ति जिस पुण्यलोक 
"को प्राप्त करता है, अर क हैं कि यत्र-जहाँ ब्रह्म च क्षत्रमनज्ञान और बल 
सम्यड्चौ-सम्यक्‌ प्रकट सह चरतः-साथ-साथ विचरते हैं। ज्ञान “ब्रह्म ' है। 'बृहि 
वृद्धो' यह सब 3 ब॒द्धि का कारण है। बल "क्षत्र' है-यह सब प्रकार के क्षतों से 
त्राण करनेवाला हे: / से, चोटों से बचानेवाला है। ये सम्यज्चनसम्यक्‌ प्रकट 
होनेवाले हों, अ॒ उत्तम विकास हुआ हो। उत्तम लोक वही है जहाँ इस ब्रह्म व 
क्षत्र का साथ-ख्ेथ विकास होता है। अकेला ज्ञान जीवन को सुन्दर नहीं बनाता, अकेला 
रो. ब्रक-सा बना देता है। २. मैं तं पुण्यं लोकम्‌5उस पुण्यलोक को 
“ज्ञोवीयेमं-द०) जानूँ, अर्थात्‌ प्राप्त करूँ। यत्र-जहाँ देवा:ः८सब देव अग्निना 
सह आन. व के साथ होते हैं। विद्वान्‌ मन्त्रिवर्ग देव हैं, राजा 'अग्नि' है। उत्तमलोक व राष्ट्र 
: वही/हैं जञ हज मन्त्री राजा के साथ होते हैं, जहाँ इनका परस्पर विरोध नहीं होता। ३ पक वस्तुत: 
इस प्रकार मन्त्रियों व राजा में अविरोध होने पर राष्ट्र-व्यवस्था बड़ी सुन्दरता से चलती है। 
उस व्यवस्था में वे इस बात का पूर्ण ध्यान करते हैं कि (क) राष्ट्र में कोई अनपढ़ न 
रहे, ज्ञान का सम्यक्‌ ब्िल्ास ह्ो।बशा जत्ट छें।ज़ोई| भी। जिरज्नीकल् हो। (ख) स्वास्थ्य की 
व्यवस्था अत्यन्त सुन्दर हो। सफाई व खान-पान का सब प्रबन्ध ठीक होने से लोगों की 













विंशो विंशोड्ध्याय:.  + रण फ,बणबाशावशबाा (250629.) * ह हे 

दम यम थ (25 0629.) . ६९ 
शक्ति बढे। शिक्षणालय ज्ञानवृद्धि का कारण बनें, व्यायामशालाएँ बलवृद्धि की हेतु हों। 
_ भावार्थ-पुण्यलोक वही है जहाँ (क) ज्ञान के साथ बल का भी विकास री । 

- जहाँ मन्त्रिवर्ग व ज्ञानीवर्ग राजा के साथ ऐकमंत्यवाला होकर राष्ट्र की उन्नति में 

वे मिलकर राष्ट्र में शिक्षणालयों की स्थापना करते हैं, व्यायामशालाओं का 


हैं। 


-. एएए.,आपफ्रक्ा)49५५8.॥॥ 





इन्द्र+वायु 
यत्रेन्द्रश्च वायुएच॑सम्यञ्चौ चरतः सह । ८ 
त॑ लोकं पुण्य प्रज्ञेंषं यत्र सेदिर्न विद्यतें ॥२६॥ इक हि 


ऋषि :--आश्वतराश्वि:। देवता-अग्नि:। छनन्‍्द:-निचुदनुष्टुप। स्वर: कप 











१९. गतमन्त्र के पुण्यलोक का ही वर्णन करते हुए कहते शत इन्द्र: चल 

: वायु: च-इन्‍्द्र और वायु, अर्थात्‌ बल कौ देवता तथा गति (ज्ञान बता (गतेस्त्रयोर्डर्था :- 
ज्ञान गमन प्राप्तिश्व) सम्यड्चौ >सम्यक्‌ विकासवाले चअरतः-साथ-साथ 
विचरते हैं, अर्थात्‌ जहाँ सब लोग सबल तथा जज के जम “उस पुण्य लोकम्‌नशुभ 


. लोक को प्रज्ञेषम्‌्-( प्रजानीयाम्‌) मैं जान पाऊँ, यत्र- में सेदि:>अजन्न के न प्राप्त 
होने से होनेवाला विनाश न विद्यते-नहीं है। ३. 
इस प्रकार व्यवस्था करते हैं कि राष्ट्र में अन्न की होती। राष्ट्र में कोई भी व्यक्ति 
भूखा नहीं मरता। राजा ने जहाँ यह मर सभी सबल हों (इन्द्र), सभी 
ज्ञानसम्पन्न हों (वायु), वहाँ उसे सभी के भी प्राप्त कराना चाहिए, आपस्तम्ब 
के शब्दों में “नास्य विषये कश्चित्‌ क्षु ” इसके राष्ट्र में कोई भी भूख से 
अवसन्न (मृत) न हो। द 
भावार्थ-पुण्यलोक में ' हज 
सबल व सज्ञान होते हेैं। इनमें 
ऋषि :-प्रजापति:। दे 


स्थापन होता है, अर्थात्‌ वहाँ के निवासी 
'च मूर्ख नहीं होता। अन्नाभाव से कोई मरता नहीं। 
छन्द्‌:-विराडनुष्टुप। स्वर:-गान्धार:॥ 







रा आशा: 
अश्शुनां ते अश्शुः अ परुंषा परु:। 
 गन्धस्ते कर य॑रसो5अच्युंत:॥ २७॥। 
२. गतमन्त्र में पुण्यलोक के निवासियों के लिए ही कहते हैं कि अंशुना-ज्ञान 
की किरण - के >तेरी अंशु-ज्ञान की किरण पृच्यताम्‌-सपृक्त हो, अर्थात्‌ तेरा 
द :न अत तर कभी विच्छिन्न न हो। “हिरण्यमस्तृतम्‌ भव तू अविच्छिन्न ज्ञानवाला 
बन, अर्थात, निरन्तर बढ़ता चले। २. शरीर में परुषानजोड के साथ परू: >जोड 


ग हो। अज्जों का शरीर में सन्‍धान बिलकुल ठीक हो। जोड़ों के ढीले 
नम एक गाडी पुराना छकड़ा-सा बन जाती है, उसी प्रकार तेरा यह शरीर-रथ 
न बन जाए। इसमें सब जोड़ ठीक से जुडे हों। ३. तेरा ज्ञान अविच्छिन्न हो ' 


वच्यता मुन्‍् 






गन्ध:- (सम्बन्ध :) प्रभु के साथ सम्पर्क सोमम्‌ल्शरीर में सोमशक्ति को अवतुन”"-सुरक्षित 
करे। सोम की रक्षा होनेशार॥ हीः्लाज्ञ।की/सिलिलस्किल्ता 


ता कसी] दुढ़ता सम्भव है। ४. 
यह अच्युतः-न क्षरिंत हुआ रसः-जीवन को रसमय “अथवा ओषधियों का 


राजा के साथ मिलकर : 


हा के अज्भ-प्रत्यड् ठीक से सटे हुए हों! इन दोनों बातों के लिए तेचतेरा 


१५२२ छजज्र.भाज्शा।क्षा4एजब.ा.. ((2070 629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ ह 


. सारभूत सोमरस तेरे उल्लास के लिए होता है। ओषधियों के सेवन से रसादि क्रम से उत्पन्न 
हुआ-हुआ सोम जब प्रभु-स्मरण के द्वारा शरीर में ही सुरक्षित किया "0 केवल है तब ग्रह-एक 
अद्भुत मस्ती का कारण होता है। जीवन में इस सोम का पान (रक्षण) 
उल्लास का अनुभव करता है। द नि क्‍ 
भावार्थ-हमारा ज्ञान अविच्छिन्न हो, शरीर सुदृढ़ हो। प्रभु-स्मरण के द्वारा हेघु/अपने 
सोम की रक्षा करें, न क्षरित हुआ-हुआ यह सोम हमारे जीवन में डे देनेंवोला हो। 
ऋषि :-प्रजापतिः। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द :-भुरिगुष्णिक्‌। स्वर:- 
सिज्चन्ति पर्रि षिउचन्त्युत्सिज्चन्ति पुनन्ति च । 4 
. सुरय बश्चै मदें किन्त्वो वंदति किन्त्व:॥२८॥ 
२. गतमन्त्र के अनुसार सोम की रक्षा करनेवाले व्यक्ति(ड्से 
में ही सिक्त करते हैं, परिषिज्चन्ति-शरीर के अज्भ- प्रत्ियड १ में: 
. यत्नशील होते हैं उत्सिज्यन्ति "और अन्ततः इसे ऊ' बम्ति के 
में सिक्त करते हैं। अग्नि में जैसे घृतं डालते हैं, उस और केए ये मस्तिष्क की ज्ञानाग्नि में 
इस सुरक्षित सोम को समिधा के रूप में रखते है. ओर ख्स् दीप्त करने का प्रयत्न करते 
हैं। २. इस प्रकार ये व्यक्ति-ज्ञानाग्नि में सोम 5 | करके ज्ञानवृद्धि के द्वारा पुनन्ति 
चआअन्अपने को पवित्र करते हैं। ३. इस गा ॒पने को पवित्र करके वे सुरायै- ९ सुर्‌ 
०0 5४7४०) चमकने के लिए होते हें, ज्ञान्‌ से मनुष्य क्‍यों-न चमकेगा? क्षात्रबल 
से ब्रह्मबल की दीप्ति कहीं अधिक है। साथ यह बश्र॒वै-उत्तम भरण .व पोषण 
के लिए होता है। मस्तिष्क में “ब्रह्म ' ( औच) तो इसके शरीर में “क्षत्र' (बल) होता है। 
. ज्ञान से वासनाओं के विनाश के का ही शरीर में शक्ति सुरक्षित रहती है। ४. इस प्रकार 
ज्ञान व शक्ति होने पर इसके जीजैच सें 'करणारेसी, विशेष उल्लास होता है और मदे"उस उल्लास _ 
के होने पर यह अपने को ही? प्र ' देते हुए बदति-कहता है कि किन्‍न्त्व:- कस्य 













प्‌ को सिज्चान्ति-शरीर 
इसे सिक्त करने के लिए 


























त्वम्‌” आज तू उस : पति परमात्मा का बना है। उस कः-' अनिर्वचनीय 
परमात्मा ' का बनने के है े पे हीं तेरा नाम किन्त्व:-इस प्रकार हो गया है। 
भावार्थ-हम सोम को शरीर में सुरक्षित करें, अद्भ-प्रत्यड़ में व्यापक रक्खें, उसकी 








ऊर्ध्वगति करें। इससे हेम आपने जीवनों को पवित्र बनाएँ। ज्ञान की दीप्ति व शरीर का ठीक 
पोषण होने पर ज़ौँ एके, विशेष उल्लास प्राप्त होता है, उसे प्राप्त कर लेने पर हम अपने 
लिए कह सके* ५ # “तू आज उस आनन्दमय अनिर्वचनीय महिमावाले प्रभु का हो गया 
है', तेरा नाप “मे जल 'किन्त्व! प्रसिद्ध हुआ है।... क्‍ क्‍ 


जह्षि:--विश्वामित्र:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-गायत्री। स्वर:-षड्ज:।॥ 
ध्यान-दान-शोधन-स्तवन 


कि करम्भिण॑मपूपव॑न्तमुक्थिन॑म्‌ । इन्द्र प्रातर्जुषस्त नः॥२९॥ 
गतमन्त्र का “किन्‍्त्व' प्रभु से प्रार्थना करता है कि इन्द्र-हे परमैश्वर्यशील प्रभो! हे 


प्रातः “(प्रा पूरणे) हममें सब अच्छोइयों को भरनेवाले प्रभो! आप नः हमें जुषस्वनप्रेम 


करनेवाले होओ, अ कु का है बे जो पाप न भा दवाई में प्रथम निकलनेवाले पुत्र 
से पिता प्रेम करता है, इसी प्रकार, “पी अपनी उत्तम क्रियाओं से प्रभु का प्रिय बनूं। २. 








 विंशोष्ध्याय: -: एफ वाज्याक्षा।एए६ 7. (]27 ए 629.) । १२३ 





किस प्रकार के जीवनवाले मुझसे प्रभु प्रेम करें? धानावन्तम्‌ <( धान>अवधान- ध्यान) . 
उत्तम ध्यानवाले मुझको। जीवन-यात्रा की पहली मंजिल में मेरा यही कर्त्तव्य भा 
कि मैं माता-पिता व आचार्य से दिये जानेवाले ज्ञान को ध्यान से सुनूँ और 
. जीवन-यात्रा की पहली मंजिल में “ध्यान! ही मेरा आदर्श वाक्य हो। ३. अब 
की दूसरी मंजिल में करम्भिणम्‌-(करेण दीयते) हाथों से दिये जानेवाले 
_बत्तिवाले मुझसे आप प्रेम कीजिए। गृहस्थ में मैं सदा कुछ-न-कुछ ९ मे सास्जक को बनूँ। 
“करम्भ' शब्द का अर्थ 'दघिसक्तु' भी होता है। दधि व सक्तु (दही गा  लस्थिक 
पदार्थों का ही सेवन करनेवाला मैं आपका प्रेमपात्र बनूँ। ४. अब के तीसरे 
प्रयाण में अपूपवन्तम्‌ उत्तम इन्द्रियोंवाले मुझसे आप प्रेम चित कल के | थोडे-बहुत 
के 










मल से मलिन हुई-हुई इन्द्रियों को वानप्रस्थ में मैं फिर से पवित्र प्रयत्नशील 
होता हूँ (इन्द्रियम्‌ पूप:-ऐ० २।२४)। तीब्र तप के द्वारा जे | 'बनानेवाला मैं 
आपका प्रिय बनू। ५. शुद्धेन्द्रिय बनकर उक्थिनमूं>जीवन के में निरन्तर आपके 
स्तोत्रों का उच्चारण करनेवाले मुझसे आप प्रेम कीजिए स्तवन से अपने 


जीवन को पवित्र रखनेवाला मैं आपका प्रिय बनूँ। नल 
... भावार्थ-प्रभु का प्रिय वह होता है जो-(क) के होता है, (रख) दान देता 
है, (ग) इन्द्रियों को शुद्ध रखता है, तथा (घ) 8००4 स्मरण करनेवाला बनता है। 
क्‍ ऋषि:-नृमेधपुरुषमेधौ। देवता-5इन्द्र:। | छन ॥ स्वर:-मध्यम:।। 
ट 
बहदिन्द्राय गायत मरुतो द 
येन ज्योतिरजनयन्नतावधों देव 
. १. पिछले मन्त्र की मय प्र: 
प्रभु-स्तवन के लिए प्रस्तुत मन्त्र म्रें"- 
इन्द्राय-उस परमैश्वर्यशाली, सं 


गायतूखूब ही गायन करो, अथब 
करनेवाला हे तथा व समर (+ 

















जज ३ ०॥। 

[रे हे करनेवाला' बनने से हुई थी। उसी 
कि मरूतः >हे प्राणसाधना करनेवाले मनुष्यो! 

' का संहार करनेवाले प्रभु के लिए बहत्‌ 
को करो जो गायन कि “बहत्‌' तुम्हारा वर्धन 

वृत्र हन्ति) जो गायन वृत्र का अतिशयेन 





आते ही नहीं। ३. यह“ प्रभु क्ले गुणों का गायन वह है येन-जिससे ऋतावृधः"अपने में 
ऋत-न््यज्ञ व सत्य कक बैर्धन करनेवाले लोग ज्योति: “उस ज्योति को अजनयन्‌-उत्पन्न 

ऋ्वदीप्येमोन व हममें दिव्यता को बढानेवाली हे तथा जागृवि-जागरणशील 
व अविनश्वर है/जिस ज्ञान की ज्योति से हम सो नहीं जाते, सदा सावधान रहते हैं। ३ 
यो न "ही अन्त में देवाय-"उस प्रभु को प्राप्त कराने के लिए होती है। इस 


दा करके मनुष्य प्रभु का साक्षात्कार करनेवाला बनता है। ज्ञान-ज्योतिवाला .. 
पुरुष में भटकता नहीं है। यह आगे बढ़ता हुआ उसे प्रभु को प्राप्त करता 
है, सा परागतिः '"अन्तिम लक्ष्य-स्थान है। 


-हम प्रभु का .गायन करें। यह गायन (क) हमारा वर्धन करेगा, (ख) 
,. वासनाओं को विनष्ट करेगा, (ग) हम ऋत का अपने में वर्धन करनेवाले होंगे और (घ) 

 हममें वह ज्ञान-ज्योति उंत्षन्।हीगी) को एहमें०घिक्कालताएएी! तदा9ज़ागरणशील-सावधान 
रक्‍्खेगी तथा हमें प्रभुरूप लक्ष्य-स्थान पर पहुचाएगी। 






श्र्ड एज़्जकाज्धाधा।वएज।... ((28 ण 629.) यजुर्वेदर्भाष्यम्‌ 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता-इन्द्र:। छनन्‍्द:-गायत्री। स्व॒र/-षड्ज:॥ 


द . इन्द्राय-पातजे क्‍ 

अध्वर्यो >अद्रिभि: सुतश्सोम॑ पवित्र॒5आ न॑य। पुनाहीन्द्राय पात॑वेत। ३ भा 
१. गतमन्त्र के अनुसार प्रभु-प्राप्ति के मार्ग पर चलनेवाला व्यक्ति 'अ , 

अध्वर को अपने साथ जोड़ता है। गतमन्त्र में इसे ही 'ऋतावृध्‌' कहा था। धवर्' के अध्क्षर्यु से 

कहते हैं कि-हे अध्वर्यो-अहिसंक मनोवृत्ति को अपने साथ जोड्नेवाले पर ! 






अद्विभि:-पांघाणतुल्य दृढ़ शरीरों के निर्माण के हेतु से सुतम्‌रउत्पन्न किस ल्‍्इ्स 
स्रोम को, वीर्य को पवित्रे-जीवन की पवित्रता की साधनभूत ज्ञानाम्निन्म. आनयन्सर्वथा 
प्राप्त करनेवाला बन, अर्थात्‌ इस वीर्य की ऊर्ध्वगति करते हुए तूृ“इसका ४ ज्ञानाग्नि 


का ईंधन बना। यह ज्ञानाग्नि समिद्ध होकर तेरे सब दोषों को मस्त करती है। २. इस 
प्रकार समिद्ध ,ज्ञानाग्नि से दोषों को भस्म करता हुआ पुनाहि को पवित्र बना और 
अपने को पवित्र करता हुआ तू इन्द्राय-परमैश्वशाली ल् टी फ्त के लिए हो तथा 
पांतवे5अपने रक्षण के लिए हो। डे द 
भावार्थ-शरीर में सोम की उत्पत्ति इसीलिए 
दृढ़ हो तथा (ख) मनुष्य ज्ञानदीप्त होकर पवित्र 
प्रभु को प्राप्त कर सके। ' 
ऋषि:-कौण्डिन्य:। 2 


(क) शरीर पाषाणतुल्य 
| बने और (ग) अन्त में यह 







:। सस्‍वर:-पज्यथम:॥। 


यो भूतानामधिपतिर्यस्मिंललोका 


|| ते व हषश- अ्रता:। 
य5ईशें महतो महाँस्‍्तेन॑ गुह्लामि गह्लामि त्वामहम्‌ ॥३२॥ 
२, गतमन्त्र के अनुसार सोम्ररदे प्रभु को प्राप्त करनेवाला व्यक्ति प्रभ्ु-दर्शन 


करता है और कह उठता है कि.<ऑप-ै:-जो भूतानाम्‌ अधिपति:-सब भूतों के अधिपति 
हैं, यस्मिन्‌-जिस आपमें लोक: का तसब लीः् अधिश्रमिता:-स्थित हैं, यः ईशे-आप ईश हैं, 
सबका शासन करनेवाले हैं: ज्योष अहतों महान>महान्‌ से भी महान्‌ हैं, तेन-इस हेतु से 
अहमन्मैं त्वाम्‌ -आपको ु है >ग्रहण करता हूँ। “प्रकृति व परमात्मा” के चुनाव में 
आपको चुनता हूँ। २. /भापको वरप करनेवाला मैं भी (क) भूतों का अधिपति बन पाऊंगा। 
ऐसा बन सकने प मे नशा स्वोस्थ्य कभी विकृतं न होगा। (ख) सब लोक मुझमें स्थित 
होंगे-मैं सभी 3 आर पे देनेवाला बनूँगा। (ग) अपनी इन्द्रियों का ईश-शासन करनेवाला 
बनूगा. दर कि । &थ्व) इस प्रकार जितेन्द्रियता व आत्मशासन के द्वारा में बडे कक 
बनने का करूँगा, विशाल हृदयवाला होऊँगा। इस प्रकार अहमंरमैं त्वाम-आपको 
मयिर<८ >ग्रहण करता हूँ, आपको अपने जीवन में धारण करता ह। 
- प्रभु का अपने में धारण करने का अभिप्राय है कि (कं) हम पृथिवी आदि 
शक अधिपति बनते हुए स्वस्थ बनें, (ख) हम सब लोकों के शरणस्थान बनें, 
( नी इन्द्रियों के ईश बनें, और (घ) विशाल-से-विशाल हृदयवाले हों। 
सूचना- “मयि गृह्लामि त्वामहम्‌' का शब्दार्थ इस रूप में भी है कि में आपको अन्दर 


. ग्रहण करता हूँ। प्रभु का, ग्रह. ज़ब कभी।भी होगा, हृदयाक़रारा का! ही होगा। प्रभु को बाह्य 
वस्तुओं में गृहीत नहीं कक 0 मे उसका दर्शन ने होकर हृदय में होगा। 


. जिससे हमारी प्राणापानशक्ति की वचंच् 





.._ विंशोड ध्याय: विंशोड्ध्यायः शाआउक्ाक्रधरकात _त420०0629)..............5 क्‍ श्स्५. 
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ऋषि :-काक्षीवत्सुकीर्ति :। देवता-सोम:। छन्‍्द:-विराटत्रिष्टुप। /स्वर:-थैवत:।॥। 
प्रभु का ग्रहण क्‍यों? है द 


. उपयामगुहीतो 5स्यश्विभ्यों त्वा सर॑स्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णएष ते चोलिंगशरसमे 2 द 


' त्वा सरंस्वत्ये त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णें।॥३३॥ वह फ 

१, गतमन्त्र में 'प्रभु-ग्रहण” का उल्लेख था। प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि वह फ्रोर्भु- 
ग्रहण कैसे होगा और प्रभु-ग्रहण क्यों आवश्यक है? उपयामगृहीतः असि [आप 
उपज"उपासना द्वारा याम"यम-नियमों के धारण करने से गृहीत 7 हें पे आपका 
धारण मैं तभी कर पाऊँगा जब (क) उपासना को अपनाऊँगा और ( के द्वारा 






(क) 


मेरा जीवन यम-नियमों के बन्धन में बँधा हुआ होगा। २. 2 
शक्ति 


अश्विभ्याम्‌-प्राणपान के लिए ग्रहण करता हूँ। आपकी उपासना 


बढ़ेगा तथा (ग) इन्द्राय-इन्द्रशक्ति के लिए। आपकी उ से मेरा आत्मिक 
बल बढ़ता है और अन्त में (घ) सुत्राम्णे-उत्तमता से पे आए लिए। आपके धारण 
से मैं केवल शारीरिक रोगों से ही नहीं बचता, के न सन की भी मैं अपनी रक्षा कर 
पाता हँ। आपका धारण मुझे शरीर की व्याधियों के आधियों से भी बचाता 


की वृद्धि होगी।, (ख) सरस्वत्यै"ज्ञान की अधिदेवता के 00 गा जान 


. है। ३. इस सारी बात का ध्यान करते हुए एष:- बल : तेरा गृह बनता हँ। मैं 
.. घर होऊँ और आप उस घर के पति। ऐसा में चाहता हूँ कि अश्वशभ्यां 


के विकास के लिए तथा सुत्राम्णे८उत्तमता : "भले धारण करने के लिए समर्थ हो सकूँ। 
..._ भावार्थ-उपासना व यम-नियमों उ शक हम परमात्मा का अपने में ग्रहण करें, 
हो| ज्ञोम का प्रकाश प्राप्त हो, हमारी आत्मशक्ति 
का विकास हो तथा हम उत्तमता से घना जप कर सकें-आधि-व्याधियों से बच सकें। 
ऋद्षषि:- प्रजापति :। देट 77“लिज्ञीक्ता:। छन्‍्द :--अनुष्टुपू। स्वर:-गान्धार:।। 
द कि कम) विलायक 
. प्राणपा मेंडअपानपाए चशष्प ८ श्रोंत्रपाश्च में । 

चाचो में विश्वभेंषजो मेजसो 5सि विलाय॑क:॥ ३४॥ 
द १. गतमन्त्र के अप रुख उैथासना व यम-नियमों के पालन से प्रभु का अपने में ग्रहण 
.. - करनेवाला व्यक्ति ऑनुभूज- है कि हे प्रभो! आप मे>मेरे प्राणपा:-प्राणों की रक्षा 
.._ करनेवाले हो। आए गनिफोर 
हैं, वहाँ मेरी ब्र कैष-ू टरीव 


कप 






त्वा-प्राणापान के लिए सरस्वत्ये त्वातज्ञान व कि देज़ता के लिए तथा इन्द्राय-प्राणशक्ति 












ण की शक्ति को भी स्थिर रखते हैं। २. चअक्षुष्पा:-आप मेरी 
हैं तथा श्रोत्रपा: चर मे-मेरे श्रात्रों को सुरक्षित करनेवाले हैं। इन 
श्रोत्रों की शक्ति से मेरा ज्ञान निरन्तर वृद्धि को प्राप्त करता है। प्राणापान 
का स्वास्थ्य प्राप्त हुआ था तो इन चक्षु:-नेत्रों की रक्षा से मुझे दृष्टि का 
“यं मिलता है। ३. हे प्रभो! आप में वाच्चः >मेरी वाणी के विश्वभेषजः-सब दोषों 
की औषध हैं। मेरी वाणी आपकी उपांसना से पवित्र होकर अपशब्दों व अनृत का उच्चारण 
नहीं करती, वह आपके नामज़प आदि पलित का कार्यों में ही प्रवृत्त रहती है। और ४. हे प्रभो! 
आप मनसः-मेरे मन के विलायक: असिं2विलॉयक है (िलीर्थियत्ति/शलिषयेभ्यो निवर्त्यत्मनि 


:>मेरे अपान की रक्षा करनेवाले हो। जहाँ आप मेरे बल को बढ़ाते 


+.- ----.-०-.-४०............0ह......$.].८...-. ..3...५८१०८८८.८०८-८८८--८०८०...३..ततते बेन >>. कै! े 
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श्शेद "फह७ऊ. ख एचए-वरथाकाबएता. (30 00629)... 'जुर्वेदभाष्यम यजुर्वेदभाष्यम्‌ 

स्थापयति-म० ) मेरे मन को विषयों से व्यावत्त करके अपने में “स्थापित करनेवाले हें। 

भौतिक वस्तुओं में थोड़ी देर तक स्थिर रहकर मन फिर भटक जाता है, क्योंकि 
आगा-पीछा - देखकर उसकी उत्सुकता समाप्त हो जाती है, परन्तु एक बार प्र 

लगा तो वह फिर ओर-छोर को न पाकर वहीं उलझा रह जाएगा। उस प्रभु की 

में ही विलीन-सा हो जाएगा, अत: मन प्रभु को पाकर ही स्थिर होगा। अन्यथा 




















ही रहेगा। . शत: (2 
. भावार्थ-जब हम प्रभु को अपने में धारण कर पाते हैं तब (क) प्राणात्ीन-स॒रक्षित 
होकर हमारे शरीर का बल बढता है, (ख) चकश्लु:-श्रोत्र की रक्षा लेकर, हैणारा-ज्ञान बढ़ता 


है, (ग) हमारी वाणी प्रभुनाम-स्मरण से सब दोषों से निवत्त हो ती है) हम शुभ ही 
'शब्दों को बोलते हें, (घ) प्रभु में हमारा मन ऐसा विलीन हो हु गषने आप ही. 
-वह विषयव्यावृत्त हो जाता है, विषय उसके लिए नीरस हो द ह 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-लिडुगेक्ता:। छन्‍्द: अचपरिष्टादक स्वर :-मध्यम:॥। 
ऊउपहत का रे 
- अश्विन॑कृतस्य ते सरस्वतिकृतस्येन्द्रेण सुत्राम्णा: 
उपहृत5 उपहतस्य भक्षयामि॥३५॥ 
१. गतमन्त्र में प्रभु का आराधन करते हुए 
_ की शक्ति के व ज्ञानादिं के रक्षक हैं। प्रस्तुत म 
ज्ञानवृद्धि के साधनभूत 'सोम' की आपने हममें 
का भश्षयामि >भक्षण करता ह-उसे अपने “अर 
. २. अश्विनकृतस्य- ( आश्विनाभ्यां द्‌ ड 
तृतीयों का प्रयोग उसी प्रकार है जैसेकि 
इस सोम की रक्षा से ही मनुष्य या 
उस सोम का जो से डी शव लात 
इस सोम की रक्षा से ही मनुष्य/कैण ज्ञान 
जो इन्द्रेण कृतस्य-' इन्द्र ' रो 
इन्द्र के सब कर्म सबल 


कि आप ही हमारे प्राणापान : 
हैं कि इस शक्ति की रक्षा व 
है। हे प्रभो! मैं ते-आपके सोम 
अजड्जू बनाता हूँ। उस सोम का जो 
प्राणापान के हेतु से किया गया है। यहाँ 
वसामिन्अध्ययन के हेतु से रहता ह)। 
| शा शक्ति का वर्धन करनेवाला होता है। ३. ते>तेरे 
की अधिदेवता के हेतु से किया गया है, अर्थात्‌ 
है। ४. उस सोम का मैं भक्षण करता हूँ 
किया गया हे। 'सर्वाणि बलकर्माणि इन्द्रस्य 
की रक्षा से मेरे भी सब कांर्य शक्तिसम्पन्न होते हें 
का संहार करके सचमुच देवराट्ं>दिव्य गुणों से 


और मैं सब असुरों श् 
चमकनेवाला इन्द्र बन्नरता हूँ। ५. मैं उस सोम का भक्षण करता हूँ जोकि सुत्राम्णा 
कृतस्यन-उत्तम त्राण 'से उत्पन्न किया गया है। इस सोम के रक्षण से मैं शरीर को . 










व्याधियों से ४ आधियों से बचा पाता हूँ और इस प्रकार यहे सोम मेरे लिए 
_ सुत्रामन्‌ होता भी इसकी रक्षा के द्वारा 'सुत्रामा' बनता हेँ। ६. उस सोम का भक्षण 
करनेवाला ? इसका उत्तर देते हुए कहते हैं कि उपहृतस्य-प्रतिदिन प्रात:-साय॑ 


पुकारे गये व समीप बुलाये गये उस प्रभु का उपहूतः-उपहूत में हूँ। 
में यश प्र करता हूँ। प्रभु मुझे अपने समीप बुलाते हैं। ७. प्रभु का उपासन 
सोमर प॒ सर्वोत्तम साधन है और यह सुरक्षित सोम हमारी प्राणापान शक्ति को बढ़ाता 
है, हमारे ज्ञान को बढ़ाता है, हमें असुर-संहार-समर्थ देवराट्‌ इन्द्र बनाता है और हम इसकी 


रक्षा से शरीर व मन को, पूर्ण तीणोग बनानेवाले (सुन्नामा बनते है।, , 








विंशो5 ध्याय: लि ््ि द ु द श्२७छ 


- भावार्थ-उपहूत प्रभु के हम उपहूत बनें और सोमरक्षण के द्वाद् प्राणापान की शक्ति, 


ज्ञान व इन्द्रशक्ति का वर्धन करें तथा शरीर व मन को नीरोग बना पाएँ। 


. ऋषि:-आड्रिरसः। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ रे 
... द्वारोइघाटन सर के 


समिंद्ध5 इन्द्रं> उषसामनींके पुरोरुचा पूर्वकृद्ठावधान:। 















. नत्रिभिर्देवैस्त्रिश्शता वच्र॑बाहुर्जघान॑ चृत्रं वि दुरों ववार॥३६॥ (2 
१. गतमन्त्र का सोमभक्षण करनेवाला व्यक्ति अज्भ-प्रत्यड्ग में 5 भी बनकर 
'आज्धिरस”' बनता है और अग्रिम ग्यारह मन्त्रों का ऋषि यह “आढ्रि है। यह 
आड्विरसनसोम का पान व रक्षण करनेवाला व्यक्ति समिद्ध:-ज्ञान 2 उबस त्त बनता है। 
२. इन्द्र:-सब इन्द्रियों की शक्ति से सम्पन्न 'इन्द्र' बनता है। ३५८ प्रसाम्‌ अनीके 


(अनीकं मुखम्‌ )-उष:कालों के अग्रभाग में ही पुरोरुचा'कः 5 
वाव॒ृधान:-निरन्तर बढ़ता हुआ होता है, अर्थात्‌ बहुत प्रात: स्वाध्यायादि के द्वारा 
उस ज्ञान को यह धारण करनेवाला होता है, जो ज्ञान इसकी र स्तर 
है। ४. यह पूर्वक्ृत-पूर्वदिशा को अपनी दिशा « 
दिशा' है-यह अपने जीवन में “सत्य, यश व श्री 
७५. उदय के मार्ग पर चलता हुआ. यह त्रिप्रि: त्रि 
है। ६: वज्जबाहु:-क्रियाशीलतारूप वज्र ( 7 
जघान 5इस वज्र से ज्ञान की आवरणभूत “चृत्र 
वासना को नष्ट करके यह दुरः"”मोक्षलोक 
मोक्ष के चार द्वार शमो विचारः संतोष: साधुसंगम: '>शम, विचार, सनन्‍्तोष व 
साधुसंगम हैं। इसके जीवन में ये चारों ही।बे होती हैं-यह शान्त होता है, विचारशील 
व सन्‍्तोषी बनता है, सदा सत्सड्ग में* रचिव्वाल्ला होता है। द 
: भावार्थ-प्रभु का उपासक »€डपहरे 

करता हुआ सब देवों को अपने मै 
ऊपर उठता है और मोक्ष के >त्चारों 
सन्‍्तोषी व सत्सड्री' बनता है 
| ... ऋषि शत --आ । देय 


है। यह दिशा “उदय की 
३ त्रॉण - से उदयवाला होता हेै। 
£-तेतीस देवों से सम्पन्न होता 

थों में लिये होता है और चृत्रं 


ः को विववार-खोल डालता हे। 















#रता है, क्रियाशील जीवन के द्वारा वासना से 
अपने लिए खोलता हुआ “शान्त, विचारशील , 






-तनूनपात्‌। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवत:॥ 
यज्ञ का धाम १ 
मिर्मानस्तनूनपात्प्रतिं यज्ञस्थ धामी 

ब्ननि बन्ध्धुना_ समज्जन्हिर॑ण्यैश्चन्द्री य॑जति प्रचेंता:॥३७॥ 


प््ान्स्् क्‍ क्‍ 
१. गतमु्ख के आज्विरस चारों मीक्ष ट्वारों को खोलनेवाला नराशंसः-(नरै: आरसमन्तात्‌ 
पनृष्यों से प्रशंसित होता हैं। यह २. प्रति-शूरः-प्रत्येक वासना व शत्रु से: 


शंस्यते) सन: 
नुकाब थम >रेमेवाला वीर होता है। ३. प्रतिमिमान:-कार्य को माप-तोलकर करनेवाला होता 
है और-& तनू-न-पात्‌ “शरीर को वह गिरने नहीं देता, शरीर को पूर्ण स्वस्थ 
बनाये रखतों है। ५. यज्ञस्य धाम-"(यज्ञों वै विष्णु:) सृष्टियज्ञ को करनेवाले सर्वव्यापक 
. “यज्ञ' नामक प्रभु का यह घर (निवासस्थान) बनता है। ६. जब यह अपने हृदय में प्रभु 
: को बिठा लेता है तब गाँशजि!उस'छब्थंस५०फ्रभे/से5छछचारिण!| क्ी०गेंई ) वेदवाणियों के द्वारा 










का कारण बनता. 
वासना को नष्ट कर देता है। ७. 


न) स्वाध्याय द्वारा ज्ञाससमिद्ध बनता हेै। उन्नति 





१२८ द क्‍ हद यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


यह वपावान्‌-(वप्‌-बोना) प्रशस्त गुणों के बीजों को बोनेवाला होता है। अपने अन्दर 
उत्तम गुणों का विकास करता है। ७. मधुना समञ्जन्‌ >माधुर्य से/ अपने जीवन को अलंकृत 
करता है। इसका व्यवहार व वाणी अत्यन्त मधुर होते हैं। अन्दर गुण हों तो 
व्यवहार में माधुर्य होना ही चाहिए। ८. हिरण्यै:-(हितरमणीये:) हितरमण्पीय 
द्वारा, वीर्य के द्वारा शक्तियुक्त होने के कारण अन्द्री-यह सदा आह्ाद- 

. वृत्तिवाला होता है। ९. यजति-यज्ञशील होता है-(क) बड़ों का आदर (पल प्रसव (रख) 
बराबरवालों से मिलकर चलता है तथा (ग) देने की शक्तिवाला होता है। (० ःच्यह 
प्रकृष्ट चेतनावाला-उत्कृष्ट ज्ञानी बनता है। जीवन को बड़ी बालन  उन्न॑ति-पथ पर 

ले-चलता है, कभी असावधान नहीं होता। द 

भावार्थ-हम प्रभु को अपने में धारण करनेवाले बनें, ज्सा ज्ञा 

में सद्गुणों के बीज बोएँ। माधुर्यवाले हों। सदा आह्लादमय, व 
: « ऋषि:-आऊ्िरेस:। देवता-इन्द्र:। छन्द:-त्रिष्टुप (जि थैवत:॥ 
पुरन्दर: अ्कीदान 

ईडितो देवै्हरिंवाँ२॥5अशभिष्टिराजुर्ल्लानो ' जुझण :। 

पुरन्दरो गोंत्रभिद्वत्॑॑ंबाहुरायांतु यज्ञमुर्प नो ॥३८॥। 

१. अपने जीवन को गतमन्त्र के अनुसार बज देवैः ईंडितः-देवों से स्तुत 
होता है। विद्वानू लोग इसकी प्रशंसा करते हैं। व्ञथ :”दिव्य गुणों के हेतु से (हेतु में 
तृतीया) यह (ईडितमस्य अस्ति इति) प्रभु बी स्तुति करनेवाला होता हेै। प्रभु-स्तुति के 
द्वारा यह दिव्य गुणों को अपने में धारण शरनेव 
घोड़ोंवाला बनता है। ३. अभिष्टि:-( >प्रभिगमतेज़न्‌-उ०) कामादि शत्रुओं पर यह आक्रमण 
करनेवाला होता है। ४. आजुह्लान:-सर्मा- (छ | यज्ञों को करनेवाला बनता है-यज्ञ इसंका 

कर की वृत्ति से, दानपूर्वक अदन की वृत्ति से-यह 
पान:-म०) अत्यन्त बलवान्‌ की भाँति आचरण 
करनेवाला होता है। ६. मन, बुद्धि में असुरों से बनाये गये पुरों का यह 
 विदारण करनेवाला होता हे की तीनों पुरियों का विध्वंस कर डालता है। 
वासनाओं को नष्ट करे श्य है) ' बनता है। ७. गोत्रभित्‌-जीवनयात्रा में पर्वत के 
समान आ जानेवाले व्यूसनारूफ-विघ्नों को यह विदीर्ण करता है, बडे-से-बड़े विघध्न को यह 
नष्ट करनेवाला /< फल डै५ ८५ वजबाहु:-इसी उद्देश्य से क्रियाशीलतारूप वज्र को हाथ में 
लेकर चलता है।/<. स्यह»यज्ञं जुषाण:-यज्ञों का प्रीतिपूर्वक सेवन करता हुआ नः-हमारे 
उपज"समीप 'झातु>उकये। यज्ञों का सेवन करते हुए “ही हम प्रभु के समीप पहुँचते हैं। 
भावार्थ>डपफेसना से दिव्य गुणों को प्राप्त करते हुए हम यज्ञमय जीवनवाले हों। इससे 
हमारी शरद गै और अन्तत: हम प्रभु को प्राप्त करेंगे। 
डर :-आड्रि-रस:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्दः-निच्नृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ 
 सजोषाः द 
गणो बर्हिर्हरिवाच्न5 इन्द्र: प्राच्ीन॑शसीदत्प्रदिशा पृथिव्या:। 

उरुप्रथाः प्रथ॑मानश्४स्योनमांदित्यिरक्त' वर्सुभिः सजोर्षा:॥३९॥ क्‍ 

९. जुषाण:-गतम-तर के अग्तिम 'शब्दी के अमुर्सार यज्ञी की) सेवन करता हुआ २. 






| से जीवन . 
बनें। 













शब्हमान:-(शर्थ इति बलनाम अर 











लि ला लक ् रा .... - १२९ 


हरिवान्‌ प्रशस्त इन्द्रियोंवाला २. नः -हमारा अर्थात्‌ प्रभु का भक्त ४. इन्द्र:-असुरों का:संहार 
_करनेवाला जितेन्द्रिय पुरुष ५. उरुप्रथा:-खूब विस्तारवाला, उदार हृदयवाला, ६." सजोषा:-प्रीति 
से युक्त, अर्थात्‌ सदा सन्तुष्ट व प्रसन्न ( प्रीत्या सहित: सन्‍्तुष्ट:--म० ) ७. पृथिदद 





प्रदिशा-पृथिवी के प्रकृष्ट संकेत से, अर्थात्‌ मानो यह पृथिवी उसे अपने छिः एक 
संकेत करती हुई हृदय को भी विस्तारंवाला बनाने का उपदेश दे रही हो। इस प्रकाः ्घ श्थ्व 


के उपदेश के अनुसार (क) प्रथमानम्‌"अत्यन्त विस्तृत (ख) स्थोनम्‌ू- 82 ,. ये 
प्रसन्न (ग) आदित्य वसुभिः”आदित्यों व वसुओं से अक्तम्‌ >अंलंकृत हो ( र्थात्‌ 
गुणों के आदान की भावना तथा उत्तम निवास बनाने की भावना कलर सु न 






_(प्रागज्चनं ) निरन्तर आगे बढ़ने की भावनावाले व आगे बढ़नेवाले हृदय 
में सीदत्‌-स्थित होता है। ः ः 
. भावार्थ-मनुष्य (क) यज्ञों का सेवन करे (ख) उत्तम ने” (ग) प्रभु 


का होकर संसार में विचरे (घ) जितेन्द्रिय बने (डः) उदार सदा प्रीतियुक्त हो। 
ऐसा बनकर यह अपने हृदय को, इस विशाल पृथिवी का हुए (क) विशाल द 

बनाये (ख) विशालता 'के द्वारा सुखमय:, बनाए. (ग) गुणों का ञ्याद्वान व उत्तम निवास कौ 
कं से युक्त हो (घ) “इसमें निरन्तर आगे बढ़ने की रहे ' इस बात का ध्यान 
करे। ' 9 


.. सूचना-पृथिवी अत्यन्त विशाल है। मनुष्य यो) वह बडी सुन्दरता से वहाँ 
, अपना जीवन बिता सकता है, परन्तु मनुष्य अपने छत गरों की सीमा में रखने 'के लिए 
'यत्न करता है, इससे उसका जीवन अधिक दृ गा ज्र/ कष्टमय हो जाता है।- द 
रा ऋषि:--आड्रिरस:। देवता-इन्द्र:। छे कप :-भरिंक्त्रिष्टूप। स्वर:-थैवतः॥ 
चार( ् | द 
इन्द्र दुर: कवष्यो, धाव॑माना बूर्षोप डे पृ जन॑यः सुपत्नी।.. ; 
द्वारों देवीरभितो वि अयन्वश्थ्सुत्ी वीरं प्रथमाना महोंभिः॥ड०॥ ... 
१. इन्द्रम-इन्द्रियों के र् कर ति्द्रिय वषाणम्‌-शक्तिशाली पुरुष को -कवष्य:- 
(कूयन्ते स्तूयन्ते) स्तुति के हरिल अर कंवष्य:ः-( 50४2०00) ढालरूप धावमाना:-जींवन_ 
को बडा शुद्ध ब्नानेवाले (८ शहर शुद्धि) दुरः-"द्वार-' मुख-पायु-उपस्थ व. ब्रह्मरन्ध्र रूप 
चार द्वार यन्तु-प्राप्त हों। टार उसके लिए जनयः-प्रादुर्भाव का कारण बनें, उसकी 
शक्तियों का विकास / करन हों और सुपत्नीः-उत्तमंता से उसका रक्षण करनेवाले हों। 
मुख उत्तम सात्त्विग 9“ झोज- का ग्रहण करता है-पायु शरीर में से मलांश को पृथक्‌ करके . 
शरीर का ' रक्षण है। उपस्थ वशीभूत होकर उत्तम सन्‍्तान को जन्म देनेवाला होता. है 
'और वीर्य होने पर यह सचमुच प्रभु के उपस्थान का कारण बनता., है। 
_ब्ह्रन्ध्र आत्मा के शरीर से निकलने का मार्ग -होने पर मोक्ष व ब्रह्म-प्राप्ति का 
द 20 शत है। २. ये द्वारः-चारों द्वार देवी:-दिव्य द्वार हैं। एक (मुख) उत्तम भोजन -के 
द्वारा व प्राण का आधान करनेवाला है तो दूसरा (पायु) मलशोधन के द्वारा 
रन ; को ठीक रखकर शरीर को स्वस्थ बनाता है। एवं, ये दोनों द्वार मिलकर 
शारीरिक स्वास्थ्य प्रदान करते हैं। उपस्थ व ब्रह्मरन्श्न मनुष्य की आत्मिक शक्ति के विकास 


का साधन बन मोक्ष प्राफ़ तल हैं। इस प्रक्रार ये. जार बा द्वार दिव्य हैं। ये अभितःदोनों 
ओर तर गम “विजत मी जिदेत हक ये अधि कार्थों की ठैत्तेमता से करनेवाले हों, 






















प्रयोग इसलिए -हुआ है कि एक ओर मुख है तो दूसरी ओर पांयु तथा एक ओर उप्र 
है तो दूसरी ओर ब्रह्मरन्ध्र। ३. सुवीरा:-ये चारों द्वार उत्तमता से (सु) विशेष करदे (वि (वि 
'बुराइयों को दूर करनेवाले (ईर्‌ कम्पने) हैं। ये चारों द्वार महोभि:-अपने- अपने /सहिस्टेफ़ नी 
कार्यों से अथवा तेजस्विताओं से वीरं प्रथमाना:-वीर पुरुष का विस्तार करनेवाले है 


अर्थात्‌ उस पुरुष को वीर बनाते हैं। मुख और पायु मुझे शरीर के दृष्टिकोग्र से वीर“बनाते . 
शक 





हैं. उपस्थ और ब्रह्मरन्ध्र मुझे आत्मिक बल प्राप्त कराते हैं। 
 भावार्थ-' मुख-पायु, उपस्थ व ब्रह्मरन्ध्र' रूपी दिव्य द्वार स्तुत्यं, दे 
"को पवित्र बनानेवाले हैं। इनके अपना-अपना कार्य ठीक रूप से 
दृष्टि से स्वस्थ व सुन्दर बनते हैं और आत्मिक बल व वीरता 
. सूचना-'कवष्य:!” “कु शब्दे” से बनकर मुख के के सर्व 
. “'धावमाना:' 'धाव्‌ शुद्धी' से बनकर पायु के कार्य का, ' सो 022 : के कार्य का संकेत 
. करता है और “सुपत्नीः' “पा रक्षणे' से बनकर ब्रह्मरन्ध्र के कर का _ 
ह ऋषि:-आछ्;िरसः। देवता-उषासानक्ता। उन्द; 
्््ि “देवानां देव का पं 
उषासानक्तां बहती बृहन्तं पर्यस्वती सुवुष्द 
_- .. तन्‍्तुं! ततं पेशंसा संवर्यन्ती न 
२. प्रस्तुत मन्त्र में 'उषासानक्ता' शब्द 
शब्द बनता है-पति अज्ञानान्धकार का 
. से बनकर 'नक्त' शब्द स्त्री का 2 | 
'उषासानक्ता-पति-पत्नी बहती जे कि 
पयस्वती-आत्मिक शक्तियों के आप्येनड 
उस इन्द्रमपरमैश्वर्यशाली प्र* रक्त क्रो सदेखे-उत्तमंता से अपने अन्दर पूरण करनेवाले हैं, जो 
प्रभु बहन्तमसबं प्रकार के #्बः हैं तथा शूरम-(शू्‌ हिंसायाम्‌) सब प्रकार 










हमारे जीवनों 
पर ए हम शारीरिक . 














प्‌ 
सुरुक्मे ॥४९॥ 


के लिए है। “उष दाहे' धातु से उषस्‌ 
होता हे। ' नजू 0 96 7066५ ' धातु 
उचित लज्जा व शालीनतावाली है। ये... 
; के कार्य के ठीक होने से वर्धनवाले हैं। _ 








का ड़ 





की बुराइयों को हिंसित 8 हैं| प्रभु की भावना को अपने में भरने से हमारी शक्तियों | 
का वर्धन होता है और -वृत्तियाँ नष्ट हो जाती हैं। ३. तत॑ ,तन्तुम्‌-सृष्टि के _ 
प्रारम्भ में विस्तृत य ह्श “तन्तु “को पेशसा-सुन्दर रूप से संवयन्ती-ये सन्‍्तत करनेवाले होते 
हैं, अर्थात्‌ सृष्टि-प्र प्रभु ने जिस यज्ञ को प्रजाओं के साथ हो उत्पन्न किया है उस 

. यज्ञतन्तु को ये लि्छित्त नहीं होने देते! इनका जीवन यज्ञरूप बना रहता है। ४. इस यज्ञ 
से ये पति-पत्नष्डिवानों देवम-देवाधिदेव परमात्मा को यंजतः-उपासित करते हैं। यज्ञ द्वारा 


प्रभु का पूछन:, व करेते हैं-“यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवा: '। ५. इस प्रभु के उपासन का ही यह 
परिणाम ीत्ता है'कि ये सुरुक्मे-उत्तम दीप्तिवाले होते हैं। प्रभु के सम्पर्क से प्रभु की दीप्ति 
द से ये भी हो उठते हैं।. |. र्र्र्र्र्ऱ् 

कक /भोल्ार्थ-(क ) हम प्रभु का अपने में पूरण करें, जिससे हमारा वर्धन हो और हमारी 
आसुरे वृत्तियों का संहार हो, (ख) यज्ञतन्तु को विच्छिन्न न करने के द्वारा हम प्रभु का 
उपासन -करें, (ग) प्रभु-उपासन से हम प्रभु की भाँति दीप्त हो उठें, प्रभु की दीप्ति से 
दीप्त हो जाएँ। एगाका ॥टक्ागा एटठा० भ5घ० (34 ए 629.) | | 


हैं (पयस्‌-ओप्यायी वृद्ध )। २. ये पति-पत्नी द 





. . ज्ञान को हविषा-दानपूर्वक अदन के द्वारा- 





ह विंशो5 ध्याय: . एणज्रज़र.धाज़्धातक्षावएफ,)7 . -(350 629.) ः १५३१ 





.. .ऋषिः-आड्लिरस:ः। देवता-दैव्याध्यापकोपदेशकौ। छन्द:-त्रिष्टुप। स्वर:-थैवत:॥ - 


द .'प्राच्लीनं ज्योति क्‍ 
: दैव्या मिर्माना मर्नुंषः पुरुत्रा होर्तारांविन्द्रों प्रथमा सुवाचां । & ् क्‍ 


. मूर्द्धन्यज्ञस्थ मधुना दर्धाना प्राचीन ज्योतिर्हविर्षा वुधात:॥४डरा॥ 
१. गतमन्त्र की समाप्ति पर कहा था कि 'देवानां देव' का यजन ८ शी लिय 
'सुरुक्म “उत्तम दीप्तिवाले बनते हैं। ये दैव्या-(देवस्य इमौ) परमात्मा के ही।हो >जाते 
२. मिमाना>अपने जीवन में ये सदा “यज्ञ निर्मिमाणौ '- श्रेष्ठ कर्मों को, 4 ३७ होते हैं। 
अथवा सब कर्मों को माप-तोलकर करनेवाले होते हैं, अर्थात्‌ “युत् रच 
 मनुषः पुरुत्रानज्ञान से-ज्ञान के द्वारा यें' अपना पालन व पूरण 
पालनपूरणयो :, त्रारक्षणे )। ४. होतारौ-ये सदा दानपूर्वक अदन करनेवाले होतें हैं। ५. इन्द्र 
प्रथमा-दानपूर्वक अदन से उस 'परमैश्वर्यशाली प्रभु को ७७२४ ३०० ले होते हैं। हवि के 
द्वारा ही वस्तुत: “प्रभुपूजन' होता है अथवा ये अपने बा ने प्र) का विस्तार करनेवाले 
: होते हैं। ६: सुवाचा 5सदा उत्तम वाणीवाले होते हैं। ७. >अपने जीवन के. माधुर्य 
से, माधुर्यमयी क्रियाओं से यज्ञस्य मूर्धन-"उत्तम कर्मों के अग्रभाग में दधाना-अपने को 
स्थापित करते हैं, अर्थात्‌ ये उत्तम क्रियाओंवाले त्रे है जे 
८. इस प्रकार ये प्राच्चीनं ज्योति:-( प्रागू अज्जनम्‌| रेत अग्रगति व उन्नति के साधक 
सेल के अैवन के द्वारा, वधातः-बढानेवाले 
है पा गुण्य जितना-जितना स्वार्थ व काम से 















होते हैं। स्वार्थ मनुष्य के ज्ञान को नष्ट य 
ऊपर उठता है उतनां-उतना उसका ज्ञान नर तकता0है। ः 
भावार्थ-हम प्रभु के बनें, सब क्रि बे जगें क्रो मापकर करें, अति में न जाए, ज्ञान से 
अपना त्रण करें, होता बनें, प्रभु का अपने(से/विस्तार करें, उत्तम वाणीवाले हों, माधुर्य के 
साथ यज्ञों के अग्रभाग में स्थित कक पे ज्ञान को प्राप्त करें, जो हमारी अग्रगति का साधन 
॥ 








बनता है। क्‍ क्‍ द 
ऋषि:-आउड्रिरसः। देवज्न घः। छन्द:-त्रिष्टुप। स्वर:-शैवत:॥ 

ः तर) रे सह हैं: ( ज्ञान-श्रद्धा-वाणी ) 

ते पल दभसाना5 इन्द्र जुषाणा जन॑यो न पत्नी:। 

अच्छिन्नं तनन्‍्तुं सर॑स्व॒तीडा देवी भार॑ती विश्वत्‌र्त्ति:॥४३॥ 

ब्रीः>लीन दिव्य गुण हविषा-दानपूर्वक अदन से, यज्ञशेष के सेवन से, 

की वृत्ति से वर्धमानाः-निरन्तर बढ़ने के स्वभाववाले होते हैं। 








२. ये तीनों स् रण इन्द्र जुषाणा:-जितेन्द्रिय पुरुष का सेवन करनेवाले होते हैं। इन्द्र को _ 
ई हैं।१३. ये तीनों गुण उस इन्द्र के लिए जनयः पत्नी: न5उत्तम सन्‍्तानों को _ 


ही पत्नियों के समान होते हैं। पत्नी सन्‍्तान को जन्म देती है, ये तीनों देवियाँ 
में उेत्नमताओं को जन्म देनेवाली होती हैं, उत्तम दिव्य गुणों को पैदा करती हैं। 

४. इन त्तीचों; देवियों में प्रथम देवी सरस्वती>ज्ञान की अधिदेवता है जोकि अच्चछिन्नं तन्तुं 
 पयसा"अच्छिन्न यज्ञतन्तु के--निरन्तर चलनेवाले यज्ञ के प्रकाश से युक्त है, अर्थात्‌ ज्ञान 
पहली देवता है, इसके ्लोहे। एम, तक जीजा पत्ता जहा _है। ५. दूसरी देवता 
इडा-( श्रद्धेडा श० ११।२।७।२०) श्रद्धा है, जो “मनुष्य में सब दिव्य गुणों को जन्म 











श्३र । . एजज़ आज्ाधाएण्ा.. ((360629.)) , . यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


देनेवाली है। .६. तीसरी देवता भारती-वाणी है। इस तीसरी देवता को अन्यत्र मन्त्रों में 
“मही' भी कहा गया है। भारती व मही दोनों शब्द नि० १॥११ में वाणी के वाचक हें रह, 
वाणी तभी देवता है जबकि यह विंश्वतूर्त्ति:-उस संर्वत्र प्रविष्ट (सर्वत्र विशति 2; सर्वे ग 


थे लो 
छः बराणी जप ये रथ 





4. 






प्रभु में (विश्वस्मिन्‌ त्वरया तूर्ण गच्छति) शीघ्रता से व्याप्त होती है। हम 


जरा खाली हुए और यह वाणी प्रभु के जप में लगी। हमारा सारा खाली समय वार्ण 
 तज्जप:>उस प्रभु के नाम के जप में लगे। ऐसा होते पर यह देवता हो हक 


बना 


व. रा बन॑ जाती है। यह सचमुच हमारा भरण करती है और हमारे जीवन 
देती है। 
भावार्थ-हमारे जीवन में ज्ञान की अधिदेवता “सरस्वती ' का 





देकर यज्ञ का विकास करे, ' श्रद्धा' (इडा) दिव्य गुणों को जन्म 
सदा उस प्रभु में त्वरा से गतिवाली हो, अर्थात्‌ प्रभु के नाम पकरनेवाली हो। 


5 ऋषि:-आड्िरसः:। देवता-त्वष्टा। छन्द:- घट ७ ले ॥स्किर- थैवतडा 
9 भूरिरेता:ः द छा 
त्वष्टा दधच्छुष्ममिन्द्राय वृष्णे 5पाको 5 के जे बुरूणि। 
वृषा यजन्वृर्षणं भूर्रिरेता मूर्द्धन्यज्ञस्थ सम्रन रे, स्‌ ज्रेवानाडडा। द 
9, यदि गतमन्त्र की भावना के अनुसार हेमारी->वाणी सर्वव्यापक प्रभु का जप 
करनेवाली बनती है तो हम उस प्रभु की कृर्ष़ी से कसनाओं से आक्रान्त नहीं होते और 
इन्द्रियों को वश में कर सकने के कारण ' इन्द्र “व ग्ेरिणामत: “वृषभ ' बनते हैं, वासना से 
ऊपर उठकर सबपर सुखों की वर्षा ८ यो का हैं। इस इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के 
लिए, वृष्णोे-सुखों की वर्षा करनेवाले को * लिए त्वष्टा नवह "दिव्य गुणों का निर्माता प्रभु 
शुष्मम्‌5शत्रुशोषक शक्ति को द ् धार्प्पो करता है। इसे वह शक्ति प्राप्त कराता हे, 









जिससे यह सब शत्रुओं को जीत 
सः:-3उ०)' अत्यन्त प्रशंसनीय ( 
प्रभु यशसे-इस इन्द्र के यश. 

आहित करता है। इन व मो कोच च् 
सब शक्तियों का सेवन व 


। ९. वह अपाकः-(न विद्यते अन्य: पाक: यस्मात्‌ 
2:5( अज्चनशील: सर्वत्र गत:-म०) सर्वव्यापक 
>पालनात्मक व पूरणात्मक कर्मों को इसमें 

ता हुआ यह इन्द्र यशस्वी ज़नता है और ३. वृषणम्‌ल : 
जले प्रभु की यजन्‌-"पूजा व सड्भतिकरण करता हुआ यह 


वुषा-शक्तिशाली थक ४. झूरिरेता:-भरण-पोषण करनेवाले रेतसवाला होता है (रेतसू-वीर्य)। 
७५... यज्ञस्य मु: दा "उत्तम कर्मों के अग्रभाग में स्थित होता है और ६. देवान्‌ 
न > साथ अपने को सज्गभत करता है। 


भावार्थ/€प्रभ्मु के उपासन से बल प्राप्त होता है। हम यशस्व्री कार्यों को करनेवाले 
बनते हैं गुणों से अपने जीवन को समलंकृत कर पाते हैं। 


4 आ्रिरसः। देवता-वनस्पति:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः-जैबतः॥ 
| वनस्पति: | द 
रव॑सृष्टो न पाशैस्त्मन्यां समज्जज्छ॑मिंता न देवः॥... 


इन्द्रैस्थ हव्यैर्जठर् पृणानः स्वर्दाति यज्ञ मर्धुना घृतेन ॥४०॥ 
९. गतमन्त्र में वर्शिता/त्र॒कमक्ताःभ्रारणतक्जोबात्ता। इत्द3बल्लस्फल्रि;-ज्ञानरश्मियों का पति 
बनता है (वन-873७ ०॥28॥0)। २. ज्ञानी बनने के “कारण ही पाशै:-विषयों के जालों से 








... करें। इस प्रकार हमारा जीवन यज्ञरूप होगा, माधुर्यमय 


लि 


अवसृष्ट: नरछूटा हुआ-सा होता है। विषयों के बन्धन से यह ऊप्रर उठता है। विषयों के 
. बन्धन ज्ञान की तलवार से कट जाते हैं। ३. विषय-बन्धनों को काटकर वह त्मन्या-( आत्मना) 

 आत्मतत्त्व से समज्जन्‌-”सड्भत होता है। विषयों से छूटने पर ही आत्मतत्त्व से 25% 
. &. आत्मतत्त्व से मेल के कारण शमिता नन्‍यह अत्यन्त शान्त-सा हो जाता-है 
. द्वेबः-दिव्य  गुणोंवाला-देव बनता है। एवं, क्रम यह है ज्ञान, विषयबन्धर्न- , 
. आत्मसंयम , शान्ति व दिव्यता' ६. यह शान्त स्वभाववाला देव व्यक्ति एन कल जठरस“उस 








प्रभु के दिये हुए इस पेट को हव्यैः-यज्ञिय सात्तविक पदार्थों से ही पृणान:<९ पूश्लन्‌) पूरित 

करता है। पेट को प्रभु का समझता हुआ उसे मांसादि अदिंव्य-अपविर्त्र 

नहीं भरता। सात्तविक भोजनों के सेवन से उसकी तृत्ति भी सात्त्विक्र जचत्‌ 

प्रकार यह यंज्ञम्नइस जीवन-यज्ञ को मधुना-शहद से तथा ते 

सस्‍्वादवाला-माधुर्यवाला बना देता है। वस्तुतः “'हव्य पदार्थ” ही हमारे के 

घृत और शहद आदि सात्त्विक पदार्थों का सेवन हमारे कद महक यज्ञरूप बना देगा। 
भावार्थ-हमारे भोजन वानस्पतिक हव्य पदार्थ हों, हम्न म॑ घूत आदि का प्रयोग 





















के द ऋषि + -आड़्ि रस: ! देवता-स्वाहाकृतयः छ् 

द इन्द्र तथा 
' स्तोकानामिन्दुं प्रति शू-र5इन्द्रों बृषायमांणो( किये 
चृतप्रुषा मन॑सा मोद॑मानाः स्वाहाँ (जि 
१. स्तोकानाम्‌- ( स्तोक-"कण-बिन्दु ) 


'वुरषेभस्तुराषाद । 

जी मादयन्ताम्‌ ॥ ४८६॥। द 

क कण के रूप में उत्पन्न हुए-हुए इन्दु 
प्रति-(इन्द ६0 ७७ 70०09००४॥ 9 शक्तिशार्ल्र र मे सोम को लक्ष्य बनाकर चलनेवाला, 
अर्थात्‌ सोम के एक-एक कण का श्यज (कि त्रैवाला यह आ्विरस शूरः-"शूरवीर बनता है। 
२. इन्द्र:-यह इन्द्रियों को वश में ८ नशा प्‌ और इन्द्र नामवाला राजा वृषायमाण:-बलवान्‌ 
पुरुष की भाँति आचरण करता हूँ चुघध डे :-शक्तिशाली होता है, प्रजाओं पर सुखों की वर्षा 
करता है। ३. तुराषाट- (तूर्ण के तुरानू हिंसकान्‌ सहते-द०) शीकघ्रता से हिंसा 
. करनेवाले काम-क्रोधादि अत्रतर्शर जज का पराभव करता है। ४. वस्तुत: वीर्य के कण-कण 
. की रक्षा करनेवाला शूरवीर श्ते ट्य , शक्तिशाली की भाँति आचरण करता हुआ , प्रजाओं 
पर सुखों का जा हे ओ का पराभावयिता राजा ही प्रजा की रक्षा कर पाता है- 
“बब्रह्मचर्येण राजा क्षति'। विलासी राजा प्रजारक्षण में समर्थ नहीं होता। ५. इस 
. राज्यरूप महादेव राजा अकेला नहीं कर संकता, वह इस कार्य के लिए सात वा 
. आंठ उन “खेद नें, अपने "साथ नियंत करता है। राजा “इन्द्र! है, तो ये मन्त्री 'देव' कहलाते _ 
हैं। ये देव -(घु-क्षरण, दीप्ति) मलक्षरण व नैर्मल्य तथा दीप्ति से सिक्त (प्लुष्‌ 
>मन से मोदमाना:-हर्ष का अनुभव करते हुए मादयन्ताम्‌ प्रजा को 
गत । ६. कैसे देव? (क) स्वाहा देवा:-(स्वाहाकृतयो देवा: स्वाहादेवा:) प्रजा 
लिए स्व का त्याग करनेवाले देव, तथा (ख) अमृता:-(नास्ति मृत मरणं 
जो किनन्‍हीं भी विषयों के पीछे मर नहीं रहे, अर्थात्‌ विषयासक्त नहीं हैं। एवं, 
. मन्त्रियों के तीन विंशेषण हैं, ये नैर्मलय व दीप्ति से सिक्त मन से मोदमान हों, प्रजाहित 
. के लिए स्वार्थ का त्याग है 39000 रनेत्राले हों तथा "५ विषयों के पीछे मरनेवाले न हों। इन तीन 
विशेषणों से विशिष्ट देय लजारअजरूच को जा के उत्तम सहायक हो सकते हैं। 


ह *$ 
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भावार्थ-'इन्द्र ' राजा हे, वह ब्रह्मचारी बनता है, शक्तिशाली बनकर कामादि शत्रुओं . 
का संहार करतां है। उसके मन्त्री 'देव” हैं। ये भी निर्मल मनवाले, प्रसन्नचित्त हल 
ऊपर उठे हुए, विषयों से अछूते हैं। 
ऋषि :--वामदेव:। देवता-इन्द्र:। छनन्‍्द्‌:--भुरिक्पडग्क्ति:। स्वर:-पज्चम:॥ के ५ 3 
| अभिभूति क्षत्रम की 


आयादल्विन्द्रो <व॑स5 उर्प॑ न5ड॒ह स्तुतः स॑धमादं॑स्तु शूर:। क्‍ छठ 
वावृधानस्तविषीर्यस्थ॑ पूर्वीद्योर्न क्षत्रमभिभूति पुष्यात्‌ ॥४७ स् । 


१. गतमन्त्र का प्रजारक्षक, ब्रह्मचर्य त्रत का पालक इन्द्र:-राजा राष्ट्र में नः 
उप>"हमारे समीप अवसे-रक्षण के लिए आयातु-"आये। २ अपने हर वनेव कर्म के 
कारण स्तुत:-स्तुति किया हुआ, “जिसकी सब प्रशंसा करते हैं शत्रुओं 


झए मन्त्रियों के साथ 
में ही आनन्द का 
अपने आराम को 


को शीर्ण करनेवाला तथा सधमात्‌-(देवे: सार्थ मादयति) दे 
प्रजा को आनन्दित करनेवाला अस्तु-हो। यह वस्तुतः प्रजार५ 
. अनुभव करे, प्रजाओं के साथ मिलनेवाला हो, प्रजा 

तिलाञ्जलि देनेवाला हो, उनके लिए अभिगम्य हो। ३. रा 
निरन्तर वर्धन करनेवाला हो। ४. यह राजा वह हो 
पूर्वी:-प्रथम श्रेणी की हैं, अर्थात्‌ अत्यन्त उत्तम हैं। 6. हे 
. अभिभेूति क्षत्रम”"]-शत्रुओं के पराभव नहर व 

सम्पन्न हो जो शक्ति शत्रुओं का पराभव करने में 
अद्भुत. बल भी हों। 

. भावार्थ-प्रजा का रक्षण करनेवाला 
शूर हो, वृद्धिशील हो, इसकी सेनाएं * 
यह ज्ञान के प्रकाशवाला हो, वंहाँ 
सुन्दर दिव्य गुणोंवाला “वामदेव! (कल अर 



















की तविषीः:-सेनाएँ व बल 
हे दो: न-प्रकाश की भाँति 
त-पोषण करे। उस शक्ति से 


अपने उत्तम कार्यों से प्रजा से स्तुत हो, 
श्रेणी की, अर्थात्‌ उत्तम शिक्षित 'हों। जहाँ 
क्षम बल से भी सम्पन्न हो। इस प्रकार स्वयं : 
यह प्रजाओं को भी “वामदेव' बनाने के लिए 





: प्रयत्नशील होता है (वामन"-सुन्दर, तय गुण)। 
“ऋषि:-वामदेव: '> । छन्‍्द:--निच्रृत्त्रिष्टुप॥ स्वर:--थैवत:॥ 
व आक्रमण 


सड्डे समत्सु तुर्वर्णि:ः पृतन्यून्‌ ॥४८॥॥ 
के लिए ही कहते हैं कि यह इन्द्र:-शत्रुओं का विद्रावण 


रे :% 873 राजा /बः: हमें दूरात-दूर से और नः5हमें आसात्‌-समीप से भी आयासत्ऊआये 
'दूर हो, भी हो, हमारी अवसे-रक्षा के लिए यह आये ही। २. यह स्वयं 
द पा में पर पहँँचकर अभिष्टिकृत-अभिलषित- कार्यों का करनेवाला हो। 


प्रबन्ध के द्वारा वाउ्छनीय वस्तुओं को प्राप्त कराने की व्यवस्था करे तथा 
न्ध के द्वारा सब प्रजाओं का रक्षणं करनेवाला हो। ३. शत्रु कां आक्रमण होने ः 
पर >आओजस्वितम, अत्यन्त बलिष्ठ सेनाओं से युक्त हुआ-हुआ., गतमन्त्र की का 
“पूर्वी तविषी '-प्रथम श्रेणी की सर्वोत्तम सेनाओं से शा के गा नुपतिः>प्रजाओं का 


रक्षक राजा वज़बाहु:-वर्जयैर्क भुजीयॉली हीकीर सं“ होने पर,. अर्थात्‌ 








विंशो5 ध्याय: फ़ज़्ज़्बाज्श्याधा।एए४,॥. ((39 0629.) - शै३ै७५ 
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युद्ध में समत्सु-आक्रमणों के होने पर पृतन्यून्‌ शत्रुओं को ( पृतनामिच्छ॑न्ति ) तुर्वणि:-(तुर्व॑ति) 


मुक्त करता है। भयमुक्त प्रजा. ही तो विविध॑ क्षेत्रों में उन्नति .कर सकती है। > 
भावार्थ-राजा दूर हो या समीप हो, प्रजा के रक्षण के लिए उस-उस दे 
. पहुँचे। प्रजा की अभिलाषाओं, को सिद्ध करनेवाला हो। शत्रुओं का आक्रमण 
शक्तिशाली सैन्यों के साथ स्वयं अस्त्र-शस्त्र धारण करके शत्रु श संहार #केरे 
. सूचना-'संग और समत्‌' निघण्टु में दोनों ही संग्राम के नाम हैं। 
हुआ 'संग' युद्ध (००) है और बहुवचन में वर्त्तमान समद्‌ शब्द | 


वाचक है। 
ऋषि :-वामदेव:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-पडग्‌क्ति:। स्वर: : 


क्‍ रे बच्ची , मघवा , विरप्शी 
आ न इन्द्रो हरिंभिर्यात्वच््छार्वाचीनो 5वसे रा४ जल 
_'तिष्ठांति वच्री मघवां विरप्शीमं यज्ञमनु नो वाजसातौ?)॥४९॥ 


नष्ट करनेवाला होता है। शत्रुओं का नाश करके यह प्रजा को शत्रु के आक्रमण- से 







| होता 























१. यह इन्द्र:शत्रुओं का विद्रावण करनेवाला / शा रे 'सुख्य सेनाधीश के रूप में 


हरिभिः-सुशिक्षित अश्वों के साथ न: अच्छ- 
अवसे-"हमारे रक्षण के लिए अचतथा राधसे- 
के सम्मुख जानेवाला हो। शत्रु पर कि भर थनाद हल 
 बज्ची"उत्तम वज्रवाला मघवा>-"परमपूजजित धर 
रपति) विविध आदेशों का देनेवाला राजा * धज्ञ॑ अनु-हमारे इस राष्ट्रयज्ञ का लक्ष्य 
करके वाजसातौ तिष्ठाति>"संग्राम में अत हो जि होते है। युद्ध में कभी, कायरता से भाग नहीं 
खंडा होता। संग्राम में विजय प्राप्त कट यो अन्न के संविभाग में स्थित होता हैं। सब 
प्रजाओं कों जीवन की आवश्यक ८ प्राप्त कराने की व्यवस्था कंरता है। 
भावार्थ-राजा स्यक कर्तव्य 
अवसर आने पर शत्रु पर 
युद्ध में शस्त्रास्त्र से 


के लिए अर्वाच्ीनः "शत्रु 
पराजित करनेवाला हो। .३. यह 
“विरप्शी >महान्‌ अथवा (विविध 


प्रजा का रक्षण करे, उसे उचित धन प्राप्त कराए। 
उपस्थित हो। 

:। छन्द:-विराद्त्रिष्टुप्‌ू॥ स्वर:-थैवत:।॥। 

राष्टू-रक्षा व प्रजा-कल्याण 

श्हवेंहवें सुहव॒रशूरमिन्द्रम्‌ । 

>स्वस्ति नों मघर्वा धाल्विन्द्र:॥॥५०॥ 


रॉ सर बह का ऋषि “गर्ग” है, जो (गिरति) शत्रुओं को निगल जाता है। राष्ट्र 


शत्रुओं को समाप्त करके राष्ट्र के त्रातारम-रक्षक इन्द्रम-शत्रुओं 
* राजा को और अतएवं अवितारम्‌-(अव प्रीणने) प्रजा का प्रीणित 
-राजा को २. हवेहंवे-प्रत्येक संग्राम में सुहवम्‌ >सुगमता से बुलाये 
बालें; शेरम्‌-शत्रुओं की हिंसा करनेवाले (शू्‌ हिंसायाम्‌) इन्द्रम-इन्द्रियों के अधिष्ठता, 

_ जितेन्द्रिय राजा को ३. जितेन्द्रियता के कारण ही शक्रम्‌-(शक्‍नोति इति शक्रः) राष्ट्र को 
रक्षा करने में समर्थ, धुरुद्यूतापत्खछुत+से0पु॒व्लारेउगसे ,(!स्रन्क्ारू2विकिये गये इन्द्रमनइस 
परमैश्वर्यशाली राजा को ह्ूबयामि-इस सिंहासन पर बैठने व बैठकर राज्य करने के लिए 






393725 ) का 


रु के अज्भभूत घोड़े आदि को सुशिक्षित करे। 
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. पुकारता हूँ। ४. यह इन्द्र:-शत्रुओं का विद्रावक , इन्द्रियों का अधिष्ठाता मघवा>-पापशून्य 
. ऐश्वर्यवाला, कर आदि से प्राप्त उचित धन को यज्ञादि उत्तम कर्मों में पल लव की करजेजाला 
और अतएव मघवा-"मघवान्‌ कहलानेवाला यह राजा नः”"हममें स्वस्ति ८ 
धातु-स्थापित करे। द आज आप द " द पिन 
भावार्थ-राजा राष्ट्र की उत्तमता से .रक्षा करे और प्रजा के कल्याण की सा | 
...... ऋषि:-गर्गः। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-भुरिक्पड-्क्ति:। स्वरः-प ५2 (2 

द का निर्देषता व निर्भयता ं मु 

इन्द्र: सुत्रामा स्ववाॉँ२॥5अवॉभिः सुमृडीको भंवतु दिनकर ्द्राः 

बाध॑तां द्वेषघो$अभ॑यं कृणोतु सुवीर्यस्य पत॑यः चल ॥णरे)॥ 

१. इन्द्र:-शत्रुओं का विद्रावण करनेवाला और इस प्रकार “बहूँत उत्तमता से 
राष्ट्र की रक्षा' करनेवाला २. स्ववान्‌>"आत्मतत्त्ववाला, अश् ( आओल्सप्रवण , भोगवृत्ति से दूर 
रहनेवाला यह राजा अवोभि:-रक्षणों के द्वारा सुमुडीक पे ६ मुड से 
सुखी करनेवाला भवतुजहो। ३. प्रजा को सुखी करनें के कक श्य्से2ही यह विश्ववेदा:-सम्पू 
प्रजाजनों को जाननेवाला हो। राजा लोग “चांरचक्षु' होते है। जुद्र्तचरों के द्वारा और स्वयं भी 
छलद्मवेश में प्रजा में विचरण करते हुए ये प्रजा हर - को जानें। इसे जाने बिना 
ठीक प्रकार प्रबन्ध नहीं किया जा सकता। ४. (वेश दे पू-राजा टद्वेष को दूर करे। ' 
प्रजावर्ग में परस्पर द्वेष को उत्पन्न न होने दे। ५(“पेरुस्पर-द्वष होने पर दिलों में भय बना रहता 
है। द्वेष को दूर करके राजा अभयं कृप “नर्स ्नां करे। वस्तुत.: निर्भयता दिव्य गुणों में 
प्रथम है। इसके होने पर अन्य दैवी सम्पत्ति को हे भाव होता है। ६. राजा राष्ट्र में ऐसी 
व्यवस्था करे कि हम सब प्रजावर्ग ९ न वीर्य के, शक्ति के पतयःस्वामी व 
रक्षक स्थामच्हों। 9 हे क्‍ 

'भावार्थ-राष्ट्र में राजा इस आंत करा पूरा ध्यान करे कि प्रजा में धर्म, जाति व बिरादरी 
आदि किसी भी आधार को लेकर परस्ण्र द्वेष व लडाई की भावना उत्पन्न न हो। राष्ट्र में 
"पारस्परिक द्वेष से दिलों में. रू रद शठ)) न बना रहे। रा द 
रा ऋषि:-गर्ग :। ने छ-ट्र:॥ छनन्‍्द्‌ :-भुरिक्पडनक्ति:। स्वर:--पड्चम:।॥। 

मी . सुमति-सौमनस्‌ द 

यजियस्थापिं भद्रे सौंमनसे स्यॉम। 
इन्द्रों-अस्मेडआराच्चिव्‌ द्वेष: सनुतर्युयोतु ॥५२॥ 
हम -ऊपर. के मन्त्रों में वर्णित यज्ञियस्य-पूजा के योग्य राजा को. 
धाशीसति में तथा भद्रेनकल्याणकर सौमनसे>सौमनस्य में, अर्थात्‌ मन के 
उत्तम व्यर्तहार में स्थाम-"हों, अर्थात्‌ हमारे शासन करनेवाले इस राजा की मति- सदा उत्तम 
बनी रह इसके मन के भाव सदा उत्तम बने रहें। इसके मस्तिष्क में सदा उत्तम विचार 

सन हें सदा उत्तम भाव हों। इस प्रकार इस राजा का उत्तम मस्तिष्क व उत्तम मन प्रजा 
को उत्तम बनाने के साधनों का सदा विचार करता रहे। २. सः-वही राजा 
सुत्रामा-प्रजा का उत्तमता. से त्राण करता है। स्ववान्‌-प्रशस्त आत्मावाला होता है। ३. यह 
इन्द्र:-शत्रुओं का विद्राज्नणा।करतेन्नात्ा एज छस्सेलहमसे।खन्त्ड्रर चित्र्ही द्वेष:-द्वेष 
"को संनुतंः"सदा युयोतु-पृथक्‌ करे। का 












































स्ञ्च्च 





विंशो5 ध्याय: एएए.वज्रशावत9५५998.॥]. (44[ 0 029.) रे ३ के 
. भावार्थ-राजा सुमति व सौमनसवाला हो। वह हमसे द्वेष को दूर करे। 
ऋषि:-विश्वामित्र:। देवता--इन्द्र:। छन्‍्द:-निचृुद्बृहती। स्वर:--मध्यम:॥ रे बे 
:..... मसयूररोम, मन्द्र, हरि ... ० 5५ 
 आ मन्त्रैरिंन्द्र हरिभिर्याहि मयूररोमभि:। दे न 
. मा त्वाके चिन्नि य॑म॒न्विंन पाशिनो5ति धन्वेंत्र ताँर॥5 "जप, यज ॥५३॥ .- 
१. पिछले मन्त्र में शत्रुओं को समाप्त क़र देनेवाले “गर्ग” (निगल बह 
उल्लेख था। जब यह राजा उत्तम व्यवस्था के द्वारा प्रजा में से द्वेष को दूर कक 














. सब प्रजाएँ परस्पर प्रेमवाली वर “अभय' हो जाती हैं तब वे प्र की ऋषि 
“विश्वामित्र '-सबके साथ स्नेह करनेवाली बन जाती हैं। -इस अगर प्रभु कहते 
हैं-हे इन्द्र-द्वेषादि शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले जितेन्द्रिय पुरुष! के: -शरीररूप 

. रथ में जुते हुए इन्द्रियकूप घोड़ों से आयाहि “हमारे मदर २. कैसे घोडों से? 
मन्द्रै:-जो सदा प्रसन्न हैं तथा मयूररोमभि:-(मिनाति दि को अपने से 


उस प्रभु के नाम का 
हाथों में क्रिया, मन में 


पृथक्‌ रखते हैं अथवा “मय गतौ” गतिशील हैं 5 हे 
उच्चारण करनेवाले हैं, अर्थात्‌ क्रियामय हैं, प्रभु का 
प्रभु का विचार। ३. इस प्रभु-स्मरणपूर्वक क्रियाशीलुता “तुझे चित-कोई भी विषय 
मा नियमन्‌नन रोके, अर्थात्‌ संसार के विषय तुझे बॉिप्न: ग?लें। इन्होंने बाँधा और तेरी गति 
रुकी। नन्‍जैसे विम्‌-पक्षी को पाशिनः-पाशहस्त ५ कीारी बाँध लेते हैं, उसी प्रकार यह 
प्रकृति विषयरूप जालों में कहीं तुझे बाँध न इतनी चमकीली व आकर्षक 
है कि इसके अन्दर न बाँधना अत्यन्त कह्नि प्रभुकृपा ही मनुष्य को इस बन्धन से 
बचाती' है। ४. तू इन विषयों को को अप मुस्थलों की भाँति अति इहिन्लाँघ जा। 
मरुस्थल में मरीचिका के दृश्य मृग कुछ ओर आकृष्ट करते हैं, परन्तु उसकी प्यास 
'को बुझाते तो नहीं। इसी प्रकार ये लिप हैं। इनसे तेरा कल्याण न होगा। तू इनमें 
फँसा रहेगा और सुख को प्राप्त कर पक्कैगा। इन विषयों को पार करके ही तू मेरे. समीप 
पहुँचेगा और यात्रा को पूरा ८ दवा” गा। द री 
« भावार्थ-हमारे पर्प)खोड़े/ सदा प्रसन्न, गतिशील च प्रभु का स्मरण करनेवाले' 
हों तभी हम जीवनयात्रा में किल्‍्हीं भी विषयों से बद्ध न होकर प्रभु को पानेवाले होंगे। 
.. ऋषि:-वसिष्दे:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-भुरिक्पडसक्ति:। स्वर:-पड्चमःा। 
के... ॥ “जे वीरंबत्‌ गोमत्‌ न 
एवेदिन्‍्द्रं रिफ-लेजब : वसिष्ठासो5अभ्यर्चनत्यकें:। क्‍ 
सर्न स्तुः द गोम॑द्यूयं पांत स्वस्तिभि: सर्दा नः॥७४॥ 
..... ३. एत्न इतलेगतमन्त्रों के अनुसार निश्चय से इन्द्रमूनशन्नुओं का विद्रावण करनेवाले 
वषणम & प्र टन पर सुखों की वर्षा करनेवाले शक्तिशालीं वचश्जबाहुम-प्रजा की रक्षा के लिए 
' हाथ बह जलिये हुए अथवा क्रियाशील राजा को वसिष्ठास: राष्ट्र में उत्तम निवासवाले : 
प्रजाजन अकै:-स्तोत्रों से अभ्यर्चन्ति -पूजते हैं, सत्कृत करते हैं। “अर्क' शब्द का अर्थ 
“अन्न' भी है। अपने धान्यों में से छठा या ८वाँ भाग कि का उचित मा है 
. स्पष्ट है कि राजा का जहाँ पज़ा, की. रक्षा करना, है, जहा सुरक्षित प्रजाड | का भी _ 
यह कर्तव्य है कि 27737: 28:28 गन निश्चित अंश कररूप में अवश्य दे। २: इस 
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३८ ३ आ शणणवावाधावणवाए (42०69) जार 


प्रकार प्रजा से स्तुतः-स्तुति किया हुआ सःल्‍वह राजा नः"हमारे लिए -वीरवतूलउत्तम .. 
वीरोंवाले तथा गोमत्‌-प्रशस्त गौवोंवाले राष्ट्र का धातु-धारण करे, अर्थात्‌ं राजा रा 
ऐसी व्यवस्था करे कि राष्ट्र में सब पुरुष वीर हों। रोगादि के कारण व अन्नाभाब्न न 
राष्ट्र में लोग क्षीणशक्ति न हो जाएँ। इसी दृष्टिकोण से राजा यह व्यवस्था भी क 2 
में गौवें खूब हों। प्रत्येक घर में गौ के लिए स्थान हो। वैदिक आदर्श के अनुसार आदेश 
घर वही है जहाँ 'आ धेनव: सायमास्पन्दमाना: '-सायंकाल कूदती-फाँ (05 ञ“ें आया 
गौबें होंगी तो हमारी सन्‍्तानें भी वीर होंगी। एवं, एक-एक घर “गोमत्‌-वीरवेत ज़ेनैगा और 
खारा राष्ट्र बड़ा सुन्दर हो जाएगा। इस सुन्दर राष्ट्र में उत्तम निवासवाले यह क्ता “वसिष्ठ 
होंगे। ३. ये वसिष्ठ राजा (इन्द्र) के मन्त्री आदि कर्मचारी वर्ग (देल् 3 को. कहते हैं कि 
यूयम्‌-तुम सब स्वस्तिभिः८उत्तम स्थितियों के द्वारा नःच्हमाऱे पे मे पात-रक्त करो। सब 
मन्त्रिवर्ग राष्ट्र का कार्य इस उत्तमता से करें कि प्रजा के सब लीगों को स्थिति उत्तम हो। 
| भावार्थ-राजा प्रजा की रक्षा करे। प्रजा राजा को ३ छागे के दर) प्रशंसित राजा हमारे 
राष्ट्र को वीरोंवाला. तथा गौवोंवाला बनाये। सब मन्त्री भि्‌ राष्ट्र की स्थिति को उत्तम 


बनाने का ध्यान करें। _ द द बज /. 9 तर््खऱर्<ः 
.. ऋषिः:-विदर्भि:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्दें: हे टुप॥ स्वर:-गान्धार:॥ 










#... के आदर्श क्‍ 
सर्मिंद्ो $अग्निरंश्विना तप्तो घ्॒मो " 
बुहे धेनु: सरस्वती सोम॑रशुक्रमिहेरि 0 ये; 


१. हे अश्विनौ-गुणों व कर्मों में स्त्री-पुरुषो! घर को अच्छा बनाने 
के लिए इस बात का ध्यान ् २ ध० : समिद्दधः-आपके घर में: अग्नि में संमिथा 
डाली गई हैं और अग्निहोत्र 'सम्पादित हुआ है। अग्निहोत्र घर में सब व्यक्तियों 
. को सौमनस्य देनेवाला होता है॥(३. ध्यान देने योग्य बात यह है कि तप्तः"(तप्तं 

अस्यास्तीति) >घर में सब 5 कर" | जीवन में तप मनुष्य का पतन नहीं होने देता। 
४. तंप के परिणामस्वरूप संमःसरर्ब गृहसभ्यों में प्राणों की उष्णता हो (घर्म>गर्म ) तपस्या 
से यह प्राणों की उष्णता भी बनी रहती है। ५. विराद-प्रत्येक व्यक्ति प्राणों की उष्णता 
| हुआ झून की ज्योति से चमकनेवाला हो। ६. सुतः-( सुत अस्यास्तीति) 
यह उत्पादनवाला रस से. यह सदा निर्माण के कार्यों में लगनेवाला हो। ७. धेनु: 
प्रत्ति यहू कह सके कि मेरे घर में गौ दुही जाती है या दूध देने से गौ 


:। 
(7 हो 
















नकल __ आदर्श घर में पति-पत्नी सदा कर्मव्यापृत रहते हैं, घर में अग्निहोत्र बा हैः 
- तपस्या, प्राणशक्ति, ज्ञानदीप्ति व॑ निर्माणात्मक कार्य वहाँ विद्यमान होते हैं। गौवों और ज्ञान 


का दोहन होता है। अन्तु में सौम्यता के साथ वहाँ वीरता होती है तथा सब इन्द्रियाँ ठीक 
स्थिति में होती हा रिक्राती [टताका। एलवाट ा5छ0णा (।42 0० 029.) 





विंशो5 ध्याय: एफ़्ज़्क्ाएशा।का9ए५७४.॥.. (43 0 629.) | ह १३९ 
. ऋषि:-विदर्भि:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:--विराडनुष्ट्प। स्वर:-गान्धार:॥ 






| .. अश्विना-सरस्वती के 
. _ तनूपा भिषजा सुते5श्विनोभा सर॑स्वती। ० “४ 
मध्वा रजाश्ड्सीन्द्रियमिन्द्राय पिरथिभिर्वहान्‌ ॥५८६॥ हे न | 

. १. गतमन्त्र के 'विदर्भि” के जीवन में सुते-सोम के उत्पन्न होने पर "के की सकता “दोनों 
प्राणापान तनूपानशरीर की रक्षा करनेवाले होते हैं ओर भिषजा-वे सब की लिकित्सा 
करनेवाले होते हैं। इनके शरीर में प्रथम तो रोग उत्पन्न ही नहीं पल पप श्पन्न हो! भी जाते 
हैं तो शीघ्र नष्ट हो जाते हैं। उत्पन्न हुए-हुए सोम को ग्राणापान शरी६+ प्त करते हैं 
और इस प्रकार उस-उस अजड्ज को सबल बनाकर उसे रोगों का ,्घरे देते। २ 
इसके जीवन में सरस्वतीर-विद्या की अधिदेवता, अर्थात्‌ ज्ञान “मंडे के साथ 


रजांसि-' रज:कर्मण भारत', “रजरुवर्थ उच्यते '-कर्मों को व न रो, धारण करता है। यह 
प्राणसाधन द्वारा सुरक्षित सोमवाला पुरुष ज्ञानांग्नि के दीप्त कह) * धर) (क ) “बडे माधुर्यपूर्ण 
व्यवहारवाला ' होता है। (ख) सदा उत्तम कर्मों में लगा रहताहै।](ग) इन उत्तम कर्मों के 
द्वारा यह अर्थ का उपार्जन करनेवाला बनता है। ३. इस प्रकार प्राणापान तथां ज्ञान ( क्षत्र+ 
ब्रह्म ) इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए पथिभि से इन्द्रियम-प्रत्येक इन्द्रिय 
_ की शक्ति को तथा धन को (इन्द्रियं धनम्‌) वहात- मिल ९६ हैं। गो० ३।२।२। में इन 
धनों का उल्लेख इस रूप में हे--'जायमानो ह 93 सप्तेन्द्रियाण्यभि जायते त्रह्मवर्चस॑ 
यशश्च स्वप्न च क्रोध च श्लाघां च रूप॑ च८पुएय के ल्‍्थ सप्तमम्‌!, अर्थात्‌ प्रस्तुत मन्त्र के 
ऋषि विदर्भि के जीवन में ब्रह्मवर्चस्‌ होता (हैं, वेह/यशस्वी बनता है, चिन्ता से ऊपर उठे 
होने से वह ठीक से सोता है, पाप के थ कर पाता है, लोगों की दृष्टि में बह 
सदा श्लाघा के योग्य शा डे ही रूपवाला होता है और उत्तम ज्ञानवालां 
होता है। ढ द 

. भावार्थ-एक आदर्श 
से बढ़ा हुआ ज्ञान उसे मधुर.व 
करता है। 

.. ऋषिः:-विदर्भि:। रेवती (सरस्वती । छन्‍्द:-अनुष्टुप। स्वरः:-गान्धार:॥ 
८ मधु भेषजम्‌ 







के शरीर में प्राणापान होते हैं ओर विद्याभ्यास 
बनाता है। यह सुमार्ग से उत्तम धनों का अर्जन 





र्त्ना मेश्ु भेष॒जं भिषर्जा सुते ॥एछ॥ क्‍ 

नरस्व्तीच्जा की अधिदेवता इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए इन्दुम्-सोम को 
00»श्क्षपपों या इन्द्‌ परमैश्वर्य) शक्ति व ज्ञानरूप परमैश्वर्य के कारणभूत इस 

'सोम- को, धारण करती है। सोम को यहाँ इन्दु कहा गया है, चूँकि यह सोम शक्ति व 
पैर रथ क्र ण बनता है। मनुष्य जब ज्ञान-प्राप््ति के मार्ग पर चलता है तब यह सोम 

न को ईंधन बनता है और ज्ञानांग्नि को दीप्त करता है। २. यह सरस्वती ही इस इन्द्र 

को नराशंसेन-(नरै आशंसनीयेन) मनुष्यों से चाहनेयोग्य इस यज्ञ से नग्नहुम्‌-(नग्नः सन्‌ 


जुहोति) अपनी तिक वसी कम करके के "महति ता अर दाला व बनाती हे। 
ज्ञान से मनुष्य भौतिक लात कप उल हुआ खूब देन की का बनता है। ३ 





.. जीवन को (शुक्‌ 
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इस इन्द्र के लिए ही भिषजा अश्वना रोगों के चिकित्सक. प्रांणापान सुते-शरीर में सोम 
. का उत्पादन होने पर मधु भेषजमर्अत्यन्त माधुर्यमय औषध को अधाताम्‌लधारण कक 
हैं। अथवा इस मथधु-शहदरूप औषध को धारण करते हैं, अर्थात्‌ प्राणापान की ए के. 
साथ इस मधु का मात्रा में प्रयोग इनके लिए सर्वोत्तम ओऔषध हो जाता ही ह्ह्फ 
सामान्यतः मात्रा गर्मियों में १८ ग्राम व सर्दियों में ३० ग्राम हो सकती है। 

भावार्थ-१. ज्ञान का उपासक पुरुष सोम की रक्षा के द्वारा शक्तिसम्पत्न बनता) है। २. 
यज्ञियवृत्ति को धारण कर, अपनी आवश्यकताएँ न बढ़ाकर, दान देता हल है 3.५ णाएं 
के बा बनते हैं, ४. मात्रा में किया गया मधु का प्रयोग इनके लिए सर्वों तर 


एएए/.३५०॥49५999.] 













्ररर४#्र<़ः . इष-ऊर्ज-रथि 
आजुह्वांना सर॑स्वतीन्द्रायेन्द्रियाणिं वीर्य्रम्‌। ० (9० 
«.. इडाभिरश्विनाविषश्समूर्जश्सररयिं देधु:॥५८॥ ५ 
१. आजुद्स्‍धाना-( आह्यन्ती ) प्रभु का आह्वान ( पुर 
. अधिदेवता इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए इन्द्रिय्रा णिसड बल थों को अथवा "६ वें 
मन्त्र की व्याख्या में प्रदर्शित सात धनों को तथा ंध वीर्य को धारण करती है। ज्ञान 
. और प्रभु-उपासना के मिल जाने पर मानव जीजन 'में/ सब इन्द्रियाँ सशक्त होती हैं, सब 
इन्द्रियों के ऐश्वर्य को प्राप्त करके यह वीड बात मे ता है। २. इडाभिः "ज्ञान की वाणियों 
के द्वारा अश्विना"प्राणापान इषं सनन्‍्द ;>सम्ये्र क्तेया प्रेरणा प्राप्त कराते हैं ऊर्जमूनठस 
प्रेरणा को क्रियारूप में लाने के लिए /इससे छेल व प्राणशक्ति का आह्वान करते हैं और 








हुई सरस्वतील्‍ज्ञान को 





















(हरे पु] 

रंयिम्‌-प्रेरणानुसार कार्य कर गे दे (लिए ए उचित धन का सन्दंधु:-सम्यक्तया धारण 
करते हैं। ३. 'इडाभि:' शब्द का श्रट््धां की भावनाओं से” भी होता है। प्राणापान श्रद्धा 
"की भावनाओं के होने मकर मे / इर व धन? प्राप्त कराते हैं। ४. प्रस्तुत मन्त्र में 





सरस्वती का विशेषण “आजुह्लचार ज्ञान/क्रै साथ उपासना को जोड़ रहा है तथा अश्विना 
के साथ 'इडाभि:? यह साथ श्रद्धा के मेल का विधान कर रहा है। बल के 
साथ श्रद्धा होने पर ही. प्रभात व धन का लाभ है। एवं, ज्ञान व बल दोनों के साथ 
श्रद्धा गा सम अल उपासना काथहोना औऑवश्यक है। - | . क्‍ 
भावार्थ- प्रभु को पुकारती हुई हो, ज्ञान उपासना से जुड़ा हो तथा 
हमारी प्रा श्रद्धा का मेल हो। हम उन्नत शक्तिवाले बनें, श्रद्धा से युक्त हों। 
दि जे र्भ:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:-अनुष्टुपं॥ स्वर:-गान्धार:॥ 
नसुतच्ति का सोम ः द 






. अड्लिना चेस् + सुतश्सोम॑ःशुक्र॑ प॑रिस्चुता । 

प्र “रस तमा भ॑रद्‌ बर्हिषेन्द्राय पात॑वे ॥५९॥ रा 

द प्रश्विना-ये प्राणापान नमुचेः-(न+मुचि) न पंरित्याग_ करनेवाले के, अर्थात्‌ | 

अपव्यय न करनेवाले के हे ह। रे 'हुए-हुए सोममूनसोमे को गन में कि 

ओर ख्ुत व व्याप्त 20 काले होते है। शा रे [ता कप शुक्रम- 
) दीप्त बनानेवाल है और (शक गतौ 






“गतौ) उन्हें क्रियाशील 











विंशोज ध्याय:- फ़्फ़्फ धाजक्ा।49५५३.॥._ ((45 0 629.) . २१४१ 
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बनाता है। (क) यहा “नंमुचि' शब्द अभिमानरूप आसुर भावना के लिए न ,आकर उस 
पुरुष के लिए प्रयुक्त हुआ है जो व्यर्थ के भोगविलास में ब्रीर्य का परित्याग नहीं - 
(ख) इस पुरुष के वीर्य को प्राणापान ऊर्ध्वगति देकर सारे-शरीर में व्याप्त क्कर बह 
. (ग) शरीर में व्याप्त हुआ-हुआ यह सोम उस पुरुष के जीवन को :उज्ज्वल साध है 
उसे खूब क्रियाशील बने रहने 'की क्षमता प्राप्त कराता है।. २. अब सरस्वती>सज्ञानाधि 
. तम्‌-उस शरीर में व्याप्त किये गये सोम को बर्हिषा-वासनाशून्य हृदय के-स्स 
निर्वासन हृदय के द्वारा इन्द्राय5इन्द्र के लिए आभरत्ज"धारण करती हे प्रतवे#ज़िससे वह 
अपना रक्षण कर सके। ज्ञान में लगा हुआ पुरुष इस. सोम का शरीर में ऋ 












. कर है है। इस प्रकार शरीर में ही व्ययित हुआ-हुआ. सोम के ल्डो क्षण करनेवाला 
होता हा ०. 
भावार्थ-हम प्राणसाधना. से सोम का शरीर में ही व्यापन हित यह ज्ञानाग्नि के 
ईंधन के रूप में व्ययित हो और इस प्रकार यह सोम उस सोम॑प्रानि-कर की रोगों से 
रक्षा करनेवाला बने। ः ७) | पा 
ऋषि :-विदर्भि:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द हु र्ड्डे ुष्टेपं। स्वर :-गान्धार:॥ 
कवष्यो, क् व्यच॑स्वतीरश्विभ्यां न दुरो लहर / 
इन्द्री न रोदसी5 उभे दुहे नर ॥ 









की साथना से -दुरः-शरीर के 
>(कयन्ते स्तूयन्ते) बडे स्तुत्य हों। 
के लिए ढाल: का काम करें। उसे 
पायु के ठीक कार्य करने पर मनुष्य रोगों 
कार्य करने पर मनुष्य. अध्यात्म दृष्टि से-उन्नत 
होता। २. नतओऔर ये द्वार (समुच्चयार्थीयो 
लक :&द<०) व्याप्ति व विस्तारवाले हों। ये अपने-अपने 
कार्य को करने की विस्तृत हों। ३. नच्ओऔर ये द्वार दिश:-(दिश्‌ ॥0 ४८) 
जीवन को बडा सुव्यवस्थित हों। ४. नजऔर इन उत्तम द्वारोंवाला. इन्द्र:-जितेन्द्रिय 
पुरुष रोदसी-दोनों पृथिवीलोक का-मस्तिष्क व शरीर का बदुह्े-प्रपूरण- करे। 
' इनकी कमियों को दल इनमें क्रमश: ज्ञान व शक्ति को भरे तथा ७. सरस्वती>ज्ञानाधिदेवता 
कामान्‌ डुहे-सब ओ को पूरण करे। ज्ञान से हमारी कामनाएँ.पवित्र तो हों ही, 
उन कामंनाओं हम पूरण भी कर सकें। 
पर्बे>पायु-उपस्थ व ब्रह्मरन्ध्र रूपी चारों द्वारा स्तुत्य व विस्तारवाले हों। ये 
जीक्यों को-बड़ा व्यवस्थित करनेवाले हों। हम शरीर. व मस्तिष्क दोनों का उचित 
हर -तशा ज्ञान द्वारा सब इष्ट कामनाओं को सिद्ध करें। . द 
द _>विदर्भि:। देवता-अंश्विसरस्वतीन्द्रा:। छनन्‍्द:--अनुष्ट्प्‌। स्वरः:-गान्धार:॥। 
._ शक्ष्ति व सौन्दर्य 


उषासानक्तमश्विना दिंवेन्द्रेर सायमिन्दिय 00 
 संजानाने सुपेश॑सा पाते वा ए८ 880] (45 ०0629.) 


२. अश्विभ्याम्‌-प्राणापान के द्वारा 
मुख+पायु:+उपस्थ-+ब्रह्मरन्ध्र 'रूपी चारों 
कवष्य:” शब्द का अर्थ ढाल भी हेै। 
शत्रुओं के आक्रमण से बचानेवाले 
से बचा रहता है, उपस्थ जब ब्रह्मरन्श्र 

. होता है और वासनाओं का एव 
नकार:--उ० ) व्यच्स्वतीः-९ व्याँ पुमरक्र 









पर ७ गधा वाण (4०69. 





* १. अश्विना-प्राणापान इन्द्रम-इन्द्रियों के विजेता पुरुष को/“उषासानक्तम्‌5उष:काल क्‍ 
में तथा रात्रि में, अर्थात्‌ रात्रि के आरम्भ से रात्रि के अन्त तक तथा: पक . 

के प्रारम्भ से दिन के अन्त, अर्थात्‌ सायंकाल तक इन्द्रियै:-प्रत्येक इन्द्रिय क्री 
अथवा इन्द्रियों के धनों से समञ्जाते-अलंकृत करते हैं। प्राणापान की सा 
इन्द्रियाँ सदा सशक्त बनी रहती हैं। २. ये हीं प्राणापान सरस्वत्या"ज्ञानाधिदेवता से, 
ज्ञान से संजानाने-"संज्ञान. व ऐकमत्यवाले होकर सुपेशसा-( पेशस्‌> ज्ञान के सित > उत्तम 
. रूप से, सौन्दर्य से, समञ्जाते-सुभूषित करते हैं। प्राणापान सर साथ 'मिल्लें जाने पर 

सारा जीवन सुन्दर-ही-सुन्दर हो जाता है। ' द 
भावार्थ-प्राणापान तथा ज्ञान से हमें इन्द्रियों की शक्ति व 
.._ ब्रह्म दोनों सड़्रत होकर हमारे जीवन को सुन्दर-ही-सुन्दर बनाएँ 


ऋषि :-विदर्भि:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:-अनुष्र्डुपू। स्वस्ट-गान्धार:॥ 
््््ि दैव्या होता 
पातं नॉ5अश्विना दिवां पाहि नक्तश्सरस्वति ०) 0 
दैव्यां होतारा भिषजा पातमिन्द्रश्सर्चांसुते । हज ः द 


३. हे अश्वना>”प्राणापानो! आप व्यक्त के द्न :-हमारी पातम्‌नरक्षा कीजिए, 
अर्थात्‌ आपकी कृपा से दिन में हम अपने (न रवा' शब्द “दि करते चलें। आपके 
कारण हम अनथक बने रहें, थककर लेट न जे । ” शब्द 'दिवन्व्यवहारे” धातु से 
. बनकर स्पष्ट संकेत कर रहा है कि यह ज्ीचे के /लिए नहीं है, यह. तो उचित व्यवहारों 
को निरन्तर करने के लिए है। २. हे सरस्वृत्ति >्झ् धंदेवते! नक्तम्ररात्रि में पाहि-हमारी 
रक्षा कीजिए। जब कभी हमें जीवन नी #_रि-सा दृष्टिगोचर हो तब आप हमें प्रकाश 
'देनेवाली हों। आपकी कृपा से हम ज्र (लेई /लहीं, उदास न हों। हमारे जीवन में अज्ञानान्धकार 
की रात्रि न आये। ३. हे दैव्या (प्रणापानौ वै दैव्यौ होतारौ-ऐ० ३।४) प्राणापानो! 
' आंप दानपूर्वक अदन करनेव ग(ह » अतेएूव् देव्यौ-उस देव को प्राप्त करानेवाले हो अथवा 
हमारे अन्दर दिव्य गुणों की वृद्धि (करेंट 'हो। भिषजाजआप तो हमारे सब रोगों के 
चिकित्सक हो। आप तो कस मे के उत्पन्न होने पर इन्द्रम-इस जितेन्द्रिय पुरुष को 












हो। क्षत्र व 












'सचा-मिलकर पातमूर्न्रा हो। प्राणापान की क्रिया जब परस्पर मिलकर ठीक : 
प्रकार से चलती है तबीये (कर) वीर्य की ऊर्ध्वगति करते हैं, (ख) स्वयं न खाते हुए सब 
इन्द्रियों को सशक्त“ जाने लिए भोजन का पाचन करते हैं, (ग) हमारे अन्दर दिव्य गुणों 
का विकास करहें-हैं-और उस देवाधिदेव परमात्मा से हमें मिलाते हैं, (घ) हमें पूर्ण नीरोग 

बनाते हैं। द । ््ि मी 








र्थ -ज्ञ हंमारी दिन-रात रक्षा करते हैं। सरस्वती हमारे अन्धकार को दूर 
' जकी कृपा से हम नीरोग बन व दिव्य गुणों को प्राप्त कर देव-परमात्मा 
बनते हैं। ः पर रा 
:>विदर्भि:। देवता-अश्विसरंस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:-विराडनुष्टुप्‌॥ स्वरः-गान्धार:॥ 

- तीघत्रम मदम द 

तिस्त्रस्त्रेधा सरक भारतीर्डा 


तीज क्षाप ८ + सुषुवुर्मद्म, [स्‍5500 (46 ०0629.) .. ! 
तीत्रं प॑रिस्त्रुता सोममिन्द्रांय तुमद मभ्‌ ॥ दे हे का 





.. प्राणापान उस 


.. विंशोडध्याय: किक विंशोज्ध्यायः.... उशएखउ्क्राए्ाया_ 4706290 _____४३ क्‍ हछ३ 








. 9३, तिस्त्र:८तीनों सरस्वतीज"ज्ञान की अधिदेवता, भारतीन-वाणी तथा इडाजन श्रद्धा त्रेधा “जो 
तीन प्रकार से अवस्थित हैं, “सरस्वती ' झुलोक में, 'इडा' ( श्रद्धा) डर में तथा 

भारती” इस पृथिवीलोक में, इन तीन देवियों के साथ अश्विना-प्राणापान इन्द्राय- 
पुरुष के लिए परिस्त्रुता-(परिता सत्रवणेन) शरीर में व्यापन के द्वारा तीब्रम: 
तीव्रता के सम्पादन करनेवाले (पटुत्वकरम-उ०) तथा मदम्‌-हृदयान्तरिक्ष में 





पैदा करनेवाले सोमम्‌-सोम को, वीर्यशक्ति को सु >पैदा करते हैं। न सेव 

से शरीर में रसादि के क्रम से सोंम की उत्पत्ति होती । । यह सोम शरीर मी सह रहे , 
शरीर का ही अड्ग बन जाए, इसके लिए आवश्यक है कि हम ( पा ) 4 की वृत्ति 
को अपनाए, सरस्वती की आराधना करें, (ख) प्राणापान की सा "प्राणायाम के 
अभ्यांसी हों (अश्विना), (ग) वाणी को नियन्त्रित रक्खें। यह (और -पोषण 
करनेवाली हो, उत्साहवर्धक, प्रशंसात्मक शब्द ही बोले। कभी न निकाले। 


ब्रह्मचारी के लिए क्रोध वर्जित है, (घ) हम -श्रद्धायुक्त -मनवाले । श्रद्धासम्पन्न हृदय 
सदा प्रभु का स्मरण करनेवाला हो। वह वासनाओं ्रज बने। .३. इसे प्रकार 
'स्वाध्याय, प्राणगसाधना, क्रोधशून्य मधुर वाणी व "न ! से सोम के शरीर में 
ही व्याप्त होने पर मनुष्य (क) तीत्र बुद्धि बनता ), (ख) उसका जीवन 
उललासमय होता है (मदम्‌), (ग) इन दो लाभों उसका शरीर भी बड़ा 
स्वस्थ बनता है। इसी स्वास्थ्य के वर्णन से | कि प्रारम्भ होगा। 

. भावार्थ-सोम मनुष्य को तीब्र बुद्धि व उलल्व से प््मय“जीवनवाला बनाता है। 'यह शरीर 
. में ही सुरक्षित रहे", इसके लिए आवश्यक हम स्वाध्यायशील हों, प्राणापान के 

अभ्यासी हों, वही वाणी बोलें जो क्रोधः हक 


ओत-प्रोत हों। .. 
.. ऋषि:-विदर्भि:। देवता-अश्विस्‌ । छन्‍्द:--अनुष्ट्प। स्वर:-गान्धार:॥ 


स्वूपम्‌ 
। 
सुते ॥६४॥ 























' अश्विना भेषजं या द 
इन्ट्रे त्वष्टा यशः 

२. गतमन्त्र में सोम के परिस्त्रुत होने पर बुद्धि की तीत्रता व हृदय में उल्लास 

होने का मय, कियाशथा। मन्त्र में इस सोम की रक्षा से शरीर में सब प्रकार को 
नीरोगता का प्रति हुए कहते हैं कि सुतेनसोम के उत्पन्न होने पर अश्विनानये 
में ही व्याप्त करते हैं और. इस प्रकार मधु भेषजम्‌र”-अत्यन्त 
हैं। शरीर में कोई रोग नहीं आता, आता भी-है तो ये प्राणापान 


उसकी शीखघ्र «हों पा कर देते हैं। २. सरस्वतीन"]ज्ञानाधिदेवता. भी नः"हमारे लिए 
भेषजम-क्रिंतेती-प्सुन्दर औषध बनती है। यह हमें उत्कृष्ट आनन्द प्राप्त कराती है जो हमें 
इस संस रे होनेवाले ईर्ष्या-टद्वेष व पारस्परिक कलहों में नहीं फँसने देता। ३. इस स्थिति 
में कि प्रीषापान शारीरिक रोगों के लिए औषध- बनते हैं तथा सरस्वती की आराधना 


4 सेमी को दूर करनेवाली होती है तब इस इन्द्रे सब रोगादि शत्रुओं का विद्रावण 
करनेवाले पुरुष में त्वष्टा-देवशिल्पी, हमारे जीवनों में दिव्यता का निर्माण करनेवाला प्रभु 


यशः-यश को अधु:-स्काप्रित करता है) 03000 2 082 क़धा, सरस्वती ख्ियमू>श्री 
को, शोभा को तथा रूपंरूपम्‌रप्रत्येक अड्भ अधु: -स्थापित करते हैं, परन्तु 








हट - ___________ #एण.गणशाशाएएएवा। (48 7629) 0०. 
. ९ैंडंढ४. एएए.आज्वा)धा3५५३.॥॥ 





मिल | _(46 0०629.) 
यह सब होता तभी है. जब सुते-सोम का उत्पादन होता ही ० 5 77 


भावार्थ-प्राणापान तथा ज्ञान हमारे रोगों के औषध होते हैं। प्रभुकृपा से हमारा जे | 





यश, श्री व॑ रूपसम्पन्न होता'है। ... द के 
. ऋषि:-विदर्भि:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर के 







| ' इन्द्र: . क्‍ 
. ऋतुथेन्द्रो वनस्पति: शशमान: प॑रिस्तु्ता।.. ला (2 

कीलालं॑मश्विभ्यां मधु दुहे धेनु:ः सरस्वती ॥६५॥ पा > 3: 

१९. पिछले मन्त्र के अनुसार अपने में सोम का उत्पादन क कैसा बनता 
है' , इस बात का प्रंतिपादन प्रस्तुत मन्त्र में इस प्रकार करते हैं.- ऋतु के 
अनुसार चलता है, ऋतु के अनुकूल अपना आहार-विहार रखता ः-इन्द्रियों का 
अधिष्ठाता व जितेन्द्रिय बनता है। ३. वनस्पतिः"ज्ञान की थे वह) करता पति बनता है। ४. 
शशमान:-तीत्र गतिवाला होता है, किसी कर्म में आलम + रता और ५. इसके 











के स्ताथ] परिस्त्रुता-शरीर में सोम 
की ; उस ही ,-उख्र परमात्मा के साथ सम्बन्ध 
इसके लिए. यह सरस्वती 
वर्धन का कारण बनती है। 
होता है तथा द्रुत गतिवाला 
होता है, कार्यों में कभी आलस्य नहीं करता॥- “0, प्रोज़ापान की साथंना तथा स्वाध्याय इसे 
ब्रतों के बन्धन में बाँधकर प्रभु के मार्ग पर /ह् चले $ हैं। इसके जीवन में मांधुर्य का कारण 
बनते हैं। सरस्वती की आराधना इसके (आज्याडे जे का कारण. बनती है। ८. ऊपर को. सब 
बातें तभी हैं जब सोम का शरीर में&ही (पश्चित: स्रवण व व्यापन हो। ््ि 
भावार्थ-सोमी ऋतु के साधनाए र झैताचरण करता है, जितेन्द्रिय बनता है, ज्ञानी व तीत्र 
गतिवाला होता है, प्राणापान परमात्मा के साथ अपना सम्बन्ध जोड़ता है। द 
ऋषि :-विदर्भि :। देवता-: की किलिसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:-निचृदनुष्टुप। स्वर: -गान्धारः:॥। 























गोभिर्न सोम॑मंश्त्रिना मस्स परिस्त्रुता। 
सर्मधातशस स्वेहिन्द्रे सुतं मर्धु ॥६६॥ क्‍ 
.... - १. .अश्विना त्राण्पापो गोभि: नर(नश्चार्थे-म०) ज्ञानेन्द्रियों के साथ अथवा ज्ञान 
की वाणियों रा घाथ सौमम-सोम को समधातम्‌-धारण करते हैं। २. परिस्वुता-सोम के 
परित:-स््रवफ पन के साथ मासरेण+-(मासेषु रमणं) प्रत्येक मास में रमण के साथ 
: “सोम को /धास्ऐे ह तते हैं, अर्थात्‌ शरीर. में सोस का व्यापन होने पर सारे महौने व सारी 
हें अच्छी लगती हैं। ३. सरस्वत्या"ज्ञानाधिदेवता के साथ स्वाहा-स्वार्थत्याग 


। डेप्द्रे-जितेन्द्रिय पुरुष में सुतम”सोम को तथा मधुरमाधुर्य को धारण करती है। 
५ थदि हम चाहते हैं कि (क) हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ ठीक बनी रहें, हमें ज्ञान की वाणियों 
_ ग्राप्त हों (मोभि:), (ख) हमें सब .मास अच्छे-ही- अंच्छे लगें (मासरेण) , ऐ हमारी 
सब क्रियाएँ माधुर्य को |क्लिये।हुडालों 60 ८पे।हिएहयत् हि अत प्राणापान का साधना 

"करें (अश्विना) , स्वाध्यायशील हों ( सरस्वती ) , हममें स्वार्थत्याग: | भावना हो (स्वाहा)! 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ । 








विंशो5् ध्याय: 


एज आफज्का03ए५३.॥. ((49 0629.) ह . १४५७ 
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भावार्थ-हम सोमरक्षा द्वारा अपने जीवन को ज्ञानसम्पन्न, प्रसन्नता से युक्त मनवाला 


तथा माधुर्यमय बनाए। 
ऋषि:-विदर्भि:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छनन्‍्द:-भुरिगनुष्ट्प। स्वर:-गान्धार _ 


हवि-इन्द्रिय-शुक्र-वसु-मघ 


अश्विरना हविरिंन्द्रियं नमुच्रेधिया सर॑स्वती। 
. आ शुक्रमासुराद्र्सु मघमिन्द्राय जप्निरे ॥६७॥ 
अश्विना-प्राणापान तथा सरस्वती5"ज्ञानाधिदेवता नमुच्े:-( दि पा ) 
धर्म को, अपने धारणात्मक कर्म को न छोड्नेवाले प्रभु के की शक न के द्वारा 
हवि:-त्यागपूर्वक अदन की भावना को और इन्द्रियम्‌्-इन्द्रियों शुक्रम- 
जीव को शुद्ध (शुच्‌) व सक्रिय (शुक्‌) बनानेवाले हे कण को निवास के लिए 
आवश्यक तत्त्वों को तथा मघम्‌-पापशून्य, सुपथ से अ को आसुरात्‌"”उस 










न्त्राप्त कराए २ 


प्राणाशक्ति के देनेवाले प्रभु से इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के 
ः ) व स्वाध्याय हैं। 


मानव जीवन की साधना में सबसे महत्त्वपूर्ण पग प्र 
३. इनसे मनुष्य में (क) त्यागपूर्वक अदन की 
होती है। (ख) वीर्य स्थिर होता है जो उसके 
(ग) उत्तम निवास के लिए आवश्यक "आप 
सुपथ-अर्जित ऐश्वर्य प्राप्त होता है। 


. भावार्थ-हम प्राणायाम व स्वाध्याय 
करें, जिससे हमारा जीवन 'हवि-इन्द्रिय 


को द्व॒ व क्रियाशील बनाता है। 
होते हैं ओर (घ) उसे 


| व सरस्वती की आराधना 
व मघ' से सुशोभित हो। 


. ऋषिः:-विदर्भि:। देवता-अश्ि 3; द्रं0:॥ छनन्‍्द :--अनुष्टुप्‌॥। स्वर :-गान्धार: ं 
द ः बल हक “का विदारण 
यमश्विना सरस्वती हि फ्नद्ि परवन्क्केयन्‌ । 
स बिभेद वल॑ं मघं जम॑चोवोसुरे सर्चा ॥६८॥ .- 
१. यम्‌-जिस इन्द्रम- अश्वनानप्राणापान व सरस्वती>"ज्ञानाधिदेवता हविर- 


दानपूर्वक अदन के मी रश्‌ अन्र्शयन्‌-बढ़ाते हैं सः-वह इन्द्र आसुरे-उस प्राणशक्ति के 
लेनेवाले नमुचौ-क भी -भीए अपने धारणात्मक ब्रत को न छोडनेवाले प्रभु में संचचा-समवेत 
होकर रहता हुआ “अति वे भी भी उस प्रभु से अपने को अलग न करता हुआ बल 
मघम्‌-शक्ति व छेरवर्य को बिभेद-विदारण करनेवाला होता है, अर्थात्‌ किसी भी शक्ति 
से भयभीत है 8 और किसी के ऐश्वर्य से प्रलुब्ध नहीं होता। अथवा यह बल व मघ 








के रिकार्ड ,की आला बनता है, अर्थात्‌ सर्वाधिक बल व ऐश्वर्य को प्राप्त होनेवाला 
है। हे व कि प्राणायाम व स्वाध्याय से “हवि' की वृत्ति-त्यागपूर्वक उपभोग की तवृत्ति 

. बढ़ती से मनुष्य प्रभु के अधिकाधिक समीप होता है, प्रभु का उपासक बनता 
है। से उसका बल व ऐश्वर्य बढ़ता है। 


भावार्थ-हमारी प्राणासाधना व स्वाध्याय अविच्छिन्न रूप से चलें, हममें हवि व यज्ञ 
की वृत्ति हो, हम प्रभु केवज्प्तासकाक्ञततें। ध्छोष्ठ टबल्ः क्र ऐजवर्य) क्रो6ख्राफ़त करें। 


इन्द्रियशक्ति उत्पन्न 





श्८ढद् | ए/एए/.॥ज्क्चा॥9५५98.॥7. (]50 ०0 629.) | यजुर्वेदभाष्यम्‌ द 


ऋषि :-विदर्भि :। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:-निच्रदनुष्ट्प। स्वर:-गान्धार:॥ 


'पशवः-अशिवना-सरस्वती 
तमिन्द्र पशवः सचाश्विनोभा सर॑सस्‍्वती। :. जूँहु रे 
'दर्धानाइअभ्यनूषत हविपषा यज्ञ5ईन्द्रिये:॥६९॥ 








१२. गतमन्त्र के “यं इन्द्रम्‌'! शब्द का प्रस्तुत मन्त्र में “तं इन्द्रम्‌' से बज के 
तम्‌ इन्द्रम्‌ “उस इन्द्र को पशवः:८"काम-क्रोध आदि पशु उभा अश्ववन जो) प्राणापान 
. तथा सरस्वती जज्ञानाधिदेवता-ये सब सच्ा-मिलकर दधानाः-"धारण “दर बे यज्ञे+इस 
. जीवनयज्ञ में हविषा -त्यागपूर्वक अदन की तवृत्ति से तथा इन्द्रियै:-€वद इन्द्रियशक्तियों 
से अभ्यनूषत--बढ़ाते हें (नूषतिर्वद्धयर्थम) अथवा स्तुत करते है. स्तव ग))। २. “काम! 
शन्नु है, परन्तु यही नियन्त्रित हुआ-हुआ पुरुषार्थ हो जाता है। क्रोध' शत्रु है 


परन्तु वही क्रोध विचारपूर्वक होने पर मन्यु होता है कर हो जाता है। ये काम 
व मन्यु जीवन में उन्नति के लिए सहायक होते हें ने लिखा है कि न 
चैवेहास्त्यकामता '>अकामता के लिए इस जीवन में नहीं 


- काम से ही हुआ करते हैं। प्राणायाम इन्द्रियदोषों 
' शोधन करता है। ३. इस प्रकार ये पशु, प्राणापान व॒ तरुज्ञी 










( बूरे. है। स्वाध्याय बुद्धि का 
गन से सतन्रध्य का धारण करते हुए उसका 


वर्धन करते हैं, उसके जीवन में हवि होती हे, (& की. ईन्द्रिय | शक्तिसम्पन्न बनती हैं। 
भावार्थ-हवि व ' सर से गर्दन स्तुत्य बने। 
ऋषि :-विदर्भि :। देवता- : -अभनुष्ट्प्‌। स्वर:-गान्धार:॥। 


य5 इन्द्र इन्द्रियं दधुः स॑विता 900 ॥ 

स सुत्रार्मा ह॒विष्प॑तिर्यज॑म ॥ ७०॥ 
सेवायाम्‌) उपासना की वृत्ति पुरुष में इन्द्रियम-वीर्य को, इन्द्रियशक्ति को 
'दध्चु:-धारण करते हैं तो इन्द्र स॒ुत्नामा-(सु+त्रा) बड़ी उत्तमता से अपना आण 
करनेवाला, अर्थात्‌ नीरोग | यह ३. हविष्पतिः-हवि का रक्षक होता है। इसके मन 
"में देकर खाने की वृत्ति होती री और यह इन्द्र ४. यजमानाय>इस सृष्टियज्ञ को चलानेवाले 
"के लिए सशए्चत-( वर >सेवन करनेवाला बने। ५. सदा निर्माण की क्रिया में लगे रहने 
से, निर्माणात्मक ठ्श ५ प्रवृत्त रहने से यह स्वयं सविता बनता है और अपने शरीर की 
रक्षा पाता है। एक--थह सुत्रामा होता है। ६. ईर्ष्या-द्वेष से ऊपर उठकर यह “वरुण! होता 









वसु-बलम्‌-इन्द्रियम्‌ 
सविता वरुणो दधद्यज॑मानाय दाशुषें। 
आदत्त नर्मुचेर्वर्स'सुत्रामा /बलमिख्ियेमक७१०0० ०22.) 


' है। सब ज्ञान व यज्ञ. 


, बरुण:-द्वेषनिवारण की देवंता तथा भगः-( भज 


प्रेम होने से मिलकर खाता है। इसी को यहाँ 'हविष्पति' बनना कहा है। 
७. भगः चर यह उस यजमान को, सृष्टियज्ञ के प्रवर्तक प्रभु को प्राप्त करता है। 


द कह र्थ- सविता , वरुण व भग की कृपा से हम “सुत्रामा, हविष्पति व प्रभुसेवी' बनें। 
-विदर्भि :। देवता-इन्द्रसवितृवरूणा:। छन्‍्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:॥। 


"कफ __ः_ज---+- जम 5 ८5४ 





विंशो5् ध्याय एज्ज.आफ्शाशाव५छ३,)॥. ((5]0629.) १४७ 
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१. सबिता-निर्माण की देवता तथा वरुण:-”द्वेषनिवारण की देवता यजमानाय-यज्ञशील 
दाशुषे-दाश्वान्‌ के लिए, देनेवाले के लिए दधत्-धारण करते हैं, अर्थात्‌ यदि हम 
के कार्यों में लगे रहते हैं और ईर्ष्या-द्वेष की भावना से ऊपर उठ जाते हैं तो हछारा ॑ 
यज्ञशील बनता है, हममें देने की वृत्ति बनी रहती है और इस प्रकार ये सविता 
हमारा धारण करनेवाले हो जाते हैं। २. यह सविता व वरुण से धारण किया 
सुत्रामा-अपना उत्तम त्राण करनेवाला इन्द्र नमुच्चे:-धारणात्मक कर्म का क 
करनेवाले प्रभु से बसु-निवास के लिए आवश्यक तत्त्वों को है 
इन्द्रियम्5वीर्य को आदत्त5”्ग्रहण करता है। क्‍ 

भावार्थ-निर्माणात्मक कार्यों में लगना व ईर्ष्या-द्वेष से 8०% ७ उठना० मनुष्य को 








यज्ञशील व दाश्वान्‌ (दान देनेवाला) बनाते हैं। अपना त्राण 
वसु, बल व इन्द्रिय' को प्रभु से प्राप्त करता है। नह लि 
. ऋषि:-विदर्भि:। देवता-इन्द्रसवितृवरुणा:। छन्‍्द :- टुय। /स्वरास्ध 
द ह  यशसा-बलम्‌ | 
वरुण: क्षत्रमिंन्द्रियं भगेंन सविता भरिय॑म्‌। 
सुत्रामा यर्शसा बल॑ दर्धाना यज्ञमाशत ॥ 
१. वरुण:-”"द्वेष के निवारण की देवता क्षेत्र डा 
करनेवाले बल तथा इन्द्रियशक्तियों को धारण उठते. 
तेजस्वी व इन्द्रियशक्तिसम्पन्न बनते हैं। २ रण र्माण की देवता .भगेनचउपासना-के 
साथ श्रियम्‌ज श्री को धारण करती है, अर्थात्ति हेस ,रनर्माण के कार्यों में लगे रहते. हैं और . 
प्रभु का स्मरण नहीं छोड़ते तो हमारे सब भ्षींसम्पन्न होते हैं। ३. सुत्रामा-अपना उत्तम: 
त्राण करनेवाले व्यक्ति यशसा श | सो स्पु/ के साथ बल को दधाना >धारण करने के 
हेतु से यज्ञम्‌ आशत-यज्ञ को अर्थात्‌ सदा यज्ञों में लगे रहते हैं। यह यज्ञों 
में लगे रहना ही उनके 'उ ञ बनता है। 
भावार्थ-हम द्वेष से व इन्द्रियशक्तिसम्पन्न हों। प्रभु-स्मरणपूर्वक 
निर्माण के कार्यों में लगे रहें बनें। सुत्रामा>अपने को रोगादि से बचानेवाला 
पुरुष यशस्त्री बल के लाभ जीवन को सदा कर्मों में व्याप्त रखता है। 

















 ऋषिः:-विदर्भि:। “जे अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छत्द:-निच्ुदनुष्टुप्‌॥ स्वर :-गान्धार:॥ 
द 4 गौः-अश्व कर * 
अश्विना गर्धभ॑रिन्द्रियमएवेंभिवीर्य, बल॑म । 


ह॒विषेन्द्रर ही रस्लर यजमानमवर्द्धयन्‌ ॥ ७३॥ 
१. अश्विनाच्प्रोणाप गोभिः-ज्ञानेन्द्रियों के द्वारा अथवा वेदवाणियों के द्वारा इन्द्रियम-बल 
को, इन्द्रित्रों की शक्ति को, वर्धयन्‌-बढ़ाते हैं। २. अश्वेभिः-कर्मेन्द्रियों के द्वारा अथवा 
अर व्यापने) के द्वारा वीर्यम्‌-शरीर में रोगों का प्रतीकार करनेवाली शक्ति को तथा. : 
बलम्‌- बढाते हैं। ३. सरस्टपती >ज्ञानाधिदेवता. हविषा-हवि के द्वारा यजमानम्‌: 
यज्ञशील, यज्ञ के स्वभाववाले इन्द्रम-जितेन्द्रिय पुरुष को बढ़ाती है। ज्ञान से .मनुष्य के 
अन्दर अकेले खा लेने की'वब्बात्ति |नठचोत्ी/व्हे।>पैश ब्रहाहकिभीय/जीकातावाला बन जाता है। 
४. प्राणापान की साथना ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियों को निर्दोष बनाकर उनकी शक्ति को 





श्ड्८.... एज़्जबाज्धाधा।एश॥. ((520629.) . | | कै 


जा ्फफफफफऊ् ्.रचओचचऊच्च्ु्ु्लनतु्पन््््क््ेेिजचिड६ 
बढाती है। प्राणापान के ठीक कार्य करने पर मनुष्य ज्ञानेन्द्रियों से ज्ञान-प्राप्ति में लगा रहता 
है और कर्मेन्द्रियों को यज्ञादि उत्तम कर्मों में व्याप्त किये रखता है। इस शा ड्स 
: ग्राणससाधना से उसकी ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियों का बल बढ़ता है। . . 50 
.. भावार्थ-प्राणायाम से हमारी इन्द्रियाँ निर्दोष बन. बढ़ी हुई शक्तिवाली कक 
ज्ञान-प्राप्ति से हमारी यज्ञियवृत्ति का विकास होता है, हम हविरूप हो जाते हैं।&/ 
_ ऋषि:-विदर्भि:। देवता-अणएिवसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌। ही £ :॥ 
कक द .नासत्या ८ द 
: ता नासंत्या सुपे्शसा 'हिरण्यवर्तनी नराँ। 
सरं॑स्वती ह॒विष्मतीन्द्र कर्मसु नोडइवत ॥७४॥ 


१, ता-पिछले मन्त्र में बारम्बार उल्लिखिित “आर >(न असत्यौ). असत्य 
नहीं हैं। इनके उपासक की स्थिति सत्य-ही-सत्य होती छपासक असत्‌ को 
छोडकर सत्‌ को प्राप्त करता है। २. सुपेशसान-ये को पूर्ण स्वस्थ बनाकर 


(हिरण्यं वर्तनिर्यस्यां)। उपासक की बुद्धि को चूक जन उसे ज्योति प्राप्त कराते हैं। 
उसका जीवन-मार्ग अन्धकारमय नहीं होता। (0 जे ४ (नेतारो) इस प्रकार ये अपने 
आराधक को उन्नतिपथ पर आगे-और-आगे 
की देवंता हविष्मती-"प्रशस्त हविवाली 
: देता है। ६. इस प्रकार प्राणसाधना से रू न 
ज्ञान से हविर्मय जीवनवाले बनकर “ अ्रशो) प 
बुराइयों का संहार करनेवाले प्रभो! कई सपुल्ह 
कीजिए। हम कर्म करें और आर्षर 
भावार्थ-प्राण हमें स 
भावना भरे। कर्मशील 2 
ऋऋ्षषि:-विदर्भि :। द्वेट हि 


सुन्दररूप प्रदान करते हैं। ३. हिरण्यवर्तनी-ये वर को ज्योतिर्मय करते हैं 
















हम प्र की कृपा के पात्र बनें। 
छबस :। छन्‍्द:-अनुष्ट्प। स्वर:-गान्धार:॥ 
वत्रहा-शतक्रतुः - रा के 
ता भिषजजा ख़ुकर्मणा सा सुदुघा सरस्वती । 
स वृत्रहा रत घ दधुरिन्द्रियम्‌ ॥७५॥ रा 
१९. सकर्सणाल्छऊेत्तम कर्मों के द्वारा, अर्थात्‌ जब हम उत्तमता से कर्मों में व्याप्त रहते 
हैं तब तात़्ले झ्पृश्विनीदेः् भिषजा-हमारे चिकित्सक बनते हैं। कर्मशीलता से प्राणापान की 
शक्ति इस. रक्त रे बढ़ती है कि हमें रोग. सताते ही नहीं, कोई रोग आता भी है तो शीक्र 
सूद ता, है। २. इसी प्रकार सुकर्मणा>उत्तम कर्मों के होने पर सा सरस्वती-वह 
सुदुघा-हमारा उत्तमता से पूरण करनेवाली बनती है। जब हम ज्ञान के 
करते हैं तब हमारी सब बुराइयाँ दूर होकर हमारे अन्दर अच्छाइयाँ बढती 
चलती हैं। ३. सः-वह उत्तम कर्मों से प्राणों व ज्ञान की साधना करनेवाला व्यक्ति 
वृत्रहा-ज्ञान पर आवरणभूत सब वासनाओं को नष्ट करनेवाला होता है। शत-क्रतुःल्‍यह 
. सी-के-सौ वर्ष यज्ञगय/िंतालो/है॥।४: प्यक्षेपे/कैं>सि।अश्जिनीवेज था सरस्वती इन्द्राय-इन्द्रियों 
के अधिष्ठाता जीव के लिए इन्द्रियम्‌ 5सब इन्द्रियों की शक्ति को दश्चु:-धारण करते हैं। 


छः आये 





। 
! 
| 
| 
; 
। 
! 
| 


करता है। “प्राणायाम व स्वाध्याय' इसके 


विंशो5 ध्याय: रा लिशोडिल्यायंट. रधां॥ाशंकापंत तब लहर. |. द ... १४९ 


भावार्थ-जब हम उत्तमता से कर्मों में लगेंगे तब प्राणापान हम्नारे वैद्य होंगे। हमें ये 
नीरोग रखेंगे तथा ज्ञान हममें उत्तमता का पूरण करेगा। हम वासना को नष्ट कर यज्ञशील 
बनेंगे। हमारी सब इन्द्रियाँ शक्तिसम्पन्न होंगी। कर 

ऋषि :-विदर्भि:। देवता-अश्वसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:-विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर: ना । 

क्‍ क्‍ सुराम इन्द्र द . ञ 
युवश्सुराम॑मश्विना नर्मुचावासुरे सर्चा। 
विपिपाना: सरंस्वतीन्द्रं कर्मस्वावत ॥७६॥ 
१. अश्विनाज्हे अश्विनीदेवो! युवम्‌्-तुम दोनों तथा सरस्वति-ज्ञानाष् बल ते। जम 

धांरणात्मक कर्म को न छोडनेवाले आसुरे"प्राणशक्ति को कीड़ा ऋटलेवीले नें. सर 
होकर रहनेवाले सुरामम्‌-(सुष्ठु रमते) उत्तमता से रमण व क्रीड़ा 7 
व्यवहारों को क्रीड़ारूप में ग्रहण करनेवाले, अतएव न खिझनेवाहत पं>जितेन्द्रिय पुरुष 
को विपिपानाः -विशेषरूप 'से रक्षित करते हुए कर्मसु>कर्मा हा 

इन्द्र कर्मों में आनन्द का अनुभव करे। २. इन्द्र बह है जो कप 
को करता हुआ प्रभु में स्थित होता .है। यह प्रभु ही उस ही  सते अस्तेत* धारण कर रहे हैं और 
उसे सम्पूर्ण प्राणशक्ति प्राप्त कराते हैं। यह कभी खिझता-लही)/३. इन्द्र वह है जो इन्द्रियों 
का अधिष्ठाता है। ४. यह इन्द्र प्राणापान की सका सीओ कै. और सरस्वती की आराधना 


















रहता है। कर्मों में आनन्द का अनुभव करता 
भावार्थ-हम सदा प्रभु के साथ रहें। 
जाएँ। संसार के सब व्यवहारों को क्रीडाहत्प , क्रियाशील बनें। 
ऋषि :-विदर्भि :। देवता-अश्विस नर लीन) :-भुरिक्पडन्क्ति:। स्वर:-पड्चम:।॥। 


पुत्रमिंव पितरावश्विनोभेन्द्र के का व्यैर्दश्सनांभिः 
. यत्सुरामं व्यपिंबः शक्ती: स्पिः जसस ्ठ्ती त्वा मघवन्नभिष्णक्‌ ॥७७॥। 
२. हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष |! रा पुत्रम्‌ इब-जैसे माता-पिता पुत्र को रक्षित करते 


हैं उसी प्रकार उभौ अश्विनौन्ओं दोनों अश्विनीदेव काव्यै:-तत्त्वज्ञान की प्रतिपादिका द 


वाणियों से तथा दंस् उत्तम कर्मों से अंबथु:-तेरी रक्षा करते हैं, अर्थात्‌ प्राणसाधना 


करने पर तेरी चर 
मानसवृत्ति पवित्र हे किसे 
इस (स्॑ष्ल एएम्यम) अत्यन्त रमणीय, हितकर सोम का तू व्यपिबः-पान करता है 
यह ज्ञानोधिदेवता शच्ीभि:ः-प्रज्ञापूर्वतक होनेवाले कर्मों से हे मघवनूरऐश्वर्यवाले 
जिपष्णक -उपसेवित करती है। ३. शरीर में सोम की रक्षा का यह लाभ 






होता व कक) मनुष्य यज्ञियवृत्तिवाला बनता है (मघवन्‌) (ख) उसकी ज्ञानाग्नि दौप्त 


 है। २. इस प्राणसाधना 


होती येह सदा प्रज्ञापूर्वक पवित्र कर्मों में लगा रहता है।. 
भावार्थ-- १. प्राणापान हमारी इस प्रकार रक्षा करते हैं जैसे माता-पिता पुत्र की। 


प्रागसाधना करने पर मनुष्य हिल | की दृष्टि प्राप्त करता है, उत्तम कर्मो में व्यापृत होता 
से शम (वीथ"के क्षण होगे! पर ज्ञामि्थिदेवेता हमारे जीवन को 


होकर सूक्ष्मविषयों का दर्शन करनेवाली बनती है और तेरी 
कर सेझे सदा उत्तम कर्मों में झुकाववाला करती है और २. यत्‌लजब 





इण०..  » »»»»» फ्ण वाण्थाधाव्वता (540620) ०88. (० 





एफ, क्षाएश्या।धा4५ 8. ]54 0629. 


 भ्रज्ञापूर्वक कर्मों से उपसेवित करती है और हम पापशून्य ऐश्वर्यवाले बनते हैं। 
.. -. ऋषिः-विदर्भि:। देवता-अग्नि:। छन्द:-जगती। स्वरं:-निषाद :॥ 





. द . अग्निहोत्र कक रे 
यस्मित्रए्वांस5 ऋषभास॑5 उक्षणों वशा मेषाउअंवसृष्टास5आहुता:। कफ 
कीलालपे सोम॑पृष्ठाय वेधसें ह॒दा मतिं ज॑नय चारुमग्नयें ॥ ७८॥ 

१, उस अग्नयेच्ञग्नि के लिए हृदा-हदय से, अर्थात्‌ श्रद्धा से चार 








स्तोत्र को जनयन"-उत्पन्न कर, अर्थात्‌ अग्निहोत्र करते हुए तू श्रः 
करनेवाला बन। २. उस अग्नि के लिए यस्मिन्‌-जिसमें अश्वास 
तुरगश्चिद्वांजिनो:) अश्वगान्धा नामक ओषधि ऋषभास:- ( शुंगी तु, ऋष 
नामक ओषधि उद्लण:-(()86 ०76 लंश्ञा। क्रांड्॥०दीला65 आर ठ ओषधियों 
में से एक, *उक्षा नामक ओषधि वबशारू(०ीलछिड, ३ लिलाहु :-दे०) एक अत्यन्त 
वाज्छनीय औष बा मे जी 008 5 
वाउ्छनीय ओषध मेषा:-८( छाधो। ०४का०05 आप्ट ) छ [तर सिर “ये अवसृष्टास:-((० 
(गए, ००४८०) सम्यक्तया तैयार की जाती हैं और तारज्म्रेहुित की जाती हैं। ये संब 


ओषधियाँ रोगनिवारक व रोगकृमियों की संहारक हें (नष्ट शिष्ट गुणों के कारण इनकी 


अश्वगन्धायां 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ है! द 


काकडासिंगी 





सामग्री के साथ आहुतियाँ दी जाती हैं। २. उस कर लालपे ६ (कीलालं >रुधिरं) र॒ुधिर की... 


रक्षा करनेवाली अग्नि के लिए। यह अग्नि र ९ जो रण! थ्रियों के सूक्ष्म कणों से रुधिर को 
एकदम शुद्ध कर देती है। ३. सोमपृष्ठाय >खोस की! आधारभूत अग्नि के लिए, अर्थात्‌ 
शरीर में रुधिर आदि के शोधन के द्वारा ग्रह अरिजि सोम ( वीर्य) को सुरक्षित करती है। 
अथवा जिसमें सोमलता की आहुतियाँ ड्री जोतीहैं (सोमाहुतयो यस्य पृष्ठे हूयन्ते) उस 
_ वेधसे-(विदधाति शुभं करोति, शुभमत्ति-3 बॉक्ें को शुद्ध बनानेवाले अग्नि के लिए स्तोत्रों 
को कर। : हा 
भावार्थ-अग्निहोत्र से हे 

होती है। ४. बुद्धि शुद्ध होती (हैं। 


ऋषि :-विदर्भि :। गित्त)। छन्‍्द:-भुरिक्पड-गक्ति:। स्वर:-पड्यम:।॥। 











हे हद हैं। २. रुधिर शुद्ध होता है। ३. सोम की रक्षा 


| नी रखि-जीर्य-यश 
 अहांव्यग्ने हवविरास्थरे ते/ स्त्रुत्नीव घृतं चम्त्नीव सोम॑:। 
. वाजसर्निर मेरे खुवीर प्रशस्तं थेंहि यशर्स बृहन्तम ॥७९॥ 
५, हे त्रऑनकु' में आहुत अग्ने! ते आस्ये"तेरे मुख में हि: अहावि>-मुझ 
की जाती है। स्त्रुचि इब घृतम्‌-जैसे चम्मच में घी तथा अम्वि इब 
सोम:-यज्ञप्रात्र-में जिस प्रकार सोम होता है। हवन की तैयारी के साथ ही 'हवि, जृत व 
_ आदि-को एकत्र करता है और अग्नि से कहता है कि “चम्मच में घृत है, यज्ञपात्र 
न सनक मम ष्ह्ि तेरे मुख में हवि है'। चम्मच में घृत सदा रहता है, चमू नामक यज्ञपात्र 
में प्री प्रकार तेरे मुख में मुझसे नित्य हवि डाली जाती है। मेरी यह होम की प्रक्रिया 
है, विज्छिन्न नहीं होती। २. हे अग्ने! इस प्रकार आहुत हुआ-हुआ तू (क) 
वाजसनिम्‌>”अन्नादि आवश्यक सामग्री को प्राप्त हक (पलक धन को, (ख) कक 
सुवीरम्‌रप्रशंसा के योग्य उत्तम शक्ति (म सिरे/ , जिस शक्ति से मेरी प्रशंसा-ही-प्रशंसा , 
सुवारम्‌: 90 |] का) ७८ । जबर्दते हर्पि प्य्श! को अस्मे-हमारे लिए 








उस शक्ति को तथा (ग) बृहन्त 


कक्रमममम्म््ज््न्क््य्जगण्ण्ज्ख््््य 


विंशोजध्याय: भा" वापगाधावााबा (57629) ४ 


धेहि- धारण कर। अग्निहोत्र से वर्षा होकर अन्नादि की समृद्धि से धक्षन बढुंता है, रोगकृमियों 
के हि से नीरोगता द्वारा बल बढ़ता है ओर त्यागवृत्ति की भावना बढ़ने से जीवन रे 
बनता है। 

द भावार्थ-सतत होम के तीन लाभ हें-५. समय पर वर्षा होने से अन्नार्दि 
उत्पादन से धन की वृद्धि २. वायुशुद्धि व कृमिसंहार द्वारा नीरोगता से शक्ति की कि 
तथा त्याग-भावना के वर्धन से यंश की वृद्धि। . द (2 

ऋषि:-विदर्भि :। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌। / 2 
. अश्विना तेजसा चक्षुः प्राणेन सरस्वती वीर्धम। 


वाचेन्द्रो बलेनेन्द्राय दधुरिन्द्रियम्‌॥८०॥ क्‍ कर कप रा 
. १. इस विदर्भि ऋषि के प्रकरण को समाप्त करते हुए ह 


5 














रों में यज्ञादि 

के ठीक होने पर तथा वैयक्तिक रूप से “प्राणसाधना-स्वाध्याय पा के अभ्यास ' 
के चलने पर अश्विनान-ये प्राणापान तेजसा चक्षुः-तेजस््ति थ चश्लु-इन्द्रिय की 
शक्ति को दश्चु:-धारण करते हैं। प्राणापान की साधना से.तेजेस्बिता की वृद्धि होती है और 





चक्षु आदि इन्द्रियाँ ठीक कार्य करनेवाली बनती हैं। शशि की कमी होने पर आँख 
निर्बल हो जाती है और शरीर में अपान के कार्य के डौके:2 होने पर आँख में मलिनता 
_आ जाती है। एवं, आँख के ठीक रहने के लिए क्षणापाय का कार्य ठीक रहना चाहिए। 
२. सरस्वतीर>"ज्ञानाधिदेवता प्राणेन-प्राणशक्ति ह-सार्थ अथवा ' प्र+अनू! उत्कृष्ट जीवन के 
साथ वीर्यम्‌लवीर्य को इन्द्राय -जितैन्द्रिय पुरुष-कै लिए धारण करती है। 'स्वाध्याय ' मनुष्य 
के जीवन को उत्कृष्ट तो बनाता ही है, उसे & ०3 पर्यसेंग्रेस के योग्य भी बनाता है चूँकि उसका 
वीर्य उसकी ज्ञानाग्नि का ईंधन बनकर हर पता से उपयुक्त हो जाता है। ३. इसी 








स्वाध्यायशील तथा प्राणसाधना करनेवाले | जन घ-जिंतेन्द्रिय , पुरुष के लिए इन्द्र:-वह 
पंरमैश्वर्यशाली प्रभु बाचा>वेदवाप है जेर के साथ तथा बलेन"उस वेदज्ञान को क्रियारूप में 
लाने के लिए शक्ति के साथ इन्द्रियम्‌>पफ्र्त्येक इन्द्रिय की शक्ति व धन को धारण करता 
है। ४. यहाँ “इन्द्र-इन्द्राय', “इन के) लिए धारण करता है। इस वाक्य में कर्तृपद 
' परमात्म-वाचक और सम्प्र तिषि हि जल के लिए है। एवं, जीव व ब्रह्म का द्वैत स्पष्ट है। 
यह प्रभु अपने सखा जीव के लिएए*वेदवाणी , शक्ति व धन! सभी वस्तुएँ प्राप्त कराता है, 
जिससे वह जीव रा ८ड्रेस-जैसा बनने के लिए यत्नशील हो। यह जीव अपने में 








अधिकाधिक दिव्य गणीं के ग्रन्थन करनेवाला हो और अपने विदर्भि नाम को चरितार्थ करे। 
भावार्थ-( की साथना हमें 'तेजस्विता व चक्षु' प्रदान - करेगी, (ख) 
सरस्वती की 3& हमारा जीवन उत्कृष्ट वीर्यवान्‌ होगा तथा (ग) प्रभु का उपासन 
: हमें “वेदवापण् 4803 “जबलेपब जीवन-यात्रा के लिए आवश्यक धन?” प्राप्त कराएगा। 
_त्समद :। देवता-अश्विनौ। छन्द:-आर्च्युष्णिकू। स्वर:-ऋषभ:।॥ 
गोमत्‌+आअश्वावत्‌ऊ+नूपाय्य क्‍ 





.. गौमकू घु णांसत्याश्वावद्यातमश्विना। व॒र्त्ती रुद्रा नपाय्य॑म्‌ ॥८१॥. 

१. पिछले मन्त्रों की भावना को क्रियारूप में लाने के लिए उत्तम राष्ट्र के आयोजन 
का उल्लेख करते हुए कहते हैं कि अश्विनाजसदा कर्मों में व्याप्त होनेवाले राजा व 
सेनापति (सभासेनेशौ-दर4 १'शीकि सैदक्ष आॉगरित हीकरंशर्जकीर्योशमें'लगे हुए हैं, नासत्या-(न 





२०२ एएए,थाफज्रध्ाकाा3५५३४.॥ . (56 ० 629.) डे! 


असत्यौ) जो कभी असत्य व्यवहार नहीं करते तथा रुद्रा-(शत्रूणां रोदयितारौ) शत्रुओं के .. 
रुलानेहारे हैं। वे बर्त्ती-वेदप्रदिपादित मार्ग से उस राष्ट्र को सुयातम्‌ अच्छी गज 


करें जो (क) गोमत्‌>"उत्तम गौवोंवाला है, जिसमें गोसंवर्धन के द्वारा उत्तम 
व्यवस्था से प्रजाओं की शारीरिक नीरोगता, मानस पवित्रता तथा: मस्तिष्क की 
व्यवस्था हुई है। (ख) ऊ"ओऔर अश्वावत्जजो उत्तम अश्वोंवाला है। राष्ट्र में ढक्षन अदयों 
के द्वारा जहाँ इधर-उधर जाने की व्यवस्था ठीक रहती है वहाँ ये उचित 5 साधन 
बनकर ' क्षात्रशक्ति ' की वृद्धि का कारण बनते हैं। (ग) नृपाय्यम्‌>आप खसं>र 
कराओ जिसमें मनुष्यों का उत्तम रक्षण होता है। राष्ट्र में नियम-व्यवस्$ छा शत 
चाहिए कि उसमें चोरी-डाके व हिसा आदि उत्पातों का किसी प्र हे 
अपने को सुरक्षित अनुभव करेें। 

. भावार्थ-राष्ट्र गौवोंवाला हो, अश्वोंवाला हो, उसमें 'वकपेट गज प्रबन्ध उत्तम हो, किसी 








प्रकार का भय न हो। राष्ट्र के अध्यक्ष कार्यव्यापृत, असत्य करनेवाले व शत्रुओं 
के रोदक बलवाले हों। ऐसे राष्ट्र में ही सम्भव है कि “र (गृणाति माद्यति) प्रभु 
का स्तवन करें और प्रसन्न रहें। 
.. ऋषि:-गृत्समद:। देवता-अश्विनौ। छन्‍्द:- । स्वर:-षड्धज:॥ 
ह अनाधुष्ट 
न यत्परो नान्तर5आदधधैद्‌ वृषण्वसू मर्त्यो' रिपु:॥८२॥ 
१. राष्ट्र वही ठीक है यत्ल्‍जिसे न प गन जे ४ पराया, अर्थात्‌ बाहर का शत्रु और 
 नन्‍न ही आन्तरः”अन्दर का शत्रु आद तू ्फ्रीेण करनेवाला बने या अभिभूत करके 
अपने वश में कर लें। राष्ट्र पर जहाँ बाह्न ग्रे का आक्रमण न होना चाहिए, वहां राष्ट्र 
को आन्तर शत्रुओं से सुरक्षित रख नी )आवश्यक है। २. इस प्रकार की व्यवस्था 
करनेवाले “राष्ट्रपति व सेनापति' ही, वेशण्वसू-राष्ट्र में उत्तम सुखों की वर्षा करनेवाले तथा 
प्रजा के निवास को उत्तम बनाने लव हो ः (वर्षत: वासयत:)। ३. इन “वृषण्वसू! ने 
शत्रुओं का नाश करना हे, १ से राष्ट्र को बचाना है। बाह्य शत्रुओं का स्वरूप स्पष्ट 
ही है। आन्तर शत्रुओं का प्केत करते हुए कहते हैं कि रुः्शंसः >असद्वृत्त का शंसन 
करनेवाला और मर्त्य:-विषयों कक य ऐ मरनेवाला , उनके लिए अत्यन्त लालायित होनेवाला 







मनुष्य रिपु 4: 5४ है। क्ति जुए, शराब या व्यभिचारादि को बडे सुन्दर रूप में चित्रित 
करता है, तो रीके और उस व्यक्ति को दण्डित करे। 

भावार्थ- का कर्त्तव्य है कि राष्ट्र की आन्तर व बाह्य शत्रुओं से . 
रक्षा करें और सर स्ट अनाथ्ृष्ट बनाएँ। द 


। देवता-अश्विनो। छन्द:-निच्चुद्‌्गायत्री। स्वर:-षड्ज:॥ 
.. धन-श्री- ध्यान 


द रन «नऊैआ वॉढमश्विना रयिं पिशड्भर|सन्दुशम्‌। धिष्ण्या वरिवोविदम्‌॥८३॥ 


-उल्लिखित प्रकार से राष्ट्र का निर्माण व रक्षण करनेवाले सभा व 
सेना के राजाओं (शासको)! नः5हम सबके लिए रखिम्‌न्धन व ऐश्वर्य को 
आवोढम्‌-सर्वत्र प्राप्त कराओ। यहाँ “आ' शब्द प्रजा में सर्वत्र धन के उचित लाभ का 
उल्लेख कर रहा है। धन गकिसी-एक०छ७यक्ति|प्योकुछ/व्यीक्तियों'मिं2क्रोन्द्रित हो जाए, इसकी 


न प्जाकान..- >. अन।सास»ममगगानिकानगयसन- 77 गा णत | - 


हल तय 
क्र 
श 


विंशोड्ध्यायः. फरणण-अध्याओएडबना.."(57.06629.--.----००००००० 5ध्याय: श्ण्३े 
ए/५००.७॥५४॥]98५ ५3. | 

अपेक्षा यही ठीक है कि वह धन सारे राष्ट्र-शरीर में सर्वत्र समव्रिभक्त होकर रहे। राष्ट्र _ 
में कोई भी व्यक्ति निर्धन न हो। सभी जीवन की आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए पर्याप्त 
धन प्राप्त कर सकें। २. 'यह धन कैसा हो?' इस प्रश्न का विवेचन करते हुए 3 चछ)” 
कि पिशड्रसन्दृशम्‌्र(पिशह्ल पीत॑ सम्यक्‌ दृश्यते, पीतवर्ण सुवर्णम्‌ इत्यर्थ:+ 
सुवर्णरूप हो। धन सुवर्ण के रूप में हो। अथवा जो धन हमारे जीवन रे 

. करनेवाला हो (पिश ६० 86०7) तथा जिससे हमारा जीवन उत्तम दिखे। ३. यह 
'िष्ण्या-बुद्धि के साथ वरिवोविदम्‌न (९ येन परिचरणं विन्दति तमू-द्‌० 2 सिवि बट क्री 
करानेवाला हो, अर्थात्‌ यह धन हमारे अन्दर ज्ञान की रुचि को कम करजनेंबाला-+ 
इस धन का विनियोग हम ज्ञानवृद्धि में ही करें तथा इस धन से हम बना दूर उपासना की 
























वृत्ति बढ़े, उसमें कमी न आये। एवं, धन “ज्ञान व उपासना का रा ह् धन स्वयं. 
साध्य बनकर ज्ञान व उपासना को समाप्त करनेवाला न-हो जाए प्राप्त करके हम 
'गृत्समद' बने 'रहें-उपासना में आनन्द का अनुभव करें। 

.. भावार्थ-राजा इस बात का ध्यान करे कि प्रजा में'क्को होई धन न हो। साथ ही 


धन को. ही साध्य बनाकर कोई ज्ञान व उपासना को त्लैः 
राष्ट्र के लिए हानिकर होता है। क्‍ 
ऋषि :--मधुच्छन्दा :। देवता-सरस्वती 


 व॑ष्टु धियाव॑सु:॥८४॥ 
५, गतमन्त्रों के .अनुसार शासन कि बी ये /सुव्यवस्थित राष्ट्र में नःचहमारे लिए 
सरस्वती-ज्ञानाधिदेवता पावका-पवित्र,करनताड़ हो। हम सब ज्ञान की रुचिवाले हों। 
_ बैदवाणी को पढ़ें और यह वेदवाणी हरे जोर थीं को पवित्र कर दे। वस्तुतः ज्ञान के समान 
"कोई पवित्र करनेवाली वस्तु नहीं, है पह ज्ञान वाजेमिः:-शक्तियों के दृष्टिकोण से 
वाजिनीवती-प्रशस्त अन्नोंवाला ही इसे ज्ञान के द्वारा उत्तम अन्नों का उत्पादन करके और 
उनका ठीक प्रयोग करके हमू अड्भ-प्रत्ेड्ञ की शक्ति को प्राप्त करनेवाले हों। इस ज्ञान 
से हमारे भोजन का माप कु जाती है न कि स्वाद! ३. धियावसु:-(धिया 
कर्मणा वसु धन यस्या: “सिर ज्ञानपूर्वक कर्मों के द्वारा. धन को प्राप्त करानेवाली यह 
] पञ्ञ की “कामना करे, अर्थात्‌ सरस्वती की कृपा से (क) हम 
ने) हुए (ख) धनों को कमाएँ और (ग) यज्ञादि उत्तम कर्मों में 











। बुद्धिपूर्वक कर्म करते हुए हम धनों को प्राप्त करते हैं, यज्ञादि उत्तम 
को कर तैनियोग करते हैं। ः द क्‍ ' 
< -मधुच्छन्दा:। देवता-सरस्वती। छन्द:-निचुद्गायत्री। स्वरः-पडज: ॥ 
क्‍ सून॒ता-सुमती ः | 
गीदेयित्री सूनृतानां चेत॑न्ती सुमतीनाम्‌ | यज्ञं दे सर॑स्वती।॥। ८५॥। 
क्‍ २. यह वेदवाणी सूनृतानामन(सु+ऊन्‌+ऋत ) दु 'खों का परिहाण करनेवाली तथा सत्य 
वाणियों की चोदयित्री>प्रेरण्णा/ब्ेत्न्ञालीताहै शर्त लेदवाएए) कफ़ा अध्ययन 'करनेवाला 


तक न्‍ह ु 
श्रस्वती, अर्थात्‌ ज्ञान हमारे जीवनों को पवित्र करता है। हमें पौष्टिक अन्नों 










. शूण्डे यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


||. _+ _+ ______ (एएएभश्थाभा9एश३व॥ (560060629०9.) . ./_/|+|+#॥#॥#॥#ऑः 
व्यक्ति ऐसी ही वाणी बोलता है जो सत्य होने के साथ ओरों के दु&ख को कम करनेवाली 
होती है तथा बड़ी मधुरता से बोली जाती है। संक्षेप में इसके बोलने का प्रकार “सत्‌ 
है, सदभाव से ही वह वचन बोला जाता है और वचन तो “सत्‌' होता ही -है। 7 
वेदवाणी सुमतीनाम्‌उत्कृष्ट मतियों को चेतन्ती-चेतानेवाली है। इन ज्ञानवाणियों का अध् 
करनेवाला कभी अशुभ तो सोचता ही नहीं। अध्ययनशून्य व्यक्ति दुर्मतियों का ही उत्तर 
स्थान बन जाता है। “नाश केसे करना' इसी ओर उसका मस्तिष्क ता हे फल सवा 
सुमति का जनक होता है। ३. इस प्रकार यह सरस्वती-ज्ञानाधिदेवता इचं 
सुमतियों को चेताती हुई यज्ञ दश्षे-यज्ञ को धारण करती हे, 
आराधना की कृपा से हमारे सब कर्म यज्ञात्मक होते हैं। धन 
प्रधानता नहीं मिलती। 


भावार्थ-सरस्वती (क) हमारी वाणियों को सूनृत बनाती है; ) हमारे मनों व 
_मस्तिष्कों में सुमति को जन्म देती है, (ग) हमारे जीवन के वि कर देती है। 
द कक समर 









महो5अर्ण: सर॑सस्‍्वती प्र चेंतयति केतुना अं शव वि रॉजति॥८६॥ 

१. यह सरस्वती-वेदवाणी महो अर्ण:-एक /महोन्‌ है। जिस प्रकार समुद्र का 
अन्त नहीं दिखता, इसी प्रकार यह बवेदवाणी भी-एव पड ज्ञान का समुद्र है। इसका भी 
5- ठीक: 7 ही हे। वेदज्ञान का कोई अन्त नहीं, 
इसीलिए इसको जितना ही मथेंगे उतना ही (सा नक/ज्ञान का नवनीत प्राप्त करेंगे। ३. यह 
- बेदवाणी केतुनारउत्तम ज्ञान. से प्रकृष्ट चेतनावाला बनाती. है। हमारा 
हृदयान्तरिक्ष इससे दीप्त हो उठता हे। ईप्ारि मा) मारिज् २३ पी में इस प्रकाश से उत्कृष्ट संकल्प उठते 
हैं। ३. यह वेदवाणी विश्वा गो प -संत्र बंद्धियों को विराजति-(विराज़यति) दीप्त करती 
है। यह हमें सब ज्ञानों को देती सब सत्य विद्याओं का ग्रन्थ है। मनुष्य के लिए 
आवश्यक सब ज्ञानों का यह है। सब उपादेय ज्ञान. का वह कोश है। 
इसको प्राप्त करने की 220५ चाहिए। यही सबसे उत्तम कामना हे। इस 


ऋषि :--मधुच्छन्दा:। देवता-सरस्वती। छन्द :- घड्ज:॥। 
._ सरस्वान्‌ ९ महो अआर्णः ) पध क्‍ 

















कामना को करनेवाला ही का ऋषि 'मधुच्छन्दा” है। वस्तुत: वेदाध्येता अमधुर 
इच्छा कर ही शक | 

. भावार्थ-वेद महान्‌ समुद्र है। यह प्रकाश से हमें प्रकृष्ट चेतनावाला बना देता 
है। इसमें सब का प्रकाश हुआ है 


| 
हे 


जन ००> नमन दान तन ना 


किम > 7:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द -निच्ृद्गायत्री ॥ स्वर:-षडज:॥। क्‍ 
ः प्रभु-प्राप्ति की प्रबल कामना 
पी सुता5 इमे त्वायर्व: । अण्वींभिस्तनां पूतार्स:॥८७॥ 


की प्राप्ति की कामनावाला गतमन्त्र का “मथुच्छन्दा' प्रस्तुत मन्त्र में 
कामना करता हुआ कहता है कि हे चित्रभानो!-चेतानेवाले (चित्‌+र२), ' ! 





द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो ! आयाहिजआप मुझे प्राप्त होओ। मेरा जीवन इतना 
उत्तम: हो कि. मैं आपकी प्राप्ति का अधिकारी बनूँ। २. इमे सुता:-मुझमें उत्पन्न हुए-हुए । 
ये सोमकंण त्वायवः-आम्चक्ती हीक्व्म्तनाटकराेकाले)हैं (इत्रका (तख़िफ्रय-भोग में व्यर्थ का 


विंशोड्ध्याय: . विंशोउ्ध्यायः व वापस 39-06699-)----००००-------..- श्ण्‌ण्‌ 


. [#......0.........00....----४ ०४७० अउप्क्षम्क्रईकमकषसंत2€59-0*629.:77 
. अपव्यय नहीं किया जा रहा। ३. ये सोमकण आण्वीभि:सूक्ष्म बुद्धियों के दृष्टिकोण से 
तथा तना-शक्तियों के विस्तार के दृष्टिकोण से पूतासः-पवित्र किये गये हैं, अर्थात्‌ इन 





धनी लग ९ मनन कम की. 


दीप्त होती है और बुद्धि सूक्ष्म बनती है और इन्हीं की रक्षा से मेरी सब शक्तियों क्रा 


सोमकणों को मैंने वासना से अपवित्र नहीं होने दिया, चूँकि इन्हीं की रक्षा से मेरी हे द 
होता है। ४. एवं, आपको वही प्राप्त करता है जो इन उत्पन्न सोमकणों की रक्षा न 
हे क्‍ 
ण्श् 


इनकी ऊर्ध्वगति के द्वारा अपनी ज्ञानाग्नि को दीप्त करता है। इनके सारे शरीर 
के द्वारा अपनी शक्तियों का विस्तार करता है। द 


भावार्थ-' मधुच्छन्दा '“मधुर इच्छावाला वह है जो प्रभु को प्राप्त 
इसी उद्देश्य से यह सोमकणों की रक्षा करता है, अपनी बुद्धि को 






"का विस्तार करता है। ह 
ऋषि :-मधुच्छन्दा:। देवता-इन्द्र:। छन्द्‌:-गायत्री। स्वः 
प्रभु-प्राप्ति के पाँच 'ण ज्णे बाण 


इन्द्रा यांहि धियेषितो विप्र॑ंजूत:ः सुताव॑तः | उप! वाघरत:॥८८॥ 

२. प्रभु अपनी कामना करनेवाले जीवात्मा से शतक इन्द्र-हे जितेन्द्रिय पुरुषा 
तू धिया -बुद्धि से इषितः-प्रेरित हुआ-हुआ विप्रजूत:- >से अनुगत हुआ आयाहिन्मेरे...- 
समीप आ, अर्थात्‌ (क) यदि हम प्रभु को प्राप्त कर करण हैं तो हमें चाहिए कि सदा 
बुद्धिपूर्वक कर्म करनेवाले बनें। बुद्धि से कर्मों के प्राप्त करें। इस बात को हम 


न. भूलें कि मनु का यह वाक्य बिल्कुल 2 कै “स्तर्केणानुसंधत्ते स धर्म वेद 


नेतर: '-तर्क से अनुसन्धान करनेवाला ही ् करो, करो जानता है। (ख) प्रभु-प्राप्ति का दूसरा 
साधन यह है कि हम सदा मेधावी पुरुषों“ "रे हों। हमें मेधावियों का ही सज्ज प्राप्त 


हो २ इसके के फि सुतावत ३ यज्ञों में सोर्माऊ४ि वेषव करनेवाले 
हो। २.. इसके अतिरिक्त प्रभु कहते हूँ कि > भच्यज्ञों में सोमाभिषव करनेवाले, 


अर्थात्‌ बडे-बड़े सोमयज्ञों को करनेनले बाबत: -मेधावी ऋत्विजों के ब्रह्माणि-स्तोत्रों के 
उप«समीप रहनेवाला बन, अर्थत्रि यज्ञेश मेधावियों से किये जानेवाले स्तोत्रों को तू भी 
 करनेवाला बना तू भी यज्ञर रे, प्रभु-स्तवन करनेवाला बना 


भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति ऐ- आर्वश्यक है कि १. हम बुद्धिपूर्वक कर्म करें । २. सदा _ 


मेघावियों व ज्ञानियों का शो उन्हीं से कर्मों के लिए प्रेरणा प्राप्त करें। ३. यज्ञों के 
करनेवाले बनें। ' मेधावी हो।2५. प्रभु-स्तवन को वत्तिवाले बनें। | 

:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्दः-गायत्री। स्वर:-षड्धजः॥ 

. _ ऊपाय-नत्रयी क्‍ ः 

न5उप ब्रह्माणि हरिवः । सुते दधिष्व नएचन॑:॥८९॥ 
ही विषय को आगे बढ़ाते हुए कहते हैं कि इन्द्र-हे आलस्यादि शत्रुओं 
#_प्प-के्‌रनेवाले जीव! तू आयाहि-हमारे समीप आ। २. क्‍या करता हुआ? 
त्वरमाण:) कार्यों को शीघ्रता से करता हुआ। जीव स्वकर्म द्वारा ही प्रभु का 











-तात्रों के; समीप रहनेवाला हो, अर्थात्‌ तू सदा प्रभु का स्ततन करनेवाला बन।. यह 
प्रभु-स्तबन ही तेरी इन्द्रियों को विषयासक्त होने से बचाक़र पवित्र रक्खेगा। ४. वू 


द सुते-शरीर में सोम के कक्तावद क्ैथरितत श5 हमारे ता ऋजिदको जज पक जे 


बोर है। ३. हरिवः-हे प्रशस्त इन्द्रियरूप अश्वोंबवाले जीव! तू बअह्याणि उपच्सदा 









१५६ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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प्रभु ने जीव के लिए जिन ओषधि-वनस्पतियों का निर्माण किया /है, उनका बुद्धिपूर्वक 
प्रयोग करते हुए ही हम उस सोम को शरीर में उत्पन्न करनेवाले बनते हैं जो सोम रे 
होकर हमारी ज्ञानाग्नि को दीप्त करेगा और हमारी बुद्धि को सूक्ष्म बनाकर अन्त 
का 9808 कराएगा। इस सोम (वीर्य) की रक्षा से ही हम उस सोम (परमात्मा) 
कर 

भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के लिए. आवश्यक हे कि १. हम शीकघ्रता से 7 के जतादन 5 
वाले हों। २. सदा स्तवन करते हुए प्रशस्त इन्द्रियाश्वोंवाले बनें। 
लिए सात्त्विक अन्न का सेवन करें। - 

ऋषि :--मधुच्छन्दा:। देवता-अश्विसरस्वतीन्द्रा:। छनन्‍्द 'लचण ने 

सोम्यं-मध्ु-सेवन 
. अश्विना पिबतां मधु सर॑स्वत्या सजोष॑सा। 

इन्द्र: स॒त्रार्मा वृत्रहा जुषन्ताथ्ंसोम्यं मधु ॥९०॥ 

१. सरस्वत्या"ज्ञानाधिदेवता के साथ सजोषसा-सम 
.. अर्थात्‌ प्राणापान मध्ु-(मधुरस्वादं सोममू-म०) मधुर ५ #द्विले सोम का पिबताम्‌-पान 
. करें। सोम (वीर्य) सब ओषधियों का सारभूत है। रुधिगयदि उत्पन्न यह सोम सचमुच 
मधु' है। इसंकी रक्षा के लिए आवश्यकं है कि हमे स्व छे प्क्ोध्याय की वृत्तिवाले हों और 
प्राणापान के अभ्यासी हों। स्वाध्यांय से वध ग्रंगी और यह सोम उसका ईंधन 
बनेगा। प्राणायाम से इस सोम की ऊर्ध्वगति होती ' यह हमारी ज्ञानाग्नि को दीप्त 
करनेवाला बनता है। २. ऐसा होने पर यह जूँ जे 
है। ३. सुत्रामान्यह बहुत उत्तमता से कफ अपना त्राण करनेवाला बनता है। ४ । 
वृत्रहाजज्ञान की आवरणभूत या से विनाश करता है। ५. इसंलिए जीव को 
चाहिए कि वह सोम्यं मधु-सोममय,म ओषधियों के सारभूत वीर्य का, जुषन्ताम्‌: 
प्रीतिपूर्वक सेवन करे, अर्थात्‌ सोम करे। इसी रक्षा पर शरीर का स्वास्थ्य, मन का 
नैर्मल्य तथा मस्तिष्क की निर्भर है। एवं, सारी उन्नतियों का मूल यह 


सोमरक्षण ही है। इसी से क हे अलग प्रभु को प्राप्त करना है। 
.. भावार्थ-ज्ञान- प्राप्ति के ला स्वाध्याय व प्राणापान की साधना के लिए 
होनेवाला प्राणायाम पर श रक्षा के लिए. समर्थ बनाता हे। 
. इस प्रकार यह बीसबाए्अध्याय मधुच्छन्दा ' के मन्त्रों पर समाप्त होता है। सबसे मधुर 
इच्छा यही है कि व प्राणायाम के द्वारा सोम का पान करनेवाला बनू। इस 
“ कि ' पर है नैर्मल्य व बुद्धि की तीत्रता' निर्भर है। यही हमें प्रभु-प्राप्ति के 


योग्य बनाता है ' जीवनवाला करता है। इसी सुखी जीवनवाले 'शुनःशेप' के मन्त्रों 
से अग्रिम का प्रारम्भ होता हे 


कं 











अश्वना-” अश्वीदेव 











डुति विशो<5ध्याय:॥। 


रि्राता | टायावबा) एटता८ शाइघ0णा (00 0 629.) 
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अथेकवबिंशोड्ध्याय: ... ० जे 
ऋषि: -शुनःशेपः । देवता-वरुण:। छन्द:--निच्चृद्गायत्री। स्वर:-ष [2 हे 


प्रभु की कामना 
.. एम में वरुण श्रुधी हव॑म॒द्या च॑ मृडय । पा क्‍ 

. १. 'शुनःशेप” ऋषि के ये मन्त्र हैं। सुख का (शुनं) निर्माण क्‌ ऋषि प्रार्थना 
करता है कि हे वरुण>"मेरे जीवन से सब द्वेषों का निवारण मुझे श्रेष्ठ 
बनानेवाले प्रभो! (वरुण-> श्रेष्ठ) मे>मेरी इमं हवम्‌-इस पुकाः रुक्छो, भ्रुधि-सुनिए च5ओऔर 
अद्यलआज ही मृडय-”सुखी कीजिए। २. अवस्यु: "आफ ल्‍/ की कामनावाला में 
त्वामू-आपकी आचके-(कामये) कामना करता हूँ, 3 सिच्छो) € हूँ। वस्तुतः रक्षण 
करनेवाले वे प्रभु ही हैं। जगज्जननी की गोद में ही की शक सुरक्षित रह पाता है। 


.... भावार्थ-प्रभु वरुण हैं, मैं उन्हें पुकारता उए नय आप (मेरे जीवन को सुखी करते हैं। हम 
अपनी रक्षा करना चाहें तो उसका एकमात्र की कामना है।. 
हक ऋषि:-शुनःशेपः । देवता-वरूण:। सच)? रा ््प्‌। स्वर:-थैवत:॥ - 
तत्त्वां यामि ब्रह्मणा वन्दमानस्तद शास्त्र 


. अहेंडमानो वरुणेह आयुः प्र मॉषी:॥२॥ 
१, ब्रह्मणा-स्तोत्रों से जोध्युरंशहस रे) व छे नर से :>आपका स्तवन करता हुआ त्वातआपसे 


'तत्-वही बात यामि-(याचामि आन हूँ, यजमान:-यज्ञशील पुरुष हविर्भि:-हवियों के 
द्वारा, अर्थात्‌ दानपूर्वक अदंन तैत्-वही आशास्ते-इच्छा करता है कि हे वरुण- 
ट्वेष का निवारण करके (हक बतानेवालें प्रभो! हह-इस मानव-जीवन में अहेडमान:-हमपर 
क्रोध न करते हुए आप >बोधयुक्त कीजिए। हे उरुशंस-बहुतों से स्तुति किये गये. 
प्रभो! आप नः-हमारे ,आयु:>जीवन को मा प्रमोषी:-मत चुरने दीजिए। हमारी आयुं को 
आप व्यर्थ न. जाने दी जि [-२. ज्ञान-प्राप्ति व जीवन को सार्थक करने के दो ही उपाय 
हैं-(क) हम उठे (व पै प्रभु का स्तवन करें तथा (ख) यज्ञशील बनकर हविर्भुक्‌ बनें, 
दान देकर को खानेवाले हों, केवलादी न बन जाए। 

भावार्थल्‍ज्ञौत्‌ व यज्ञ ही जीवन को सार्थक बनानेवाले हैं। 
पैर> पर त्र:। देवता-अग्निवरुणौ। छन्द:-स्वराटपडनूक्ति:। स्वर:-पज्चम:॥ 
द छ्वेष-दूरीकरण ः छ् 
'5अग्ने वरुणस्य विद्वान्‌ देवसस्‍्य हेडो5अर्व॑ यासिसीष्ठाः । 

सच “के घ्ठो वहल्लितमः शोशुंचानो विश्वा द्वेषाःंसि प्र मुमुग्ध्यस्मत्‌ ॥३॥ 
९. हे अग्नेजअग्नि के समान ज्ञान के प्रकाश से चमकनेवाले वरुणस्थ विद्वान5सब 

_ जुराइयों का निवारण कैरनवर्लि/ हमोरें “जीवमी की ( ्रैष्ठ” बैनीनेवाले विद्वन! प्रभु को. 
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९०५८ द एएफएफ.आज्शाका3५०५७३.॥. (62 0629.) त्णनन,.। 


जाननेवाला त्वम्‌-तू नः"हमसे देवस्य-दिव्य गुणों के पुज्ज, सब-कुछ देनेवाले प्रभु के 
हेड:->क्रोध को अवयासिसीष्ठा:-दूर नष्ट कर (दसु उपक्षये )। हमारे ज्ञान पर 

(क) अग्नि! हों-अग्नि के समान ज्ञान से प्रकाशित हों तथा (ख) उस 
'जाननेवाले हों, जिस प्रभु का ज्ञान ही हमारे जीवनों को उत्तम बनाता है। 
ज्ञान-प्रदान द्वारा हमारे जीवनों में इस प्रकार परिवर्तन पैदा करें कि हम कभी भी ' हे 
प्रभु के क्रोध के पात्र न हों। २. हे विद्वन! आंप यजिष्ठ:-अधिक- हर कटने यज्ञ 
करनेवाले, देवों का आदर करनेवाले हो। वह्लितमः-ऊँचे न नया ज्ञान 
हो। शोशुचान:5इसी कारण अंपने जीवन को अत्यन्त पवित्र 
उपदेश देकर अस्मत्‌-हमसे विश्वा द्वेषांसि-सब टद्वेष की डर 






दीजिए। 
.. भावार्थ-हंम पारस्परिक कलह व ईईर्ष्या-द्वेष रकम दूर 
हम प्रभु की कृषा के पात्र होंगे। 












ऋषि :--वामदेव:। देवता-अग्निवरुणौ। छन्द:- -पज्चम:॥। 
८ द 
स त्वं नॉडअग्ने 3वमो भ॑वोती नेदिष्ठो5< में व्युष्टो।... 
अरव यक्ष्व नो वरुण*ररांणो वीहि म॑डी | न5एधि।॥४।॥। 


२. हे अग्ने>अग्निवतू प्रकाशमान विद्वन! स हु आप नः "हमारे अवम: अत्यन्त 
रक्षक भवः"होओ। २. अस्या: उषसो व्य जे स्ड्स कष:काल के आने पर, अन्धकार के 
दूर होने पर आप ऊतीररक्षा के दृष्टिकोण ह# &;:->अन्तिकतम हो। आपके सामीप्य में 
मैं बुराइयों से बचा रहँगा और ३ ! ) उत्तम ज्ञान देते हुए आप नःच"्हमें 
'वरुणं अवयश्ष्वजद्वेष-निवारण ८ भूकोच साथ सड़त कीजिए, अर्थात्‌ यह विद्वानों 
का दिया हुआ. ज्ञान हमें प्रभु के करनेवाला हो। ४. इस प्रकार आप हमें 
मृडीकम्‌-सुख को वबीहि्प्राप्त ५. आप नःल्‍"हमारे लिए सृहव:-सुगमता से 
पुकारने योग्य एधि">होओ। हम > कु जब ज्ञौन-प्राप्ति के लिए आपको पुकारें तब-तब आप 
हमारी पुकार को सुनें। विद" 

भावार्थ-हमें प्रतिदिन का सड् प्राप्त हो। वे हमें ज्ञान के द्वारा प्रभु से सड़ुंत 


करें और इस व सुख्खछी करें। सत्सड़ के द्वारा अपने में उत्तमगुणों को उत्पन्न... 
करनेवाला .यह ं बनता हे। क्‍ क्‍ 
ऋषि; । देवता-आदित्या:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌ू। स्वर:-थैवत:॥। द 


क्‍ वेदमाता 

बु ग्ाशत्तरेश्सुत्रतानांमृतस्य पत्नीमवसे हुवेम। 
सैजत्रामजरन्तीमुरूची ४४ सुशर्मीणमरदितिश्सुप्रणीतिम्‌॥ ५॥ 
“मत्ल हल न में भावना यह थी कि उविद्दान्‌ लोग ज्ञान देते हुए हमें प्रभु से सड्भत 
करनेय॑ | उस ज्ञान की प्राप्ति के लिए यह वामदेव वेदमाता की आराधना करता है 
और कहता है कि हम अवसे-रक्षण के लिए व तृप्ति के अनुभव के लिए (अवनाय 


तर्पणाय वा) हुवेम-इस क्ेद्रज्ञाी क़ो/पुक्तासे/हैं, इसे प्राप्त के क्रेलिए प्रार्थना करते हैं। 
उस बेदवांणी को जो २. महीम्‌्5(महतीम्‌) महनीय है, है जीवनों को महिमायुक्त 















_नशशनशभशनशशशशशशशशशशशश"व>व>#वव>#""त"वतवत"तेए"त"ञवञओ 
ही 
एकविंशोड5्ध्याय: 


. करनेवाली है, ऊ-ओऔर ३. सुब्रतानाम्‌ सुमातरम्‌-उत्तम ब्रतों का सुन्दरता से निर्माण 
करनेवाली है। यह. वेदवाणी हमारे जीवनों को ब्रंतमय जीवनवाला बनाती है। ४. न :- 
- पत्नीमरयह ऋत का, नियमपरायणता व यज्ञ का पालन करानेवाली है। इस ज्ञान की/बाणी > 
के अध्ययन के परिणामस्वरूप हम सब कार्यों में बड़े नियमित व मर्यादित हो ज। हू ईः आँ हर 
हमारा जीवन यज्ञशील होता है। ५. तुविश्षत्राम्-यह ज्ञान. की वाणी वासनाओं के प्रबलु/८ 
बहुत अधिक (तुवि) क्षतों (चोटों) से हमें बचानेवाली है। ज्ञान वासनाओं वे कप क्रस्श के... 
जे 
। 
। 


एएए.आजधाधाा3५५३.॥ ((63 0 629.) शैज। | 
[ 






















लिए ढाल के समान है। ६. अज़रन्तीम-(न जीर्यति) यह ज्ञानवाणी कः 
नहीं। “पश्य देवस्य काव्यं न ममार न जीर्यति'! यह अपने अध्य नि व 
_ जीर्णता से बचानेवाली है। ७. उरूच्ीम-(उरू अज्चू) यह अत्यन्त क्रेयाशीर श] 
._ स्वाध्याय करनेवाला क्रियाशील होता है। इसी क्रिया के द्वारा ही यह, 
को प्राप्त करानेवाली है। (शोभनं शर्म यस्या:) ८. अदितिम्‌-जी हमोरा नोर 
देती, प्रत्युत हमारे जीवन में दिव्य गुणों का निर्माण करनेवाली है रब प प्‌-( शो भना ' 
प्रणीति: स्या:) इससे हमारे जीवनों का मार्ग उत्तम होता है, जा जीवनों का उत्तम. निर्माण द 
होता है। जा रह द अर की 
भावार्थ-वेदवाणी को हम अपने जीवनों की तो कै लिए आराधित करते हैं। 
ऋषि :-गयःप्लातः। देवता-अदिति:। छन्द: हि रि्विज्रेष्टूप्‌ू॥ स्वर:-थैवत:॥ . द 


सुत्रामांणं अल रपनपधलक कह द्यामनेहसंः नु क्‍ 
दैवीं नाव॑श्8 स्वस्तयें।द॥ | 
न्‍्नीनो की उपासना करके “वामदेव' बनता 
स्का होता है-'गया: प्राणा: तान्‌ प्राति-पूरयति' 
| 





१. गतमन्त्र का ऋषि अदितिर 
है और वामदेव बनने के कारण ही ' 
अपने में प्राणशशक्ति का पूरण कर 

. एक “दैवी नाव” उस देव से दी 


तेलाल्ण हो है। यह “गय:ः:प्लात:” अपने इस शरीर को 

गई नावे के रूप में समझता है और इस नाव के द्वारा 

 भवसागर को तैरकर अपने लक्ष श्स्था श्थु लिए प्रयत्नशील होता है। “अत्रा | 
'जहाम अशिवा ये असन्‌ बा ब्् "सब अशिवों को छोड़कर हम | 
परले पार पहँँचकर शिवों करनेवाले बनें। २. एवं, इस शरीररूप नाव का महत्त्व 
स्पष्ट है। यह “छत्तेमता से रक्षित की जानेवाली हो (सुष्ठु त्रायते)। इस 

. शरीररूप नाव की ज़ितबीएभी रक्षा की जाए वह थोड़ी है। ३. पृथिवी-(प्रथ विस्तारे) यह 

ने ब्रह्माण्ड के सारे देवों का अधिष्ठान बनना है, अत: इसे 

. विस्तृत होना ही डे बेब (दिव-द्युति) यह प्रकाशमय हो। प्रत्येक वाहन में 
। हि. आवश्यक हे 


थुर पहुँचने के 












प्रकाश का । इसके बिना उसके मार्मभ्रष्ट होने व टकरा जाने की . ' 
आशंका कि रहती है। ५. अनेहंसम्‌-(वत्रि 8० एह च) यह अहन्तव्य है, नष्ट करने 
योग्य महत्त्वपूर्ण व दुर्लभ वस्तु नष्ट करने योग्य कैसे हो सकती है? अथवा । 
(हेडऋक्रोक्ष-छ०) क्रोधरहित यह नाव होनी चाहिए। लक्षणा से नावस्थ पुरुषों को कभी | 
क्रोध चाहिए। क्रोध में नाविक चेतना को खो बैठेगा और नांव को ठीक प्रकार ! 


से न चला पाएगा। ६. सुशर्माणम्‌>(शोभनं शर्म यया) यह उत्तम कल्याण को प्राप्त . 


'करानेवाली है अथवा यहा;र्तनगह॥ वजह ला अगर, 20 किम अदितिम-अखण्डित 
है। शरीर का स्वस्थ होना ही इस नाव का न खण्डित है। ८. सुप्रणीतिम्-यह उत्तम 
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प्रणयनवाली है। बड़ी उत्तमता से आगे-आगे बढ़ रही. है। ९. स्वरित्राम-उत्तम चप्पूओंवाली 

है, मन, बुद्धि व इन्द्रियाँ ही इस नाव के अरित्र (०थ) हैं। १०. अनागसमूल्यह निर्दो 

है, शरीररूप नाव में किसी अड़ का विकृत होना ही उसका दोष है। यह दोषों ३ 
रू छुन 
















है। ११. अस्त्रवन्तीम्-यह चू नहीं रही। शरीर में सोम का सुरक्षित होना ही 
है। ११५. ऐसी इस दैवीं नावम्‌-देव परमात्मा की ओर ले-जानेवाली नाव पर 
करें। इस प्रकार निर्दोष नाव पर बैठकर ही हम संसार-समुद्र को जज 
.. भावार्थ-हम इस शरीररूपी दैवी नाव पर आरोहण करें। इस उत्त 
जानेवाली नाव के द्वारा संसार-समुद्र को तैरकर यात्रा को पूर्ण करें 

ऋषि :-गयःप्लात:। देवता-स्वर्ग्या नौ:। छन्‍्द: जप 


5 शतारित्रा नौः .. कक 

सुनावमा रुहेयमस्त्र॑वनन्‍्तीमनांगसम्‌ | शतारित्राश बल [छः 
हक १. “गयःप्लात” ही कह रहा है कि मैं सुनावम्‌न इस पर आरुहेयम्‌-आरुढ़ 
'होऊँ। उस नाव पर जो २. अस्त्रवन्तीम्‌5स्लुत नहीं हो सह शरीररूप नाव में सोम 












का सुरक्षित न होना ही इसका चूना है। ३... मसमर- हह॒ नाव आगस्‌ से रहित है, 
दोषरहित है। ये मल ही दोष हैं, उनसे यह शून्य जज । प्‌+जिसके अरित्र सौ वर्ष 
तक उत्तमता से कार्य करनेवाले हैं। ऐसी इस “से“वस्तये “उत्तम जीवन व कल्याण 
के लिए आरुढ होऊँ। ऐसी नाव पर >फ द हे कहीं में संसाररूप ' अश्मन्वती नदी' को 
पार कर सकूँगा। द द द ्ि 
भावार्थ-यह शरीररूप नाव 
संस्सृतिरूप नदी से पार उतारनेवाली 


4 


. ऋषि: -विश्वामित्र:। देवता-रि 





र्त्यन ने 

[ ॥ ह 
सो । छनन्‍्द:-निच्युद्गायत्री। स्वर:-षदड्ज:॥। 

साक्ष्य _ 

भ्रतम्‌ । मध्वा रजाश४सि सुक्रतू॥८॥ 






(५2 ॥ 
१, गतमन्त्र का ' गा र बे त्र प्रकार के क्रोधादि को छोड़कर -विश्वामित्र 'नसभी 
से स्नेह करनेवाला बनता प्रार्थना करता है-हे मित्रावरुणा"मित्र और वरुण देवो! 
“मित्र-स्नेह गज है' छरुण' द्वेष-निवारण की। हे स्नेह व द्वेषनिवृत्ति की भावनाओ! 
नमार्ग को , इन्द्रियों के प्रचार-क्षेत्र को घृतैः"(घृ क्षरणदीप्त्यो:) 
- मलों के क्षरण के दीपनों से उक्षतम्‌-सर्वथा सिक्त कर दो। स्नेह व टद्वेष निवृत्ति 
ही वस्तुतः सर्बश्मलों के ध्वंस के द्वारा हमें शरीर में नीरोग व मन में निर्मल और प्रसन्न 
था हे मस्तिष्क को ज्ञानदीप्त करने में सहायक है। २. हे सुक्रतू-शोभन 
भेत्रालेरुणो! आप रजांसि-(रज: कर्मणि भारत) हमारे सब कर्मों को मध्वाू"-माधुर्य 
की कृपा करो। मित्र व वरुण की आराधना हमारे सब कार्यों के अन्दर 
् कक करनेवाली होगी। हमारा आना-जाना, बोलना-चालना सब मधुर होगा 
त एरा “विश्वामित्र” यह नाम चरितार्थ होगा। 
.. भावार्थ-हमारा जीवनमार्ग घृतनमलक्षरण व ज्ञानदीप्ति से सिक्त हो तथा हमारे सब 
कर्म माधुर्य को लिये"हए।हौॉंकरताथा एटवाट शांडडंणा (64 0 629.) 
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ऋषि :--वसिष्ठ:। देवता-अग्नि:। छन्द:-त्रिष्ट्प॥। स्वर:-थैंवत:॥ 
कर्मव्यापति 


प्र बाहंवां सिसतं जीवसें न॒5आ नो गव्यूंतिमुक्षतं घृतेन। हे, ले द 
आ मा जने अश्रवयतं युवाना श्रुतं में मित्रावरुणा हवेमा॥९॥ कि का 
द . १. हे मित्रावरुणा-सस्‍्नेह व द्वेषाभाव की भावनाओ! नः"हमारे कक ने 

- के लिए बाहवा-”"हमारी बाहुओं को प्रसिसतम्‌-(प्रसारयतम्‌) गतियुक्त 











स्नेह से प्रेरित होकर, सब प्रकार के द्वेषों से ऊपर उठकर सदा रहें। २. . 
-हमारे गव्यूतिम्‌-प्रचार-इन्द्रिय क्षेत्र को अथवा नल होकर शत पर व 
. ज्ञानदीप्ति से उश्षतम्‌-सिक्त करो। हमारे शरीर व मन निर्मल होकर तथा प्रसन्न हों 
तथा हमारे मस्तिष्क ज्ञान से दीप्त हो उठें। ३. इस प्रकार आप ऐसा सुन्दर 
*.. बनाइए कि मान्मुझे जनेल्‍जलोंगों में आश्रवयतम्‌5चारों ओर अब कर दीजिए। ४ 
युवाना"आप मेरे लिए गुणों का मिश्रण करनेवाले तश् गा को दूर करनेवाले 
(अमिश्रण) होओ। ५. हे मित्रावरुणा) आप मे>मेरी इमा हव्रा-इल-प्रार्थनाओं को श्रुतम्‌रसुनिए 


और मेरे जीवन को सचमुच “सं मा भद्रेण पृडन्क्त वि/मी पे 
कीजिए और अभद्र से व पाप से पृथक्‌ कीजिए 
'जीवनवाला “वसिष्ठ' बनाइए, 
भावार्थ-उत्तम जीवन के लिए आवश्यक: 
“मार्ग मलशून्य व ज्ञानदीप्तिवाला हो। लोगों मर स्स 
व भद्र के समीप होने का प्रयत्न करें। 
ऋषि :--आत्रेय:। देवता-ऋत्िद (। 'छल्द ड्र्स्दः 
द द जे 4९० दान 
शजन्नों भवन्तु वाजिनो हवोेंषु , खेत ताता मितद्र॑वः स्वर्का:। 
जम्भयन्तो 5हिं वकश्रध् / ४९२७ सर्मेम्यस्मद्य॑यवन्नमीवा:॥ १ ०॥। 
१५. अब इस अध्याय में ; नाथ कक मन्त्रों का ऋषि “आत्रेय' है। “आत्रेय' वह है जो 
' अत्रि'-' काम, क्रोध व लो (मे से रहित है। यह 'आत्रेय” ही वस्तुतः गतमन्त्र का 
वसिष्ठ है। उत्तम यह प्रार्थना करता है कि हवेषु-जब-जब हम पुकारें तब 
वाजिनः5"शक्तिशाली बता दा देवान्‌ तन्यन्ति) दिव्य गुणों का विस्तार करनेवाले, मितद्रव:- 
बृवार् तिबार, अत्ये कर्म में युक्त चेष्टावाले, स्वर्काः-( अर्कम्‌ अन्नम्‌) उत्तम 
थवा (अर्क स्तोत्र) उत्तम स्तोत्रोंवाले, उत्तम स्तवनवाले विद्दान्‌ 
् शं भवन्तु-शान्ति व सुख के देनेवाले हों। २. अहिम्‌-( आहन्तीति) 
व घातजपोन् की वृत्ति को अथवा सर्पवत्‌ कुटिलता को, वृकम्5(वृक आदाने) : 
हु कह न अत तथा रैक्षांसिजअपने रमण के लिए ओरों क़े क्षय की वृत्ति को जम्भयन्तः-नष्ट 
.. करते >हमसे अमीबा:-रोगों को सनेमित"शीघ्र युयवन्‌-पृथक्‌ करें। इनके 
क्‍ जीवनों में हिंसा के स्थान में प्रेम को, कुटिलता के स्थान में सरलता को 
लोभ के स्थान में सन्‍्तोष को, राक्षसीवृत्तियों के स्थान में दैबीवृत्तियों के कु 
शरीर व मानस को गत का हों की पदेश हम भी इन 
शक्तिशाली, दिव्य गु का विस्तार करतेबाली युक्त भर “हार सेवी” बनें तो 


पृडन्क्तम' भद्र से युक्त 
आप मुझे अत्यन्त उत्तम 


न सदा कार्यों में क्‍ लगे स्हें | हमारा ा 
हो, इसीलिए अभद्र से हम दूर 


भुरिक्पडन्क्ति:। स्वर:-पज्चम:।॥। 










$. नह: « 'अं-मनालाक माइक मनन ओ-न-+>न ने >नन+-मन-म--+-क->-ब-+ ने ;कन >के++--+बक८०-++ +०>+>० ० ग 





१६२ द है फ््जज़धाज्शाधा।१ए५३.॥. (]66 0 629.) नस्ल 


'. अवश्य ही कुटिलता-लोभं-हिंसा आदि को छोड़कर पूर्ण आरोग्य का साधन कर पाएँगे द 


और तब सचमुच “आत्रेय' होंगे-त्रिविध कष्टों से ऊपर उठ जाएँगे। 
भावार्थ-विद्वानू का लक्षण है कि वह “शक्तिशाली, दिव्य वृत्तिवाल्ला 
सात्त्विक आंहारी व उत्तम उपासक ' होता है। इनके उपदेश लोगों को अविफिरि 
व यशस्वी बनाते हैं और लोगों को नीरोगता प्राप्त कराते हैं। क्‍ 
. ऋषि:-आत्रेयः। देवता-विद्वांस:। छन्‍्द:-निच्त्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर 2 () 
मसार्गोपदेश हर द 
 वा्जेबवाजेडबत. वाजिनो नो धर्नेषु 75775 ऋ्तज्ञा 


अस्य मध्व॑: पिबत मादय॑ध्वं तप्ता यांत 


१. गतमन्त्र के विद्वानों से ही प्रार्थना करते हैं कि कु व ज्ञानी आप 
नः5हमारी वाजे-वाजे-प्रत्येक संग्राम में अवतररक्षा करने जी | आपकी कृपा से हम 
' गतमन्त्र के 'अहि, वृक व राक्षसों' के. साथ पक में करनेवाले हों। २. हम 
भी आप की भाँति धनेषु-धनों के विषय में विप्राः- विशेषरूप से अपना पूरण 
करनेवाले हों। हम धनों को सदा सुपथ से ही स हों। ३. अमृता:८हम 
विषयों के पीछे मरनेवाले न हों, विषय हमारे लिए बन्धनकारक (षिजू्‌ बन्धने) न 
रह जाएँ। ४. ऋतज्ञाः:-हम अंपने जीवनों में ऋ व्‌ ठो जाननेवाले हों-हमारे जीवनों में 
मर्यादा हो, यज्ञ हों (ऋतन्यज्ञ), अनृत से हम ठठे हुए हों। ५. इस प्रार्थना के करने 
पर विद्वान्‌ उपदेश देते हैं कि “अस्य मध्व बल जइर ह्घ मधु का पान करो। ओषधि-वनस्पतियों 
के सारभूत सोम (मधु) को तुम अपने में सुरक्षित करो। सोम का रक्षण तुम्हें 
सोम-परमात्मा-जैसा बनाएगा।. ६ पा पान करके मादयध्वम-हर्ष का अनुभव 
करो। तुम्हारा जीवन आह्लादमय ब्रे। यात-"तुम इस संसार में सदा तृप्त होकर 
चलो। भूखा व्यक्ति ही निष्करुण ज & पोस- होता है। ८. तुम देवयानै: पशथ्चिमि:-देवताओं 

क्‍ गो ज्ञाले होजगो। देवों के तुम अनुयायी बनो। देवों की भांति ही 
- तुम “दान, दीप्रन व द्योतन' शव ल्‍वे ह्रोओ) वस्तुत यही शान्ति-प्राप्ति का मार्ग है। 





















5इन्द्रियं त््यविर्गार्वयों दधु:॥१२॥ 
. (प्रस तसन्े पन्‍्त्र का ऋषि “स्वस्त्यात्रेय' है। सु-उत्तम अस्ति-जीवनवाला आत्रेय-विविध 
मैट अथवा काम-क्रोध-लोभ से रहित। कामादि से रहित होने के कारण ही वह 
रहित है। इस स्वस्त्यात्रेय के जीवन में इन्द्रियम-प्रत्येक इन्द्रिय की शक्ति को 
था बेये:-उत्कृष्ट जीवन को दधु:-धारण करते हैं। २. कौन धारण करते हैं? इस प्रश्न 
का उत्तर देते हुए कहते हैं कि समिधा-समिधाओं से, यज्ञिय काष्ठों से , समिद्ध:-अग्निकुण्ड 


में दीप्त किया हुआ श्रम्तिज्ञग्ि) एक सहसहस्म प्रतिदिन सायं घर में अग्निहोत्र 
करता है, “अग्नि सपर्यतारा नाभिमिव “रथ चारो स्थित अरों द की भाँति 








_एकविंशो5 ध्यायः 


को स्थिर करें तथा जीवन को उत्कृष्ट बनाएँ। 


श्ध्रे 


अग्निकुण्ड के चारों ओर स्थित होकर, पूजा की भावनावाले होकर, तुम अग्निहोत्र करो। 


. इस अग्निहोत्र से वायुमण्डल का शोधन होता है, रोगकृमियों का संहार होता ज और 
* का जीवन नीरोग बनता है। इस नीरोगता से सौमनस्य प्राप्त होता है। एवं, यह सा 


हमारे लिए उत्कृष्ट जीवन का धारण करनेवाली है। ३. सुसमिद्धः वरेण्य: को कक 
प्रभु सोमरक्षा द्वारा सूक्ष्म बुद्धि से हदयाकाश में दीप्त किया जाता है। उस प्रभु को 
की 


« बुद्धि द्वारा देख पाते हैं। इस बुद्धि की सूक्ष्मता के लिए ही हमें शरीर में सोम की» रक्षा 


करनी है। यह सुसमिद्ध वरेण्य प्रभु हमारे जीवन को उत्कृष्ट बनाते या 


' छन्द:-(गय़: प्राण:, त्रारक्षण) “प्राणशक्ति के रक्षण की प्रबल शत “हम को 
उत्कृष्ट बनाती है। प्राणशक्ति के रक्षण की प्रबल भावना से हम “ प्रे्य" का वरण न 
करके श्रेय का ही वरण करते हैं। ५. अन्त में गौ:>ज्ञान की पद कलश को उत्कृष्ट 
बनाती है। वह ज्ञान की रश्मि जोकि तज््यवि:-शरीर, मन व बुद्धि रक्षण करती 


है अथंवा जो हमारे जीवन में धर्म, अर्थ व काम तीनों को हे मत! “धर्मीर्थकामः सममेव 
हक ' के अनुसार समानुपात में चलनेवाले धर्मार्थकाम | को बड़ा उत्कृष्ट बना 
देते हैं।.. । द द अऔ ) क्‍ 


. भावार्थ-(क) अग्निहोत्र (ख) प्रभु का 
कामना तथा (घ) धर्मार्थकाम तीनों का समसेवन 


प्रीणशक्ति-रक्षण की प्रबल 
ज्ञानशश्मि-ये हमारी शक्तियों 






ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-विद्वांस:। हक स्वर:-गान्धार:॥ 


क्‍ क्‍ व मोड 
तनूनपाच्छुच्ित्रतस्तनूपाश्च सरस्वर्त शक . द 
उष्णिहा छन्‍्द5 इन्द्रियं > 0४८ थो दधु॥॥ १३३... द 

.. . १, स्वस्त्यात्रेय के जीवन में डसिद् म्‌>प्रत्येक इन्द्रिय की शक्ति को तथा बयःउत्कृष्ट 
जीवन को, जिस जीवन में रा द गे केमतन्तु का विस्तार होता है, द्यु:-धारण करते हैं। 
२. “कौन धारण करते हैं?' न को, उत्तर देते हुए कहते हैं कि तनूनपातू-(प्राणो वे 


2 


 तनूनपात्‌ स हि तन्‍वः पाति#ऐ< २४) प्राण जो शुचित्रतः-पतित्र त्रतोंवाला है। संक्षेप में . 
_ वह जीवन जो ब्रतमय है। तर के बन 'शक्ति' को बढ़ाता है, वह जीवन उत्कृष्ट-तो बनता 


ही है। ३. च5और सरस्वती ज्ञानाधिदेवता जोकि तनूपाः”"हमारे शरीरों की रक्षा 
करनेवाली है। अथब्रा श्‌ यों के विस्तार (तनू) की रक्षा करनेवाली है। ४. उष्णिहा 
छन्‍्द:-(उत्‌ स्निनह्नति तिश्डे ष्ट स्नेह की भावना भी शक्ति को बढ़ाती है तथा जीवन को 
उत्कृष्ट बनाती 2है। संसोर में सामान्यतः हीनाकर्षण प्रबल होता है, कोई विरल व्यक्ति ही 


. इस स्नेह ८ डक त्केर्ष की ओर ले-जाता है। जब हमारा स्नेह उत्कृष्ट वस्तुओं के लिए होने 


लगता है त॑ब यह हम शक्ति का- रक्षक सिद्ध होता है और हमारे जीवन को उत्कृष्ट 
५. गौः:-ज्ञान की वह रश्मि जोकि दित्यवाद है-(दितेर्भाव: कर्म -वा दित्य॑) , 
“जो ज्ञान अविद्यान्धकार को नष्ट करता है, वह निश्चय से हमारे जीवन को उत्कृष्ट 







भावार्थ-- १. ब्रती जीवन | २. शक्तियों की रक्षक ज्ञानाधिदेवता के आफ स्नेह से 
. अज्ञानान्धकार | है की किरणें हमारे जीवनों को उत्कृष्ट बनाती हैं 


. कुंड! कताआउबाधशउ5 0. तिलक... गपमाष्यतत द 








ए/एए/.7 9०49५ 4. (]68 0629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-विद्वांस:। छन्द:--विराडनुष्टुप। स्वर:-गान्धारः॥ द 
.... पज्चाविर्गो: रे 
इडांभिरग्निरीड्य: सोंमों देवो5अर्म॑र्त्य:। जी ह 
अनुष्टप्‌ छन्द॑5 इन्द्रियं पठ्चा॑ंविगौर्वयों दधु:॥१५४॥ डा को 


१. स्वस्त्यात्रेय के जीवन में निम्न वस्तुएँ इन्द्रियम्‌-प्रत्येक इन्द्रिय की कह ' 
जवय:-अविच्छिन्न कर्मतन्तुवाले जीवन को दध्ु:-धारण करती हैं। २. सबसे पा को डडा मि: न 

सब वेदवाणियों से ईडयः-स्तुंति के योग्य अग्निः-परमात्मा स्तुत्य हैं।, ईस््रे 
करने पर हमारी शक्तियों का हास नहीं होता और हमारा जीवन क्रियीः कर , उत्कृष्ट ह 
प्बनता है। ३. दूसरे स्थान पर सोम:-सोम है, वीर्यशक्ति है जो देल्॑शर्मन की) अन्दर दिव्य |, 
गुणों को जन्म देनेवाली है तथा अमर्त्य:-"मनुष्य को रोगों से न-मरते देने है। यह 
'सोम' सुरक्षित होकर शक्ति व उत्कृष्ट जीवन का धारण मत तवन तीसरे स्थान 'पर 
अनुष्टुप्‌ छन्‍्द:-( अनु स्तौति) प्रत्येक कार्य को करते कि ली “करते करने की इच्छा 
है। प्रभु-स्मरणपूर्वक होनेवाले कार्य हमें कभी क्षीणश और ये कार्य हमारे 
जीवन को उत्कृष्ट बनाते हैं। ५. अन्त में पञ्चाविः /औःडै वह ज्ञान की रश्मि है, जो 
हमारे पञ्चभौतिक शरीर का पूर्ण रक्षण करती है। हें हे्ररि पाँचों प्राणों का रक्षण होता 

है उ 












 है-पाँचों कर्मेन्द्रियों का मार्ग प्रशस्त बनाया जाता र यह ज्ञानरश्मि हमें पाँचों क्लेशों 
से बचाती है।.... हे कक रा दर 
भावार्थ-*९. वेदवाणियों से स्तुत्य प्रभु कल गुणों को पेदा करनेवाला व रोगों से 
न मरने देनेवाला सोम ३. प्रभु-स्मरणपूर्वक्र्‌ कोर्य क्रैरना तथा ४. पाँचों क्लेशों से बचानेवाली 
ज्ञानरश्मियाँ हममें शक्ति का धारण ८ 5 हमेरि जीवन को उत्कृष्ट बनाएँ। 
ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-लिद्ठां खे:॥ छन्द जल स्वर:-गान्धार:।॥ 
द ८ गो गौ: क्‍ 


हु ८ रु । 
सुबहिंरग्नि  पषण्वान्त्स्त रत बहिंरेमर्त्ये: | | 
बहती छन्‍्द इन्हद्रियं ०७ गौर्वयों दश्ु:॥१०॥ 


२. स्वस्त्यात्रेय के लिए इन्द्रियम्‌-प्रत्येक इन्द्रिय की शक्ति को तथा वयः-उत्कृष्ट 
जीवन को "मम >धारण करते) हैं। कौन? २. सुबहि:-( ओषधयो बर्हि:--ऐ० ५।२८) उत्तम 
, अग्निः-उदरस्थ वैश्वानर अग्नि (जाठराग्नि) जो पूृषण्वान्‌न 
है। वस्तुत: शक्ति व उत्कृष्ट जीवन का बहुत कुछ निर्भर इस 
जाठराग्नि पर इस जाठराग्नि को उत्तम सात्त्तिक ओषधीय भोजन ही प्राप्त होते 
रहें तंभी ए का उत्तम पोषण होता है। ३. स्तीर्णबर्हि :-(पशवो वे बह्हि:-ऐ० २।४ काम: 
:, क्रोश्रः पशु), स्तु-+0॥त॥) नष्ट किये हैं काम-क्रोधादि पशु जिसने , ऐसा अमर्त्य:-विषयों 
खे के नेधमरनेवाला मनुष्य अथवा स्तीर्ण-बिछाई है बर्हि:-कुशा जिसने, ऐसा यज्ञवेदि 
/कुशेएदि ' बिछानेवाला अमर्त्य:-रोगों से न मरनेवाला यज्ञशील पुरुष, ४. बृहती 
छनन्‍्दः-(ब॒हि वृद्धी) निरन्तर बढ़ने की प्रबल भावना, तथा ५. गौः-वह ज्ञान की रश्मि 
जोकि त्रिवत्स:-(त्रीन्‌ वदति) “प्रकृति, जीव, परमात्मा! तीनों का ज्ञान देती है। इन तीनों 
को समझने पर हमारा ज़ीज्नमत-मम्मा्त।कित्रचछ्ासेफ़शज़क्त होवःह्ै//ओर9 हम उत्कृष्ट जीवनवाले 
















. हमारा उत्तम 





एकजिशाज ातः | | फएएआपएशगआा॥।4ए ७७० (6900629.) ..............00-- १६५० 


बनकर अपनी शक्ति का ठीक रक्षण कर पाते हैं।...... ४ 


हैँ 


.. भावार्थ-१. वानस्पतिक पौष्टिक भोजन २. वासन्ता-विनाश व यज्ञशील उमर बज 3. 
निरन्तर आगे बढ़ने की इच्छा, ४. प्रकृति, जीव व परमात्मा का ज्ञान देनेवाली, 


हमारे जीवन को सशक्त व उत्कृष्ट बनाती हैं। जि 
ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-विद्वांस:। छन्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वरः-गान्धारः ॥ द 


द ' तुर्यवाड्‌ गौ: 
दरों देवीर्दिशों महीर्त्रह्मा देवो बृहस्पति:। 
 पड़िश्छन्दं इहेन्द्रियं तुर्य्यवाड्‌ गौर्वयों दधु:॥१६॥ 

९. देवीः-उत्तम रूप से गति करनेवाले, अपने-अपने कार्य न्‍ेे | 
“दुरः- मुख-पायु-उपस्थ व ब्रह्मरन्श्र' आदि द्वार इह"इस न न में इन्द्रियम-शक्ति 
को तथा वयः-उत्कृष्ट जीवन को दश्चु:-धारण हैं। ' ' का कार्य ठीक होने - 
पर शरीर का स्वास्थ्य सिद्ध होता है. तथा उपस्थ व 
_ अध्यात्म-उन्नति व मानस स्वास्थ्य, अर्थात्‌ उत्कृष्ट 
महनीय दिशाएँ भी हमारे जीवनों को उत्कृष्ट बनाती/ह / 
को कहती है तो प्रतीची (प्रति अज्च्‌) इन्द्रियों के (वि विषयों से प्रत्याहार करने का संकेत 
करती है, उदीची-ऊपर उठाती है तो अवाची| ५ 
एवं, ये भावनाएँ निश्चितरूप से हमारे जी नो को पे 
संसाररूपी क्रीडा को करनेवाला ब्रह्मदेव “हरे 
निर्माण करनेवाले हैं! उनके अनुकरण 
अनुभव करेंगे। ४. बृहस्पति:-देवता कई ०४३६ 
चारों वेदों का ज्ञान वहीं सुरक्षित 















बनाती हैं। ३. ब्रह्मा देव:-इस 
जीवन को उत्कृष्ट बनाता है। “ब्रह्म ही. 
निर्माण करेंगे तो जीवन में आनन्द का 
ज्ञान देनेवाले ये बृहस्पति हैं, ब्रह्मणस्पति हैं, 
के रनवे ही इस वेदज्ञान के उत्तम स्त्रोत हैं, उस प्रभु 










से हमारा मेल होता है तो यह ह ज्ञान हममें भी प्रवाहित होता है। इस ज्ञान से हमारी वासनाएँ 
' नष्ट होती हैं और हमारी द्र्यो्‌ व के शक्ति क्षीण नहीं होती तथा हमारा जीवन उत्कृष्ट होता 
हैं। ५. पंक्ति: छन्‍्दः-(पंक्तिसष्लेदिकू-श० ८।३।६।१२) हमारी यह प्रबल इच्छा हो कि 
कक 





ऋरनेवाले बनें। इसके अधिपति बनकर हम स्वयं बृहस्पति बन 
. _ जाएँ। सर्वोच्च पे अधिपति बनने की प्रबल कामना हमारी भावनाओं को हीन नहीं 


_.. बनने देती और "हमारी शक्ति क्षीण नहीं होती। ६. गौ:-वह ज्ञानरश्मि भी हमारी द 
शक्ति व ध जीवन का कारण बनती हैं जो तुर्यवादतुर्य अवस्था का वहन करनेवाली 
होती है। “ स्वप्न-सुषुप्ति' से ऊपर समाधिजन्य तुरीयावस्थां “पूर्ण एकाग्रता' को 
अवस्था को इस अवस्था के अनुकूल बनाता है। इस अवस्था में. पहुँचने 


द  क- के व जीवन की हीनता का प्रश्न ही उपस्थित नहीं होता। 

ु १. दिव्य गुणोंवाले मुख आदि द्वार २. महनीय संकेत देनेवाली दिशाएँ ३. 
निर्मा कर्त्ता ब्रह्मदेव ४. देवगुरु बृहस्पति ५. ऊर्ध्वादिक्‌ का आध्िपत्य श्राप्त करने की 
इच्छा ६. और तुरीयावस्था (पूर्ण एकाग्रता) को प्राप्त करानेवाली ज्ञानरश्मियाँ हममें इन्द्रियों , 
की. शक्ति को तथा उल्काल। फीकी, व्ताएफ/क0। (69 ० 629.) 


रद ७७ शशणवकाकावकाण (70०69) खत ॥| " 


ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-निच्चुदनुष्टुप। /स्वर :--गान्धार:॥ 


क्‍ पष्ठवाड गौ क्‍ 
उषे यह्नी सुपेशंसा विश्वेंद्रेवाउअमर्त्याध। (0 / 
त्रिष्टप्‌ छन्‍्द॑5 इहेन्द्रियं पैष्ठवाड गौर्वयों दधु:॥१७॥ कु ना 
१. यह्ी-('महत्यौ) महिमा से सम्पन्न सुपेशसा-उत्तम रूपवाली उषे- ह 
रात्रि च-म०) दोनों सन्ध्याकाल (+ए7728॥) .इह"इस मानंव-जीवन में इन्द्र छ प्पू>इन्द्रियों । 
की शक्ति को तथा बयः:-उत्कृष्ट जीवन को दश्चु:-धारण करें। दोनों सन्थ्य ०.७५ ल; ने | 
_ व चन्द्र' के मेल का ध्यान .कराते हैं और बोध देते हैं कि तुम्हारा मस्विष्कसूर्य के समान 
हो तो तुम्हारा हृदय चन्द्रमा के समान हो। सूर्य के समान ४९:६० ज्ञान फ्रैथा चन्द्र के 
समान आह्वादमय मन दानों ही- अत्यन्त महत्त्वपूर्ण हैं तथा ये दोनों सुन्दर. 
रूप प्राप्त कराते- हैं। २. विश्वेदेवा:-सब दिव्य गुण जो अमत्यप्ल्सनुष्य को मृत्यु के मार्ग 
से बचाते हैं, ये भी 'इन्द्रिय और वय:ः' के धारण मारे जीवन कहे है) (३) त्रिष्ट्प्‌ छन्‍्द:-' काम 
क्रोध व लोभ ' तीनों को रोकने की प्रबल इच्छा हमारे क्रष्ट बनाती है। इनके 
. अतिरिक्त ४. गौः-ज्ञानरश्मि जो पष्ठवाद-( पष्ठ * पटक ०) कार्यभार को ,धारण 
करती है। ज्ञान जो क्रियां को उत्तमता से करनेवाला वह मानव-जीवन को सशक्त 
“व उत्तम बनाता है। धीक्षट की 
.. भावार्थ-जीवन को सूर्य व चन्द्र के समा >का उपदेश देनेवाला उष:काल २. 
विषयों के पीछे न मरने देनेवाले दिव्य गुण कम, ध व लोभ' को रोकने की प्रबल 
कामना तथा ४. कार्यभार को सुचारुरूपेण दि बाला ज्ञान हमारे जीवनों को सशक्त 















व उत्कृष्ट बनाएँ। कक ः 
ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-डि श्बेदेत्ा -निचुदनुष्टुप। स्वर :-गान्धार:॥ 
का ः हा, स्‍् गौः क्‍ ढ द 
दैव्या होतारा भिष युजा। 
जगंती छन्‍्द॑इन्ट्रिय् अल ओ ब्यों दधु:॥ १८॥ 
त्ननि) में इन्द्रियमू-शक्ति को तथा वबयः उत्कृष्ट जीवन को 
7? ३४ प्रथम ,दैव्या होतारा-(प्राणापानौ वे देव्या होतारा-ऐ० 
. २४) पा जो “सेब व्याधियों के चिकित्सक हैं और वस्तुत: व्याधियों को . 
आने ही न दूसरे स्थान में इन्द्रेण सयुजा-आत्मा के साथ मिलकर कार्य 
मय युजाऊ युक्तौ) परस्पर जुडे-से हुए ये मन और बुद्धि हमारे जीवनों को 










दश्यु:-धारण करते हैं। 





उत्कृष्ट ब । इनका उत्कर्ष ही जीवन का उत्कर्ष है। ४. जगती छन्‍्द:-लोकहित 

की प्रबल ही हमें भोगेमय जीवन से ऊपर उठाने में बड़ी सहायक होती है। ५. वह 

शा ल्की “ज्ञान भी हमें उत्कर्ष की ओर ले-जाती है जो अनड्वान्‌-इस जीवन-शकट 
का ती है। ज्ञान की रश्मि जीवन की गाड़ी को उसी प्रकार सुन्दरता से ले-चलती 

है भार की गाडी को खैंच ले-चलता है 


भावार्थ- १. प्राणापान जो दैव्य-देव की ओर ले-जानेवाले हैं तथा मा 
दानपूर्वक अदन करनेलाड ले लिप को शक्ति देते हे टी कार्य करने में लगे. 
रहते हैं। २. जीवात्मा के पक प्लाणा व बैड ई )की प्रबल भावना ४ 


. खूब कार्य करनेवाले, मनुष्य अपने उदाहरण से हमारे जीवनों को 
छन्‍्दः-हमारे अन्दर भी “मरुतो विश: की भाँति अपने जीवनों 


-करें। कौन? २. पहले तो न न 


- तुरीःःजो (तूर्णम्‌ 
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. ए०/०/५०,. ३।४०७]7]38व79५ ५ 9.] | 





: जीवन की गाड़ी को उत्तमता से वहन करनेवाली ज्ञानरश्मियाँ/ हमें सशक्त व सुन्दर 
 जीवनवाला बनाए। ः 


ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्‍्द:ः--अनुष्टुप्‌॥ स्वर: “गान्धार:॥। / द 


. शओेनुगौ: द | 
तिस्त्र5 इडा सरस्वती भार॑ती मरुतो विश:। 5२ द 
विराट छन्‍्द॑ड्हेन्द्रियं धेनुगौर्न वयों दधु:॥१९॥ 0 


१. इडा सरस्वती भारती तिस्त्र:-श्रद्धा, ज्ञानाधिदेवता तथा वाणी 
मरुतो विशः-(मितराविण:, महद्‌ द्रवन्ति इति वा-नि० ११॥१३) 







बनाने की काम्नना हो। यह जीवनों को दीप्त बनाने की काम लत ऊँचा उठाती है। हम 
अपनी शक्ति को भोगविलास में नष्ट नहीं होने देते और (इम हु जे ए/हमारा जीवन उत्कृष्ट 


बनता है। ४. धेनु: गौं: न5(सकारश्चार्थ-उ० ) ज्ञान- दम व कप कंरानेवाली ज्ञान- 
रश्मियाँ हह-इस मानव-जीवन में इन्द्रियमनशंक्ति को ५ आर “उत्कृष्ट जीवन को हममें 


दथधु:-धारण करें। सारी अवनति का मूल अज्ञान है,/इ रे ही जीवन उन्नत होता है। 

.  भावार्थ-३१. श्रद्धा, ज्ञान व पवित्र वाणी २ बन पुरुष ३. विशेषरूप से चमकने 
की प्रबल कामना तथा ४. ज्ञानदुग्ध को पि ज्नॉनिरश्मियाँ हमारे जीवन को उत्कृष्ट 
बनाए। -.... 


ह>- 4 










ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-विश्ठे के :-अनुष्टुप्‌। स्वरं:-गान्धार:॥ 


त्वष्टां तुरीपो5अद्भुत ८5 । 
द्विपंदा छन्दं5इन्द्रियमुक्षा टमीर्चज्वयों दशुधारण॥ हा 
गम | क्ति को तथा बयः-उत्कृष्ट जीवन को वश्चुः"धारण 


मश्नुते, त्विषतेर्वा स्याद्‌ दीप्तिकर्मण:, त्वक्षतेर्वा 
स्यात्‌ करोतिकर्मण :--नि०. &। से कार्यों में व्याप्त होनेवाला, क्रियाशीलता के 
कारण चमकनेवाला त्रथा क्रियाशीलता से बुद्धि को तीत्र (सूक्ष्म) करनेवाला, 
आप्ति ५ शीघ्र ही अपने लक्ष्य को प्राप्त कर लेता है, इसलिए 
अद्भुतः”आश महान्‌ होता है। यह व्यक्ति अपने उदाहरण से हममें भी शक्ति 
को पर थरापित करे। ३. पुष्टिवर्धना-मेरे शरीर व आत्मा की पुष्टि के 
ग्नीन्डन्द्र व अग्निदेव मुझे सशक्त व उत्कृष्ट जीवनवाला बनाएँ। 'इन्द्र' बल 
/होकेश्‌ [कर मेझे शारीरिक दृष्टिकोण से उन्नत करता है तों ' अग्नि! प्रकाश व दोषदहनं 
रन कस मुझे अध्यात्म-उन्नति प्राप्त कराता है। मैं अपने जीवन में इन्द्र व अग्नि 
दोनों क्रो बढानेवाला बनूँ। ४. द्विपदा छनन्‍्दः-(द्वे पद्यते ज्ञानं कर्म च) ज्ञान व कर्म 
| करने की कामना मुझे उत्कृष्ट जीवनवाला करे। हमारा जीवन यदि 'पक्षिरूप 
है तो ज्ञान और कर्म उसके दो पंख हैं। दोनों पंखों के ठीक होने पर ही हम ऊंचा उठ 
सकेंगे। ५. नल्‍इन तीन के अतिरिक्त उक्षा गौ:>सब सुखों का सिज्चन करनेवाली 
ज्ञानरश्मियाँ (नकारश्चर्श्रिे१०हमपें।शक्ति 'वभर्थिक्िछित कर्मतृस्तुकात्मे )॥जीवन को धारण करें। 












यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





संसार में सब कष्टों का मूल अविद्या है-विद्या ही सब सुखों का सिज्चन करनेवाली हे। 
भावार्थ-१. क्रियाशीलता. से दीप्त व महापुरुष २. बल व प्रकाश के तत्त्व हो: 
व कर्म दोनों के अपनाने की प्रबल कामना तथा ४. सुखों का सिज्चक ज्ञान हमें 





















व उत्कृष्ट जीवनवाला बनाए। 
ऋषि:- स्वस्त्यात्रेय:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-अनुष्टुप्‌॥। स्वर:-गान्धार:। कक 
द वशा वेहत क्‍ 
 शमिता नो वनस्पति: सविता प्रसुवन्‌ भगम्‌। 

ककुप छन्‍्द॑5 इहेन्द्रियं वशा वेहद्यों दधु:॥२१॥ 

१. वनस्पति:-वानस्पतिक भोजंन जो नः शमितान-हमारे मा 
अर्थात्‌ जिस वानस्पतिक भोजन के परिणामरूप हमारे जीवन में 
प्राबल्य नहीं होता तथा २. भगम्‌ प्रसुवन्‌"ऐश्वर्य को जन्म क्र टै टनैाली 
देवता, अर्थात्‌ प्रतिक्षण निर्माणात्मक कार्यों में लगे रहने: शरल शतन | ३. ककुप छन्‍्दः:- 
(ककुप्‌5"5णा7777) शिखर पर पहुँचने की इच्छा ४. वश' यों को वश में करने 
की वृत्ति अथवा वबशा वन्ध्या गौ"इस प्रकृति को वशा के समान समझना 
अर्जित सब धन को परार्थ में विनियुक्त करना ० पे ) सब बुराइयों को मूल 
में ही (गर्भ में ही) नष्ट करने की वत्ति (]२४७ 7७ 7० ७५०१) , ये सब बातें इह- 
हमारे मानव-जीवन में इन्द्रियम्‌ -प्रत्येक इन्द्र को तथा वबय:-उत्कृष्ट जीवन 
को दधु:"धारण करें। द 

भावार्थ-इन्द्रियों की शक्ति के लिए कफ 
हम १९. शान्ति देनेवाले वानस्पतिक ३ हमले किखर 
के द्वारा ऐश्वर्यवद्धि करनेवाले हों। ३, ५ 
इन्द्रियों को वश में करें, प्राकृतिक, भें ४ | 
समझें, हमारे ये सब कार्य परा4 कर 
. करनेवाले बनें। : रे 





तक पहुँचने की प्रबल "कामना हो। ४. 
धनों को अपने लिए “बन्ध्या गौ” के समान 





ऋषि :- :विद्वींस:। छन्‍्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धार:॥ 
द ऋ्षभो गौ * 
स्वाहा यज्ञं भेषजं करत्‌। 
अलिलकनाउडूव बहद॒ंषभो गौर्वयों दश्लु:॥२२॥। 


अर्थात्‌ यज्ञ का करना और ईईर्ष्या-द्वेषादि का अभाव ये मनुष्य को 

पा ली ज से बचाते हैं। यज्ञ से सामान्यतः शरीर व्याधिशून्य होता है और 

रप स्वस्थ होता है। ३. अतिच्छन्दा: 5ओरों को लांघ जाने की प्रबल भावना 

( ) तथा ४. बहत्‌-(बृहि वृद्धौ) वृद्धि की कारणभूत ऋषभ:-(ऋष गतौ) 

- कर्म में करनेवाली गौः>"ज्ञान की रश्मियाँ इन्द्रियम्‌-प्रत्येक इन्द्रिय के सामर्थ्य को 
तथा वबय:-उत्कृष्ट जीवन को दध्ु:-धारण करते हैं। 

भावार्थ-इन्द्रियों की शारस्ति तिथा?उत्कीष्ट"जीयंन! के लिए अीवैश्यक है कि १. हममें 


९. स्वाहा यज्ञैंप्लै (स्व+हा) स्वार्थ त्यागवाला यह यज्ञ तथा २. सुक्षत्र:८उत्तम 
का काम करती से बचानेवाला वरुण:-द्वेष-निवारण की देवता भेषजं करत्ःऔषध 


हों। ५. बुराइयों को हम मूल में ही विनष्ट 





|. 


ै>-ल्‍3+-+>>मम्ममम मा 0... 


शा कममममगमरमपकपकमक.. ०... 7 77+ यम 





| . एकविंशोज ध्याय: द कप . (]73 ०0 629.) १६९ 
नाश जी... 


टँ « 





स्वार्थ-त्यागरूप यज्ञ की भावना और मानस आघातों से बचानेवाली द्वेषाभाव-प्रेम प्राप्त हो 


... हमारी वृद्धि का कारण बने और हमें क्रियाशील बनाए। क्‍ (0 


२. हममें औरों को आगे लाँघ जाने की भावना -हो। ३. हमें वह ज्ञानरश्मि शक 


ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-रूद्रा:। छन्द:-- भुरिगनुष्टुप॥ स्वरः-गान्धार:॥ 
 वसवब:; ( वयो दश्चुः ) क्‍ 
वसन्‍न्तेनं5 ऋतुनां देवा वस॑वस्थत्रिवृता स्तुता:। 692 
रथन्तरेण तेज॑सा हविरिन्द्रे वयों दश्ु:॥२३॥ ्पि: ; 
.. १. इन्द्रें“इन्द्रियों के अधिष्ठाता जितेन्द्रिय पुरुष में हवि:-ः 
तथा बयः “उत्कृष्ट जीवन को दशध्ु:-धारण करते हैं। कौन? २ ःच्वसुदेवा 
चौबीस वर्षपर्यन्त आचार्य के समीप निवास करके उस उत्तम करनेवाले जो 
ज्ञान उनके निव्रास को उत्तम बनानेवाला है। ये 0 7 ३... इतुना स्तुता:-वसंनन्‍्त 
ऋतु से स्तुत होते हैं, जैसे वसन्‍त ऋतु में चारों ओर हैं और सौन्दर्य-ही- 
सौन्दर्य दृष्टिगोचर होता है, इसी. प्रकार इनके जीवन | के पुष्प विकसित 
होकर इनके- जीवन को सुन्दर बनाते हैं। ४. ये वसुदेव/अत्रिदे व स्तुताः-त्रिवृत से स्तुत होते 
हैं। (त्रिषु वर्तत्ते) 'धर्म, अर्थ, काम” तीनों में सम् त्र्रूप खे/वर्तने के कारण इनकी स्तुति _ 
होती है। ये धनप्रधान जीवनवाले होते हुए भी जे को धन कमाते हैं और संसार के 
उचित आनन्दों को उस धन से प्राप्त करने 5 हज से करते हैं। इस धर्मार्थकाम तीनों में 
वर्तन के कारण ही ये ५. रथन्तरेण तेजसा ४ ( युक्तो/ उस तेज से युक्त होते हैं जिस तेज 
के कारण ये शरीररूप रथ से इस .' अश्मटे बटर तीस ट्री” ( भवसागर) को तैर जाते हैं। 
... भावार्थ-'वसु! देव वे हैं जिनके हलिच्‌ में/लस के समान ज्ञान-विज्ञान के पुष्प . ' 
खिले होते हैं, जो धर्मार्थकाम का सम्रसैल त्‌ ऋरते हैं, जो शरीररूप रथ से इस अश्मन्वती 
ते ह।ये “वसु' देव इन्द्र में हवि व वय: का धारण 
खानेवाला व उत्कृष्ट जीवनवाला बनाएँ। 
'ज्नेद्रेवा:। छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥। स्वर:-गान्धार:॥ 
| र्ूद्राः 
ग्रीष्मेण5 ऋतुनां देवा के : पंज्चदशे स्तुता:। द क्‍ 
बहता है रहथिरिन्द्रे वयों दंधु॥र४डा॥ 
१. धष्ठाता जितेन्द्रिय पुरुष में बलम्‌-शक्ति को हविः-त्यागपूर्वक 












ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देल्नते! 









१. इन्द्रे- 
अदन को प्र, जीवन को दश्ु:-धारण करते हैं। कौन? २. रुद्रा: देवा:-(रुद्रदेव) 
. जिन्होंने ४४ आचार्यों के समीप रहकर उस ज्ञान को प्राप्त किया है जो ज्ञान 
.. उनको रुद्र (रोरूयमाणो द्रवति) निरन्तर प्रभुनाम स्मरण करते हुए यह वासनाओं 
. पर जज बनता है। ३. ये “रुद्र' देव ग्रीष्मेण ऋतुना स्तुताः>ग्रीष्मऋतु से. 
स्तुत जैसे ग्रीष्मऋतु प्रचण्ड सूर्य की किरणों से युक्त है, इसी प्रकार ये रुद्र ज्ञान 


की गोें से युक्त होते हैं। इन ज्ञान की किरणों की प्रचण्डता में मानस मल 
भस्मसातू हो जाते हैं और ये रुद्रदेव ४. पडञ्चदशे स्तुता:-पाँच ज्ञानेन्द्रियों, पाँच कर्मेन्द्रियों 


क्‍ व पाँच प्राणों के पन्द्रह का के न होते प हैं। शी 8 व प्राण ये सब 
खूब निर्मल व सशक्त | इशाप्रकीर अपने इस "को सुन्दर बनाकर ये 


अल एएए.,आज्वा)ा9५५३.॥॥ हा 2.9.) ' अजुर्वेदभाष्यम्‌ 


बहता यशसानसदा बढ़ते हुए यश से युक्त होतेहैं।....._ / 


न्‍ 


तेजसे इनकी इन्द्रियाँ व प्राण निर्मल बने हैं और ये बड़े यशस्वी होते हैं। क्र 
में बल, हवि (त्यागपूर्वक अदन) तथा उत्कृष्ट जीवन को धारण करते हैं। _ 
_ ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-इन्द्र:॥ छन्‍्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्यार:।॥ द 5 


द आदित्या: 6० है 

वर्षाभिऋतुनांदित्या स्तोमें सप्तद्शे स्तुता।.... क्‍ 
वैरूपेण॑ विशौज॑सा हृविरिन्द्रे बयों दघु:॥र५॥ ८ द 
१. इन्द्रे-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जितेन्द्रिय पुरुष में हविः:- 

वय:-उत्कृष्ट जीवन को दध्ु:-धारण करते हैं। कौन? २. 


भावार्थ-रुद्रदेव वे हैं जिंनके जीवन में ग्रीष्मऋतु का प्रचण्ड तेज विद्यमान क्‍ 






किया है (आदानात्‌ आदित्या) जैसेकि मेघ जल का आहत के उरते। हैं। ३. अब ये आदित्य 
वर्षाभि: ऋतुना -वर्षाऋतु से स्तुता:-स्तुत होते हैं। वषक्ितु में मेघ चारों ओर जल की 
वृष्टि करके लोगों के संन्‍्ताप को हरते हैं। ये आदित्य [वे अरे, कली _चारों ओर ज्ञानजल की वर्षा 
करते हुए लोगों के कष्टों का निवारण करते हैं। ४. आर,सप्तदशे स्तोमे स्तुताः-सत्रह 
'तत्त्वों से बने हुए समूह के निमित्त स्तुत होते हैं (गे गे सन्न तत्त्वों से बना हुआ शरीर ही. 
सूक्ष्मशरीर है। पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच कर्मेन्द्रियाँ (पाँच प्राण्न तथा मन और बुद्धि ये सत्रह तत्त्व 
मिलकर यह सूक्ष्मशरीर बना है। “आदित्य ' गज प्रने इस सूक्ष्मशरीर के “कारण निरन्तर 

च्छक ब्रमाने के. कारण ही ये आदित्य बैरूपेण 
श्रौर ओज से अथवा विशिष्ट रूपवाले तथा 












प्रशंसित होते हैं। ५. इस सूक्ष्मशरीर को हई: 
विशा ओजसा-विशिष्ट रूपवाली सन्‍्त्रातः 

. लोगों के हृदयों में प्रवेश करनेवाले, डेनपर)£ 

क्‍ भावार्थ-आदित्यदेव वे हैं जो वर्खाक्ितत के समान शान्ति देनेवाले ज्ञानजल को बरसाते 
हैं, सूक्ष्मशरीर को सुन्दर बनाने/सै स्तुते, होते हैं और विशिष्ट रूपवाले प्राभाविक ओजसे 
युक्त हैं। ये इन्द्र में त्यागपूर्वक हब 6 कु ओर को तथा उत्कृष्ट जीवन को धारण करते हैं। 

















ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय: 0 शिश्वेदेवा:। छन्‍्द:--विराडब॒हती। स्वर:-मध्यम:॥। 
का द जअह्ूभव: | 

शारदेनड किन व देवाउ एंकविश्श5 ऋभव॑ स्तुताः। 

वैराजेन श्रि भ्रे्न॑ह॒विरिन्द्रे वयों दध्यु:॥२६॥ ५६. . :€ 

१ पा] : इन्द्रे- का विद्रावण करनेवाले जितेन्द्रिय पुरुष में अियमूे श्री हि को, 
हविः-् अदन की वृत्ति को तथा वबयः:-उत्कृष्ट जीवन को दश्ुःल्धारण कर हैं। 
कौन? २ ? देवा:-वे देव. जो ऋभु नामवाले हैं: (मेधाविनाम-नि० ३॥१५, उरु 
द चण व _ ऋतेन भवन्तीति वा-नि० ११॥१६) मेधावी हैं, ज्ञान-ज्योति से खूब 


ऋत से देदीप्यमान होते हैं अथवा सदा ऋत के साथ रहते हैं। ये देव ३. 
स्तुता: -शरद्‌ ऋतु से स्तुत होते हैं। जैसे शरद्‌ ऋतु में ठीक प्रकार से अन्नों 
का परिपाक होता है, उसी प्रकार इन देवों में भी ज्ञान का परिपाक 8 पा शरद्‌ न 
में जल निर्मल हो जाता | है ही पका पता तक मन मन भी निर्मल होता है। इस ऋतु में 
पत्ते शीर्ण हो जाते हैं, उसी प्रकार ये भी श्वार्समीओ! व रोग की ?शीर्ण करनेवाले होते हैं। 


ु ज्‌ ३ देव , जिन्होंने गैंने . 
४८ वर्षपर्यन्त 'आचार्यों के समीप रहकर सब आदान करने योहय'बिज्ञानो व गुणों .का ग्रहण 
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.. के साथ प्रत्येक अड़ को श 


एकविंशो< ध्याय: एए/ए.,ाज्क्वा।09ए99.॥ .. (75 ० 629.) ु ५७१. 


*- ४. ये देव एकविशे स्तुता:-“वे त्रिषप्ता:” मन्त्र के अनुसार शरीर/को धारण करनेवाले इन 

इक्कीस बलों से युक्त होते हें। इन इक्कीस शक्तियों के कारण इनकी सर्वत्र रह 
है. और ५. बैराजेन अया अअयमरनये विशेषरूष से चमंकनेवाली श्री से सुक्त 
इनकी आकृति ही विशेषरूप से प्रभाव डालनेवाली होती हेै। 

भावार्थ-ऋशभुदेव वे हैं जोकि शरद्‌ ऋतु के समान ज्ञानरूप अन्न के 

होते हैं, शरीर की इकक्‍कीस-की-इक्कीस शक्तियों का विकास कर कु 
दीप्तिवाली श्री से युक्त होते हैं। ये इन्द्र में ' श्री हवि व वयस्‌, उत्कृष्ट 
. करें। 







ऋषि :-आत्रेय:। देवता-विद्वांस:। छन्द:-भुरिगनुष्टुप। ड्र्ल्र 
.. मसरूत 


हेमन्तेन5-ऋतुना देवास्त्रिणवे मरुत॑ स्तुताः। 
बलेंन शक्‍्व॑री: सहों हविरिन्द्रे वयों दधु:॥२७ 
१. इन्द्रे-इन्द्रियों की शक्ति का उपचय- करके इन्द्र को कर न प्रोठी पुरुष में सह:-बल को 
हविः-त्यागपूर्वक अदन को तथा वयः-उत्कृष्ट जीवन -को- ब्रेंथु:-धारण करते हैं। कौन? 
२. मरुतः देवाः”मरुत्‌ देव। (मरुत्‌ इति डनामे7नि०२।१९, मितराविण:, मरुद्‌ 
द्रवन्ति-नि० ११५।१३) जो ऋत्विज हैं, ऋतु-ऋतु | युज करनेवाले हैं, कम बोलनेवाले 
हैं और खूब क्रियाशील हैं। ३. वस्तुत: इसी ऋरिणे हेम़नन्तेन ऋतुना स्तुताः-हेमन्‍त ऋतु से 
. ये स्तुत होते हैं। हेमन्‍त ऋतु उपचय की ऋच्त हो ली, । कम बोलने व खूब क्रियाशील होने 
से इनं मरुतों की शक्ति का भी उपचय हो इस प्रकार शक्ति के उपचय के कारण 
ये त्रिणवे स्तुताः-त्रिगुणित नो, अ 0) छ्त्ताईस से स्तुत होते हैं। शरीर में नवद्वार हें 
अष्टाचक्रा ,.नवद्वारा देवानां पूरय ्च + नवद्ठवार कर्मोपासना व ज्ञानरूप. व्यवहार में 
तीन प्रकार से प्रव॒ृत्त होते हैं और व द्वारा णैज्ष” कहलाते हैं। उदाहरण के लिए हम मुख से शब्द 
बोलनारूप कर्म करते हैं, प्रणवर्ज्ञप भु का उपासन करते हैं और ज्ञान की वाणियों 
के उच्चारण से ज्ञान को बढ ए॒त्न , अवद्वार कर्मोपासना व ज्ञान में लगे होकर “त्रिणव 
हो जाते हैं। मरुत इन दे के कारण प्रशंसनीय होते हैं। ५. और बलेन शक्वरीः-बल 
ह्य रत करते हैं।.वैदिक भाषा में ये 'शक्वरपृष्ठ ' से युक्त होते. 




















हैं। इनका अज्गभ-प्रत्य 


६ सना. नि की पे नें प्रवृत्त. नवद्वार प्रशंसनीय होते हैं और जिनका अज्भ-प्रत्यड्र बल 
है। ये इन्द्र में “बल, हवि व वयस्‌रउत्कृष्ट जीवन” को धारण करते हैं। 
च््यात्रेय:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्‍्द:-भुरिगनुष्टुप। स्वर:-गान्धार:॥ 
अमृता देवा 
मैंशिरियां5 ऋतुनां देवास्त्रयस्त्रिःशे,3मृर्ता स्तुता:। 

सेत्येने रेवतीं: क्षत्रःहविरिन्द्रे वयों दधु:॥२८॥ क्‍ 

.._ १. इन्द्रे-(इन्दवे द्रंबति) परमैश्वर्य की प्राप्ति के लिए गति करनेवाले इन्द्र में 
क्षत्रम-क्षतों से त्राण करेंमेंचीलें अल ०्को!०्हांवि४+त्यणपूर्वक अर्दरत ?को तथा वयः-उत्कृष्ट 





 अणअावाशााका ता6069 कर 


जीवन. को दथ्ु:-धारण करते हैं। कौन? २. अमृताः देवा:-विषग्र॑-वासनाओं के पीछे न 
मरनेवाले और अतएब रोगों से आक्रान्त न होनेवाले देव। जो देव ३. शैशिरेण ऋतुना-( ली | 
शुणातेर्वा-नि० २।१९) सब वासंनाओं को- शीर्ण करके शान्ति प्राप्त करके अपने 

में शिशिरऋतु को ला पाये हें। ४. इस वासना की शीर्णता व शान्ति के 

न्रयस्त्रिशे स्तुताः-ये तेतीस दिव्य गुणों के निमित्त स्तुत हुए हैं। इनके सनक शकद पलक ह 










हृदयरूप अन्तरिक्षलोक तंथा शरीररूप पृथिवीलोक में ग्यारह-ग्यारह करके त्ेंतीस्‌ देंब्ों का 
निवास हुआ है और इस प्रकार इनका यह शरीर सचमुच “देवानां पू६'-ब्रेवर री गया 
है। ५. ये. अमृतदेव इस संसार में सत्येन रेवतीः-सत्य से रयिधनवाले हुए हैं। ये सदा 


सत्यमार्ग से धन का अर्जन करते हैं-'रेवती' होते हैं, वैदिक भाषा /ऐं 'रैक्‍्तपृष्ठ' से स्तुत 
होते हैं। इनका आधार निर्धनंतावाला नहीं होता। इस धन के सा 4 सत्य कोट 
वस्तुत: ये संसार में अमृत बने हैं। न 


भावार्थ-अमृतदेव वे हैं जो वासनाओं को शीर्ण से अपने जीवन 
में शिशिर ऋतु को लाये हैं, तेतीस दिव्य गुणों को बने हैं और जिन्होंने 
सत्य से धन -का अर्जन किया अल्यतजीजासरस्थपयार्णफप का . 

ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-- 








:॥ छन्द:-निचृदृष्टि:। 


होता यक्षत्समिधाग्निमिडस्पदे,5श्विनेन्द्रर जो धूम्रो न गोधूमै: कुर्व॑लैरभेषजं 
मधु शष्पैर्न तेज॑ इन्द्रियं पथ: सोम: परिं प्रतं मथ्रु व्यन्त्वाज्य॑स्थ होतर्यजी। २९॥। 
द १. गतमन्त्रों में (२३ से २८ तक रे लि. के आख्यान है। उस हवि के आख्यान से 
यह होता्दानपूर्वक अदन करनेवा्ल[ शे । यह - होता-दानपूर्वक अदन करनेवाला 
इडस्पदे-(इडान श्रद्धा अथवा नेद्र श्रद्धा अथवा वेदवाणी के मार्ग में, अर्थात्‌ 
श्रद्धापूर्वक वेदमार्ग पर पा श्रश्ला-ज्ञान की दीप्ति से अग्निमल्‍उठस अग्रेणी प्रभु 














को यक्षत्‌-अपने साथ । केवल प्रभु को ही नहीं, अश्विना-प्राणांपान को, 
इन्द्रम्रपरमैश्वर्यशाली तथा सरस्वतीम्‌-ज्ञान की अधिदेवता को भी अपने 

साथ सड्ुत करता है। दा अदन से और इसके साथ ज्ञान की दीप्ति व श्रद्धा को 
अपनाने से हम प्रभु को प्राणापान को, इन्द्रतत््वत--आत्मिक शक्ति को तथा ज्ञान को अपने 

साथ सड्भ्त करते हैं। < से न्‍झरे हम गोंधूमै:-गेहूँ आदि अन्नों के प्रयोग से तथा कुवलै:-( कु-वल) 

पृथिवी पर संचरुजी से, अर्थात्‌ व्यायामों से अजः धूप्न: न-अज अर्थात्‌ गतिशीलता से 
बुराइयों को कनेवाले होते हैं। (अज गतिक्षेपणयो:, ननच) और (धूज्‌ कम्पने) 
वासनाओं ८ की अज्नेप्से कम्पित करके दूर करनेवाले होते हैं। वस्तुतः गोधूमादि वानस्पतिक 

भोजन कफ चित वेयायाम शारीरिक व मानस स्वस्थ के लिए आवश्यक हैं। ३. इस प्रकार 
ब्ानस्पतिं: [न व व्यायाम का उचित मिश्रण होने पर मधु-शहद भेषजम्‌-हमारा औषध ' 
हो ब्राता है : का औषध के रूप में हम प्रयोग करते हैं। ४. शष्पर्न-और (नूच) 

शष्पों से) ओर्थात्‌ इन वानस्पतिक भोजनों से हमें तेज: इन्द्रियम-तेजस्विता व इन्द्रियों की 
शक्ति प्राप्त होती है, ५. अतः हम प्रभु से प्रार्थना करते हैं कि पयः-दूध सोम:-सोमलता 

का रस परिस्त्रुता-निचोक्ठै।जॉसेवक्ले।फ़त्तों ८केंट रुक्ष5न्केकासाथ/घछ्ूतम#त्रुत्ञ और मथ्ु>शहद-ये | 
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एकविंशो& ध्याय: | एएजफ,वाज्रधाधा।3५०५३.॥. ((77 0 629.) त कक 
सब पदार्थ व्यन्तुतल्हमें विशेषरूप से प्राप्त हों। (परितः-सर्वतः /स्तुता-द०) हम घृतादि 
पदार्थों का सेवन करनेवाले बनें। ६. इस प्रार्थना को सुनकर प्रभु कहते अल 
होता-दानपूर्वक अदन करनेवाले जीव! तू घूतादि का भक्षण तो कर, परन्तु 

यजनरइस घृत का तू यज्ञ भी करनेवाला हो। इन पदार्थों को खा, परन्तु हवन रोगी को 

सब स्वयं खा जाना' जहाँ मानस विकारों को पेदा करता है वहाँ शरीर के. रोगों को#भी 
कारण हो जाता हे। 








भावार्थ-होता पुरुष श्रद्धा व ज्ञान को अपनाकर “प्रभु, प्राणापान विद्या! 

को अपने साथ जोड़ता है। वानस्पतिक भोजनों ब व्यायामों से ः शि | को दूर 

. भगानेवाला “अजदधूम्र' बनता है। शहद इसका औषध होता है। शष्प-त्नी भोजन इसे 
तेजस्वी व इन्द्रियशक्तिसम्पन्न बनाते हैं। यह 'दूध-सोमरस-फंलों 5 व मधु' को 


भोज्यद्र॒व्यों के रूप में प्राप्त करता है और घृतादि से हवन ईश्य करता क्‍ 
.. ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादयो लिडुगेक्ता:। छन्‍्द रथ ॥ स्वर :-गान्धार:॥ 








भर॑न्श्विनेन्द्राय वीर्य, 

बद रैरुपवाकांभिरभेषजं तोक्म॑भै:ः पयः सोम ' चृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्थ . 

होतर्यज ॥३०॥। द हा 
होता>त्यागपूर्वक अदन करनेवाला एल 

. शरीर को रोगों का शिकार न होने देनेवाला “छः ५२३8 प्वेत्लींम-ज्ञानाधिदेवता को, ज्ञान की वाणी 
- को यशक्षत-अपने साथ सड़त करता है। त्य हे पूर्वक अदन से बुद्धि शुद्ध होती हे और ज्ञान 
बढ़ता है। २. यह होता अवि 2०० की ते अपनी रक्षा करनेवाला होता है, न-ओर 
(ननच ) मेषः-( मिष्‌ ६0 ८९एपफा०४०, (0 9, 0० ४ एव )। यह उत्तमता के मार्ग में 
स्पर्धावाला होता है। “अति सम (क्रॉस द 
'बराबरवालों को लाॉघ जाने के 
मार्ग से भेषजं भरत्ःःओषध व 
यह ईर्ष्यादि दुर्भावनाओं से /पित्े 


पट -शरीर को न गिरने देनेवाला , 










शील होता है। ३. यह मधुमता पथान”-माधुर्यमय 
एनेवाला होता है। मधुर मार्ग से चलने के कारण 
वालें विकारों से बचा रहता है। ४. ऐसी स्थिति में 
अश्वना-प्राणापान इन्द्रायर प्‌ प तेन्द्रिय पुरुष के लिए बीर्यम्‌-शक्ति प्राप्त कराते हैं और 
_बदरैः-बेरों प्र उपवाकांभि:ः >इन्द्रयवों से तथा तोक्मभि: >अंकुरित यवों से भेषजम्‌्औषध 
को प्राप्त हैं। वस्तुत: जितेन्द्रिय पुरुष के लिए ये बदर व यव आदि ही 
उत्तम औषध हो > अब हम प्रभु से प्रार्थना करते हैं कि पयः-दूध , सोम:-सोमरस 
ह मच कह हँस कक साथ घृतं मधु-घृत और मधु (शहद) व्यन्तु-हमें प्राप्त हों। ६ 
प्रभु कहते हैं; -दानपूर्वक अदन करनेवाले! तू आज्यस्य यज-घृत का हवन भी 
पर |. परन्तु अग्निहोत्र अधिक करना। 
द --होता शरीर का रक्षक होता है, सरस्वती को अपनाता है, वासनाओं से अपना 
रक्षक; ओं में स्पर्धावाला होता है। माधुर्यमय मार्ग से चलना ही इसके लिए 
है। प्राणापान इसे वीर्यवान्‌ बनाते हैं। बेर, इन्द्रयत व भुने चावल व .जौ ही 
इसके लिए उत्तमौषध होते हैं। यह दूध, घृत आदि का सेवन करता है, परन्तु खाने से 


. अधिक यज्ञ करता है। एगाका [टकरा एट00० ां5घ0णा (77 ०0 629.) 










|. १७४ 


| ए४ए७ कणथावा4४04त] (०००८7) ०... 3५०॥]97/9५99. 











(780629.) ,... यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
. ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छन्‍्द:-अतिथृति:। /स्वर:-बडज:॥ | 
नरांशस-यजन 
होता यक्षन्नराशश्सं न नग्नहं पतिश्सुर॑या भेष॒जं मेष: सरस्वती नकल 
चअन्द्रयुश्विनोर्वपा5 इन्द्रंस्थ वीर्य बर्दरैरुपवाकांभिर्भेषजं तोक्म॑मिः पय: सोम॑ 
घृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्थ होतर्य्ज ॥३१॥ द 
१. होता-त्यागपूर्वक अदन करनेवाला प्रभु को अपने साथ चक्षत-्सहुत कोड 





| है जो 







प्रभु नराशंसम्‌- ( नरैः-आशंस्यते ) समन्‍्तात्‌ मनुष्यों से स्तुति किये हक हे विश्व 
उपासते '-सभी जिसकी उपासना करते हैं। न-(च) और ठ भी धारणं न 

करते हुए. सब-कुछ देनेवाले हैं, पतिम्‌च्सारे ब्रह्माण्ड के कप प्रभु से 
मेल करके प्रभु की भाँति ही 'नराशंस-नग्नहु व पति' बनने का उत्तमता 
से स्पर्धा करनेवाला बनकर सुरया-(सुर्‌ ६० 8०५०7) आत्मनिरत्र घजम्‌-ओषध को 
प्राप्त कर लेता है। आत्मनियन्त्रण से सुरक्षित वीर्य ही कट ५ थ का काम करता 
है। ३. सरस्वती-ज्ञानाधिदेवता ही भिषक्-इसके लिए वैद्य बेच > है। ज्ञानी होकर सब 


वस्तुओं का यह ठीक प्रयोग करता है और रोगों से ब्वा रहते है। ४. न+और सरस्वती . - | 


के वैद्य होने पर रथ:-इसका यह. शरीररूप रथ अन्द्रील्सेदा, बाला होता है। अथवा 
चन्द्रमिति हिरण्यनाम ' चन्द्र का अभिप्राय है 'सोना/] किट का शरीररूपष रथ सुवर्ण की भाँति 
देदीप्यमान होता है। इसमें अश्विनो: वपा-प्र कप! होता है, प्राणापान बोये जाते 
हैं, अर्थात्‌ प्राणापान-शक्ति सुदृढ़ होती है गेर इन्द्र -जितेन्द्रिय पुरुष का वीर्यम्‌-वीर्य 
इसमें होता है। ५. बदरै:-बेरों से उपवाकाई£७। द्रयवों से और तोक्मभि: -"अंकुरितयवों 
से भेषजम्‌-इसको ओऔषध प्राप्त हो इन सामान्य वस्तुओं के अन्दर भी 


विज्ञानपूर्वक प्रयोग से वह पर 8 है। ६. यह प्रभु से प्रार्थना करता है कि. 
के रस के साथ ज्ुतं मधु-घृत और शहद 


पयः-दूध, सोमः"सोमरस 
व्यन्तु-प्राप्त हों। ७. प्रभु कहते होतः-त्यागपूर्वक अदन करनेवाले! तू आज्यस्य 
यजन्घृत का .यजन करनेवाला चर सेवन भी कर, परन्तु अग्निहोत्र अधिक कर। 
- भावार्थ-होता सर्वस्त “ह्ली अपने से मेल करता है। आत्मनियन्त्रण से वह रोगों 
. का प्रतीकार करनेवाला ही इसका वैद्य होता है। इसका शरीर-रथ सुवर्ण के 
समान देदीप्यमान होता“है, प्रांणापानशक्ति दृढ़ होती है। यह वीर्यवान्‌ होता है। बेर 
यव आदि इसके ५ गर्ल हो जोत हैं। यह दूध आदि उत्तम पदार्थों का सेवन करता है, परन्तु 
अग्निहोत्र अधिक 
.. ऋषि:- स्वच!त्थ है 




























देवता-सरस्वत्यादय:। छन्‍्द:--विराडतिथ्ृति:। स्वर:-षड्ज:॥। 
इडा-यजन 


दिडेडित्त+आजुह्नांन सरंस्वतीमिन्द्र बलेंन वर्धय॑त्रषभेण गर्वेन्द्रियमश्विनेन्द्राय 


भेषजं अब बज कर्कन्धुंभिर्मधु लाजैर्न मासरं पय॒ः सोम॑: परिस्त्रुतां घृतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्थ 


... १. होतान्दानपूर्वक अदन करनेवाला जलता ईडिंतः5-(ईडितम्‌ अस्य अस्तीति ) उपासनावाला 
होकर इडा-(इडामू-म 00 श्रद्धा को व प्रशंसित ज्ञानवाणी को यक्षत्‌जअपनें साथ 
जोड़ता है। २. श्रद्धा व मै 2 अही सरेस्वेतीम आजिद्ीनि:>सरस्वती को अपने में 





जे पंकविशो5ध्वॉय फ्फ़फ धाएशाधा4एए #.. (47970;) 629 ) क्‍ .. १७५ 


... पुकार रहा होता है और सरस्वती का आराधन करके अपने ज्ञार्न को बढ़ा रहा होता है। 


३. यह बलेन-बल के धारण से इन्द्रम-प्रभु को वर्धयन्‌-बढाता है। 3254 
लभ्यः '“बलहीन से आत्मतत्त्व अप्राप्य है, यह सबल होकर उस आत्मतत्त्व 
है। ४. ऋषभेणर-( ऋष गतो, गन्तुं योग्येन-द०) क्रिया में प्ररिणत होनेवाले गया 
अर्थम्‌) वेदज्ञान से यह इन्द्रियम्‌"ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियों को वर्धयन्‌-बढाता 
कर्मेन्द्रियों को सशक्त करती है और ज्ञान ज्ञानेन्द्रियों को। ५. अश्विनार ले इन्द्राय-इस 
जितेन्द्रिय पुरुष के लिए भेषजम्‌-ओऔषध होते हैं। ६. यतरै:-जो के साथ त कप्रैंभि:-बेरों 
के साथ मधु-शहद न5ओऔर लाजै:-लाजाओं के साथ, अक्षत धान्यों के सर स्‌-ओदन+> 
. भाता ये इन्द्र के लिए भेषज हो जाते हैं। ७. यह इन्द्र प्रार्थना 5 कि पयः-दूध 
सोम:-सोमरस, परिस्रुता-फलों के रंस के साथ घृतं मधु- हीद ये वस्तुएं 
व्यन्तु हमें प्राप्त हों। ८. प्रभु कहते हैं कि हे होतः-त्य वंक करनेवाले! तू 
. आज्यस्य यज-इस घृत का सेवन भी कर, परन्तु अग्निहोत्र के कर। 
भावार्थ-होता श्रद्धा व ज्ञान की वाणी का अपने से 3 4 मे के है। यह सरस्वती 
.. की आराधना करता है। बल से आत्मतत्त्व का वर्धन >करताोै, गति व ज्ञान-प्राप्ति से. 
. _ ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियों को सशक्त करता है। प्राणाप 
._ यव, मधु, लाजा व मासर' आदि पदार्थ इसके 
घछृतादि का सेवन करता है, परन्तु अग्निहोत्र अधिक कर हो 














:। स्वर:-मध्यम:।। 


श्व तर शिशुमती भिषग्धेनु 


होता यक्षद्‌ बर्हिरूर्णप्रदा भिषडः प्जाएि 
पर: परिस्त्रुतां घृतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्थ 


सरस्वती भिषग्दुहऊ इन्द्राय भेषजं ंआ 
होतर्यर्ज ॥३३॥। 
१. होता-दानपूर्वक. अदन 


बरज्ञा ऊर्णप्रदा:-(ऊर्ण-आच्छादकं-वृत्र मृद्नाति) 
ज्ञान के आवरणभूत वृत्र का बिच !श्‌ करते; 


म्राला बनकर, कामादि वासनाओं को नष्ट करके 
बर्हण कर दिया गया है, ऐसे वासनाशून्य हृदय का 
पेले॥ क्रेरता है। यह ऊर्णम्रदा: भिषजू-स्वयं अपना वैद्य होता है। 
ऐसा होने पक ये नासिका में होनेवाले अश्विना-प्राणापान भी भिषजा"-इसके 
वैद्य बनते हें, अ आओ का विनाश करना ही वैद्य बनना है। वासनाओं का विनाश 







होने पर ही हैं। वासनामय जीवन में प्राणापान की शक्ति क्षीण हो जाती 
है। उन्होंने “दूर करना? ३. प्राणापान के वैद्य के रूप में होने पर एक गृहिणी- 
अश्वा--सदा ्त्तमण्कर्मों में व्याप्त, सबल व शिशुमती-उत्तम सन्‍्तानोंवाली होती है। ४ 
इस गृहिणी: धेनुः-घर में रखी हुई गो भिषक्‌-वेद्य हो जाती है, क्योंकि गोदुग्ध . 
जनक के नहीं मन व बुद्धि को भी नीरोग करता है। ५. इसके लिए सरस्वती>ज्ञान की 

. अधि भिषक-वैद्य होती है। ज्ञानपूर्वक किया गया वस्तुओं का उपयोग रोगों को 
नहीं । ये वैद्यभूता सरस्वती इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए भेषजं बुहे-ओऔषध 


को दुहती है, प्राप्त कराती है। अजितेन्द्रिय के लिए. औषध का कोई लाभ सा ६ है 
जितेन्द्रिय पुरुष प्रार्थना करता न्‍- रस 
साथ घ॒तं मथ्ु-घृत व शहद कल कर रु कह रे खत -त्यागपूर्वक अदन 





3, एएए.वाफज्ध्ाधा।9५५४.॥. (60 0 629.) _यजुर्वेदभाष्यम्‌ 

. करनेवाले! तू आज्यस्यनघृत का. यज-यजन कर। खा भी, परन्तु अग्निहोत्र अधिक कर। 
... भावार्थ-होता वत्र को कुचलकर, पवित्र हृदय को अपने साथ सज्भत बनाए । 

इसके लिए प्राणापान वेद्य होते हैं। इन वेद्योंवाली माता कर्मों में व्याप्त-व उत्तम- 

होती है। इनके लिए गौ तथा ज्ञानाधिदेवता वैद्य हो जाते हैं। हम जितेन्द्रिय ३ 


उत्तम पदार्थों का सेवन करें। घृत आदि को खाएँ, परन्तु अग्निहोत्र अधिक करें। 
. . ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छन्‍्द:-निच्च॒दतिधृतिः। स्वर:#जे जि 


की" 






. द्वार-यजन 

होतां यक्षदुरों दिश॑ः कवष्यो, न व्यच॑स्वतीर॒श्विभ्यां न दुरो 
दु्घें ठुहे धेनु: सर॑स्वत्यश्विनेन्द्राय भेषजरशुक्रं न च्योतिरिडिज छः 

: चृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्य होतर्यज ॥३४॥ 


. १. यह शरीर मुखादि नो द्वारोंवाला है (दो कान, दो छिद्र , दो आँखें, मुख, 
पायु, उपस्थ)। इंन द्वारों में नाभि व ब्रह्मरन्श्र को हो जाते हैं। दुरः-इन 
सब-के-सब द्वारों को होताूदानपूर्वक अदन ८ नवाजा वेवेस्ते नर यक्षत्‌-अपने साथ सज्भत 


करता है। ये द्वार दिशः5-एक विशिष्ट उपदेश को ३ हैं । कानों ने ज्ञान की वाणियों 
को सुनने का निश्चय किया तो आँखों ने प्रकृति :क में प्रभु की महिमा को देखने 
का निश्चय किया। एवं, प्रत्येक इन्द्रियद्वार की अपनी>कैषेती एक दिशा है। कवष्य:-( कवष :- 
८०0) जो द्वार इस शरीर की रक्षा के कर जय हैं, इनका ठीक प्रयोग शरीर को 
रोगादि के आक्रमण से बचाता है न- दा आर पे ड्वार ज्रवचचस्वती:-अपनी-अपनी शक्तियों के 
विस्तारवाले हैं। २. नतओऔर दुरःये आह ब्रभ्याम्‌्-प्राणापान के द्वारा दिशः5अपनी 
विशिष्ट दिशा में कार्य करनेवाले होते (है) ३: क इन्द्रियट्वार का ठीक प्रयोग करनेवाला 
इन्द्रः-जितेन्द्रिय पुरुष रोदसी-"च्यावाप् मस्तिष्क व शरीर का दुघे-पूरण करता है। 
४. न>और इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुछ्ष ब्छे लि धेनु:-गौ भेषजम्‌5सब रोगों के औषध को 

बुह्े-दुहती है, अर्थात्‌ गोदुग्ध इसके रोमों, का इलाज होता है न>ओर सरस्वती5ज्ञानाधिदेवता 
इसके लिए शुक्र ज्योतिः-शुब्ध उ्योशील बनानेवाला (शुच्‌ दीप्तौो, शुक्‌ गतौ) ज्ञान 
दुहती है तथा अश्विना-प्रॉणोषे)इसके. लिए इन्द्रियम्‌ >इन्द्रियों की शक्ति को दुहते हैं। 
५. यह इन्द्र प्रभु से प्रा है कि पयः८दूध, सोम:-सोमरस, परिस्त्रुतानफलों के 
रस के साथ लक मथुशघी और शहद मुझे व्यन्तु-प्राप्त हों। ६. प्रभु कहते हैं कि हे होतः- 

 दानपूर्वक अदन : ! तू आज्यस्य यजन"घृत का यजन कर। 

भावार्थ-ह£ बनकर इस नगरी के सब द्वारों को अपनी-अपनी विशिष्ट दिशा 
न्‍ हि बनोएँ। ये द्वार हमारे लिए ढालरूप हों, विस्तृत शंक्तियोंवाले हों। हम 

सैर का पूरण करें। हमें दूध आदि पदार्थ प्राप्त हों। उन पदार्थों का हम 

“>मुस्न्तु अग्निहोत्र अधिक करें। 

4 घ्‌:--स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छनन्‍्द:-भुरिगष्टि:। स्वर:-मध्यम:॥ 

| 








.._ उषा-यजन 
पोषे नक्त॑ं दिवाश्विना सम॑ज्जाते सर॑स्वत्या त्विषिमिन्द्रे न भेष॒जरश्येनो 


पय: सोम॑: परिस्त्रुतां घृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्य 
न॒रज॑सा जद श्रिल्ला गन, एटवांट शाइडाणा (4600०0स 629) ऐ 
होतर्यर्ज ॥३५॥। | 





--> एफ ओए 
[5 ४. 


ज्ञानदीप्ति को ही भेषजम्‌्-ओऔषधरूप से करते हैं। ४. ये प्राण प्रान न 
रण ) 


के लिए निरन्तर क्रियाशीलता आवश्यक है। ५. निरन्तर 
. हृदय से अअया न>(नंचच) शोभा के साथ मासरम- का 
रमते) वृत्ति को धारंण करता है। इसका हृदय श्रीसम वे आानन्दयुक्त होता है।, इसी से 


इसे सब मासों व ऋतुओं में आनन्द यण “समर महल [-है/ यह हृदय से श्री को धारण 
 करनेवाला चाहता है कि पयः-दूध , सोमः- “फलों के रस के साथ घूृतं 
_ मथधुज"घी और शहद व्यन्तु>मुझे प्राप्त हों। रे ७. प्र 


'होता” नाम सार्थक होता हे रे 


एकविंशो< ध्याय: क्‍ एफ. धाज्शाधा9५५७.॥.. (8 ०0629.) १५७७७ 


१. होता-त्यांगपूर्वक अदन करनेवाला व्यक्ति सुपेशसा-उत्तम रूप का निर्माण करने- 
वाली उषे>”उषःकालों को, प्रातः तथा सायं की सन्धिभूत उषाओं को, यक्षत्‌-अप् 


सज्भत करता है। इन उषाओं में सूर्य अस्त हो रहा होता है तो चन्द्र उदय होता है जे 


.अस्त हो रहा होता है तो सूर्य का उदय हो रहा होता है। एवं, इन उष:कालों में दोनों ३७३8 छ 


होते हैं, इससे इन्हें इंग्लिश में +जस्‍४79/ यह नाम दिया गया है। ये दोनों काल म 


यह उपदेश देते हैं कि तूने मस्तिष्क में सूर्य के समान ज्ञान से दीप्त था>मन में 
: चन्द्र की भाँति आह्ादमंय होना। २. इस होता को अश्थववनान प्रा क्र न्‌त्ते दिवा+- 


रात-दिन सरंस्वत्या"ज्ञानाधिदेवता से संमज्जाते-अलंकृत करते. हैं। /चुल्थ 
तीव्र होती है। ३. नजऔर बुद्धि की तीव्रता के द्वारा इन्द्रे- 


नन्‍तीत्र गतिवाले श्येनपक्षी की भाँति रजसा-”कर्म में (रज ह 
कभी अकर्मण्य नहीं होता। वासनारूप पक्षियों का शिकार रहता है। इंस शिकार 


5:22 


क्ज़िता के होने पर हृदा> 
केप्स 4स में रमण की (मासेषु 






उपभोकत:! तू आज्यस्यनच्घृत का यज- 
भावार्थ-उष:काल होता को सूर्य के 

प्राणापान इसे सदा सरस्वती से ००३३५ 

है। यह श्येनपक्षी की भाँति क्रियाशी 

ऋतु व मास में आनन्द का अनु 

करता है। इन पदार्थों का सेवन 


र। झा, परन्तु अग्निहोंत्र अधिक कर। 
व चन्द्र के समान प्रसन्न बनाते हैं। 
। ज्ञानदीप्ति इनके लिए भेषज बन जाती 
| हृदय में श्री को धारणं करता हुआ प्रत्येक 
ता है। यह दूध आदि उत्तम पदार्थों का ही सेवन 









। छन्द:--निच्ृदष्टि:। स्वर:-मध्यमः॥ ् द 
देव्य होतृ-यजन 
होता यक्षद्दैव्या होतारा | भिषजोाश्विनेन्द्रं न जागृ॑वि दिवा नक्तं न भेंषजैः शूषश्सरस्वती 


ऋषि: -स्वस्त्यात्रेय:। 


भिषक्सीसेन दुह +ईच्टिय प्रयः सोम॑: परिस्त्रुतां घृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्य होतर्यज ॥३६॥ .] 


५ अग्नि शरता करनेवाला दैव्या होतारा-( अयं चाग्निरसों च मध्यम :--नि० 


 छ३० ) “औरण्त्रायुतत््व को यक्षत-अपने साथ सड्भत करता है। अग्नितत्त्व इसके मलों 


को भस्म हरनेजोस्ता तथा प्रकाश प्राप्त करानेवाला है, और वायुतत्त्वत इसके बल का कारण 
बनता है २ वह अश्वनान”प्राणापान को भी अपने साथ सज्गभत करता है जो प्राणापान 
वैद्य होते हैं। ३. नचऔर यह होता जागृवि इन्द्रम-जागरणशील, सदा 
तेसा को अपने साथ सड्भत करता है। ४. न>और वह होता दिवा नक्तम्‌-दिन-रात 





भेषजै:-रोगनिवर्तनों के द्वारा शूषम्-शत्रुओं के शोषक बल को अपने साथ सड़त करता 


न एज 







करते हैं। यह 


देते हैं कि हे होतः-त्यागपूर्वक 


अग्निहोत्र अधिक करता है, इसीलिए इसका 






पर कै ज८ ० ७खईऔखुख शएएधज्ाधावरज (820०629) ५ ४४0#0#॥ऑऔ.ह0ह8ह8ह8ह... (82 0629.) . द कं. 
व सोमलता का रस तथा परिस्त्रुता-फलों के रस के साथ घूृतं मंथ्रुघृत और शहद को 
व्यन्तु-प्राप्त हों, परन्तु हे होत:-यज्ञशील पुरुष! तू आज्यस्य यजन"घत का हवन गज न। 
भावार्थ-होता अपने साथ अग्नि तथा वायुतत्त्व को, वैद्यभूत प्राणापान 
अप्रमत्त आत्मतत्त्व को, दिन-रात रोगनिवारणों के साथ बल को सडज्जगत है। देणे आदि है 
ज्ञानाधिदेवता नागभस्मादि धातु निर्मित ओषधियों से शक्ति को पूरित करती है। दूः 
पदार्थों को यह प्राप्त करता है, परन्तु अग्निहोत्र अधिक करता -है। 
. ऋषि:-स्वस्त्यांत्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छन्द:-धृति:। स्वर:- 
द ' .. तिस्त्रो देवीर्यजन द 
होता यक्षत्तिस्त्रो देवीर्न भेंषजं त्रय॑स्त्रिधात॑वों 35पसों रूपमिन्तरें 
भार॑ती वाच्ाा सरस्वती मह इन्द्रांय दुह5इन्द्रियं पथ: सोड् मम: स 
व्यन्त्वाज्यस्थ होतर्यज ॥३७॥ द द ८२ ः 
१. होताल्‍यह दानपूर्वक अदन करनेवाला तिस्त्र: देवी:> डेट ) पेरेस्वती , भारती '- श्रद्धा , 
ज्ञान व वाणी-इन तीन देवियों को यक्षतल्‍्अपने साथ ले फर 
अपने साथ औषध को सड्भतः करता है। इडा- न जन से अर षों को दूर करके मानस 
आरोग्य प्राप्त कराती है, सरस्वती मस्तिष्क को ज्ञान से ४ 
उज्ज्वल करती है तथा भारती सब इन्द्रियों के भ्वण' का, 
त्रिधातव:-प्राणमयकोश , मनोमयकोश तथा विज्ञानम्कौर 
कर्मशील अश्विनारप्राणापान इडान श्रद्धा गौर सेफ ' वाचा- (ज्ञान की वाणी). इन्द्रें- 
जितेन्द्रिय पुरुष में हिरण्ययमरज्योतिर्मय किक बह पान देदीप्यमान रूपम्‌-रूप को धारण 
करते हैं। प्राणापान “प्राणमयकोश' को दीप्त क हैं तो श्रद्धा “मनोमयंकोश' को पूर्ण 
स्वस्थ करके दीप्त करती है और कीप्ज गी-जाणी मस्तिष्क की नीरोगता का कारण बनती 
. है। ३. वाचातुज्ञान की वाणियों के वती-यह ज्ञानाधिदेवता इन्द्राय-जितेन्द्रिय 
इन्द्रियम्‌-इन्द्रियशक्तियों को दुहे-पूरित करती है। 























ज्ञान वासनाओं को विनष्ट उ 
ही वस्तुत: शक्ति को व 
उठनेवाला व्यक्ति प्रार्थना 


को क्षीण करते हैं। ४. यह भोगों से ऊपर 






पर /शहः 
प्रार्थी को प्रभु प्रेरणा ख्रौष्ति कसेते हैं कि होतः-दानपूर्वक अदन करनेवाले! आज्यस्य यज- 
तू घृत का यजन कुरनेक्लेली बन। यह. अग्नि में डाला हुआ घृत तेरा अधिक कल्याण करेगा। 
भावार्थ-६ क्र उपभोग करनेवाले बनकर 'इडा , सरस्वती , भारती ' रूप तीनों 








र , हमें दूध आदि उत्तमोत्तम पदार्थ प्राप्त हों। हम यज्ञों में उनका विनियोग 
कर हुएयज्ञेशेषे का सेवन करनेंवाले बनें। द .. द 
ः ५-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छन्द:-भुरिक्कृति:। स्वर:-निषाद:॥ 
हर क्‍ सुरेतसः यजन ः हक | 
होता यक्षित्सरेतंसमृषभं नयीपसं त्वष्टारमिन्द्रमश्विनां भिषज्ं न सरस्वतीमोजो न 
जूतिरिंटकिय बक नम शा नेपाल, सासर पल: रस: 


करके मस्तिष्क को. 


-विनाश से जीवन भोगप्रवण नहीं होता। भोग 


मुझे पयः सोमः-दूध , सोमरस परिस्रुता घृतं मधु 
आदि उत्तम पदार्थ ही व्यन्तु-प्राप्त होते हैं। ५. इस 
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.._ २. होता त्यागपूर्वक अदन करनेवाला यशक्षत्‌>सड्भत करता है। किसको? सुरेतसम्‌-उत्तम 
रेतस्‌वाले को, उत्तम वीर्यशक्तिवाले को और अतएवं ऋषभम्‌-(ऋष गतौ) कह. “बय 
नर्यापसम्‌-सदा नरहितकारी कर्म करनेवाले को, और त्वष्टारम्‌-देवशिल्पी (को अप 
अपने जीवन में दिव्य गुणों के निर्माण .करनेवाले को, अर्थात्‌ जो होता बनता है 85-२५ + 
जीवन में उत्तम. वीर्य की रक्षा करनेवाला, गतिशील; नरहितकारी कार्यों में तत्पर तथा 
गुणों का निर्माता बनता है। २. यह होता इन्द्रम-इन्द्र को यक्षत्‌ःअपने साध है स्तर करता 
है, अश्विनौ-प्राणापान को यक्षत्‌-अपने साथ सद्भत करता है, अर्थात्‌ एि तेरे 
और इस जितेन्द्रियता के द्वारा बढ़ी हुई प्राणापान शक्तिवाला होता है। ४. येह 
न सरस्वतीम्‌्उस ज्ञानाधिदेवता को भी अपने साथ सड़त व ली 
उसके लिए वैद्य सिद्ध होती है। उसके सब रोगों का इलाज हो >जाल 
सब क्लेशों का उत्पत्ति-क्षेत्र हैं तो विद्या सब क्लेशों को दूर रस्लेट 
ओज:-ओजस्विता को न5(न>रच) तथा जूतिः-क्रियाइ के 
. की शक्ति को अपने साथ सज्भत करता है। ५. यह होता [क आदाने) उत्तम गुणों 
का आदान करनेवाला न"जओऔर रभसः-शक्तिशाली (२० था भिषक्>"सब रोगों का 
प्रतीकार करनेवाला बनकर यशः-यश को, सुरयाच्-आत्म सैर के द्वारा भेषजम्‌-सब रोगों 
: के प्रतीकार को, नत्ओरं थअियान-श्री के साथ, ए 8 ऋ्क साथ मासरम्‌-सब मासों में 
रमण-आनन्द की भावना को अपने साथ सद्भत कक शक जै 
 सोमः-दूधं और सोमरस तथा परिस्रुता- के रेख़ के साथ घृतं मधु-घृत और मधु 
व्यन्तु>उसे प्राप्त हों। ७. इस प्रार्थना करनेन्नाले कौ#प्रभु कहते हैं कि हे होतः-दानपूर्वक 
अदन करनेवाले! तू आज्यस्य-इस छघृत हे ऊ्‌ येजु“यज्ञ करनेवाला बन। द 
... भावार्थ-होता पुरुष उत्तम 5 ऋ्ल गति त्तिशील , नरहितकारी कर्मों में लगा हुआ होता 
है। यह दूध आदि सात्त्विक पदाश् को 'कोह सेवन करता है, परन्तु इस बात का ध्यान रखता . 
है कि इन घृत आदि भोज्य प (५३ कक जे अग्निहोत्र अवश्य करता रहे। 




















 ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता शश्द्रयाद्ग्र:। छन्द --निच्ृदत्यष्टि:। स्वर:-गान्धार:॥ 
क्‍ अमित की प्पति-यजन 
होता यक्षद्वनस्पतिश्शमि भीम॑ न मन्युश्राजानंं व्याप्रं नर्मसाश्विना 
भामश्सरंस्वती भिषर्मिर गम फ प दह5इउन्द्रियं पय: सोम: परिस्त्रुता घृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्य 
होतर्यज॥। ३९॥। | 


१. होतात्थएपूर्वके अदन करनेवाला वबनस्पतिम्‌जज्ञान की किरणों के पति को 
यश्षत-अपने थ्‌ सेडत करता है, अर्थात्‌ ज्ञान की किरणों का पति बनता है। शमितारम्‌-शान्‍्त 
वत्तिवाले से साथ सड्भत करता है। शतक्रतुम-अनन्त प्रज्ञाजाले को अथवा सौ-के- 


सौ वर्ष अक्षमेश्‌ जीवनवाले को न-तथा भीमम्‌>शत्रुओं के लिए भयंकर को, मन्युम-विचारशील 

को, अजोल्‌' जोजमजबडे व्यवस्थित जीवनवालें को, व्याप्रम-(वि आ जिप्नति) विविध विज्ञानों 

। पर्मन्तत्त3) गन्ध ग्रहण करनेवाले को, अर्थात्‌ यह होता अपने जीवन को उल्लिखित गुणों 
से युक्त बनाता है। २. नमसा-नम्रता के द्वारा तथा परमेश्वर के प्रति नमन के द्वारा अश्विनान्यह 
अपने साथ प्राणापान कोशक्षथां। भ्यांपबृक्षते जकिबता।कों ०ल्लड़ात8कठता2है.) वस्तुतः विनीतता सें 
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प्राणशक्ति व तेज की वृद्धि होती है। अभिमान व अक्खड॒पन से प्राणशक्ति व तेजस्विता 
की हानि ही होती है। ३. सरस्वती-ज्ञानाधिदेवता भिषक्‌-इस होता के लिए से होती. है 
और इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए इन्द्रियम्‌ दुह्े-इन्द्रियों की शक्ति का पूर्णा 
४. यह जितेन्द्रिय पुरुष चाहता है कि उसे पंयः स्रोम:-दूध, सोमरस परिस्त्रुता 
रस के साथ घृतं मधु-घृत और मधु व्यन्तु-प्राप्त हों। ५. इस जितेन्द्रिय पुरुष से प्रभु 
हैं कि हे होतः-यज्ञशील पुरुष! तू आज्यस्य यजन्घृत का यजन कर। सवा भी, 
. परन्तु अग्निहोत्र करनां न भूल। यही बात तुझे 'होता' बनाएगी। ० (0 3 
भावार्थ-होता पुरुष ज्ञान की किरणों का पति, शान्त, अनन्त न यज्ञशील,, 
शत्रुओं के लिए भयंकर, विचारशील, व्यवस्थित जीवनवाला व्‌ व ज्ञान बनता हे। 
यह नम्नता के द्वारा प्राणापान व तेजस्विता को धारण करता है इसे इन्द्रियों 
की शक्ति से पूर्ण करती है। इसे दूध आदि उत्तम पदार्थ १ हैं। यह उनका यज्ञशेष 
के रूप में सेवन करता है।..... द 8 द द 
ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छन्‍्द:-विराडत्यष्टिः३ अत्यप्टि:। स्वर: गान्धार:॥ 
9 आअग्नि-यजन दल च 
कहोता यक्षदग्निश»स्वाहाज्यँस्यथ स्तोकानाशस्ट -मेल्सों>पृथव् स्वाहा छाग॑म॒श्विभ्याश 


स्वाहां मेषश्सर॑स्वत्ये स्वा्ह5 ऋषभमिन्द्रांय_' सि रहे सह॑स5 इन्ट्रियश्टस्वाहाग्निं न 







भेंषजश5स्वाहा सोम॑मिन्द्रियश ' स्वाहेन्द्रर दि त्रापाष्पेश्स्ेवितारं वरुंणं भिषजां पतिश्७स्वाहा . 








] 


द वनस्पति प्रिय 'पाथो न भेषज*» त्वाहा दवा: जुंघाणो5अग्गनिर्भे ष॒जं पय: 


ज्रेयेज ।।४०॥। क्‍ 
१. होता-यज्ञ करके यज्ञशेष रह व बलों व्यक्ति अग्नि यक्षत्‌-अग्नि का यजन करता 
है, अर्थात्‌ अग्निहोत्र करता है। स-अ के लिए वह स्वाहा-(स्व+हा) अपने धन 
व स्वार्थ का त्याग करता है,झवोरा स्वेग्वें ही नहीं खा लेता। २. यह अग्निहोत्र के समय 
अग्नि में आज्यस्य स्तोकाज़ां स्जोहए-र्घत के कणों की आहुति देता है और मेदसां पृथक 
स्वाहा-विविध ओषधियों क्री से 'स्‌-गूदे की अलग-अलग आहुति देता है। उदाहरणार्थ 
अश्विभ्याम्‌-प्राणापानु की चृद्धि के उद्देश्यसे होनेवाले यज्ञ में छाग॑ स्वाहा- अजमोद 









.. ओषधि के मेदस्‌ आह, है। सरस्वत्यै -ज्ञानाधिदेवतां के लिए मेषं स्वाहा-मेढासिंगी 
ओंषधि के गूदे ते देता है। इन्द्राय-इन्द्र की शक्ति के विकास के लिए 
पक सिंह शत्रुओं का. अभिभव करंनेवाला बनने के लिए तथा सहसेल्‍अत्यन्त . 










बलवान्‌ बनने -के लिए भेषजं स्वाहा-'ऋषभक ओषधि के मेदस्‌ की आहति देता _ 
है। ( है जिसमें 7००लंगध/5आओषध के गुण प्रचुर मात्रा में निहित होते हैं।) 
इ -इस स्वाहा की क्रिया से, अर्थात्‌ अग्निहोत्र से यह होता इन्द्रियं 


(्पत्यैक्त इन्द्रिय की शक्ति को अपने साथ सज्ञत करता है। ४. अग्नि न भेषजं 
बहि[ल्शल-च) और इस अग्निहोत्र से उस अग्नि को अपने साथ सड्भत करता है जो 
उसके लिए औषध के समान होता है। ५. सोमम्‌ इन्द्रियं स्वाहा-इस यज्ञक्रिया से यह उस 
सोम को, वीर्य को, अपने, साथ सज्भत करता है जो सोम इसकी इन्द्रिय-शक्तियों को 
बढ़ानेवाला होता है। 4 वाह इस स्लार्थत्थगिरूपे थे की?क्रिया से यह इन्द्रम-उस 
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आत्मशक्ति को अपने साथ सड्भत करता है जो आत्मशक्ति सुत्रामाणम-बड़ी उत्तमता से 
अपना त्राण करती है और इस मानव-जीवन को रोगों व वासनाओं का शिकार ३ 
देती। सबवितारम्‌्-यह- अपने साथ सविता-निर्माण की देवता को सज्भत करतालहै जो पनि 
की देवता वरुणम्‌-वरुण है, सब प्रकार के द्वेषों का निवारण करनेवाली है पर 
पतिम्‌्-सबसे मुख्य वैद्य है। मनुष्य निर्माणात्मक कार्यों में लगे हों तो जहाँ वे द्वेष 
नहीं करते वहाँ नाना प्रकार के रोगों के श्कार भी नहीं होते। द्वेष व # आलसियों को 
ही अपना शिकार बनाते हैं। ७. स्वाहा-यज्ञक्रिया से यह होता उ है प्प्र्तिमूल्त्रेनसः को 
अपने साथ सडद्गभत करता है जो वनस्पति प्रियं पाथ:-बड़ा तृप्तिव व कैमनीयं अन्न 
होता है (पाथः-शरीररक्षक अन्न) नतऔर भेषजम्‌-ओऔषध करते ही है। ८: डैवा:-देव लोग 
- आज्यपा:-घृत का पान करनेवाले होते हैं, वे घृत का सेवन व यह छुते का विधिवत्‌ 
प्रयोग उनके मलों का क्षरण करनेवाला होता है और उनके हे गन को दीप्त करता है। ९. 
जुषाण: अग्नि:-प्रीतिपूर्वक सेवन किया जाता हुआ र््नि। | भेष्रेजम्‌- ओऔषध होता हेै। 
अग्निहोत्र सब रोगों को दूर करनेवाला होता है। १०. 5 होता ब्रार्थना करता है कि पय: 
सोमः-दूध व सोमरस परिस्त्रुता-फलों के रस के न चूतें मः द 
हमें प्राप्त हों। ११. प्रभु इस होता से कहते हैं कि ह ले 
यजन्घृत का यजन करनेवाला बन। खा, परन्तु कि 
- भावार्थ-होता पुरुष, प्रतिदिन अग्निहोत्र कर्ता 
है और साथ ही प्राणापान के लिए अजमोद 
: देता है, ज्ञानवृद्धि के लिए मेढासिंगी तथा 
की आहुतियाँ भी देता है। देव लोग 
| उनकी आहुतियाँ अधिक देते हैं। 
हक ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देन 

























'है4 अग्नि में घृत के कणों को डालता . 
ग्रैषधियों के मध्यभाग की भी आहुतियाँ 

के के विकास के लिए ऋषभक ओषधि 

क पदार्थों का ही सेवन करते हैं, परन्तु 


मेष-ऋषभ हे 
सो जुषेतां*४ह॒विहांतर्यज॑ । होता यक्षत्सरस्वतीं 
। होता यश्षदिन्द्रमृषभरस्य॑ वपाया मेदसो 


होता यक्षदश्विनौ 


मेषस्य॑ वपाया मेदसो जु 


| 5 'करनेवाला अश्विनौ-प्राणापान को यक्षत्नअपने साथ 
सड्ते करता है उद्देश्य से प्रभु उससे कहते हैं कि हे होतः-"यज्ञशील पुरुष! तैरे 
. ये प्राणापान छीशस्थ- मोद ओषधि के वपाया मेदससः-(वप>मुण्डन-छेदन ) रोग को 
छेदन के भांग का जुषेताम-सेवन करें, तथा तू हथवि:ः यज-इस अजमोद 
. ओषधि में अग्नि के साथ सड्भत कर, अर्थात्‌ इस ओषधि की अग्नि में 
क्‍ कक २. होता-यह दानपूर्वक अदन करनेवाला सरस्वतीत्ज्ञानाधिदेवता को यक्षत्‌-अपने 
साल है और इसी उद्देश्य से प्रभु उससे कहते हैं कि होतः-हे यज्ञशील पुरुष! 
तू मेढासिंगी ओषधि के वपाया मेदस:-रोगछेदक गूदे के भाग को जुषताम्‌्नसेवन 
कर तथा हविः यजरहविरूप में अग्नि के, साथ इसे सद्भत कर। इस ओषधि को अग्नि 
में आहुतियाँ दे। ३. होन्लाअच्रह-यज्तझोफ़,व्मा० भ्रोज्जन०क़ रलेझ्नलाः कुछ, इन्द्रम-आत्मशक्ति को 







. १८२ के एएज़,वाज्श्याकाए०ए३.॥.. (86 0629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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 अक्षत्‌-अपने साथ सड्भत करे। इसी उद्देश्य से वह ऋषभस्य-ऋषभंक ओषधि के वपाया 
मेदस:-रोगछेदन करनेवाले औषध-गुणयुक्त मध्यभाग का जुषताम-सेवन करे। प्रभु क हे 
हैं कि होतः-हे यज्ञशील पुरुष! तू हविःयज-हविरूप में इनका यजन करनेवाला कप 
_ भावार्थ-इस यज्ञमयं जीवन में हम अजमोद ओषधि के प्रयोग व यज्ञ से प्रो 
शक्ति का वर्धन करें। मेढ़ासिंगी ओषधि. के प्रयोग से हम मस्तिष्क को शक्ति का 
करें तथा ऋषभक ओषधि का प्रयोग हमारी आत्मशक्ति का विकास करे 
. ऋषिः-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-होत्रादय:। छन्द:-आर्च्युष्णिक्‌” , विराड “न कफ [ 

| स्वर:-ऋषभ: , पठ्चम:'॥ 









कर .. .. . झाष्प-तोक्म-लाजा हि के 
कहोता यक्षद॒श्विनौ सर॑स्वतीमिन्द्र॑श्सुत्नामाणमिमे सोर्मा: 'सुराम्रीजरएछाग्ने मेषेऋ पभे: 
सुताः शष्पैर्न तोक्म॑भिलाजैर्महस्वन्तो मदा मार्सरेण परि शुक्काः पर्यस्वन्तो 5 मृता: 


2सोम्यं मधु पिब्न्तु 


: प्रस्थिंता वो मधुएचुतस्तानश्विना सर॑स्वतीन्द्रंः स॒त्रामा दबे जु, 
' मदन्तु व्यन्तु होतर्यज ॥४२॥ क्‍ 
. १. होता"यज्ञशील पुरुष अश्विनौ-प्राणापान को सरः 
. अपना उत्तम रक्षण करनेवाली इन्द्रम"आत्मशक्ति 5 आदत 
. . इस उद्देश्य से ही इमे"ये सोमा:->सोमलता के रख- छारी:4#अजम ओषधि के रस के साथ 
सुताः-अभिषुत हुए-हुए प्राणशक्ति का वर्धन ० डा है /मेषे: >मेढासिंगी ओषधि के रस के 
.. साथ अभिषुत हुए-हुए इन्द्रशक्ति का विकास शेर त्‌ है कर इस प्रकार ये सुरामाणा:-सुरमणीय हैं, 
जीवन में रमणीयता लानेवाले हैं। ३. ये रस क्लसशरे ष्पि:-बालतृणों के साथ, छोटे-छोटे पालक 
आदि ओषधियों के पत्तों के साथ नतओर: पीक्सोभि:-यवाडःकुर के साथ, जो के नवाडबकुरों 
के साथ तथा लाजे:-"”अक्षतों के साथ के खेल के बने हुए) सेवन किये हुए महस्वन्तः- 
तेजस्वितावाले होते हैं, अर्थात्‌ र्-स्सो एके सेवन के साथ पथ्यरूप में “शष्प-तोक्म व... 
लाजा” का प्रयोग बडा गुणकारी, “ही जा गे जाता 'है। इन पथ्यों के साथ ये रस मदा:-८"(मदी हर्षे) 
हर्ष के जनक हो जाते हैं। ८मेहसरे प्ऑ-(मासेषु रमन्‍्ते) और सदा सब मासों में प्रसन्न करने 
की मनोवृत्ति से परिष्कृता:>अलोेंक्रृत हुए-हुए ये रस शुक्राः-वीर्य को उत्पन्न करनेवाले, 
्योर्यन करनेवाले तथा अमृताः-नीरोगता को देनेवाले होते हैं। 
गज चलिता:--म०) अग्निकुण्ड में डालने पर, सारे वायुमण्डल में 
 फैलते हुए जब लगते हैं तब वः-तुम सब होताओं के लिए ये मधुश्चुत:-मशथु 
का स्त्रवण करनेवी बर हैं। जीवन में अत्यन्त माधुर्य पैदा करते हैं। ६. तान्‌"उन रसों को 
अश्विना- प्रार्णपानसरस्वती-ज्ञानांधिदेवता इन्द्र:-वह आत्मशक्ति जो सुत्रामानशरीर को 
रोगों से कक जे है तथा बृत्रह्मलहदय की वासनाओं क़ा विनाश करती है, ये सब 
जुष प्ले >सैचलन करें। ७. इन सोम्यं मधु-सोमकणों से उत्पन्न सारभूत (मधु) सोमशक्ति 
का व क तर्य क्कली-पिबन्तु-पान करें, अपने अन्दर ही व्याप्त करने का प्रयत्न करें, मदन्तु- आनन्द 
का करें, व्यन्तु-( राजन्तामू-म०) अपने जीवन को कान्त व दीप्त बनाएँ। ८. प्रभु 
कहते हैं कि होतः-हे यज्ञशील पुरुष! तू उल्लिखित रसों का प्रयोग अवश्य कर, परन्तु 
यज-यज्ञ करनेवाला बनःज्ञात्न ओकफश्षिम्रों,क्तो० ह॒ज्िस्तिण) में।#ऋग्तिक्ुस्ड में भी डाल। 









त्तनानाधिदेवता को सुत्रामाणम्‌र . 
पने साथ सड़्त करता है। २. 





पयस्वन्त:-सब अऊज़ों 
७. ये रस प्रस्थिता:-( 











; 
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बनीं 


भावार्थ-' छाग, मेष व ऋषभक' ओषधियों के पथ्य “शष््प, तोक्म व लाजा हैं। 


इनका यज्ञ करने पर ये अत्यन्त गुणकारी हो जाती हं। शी 
... ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-होत्रादब:। छन्‍्द:-याजुषीपडब्क्तिः*, उत्कृत्तनि:ः। दे 
' | स्वरः:-पज्चम: * , घड्ज: ॥॥ | ' 

“अजमोद ' का प्रयोग व यजन 


'कह्वेतां यक्षदश्विनौ छाग॑स्य 'हविष5आत्तामद्य म॑ध्यतो मद माल क 


पुरा पौरुषेय्या गृभो घस्ताों. नूनं घासेडअंज्राणां , कवर ; 






शतरुद्रियाणामग्निष्वात्तानां पीवॉपवसनानां पार्श्वतः श्रोंणितः 5उत्सादतो 5 
ज्लाविद्भादव॑त्तानां करत एवाश्विनां जुषेतां*४ हविहाोंतर्यर्ज व । ४ है।। | 
: “३. होतानयह यज्ञशील पुरुष अश्वनौ-प्राणापान को यक्षत्‌-अफ्मे साथ सज्भत करे। 


इस उद्देश्य से ये प्राणापान छागस्य>अजमोद ओषधि के हुकि बह का आत्ताम्‌-सेवन 
करें, अर्थात्‌ इस ओषधि को मुख से भी ग्रहण करें और!|ईसे ऑर््रिनकुण्ड में आहुत करके 
हविरूप में हुई-हुई इस ओऔषध को श्वासवायु के : पाथ उहे। है करें। २. अद्य-आज इस 
ओषधि के मध्यतः-मध्य से मेद:-इसका औषध-£ कसर पसमेषुरत्नें चिकना भाग, अर्थात्‌ गूदा 
उद्भूतम्‌-बाहर निकाला है। पुरा-पूर्व इसके कि द्वेंष ध्ये+ (द्विष अप्रीतो) यह वायुमण्डल 
के प्रभाव से अप्रीतिजनक हो जाए, अर्थात्‌ इसुठ हे 7 स्वाद कुछ विकृत हो जाए तथा 
पुरा-पूर्व इसके कि पौरुषेय्या गृभः-इसे तन क तर है घुरुप में होनेवाला रोग पकड़ ले, अर्थात्‌ 
मक्खियों आदि के कारण इसमें किन्‍्हीं हेड ४मियो का प्रवेश होने से पूर्व ही घस्ताम-प्राणापान 

इसका भक्षण करें। सामान्यतः: सेब को+ब कट ज्ड कुछ देर रखने पर उसका वह चमकता 
.. हुआ सफेद रंग जाता रहता है पा कुछ ददें$ प्रड डी ह|हने पर उसके स्वाद में भी विकार आ जाता 
है, अतः सामान्य नियम यंही क्ि/काटा और खाया। यहाँ भी 'ओषधि का गूदा 
निकाला और. उसका प्रयोग नियम रखना चाहिए। ३. नूनम्‌-निश्चय से 
_ चघासेचखाने पर अज्जाणाम्‌-( मज्‌ गति 












अग्रे- प्राप्तव्यानाम्‌-द० ) प्रथम प्रयोग करने योग्य (अज्ाणा"अजराणा 
नवानां रुचिजनकानामू-म० / शन | अधिकाधिक रुचि पैदा करनेवाली यवसप्रथमानाम्‌र-अन्नों 








में मुख्य प >(सुष्ठु मदां क्षर: सञ्चलनं येषां-द०) उत्तम आनन्दों के 
देनेवाली शतसरूद्रि >सैकडों रोगों को रुलानेवाली, अर्थात्‌ रोगों का विद्रावण करनेवाली 
अथवा (बहुमन्त्रे [-म०) मनन्‍्त्रों से स्‍्तवन की गई अग्निष्वात्तानाम-(पाककाले 

| कल व्य 2 सुर >-भ०) जिनका अग्नि पर ठीक परिपाक हुआ है, पीवोपवसनानाम्‌ू- 

. (पवी: ल्‍औ:) शरीर में स्थूल उपवसन का निर्माण करनेवाली, अर्थात्‌ त्वचा के 
साथ-सा पर चर्बी के वस्त्र को प्राप्त करानेवाली, तथा पाश्वतः-पार्श्वों के 
णसे (कोख-प्रदेशों के स्वास्थ्य के विचार से) श्रोणितः-कटिप्रदेश के स्वास्थ्य 
पा  शितामतः-बाहुप्रदेश के स्वास्थ्य के दृष्टिकोण से अथवा आमाशय के 
»य कै विचार से, उत्सादतः-छेदनवाले प्रदेश के ठीक करने के उद्देश्य से, जहाँ कोई 


कटाव हो गया है; उसको. ठीक करने के लिए, अंगात्‌ अंगात्‌ू-एक-एक अज्ग के 
दृष्टिकोण से अवत्तानफतक्ाढ़े।(हुए्आअजमोव॒आओछमि (क़ेः हॉंशें)एका करतः-ये प्राणापान 


:) रोगों को दूर फेंकनेबाली अथवा (भोजने : 





१२८४ .. एज़ज़.वाज्थाध्रावएफ्बया (6800629.)] ,. ादणाणण,.। 


सेवन करते हैं। ४. एव-इस प्रकार अश्विना-ये प्राणापान ह॒वि -उस अजमोद ओषधि का, 


करें। ५. होतः हे यज्ञशील पुरुष! तू यज़-इस ओषधि- का यजन करनेवाला ल्क्षन। 
भावार्थ-हम प्राणापान के उत्कर्ष के लिए अजमोद ओषधि के मध्य से गो 

का ग्रहण करें। गूदे के पड़े रहने से उसके रस को विकृत न होने दें, उसपर ह 

. का आक्रमण भी न होने दें। इसके प्रयोग से हमारे सब अजड्ज स्वस्थ होंगे। 

: करें और इसे हविरूप में लेने का प्रयत्न करें। 

ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:॥ देवता-विद्वांस:। छन्‍्द:-याजुषीत्रिष्टुप्‌” 


' कर. स्वर:-थैव॒तः*, षद्धजः'॥ 9) 
मेढ्ासिंगी का प्रयोग व यजन 

 ऋहहोता यक्षत्‌ सर्स्वतीं मेषस्यथ 'ह॒विष5आव॑यदद्य मध्यतो पुरा द्वेषों भ्यः 
' पुरा पौरुषेय्या गृुभो घसन्नूनं घासे<र्भ्ज्ञाणां दे गा४४ सम 
शतरुद्रियांणामग्निष्वात्तानां पीवॉपवसनानां पाएवगेत: .< धार शर्त: शिंतामतऊ उत्सादतो 5 


'ड्रांदड्भादव॑त्तानां कर्रदेवश्सर॑स्वती जुषताश<हविद्दोंसियजेजाड४डड॥ 


जिसे कि अग्नि में डाला गया है और अतएव जो हविरूप हो गई है, उसका जुषताम्‌- 









१. होता"”यज्ञशील पुरुष सरस्वतीज>तज्ञानाएि ता। करो शो क्षत्‌-अपने साथ सज्भुत करे।. 


इसी उद्देश्य से मेषस्थरमेढासिंगी ओषधि का तथा वि >अ्ग्निहोत्र में इसका हवन -होने 
पर सूक्ष्मरूप में हुई-हुई इस ओषधि का य 5. सरे्ल आवयत्रभक्षण करे, सेवन करे। 
.. २. अद्य "आज मध्यतः-इसके मध्य से हद स् ओऔषध गुणयुक्त चिकना मध्य का 


भाग, अर्थात्‌ गूदा उद्भूतम्‌-निकाला गुग़् न्‍्ररा-पूर्व इसके कि द्वेषोभ्य:-यह विकृत : 


होकर अप्रीतिजनक हो जाए, और पुरी जे कि पौरुषेय्या गभः5"इसे कोई ऐसे 


कृमि.पकड॒ लें जो रोगों के कारण कस प्त-सरस्वती ,इसका भक्षण करे। ३. नूनम॒- 
निश्चय से घासे अज्जाणाम्‌ऊ भोज़ न से सबसे प्रथम प्रयोग करने योग्य, अथवा भोजन में 
रुचि को अधिकाधिक पैदा 5 ७ था खाने पर रोगों को दूर करनेवाली, यवस- 
प्रथमानामू-अन्नों में मुख्य, सुम्रत्‌ क्षराफ्रीम-उत्तम आनन्दों को देनेवाली , शतरुद्रियाणाम--शतशः: 
रोगों को दूर करनेवाली , अगि -अग्नि पर ठीक पकाई गई , पीवोपवसनानाम्‌"त्वचा 
के साथ-साथ गा के को प्राप्त करानेवाली , पाशरव॑तः-पासों के दृष्टिकोण से 






. श्रोणितः-"कटियप्रदेश ष्टिकोण से, शितामतः-बाहु के दृष्टिकोण से या आमाशय के 
दृष्टिकोण से, ने के दृष्टिकोण से, कटे हुए अड्ज के भराव के विचार से 


हविः- करत गई और अतएव हविरूप बची हुई इस ओषधि को जुषताम्‌- 


करे। ५. होतः-हे यज्ञशील पुरुष! तू भी यज-"इसका यजन कर। 
मंस्तिष्क के उत्कर्ष के दृष्टिकोण से मेढ़ासिंगी ओषधि के मध्य से उद्धृत 
गूदे का करें। वह गूदा विकृत रसवाला न हो जाए. और न ही मक्खियाँ उसपर बैठकर 


उसे रोगकृमियों से परिपूर्ण कर दें। इसके प्रयोग व हवन से हमारे सब अज्ज सुन्दर व स्वस्थ 
होंगे। एथ्ागा [.टातागा एटवाट ा550ा (66 एा 629.) ह 






अड्भगत्‌ बः-प्रेत्यड़ के दृष्टिकोण से अवजत्तानाम्-काटी हुई इस मेढासिंगी के _ 
मेदस्‌ का “सेवन करती है। ४. एवम्‌-इस प्रकार सरस्वती-यह ज्ञानाधिदेवता 





- ---+->त+त++ ००-२२. ०-नपमामााा 9५५... +......... “पयए»-भ००० नमन एमए -ज * ००... उमर. कक ॥.बल>त+०३७ ७. >ना.-7. 2-६ “न न ममम«कनओ शक -ऊ ०-33 -ाे+ कक +क-++र-भ हम > 





द एकविंशोज्ध्या: फजणण वारकाक्ाधपबा, (899629.). गत ए/ए०ए/.४/५०४॥9/99५99.॥ ]89 0 629 ः हज 





 ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-यजमानर्त्विज:। छनन्‍्द:-भुरिक्प्राजापत्योष्णिकू” , भुरिगभिकृति:। 
स्वर:-ऋषभ:॥। - 


ऋदृषभक ' का प्रयोग. लव यजन रा 
 कहोता यश्षदिन्द्रमृषभस्य॑ ह॒विष5 ' आव॑यदद्य मंध्यतो मेद्‌$ उद्धुत॑ चुरा देंगे स्र के 
पौरुषेय्या गभो घसं॑चुनं घासे5अज्राणां यव॑सप्रथमाना*8 सुमत्क्षराणाश» क्‍ 
मग्निष्वात्तानां पीवॉपवसनानां पार््वतः श्रोंणितः शिताम॒त5 उत्सादतो 5 ० 
 कर॑देवमिन्द्रों जुषतांः& हविहाँतर्यज ॥४ण॥ 
१, होतान्यज्ञशील पुरुष इन्द्रमू>%आत्मशक्ति को यक्षत्‌- पटक 
और इसी उद्देश्य से वह इन्द्र ऋषभस्य-ऋषभ का भक्षण करता है॥ २. >आज इस 
ऋषभक के मध्यतः-मध्य से मेद:८-औषध-गुणयुक्त चिकना 
है। पुरा-पूर्व इसके कि द्वेषोभ्य:-यह विकृतरस होकर अप्रीतिलनेक 
इसके कि पौरुषेंय्या गृभ:-मनुष्य को ग्रहण कर (पकड़ ) «लेनै्काल 
इसमें आ जाएँ, घसतु्‌-इन्द्र इसका भक्षण करे। ३. नूनम्‌- चय २ 
. में सबसे प्रथम प्रयोग करने योग्य, यवसप्रथमानाम्‌: स्लल नुख्य. सुमत्क्षराणाम्‌्5उत्तम 
. आननदों को देनेवाली शतरुद्रियाणाम्‌-सैकडों रोगों श |, अग्निष्वात्तानाम-आग 











जाए और पुरापूर्व 
कोई बीमारी के कृमि 
घासे अज़ाणाम्‌न"भोजन 


पर पकाई गई, पीवोपवसनानाम्‌ज”'त्वचा के सा चर्बी के वस्त्र को प्राप्त 
करानेवाली, पाश्व॑तः-पाश्वों के दृष्टिकोण #&ह >कटिप्रदेश कें दृष्टिकोण से. 
 शितामतः-बाहुओं के दृष्टिकोण से अथछठ (मो जाय के दृष्टिकोण से, उत्सादत नकटे 
हुए अड़ के दृष्टिकोण से अड्भगत्‌ अड्भगत्‌ कक अड़ के दृष्टिकोण से अवत्तानामू-काटी _ 
हुई इस ऋषभक ओषधि के गूदे का करते इन्द्र सेवन करे। ४. एवम्‌-इस प्रकार 
इन्द्रः-आत्मशक्ति का विकास हु जित ॒न्‍न्द्रिय पुरुष हविः"अग्निहोत्र में हवन की गई 
इस ओषधि का जुषताम्‌लसेवन कक >हे यज्ञशील पुरुष! यजचतू इस ऋषभक 
ओषधि का यज्ञ करनेवाला ब 
. भावार्थ-आत्मशक्ति के बंद के प्‌ के।लिए हम ऋषभक ओषधि का यज्ञ करें। हविरूप 
में उसका ग्रहण करें। ६0४ भी प्रयोग करें। यह ध्यान रक्खें कि वह पड़ी-पडी 
विकृत-रसवाली व आक्रान्त न हो जाए। इसके प्रयोग से हमारा शरीर सर्वाग 
सुन्दर बनेगा। 














पटक अश्व्यादय:। छन्द:-उत्कृति:* , स्वराट्संकृति 
स्वर:-पषपद्धज के गान्धार:॥ 
( वानस्पतिक भोजन जब दृढ़निशए्चय 2 
क्षदनस्पेतिम भे हि पिष्टत॑मया रभिष्ठया रशनयाधित । यत्राश्विनोश्छाग॑स्य 
ध्षोमांनि यत्र सर॑स्वत्या मेषस्य॑ ह॒विष॑: प्रिया धामांनि यत्रेन्द्रस्य5 ऋषभस्य 
जर जया थधामांनि यत्राग्नेः प्रिया धामांनि यत्र सोम॑स्थ प्रिया धामानि यत्रेन्द्रस्य 
प्रिया धामांनि *यत्र॑ सवितुः प्रिया धामांनि यत्र वरुणस्य प्रिया धामांनि यत्र 
वनस्पतें: प्रिया पार्थाअसि यत्र॑ देवानांमाज्यपानां प्रिया धामांनि यत्राग्नेहोंतुः प्रिया 
जतत्सें लदावसलतपमत्रा अिद्रभाफ्ख् इक ० क़्त्वी कर॑देवं देवो 





. १८६ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


एएए.,आज्रधाधा।4एए3.. (900०0 629.) , 


वनस्पतिर्जुषता*>ह॒विहोंतर्यर्ज ॥ ४८६॥। क्‍ 

१. होता"त्यागशील पुरुष वनस्पतिम्-वनस्पति. को यक्षत्‌-अपने साथ सड्भत 
है। यह सदा वानस्पतिक भोजन ही करता है। २. इस वानस्पतिक भोजन के जप यह 
'हि-निश्चय से रशनयार्रशना से, मेखला से, दृढ़निश्चय की प्रतीक भूत 
(6मंता०) से अपने को अभ्यधितजधारण करता है, अर्थात्‌ दृढ़ निश्चय करता हे)” 
मेखला केसी हे? (क) पिष्टतमयार-( अत्यन्त पिष्ट, सुरूपा पिष्टमू-म० ९ गह ज़ीवन को 
अत्यन्त सुरूप बनानेवाली है तथा रभ्िष्ठयाकाम-क्रोधादि पशुओं त्येक्त नियमन . 
करनेवाली है (रभते पशून्‌ नियमयति-म०) और (समर्थया). अत्यन्त अक्तिश बनानेवाली 
है। बस्तुत: दुढ़निश्चय कर लेने पर यह अपने जीवन को अत्यन्त सामर्थ्यसम्पन्न 
बना पाता है। ३. यह वानस्पतिक भोजन तथा मेखला वह हे जहा जहाँ (कक?) अश्विनोः:- 
. प्राणापांन के छागस्य हविष:>अजमोद ओषधि की हवि के प्रिय -प्रिय तेज हें 
अर्थात्‌ वानस्पतिक भोजन व दृढ़निश्चय के साथ जब इस डी स नो ओषधि का हविरूप 
में प्रयोग होता है तब प्राणापान की शक्ति को खूब हऔती है। (ख) यत्र-जहाँ 
सरस्वत्या:-ज्ञानाधिदेवता के साथ सम्बद्ध मेषस्थ रा पेह्ा[सिंगी ओषधि की हवि के 






प्रिया धामानि-प्रिय तेज हैं (ग) यत्र-जहाँ इन्द्रस्य- आर -सम्पन्न जितेन्द्रिय पुरुष के 
साथ सम्बद्ध ऋषभस्य हविष:-ऋषभक अस्त नह पथ प्रिया धामानि-प्रिय तेज हैं। 
(घ) यत्र>जहाँ अग्ने: प्रिया धामानिर् (का 2 कम पक हैं, अर्थात्‌ ये वानस्पतिक 
भोजन व दृढ़निश्चय मनुष्य को अग्नि पक | बनाते हैं। (छः) अयत्र-जहाँ 


सोमस्थ प्रिया धामानितसोम के प्रिय तेज 
होता है वहाँ सोम के समान शान्‍्त होता 

इन्द्रस्थ-रोगों से अपने को पूर्णरूप करनेवाले जितेन्द्रिय पुरुष के प्रिया 
धामानि-प्रिय तेज हैं, अर्थात्‌ लक मनुष्य नीरोग व जितेन्द्रिय बनता है। (छ) 
- 'यत्र-जहाँ स्वितुः-उत्पादक के धार्मानि-प्रिय तेज हैं, अर्थात्‌ वानस्पतिक भोजन व 
: दृढ़निश्चय मनुष्य को की कक में लगनेवाला बनाता है। (ज) यत्रन्जहाँ 


वरुणस्यन्द्रेष-निवारण की करे धामानि- प्रिय तेज हैं, अर्थात्‌ वानस्पतिक 
भोंजन व दृढ़निश्चय मनुष्य ऊपर उठा देते हैं। (झ) यत्र-जहाँ 'वनस्पते:-वनस्पति 


यह जहाँ अग्नि के समान तेजस्वी 















के प्रिया पाथांसि-प्रिय जो अन्न शरीर के पूर्णतया रक्षक हैं। (ज) यत्र-जहाँ 
आज्यपानाम्‌-घृत का गव्यण देवानाम्‌नदिव्य वृत्तिवाले पुरुषों के प्रिया धामानि-प्रिय 
तेज हैं, अर्थात्‌ ंति पप करनेवाला दुृढ़निश्चयी पुरुष आज्य का पान करनेवाले देवों 





के समान बनता “है। (पते) यत्र*जहाँ होतु: अग्ने:८दानपूर्वक अदन करनेवाले प्रगतिशील 
“स्वामानि-प्रिय तेज हैं। ४. तत्र-वहाँ अर्थात्‌ उस वनस्पति व मेखला में 
गनेण्पर एतान-इन 'छाग-मेष व ऋषभ! को प्रस्तुत्य इब-अग्निकुण्ड में 
करके, अर्थात्‌ प्राप्त कराके उपस्तुत्य इब"अग्नि द्वारा सूक्ष्म कणों के रूप में 
मीणू्‌ प्राप्त कराके रभीयस: इव कृत्वी-बड़ा शक्तिशाली, बनाकर उपावस्त्रक्षत्‌-अपने 
८ से न्‍पने शरीर में स्थांपित करे (स्थापयतु-म०)। ५. यह देव: वनस्पतिः-दिव्य 
प्पति एवं करत्रूऐसा ही करे, अर्थात्‌ हमारे जीवन को उल्लिखित तेजों से 
युक्त करे। ६. इसके लिए होता: को चाहिए कि हविः जुषताम्‌-वह हवि का. सेवन 


करनेवाला बने। प्रभुं कहते/हैं। कि, होत+लल्ले० ज्ञशील, पुरुण] ज्ू ८ऋज्-यज्ञ करनेवाला बन। 












एकविंशो< ध्याय: १८७ 


पएकविशाजला एज आजशाशावएबत (9०629) . .0.0808........00- 8.॥ .. (9] 00629.) . 


. भावार्थ-जीवन को सुंन्दर व सामर्थ्यसम्पन्न बनाने के लिए आवश्यक है कि 
.._ वानस्पतिक भोजन का अज्जीकार करें और दृढ़निश्चयी बनें। रा 
ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छन्द:-भुरिगाकृतिः”, आकृति:। ज्छ्फ्श् ः 


ः इष्टकामथधुक (९ स्विष्टकृत्‌ > अग्नि 
कहोता यक्षदग्नि४स्विष्टकृतमयांडग्निरश्विनोश्छाग॑स्थ ह॒विष: प्रिया घमोन्दाद 
सर॑स्वत्या मेषस्य॑ हृविष॑: प्रिया धामान्ययाडिवन्द्रस्थ5ऋषभस्य॑ ह॒विष: है. $ “नम ड्ग्ने: 
प्रिया धामान्ययाद्‌ सोम॑स्य प्रिया धामान्ययाडिवन्द्रस्थ सुत्रार्म्ण: 





. सवितु: प्रिया धामान्ययाड्‌ वरुणस्य प्रिया धामान्ययाड वनस्पतें;“ कर साथाश्अस्ययांड्‌ 


द देवानामाज्यपानों प्रिया धामानि यक्ष॑दग्नेहोंति,: प्रिया « औएः [ श्रेप्म यक्षत्‌ स्व 











मंहिमानमाय॑जतामेज्या5 इष॑: कृणोतु सो5अंध्व॒रा जातवेंदा जु्षेताथ्डहेवितर्यज ॥डछ॥ 
.... १. होतान्यज्ञशील पुरुष स्विष्टकृतम्‌-उत्तम इंष्टों ज कस अग्निम्नल्इस 
यज्ञाग्नि का यक्षत्‌-अपने साथ मेल करता है, अर्थात्‌ य को) पने साथ जोड़ लेता है, 


ज्न्क़ो 
२. सहयज्ञ बनने पर अग्निःत्यह यज्ञाग्नि (क) प्राणापान के साथ सम्बद्ध 
छागस्य हविष:5अजमोद ओषधि की हवि के. प्रिया श् श्सात्नि -प्रिय तेजों को अयाट-हमारे 
साथ सड़ात करता है (ख) सरस्वत्या>ज्ञानाधिदेक कि पैसे प्न्‍्बद्ध मेषस्य हविषः-मेढासिंगी 
ओषधि की हवि. के प्रिया धामानि-प्रिय तेज़ों को अयाद-हमारे साथ सज्जत करता है। 
(ग) इन्द्रस्य-आत्मशक्ति के साथ सम्बद्ध षे पे सड हविष:-ऋषभक ओषधि की हवि 
के प्रिया धामानिं>प्रिय तेजों को अयाद: अर सम्बद्ध करता है। (घ) अग्नेः प्रिया 
धामानि अयाट-अग्नितत्त्व के प्रिय गो कु ! साथ सम्बद्ध करता है। (छः) सोमस्य 
प्रिया धामानि अयाट्लसोम के प्रिय (जे जजों) को हमारे साथ सम्बद्ध करता है। (च) 
सुत्राम्ण: इन्द्रस्य प्रिया धामानि 3 च्पा 'स्अपनी पूर्णरूप से रक्षा करनेवाले जितेन्द्रिय पुरुष 
के प्रिय तेजों को हमारे साथ सर्ड तेज -करता है। (छ) सवितु: प्रिया धामानि अयाट्लयह 
निर्माण करनेवाले सविता के भर को हमारे साथ सड्रत करता है। (ज) निर्माण में 
लगाये . रखकर वरुणस्यथ-द्वेषू -तिब्फरण-: की देवता के प्रिया धामानि-प्रिय तेजों को 
अयाटहमारे साथ सज्भुत केले (ज) यह वनस्पते:-वनस्पति के प्रिया पाथांसि-प्रिय 
अन्नों को अयाद्‌ शा रे साथ शड़त करता है। (त्र) आज्यपानाम्‌जघृत का पान करनेवाले 



















देवानाम्‌<दिव्य ' पुरेषों के प्रिया. धामानि अयाद-प्रिय तेजों को हमारे साथ 
सजड्भत करता है। 'होतुः-दानपूर्वक अदन करनेवाले अग्नेः-प्रगतिशील पुरुष के 
प्रिया अर पे लैज़ों को यक्षत्‌-हमारे साथ सज्भत करता है। ३. इस प्रकार यज्ञाग्नि 
के द्वारा प्रिय तेजों को प्राप्त करके मन्त्र का ऋषि “आत्रेय' स्व॑ं महिमानम्‌लअपनी 
महिमा पने साथ सड्भत करे। ४. इस महिमा को पूर्णतया प्राप्त करने के लिए 
आस :-समन्‍्तात्‌ यष्टुं योग्यं, अर्थात्‌ सब प्रकार से अपने साथ मेल करने के 
"योग्य ओ को आयजताम्‌"अपने साथ सड्भत करे, अर्थात्‌ सदा उत्तम इच्छाओंवाला 


» जातवेदा:-यह ज्ञानी पुरुष अध्वरा कृणोतु-सदा हिंसारहित यज्ञों का 
हो। अहिंसा ही मूलधर्म है। इस प्रकार यज्ञिय जीवन बिताता हुआ वह हविः 
जुषताम्‌-त्यागपूर्वक भोजन का सेवन करे, सदा यज्ञशेष ही खाये। ६. प्रभु कहते हैं 
होतः-हे यज्ञशील पुरुषेश/कूने 'अजअयजचऐकरर्सीबांला होगी। है॥ 629.) सा 





२८८ 


निजजज--+---->त>>>भ्णर शध्कागश8  (920629) | अं उप | 


. भावार्थ-यज्ञाग्नि स्विष्टकृत्‌ है। यज्ञ को अपनाकर हम सब तेजों को अपनाएँ। अपनी 





वास्तविक महिमा को प्राप्त करें। अहिंसा को मूलधर्म समझें। 
ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-सरस्वत्यादय:। छन्द: -त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत्‌:)॥ 
0 आँखों की तेजस्विता 5२ 
देवं बरहि: सरस्वती सुदेवमिन्द्रेंडअश्विनां । हे 


तेजो न चर्क्ष॑रक्ष्योबंहिषां दधुरिच्द्रियं व॑सुवनें वसुधेय॑स्य व्यन्तु 
१. सरस्वती5"ज्ञान की अधिदेवता देवम्‌-दिव्य गुणोंवाले बर्हिंः-वाह प्ताशल्य 
धारण करती है, अर्थात्‌ ज्ञान से मनुष्य का हृदय दिव्य व वास 
अश्विना-प्राणापान इन्द्रे-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जितेन्द्रिय पुरुष 0 में डर 
: देव प्रभु को स्थापित करते हैं, अर्थात्‌ प्राणापान की साधना र्गल 
प्रभु-दर्शन के योग्य बन जाती है। ३. इस साधक की अभ्ष्यो | में तेज:-तेजस्विता 
होती है नजऔर चक्षु:-दर्शनशक्ति होती है। इसकी आँखों सके ते [ ब्रेपकता है। ४. सरस्वती 
तथा अश्विनौ>ज्ञानाधिदेवता तथा प्राणापान इसके अन्दर « 'फाजॉसनाशून्य हृदय के साथ 
इन्द्रियम्‌्-इन्द्रियों की शक्ति को दधु:-धारण करते हैं। (जे बेसुव्रेनें-( वसुवननाय) निवासक्र 
तत्त्वों की प्राप्ति के लिए वसुधेयस्य-(वसुधेयं यस्मिचे-डु४) सब निवासक तत्त्वों के 
आधारभूत सोम-"( वीर्य) का च्न्तु पान करें। द कि रीर में ही व्याप्त करने से सब 
वसुओं की शरीर में स्थिति होती है। ६. प्रभु म न्तक् ऋषि 'स्वस्त्यात्रेय”' से कहते हैं कि 
इस सबको सिद्ध करने के -लिए तू यजनूयज्ञर्श। बैज्न। देवपूजा के द्वारा ज्ञान प्राप्त कर, 
विद्वानों के सड़ व दान की वृत्ति से तू अप हुआ को वासनाशून्य बना। 
 भावार्थ-१. ज्ञान से मन दिव्य व शून्च्च बनता है। २. प्राणापान की साधना हृदय 
को एकाग्र करके प्रभु-दर्शन के योग्य बताती) है। ३. इस साधक -की आँखें तेजस्वी व 
दर्शनशक्ति-सम्पन्न होती हैं। नह जहदय के साथ इसकी सब इन्द्रियाँ सशक्त होती 
हैं। ५. वीर्यरक्षा से निवासक होता है। ६. इस सबके लिए हमें यज्ञशील 
बनना चाहिए। .. 
ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। के कि 





रु 





र््ठ 









:। छन्द:-ब्राहम्युष्णिकू। स्वर:-ऋषभ:॥ 
द का बल द 
देवीद्वारोंउअश्विन सरस्वती | _ कर. 
प्राणं न वीर्य दशुरिन्द्रियं व॑सुवरनें वसुधेय॑स्थ व्यन्तु यज ॥४९॥ 
१. इन्द्रे-जितरेन्द्रिय द पुरुष में भिषजा अश्विना”सब रोगों का प्रतीकार करनेवाले 
वैद्यभूत प्राणाप ते शा सरस्वती-ज्ञानाधिदेवता देवीः द्वार:-दिव्य द्वारों को दधुः:-स्थापित 
करते हैं, अश् 3 आह पान की साधना तथा ज्ञान की आराधना करने पर “मुख, पायु तथा 
उपस्थ व ब्रह्रेन्द आदि सब द्वार ठीक से अपना-अपना कार्य करनेवाले होते हैं। २. ये. 
ऐ्खन् 7>प्राश्यापान तथा सरस्वती>ज्ञान नसिन्श्नाणेन्द्रिय में प्राणम्‌”घ्राणशक्ति को तथा 
त्रीय 7“ तेजोस्वि सता को स्थापित करते हैं। ३. नासिका में घत्राणशक्ति व वीर्य की स्थापना के .. 
साथ ये प्रोणोपान व ज्ञान द्वार:-सब द्वारों को तथा इन्द्रियम-उन इन्द्रियद्वारों में उस-उस 
शक्ति को दश्यु:-धारण करते हैं। ४. बसुबने-(वसुवननाय) निवासक तत्त्वों की प्राप्ति के. 
लिए वसुधेयस्य-वीर्य की “व्यन्तु+पान“करें? इसे शरीर भें (है “व्थाष्ति >केरने का प्रयत्न करें। 


- औ 


् एकविंशोउच्याथः:... एबाउबरावाकाएब-..."93.0:629)..............0.0 7 


मी 
५. प्रभु कहते हैं कि इस. सबके लिए तू यज-यज्ञशील बन, तेरी वृत्ति भोगप्रजण न हो। 


भावार्थ-प्राणापान की साधना तथा ज्ञान की आराधना से हमारे सब इन्द्रिय-द्वार दिव्य 


 हों। हमारी नासिका में घ्राणेन्द्रिय शक्ति व वीर्य हो। हम निवासक तक्त्वों की प्राप्ति 


ला . वीर्य को शरीर में ही व्याप्त करें तथा यज्ञशील बनकर भोगवृत्ति से ऊपर उहें !> | दे 


ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:॥ देवता-अश्व्यादयः। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- श्वेवत:॥ 
सुख में वाक्शक्ति () 

देवी5 उषासांवश्विना सुत्रामेन्द्रे सरस्वती। चर 

बल॑ न वाच॑मास्म्रं5 उषाभ्यों दधुरिन्द्रियं व॑सुवने वसुधेय॑स्य ॥००॥ 

९. देवी-दिव्य गुणों से युक्त व देदीप्यमान उषासौ-( सायं-प्रार्ल सं -द्‌०) साय॑ 

व प्रात: के सन्धिकाल तथा सुत्रामा"उत्तमता से त्राण व रक्षण करन ञप्राणापान . 
तथा सरस्वती-ज्ञानाधिदेवता इन्द्रे-इन्द्रियों के अधिष्ठाता पुरुष ढ भ्रास्यें"मुख में बलम्‌नबल 
थे प्राणापान तथा ज्ञान 
बल को दध्ु:-धारण 
















स्जम्क््‌ ग्त्स 


को नतऔर वाचम"वाणी की शक्ति को धारण 5८ 
उषाभ्याम्‌-इन सन्धिवेलाओं के साथ इसमें इन्द्रियम्‌सब् बिग 
करते हैं। प्रात:-सायं वाणी उद्गीथ का गायन करती 
कराता है। ३. वसुवने-निवासक ततत्त्वों को प्राप्त रन के लिए वसुश्ेयस्य-वीर्य का 
व्यन्तु-पान करें, अर्थात्‌ उसे शरीर में ही व्याप्त कर कक ग्र प्रयत्न करें। ४. इसी दृष्टिकोण 
से प्रभु कहते हैं कि यजन्हे मनुष्य! तू यज्ञञ्ील््‌ धन द 

भावार्थ-प्रात :-सायं उद्गीथ का गाय 6 रनेदे स्लिप वाणी प्राणापान की साधना से तथा 


ज्ञान की आराधना से सबल बनती है। 


ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्योदेक्र:। छनन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:- थैवत:॥। 
क्‍ क्‍ - कानों मर गर्शे सी ओत्रशक्ति 
देवी जोष्टी सरस्वत्यश्विये बन्क्स्‌ः अर्धयन । 


श्रोत्रें न कर्ण योर्यशो रस देधुरिन्द्रिय व॑सुवनें वसुधेय॑स्य व्यन्तु यज॑ ॥५१॥ 


..._$. देवी गया अशिलनाजेआपान (' _नि० ९।४१) ये दिन और रात सरस्वतीर 
ज्ञानाधिदेवता तथा अश्व -ये सब इन्द्रम्॒-इन्द्रियों के अधिष्ठाता पुरुष को 
अवर्धयन्‌-बढ़ाते हैं। ,वे 


यहाँ “देवी जोष्ट्री' नाम से कहे गये हैं, जिनमें मनुष्य 
सम्पूर्ण दिन प्रीतिपूर्क्रक "अप? कर्त्तव्यों का सेवन करता हुआ रात्रि में स्वप्न का आनन्द लेता 
है। वस्तुतः ऐसे नह नज्सेते, ही मनुष्य की वृद्धि का कारण बनते हैं। २. ये कर्णयोः-कानों 
में श्रोत्रमू-सुन्सूं की को न+और यशः-यश को दशथ्ु:-स्थापित करते हैं। “यश: ' 
शब्द वेद में£सौर्हूर्य व ज्योति (छ८बरघ५ 27१ 59/०06००) के लिए आता है। इस साथक 


. के कानों, न की वाणियाँ प्राप्त होती हैं जिनसे वह इस संसार में प्रभु की ज्योति 


क्‍ सन कल ऊो वेखनेवाला बनता है। ३. ये प्राणापान तथा. ज्ञान जोष्ट्रीभ्याम्‌-इन प्रीतिपूर्वक 
हो ! से युक्त दिन-रात के साथ इन्द्रियम-सब इन्द्रियों की शक्ति को दश्चु:-स्थापित 


४. वसुवने-निवासक तत्त्वों को प्राप्त करने के लिए वसुधेयस्य--वीर्य का 
व्यन्तु-पान करें, इसे शरीर में व्याप्त करें। ५. इस सबके लिए प्रभु कहते हैं कि हे मनुष्य! 


तू यजन्यज्ञशील बन :. ह क्‍ 
के श्शावा |,टाताशा) एटठ6 शिा550 (93 0 629.) 


. १६९० 





>> शफ ाश्धाधा4५ शा (940029) /  [ क्षाक्षा4५ए५४.॥॥ - ([94 00629.) 


भावार्थ-हमारे दिन-रात “देवी जोष्ट्री” हों। हम उनमें प्रीतिपूर्वक अपने | के 





"-सबल हों। हम वीर्य की रक्षा करें और यज्ञशील हों। 
ऋषि :- स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छनन्‍्द ;:--अतिजगती। 


क्‍ करने में लगे' रहें। इससे हमें कानों में यंशस्वी श्रोत्रशक्ति प्राप्त हो। हमारी सब के 


.... सस्‍्वर:-निषाद:॥ थ.ः 5 
स्तनों सें शुक्र और ज्योति है 
देवी5 ऊर्जाहुती दु्धे सुद्धेन्द्रे सररस्वत्यश्विनां पे नयबपन कपल ॥ ८ द 






शुक्र न ज्योति स्तन॑योराहु॑ती धत्त5 इन्द्रियं व॑सुवनें स् बेड यज॑॥५२॥ 


२. देवी ऊर्जाहुती-(देवी ऊर्जाहुती द्यावापृथिव्यौ--नि० ९।४ 


व प्राणशक्ति के वर्थक अन्न देनेवाले ये झुलोक व -पृथिवीलोक मनोरथों का 
पूरण करनेवाले, हैं, वस्तुत: ये झ्ुलोक व पृथिवीलोक हमारे त्र माता के तुल्य हें 
(द्योष्पिता, पृथिवी माता)। माता-पिता सन्‍्तान का पूरण ठीक इसी प्रकार ये 
झुलोक व पृथिवीलोक हमारा पूरण करते हैं। २. इन्द्रें- के अधिष्ठाता पुरुष में 
सरस्वती>ज्ञानाधिदेवता सुदुघा-बहुत उत्तमता से पूरण ७ ज़ी होती है। ज्ञान सब दोषों 
को दूर करके सचमुच हमारा सुन्दर पूरण करता है। २८ ज्तश्स्ि नये प्राणापांन भिषजा-सब 


रोगों का प्रतीकार करते हैं, नासिका में दायाँ स्वर | )है, यह शरीर में प्राणशक्ति को 
भरता है ओर बायाँ स्वर चन्द्रस्वर है यह पान को डीक रखता है, अत: शरीर में ये 
प्राणापान 'सूर्य और चन्द्रमा” हैं। दोनों का मिस्जय ,# ग्रेने पर किसी प्रकार का रोग नहीं 
होता। केवल सूर्यस्वर होता तो उष्णता व (३ बढ़कर शरीर समाप्त हो जाता तथा 
केवल चन्द्रस्वर होने पर कोढ के कट 

' अश्विना' सदा द्विवचन में आता है। ग् हर 
करनेवाले .प्राणापान अवतः-रक्षा कर 
जब झुलोक व पृथिवीलोक हम 







ही 'भिषजा' है। ये रोगों का प्रतीकार 


तमे जे ) से पूरण करनेवाले होते हैं, तब ज्ञान हमारी 
स््‌ प्रूरण् 9) करनेवाला होता है। जब ये प्राणापान भिषक्‌ 
बनकर हमारी रक्षा करते हैं से सिम थे ये आहुती-(ऊर्जाहुती ) द्यावापृथिवी स्तनयोः-माता 
... बननेवाली युवती के स्तनों में शुक्रम्‌-वीर्यसम्पन्न न-तथा ज्योतिः>"ज्ञान के प्रकाश से युक्त 
: दुग्ध को धकत्तजस्थापि (हैं। इस माता के स्तनों का दूध सन्‍तान को वीर्यसम्पन्न व 
ज्ञानसम्पन्न बनाता है। कक ः(ऊर्जाहुती ) द्यावापृथिवी इन्द्रियं धत्त-प्रत्येक इन्द्रिय के 
बल का स्थापन करते हैं। छे, वबसुबने-निवासक तत्त्वों को प्राप्त करने के लिए वसुधेयस्य-वीर्य 
का व्यन्तुपान करे शरीर में व्याप्त होकर यह वीर्य ही अज्भ-प्रत्यज्र को सशक्त करता 
है। ७. ऐसा क्रो ख्ल् इसके. लिए प्रभु कहते हैं कि हे पुरुष! तू यज-यज्ञशील बन। 
बा जज थवी दिव्य अन्नों से हमारा पूरण करते हैं। ज्ञान दोषों को दूर करके 
: हमारा उर्तम चूरण करता है। प्राणापान हमारे वैद्य हैं और रोगों से हमारा रक्षण करते हें। 
ऐसा हो पाता के स्तनों में शक्ति व ज्ञानसम्पन्न दूध होता है। ये द्यावापृथिवी हमारी 






यों को सशक्त बनाते हें। हम वीर्य की रक्षा करें और उसके लिए यज्ञशील बन 


भोगवृत्ति से ऊपर उउठें। 
एगावा 4,८(ाधा एटवा० ६४5०0 . ((94 0 629.) 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ क्‍ 


क्षयी हो जाता। इसी दृष्टिकोण से 


च्य्पथ््प्यनः- 





हे दीप्ति व सति से पूर्ण हृदय 
देवा देवानां भिषजा होताराविन्द्रमश्विनां। वषटकारैः सरस्वती त्विधिं.न (हरे)? 


म॒तिश्होतृभ्यां दथधुरिन्द्रियं व॑सुबनें वसुधेय॑स्य व्यन्तु यजाएश.... पलक 
१. देवा होतारौदिव्य गुणोंवाले भिषज वरुण-(होतारौ मित्रावरुणी) स्नेह की 
तथा द्वेष-निवारण की देवता तथा देवानां भिषजा-देवताओं के वैद्य ये. 















..  इन्द्रमूनइन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव को अवतःरक्षित करते हैं ( जल पर के 
. मन्त्र से अनुवृत्त हुई है।) २. वषटकारै:-( श्रेष्ठे: कर्मभि:--द०) यज्ञ कर्मों के 

. साथ सरस्वतीजज्ञानाधिदेवता त्विषिम्‌्-दीप्ति को नं"और नतरलल को के साथ 
अर्थात्‌ स्नेह व द्वेषनिवारण के साथ हृदये"हृदय में नि :-स्थापित 
करते हैं। ३. मन्त्र में “'वषटकारै:” शब्द श्रेष्ठ कर्मों का वाचक के करे हाथों से होनेवाले 


कर्मकाण्ड का प्रतीक है। “सरस्वती” ज्ञानाधिदेवता मस्त्ष्द करके 
- करती है और 'होतारौ” व “होतृभ्यां' शब्द मित्रावरुण के ए्ब्कः 
द्वेषाभाव का प्रतिपादन करते हुए हार्दिक पवित्रता की सूह्नत्ता दे 
सच्ची उपासना कर पाता है। एवं, ये सब कर्म, ज्ञान व ज सना द्वारा इन्द्रियं दश्चु:-इस 
.. “आत्रेय' में अज्भ-प्रत्यज्ञ के बल को धारण करते हूं। 3 “वबसुवने-निवासक तत्त्वों की 
प्राप्ति के लिए ये वसुधेयस्य-वीर्य का व्यन्तुत््पान करें; शरीर मैं व्यापन करें। ५. प्रभु 
कहते हैं कि हे 'आत्रेय” तू यज-यज्ञशील लक न हे ्ि 
मित्रावरुण देव), प्राणापानरूप. दिव्य 


भावार्थ-स्नेह व द्वेषाभाव की दिव्य / त्तियाँ 
(सके तथा ज्ञान हमारे जीवन में दीप्ति को, 


. वैद्य (अंश्विना देवानां भिषजा) यज्ञादि 
मति को तथा अज्भ-प्रत्यड्र की शक्ति करें। हम उत्तम निवास के लिए वीर्य को 
शरीर में ही व्याप्त करें और < शील पह . 4 


. ऋषि:- स्व स्त्यात्रेय:। 


हीकर हृदय में स्नेह व 
ःहे हैं। यही हृदय प्रभु की 












ह्यादयः । छन्द :-त्रिष्टुप। स्वर:-थैवतः ॥ 
३ कर, -शाक्ष्फकि - | | 
सरस्वती । द 


(/ 
| 
+. सा, 






री दुरिन्द्रियं व॑ंसुवनें वसुधेय॑स्थ व्यन्तु यज ॥५४॥ 


आर गा तिस्त्र द॑वियाँ जो तिस्त्र:-तीनों देवीः-सचमुच दिव्य गुणोंवाली हैं। 
उनमें प्रथम ग अश्विनौ-श० १२॥९।१।१३) श्रोत्र हैं, अर्थात्‌ श्रोत्रों से सुनी 
भारती: है। जिसको श्रोत्रों से सुना जाता है उसे यहाँ 'अश्विनो '-श्रोत्रशब्द 

से इसलिए, स्प्नर था कि हम वाणी से सुनने के महत्त्व को समझें, बोलने का उतना 
महत्त्व नहीं “है। बेस्तुतें: सुनी जाती हुई वाणी हमारा भरण करनेवाली सचमुच ' भारती ' होती 
-डेडा “- श्रद्धा है, इसका स्थान हृदय में है। तीसरी सरस्वती ज्ञानाधिदेवता है, 
फ््रैम॑स्तिष्क में है। २. ये तीनों देवियाँ मध्ये नाभ्याम्‌्-शरीर के केन्द्रभूत नाभि 






.. इन्द्राय-इन्द्रियों के अधिष्ठाता पुरुष के लिए इन्द्रियमू"इन्द्रियों की शक्ति को धारण करती 
हैं। ३. वसुवने+निवासक/त्क्तों की/खाप्ति-केः लिए वाइल लक तक का व्यन्तु-शरीर 
में व्यापन करें। ४. इस सबके लिए प्रभु जीव से कहते हैं कि तू यजनयज्ञशील बना. 


भब अवाज्छनीय तत्त्वों के शोषक बल को दश्चु:ः-धारण करती हैं नच्तथा 








१९२ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


यो ____ एशएअश्थाभा4ए७8)व (70002०) /, .#/#$#0#$#$#ह॥....... वा. (]96 0629.) , 


भावार्थ-' अश्विनौ'- श्रोत्रों से सुनी जानेवाली वाणी (भारती), श्रद्धा (इडा) ॥ 
ज्ञान (सरस्वती) हमारी नाभि में उस केन्द्रशक्ति को धारण करते हैं, हल 
. अवांञ्छनीय तत्त्वों का शोषण होता है। हम उत्तम निवास के लिए वीर्य का शरीर में 
. करें और यज्ञशील हों। : की ः पक कर हक 

ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:॥ देवता-अश्व्यादय:। छन्द्‌:-स्वराट्शक्वरी। स्वर:-थैवतः 

न्‍ . अमृतं जनिन्रम्‌ क्‍ 5 

देव5 इन्द्रो नराशश्स॑स्त्रिवरूथः सर॑स्वत्याश्विभ्यांमीयते रथः। (कि प्मम् 
जनित्रमिन्द्राय त्वष्टा दर्धदिन्द्रियाणिं वसुबनें वसुधेयस्य व्य जी 

९. देव:-सारे संसार के व्यवहार को सिद्ध करनेवाला इन्द्र:ः-परमेश्ल्र्यशाल रह त्रिवस्ूतूथ:-हमारे 
शरीर (इन्द्रियाँ), मन व बुद्धि तीनों का रक्षण करनेवाला (वरूः 5८20९ (0९० सीवरण ) अथवा 
शरीर, मन व बुद्धि की तीनों सम्पत्तियों को देनेवाला नाक है वरूथ> ए/<० ४92 'नराशंसः-मनुष्यों से 





समन्तात्‌ शंसन किया जाता हुआ प्रभु (क) सरस्वत्या- अश्वभ्याम्‌-प्राणापान 
की शक्ति से रथ: ईयते5-यह शरीर-रथ गतिमय 5 अर्थात्‌ उस प्रभु ने यह 
शरीररूप रथ हमें दिया है और इससे हमें परमात्मा पहुँँचना है, अतः यह रथ 
परमात्मा का है (जैसे यह गाड़ी हरिद्वार की है, अ “जानेवाली है) उसका यह रथ 
ज्ञान व प्राणापान से चलता है। प्राणापान इस न के जल हैं तो ज्ञान 'अग्नि! 
है। इनसे यह रथ चलता है। ३. एवं, जब हम की शक्ति से शरीररूप रथ 
को प्रभु की ओर ले-चलते हैं तब त्वष्ट:-सर्व्न दि 


| दिख्ये,र्गुणों का निर्माता वह प्रभु इन्द्राय-इस 
जितेन्द्रिय पुरुष के लिए रेत:5शक्ति को नऊ सर्प #-स्वास्थ्य के सौन्दर्य को , जनिनत्रम्-सब 
शक्तियों के विकास को, अमृतम्‌॑- त् 


ता जो, तथा इन्द्रियाणि- अड्भ-प्रत्यड्र की शक्ति 
को दधत्‌्-धारण करता हैं। ४. बसुवने ६निदे स् ४ तत्त्वों की प्राप्ति के लिए वसुधेयस्य-वीर्य का 
व्यन्तु-शरीर में व्यापन करें। ५. हे | 


कहले हैं. कि इस सबके लिए तू यज--यज्ञशील हो। 
भावार्थ-वे प्रभु 'देव-इन्द्र 


"से चलता है। वे निर्माता प्रभु 'क छाए हम" 


व त्रिवरूथ ' हैं। प्रभु का यह रथ ज्ञान व प्राणापान 
रूषे, अमृत, जनित्र ब इन्द्रियशक्तियों' का धारण करते 
हैं। निवासक तत्त्वों के ते शरीर मैं वीर्य का व्यापन करें और यज्ञशील हों। 
ऋषि :- स्वस्त्यात्रेय: (हि :। छन्‍्द:-निच्रृद॒त्यष्टि:। स्वर:-गान्धार:॥ - 
हिरण्यपर्ण वनस्पति 


देवो न यलिकधसोज भए प्रणो5अश्विभ्याश्डसरंस्वत्या सुपिप्पलउइन्द्रांय पच्यते मधु । 






















ओजो न भामं वनंस्पर्तिनों दर्धदिन्द्रियाणिं बसुवरनें वसुधेय॑स्य व्यन्तु द 


यर्ज ॥५६॥ द ः 
१. यहाँ सखार को एक वृक्ष के रूप में कहा गया है। यह 'वनस्पतिः-संसारवृक्ष 
देवः-दिन्ध मुणेवाला है और हमारे सारे व्यवहार को सिद्ध करनेवाला है (दिव्‌ व्यवहारे )। 
वतन पवाल सार-वक्ष देवैः-सूर्यादे सब दिव्य पदार्थों से हिरण्यपर्ण:-स्वर्ण के समान 
गा है। (हिरण्य-हितरमणीय , पर्ण-पृ पालनपूरणयो:) अथवा बडे हित-व 
. राम से हमारा पालन व पूरण करनेवाला है। ३. यह अश्विभ्याम्‌ज-प्राणापान की 
साधना के साथ तथां सरस्वत्या"ज्ञानाधिदेवता के साथ सुपिप्पल:-उत्तम फलोंवाला हे, 






किया जाए तो ये फल बड़ उत्तम प्रमाणित 04 “4० प्राणापान इस संसार-वृक्ष 


अर्थात्‌ इस संसार वक्ष ले लोक गा जि 'णांपान की साधना के साथ . 


डे क 





एकविंशो5 ध्याय: एएए.,आफ्क्ाधा9५०५३.॥.. (97 0 629.) . *३३ 
के उत्तम फल हैं। ४. इन्द्रस्य-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए यह मशथ्चु"अत्यन्त माधुर्ययुक्त फलों 
को पच्यते5परिपक्व करता है। ५. यह ऋषभ: वनस्पति: "अत्यन्त श्रेष्ठ ० नःऊ 
ओजः:5"ओजस्विता को जूतिः-स्फूर्ति को न-और भामम-तेजस्विता को नूतथा. 
सब इन्द्रियों की शक्ति को. दधत्‌्-धारण करता है। ६. वसुवने-निवासक क्‍ 
करने के लिए वसुधेयस्य व्यन्तु+वीर्य का शरीर में व्यापन करे। ३. प्रभु कहते हे 
आत्रेय! इस सबके लिए तू यज-यज्ञशील हो। 
. भावार्थ-यह संसार-वृक्ष सूर्यादे देवों के साथ सचमुच दिव्य गु हेलो नालि 
प्राणापान व ज्ञानरूप उत्तम फलोंबाला है। जितेन्द्रिय पुरुष के लिए यह, मेथुर-ही-मधुर है। 













यह ओजस्विता, स्फूर्ति व तेजस्विता को देनेवाला है। हम उत्तम वीर्य को 
शरीर में व्याप्त करें, यज्ञशील हों। हि 
ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अश्व्यादय:। छन्द:--अतिशक्वर -पड्छ्मम:॥ 
.._ स्योनं सद क्‍ क्‍ द 
देव॑ बर्हिर्वारितीनामध्वरे स्तीर्णमश्विभ्यामूर्ण प्रदा: 'सरिस्व॒त्या स्योनमिन्द्र ते सद: । 


ईशारयें मन्युश्राजानं बर्हिषां दधुरिन्द्रियं ८ 

२. “वार! शब्द वृ वरणे धातु से बनकर य थ परमात्मा का वाचक हे 
(वारितात्मन्‌ वरणीये परमात्मनि इतिर्गतिर्येषां) 2 हम्मिर्पेसअीत में विचरनेवाली “वरतराणां 
अतएव श्रेष्ठ जीवनवाले प्रजाओं को अध्वरे-इस हिंसार्‌क्वित जीवन-यज्ञ में देवम्‌-प्रकाशमय 
..._ बर्हि:-वासनाशून्य हृदय स्तीर्णम"आच्छादित २. यह परमेश्वर में विचरनेवाला 
. व्यक्ति अश्वभ्याम्‌नप्राणापान से, प्राणसा न 'ऊर्णम्रदा:-(ऊर्ण आच्छादने ) ज्ञान 


'व्सुथैय॑स्थ व्यन्तु यज ॥५७॥ 


को ढकनेवाले वृत्र का मर्दन करनेवाला बनो -है।/३. प्रभु कहते हैं कि हे इन्द्र>वृत्र का 
संहार करनेवाले “आत्रेय' ते+तेरा सद लो स्थोर्म सरस्वत्या “ज्ञानाधिदेवता से स्योनम-बड़ा 
सुखकर हुआ है। मनुष्य ज्ञानप्रधान ज॑ रल हो तो संसार में वह अज्ञानजनित क्लेशों से 


बचकर बडे सुखी जीवनवाला श़ाये -ऐश्वर्य की प्राप्ति के लिए मन्युम्‌ "ज्ञान 
को राजानम्‌-दीप्ति को अ (8 फु ण व व्यवस्था कों, बर्हिषा-वासनाशून्य हृदय 


. के साथ रण करके बह इंश न हो क्त्‌र धु:-प्राणापान व. सरस्वती इसमें धारण करते हैं। 
. इनको धारण करके वह ई छ्रेटा रूप बन जाता है। ५. वसुवने-वस्तुओं की प्राप्ति 
के लिए वसुथ्वेयस्य>वीर्य “शरीर में व्यापन करे। ६. प्रभु कहते हैं कि इंसी 







उद्देश्य से तू यजू ब्रन्न। 

भावार्थ--ईश रूप बनने के लिए हम ज्ञानी बनें, नियमित व नियन्त्रित 
जीवनवाले हों वासनाशून्य बनाएँ और सब इन्द्रियों की शक्ति को स्थिर रक्खें 
क्षीण न होने 


घ्‌:। देवता-अश्व्यादय:। छन्‍्द:-अत्यष्टि* , निच्ृत्त्रिष्टुपर। 
स्वर:-गान्धारः:* , थैवता:॥ फ 
'स्विष्टक्ूद्‌ अश्नि 
स्विष्टकृहदेवान्य॑क्षद्यथायथ *होताराविन्द्रमश्विनां वाचा वाच*सर॑स्वती- 
बाल श्सोम॑४स्विष्टकृत्‌ स्थिष्ट5 इन्द्र: सुत्रामां सविता वरुणो भिषगिष्टो+ देवो 
अग्निरग्निना होता होत्रे स्विष्टक्ष्यशो 


वंसवन वरसुधियस्थ व्यन्तु यज ॥५८॥ 



















१९४ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


एएफ़ा,वाज्धाधा।4५०५३.॥॥ (96 0629.) . 

१. देव:-दिव्य गुणोंवाला अग्नि:-यह यज्ञ का अग्नि स्विष्टकृत-उत्तम इष्टों को पूर्ण 

करनेवाला है। वस्तुतः यज्ञाग्नि सब कामनाओं को पूर्ण करनेवाली है “एष वोउस्त्विष्टकामथधुकू। 

२. इस यज्ञाग्नि को अपनानेवाला व्यक्ति यथायथम्‌जठीकरूप से देवान्‌ यक्षत्‌-देली को 
यजन>"अपने साथ मेल करता है। ३. होतारौ-मित्र और वरुण का अपने साथ मे मित्र 
है, इन्द्रमू-ठस परमैश्वर्यशाली परमात्मा का अपने साथ मेल करता है। वस्तुतः मित्र अ 
वरुण के साथ मेल परमात्मा से मेल का साधन होता है। सबके साथ स्नेह 6 हद अकाल 
ह्वेष के अभाववाला व्यक्ति ही परमात्म-प्राप्ति का अधिकारी बनता है। “ हद भजञशील 
पुरुष अश्विना-प्राणापान का अपने साथ मेल करता है। यज्ञ से रे 7 बढती 
है। ५. वाच्ा (मन्त्रेणग-म०) ज्ञान की वाणियों के द्वारा वाचम्‌न्‍-वाणी 
है तथा सरस्वती-इस मन्त्रों की वाणी से ज्ञानाधिदेवता का भी ग आरशल है। ६. इस 
यज्ञ से- अग्निं सोमम्‌>अग्नितत्त्व तथा सोमतत्त्व का भी अर्प करता है।. 
अग्नितत्त्व तेजस्विता का प्रतीक है तो सोम शान्ति का। एवं, शील पुरुष में 'शक्ति 
व शान्ति! दोनों का समन्वय होता है। ७. इस प्रकार इन करेला, | 'से) मेल करता हुआ 
'यह यज्ञशील पुरुष स्विष्टकृतःअपने उत्तम इष्टों को सिम डे होता हे। .इसके द्वारा 
सुत्रामा-उत्तम त्राण करनेवाला वह इन्द्र:-परमैश्वर्यशाल्षी प्रेभु, :-उत्तमता से अपने: 
साथ सड्भत किया जाता है। सबिता-निर्माण की , वरेण्:-द्वेष-निवारंण की देवता जो 
भिषक्‌्-सब रोगों की चिकित्सक है, वह इृष्ट:- अपने, ने.खाँथ सज्भत की जाती है। वस्तुत: 
प्रभु-स्मरणपूर्वक मनुष्य निर्माण के कामों में 8 ; शा ओर किसी से द्वेष न करे तो वह 
रोगों का शिकार नहीं हो सकता। बीमार वह्ली घड़ा क्र हैं जो (क) प्रभु को भूल जाते 
हैं। (ख) आलसी बने रहकर उत्तम कार्यों #मे 'ओपे को व्यापृत नहीं रखते तथा (ग) ओऔरों 
से द्वेष करते रहते हें, ओरों की उन्नति से या के कारण जलते रहते हैं। ८. इस यज्ञशील 
पुरुष के द्वारा देव:-दिव्य गुणोंवाला >्नेर गा /-यह वानस्पतिक भोजन ही स्विष्ट:>अपने 
साथ सड़त किया जाता है। ९. स ग्श हो आन्यपा: देवाः८घृत आदि. सात्त्विक पदार्थों का 
सेवन करनेवाले दिद्वान्‌ पुरुष स्त्िष्ट:>डेज्ञम से अपने साथ सज्गभत किये जाते हैं, अर्थात्‌ 
यह यज्ञशील पुरुष उत्तम सात्त्विब शओजन है तथा विद्वानों के साथ अंपना मेल बढ़ाता 
है। १०. इसी यज्ञशील पुरुष८रू 3 भज़्निना "इस यज्ञिय अग्नि के द्वारा अग्निः-वह परमात्मा 
स्विष्ट:-उत्तमता से अपने *£ थे) सड़ किया जाता है और यह होतानूसब पदार्थों को 
देनेवाला या >> ल्लानैवाला प्रभु होत्रे>इस दानपूर्वक अदन करनेवाले के लिए 
 'स्विष्टकृत्‌्-सब | को सिद्ध करनेवाला होता है। यह सृष्टियज्ञ का होता प्रभु 
यशः-यश का -इन्द्रियों की शक्ति को, ऊर्जम-बल व प्राणशक्ति को 







को बढाता 



















है कपल था स्वधाम्‌-शरीर के धारण करनेवाले अन्न को दधत्रधारण 
. करता है। ११ -निवासक तत्त्वों की प्राप्ति के लिए वसुधेयस्य-वीर्य का व्यन्तु-तुम 
शरीर में _रो और इस सबके लिए यजल्‍्यज्ञशील बनो। . | 
हल _यज्ञशील पुरुष सब अच्छाइयों को अपने साथ सड्भत करनेवाला बनता है। _ 
:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-अग्न्यादय:। छन्दः--अष्टि:। स्वर:-मध्यम:॥. ह 
अग्नि-वरण . | 


रे अग्निमझ होतारमवर्णीतायं यज॑मान:  पचन्पक्तीः परचच॑न्पुरोडाशांन्‌ बध्नन्नश्विभ्यां | 


छागश्सर॑स्वत्ये मेषमिन्द्रीय3 ऋषभेस्सुम्वर्नेश्विभ्या ०सर॑स्थैत्या[5 इन्द्रांय सुत्राम्णे 





. एकविंशोऊ ध्याय: एफ थाएश्ाका॥एए8.॥॥ (99 0 629.) द १९५७ 


/ 


सुरासोमान्‌ ॥ ५९॥ द ्ि हे आओ, कक 
. १. पिछले ११ मन्त्रों में अन्तिम आदेश है “यज'-तू यज्ञ करनेवाला बन। १० दा न 
तथा ११वें मन को तू यज्ञ में लगानेवाला बन। इस आदेश का पालन करचैथाल सी 
यजमान: त््यह यज्ञ के स्वभाववाला यज्ञशील पुरुष अद्यल्‍्आज होतारं अग्निम्‌"- बसु 
को देनेवाले, वायुशुद्धि व रोगकृमि-संहार के द्वारा सुखी व नीरोग करनेवाले / रु लिए 
 अवृणीतन-वरंता है, अर्थात्‌ नियमपूर्वक अग्निहोत्र करने का तब्रत लेता है। ; लिए 
पच्न्‌ पक्ती:-नाना पाकों को पकाता है और पुरोडाशान्‌ पचन्‌र न 
पुरोडाश:-कौ० १३॥५) अपनी आत्मा का भी ठीक परिपाक करता. 






हे. ।। 



















आत्मभाव से 






सामग्री को तैयार करके अग्निहोत्र करता है। ३. यह सर्व न के लिए 
._ छागम॒ंजअजमोद ओषधि का बध्ननू”प्रबन्ध करता है, ता के लिए 
मेषम्‌>मेढासिंगी ओषधि का प्रबन्ध करता है और इन्द्राय- हि से | को शक्ति के -विकास 
के लिए ऋषभम्‌-ऋषभक ओषधि का प्रबन्ध करता है। #. जी थ्ैयों के यज्ञों की 


व्यवस्था के साथ-साथ यह अश्वशभ्याम्‌रप्राणापान के लव 
'लिए तथा सुत्राग्णे इन्द्राय-उत्तमता से अपना त्राण 5 सुरासोमान्‌- ( सुर 
४० ४०५००) आत्मशासन व आत्मनियन्त्रण से युक्त गगीं का सुन्वन>अभिषेक व 
उत्पादन करता है। वस्तुतः नियन्त्रित वीर्यशक्ति के ब्लिंने हे “प्र प्रापान-ज्ञान व आत्मशक्ति ' की 
प्राप्ति सम्भव ही नहीं। “| द ...  .. 
... भावार्थ-हम यज्ञशील बनें। यज्ञ के लि 
आंत्मशक्ति के विकास के लिए जहाँ विधि श 
वीर्यकणों का संयम के द्वारा शरीर में (हक छ 
द . ऋषि:-स्वस्त्यात्रेय:। देवता 


ओह्सि श्रांव को पुष्ट करें। प्राणांपान-ज्ञान व 
>्रैषध-द्रव्यों की आहुति दी जाए वहाँ 


:। छनन्‍्द:-श्वृति:॥ स्वर:--ऋषभ :॥। 


. सूपस्थाउअद्य देवो ८ अदविए ववैश्यां छांगेंन सरंस्वत्यै मेघेपेन्द्रांचड ऋषभेणा- 
स्तान्‌ मेंदस्तः प्रति ' 5 

सुरासोमान्‌ ॥६०॥ 00 ः 9 

१, गतमन्त्र के अग्नि व करनेवाले यजमान के लिए. अद्य>आज देव:-दिव्य 

गुणों से युक्त, उत्तम 5 गरवेहा क्ये सिद्ध करनेवाला यह वनस्पतिः-संसार वृक्ष सूपस्था:>उत्तम 


-उपस्थानवाला होता 'छ्ठु उपतिष्ठते-सुष्ठु सेवते) , अर्थात्‌ यज्ञशील पुरुष के लिए यह 










श्राण करता है। २. अश्विभ्याम्‌-प्राणापान के लिए छागेन>अजमोद 


होता है। ३. तान-उन औषध-द्रव्यों को मेदस्त:-गूदे से अक्षन्‌-खाते 
हें "गाए का ग्रहण करते हैं जो मध्यभाग औषध-गुणों से. युक्त होता -है। 


प्रतिपच्ता- प्रत्येक अवयवों का अगुभीषत>”ग्रहण करंते हैं और इस प्रकार इनके पक्‍व. 


अवयवबों के ग्रहण .से पुरोडाशैः-आत्मभावों से अवीवृधन्त-बढ़ते हैं। इस प्रकार इन 
ओषधियों के समुचित प्रैयोग!सै--झत्मशक्ति!॥।कौ।निकास( छ_लीतिएहि।2%) अशिवना-”प्राणापान, 


पुरोडाशैरपु रश्विना सर॑स्वतीन्द्रं: सुत्रामां 


फ्य >आत्मशक्ति के विकास के लिए ऋषभेण-ऋषभक ओषधि से यह . 





२१९६ ज््जाज,वाज्शा।का।4ए५क,॥ (200 0०629.) / खडे | यजुर्वेदभाष्यम्‌ द 


सरस्वती-ज्ञानाधिदेवता तथा सुत्रामा इन्द्र:-उत्तम त्राण करनेवाला इन्द्र ये सुरासोमान: 
आत्मनियन्त्रण से युक्त अथवा ऐश्वर्य से युक्त सोमकणों का अपुः: पान करते 6 
ये वीर्य की रक्षा में सहायक होते हैं और वीर्यरक्षा द्वारा स्वयं वृद्धि को प्राप्त .व 
भावार्थ-यज्ञशील पुरुष के लिए यह संसार-वृक्ष उत्तम औषध-द्रव्यों सें- 5 
(सेवन) करनेवाला होता है। 
ऋषि :-स्वस्त्यात्रेय:। देवता-लिडुनेक्ता:। छन्द:-भुरिग्विकृति:। स्वर 
 भद्रा वाणी 
त्वामद्य 5 ऋष5आर्षेय5 ऋषीणां नपादव॒णीतायं रक्त 
' में देवेषु बसु वार्याय॑क्ष्यत5इति ता या देवा देंव॑ दाना 
अ गुरस्वेषितश्च॑ होतरसि भद्गवाच्याय प्रेषितो मान॑ष 
. १२, संसार में मनुष्य को “शतायु पुत्र-पौत्रों का, भूमि पक आयतन>-वित्तृत क्षेत्र 
का, अन्य दुर्लभ काम्य पदार्थों का, पशु-हस्ति-हिरण्य के व दीर्घ जीवन' का 
प्रभोलन भी कभी-कभी प्राप्त हो जाता है, परन्तु भ्रुरुष इनके प्रलोभन में न 
पड़कर आत्मा का ही वरण करता है। यहाँ मन्त्र कढ़ते हैं कि अद्य+आज अय॑ 
यजमान:-यह यज्ञशील पुरुष बह भ्य:-बहुत-सी गत इन्लेअथ:>चारों ओर से एकज्र हुई-हुई 
इन प्रेयमार्ग की वस्तुओं से ऊपर उठकर हे ऋषे-स वीज्ञे,आर्षेय >जहृषियों को लिए हितकर, 
ब प्‌-आपको ही अवृणीत-वरता है, 


वरणीय वसु-निवास के लिए 


इंति->अत: हे देव->सब-कुछ देनेवाले दानानिरदानों को देवा: अदुः-देवलोग 


देते हैं तानि-उन दानों को अस्मै-इस /झो५ या अर करनेवाले के लिए आप आशास्स्व-इच्छा 


कीजिए च>और आगुरस्व-देने क्रे' लिए उच्चोग कीजिए, हाथ ऊपर उठाइए। ३. इस प्रार्थना 
पर प्रभु कहते हैं कि हे होत ने: पुरुष! तू इषितः असिनप्रेरणा दिया गया है कि 
मानुष:”मनुष्य इस संसार में भद्ठ [च्याय<क्रल्याणकर , सुखात्मक वाणी के लिए प्रेषित:- भेजा 
गया है, सूक्तवाकाय-सुनईर |केअनवाले वाक्‍्यों के लिए भेजा गया है, अतः तू सूक्ता 
ब्रूहि-उत्तम वचनों को ही बॉल्वग्रैवाला हो। वास्तव में यह भद्गवाणी ही उसे देवों से प्राष्य 
उत्तम वस्तुओं रे कसएगी। 









भावार्थ-हम . श्रेय में से श्रेय का वरण करते हुए.परमात्मा का ही वरण करें। 

इस बरण से प्राप्प दान तो हमें प्राप्त होंगे ही और भद्रवाणी को बोलते हुए 
हम इस संसार के बना पाएँगे। 

द नोट ;इस स्पेध्याय का मुख्य विषय यज्ञिय जीवनवाला बनना है। भोगप्रव्ं जीवन 

से ऊपर करे सह अपनी इन्द्रिय-शक्तियों को. जीर्ण नहीं होने देता और तेजस्वी बनकर 

अपने >्य कहकर में भी बड़ा मुधर होता है, परिणामतः इसका तेज बढ़ता है, यह तेज़स्वी 


बनता-हीए इसी शब्द से अगले अध्याय का प्रारम्भ होता है 


की (हत्येकविशोडध्याय यः। 
. श््गवा।,दावीाधा॥, लि /5500 (200 0०0 629.) 
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२ -नपपन परम्परा ५ ९० कर: फन्न पफकि..बु"€ुल्‍लुल्‍.-०-पनागा कक यह: १7. 3 77: *७जणपनान्‍गददई तप" प "३ _पफत पी तप््ट:' 


जज. क्षाएद्वा१80ए.॥॥ (20] 00629.) . 


॥4 
हे 
ह 


अथ टद्वार्विशोड्ध्याय: ० / 
. -६०:- 5२ 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-सवबिता। छन्द :-निच्चृत्पडन्क्ति:। ७७ ७. 
| . प्रभु की धरोहर 
'तेजों उसि शुक्रममृत॑मायुष्पाउआयुर्म पाहि । 

देवस्थ॑ त्वा सवितुः प्र॑सवे 5श्विनोर्बाहभ्यों पृष्णो नजर ।९॥ 

२. प्रभु जीव से कहते हैं कि तेजः असिनजअपने व येगकत फय बनाकर तू तेजस्वी 
बना है। शुक्रमं-वीर्यवान हुआ है और अतएव रो ओ का शिकार नहीं 
हुआ है। २. आयुष्पा:-इस प्रकार आधि-व्याधियों से तू अपने आयुष्य से - 
धर्मरक्षा करनेवाला बना है। तू आयु: में पाहि “मेरे जीवन की रक्षा करेना।. 
इस जीवन को मेरी धरोहर समझना और इसे क्षीण व देना। ३. अब जीव प्रभु 
_ को उत्तर देता हुआ कहता है कि “मैं आपके न दर कक भूलता हुआ इस आयुष्य के 

रक्षण के लिए. (क) त्वा सवितुः देवस्य हक परयरप कि देव की अनुज्ञा में ही प्रत्येक 
वस्तु का आददे>”ग्रहण करता हूँ। “आज्यं तोौल गान घत को तोलकर खाओ ' इस _ 
आपके निर्देश के अनुसार मैं प्रत्येक पदार्श को मेत्रा में ही स्वीकार करता हूँ। (ख) 
. अश्विनोः-प्राणापान के बाहुभ्याम्‌रप्र ने से अददे-प्रत्येक वस्तु को लेता हूँ। बिना 
प्रयत्न के में किसी भी वस्तु को लेनां ही जला हता। मुफ्त की वस्तु मुझे भोगमार्ग की ओर 
ले-जाती है। (ग) पृष्णो पक पूंष जे हाथों से मैं प्रत्येक वस्तु को लेता हूँ, अर्थात्‌ 
मैं प्रत्येक वस्तु को उतना ही हूँ जितना कि पोषण के लिए पर्याप्त होता है। 
वस्तुओं के उपभोग में मेरा पर होता है न कि “स्वाद वे सौन्दर्य” तभी मैं अपने 
प्रकृष्ट विकास का रक्षक ऋषि “प्रजापति: बनता हूँ।.. 
.. भावार्थ-हमें ' व दीर्घजीवी” बनना है। आयु को प्रभु की धरोहर 
.. समझना हे। आयु के रक्षण ए्‌ (क) प्रभु के आदेश के अनुसार प्रत्येक वस्तु का 
माप-तोलकर 5० खय 7 है।0 (ख) प्रयत्न से अर्थों का उपार्जन करना है ओर (ग) प्रयोग 






















में मापक “पोषण ' वकौ, है न कि “स्वाद व सौन्दर्य” को। क्‍ 
मकर »“यज्नपेरूष:। देवता-विद्वांस:। छन्‍्द:-निच्नृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवतः। 
अऋहत की रशना द 
इमाम त्रतस्य पूर्व5आयुंषि विदर्थेषु क॒व्या। 


बेन नो 5आ ब॑भूवं5ऋतस्य साम॑नत्सरमारपन्ती॥र२॥ 
हि । द के अनुसार “तेजस्वी, वीर्यवान्‌ व दीर्घजीवी ' बनने के लिए कव्या-(कवय:) 
, वस्तुओं के तत्त्व को समझनेवाले लोग, पूर्वे आयुषि"पहले ही जीवन में 
विदथेषु-ज्ञानयज्ञों के प्रसंगों में इमाम-इस ऋतस्य रशनाम्‌5-ऋत की रशना को, व्यवस्थित 


जीवन के दृढ़निश्चय क़्तेप्तक्षागृश्ष्ान्त्तस्तीकाए।काजे) दें लत्येकृ2ज़ात का ठीक समय व 





द १५९८ कु 


या छत एफएव्धाधावररा (20070629) . ऊअउ*ू ॥५०३ा]999५8.]]. (202 0 629.) 


* ठीक स्थान पर होना “ऋत” कहलाता है। 'रशना' शब्द मेखला का वाचक होता हुआ 
दुृढ़निश्चय का प्रतीक है। आचार्य लोग विद्यार्थी को मेखला देते थे, उसे दया 
लिए कमर कस लेने व दृढ़निश्चयी बनने का उपदेश देते थे। यह सब “ पूर्व 
जीवन में, जीवन के पहले प्रयाण में ही कर लेना ठीक है। ऐसा कर 
ठीक आरम्भ हो जाती है। आचार्य लोग विद्यार्थी को ज्ञान देते थे और उसे 
पर चलने की दृढ़ प्रेरणा प्राप्त करा देते थे। २. सा-वह 'ऋत की रशना पद 
मम हमारा 









मार्ग 


सुते-इस जीवन-यज्ञ में या इस उत्पन्न हुए-हुए जगत्‌ में आबभूव-र ये रक्खे, 
अर्थात्‌ हम अपने इस जीवन में इस “ऋत की रशना' को कभी : 







के मार्ग पर चलने का दृढ़ निश्चय सदा बना रहे। ३. हमारे मेखला ऋतस्य 
 सामन्‌-ऋत की उपासना में (सामवेद-उपासनावेद ) सरम- “उपदेश 
देती . है। हम सदा इस ऋत के उपासक बने. रहें। “सब कार्य समयें व ठीक स्थान 
पर करनेवाले बनना ' ही ऋत का उपासन है। ऋत का 55६ ने कर्त्तव्यमार्ग को स्पष्ट 
देखता है और उसका आचरण करता है, इसका सारा यज्ञमय-सा हो जाता है 
अतः इसका नाम ही “यज्ञपुरुष” हो जाता है। ऋत ऋत की रशना का ग्रहण 

. करनेवाला यह 'यज्ञपुरुष' है।... था 
भांवार्थ--हम जीवन के प्रारम्भ में ही अऋच्यल का धारण करें। इसे .इस 
जीवनयज्ञ में धारण किये रक्‍्खें। यंह मेखला हमे सै ऋ#र्त्तव्यमार्ग का उपदेश देनेवाली हो। 


ऋषि :- प्रजापति:। देवता-अग्नि । हि हन्देर्‌<9 पा घ्टाप। स्वर :-गान्धार:॥ 


ः रशना-(९ मे मे -वलअन्धथन 
. . अभिधाअडअंसि भुव॑नमसि यनन्‍ के 


स त्वमग्निं वैश्वानरश्सप्रथरः मच ;2स्वाहांकृत: ॥ ३॥ ..... . 
१. गतमन्त्र में कहा था वि यह ग की रशना हमें इस उत्पन्न जगत्‌ में सदा व्याप्त 
किये रक्खे, अर्थात्‌ हम .इस ऋऋः छाना को कभी उतार न दें। यह ऋत की रशना को 


सदा धारण करनेवाला “अभशि दति जाति इति अभिधा:' है। तू अभिधा:-(६० ]89 ०: 9ए-० 
880०), ७774) मेखला को, शराँधजे के कारण 'अभिधा:” नामवाला असिज्हे। २. भुवनम्‌ 













भें सब्‌)प्राणी रहते हैं। अथवा “भुवन” का अर्थ जल-भी हे, अतः तू 
जल की भाँति ह .होत् है। ३. यन्‍ता असिच्तू अपना नियमन करनेवाला है, इस 
से धर्त्ताच्तू अब 
परिष्कृत जीवनजोलि 
न क । 
प्रभु. 


हुआ-हुआ बैश्वानरम्5सब मनुष्यों का हित करनेवाले सप्रथसम्‌र  प्रथ 


5-प्रात:-सायं ध्यान द्वारा प्राप्त हो, अर्थात्‌ प्रभु का स्मरण करनेवाला बन। 


"का धारण करनेवाले बनें और स्वार्थत्याग से जीवन को सुन्दर बनाते हुए प्रातः-सायं उस 


_“सर्वव्यापक , सर्वहितकारी प्रभु का स्मरण क़रें। 
। हि 00 होगी जाओ ए€ता6 शाषइढरणा (202 0 629.) 


मारा ऋत: 


& 
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धारण करनेवाला है। ५. सः त्वम्‌ -वह तू स्वाहाकृतः-स्वार्थत्याग से. 


विस्तारे से युक्त, अत्यन्त विशाल, सर्वव्यापक्र अग्निम्नसबकी अग्रगति के साधक 


थै-हम ऋत की रशना को बाँधकर अपने जीवन को नियन्त्रित करते हुए सभी 





रक्षक बनता है। 


- "के लिए, अर्थात्‌ बल व प्र 
'त्वा-तुझे प्रोक्षामि>मैं आए 


द धनिया ह १५९९ 






ऋषि:-प्रजांपति:। देवता-विश्वेदेवा: । छन्‍्द:-जगती। स्वर:-निषाद व 
क्‍ .. अश्व-बन्धन 
'स्वगा. त्वां देवेभ्य॑: प्रजाप॑तये ब्रह्मन्नश्वे भन्त्स्यामिं देवेभ्य॑: कि 
- राध्यासम्‌। तं ब॑धान देवेभ्य॑: प्रजाप॑तये तेन॑ राध्नुहि।डा। जा 
.._ १. हे ब्रह्मन-(बृहि वृद्धौ) अत्यन्त बढ़े हुए (वर्धमानं स्वे दमे) अश्वम- ( 
सर्वव्यापक त्वा-आपको देवेभ्य:-दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए तथा न डक 
८ 








का पति बनने के लिए भन्त्स्यामिनबाँधूँगा, अर्थात्‌ ध्यान के द्वारा अप आपका 
धारण करूँगा। २. -तेन-उस अश्व-बन्धन के द्वारा में देवेभ्य:-दिव्य प्राप्ति के 


लिए. तथा प्रजापतये-प्रजाओं की रक्षा के लिए राध्यासमनसिद्धि (की प्र करूँ, समर्थ 


 होऊँ, अर्थात्‌ मैं प्रतिदिन हृदगदेश में प्रभु का बन्धन: करता (द यो "गुणों को व 


प्रजापतित्व को प्राप्त करनेवाला बनूँ। ३. तं॑ बधानन-सर्वैव्यापक तू बाँधनेवाला 


. और तेन-उससे देवेभ्य:-दिंव्य गुणों की प्राप्ति के लिए 8५ प्तये-प्रजा का पति. 
+ बनने के लिए राध्नुहिल्‍सिद्ध हो, तू दिव्य गुणों को ५ पक प्रजा का रक्षक बन। 








भावार्थ-प्रभु-स्मरण करनेवाला व्यक्ति दिव्य ऋ्रोप्त करता है और प्रजा का 






द ऋषि: _'प्रजापति:। देवता-इन्द्रादय:। लेथुतिं:। स्वर | -षड्ज:। 
हि ः  आअश्व- प्रो& शप)” ः 
_ प्रजाप॑तये त्वा जुष्ट प्रोक्षामीन्द्रार्नि' ९ तर प्रोक्षांमि वायवें त्वा जुष्ट 


प्रोक्षांमि विश्वेंभ्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्ट प्रो सस बभ्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्टं प्रोक्षांमि । 


.. योअ्आर्वन्तं जिघा*<४सति तमभ्यम ४9४ ब्रेप्रं: । परो मर्त्त: परः श्वा॥७५॥ 


के लिए जुष्टम-प्रीतिपूर्वक सेवन किये 
सर्वव्यापक परमात्मा को प्रोक्षामिनमें अपने 
प्भ्याम्‌-- अपने अन्दर इन्द्र व अग्नितत्त्तव के विकास 

क्री दी के लिए जुष्टम-प्रीतिपूर्वक सेवन किये गये 
€ सिक्त करता हूँ। ३. वायवेन-वायुतत्त्व के विकास के 
लिए, अर्थात्‌ (वा गतिगन्धन गति के द्वारा सब बुराइयों के हिसन के लिए जुष्टम्‌> 
प्रीतिपूर्वक सेवन वि खरे गये (त्वा-तुझको प्रोश्षामि-मैं अपने हृदयदेश में सिक्त करता हूँ। ४. 
देवर -शरीर में अंशरूपेण प्रविष्ट सब देवों के लिए, अर्थात्‌ चक्षु आदि 
में प्रतिष्ठित सूर्या' से स्वास्थ्य के लिए (सूर्य: चक्षुर्भूत्वाक्षिणी प्राविशत्‌) जुष्टम्‌-प्रीतिपूर्वक 
सेवन किंये [रे त्वा>तुझे प्रोक्षामि>अपने हृदयदेश में सिक्त करता हूँ। ५. सर्वेभ्य: 
देवेभ्य:-इस ज्ञोहे। जगत्‌ में स्थित सूर्यादे देवों की अनुकूलता के लिए तथा दिव्य गुणों 
न न्‍नीं; की कृपादृष्टि के लिए जुष्टम-प्रीतिपूर्वक सेवन किये गये त्वा-तुझको 

हृदयदेश में सिक्त करता हूँ, अर्थात्‌ हृदय में प्रभु का स्मरण. होने पर सब_ 
होती है। ६. इसके विपरीत यः<जो अर्वन्तम्‌-उस हृदयस्थरूपेण प्रेरणा 

डहस प्रभु को (अर्व: ईरणवान्‌-प्रेरक: नि० २०३१) जिघांसति-नष्ट करना चाहता 

है, अर्थात्‌ उसे भुलाकर संसार में आसक्त हो जाता है तम-उसको वरुणःल्‍्वह श्रेष्ठ 









१. प्रजापतये-प्रजा का पति हर 
गये त्वाच्तुझे गतमन्त्र के अरब 
हृदथदेश में सिक्त करता हू। 
















बनानेवाला प्रभु अभ्यभीतिः१(३०फकंए /७णक्राभाजेटडस कज्ति, के > लिए पीडित करता है। यह 


बा 
















9... शक मम मल किक वा 
मर्त्त:-( अश्वं जिघांसु:) परमेश्वर को भूलकर विषयों के पीछे मरनेबाला मनुष्य परः:-पराभूत 
होता है, अधस्पद को प्राप्त कराया जाता है। यह शवा-विषयास्थियों को 5 ला 
कुत्ते-जैसा मनुष्य पर:-पराकृत होता हे, दूर किया जाता है, समाज में आदर, 
भावार्थ-हृदयदेश में प्रभु के स्मरण से मनुष्य प्रजापति बनता है, बल व 
प्राप्त करता है, गंतिशीलता से बुराइयों को दूर करता है, चक्षु आदि इन्द्रियों को स 
पाता है, सूर्यादि देवं व ही इसके अनुकूल होते हैं। प्रभु को भूलनेंवाल्तसीडित 
है, अन्ततः निरादुृत होता हे और अधोगति को. प्राप्त करता है। 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-अग्न्यादय:। छन्द:-भुरिगतिजगती। 
द दशक धर्मलक्षणम्‌ € धर्मलपक्षणं दशा 9७ ह 





अग्नये स्वाहा सोमाय स्वाहापां मोदाँय स्वाहां सवित्रे 

स्वाहेन्द्रांय स्वाहा बहस्पत॑ये स्वाहा मित्राय स्वाहा वरुणाय ल्ग्हा पछ॥ 

..._ २. अग्नये स्वाहानमैं अग्नि के समान तेजस्वी होने डे ३ छे स्वार्थत्याग करता हूँ अथवा ; 
उस आत्मा (परमात्मा) के प्रति अपने को अर्पित 5 २) सीमाय स्वाहान-सोमतत्त्व 3 

के लिए, अर्थात्‌ शान्त व सौम्य जीवन के लिए मैं प्रर्भु चे #' प्रेति अपना अर्पण करता हूँ। । 

स्वार्थ-त्याग से जहाँ मैं तेजस्वी बनता हूँ वहाँ ए केसे भ्ररिप करनेवाला होता हूँ। 


अपां मोदायलकर्मों के अन्दर आनन्द प्राप्ति के सलाह -में प्रभु के प्रति अपना अर्पण 
ड़ के भर भाँति उसकी क्रिया स्वाभाविक 

होती है। ४. सवित्रे स्वाहा-सविता व निर्माण मेक के में लगे रहने के लिए मैं स्वार्थत्याग 

करता हूँ। स्वार्थ में ग्रस्त होने पर हम ध्वंसात्मक केतमों में प्रवृत्त हो जाते हैं। ५. वायवे"इस 
निर्माणात्मक कर्मों में लगे रहने के शेफल बने रहने के लिए स्वाहानमैं उस प्रभु. ., 
के प्रति अपना अर्पण करता हूँ। ६. -(विष्लू व्याप्तो) अपनी मनोवृत्ति को ह 
'. व्यापक व उदार बनाने के मत ह करता हूँ। ७. इन्द्राय स्वाहा-जितेन्द्रिय 
बनने के लिए में प्रभु के प्रति करता हूँ। ८. बृहस्पतयेनदेवताओं के भी . । 
गुरु-ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञानी बनने/के लिए)भें स्वार्थत्याग करता हूँ। ९. इस ज्ञान को प्राप्त 


करके मित्राय वारण के लिए अत 'के लिए स्वार्थत्याग करता हूँ। १०. वरुणाय रा 
स्वाहानद्रेष-निवारण के ट्वेष से दूर होने के लिए मैं स्वार्थत्याग करता हूँ। 











हम म्‌ से ऊपर उठता है और प्रभु के प्रति अर्पण की वृत्तिवाला 
बनता हैं तब वह अग्नि, सोम, अपां मोद, सविता, वायु, विष्णु, इन्द्र 
बृहस्पति, मित्र इन दस तत्त्वों को धारण करनेवाला बनता है। यही दशक 
उसका जन हो वह इस दशलक्षण धर्म को धारण करता है। द 
ऋषि :-प्रं देवता-प्राणादय:। छन्द:--अत्यष्टि:रु , स्वराडत्यष्टि:'। स्वर:-गान्धारः॥.._ । 


क्‍ उननचास मरुते ] 
परायि गाय स्वाहा हिडसकंताय स्वाहा क्रन्द॑ते स्वाहा 5वक्रन्दाय स्वाहा प्रोथते 

ब्रष ै स्वाहां गन्धाय स्वाहां घ्राताय स्वाहा निर्विष्टाय स्वाहोप॑विष्टाय स्वाहा 
व्याहा वल्ग॑ते 'स्वाहासींनाय स्वाहा शयानाय स्वाहा स्वप॑ते स्वाहा जाग्रते... 
स्वाहा कूृज॑ते स्वाहा पर प्रब॑द्धाय स्वाहां विजम्भ॑भाणाय स्वाहा विच्ृताय स्वाहा सश्हानाय.' 
स्वाहोप॑स्थिताय स्वाहा अनाथ स्वाहा प्रायेणोर्य स्वाहा 90? 









. स्वाहा विवृत्ताय स्वाहा विधून्वानाय स्वाहा 'विधूताय स्वाहा शुश्रृंषमाणाय सर 


. शुक्ल बनाने के लिए मैं स्वार्थत्याग करता हूँ। स्व थे ै 


के ठीक से कार्य चलने का उल्लेख करते हें। या 


की वृद्धि के लिए मैं स्वार्थभाव से ऊपर ह 
_प्राणशक्ति का ह्वास होतां है। “वज्रो 
. मैं अपने इस शरीर को वज़तुल्य बन्नाः 
. कर लिया है, प्राणशक्ति की वृद्धिल्‍कीः' है तथा 
'हम (सु+आह ) शुभ शब्द « प्रश 


द्वाविंशो द्वाविंशोज्ध्यायय... एफवारवाक्राधएजा  2006290)  ______ २०१ : २०१ 


ए/ए/ए०/.०॥ आाएंशाधए न 2()5 0 629. 





ऋषि:-प्रजापति:। देवता-प्रयत्तनवन्तो जीवादय:। छन्द:-भुरिग्धृति:”, भुरिगतिधृति:। _ 
स्वर:-ऋषभ:ः:* , षड्ज:'॥। 

*यते स्वाहा धाव॑ते स्वाहोंदद्रावाय स्वाहोदर्द्गुताय स्वाहा शूकाराय स्वाहा शूद 

स्वाहा निष॑ण्णाय स्वाहोत्थिताय स्वाहाँ जवाय स्वाहा बलांय स्वाहा वि ्तिसोन् 











श्रण्वते स्वाहेक्ष॑माणाय स्वाहे क्षिताय स्वाहा ल्वीक्षिताय जद “स्वाहा 
यदकत्ति तस्मै स्वाहा यत्पिब॑ति तस्मै स्वाहा यन्मूत्रे करोति तस्मे स्वाहां 
'कताय स्वाहा ॥८॥। क्‍ 5 । 
..._ ३. छठे मन्त्र के अनुसार स्वार्थत्याग करने पर व प्रभु के परत सना अपना करने पर 
अग्नि आदि तत्त्वों के शरीर में विकसित होने का उल्लेख था। | व आठवें मन्त्र _ 
. में उसी प्रकार स्वार्थत्याग से व प्रभु के प्रति अर्पण से शरीर गजल मरुतों व प्राणभेदों 













यु भिन्न-भिन्न रूप में 
उननचास हैं-अंतः ये 
ओ का वर्णन करते हुए 
० १।३४।१ ) अपने जीवन को 
ता है। इसके त्याग से मेरा 
श्यक होता है, अत: इस शोध 
ह्ड्गर:' (श० ४॥२।२॥११-)। प्राणशक्ति 
/स्वार्थभाव में भोगप्रवणता बढ़ती है और . 
हे ० ३।२)। प्राणशक्ति की वृद्धि के द्वारा 
. हिड-कृताय स्वाहानजिसने अपना शोधन 
शरीर को वज्जतुल्य बनाया है, उसके लिए 
जब हैं , प्रशेसरात्मक शब्द कहते हैं। ३. ऋन्‍्दते-( क्रदि न आह्वाणे) 
हस ,आददर करते हैं। ड, अवक्रन्दाय-"प्रभु को नीचे-अपने 
र्थत्याग करते हैं। प्रात: उठकर शोधनं की प्रक्रिया 


होकर सारे शरीर की विविध क्रियाओं को सिद्ध < 
प्राग-मरुत उननचास कहलाते हैं। इन उननचास 
कहते हैं कि १. हिड्ढडगराय स्वाहा-(शुक्लमेव 


जीवन शुद्ध होता है। उठने पर सबसे पूर्व ३ 
से ही मन्त्र को प्रारम्भ कियां गया है। प्र 







व्यक्त 
है) ज ; 


(६ 
फ १ 










प्रभु को पुकारनेवाले का 
अन्दर बुलाने के लिए दम 


रा >> .. 


के बाद प्रभु का स्मरण व का ही चलना चाहिए। इस प्रभु के आह्वान से हमें शुद्ध बनने 
में सहायता हज लग ५. खोथते-(प्रोथूृ पर्यापणे 5प9तप०, ००००८) प्रभु-स्मरण के 
द्वारा कामादि शज्रुआओं करनेवाले के लिए हम स्वाहा5आदर के शब्द बोलते हैं। 


६. प्रप्रोथाय तर -विजय के प्रकृष्ट कार्य के लिए, इन शत्रुओं को जीतने की 








क्षमता प्राप्त के लिए मैं स्वार्थत्याग करता हूँ। ७. अब प्रभु-स्मरण के पश्चात्‌ 
स्वाध्याय का ऋष है। उस स्वाध्याय में मैं विज्ञान के साथ अपना सम्बन्ध स्थापित 
करता हू / शिवा, भू ब्तज्ञान के द्वारा प्रभु के साथ संम्बन्ध जोड़ता हूँ। इस गन्धाय स्वाहा>ज्ञान 

तक और लिए मैं स्वार्थत्याग करता हूँ। स्वार्थ से ऊंपर उठकर ही मैं अपनी बुद्धि को 


2७ 


और अपने में ज्ञान का सम्बन्ध कर पाता हूँ। ८. घ्राताय स्वाहानइस 
जाग गले ध-का ग्रहण करनेवाले के लिए मैं आदरभाव धारण करता हू। ९. स्वाध्यायानन्तर 
निविष्टाय-अपने कार्यों में लग जानेवाले पुरुष के लिए में स्वाहा-शुभ शब्द बोलता: ह। 


१०, इन कार्यों को करते/स्राप्तव कप्रल्ियासतसत्ाहफतसहभ्ष॒केटक्रत़ीप स्थित के लिए मैं 


... के द्वारा अपना शोधन करनेवाले का हम: 





हे ली फ अं ७ ३ फएएएगधश्थाधावण व] (2000629) / 08080808$[.80......... अजुर्वेदभाष्यम्‌ 
आदर के शब्द कहता हूँ। ११. इन कार्यों को करते हुए सन्दिताय्ं स्वाहा>(सम्यक्‌ दित 
. खण्डन यस्य सः) वासनाओं व आलस्य की भावना का सम्यक्‌ खण्डन करनेवाले दूर 

. हम आंदर करते हैं। १२. .बल्गते स्वाहा>आलस्य को छोड़कर मधथुरता से 
का हम आदर करते हैं। १३. आसीनाय स्वाहा>"कर्म करने के बाद अब आर लिप कम त् 
बैठे हुए के लिए हम शुभ शब्द बोलते हैं। १४. शयानाय स्वाहा-लेटनेवाले के लिए 
शुभ शब्द बोलते हैं। १५. स्वपते स्वाहा-सोनेवाले के लिए हम शुभ शब्द ह 
अंब सोने के-बाद जाग्रते स्वांहा-जागनेवाले के लिए हम शुभ शब्द बोलते हैं 













स्वाहा-जागने के बांद अव्यक्त रूप में, मानस जप के रूप में प्रभु के श्र | ज्कत | 
करनेवाले का हम आदर करते हैं १८. प्रबुद्धाय स्वाहा-अब बच्छी > 
.. हो गये के लिए हम प्रशंसात्मक शब्द कहते हैं। १९. विजू 

. का विविध नयन करनेवाले के लिए, अर्थात्‌ सब अज्भ-प्रत्यड्ों “को 
हम शुभ शब्द बोलते हैं। २०. विदच्युताय-(चूती दीप्तौ) गात्रर्विनाए 
का हम आदर करते हैं। २१. संहानाय- अत्रा जहाम ओर 
की भावना के अनुसार अशिव को छोडनेवाले का हम आदर 
सस्‍्वाहा-अशुभ को छोडकर प्रभु के समीप पहुँचे - हर का 
अयनाय स्वाहा-(अयते) प्रभु की ओर जानेवाले. क्रम हेम आ 
स्वाहा- ( प्रकृष्टमयते ) सदा प्रकृष्ट मार्ग से जा ले के) हम आदर करते हैं। 

. २५. यते स्वाहानगतिशील का हम व 


सवा तने के लिए 


असन्‌' इस मन्त्रभाग 
"करते हैं। २२. उपस्थिताय 
हम आदर करते हैं। २३. 

















रत है। २६. धावते स्वाहा-गतिशीलता 
जले हैं। २७. उदद्वावाय स्वाहा-उत्कृष्ट 
ज़ोँ विषयों से उत्‌्-ऊपर (००) उठ गया 
ग्राह्म-शीघ्रता से कार्यों को करनेवाले के 
>शीघ्रता से शिक्षित हुए का हम आदर 
छचत रूप से स्थित का हम आदर करते हैं। 
, अर्थात्‌ सदा कार्यों में उद्युक्त का हम -आदर 
, क्रियाओं में गतिवाले का हम आदर करतें हैं। ३४. 
बलाय स्वाहाूक्रियाओं में के द्वारा उत्पन्न बल के लिए हम स्वार्थत्याग करते 
हैं। आलस्य>आराम को छोड़ें ब्रलता से कर्मों को- करनेवाला ही सबल बनता है। ३५. 
विदा बह “रूप से में चेष्टा करनेवाले का हम आदर करते हैं। ३६. 


गंतिवाले का हम आदर करते हैं। २८. 
है, उसका हम आदर करते हैं। २९. शूह्न 
लिए हम शुभ- शब्द कहते हैं। ३०. शूक्क 
. करते हैं। ३१. निषणणाय5”अपने दर के द्ायारि्में 
३२. उत्थिताय स्वाहा"उठ डए. वे 

करते हैं। ३३... जवाय-वेगं० 


















विवृत्ताय-विशिष्ट अर्जर्तवएके कारण जो उत्कृष्ट चरित्रवाला बना है (विशिष्ट बूत॑ यस्य) 
उसके लिए हम॑ # हैं। ३७. विधूवानाय स्वाहाजजो विशिष्ट वृत्तताला बनकर 

. “बुराइयों को अपने करके दूर कर रहा है, उसके लिए: शुभ शब्द कहते हैं। ३८. 
. विधूताय हिट राइयों. को -कम्पित करते हुए जो “विधूतपाप्मा' बन गया है, उसका हम 
आदर करत ९. शुश्रूषमाणाय स्वाहा-विधूतपाप्मा बनने के लिए गुरुओं का उपदेश 


बैच्छावालों का तथा गुरुओं का उपासन करनेवाले का हम आदर करते हैं। ४०. 
व्रत स्जोह <गुरुओं के उपदेश को सुननेवाले का लिए हम आदर करते हैं। ४१. 
गये: स्वाहा-ज्ञान-प्राप्ति के लिए प्रकृति का सूक्ष्मता से निरीक्षण करनेवाले का हम 


आदर करते हैं। ४२. ईक्षिताय स्वाहा-प्रकृति के तत्त्वों के द्रष्ट का हम आदर करते हैं। 


४३. वीक्षिताय स्वाहानुब्नीक्षित काजडीकक९उसआंत काहजह ता हम आदर करते हैं। 
४४. इस प्रकृति-निरीक्षण के बाद निमिषाय स्वाहा--आँख आदि के व्यापार को रोककर 







; द्वारा दीप्त होनेवाले : 


र करते हैं। २४. प्रायणांय 


छ 
4 
! 


_ द्वाविंशो5 ध्याय: का ७ * है न 


हि 





अन्तःस्थित आत्मतत्त्व को देखनेवाले का हम आदर करते हैं।/ ४५. यत्‌ अत्ति- तस्मैं 
_ स्वाहा-आत्मज्ञान की प्राप्ति के लिए शरीर को स्वस्थ रखने के उद्देश्य से जो खाता है, 
सात्त्विक भोजन करता है, अन्न का सेवन करता है उसका हम आदर करते हैं। ४ 2 
'पिबति तस्मै स्वाहा-इसी उद्देश्य से जो सात्तिवक दूध आदि का पान करता हैं? सकी 
आदर करते हैं। ४७. यत्‌ मूत्र करोति तस्मै स्वाहा-शरीर में से मूत्र आदि के क्षी गरसल सत्ेर 
को दूर करनेवाले प्राण कां हम आदर करते हैं। ४८. कुर्व॑ते के रात कार्य को 
हुए का हम आदर करते हैं और ४९. कृताय स्वाहा -मलादि के शोधनका करों हर चुके 
प्राण के लिए हम शुभ शब्द बोलते हैं। इस प्रकार. की प्रशंसा करते प्राप्त 

के लिए प्रयत्नशील होते हैं।.... ) . 
.. भावार्थ-हमारे शरीरों में प्राण के ४९ भेद लक कु 
. अड्भ-प्रत्यज् के सब कार्य चलते हैं। प्राणों की क्रिया से ही 





है, अतः विबिध रूपों में डल्लिखित इन सब कार्यो को (६ 2 प्राणों के लिए हम : 


प्रशंसात्मक शब्द कहते हैं। द 
द ऋषि:-विश्वामित्र:। देवता-सबिता। छन्द:- रे मो ऐेयज्जी। स्वर:-घडज:। 
तत्संवितुर्वरेंण्यं भर्गों देवस्य॑ धीमहि । श्िस कली यो/न॑: प्रचोदयात्‌॥९॥ 
१. गतमन्त्रों में वर्णित हमारे सब प्राण ठीक के य)करेंगे तो हम इस प्रार्थना के योग्य 
होंगे कि सवितु:ः >सकल जगदुत्पादक, स शव श देवस्यथ-सब दिव्य गुणों के पुज्ज 
प्रभु के तत्‌ वरेण्यम-उस वरण करने य गध सह :४तेज का धीमहि-ध्यान करें व धारण 
करें। शरीर में प्राणशक्ति के ठीक से ८ ार्य देकर ने पर तेजस्थितां का प्रश्न ही नहीं उत्पन्न 
होता। वस्तुत: संसार में जीव जब प्र वह ० गस्विता' व “प्रकृति के सौन्दर्य” में गुलती 
से प्रकृति के सौन्दर्य का चुनाव कर“बैठता हैं तब. प्रेयमार्ग पर चलते हुए अधिकाधिक भोगों 


को जुटातां है और उनका आनरु ज्लेलीर हुआ अपनी शक्तियों को क्षीण 'कर बैठता है २. 










. परन्तु प्रभु के तेज को 852 
प्रच्चोदयात्प्रकृष्ट प्रेरणा 

'भोगमार्ग की ओर नहीं 
. संसार में भोगमार्ग पर 5 


तेज को अपना लक्ष्य बनानेवाला व्यक्ति. कभी 
भोगमार्ग की ओर न जाने से क्षीणशक्ति नहीं होता। ३. 
व्यक्ति ही स्वार्थप्रधान होकर द्वेष में फँसता है। यह प्रभु 
के तेज का वरण करे 'सभी का मित्र होता है; प्रभु के वरेण्य भर्ग का वरण 
करनेवाला “विश्ठ मिल रह है।  ा फ 

4 अभे, के तेज का वरण करें। यह लक्ष्य हमारी बुद्धियों को शुद्ध बनाए 


5 /)] ऐसा है यः-जो नः८"हमारी धियः -बुद्धियों को 
श्नु न 






८ ब>-मेथातिथि:। देवता-सविता । छन्‍्द;: -गायत्री । स्वर: -षड्‌जः |... , 
>हवाणबुतव चेत्ता-देवता-पदम्‌.... . ...ः 
णिमूतयें सबितारमुप॑ ह्ूये | स चेत्ता देवता पदम्‌॥१०॥ . - 


१० गैतमन्त्र का “विश्वामित्र' बंडी समझदारी से ठीक मार्ग पर चलने के कारण प्रस्तुत 
मन्त्र का ऋषि “मेधातिथि'-(मेधया अतति) समझदारी से चलनेवाला कहलाता है। यह _ 


कहता है कि मैं ऊत्रकलेलरेगर्ी।उक्षा, के किए जल अा़ ,को,2इपहबेनपुकारता हूँ जो 






हिरण्यपाणिम्‌-' हिरण्यं पाणौ यस्य' हाथ में हिरण्य-सोना लिये हुए हैं। उस हिरण्यपाणि 
के प्रोप्त हो जाने पर मुझे धन की आवश्कता ही क्या रहेगी? संबितारम्‌लवे तो सम्प्रूष 
जगत्‌ के उत्पादक हैं अथवा सम्पूर्ण ऐश्वर्योवाले हैं। उस प्रभु को पा लेने पर ऐश्ड कोर 2 की 


. क्‍या कमी रहेगी? हम प्रभु के अतिथि बनेंगे तो उस सर्वव्यापक विष्णु को पत्नी : व्क कि 


- ही हमारा आतिथ्य करेंगी। लक्ष्मी की हमें कमी क्‍यों होगी? 'हिरण्यपाणि' को भावना यु 
. भी है कि वे प्रभु “हितरमणीय पाणि' वाले हैं। उन प्रभु का हाथ हमारे सिरों.पर होमा तो 
हमारा कल्याण-ही-कल्याण होगा। २. सः-वे प्रभु चेत्ता"सर्वज्ञ हैं, सभी कोनॉप हैं। 
इस प्रभु की उपासना मेरे ज्ञान को भी बढ़ानेवाली होगी। ३. देवता-वे 2 6 “देवो 
दानाद्वा दीपनाद्वा छतनाद्वा'-वे प्रभु सब-कुछ देनेवाले हैं, ज्ञान सेदौप्तरहैं, सभी को 















दीप्ति देकर चमकानेवाले हैं। ४. पदम्‌-“पद्चयते मुनिभिर्यस्मात्‌ सील पद ज्रदाहतः ' वे. 
: प्रभु जानने योग्य हैं, अन्तिम लक्ष्य वे प्रभु ही हैं। उस प्रभुं के ह हमें पहुँचना है। 
वहाँ न पहुँचने तक मनुष्य भटंकता ही रहता है। 'सा काष्ठा को : “वे प्रभु ही 
यात्रा का चरम लक्ष्य हैं। वहीं शान्ति हैं, प्रभु को न पानेआलों (को शान्ति कहाँ। “तेषां 
शान्ति: शाश्वती नेतरेषाम्‌' प्रभुनिष्ठ को ही शान्ति प्र , दूसरों को नहीं। 


. भावार्थ-प्रभु 'हिरण्यपाणि, सविता-चेत्ता-देवता हट ५ 


करने के लिए यत्नशील होना चाहिए। क्‍ 
७ 4 रि -प्रजापति:। देवता-सवबिता। छन्‍्द बे । स्वर:-षड्ज:॥ 
देवस्य॒ चेत॑तो महीं प्र स॑वितुर्ह वाम हर ' 


सवितुः-सकल जमग्रदुत्पादक, ५ कली प्र / की महीम्‌-महनीय महिमा को प्राप्त 
करानेवाली सत्यराधसम्‌-सत्य को सि# करनेत्राली (सत्यं राधयति) अथबा- सत्य, अविनष्ट 
धनवाली - (सत्य राधो धन यस्य थाण) मे) 'सुमतिम्‌-शोभनबुद्धि को प्रहवामहे-प्रकर्षण 
प्रार्थना करते हैं। २. प्रभु की य मति वेद में प्रकाशित हुई है, उसे प्राप्त करके 
हम सचमुच अपने जीवनों 5 श्र व सत्यधनवाला बना पाते हैं। 
भावार्थ-प्रभु देव हें, 

व सत्यरूप धन को करनेड | 
ऋषि स्ज् -प्राजाए :। देवता-सबिता। छन्द:-गायत्री। स्वर:-षद्धज:॥ 
ः 9 सुमति संवर्धन .. ||: 
सुष्ट्तिश्स मंली लीवधों रातिश्स॑वितुरीमहे । प्र देवाय॑ मतीविदे ॥१२९॥ 

तुम ्तीबूडे शोभन बुद्धि का वर्धन करनेवाले, सबितु:-सकल जगदुत्पादक , 
: सर्वैश्वर्यशाज्ञी प्रभु की सुष्टुतिम्उत्तम स्तुति को तथा रातिमूल्दान को ईमहे-चाहते 

हैं-याचऋ्रा केरते हैं। वे सुमति का वर्धन करनेवाले प्रभु हमारी बुद्धियों को ऐसा बनाएँ कि 
हम प्र गति : में आसक्त होकर उसे भूल न जाएँ। सुमति को प्राप्त करके इन प्रत्येक 
वस्तु में सबे प्राकृतिक भोग्य वस्तुओं को शरीरपोषण के दृष्टिकोण से मात्रा में उपयुक्त 
करते हुए प्रत्येक वस्तु में प्रभु की मंहिमा को .देखें और उसका स्तवन करें। वे प्रभु सविता 
हैं, सभी वस्तुओं को जस्मावेतेकाह्रे॥हैं।/सए/केझार्सकल्दीं2का/है।2ठतुकी शरण में आकर 


(४). “0 
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| दाविशोजध्यॉय: ०... ारंआउध्राधाधा॥कां॥.उकत59.0...--प>-- नल । ह क्‍ रा क्‍ २०५ 


-... ए/एए.,3००॥4॥ 





: उस प्रभु की राति से, दान से, हम वज्चित थोडे ही रहेंगे। ४. यह प्रभु का स्तवन 
प्रदेवाय-हमें प्रकृष्ट देव बनाने के लिए हो। उनं-उन गुणों से प्रभु का स्तवन करते हुए 


हम भी जैसा ही बनने कं प्रयत्न करें और उस महान्‌ देव. के मार्ग पर चलते ४९०२ 
जाएँ। ३. मतीविदे-यह प्रभु-स्तवन बुद्धि की प्राप्ति के लिए हो। यह स्तवन हमे 
के बचाकर उत्कृष्ट बुद्धिवाला बनाए। भोगासक्ति शरीर व बुद्धि दोनों ही को 
| 
भावार्थ-उस सविता का स्तवन करते हुए हम उत्कृष्ट दिव्य गुणों हक और 
बुद्धि का वर्धन करनेवाले हों।....' गा द कर “न दे 
. ऋषि:-प्रजापति:। देवता-सविता। छन्द:-निचुद्गायत्री। स्व॒रः-घडेज:॥ 
रातिश्सत्प॑तिं महे स॑विंतारमुर्प हृये । आसवं देवव तय! 
१. रातिमू-सब आवश्यक पदार्थों को देनेवाले दाता क्र) सं 
सवबितारम्‌्-सकल जगदुत्पादक, सर्वैश्वर्ययुक्त प्रभु को हैं< परे; 









प्रभु का छोटा रूप बन 
पाऊँगा। प्रभु 'राति' हैं, दाता हैं, में भी दाता बनूंगा “सारा गे मवैेयं खा जानेवाला न होऊंगा। 


के 
का 
है. 


. प्रभु 'सत्पति' हैं, मैं भी उत्तम कार्यों का रक्षक < हँगा, सेड़े # उत्तम कार्य करेनेवाला होऊंगा। 


प्रभु 'सविता' हैं, मैं भी सदा निर्माण के कार्योंमैं जलगूँगा। २. आसब्रमूलठस समन्तात्‌ 


ऐश्वर्ययुक्त प्रभु को मैं पुकारता हूँ कि जो तयेस्से वेर्रे अन्दर दिव्य गुणों का प्रकाश हो, मैं 


दिव्य गुणों को प्राप्त करनेवाला बनू। के द ः 
भावार्थ-प्रभु 'राति-सत्पति, सद्ितां बे ओसव' हैं। हम इस प्रभु की ही पूजा करें, 
प्रार्था करें, जिससे हममें दिव्य गुणों कैप पद्भवाव हों। इन दिव्य गुणों से हम भी समन्तात्‌ 

ऐश्वर्ययुक्त हों। 2 द ्ः 

ऋषि :-प्रजापति:। देवता- _ मत तो छेप्द :--पिपीलिकामध्यानिचृद्गायत्री। स्वर:-षडज:॥ 

(९ मति) आसव-भग न 

-: देवरस्य खिलाने लक  भव्िंएवर्देव्यम्‌ । धिया भर्गे मनामहे ॥१४॥ 

१, सवितु:-सकल 'क, सर्वैश्वर्ययुक्त देवस्थ-दिव्य गुणों के पुज्ज प्रभु की 
मतिम्‌-बुद्धि को मनन्‍्मसहे-€याचामहे) हम माँगते हैं। उस प्रभु की कल्याणी बुद्धि श्राप्त 
होने पर हम भी 












पंर सदा उत्कृष्ट मार्ग से चलते हुए हम देव बनने के लिए 
प्रभु के आसवम्‌>उस व्यापक ऐश्वर्य को चाहते हैं, जो ऐश्वर्य 





यत्नशील श्र 


'विश्वदेव्य मर ख दिव्य गुणों की प्राप्ति में सहायक होता है। इस ऐश्वर्य के होने “पर मनुष्य 
.  काब् दख़र लय जी जीविका-प्राप्ति में व्यर्थ व्यतीत न होकर अध्यात्म उन्नति में लगता है। 


' आसब' ऐशब्द कां अर्थ प्रेरणा भी है, हम उस प्रेरणा की याचना करते हैं जो हमें सब दिव्य 
2 “अर प्राप्त कराती है। ३. थिया-बुद्धिपूर्वक कर्मों के द्वारा भगम्‌जरऐश्वर्य को 
“ज्े>पाँगते हैं। कर्मों के द्वारा प्राप्त ऐश्वर्य ही हमारे जीवन में सदगुणों को जन्म 


: देनेवाला होता है। बिना श्रम के प्राप्त ऐश्वर्य मनुष्य के पतन का कारण होता है। 


: भ्ावार्थ-हम सच्चित्ञाद्रेव >क्ती/खस्कित्ऐेजशा। लत, पेडलर्ज़)/ क्रो) ज़राप्त करनेवाले हों। 


उपहयेजपुकारता हूँ, प्रार्थना करता हूँ। प्रभु की. पूजा मे मे धर 


_निर्माण के कार्यों के करनेवाले बनने का प्रयत्न करेंगे और उस . 


. उसकी चित्तवृत्ति वेषेयिक नहीं होती। वह विषयों को विष समझता कप 


आए ्॑ूमक-्म आओ 


१०5  .- ए्ज्ज़धाज्थाधा।4ए५8.॥.. (2]070[। 629.) । त यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


ऋषि:-सुतम्भर:। देवता-अग्नि:। छन्द:--निच्यृद्गायत्री। स्व॒र:-षंड्ज:॥ 

् - ...... ..  स्तोम द्वारा लोधन | धार 
_ अग्निशस्तोमेंन बोधय समिधानो<अमंत्यम्‌। ह॒व्या देवेषु नो दधत्‌ ॥९ 
..._ ९. अग्निम5उस अग्रेणी परमात्मा को स्तोमेन"स्तुतिसमूह से बोधय-जा 
जब हम स्तवन के द्वारा उस प्रभु की भावना को हृदय में उद्बुद्ध करते हैं तब वहे 
हमारी अग्रगति का कारण बनते हें। २. वे प्रभु अमर्त्यम्-विषयों के पीछे न 
स्‍्तोता को संमिधानः-दीप्त करते हैं। जब व्यक्ति प्रभु का स्तवन करनेवात्ता बच 
स्पे दूर ही रहता 















है। इसकी चित्तवृत्ति को शुद्ध करंके वे प्रभु इसे ज्ञान से समिद्ध के गले हे तथो ३. नःल्‍"हमें. 
_ देवेषु-दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए हव्या दधत्‌-हव्य पदार्थों ् हैं। उन 
सात्त्विक पदार्थों, का सेवन करते हुए हम मन की शुद्धि से छिल्ह होते हैं। 

«... भावार्थ-मनुष्य स्तवन के द्वारा अपने हृदय में प्रभु 5 न्श्ह से री ' जागारित करे। यह 
'प्रभु-स्मरण विषयों के पीछे मरने से बचाता है और हृदयों रे अक्ाश से दीप्त करता है। 


प्रभु हव्य-यज्ञिय पवित्र पदार्थों को प्राप्त कराके दिव्य गो । करते हैं। 

.. . ऋषि:-प्रजापति:। देवता-अग्नि:। छन्दः--नि [व्णयज वैं। स्वरः-षड्धज:॥। 
.. ...,. . ॑..  प्रज्ञापूर्वक कर्मों से /भिल्प्र के हर क्रोप्ित ..रर््ः 

...स हंव्यवाडर्म॑र्य5उशिग्दूतश्चनोहितः । (ह ग्नि्शधिया समृण्वति ॥१६॥ 
१: सः-वह अग्निः"अग्रेणी-सब उन्त ले तो कप धक धियां--बुद्धिपूर्वक कर्मों से 
समृण्वति <-प्राप्त होता है। प्रभु-प्राप्ति के लि _ एक प्रीत्र उपाय “बुद्धिपूर्वक कर्म करना” है। 
अकर्मण्य को प्रभु की प्राप्ति नहीं होती, झले३ स॒न्लेष्य को कर्मशील तो बनना ही है। वे कर्म 
उसे बुद्धिपूर्वक करने हैं। “मनुष्य” का /झेथ (रे था कर्माणि सीव्यति' हे--विचारकर कर्मों: 
को करता है। २. वे प्रभु शा पद कह हव्येश्पदार्थों को प्राप्त करानेवाले हैं। हमें उत्तेम यज्ञिय 
पदार्थों को प्राप्त कराके इन प ण्‌ ' करे सेवन से वे हमें शुद्ध बुद्धिवाला बनाते हैं। ३. 
अमर्त्य-वे प्रभु अमर्त्य हैं, उनवेः रण 'स्रे हम भी अमर्त्य बनते हैं, ४. उशिक्‌-मेधावी 
हैं अथवा जीव का हित 48% हैं। ५. दूतः-उसका. हित करने के लिए वे उसे तपस्या 
की अग्नि में सन्तप्त करते है। तप|की अग्नि में सन्तप्त होकर ही तो हम शुद्ध जीवनवाले 
बनेंगे। इन तपों. शक मम्स्य लोग कष्ट समझते हैं और वे धर्मात्माओं को दुःखपतित समझ 
. विचित्र-सी धारंणाएँ हैं। ६. वे प्रभु चनोहित:ः-( धनसा हितः) अन्न द्वारा हममें 










निहित होते हैं। होने पर अन्तःकरण शुद्ध होता है और अन्तःकरण के शुद्ध 
होने पर वहाँ प्र बास होता है। रण द कर 
.. भावार्थ /हस डेर प॒ प्रभु को प्रज्ञापूर्वक कर्मों द्वारा प्राप्त करने का प्रयत्न करें जो प्रभु 


हमें हव्य पर ऋ मर -प्रोप्त कराते हैं, अमर्त्य बनाते हैं, हमारे भले की ही कामना करते हैं, तप 
अग्क़ि मे"हमें तपाते हैं तथा सात्त्विक अन्न के सेवन से हमारे हृदयों में निहित होते हैं। 

० चि:--विश्वरूप:। देवता-अग्नि:। छनन्‍्द:-निचृद्गायत्री। स्वर:-षदड्ज:॥ 

न ु . अग्नि का प्रःस्थापन द सा 

अग्नि दूतं पुरो दधे हव्यवाहमुर्प के । देवाँ२स्‍॥5आ सांदयादिह॥१७॥ 


९. इस संसार-यात्रा में कार्य करते"हएँ हेंम दुतिर्मटतपेडिस्नि'में सनन्‍्तप्त करनेवाले 











पान उन लिवर आगे ले चलनेवाले प्रभु को पुर: दब-सामने रखते हैं; अर्थात्‌ प्रभ निरन्तर आगे ले-चलनेवाले. प्रभु को पुरः द शे-सामने 
के अविस्मरणपूर्वक ही हमारे सब कार्य होते हैं। इसी कारण उन कार्यों में अपवित्रता नहीं - 
_होती। २. हव्यवाहम्‌ःहव्य पदार्थों की प्राप्ति करानेवाले परमात्मा की में हे सजी 


द्वाविंशो 5 ध्याय: क्‍ द ः | | २०७ 
ने रखते हैं, अर्थात्‌ प्र्भु 


करता हूँ। प्रात:-सायं उसके समीप उपस्थित होकर यही याचना करता हूँ कि “है 
के पति प्रभो! हमें रोगरहित व बलकारक अन्न दीजिए”। उन सात्त्विक पदार्थों पा ि 
 कराइए जिनके सेवन से हमारे अन्तःकरण शुद्ध हों। ३. उनको शुद्ध करके हे प्रभोक्री' 
इंह-इस मानव-जीवन में , शुद्ध हृदय में , देवान्‌*दिव्य गुणों को- आसादयादल्‌ पे प्राप्तक्रराएँ। 
दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए शुद्ध-हद्यता आवश्यक है।. 4५ >> न 
.... भावार्थ-हम कर्मों को करते हुए प्रभु को न भूलें। प्रभु से -हव् “५ सेएरि त्तिविक) पदार्थों 
की याचना करें। प्रभु हमारे शुद्ध हृदयों में दिव्य गुणों की स्थापना क के इस -जकार प्रभु का 
सदा स्मरण करने से हम प्रभु के ही छोटे रूप “विश्वरूप :« ते हैए की ० 
.. .. ऋषिः:-अरूणत्रसदस्यू। देवता-पवमान:। छन्‍्द:-पिपए (0० ध्याटि टुपू।.. 
द 5 स्वरः-गान्धार:॥ के ' हे |... .#.््ररः् 
की को... ः . अरूंण-त्रसद स्यु 52“ जा. 
_अंजीजनो हि पंवमान सूर्य विधारे शक्‍्म॑ना छ बयेंघ्रररः 
..._गोजीरया रश्हमाणः पुरन्ध्या ॥१८॥ हक नी हे 
९. हे. पवमान-मेरे हृदय को पवित्र करनेंवाले)प्रभो! 'हिल्‍निश्चय से आप. सूर्य 
अजीजन:-मेरे मस्तिष्करूप झुलोक में ज्ञान श ट # सूर्य, र्य को उदित करते हैं। २. मैं आपके 
आदेश के अनुसार शक्मना"”शक्ति के छू पुर्च;-दूध को विधारे"धारण करता हूँ, 
अर्थात्‌ दूध आदि. पवित्र पदार्थों के सेव ढ़ ्झ कि को प्राप्त करने का प्रयत्न करता हूँ। 
३. गोजीरया-(इमे लोका गौ:-शतप ।90 ० ।१७) समस्त लोकों को जीवन देनेवाली 
. पुरन्ध्या-(पुरं बहु दधाति ) बहुतों ली शक्ति से रंहमाण:-इस जीवन-दयात्रा 
- में मैं आगे-और-आगे बढ़ता हूँ। मेरे सेल कार्य इन पृथिवीस्थ (गो) प्राणियों के मिलाने के 
: हेतु से तथा बहुत के धारण के हक कण स्रे ही हों। “यद्धूतहितमत्यन्तं तत्सत्यमिति धारणा - 
- जो अधिक-से-अधिक प्र ह /, - वही तो सत्य है। मेरे सब कार्य भी पृथिवीस्थ 
प्राणियों करे जिलानेवाले. व हर धारण करनेवाले हों। ४. इस प्रकार मेरा सारा जीवन _ 
गतिशील व्यक्ति का जीवन 'हो/ (ऋ गतौ) मैं. 'अरुण' बनूँ। मेरी इस “गतिशीलता से 
दास्यववृत्तियाँ मुझसे, भ झभीत) होकर दूर ही रहें और मैं मन्त्र का ऋषि “त्रसदस्यु बनूँ। 

























 भावार्थ- ' ज्ञान दीप्त होता है। शक्ति के लिए: हमें -सात्त्विक दुग्ध- आदि 
पदार्थों का 


करनी है। हम सदा पृथिवी आदि लोकों के प्राणियों के जीवन के उद्देश्य _ 
फेर धारण के उद्देश्य से क्रियाओं को करनेवाले बनें। .. रा 
>जापति:। देवता-अग्नि:। -छन्‍्दः-भूरिग्विकृति:। स्व॒र:-मध्यम:॥ 
विभू:-प्रभू: हे आओ आओ 
व प्रभः पित्राएवों $सि हयोस्यंत्यों 5$सि मयो $स्यवीसि सप्तिरसि वाज्यसि 

ः बांसि सिनुमणांउअसि। ययुर्नामां उसि शिशुर्नामास्यादि त्याना पत्वान्विंहि 
देवांडआशापाला5 एत॑ देवेभ्यो5 श्वं मेथांय प्रोक्षित*रक्षतेह रन्तिरिह र॑मतामिह धृतिरिह _ 
स्वध॑ति स्वाहां 73:4।0॥ [.छक्ा्ा] एल भांडञंणा (2[| 0629.) - द 
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२. मात्रा-तू माता से विभू:>व्यापक वृत्तिवाला-उदारवृत्तिवाला बना है। माता से तूने | | 


व्यापक हृदयता के संस्कार प्राप्त किये हैं। २. पित्रा प्रभू:-पिता से तूने शक्ति (प्र: 
को प्राप्त किया है। ३. इस प्रकार माता-पिता से विशाल हृदय व शक्ति को, प्राप्त 8 
अश्व: असिन्तू कर्मों में व्याप्त होनेवाला है, अर्थात्‌ तू सदा कर्मशील जीवन 
हंयः असि-(हय गतौ) तू गतिशील है। गतिशील ही क्‍या, अत्य: असि>( अत स 
तू निरन्तर गतिशील है। गति तो तेरा स्वभाव ही बन गया है। ४. इस गति लता 

मय: -तू सुखरूप है। गतिशीलता के कारण तेरा जीवन सुखी है। ५. तार 








् 









सप्ति: असि-(सप सम्बन्धे) प्रभु से अपना सम्बन्ध जोड्नेवाला प्र के साथ सम्बद्ध 
होकर बाजी असिन्तू शक्तिशाली बनता है। प्रभु की शक्ति का /तुझैसे ५ होता है। ६ 


शक्तिसम्पन्न बनकर वृषा असिन्तू लोगों पर सुखों की वर्षा करनेबोाला बनता है। नृमणा 
असि- ( नृषु मनो यस्य). तेरा. मन सदा लोगों में रहता है, ३७:५४ उनकी उन्नति व 
सुख के वर्धन का विचार करता है। ७. इसके लिए तू य॑ “खूब ही गतिशील 
बना है। लोगों की उन्नति व सुख के लिए अतिशयित्‌-प्रयेत्लकुला होता है। शिशु: नाम 
असि-(श्यति कृशं करोति) अपने प्रयत्नों से तू लोगो ज क्रे कष्टों को अत्यन्त क्षीण 
. करनेवाला बनता है। अथवा (श्यति तनूकरोति की कि जे तु. अपनी बुद्धि को भी अत्यन्त सूक्ष्म 

बनाता है, जिससे ठीक विचार से तू ठीक रे अललिवाला । ८. प्रभु कहते हैं कि तू 

आदित्यानां पत्वा अन्विहितआदित्यों के मा#स्से बन। आदित्यों का मार्ग यह 
है कि ये सर्वत्र विचरते हुए अच्छाई को रा करते हैं और बुराई को वहीं रहने देते हैं, 
बुराई का ध्यान नहीं करते। इस मार्ग पर चले स/श्र में कल्याण-ही-कल्याण होगा, सब 
लडाई-झगडे समाप्त हो जाएँगे। ९. लि एशेवाला:-इस “अष्टाचक्रा नवद्वारा देवानां 
पघू:” की सब दिशाओं से रक्षा करनेबाल (झा शा-दिशा ) देवा:-देवो! एतम्‌-इस अश्वम्‌र् 
शक्तिशाली तथा कर्मों में व्याप्त /होनेलाल प्रोक्षितम-जिसके शरीर में वीर्य का सिज्चन 
हुआ है, वस्तुतः शरीर में ह्लीर्य को सिज्चन करके ही यह शक्तिशाली बना है, 
देवेभ्य:-दिव्य गुणों की. प्राष्ति लिए तथा मेथधाय ज"्यज्ञरूप उत्तम कर्म के लिए 
रक्षत-सुरक्षित करो। “म हे कर जे / उपस्थ व. ब्रह्मरन्ध्र' ये चांर मुख्य द्वार हैं। इनके 
अधिष्ठातृदेव ही आशापाल २ बह | इनके कार्य के ठीक होने पर मनुष्य का जीवन सुरक्षित 






















रहता है, वह बीमारियों'से पीडित नहीं होता। वह वीर्य को शरीर में ही सुरक्षित करंके कर्मों 
में प्रवृत्त होता है “सर ४७. हैेह “इस उल्लिखित जीवन में रन्तिः-आनन्द है। इह रमतामू>मनुष्य 
इसेमें ही रमण करे, आनन्द का अनुभव ले। इह”इस जीवन में. 


पक के न घबराना होता है। इह स्वधृति:-इस जीवन में हम आत्मतत्त्व 
का धारण->द रत ऋरते हैं। स्वाहा-अत: इस जीवन के लिए हम प्रशंसा के शब्द कहते 
क्षीबन को प्राप्त करने का पूर्ण प्रयत्न करते हैं। इसके लिए. अपने को दे डालते 
ही हर ध्येय हो जाता है। - | द | . 
“शोर हम उदार हृदय व शक्तिशाली बनकर सदा क्रियाशील बनें। अपने को पवित्र 
कर प्रेम मे. अपना सम्बन्ध स्थापित करें। इस सम्बन्ध से शक्तिशाली बनकर लोकसेवा के 
कार्य में लग जाएँ। सर्वत्र अच्छाई को ग्रहण करके आगे बढ़ते चलें। इसी जीवन में 
आनन्द-प्राप्ति, कष्ट-पक्तत्तश्त्तितक्ञामाल्क्षारफाउजैक0 (22 ० 629.) 





| क्र जि (अर्वति 
- हिनंस्ति च) सब बुराइयों का तू संहार करनेवाला है और बुराइयों के खूंहार-के द्वारा ही 








द्वाविंशो 5 ध्यांय: 





ऋषि:-प्रजापति:। देवता-प्रजापत्यादय:। छन्द:- भुरिग्धृतिःक , निद्चृदतिथृति:'। 
स्वर:-षड्ज:॥ 
समर्पण व स्वार्थत्याग 


प्रजाप॑तये स्वाहा चित्तं विज्ञांतायादित्ये स्वाहादित्ये महौ स्वाहादिंत्य 'समडीकऋय 
स्वाहा सर॑स्वत्ये स्वाहा सर॑स्वत्ये पावकाये स्वाहा 'सरं॑स्वत्य हल्के क्र पृष्णे 
स्वाहाँ पृष्णे प्रपथ्याय स्वाहा पृष्णे नरन्धिषाय स्वाहा एज 27 तुरीपांय 

स्वाहा त्वष्टे पुरुरूपाय स्वाहा विष्ण॑वे स्वाहा विष्ण॑वे निभू 
. शिपिविष्टाय स्वाहा ॥२०॥ 

१, काय-" को हि प्रजापंति:” (श० ६।२।२।५) प्रजापति कर 
अर्पित करनेवाला बन। कस्मे स्वाहा-आनन्दस्वरूप परमात्मा थै 
करनेवाला. बन। कतमस्मे स्वाहा"अत्यन्त आनन्दस्वरूप प्र सात: 

अर्पित करनेवाला बन। २. आधिमूर (7२०९८४०7१ व सार के व 

विचार को आधीताय>-स्वरूपचिन्तन के लिए अथवा: 
.. स्वाहानच्अर्पित कर, अर्थात्‌ तूं सदा पुरुष ब प्रद 
मनः-अपने मन को प्रजापतये स्वाहा-प्रजापति 


ककाय स्वाहा कस्मै स्वाहा कतमस्मै स्वाहा स्वाहाधिमाधींताय आफ 

















कं ऐप तू अपने को अर्पित 
5 लिए तू अपने को 


बीर के तत्त्वचिन्तनन के लिए 
करनेवाला बना 
अर्पित कर। चित्तम्‌ अपने चित्त 
हा चैत कर। ३. अदित्यै-अखण्डन के 
लिए तू स्वाहार"स्वार्थ को त्यागनेवाला बन। धार्थेत्याग से ही तुझे पूर्ण स्वास्थ्य प्राप्त होगा। 
. इस अदित्ये -अदीना देवमाता (नि० ५।२२ >जके, क जोकि महछयै"महनीय है, तेरे जीवन 
- को महत्त्वपूर्ण बनाएगी, उसके लिए सवा 
दीन बनाता है, स्वार्थ से ऊपर पर 
वेदवाणी के लिए (नि०५१(४) तू अपने को अर्पित कर जो सुम्ृडीकाय-तेरे जीवन 
को बड़ा सुखी बनाएगी। ४ >ज्ञौत्ाधिदेवता की आराधना के लिए स्वाहान"तू अपने 
को अर्पित कर। कलेबाला की रेल स भ्रदेषता के लिए तू अपने को स्वाहात-अर्पित कर जो 


पावकायै-"पवित्र करनेवाली -ज्ञानाधिदेवता के लिए तू स्वाहा -स्वार्थत्याग 


कर जो बहत्यै-तेरे वर्धन होगी। ५. पूष्णे-पोषण की देवता के लिए तू . 
.. स्वाहा स्वार्थ एण लय कर।॥घ्वार्थत्याग शरीर के उत्तम पोषण का कारण बनता है। पूष्णे 
स्वाहा-उस पोषण तू निःस्वार्थ हो जो प्रपथ्याय-उत्कृष्ट मार्ग पर चलने के लिए 
सहायक होता है। “उस पोषण के लिए तू स्वार्थ से ऊपर उठ जो नरन्धिषाय- 
(नरान्‌ दधाति श्स्थि -ऊउ०) मनुष्यों का धारण करता है। स्वार्थ से ऊपर उठकर ही मनुष्य _ 
लोकहित कर सकते है और यह लोकहित ही (नरान्‌ दिथेष्टि शब्दयति उदयेन-म०) 







मनुष्य के / रद न प्रवाही यश का कारण बनता है। ६. अब ज्ञान व पुष्ट शरीर को प्राप्त 
करके या त्यष्टे: स्वाहा-निर्माण की देवता के लिए तू अपने को अर्पित कर, अर्थात्‌ निर्माण 
के क्यों प्सेंलग जा। उस त्वष्ट्रे स्वाहा-निर्माण की देवता के लिए तू अपने को अर्पित 


कर रीपाय- (तूर्ण धारया पाति-उ०) शीखघ्रता से रक्षा करनेवाला है। त्वष्ट्रेजउस 
निर्माण की देवता के लिए स्वाहा"तू अपने को अर्पितं कर जो पुरुरूपाय-( पुरुणि रूपाणि 


यस्य) बडे उत्तम रूपों कयेप्राप्त.व्कशतेत्राली।हे)/ग्रद्विःशाष्ट्? में) खकख्यक्ति निर्माण के कार्यों 


3: /" एशए.आअध्याकाकएजबता (2307620) हा 


'विष्ण॑वे 


त्म-विचार) अपने सारे . 
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३ ४५० आ आ भणणजबानाभावशा बात (24069)  ा&ऑऑऋ#ऋ#॥ऋ॥#औौधऔौन्‍ धाएथाशा।एए३.॥. (24 06 629.) कं 


में लग जाएँ तो जहाँ राष्ट्र का शीघ्र ही कल्याण हो जाएगा वहा ररॉष्ट्र को बड़ा सुन्दर रूप 
प्राप्त होगा। देश की आकृति ही बदल जाएगी। सब जगह “सुख, सौन्दर्य व रे क्का 
राज्य हो सकेगा। ७. विष्णवे स्वाहा-(विष्ल व्याप्तो) व्यापक मनोवृत्ति >के 
स्वार्थत्याग कर। व्यापकता को तभी प्राप्त होंगे जब स्वार्थ को समाप्त (नीचे णगे। " 
'विष्णवे-व्यापक , उदार मनोवृत्ति के लिए स्वाहा-तू स्वार्थत्याग कर जो निभूयपाय- 
य: पाति-उ०) नम्र बनकर सबका रक्षण करती हे। उदार वृत्तिवाला पुरुष कप कार्यों 
में प्रवत्त होता है, परन्तु इन कार्यों को करते हुए सदा नम्न बना रहता [ 
स्वाहा"उदार मनोवत्ति के लिए निःस्वार्थ बन जो शिपिविष्टाय- ( शिप्रिष्  ज्मक्रीशत्स प्राणिषु 
. ग्रविष्टाय-द०) उन-उन क्लेशों से पीडित व क्रन्दन करते हुए प्राप़ियों सै मर प्रवेश करता है. 
तथा अज्ञानवश उनसे किये गये आक्रोशों का ध्यान न करते हुए हित)में लगा रहता 
है। ये “विष्णु ' वृतत्तिवाले लोग “तितिक्षन्ते अभिशस्तिं जनानाम्‌ गो से गालियों को 
सदा सहते हैं। . 

भावार्थ--हम उस प्रभु के लिए अपना अर्पण करें और है। स्वरूप के 

की रुचि 


स्मरण के लिए हमारा चिन्तन हो, मन प्रजापति यम चि हो, अदीना 
देवमाता, सरस्वती, पूषा, त्वष्टा व विष्णु के हम .अ 












. ऋषि:- स्वस्त्यात्रेय:। देवता-विद्वान। छन्द: ॥ स्वर :-गान्धार:। 
देव-सख्य 
विश्वों देवस्य॑ नेतुर्मर्तों एव उन 
विश्वों राय5 ईंषुध्यति झ्ुम्नं स्वाहा ॥ २१॥। 


४3 


२. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “स्वस्त्थ जिस .8। कल्याण को प्राप्त उत्तम स्थितिवाला 
काम-क्रोध-लोभ से दूर। इसका म हू थे के 'विश्व:-इस संसार में प्रविष्ट मर्त:-मनुष्य 
नेतु:-सबका प्रणयन करनेवाले देद़ कऋ्थेर्टदिट गुणों के पुज्ज प्रभु की सख्यम्‌ वुरीत>मित्रता 
का वरण करे। संसार में संसाह मेज्ञता का वरण करके ही मनुष्य उसके पाँवों तले 
'डैंदा जाता है। २. परन्तु संसाई जे इस/स्वरूप को देखता हुआ भी विश्व:-सब मनुष्य 
राय:-धनों को ही इषु (ु तत्चो | धन का. दास बनकर मनुष्य सचमुच अपना 
दासत्व-क्षय (दसु उपक्षये) सिद्धे कर लेता है। यह लक्ष्मी का. वाहन उल्लू बन जाता है 
उत्‌्>उत्कर्ष कल पन्‍ पने सब उत्कर्ष को खो बेठता है। इसका धन का दास बनना 
इसके निधन ( को कॉरण हो जाता है। ३. यह भी ठीक है कि इस संसार में धन 
के बिना कोई अत: वेद कहता है कि झुम्नम्-इस यज्ञ के कारणभूत 

वूण्प्र [ करो , परन्तु पुष्यसे-उतना ही जितना कि पोषण के लिए पर्याप्त _ 
हो। जीवन क॑ ५ ओ की पूर्ति के लिए वरण किया गया धन हमारे पतन का 








को हानि पहुँचाता है। ४. अत: हम धन के दास न बन जाएँ, इसके लिए 
र्थत्याग की वृत्तिवाले बनें। । 

होर्थ-इस . संसार में हमारी उत्तम स्थिति व कल्याण तभी होगा जब हम प्रभु की. 
मित्रता का वरण करेंगे और धन के दास न बन जाएँगे। धन को हम उतना ही चाहें जितना 


_ कि शरीर-पोषण के किए 7मगवरसक दी 0० ा5डंणाी (2]4 0629.) 





.._- वोढानबैल भारवहन-क्षम हों, सप्ति: आशु 


द्वाविंशो5 ध्याय: . एएए़.आफ्रक्ाका9५५७.॥ . (25 0629.) ि २११ 








ऋषि :-प्रजापति:। देवता-लिडनेक्ता:। छन्द:-स्वराड्त्कृति । सस्‍्वर:-षड्ज:॥ 
आदर्श राष्ट्‌ 


. आ ब्रह्म॑न्‌ ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चसी जांयतामा राष्ट्रे रांजन्यू: शूर॑5इषव्धीउर्य 
महारथो जायतां दोग्श्नीं धेनुवोढांनद्वानाशु: सप्ति: पुर॑न्थियोषां जिष्णू स्थे 

सभेयो युवास्य यज॑मानस्य वीरो जांयतां निकामेनिंकामे नः पर्जन्यों दे 
न5ओष॑धय:ः पच्यन्तां योगक्षेमो न॑: कल्पताम्‌ ॥२२॥ पा 
१२. “गतमन्त्र के अनुसार धन का दास न बनकर प्रभु का मित्र पर राष्ट्र कैसा 









बनेगा! इसका चित्रण करते हुए कहते हैं कि हे | काण:-लहालाे यु यों; के कारणभूत 
परमात्मन्‌! आपको कृपा से राष्ट्रेहमारे राष्ट्र में त्राह्मण “जहा वर्च 
यज्ञाध्ययनशील आजायताम्‌-पूर्ण रूप से हो, अर्थात्‌ हमारे प्रष्ट सदा चज्ञों में 












व अध्ययन में प्रव॒ृत्त रहें, उनकी रुचि यज्ञाध्ययन की ही हो। ३. से 
हो, 'शूर विक्रान्तोी', वीरता के कर्म करनेवाला हो। इृष् 
कुशल हो। अतिव्याधी-"शजन्नुओं को अतिशयेन विद्ध 
जायताम्‌जहो, अकेला ही हजारों के साथ युद्ध 5 न 
'ठीक कार्य करने के कारण -इस राष्ट्र में धेनु 


“सिजैन्य:-क्षत्रिय शूरः"शूर 

ड्पुंपु साधु:) अस्त्रविद्या में 
। सहारथ:-यह महारथ 
पिता रखता हो। ३. वैश्यों के 
बड़ी दुधार हों, अनंडवान्‌ 
से अपने मार्ग का व्यापन 
टेट ् समन्वित शरीर को धारण 
क्‍ १/ चेहुत/का, घर के सब सभ्यों का धारण 

करनेवाली हो। ५. अस्य यजमानस्य"इस यंझ् शीलु/पुरुष का वीरः-पुत्र-सन्तान ज़िष्णु:-सदा 
जयशील, विजेता बने, रथेष्ठा:-रथे के मी शान थ पर आरुढ़ होनेवाला हो, सभेय:-(सभायां 
. साथु:) सभ्य व्यवहारवाला हो। अन्न पा वीर, विजेता, रथेष्ठ व सभ्य बने। इस 
शरीररूप रथ को पूर्णरूप से ५ करनेवाले हो। ६. नः निकामे-निकामे-८ नितरां 
कामनायां सत्यामू-म०) कामना होने पर पर्जन्य: वर्षतु-बादल - वर्षा 
. करनेवाले हों। जब-जब हमें < से वर्षा की आवश्यकता हो तब-तब 
हमारे राष्ट्र में पर्जन्यदेव माँ जे हों। वस्तुत: जब राष्ट्र में ब्राह्मणादि वर्ग अपना 
कार्य ठीक से नहीं करता ही पट आदि आधिदैविक आप पत्तियाँ आया करती हैं। 
बादलों के पड से (त्ञः ओषधय:-5हमारी सब ओषधियाँ फलवत्य:-फलवाली 
होकर पच्यन्ताम्‌- हों और इस प्रकार नः-हमारा योगक्षेम:-योगक्षेम कल्पताम्‌-क्लूृप्त 
'हो, सिद्ध हो। हर प्राप्ति 'योग” है, प्राप्त का रक्षण “क्षेम” है। आवश्यक वस्तुओं 
का रक्षण “योगक्षेम” कहलाता है। “राष्ट्र में सबका “योगक्षेम” ठीक से 


करनेवाले हों। ४. घरों में योषा"-पत्नी य 













ठीक से चले। 
ष:-प्रजापति:। देवता-प्राणादय:। छन्द्‌:-स्वराडनुष्ट्प॥ स्वर:-गान्धार:॥। 
प्राण-चअक्षु-सन. : 
प्राणाय स्वाहापानाम्च॒ 7स्वाह्मा।व्घानाय्र॒ सस्‍न्नाह्म-्ल्नक्षुस्रे स्वाहा? ओ्रोत्रांय स्वाहां वाचे 
स्वाहा मनसे स्वाहा ॥२३॥ 





२१२ ः द जाएज़ा,धाएश्ाकषा।॥ए५ब द (206 0० ] ॥ यजुर्वेदभाष्यम्‌ | 





१. गतमन्त्र के आदर्श राष्ट्र में प्रत्येक व्यक्ति को चाहिए कि वह प्राणाय स्वाहानप्राणशक्ति 


की वृद्धि के लिए यज्ञशील हो, स्वार्थ का त्याग करे। २. अपानाय स्वाहार शत 


..व्द्धि के लिए यज्ञशील हो, स्वार्थ का त्याग करे। ३. व्यांनाय स्वाहा-व्यानशक्ति 


के लिए यज्ञशील हो, स्वार्थ का त्याग करे। शरीर में प्राणशक्ति बल देती है, : 
दोषों को दूर करती है तथा व्यान सारे शरीर में नाड़ी-संस्थान का शासन करती उसे 
. ठीक रखती है। यज्ञशील पुरुष के “प्राणापानव्यान” सब ठीक रहते हैं। ४ 8 “स्वाहा- 
दृष्टिशक्ति के ठीक रखने के लिए तू यज्ञतील हो और स्वार्थ की कस ब्र्ह पर उठ। 
श्रोत्राय स्वाहा 5इसी प्रकार श्रोत्रशक्ति को ठीक रखने के लिए * प्तज्ञ३ क्‍ 
स्वार्थ को छोडनेवाला बन। वस्तुत: यज्ञशील पुरुष की संब थी जाला या लौक, रहती हैं और 
उसकी ज्ञानसाधना में उचित रूप से सहायक बनती हैं। स्वार्थ ८इन् 
व क्षीणशक्ति कर देती है और मनुष्य का ज्ञान नष्ट हो जाता 
मननशक्ति की वृद्धि के लिए तू यज्ञशील बन और स्वार्थ हे कोड 
को भी मलिन कर देता है और मलिन मन में विचारश् 
. भावार्थ-हम स्वार्थ से ऊपर उठकर यज्ञियद्‌ 
ठीक रहें, चश्चु आदि इन्द्रियाँ ज्ञान-ग्रहण-क्षम हों थ 













हमारे 'प्राणापानव्यान ' 
_ मन मननशील हो। 















ऋषि :- प्रजापति :।- देवता-दिश :। छनन्‍्द: वेश जल ध :7| स्वरः-पषपद्ज:॥। 
प्राच्यें दिशे स्वाहार्वाच्यें दिशे स्वाहा द्िणो गये दिशे स्वाहार्वाच्यं दिशे स्वाहां 
प्रतीच्यँ दिशे स्वाहार्वाच्य दिशे स्वाह ल्ज गैच्यैः दिशे स्वाहार्वाच्यैं दिशे स्वाहोर्ध्वाय 
दिशे स्वहार्वाच्य दिशे स्वाहाजांचई सिर ए /स्वाहार्वाच्यैं दिशे स्वाहा ॥ २४॥ 
१. पिछले मन्त्र की भावना 5 कपूर से इस अध्याय की समाप्ति तक कहेंगे। 


जब मनुष्य की वृत्ति यज्ञिय व 
सुन्दर हो जाता है। अपनी वृत्ति 
अत: कहते हैं कि प्राच्ये रा श्सव् । 
लिए सुन्दर हो! इसके लिए तू स्वीर्थ से ऊपर उठ। आर्वाच्ये दिशे स्वाहा-पूर्व दिशां की 
उपदिशा के लिए भी त्‌॒ यज्ञशील बन। २. इसी प्रकार दक्षिणाये दिशे स्वाहा-दक्षिण दिशा 
के सौन्दर्य के रे सज्ञ किरनेवाला बन। अर्वाच्य दिशे स्वाहा-इस दक्षिण की उपदिशा 
के लिए भी य की म। ३. प्रतीच्यै दिशे स्वाहा-पश्चिम दिशा के लिए तू यज्ञिय हो 
और अर्वाच्चि दिशे स्वाहा-पश्चिम की उपदिशा के लिए यज्ञ करनेवाला बन। ४. उदीच्ये 
दिशे स्व दिशा के सौन्दर्य के लिए तू यज्ञशील हो और अर्वाच्यि दिशे 
स्वाहा-उत्तर की डपदिश् के लिए. यज्ञ करनेवाला बन। ५. ऊर्ध्वायै दिशे स्वाहा-ऊर्ध्व 
सब ' यज्ञशील हो और अर्वाच्यै. दिशे स्वाहा-ऊर्ध्व की उपदिशा के लिए यज्ञ 
बन। ६. दिश्ले स्वाहा+नीचे की दिशा के लिए तू यज्ञशील हो और अर्वाच्य 
-नीचे की उपदिशा के लिए तू यज्ञशील हो। 
भावोर्थ-यज्ञिय व निःस्वार्थ वृत्ति के द्वारा हमारा यह संसार आगे-पीछे, दायें-बायें व 


ऊपर-नीचे सब ओर से सुन्दर -ही-सुन्दर हो जाता है। आसुरवृत्ति ने ही संसार को मलिन 
किया हुआ है। एग्ावा ॥.टवाधा) ए८व८ (5४६०0 (246 0 629.) 


पे ऊपर उठी हुई होती है तब उसके लिए सारा संसार 
होने पर संसार भी उसके लिए खराब हो जाता हे, 


पूर्व दिशा के लिए यज्ञशील बन। “यह दिशा तेरे : 





: द्वाविंशो5 ध्याय: दि . २१३ 
जज षएएंपक्षाएक्त का वचफ्कति 7 (27 07629777777४४+” “जज 
.. ऋषि:-प्रजापतिः। देवता-जलादय:। छन्द:-अष्टि:। स्व॒र:-मध्यम:। 


ः ः जल्लों “का नेैर्मल्य 
 अद्धयः स्वाहां वार्भ्य:ः स्वाहोंदकाय स्वाहा तिष्ठन्तीभ्यः स्वाहा “3 अलणला 


स्वन्दंमानाभ्य: स्वाहा कृप्यांभ्यः स्वाहा सूदह्याभ्य: स्वाहा धार्या भ्यः 
. स्वाहां समुद्राय स्वाहा सरिराय स्वाहा ॥ २७॥ 


१. अद्धब: स्वाहा-सर्वत्र व्याप्त जलों के लिए हम स्वार्थ की रह बलि उठकर 




















यज्ञियवृत्तिवाले बनें। जब हम स्वार्थ व ईर्ष्या-द्वेष से ऊपर उठ हें भी हमारे 
. लिए अधिक गुणकारी हो जाते हैं। यह वृत्ति इन जल व ओर्षड हमारे लिए 


'सुमित्रिय” बनाती है। द्वेषार्ह व ईर्ष्यालु के लिए ये दुर्मित्रिय हो -द्वेष के साथ 
- पिया हुआ पानी व खाया हुआ अन्न हमारे अन्दर विषों को अत: यज्ञिय 
: वृत्तिवाले बन इन जलों को हम अपने लिए अमृत बनानेवाले हा : स्वाहाररोगों 


का निवारण करनेवाले उत्तम जलों के लिए हम यज्ञशील हों। 
से ऊपर उंठते जलों के लिए हम यज्ञशील हों। वाष्पी 
"किया जाता है उसे उदक कहते हैं। “वह हमारे लिए उत्त पे) जज 
हैं। ४. तिष्ठन्तीभ्य:-स्थिर जलों के लिए स्वाहा-हः 
'स्वाहानस्त्रोतोंरूप जलों के लिए यज्ञ हो। ६. स्यन्क्ठ 
के लिए यज्ञ हो। ७. कृप्याभ्य:-कूप के जलों के हि 
झरने के जलों के लिए स्वाहान्यज्ञ हो। ९ कर भय: स्वाहा-बाँध आदि बनाकर धारण 
किये गये जलों के लिए यज्ञ हो। १०. जणिल -बड़ी झीलवाले (7,2८०) जलों 
के लिए यज्ञ हो। ११. समुद्राय स्वाहा-संमुद्रे के/जल की शुद्धि के लिए यज्ञ हो तथा १२. 

धर अं र्थात्‌ यज्ञ के द्वारा ये सब जल बडे शुद्धरूप 


स्वाहान-वाष्परूप 
जो जल फिर द्रवीभूत 

2) इसके लिए हम यज्ञ करते 
करते हैं और ५. स्त्रवन्तीभ्य: 






जल सुमित्रियनकल्याणकर द द 
ऋषि: -प्रजापति:। हम ; । छन्‍्द्‌ :--विराडभिकृति:। स्वर:-ऋषभ:॥। 

क्‍ ब्रा लि अलता ( वायुशुर्द्धि > व वृष्टि ! 

वातांय स्वाहाँ ५ आय स्वाहा: स्वाहां मेघाय स्वाहां विद्योत॑मानाय स्वाहां 

स्तनय॑ते स्वाह व फूल ते स्वाहा वर्ष ते स्वाहांववर्षते स्वाहोग्रं वर्ष ते स्वाहा शीघ्र 
वर्ष ते स्व हूत्ते 'स्वोहोदरग स्वाहां प्रुष्णते स्वाहां शीकायते स्वाहा प्रुष्वाभ्यः 
स्वाहा पर: स्वाहा नीहाराय स्वाहा ॥२६॥ द 

... १, स्वाहा-सदा बहनेवाली वायु के लिए यज्ञ हो, अर्थात्‌ यज्ञों से शुद्ध हुई-हुई 


व बीज बन के लिए बहे। २. धूमाय स्वाहा-धूम के लिए यज्ञ हो। अग्नि में आहुत: 


द्रव्य कणों में विभक्त होकर जब जलवाष्प के साथ इधर-उधर उड्ते हैं तब वह धूम 
है। आकाश में पहुँचकर यही अभ्र व मेघ के रूप में हो जाता है। ३. अभ्राय 


स्वाहा-इस 'अभ्र' के लिए-सूक्ष्म मेघ के लिए यज्ञक्रिया हो। ४. मेघाय स्वाहान-मेघों के 


लिए यज्ञक्रिया हो। ५. विद्योतमानाय स्वाहा-चमकते हुए मेघ “के लिए अथवा विद्युत्‌ से 
ि एगावा 4,टावधा) एटवा८ 55६० (2]7 00629.) 





२१४ द आम ते यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


| गजल जि 83०25 ८ हार कक उतर न्‍ कर 
युक्त मेघ के लिए यज्ञक्रिया हो। ६. स्तनयते स्वाहा”गर्जना करते हुए मेघ के लिए 
यज्ञक्रिया हो। ७. अवस्फूर्जते स्वाहा-( अधो वज्रवदघातं कुर्वते-द०) बिजली को नीचे 


यज्ञक्रिया हो। ९. अववर्षते स्वाहा-नीचे झुककर बरसनेवाले मेघों के लिए 
१०. उग्रं वर्षते स्वाहा-बडे जोर से बोछार के रूप में बरसते हुए मेघ के 
११. शीघ्र वर्षते स्वाहा-तेजी से बरसते हुए मेघ॑ के लिए यज्ञ हो। १ 
. स्वाहाजजलों को ऊपर ग्रहण करनेवाले मेघ के लिए यज्ञक्रिया हो। १ 

स्वाहा-जो जलों को ऊपर ग्रहण कर चुका है उस मेघ के लिए यज्ञक्रिय 
. अधिक-से-अधिक पानी को अपने अन्दर ले-चुकता है और 


उद्गृहीत कहलाता है, उस बादल के लिए यज्ञ की क्रिया हो। १४.“प्ुष् -स्थूल 
बिन्दुओं में बरसनेवाले मेघ के लिए, यंज्ञक्रिया हो। १५. शीकायते/स्वाहा-संयम करनेवाले 
. बादल के लिए यज्ञक्रिया हो। १६. प्रुष्वाभ्य:-परिपूर्ण घनघ करनेवाले बादलों के 


लिए यज्ञक्रिया हो। १७. ह्लादुनीभ्यः स्वाहा-अधिक गड 
यज्ञक्रिया हो। १८. 'नीहाराय स्वाहा"कुहरे के लिए यज्ञक्रि 








भावार्थ-हम यज्ञादि उत्तम क्रियाओं को करनेवाः प्र प्से वायुमण्डल की शुद्धि 
हो, वृष्टि आदि यथासम्भव डीक प्रकार से हो। द 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-अग्न्यादय:। कील >जजंती। स्वरः--निषाद :। 


छा 


अग्नीषोमात्मक जग्रत्‌ का! माथध्ुर्य 


. अग्नये स्वाहा सोमांय स्वाहेन्द्राय कह यू थव्ये स्वाहान्तरिक्षाय स्वाहा दिवे 
८ 


. स्वाहाँ दिश्भ्य: स्वाहाशाभ्यः स्व (कह ग्रे स्वाहार्वाच्यें दिशे स्वाहा ॥२७॥। 

२. अग्नितत््व को ठीक रखने के/क्ति पे हम यज्ञशील बनें। स्वार्थ से ऊपर उठकर 

.. हमारा आहार-विहार चलेगा तो हममें*ज्मग्पितत्व की वृद्धि होगी। यह अग्नितत्त्व प्रकाश व 
'प्रचण्डता का प्रतीक है। यज्ञशील है ने पेए्‌ हमारे भोजन के सात्त्विक होने से जाठराग्नि भी 

. ठीक होगी। २. सोमाय स्वाहाूसोॉमतत्त्व की वद्धि के लिए हम यज्ञशील हों। यह सोमतत्त्व 


शान्ति व शक्ति का प्रतीक अग्नि व सोमतत्त्व के मेल होने पर ही सारा माधुर्य 


उत्पन्न होता है। ३. इन्द्राय स्ड रहा है। पशक्ति के विकास के लिए हम यज्ञशील हों। यज्ञ 
व स्वार्थत्याग से डि स्वार्थपरता भोगवाद को बढाती है और इन्द्रशक्ति को क्षीण करती 
है। ४. पृथिव्ये स्व शरीररूप पृथिवी को ठीक रखने के लिए हम यज्ञशील बनें। 
५... अन्तरिक्षाय लत्ाहए्चटेद्य क्ष को ठीक रखने के लिए यज्ञक्रिया हो। ६. दिवे 
ं यलीक को ठीक रखने के लिए यज्ञ हो। ७. दिग्भ्यः स्वाहानसब 

,की पी गीके रखने के लिए हम यज्ञशील बनें। ८. आशाभ्यः स्वाहा सब 
के रखने के लिए यज्ञ की क्रिया हो। ९. उर्व्ये दिशे स्वाहान॒इस 





स्वाहाउलखर्म कमीज वर्त्तमान दिशा के लिए यज्ञक्रिया हो। 


विवध्थ-हममें यज्ञिय वृत्ति होने पर जहाँ हमारा जीवन अग्नि व सोम दोनों तत्त्वों के. 


ठीक मेल से बडा मधुर बनेगा वहाँ दूर-से-दूर व समीप-से-समीप वर्त्तमान सब दिशाएं 


. हमारे लिए सुन्दर होंगी। ० पा 
है द | रि्राता ॥ टाशा)। एटता6 'ाइडा0णा (267 0[ ऋ 629.) 
















फैली हुई दिशा के लिए यज्ञक्रिया हो, तथा १०. अआर्वाच्ये दिशे _ 














द्वाविंशो5 ध्याय: ज़्फ़्ण. धाज्शाधा।8५५३.॥ .. (29 629.) . | र्श्५ 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता-नक्षत्रादय:। छन्‍्द:-भुरिगष्टि:।स्वर:-मध्यम:। 


द ... अआअज्ञ से ईति निवारण व सुकात के 
कनक्षत्रेभ्य: स्वाहा नक्षत्रियेंभ्य: स्वाहांहोरात्रेभ्य: स्वाहांर्धमासेभ्य: स्वाहा मी 
_स्वाहं5 ऋतुभ्यः स्वाहांत्तवेभ्य: स्वाहां संवत्सराय स्वाहा द्ावांपृथिवीभ्याश्श ड्स्ड् 

अन्द्राय स्वाहा सूर्या य स्वाहा ' रश्मिभ्यः स्वाहा वसुभ्यः स्वाहां रुद्रेभ्य: स्वाहादित्यथिभ्य: 
स्वाहां मरुद्धयः स्वाहा विश्वेभ्यो देवेभ्य: स्वाहा मूलेंभ्य: स्वाहा इ : स्वाहा 
वनस्पतिभ्यः स्वाहा पुष्पेंभ्य: स्वाहा फ्लेभ्यः स्वाहौष॑धीभ्यः वोह |. 


. १३. नक्षत्रेभ्य स्वाहा>नक्षत्रों के लिए यज्ञक्रिया हो। इन तल डे ने किर्सि प्रकार की 


आंधिदैविक आपत्ति की हमारें लिए आशंका न रहे, इसके यज्ञ “ऋरनेवाले बनें। 
नक्षत्रियेभ्य: स्वाहा-इन नक्षत्रों में रहनेवाले प्राणियों से हम सा अविरोध हो, इंसके लिए 
हम यज्ञ की वृत्तिवाले बनें। जेसे समीप के देशों से ्ज भीज़े ”चाहते हैं, उसी प्रकार 
इन नक्षत्रों में रहनेवाले प्राणियों से भी हमारा विरोध न हा ड्से र बके लिए चाहिए, यही 
"कि हम स्वार्थ की वृत्ति से ऊपर उठें। ३. ४४४: स्वोहा-दिन व -रात की उत्तमता 
के लिए हम यज्ञशील हों। ४. अर्धमासेभ्य: स्व हारेआर प्त्अर्थधेमासों के लिए--शुक्लपक्ष व 
_कृष्णपक्ष के उत्तम होने के लिए हम यज्ञशील बचें श, ९ म्रेसेभ्य: स्वाहान"-मासों के सौन्दर्य 
के लिए हम यज्ञशील बनें। ६. लय पच"्जछ्तुओं की अनुकूलता के लिए हम 
यज्ञशील हों। ७. अर्तवेभ्यः स्वाहाचऋतु '>की अनुकूलता के लिए हम यज्ञशील 
'हों। ८. संवत्सराय स्वाहा ज"वर्ष के लिए हों। यज्ञ के द्वारा हमारा सारा वर्ष 


सुन्दर-ही-सुन्दर व्यतीत चावापाणिली/ सप । यज्ञों के हमारे लिए अनुकूल-ही-अनुकूल 
हो। काल ही क्‍या, ९. भवीभ्यां स्वोहा-च्ुलोक व पृथिवीलोक की अनुकूलता के 
लिए हम यज्ञशील बनें। १०. द्रायि, “चन्द्र की अनुकूलता के लिए हम यज्ञों को . 
अपनाएँ। ११. सूर्याय स्वाहान्लूर्स-ब गग अनुकूलता के लिए हम यज्ञशील बनें। १२. 
. रश्मिभ्य: -स्वाहाचसूर्य व चन्द्र की क्रशेणों की अनुकूलता के लिए हम यज्ञ करनेवाले 
बनें। १३. वसुभ्यः स्वाहा, , आदित्येभ्यः स्वाहा-वसुंओं , रुद्रों व आदित्यों 
की अनुकूलता के लिए हम यज्ित़्वृत्तिवाले बनें। १४. मरुद्धय:-४९ प्रकार के मरुतों-वायुओं 
की शुद्धता के रे ज्हेम॑ यज्ञ करें। १५. विश्वेभ्यो देवेभ्य: स्वाहानसब देवताओं 





















की अनुकूलता के हम यज्ञशील हों। १६. मूलेभ्य: स्वाहान्वृक्षों के मूलों के लिए 
यज्ञ हो। १७. : स्वाहानशाखाओं के लिए यज्ञ हो। १८. वनस्पतिभ्यः 
स्वाहा-वनस्पर्तियों यज्ञ हो। १९. पुष्पेभ्य: स्वाहा-फूलों के लिए यज्ञ हो। २०. 
फलेभ्य | के लिए यज्ञ हो। २९. ओषधीभ्य: स्वाहातओषधियों के लिए यज्ञ 


“सेझ पॉप के द्वारा वृष्टि होकर सिंची हुई ये वनस्पतियाँ व ओषधियाँ तथा फल और 
सर्व ब हमारे लिए अनुकूल व गुणकारी हों। ' कर 

/भाजार्थ यज्ञों के द्वारा सब लोकों की हमारे साथ अनुकूलता होकर हंमें सब ऋतुओं 
. का सौन्‍्दय प्राप्त होता है। सूर्य-चन्द्रादि देव तथां वसु, रुद्र, आदित्य-व मरुत्‌ आदि देवगण 
हमारे अनुकूल होते हैं। सब देवताओं की अनुकूलता के साथ सब ओषधि-वनस्पतियाँ 


हमारे लिए हितकर होहगहें। और/हम। ऋश्षी: ज्ञाप्विहैतिक।आउक्तिसें) के शिकार नहीं होते। 





२६६ रा 5६ ७83 ्ण-बउगाधावणएबता (220०620.)  9.0.0808.&.8ह#0पऔप. यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
ऋषि :--प्रजापति:। देवता-लिड्डगेक्ता:। छन्‍्द:--निच्नृद॒त्यष्टि:।' स्वर :-गान्धार:। 
लोकत्रयी की अनुकूलता | 

पृथिव्य स्वाहान्तरिक्षाय स्वाहां दिवे स्वाहा सूर्याय स्वाहां अन्द्राय स्वाह्त॒ पड 
स्वाहाद्धय: स्वाहौष॑धीभ्यः स्वाहा वनस्पतिभ्य: स्वाहां परिप्लवेभ्यः स्वाहा 
. स्वाहां सरीसपेभ्यः स्वाहा ॥२९॥ 

१. पृथिव्यै स्वाहा-इस पृथिवीलोक के सौन्दर्य के लिए यज्ञक्रिया हो 
स्वाहा-अन्तरिक्षलोक की अनुकूलता के लिए यज्ञक्रिया हो। ३. दिवे 
अनुकूलता के लिए यज्ञक्रिया हो। ४. सूर्याय स्वाहा, चन्द्राय स्वाह &सक्ष् बभ्य: स्वाहा- 
सूर्य, चन्द्र तथा अन्य नक्षत्रों की अनुकूलता के लिए यज्ञक्रिया हो 










- ओषशधीभ्य: स्वाहा, वनस्पतिभ्यः स्वाहा-जलों, ओषधियों व बनस्पेतियों की उत्तमता के 
लिए यज्ञ हों। ६. परिप्लवेभ्य:-जलों में चतुर्दिक्‌ चर अनुकूलता के 
लिए स्वाहा-यज्ञ हो। चराचरेभ्यः स्वाहा-निरन्तर | की अनुकूलता के 
लिए यज्ञक्रिया हो। सरीसूपेभ्य: स्वाहा-रेंगनेवाले सर्प आदि प्राणियों की 


अनुकूल होंगे। हमारी वृत्ति यज्ञिय होगी तो बज अनुकूल होगा। 


अनुकूलता के लिए यज्ञक्रिया हो। पे 
.. भावार्थ-यज्ञों से सब लोक, सब देव, सब / ओषधि व सब प्राणी हमारे 
नोट-प्रस्तुत मन्त्र में ये त्रिक के है; क्‍ 


पृथ्िवी सूर्य. 'परिप्लव 
_अन्तरिक्ष चन्द्र पिछले... चराचर ह 
झुलोक नक्षत्र सरीसप. 
क्‍ ऋषि :-प्रजापति:। देवता बस्वील ॥ छनन्‍्द:--कृतिः। स्वर:--निषाद :॥ 
र पि श्र जत्तमता 









अस॑बे स्वाहा वे स्वाहा विव॑स्वते स्‍्वाहां गणशञ्िये स्वाहा 
गणप॑तये स्वाहांभिभुवे थे सस्‍्वाहां शूषाय स्वाहां सश्सर्पाय स्वाहा 
अन्द्राय स्वाहा ज्योतिंषे स्रो हर | स्वाहा दिवां पतय॑ते स्वाहां ॥३०॥ 
.._ १, असवे स्वाहानप्राणीं>के लिए यज्ञक्रिया हो। २. वसवे स्वाहा-शरीर में वास 
करनेवाले वासकतत्त्ड  ््ल लिए यज्ञ हो। ३. विभुवे स्वाहा-व्यापक वायुतत्त्व के लिए यज्ञ 
हो। ४. विवस्वते “स्ल्ाहेप हैप-किरणों के द्वारा पालन करनेवाले सूर्य के लिए यज्ञ हो। ५. 
_ गणश्रिये स्वाहा-शरीर्‌ में जो 'ज्ञानेन्द्रि-कर्मेन्द्रिय-प्राण' आदि के गण हैं अथंवा “वसु, 
रुद्र, आदित्य, बेर मरुत्‌* आदि देवों के गण हैं, उनकी शोभा के लिए यज्ञ हो। -६. 
“गणपतये- होनेवाले इन सब गणों के पति के लिए यज्ञ हो। ७. अभिभुवे 
स्वाहा ब्श जैओं के पराजय करनेवाले के लिए यज्ञक्रिया हो। ८. अधिपतयेच्सब 
परदि फ्दि कला स्वामी बननेवाले के लिए यज्ञ हो। ९. शूषाय”शत्रुओं के शोषक बल के 

प>यज्ञ हो। १०. संसर्पाय स्वाहा-संसर्पण के लिए, जीवन के अन्त तक ठीक 
गति चेलती रहे. इसके लिए यज्ञ हो। ११. चन्द्राय-अह्लांदमयता के लिए यज्ञ हो। १२. 
ज्योतिषे-अन्त प्रकाश के लिए यज्ञ हो। १३. मलिम्लुचाय स्वाहा-चोर के लिए यज्ञ हो, 
. स्वार्थ को छोड़ने की क्रिया: हो।7छद्गाहरणार्श एक; त्लोर (चोही०हछह2ढ्रए्ड भोगकर घर लौटता 









है, उस चैत्रमास के लिए स्वाहान्यज्ञक्रिया हो। यज्ञों 
अनुकूल हो। २. माधवाय स्वाहा-चारों ओर पुष्पों 


' द्वाविंशोउ ध्याय: एफ्एण.वश्ाधाएए३॥.. (22] ० 629.) क्‍ २२७ 


. है। उसे यदि समाज कुछ स्वार्थत्याग करके जीवन में स्थापित करने का प्रयत्न करती है 
. तो वह फिर चोर नहीं रह जाता। १४. दिवा पतयते स्वाहा-दिन के पति हल्के 
यज्ञक्रिया हो। “हम दिन के अधिपति बने रहें। दिन हमारा अधिपति न बन जाए “ड्स्वे 







..._ लिए हम सदा यज्ञादि उत्तम क्रियाओं में लगे रहें। द 5 
द भावार्थ-यज्ञों से हम अपने जीवन को अत्युत्तम बना पाए।... द 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-मासा:। छन्‍्द्‌:-भुरिगत्यष्टि:। स्वर:- (2 


सास ज्रयोद्शी व संवत्सर की अनुकूलता 4५ हिट 
मध॑व्रे स्वाहा मार्धवाय स्वाहा शुक्राय स्वाहा शुच्॑ये स्वाहा नर से स्वाहा नभस्वथाय 
स्वाहेषाय स्वाहोर्जाय स्वाहा सहसे स्वाहां सहस्याय स्वाहा 
स्वाहाःहसस्पतये स्वाहा ॥३१॥ रा 
१९. मधवे-पुष्परसों के कारण अत्यन्त मधुर चेैत्रमास के मास में वायुमण्डल 
में 0/०972० का अंश अधिक होता है, अत: यह से ही लिए भी अत्यन्त मधुर 
ह मास हमारे स्वास्थ्य के 
भ्रा के कारण माजलक्ष्मी के 
शुक्राय स्वाहा- ( शुच्‌) पसीने 












धव-पतिरूप इस वैशाख मास के लिए स्वाहा- 
आदि के द्वारा मल को निकालकर पवित्र ८ के लिए यज्ञक्रिया हो। 
४. शुक्चये-पसीने आदि से मलों को दूर ८ ) दीप्त करनेवाले इस आषाढ मास 
के लिए स्वाहान"-यज्ञक्रिया हो। ५. नभसे स्व हर हम हिंसायाम्‌ ) सब रोगों व रोगकृमियों को 
समाप्त करनेवाले अथवा सन्‍्ताप को दूर क से ;/ इस श्रावण मास के लिए यज्ञक्रिया हो। 
६. नभस्याय स्वाहा-बुराई को समाप्त शिस्चे गे ये इस भाद्रपद मास के लिए यज्ञक्रिया: 
हो। ७: इषाय स्वाहा5सब अन्नों के कोज़ाले अथवा वर्षभर निरन्तर गति के कारणभूत 
इस अश्विन मास के लिए यज्ञत्रि ग्रा होश 'ऊर्जाय स्वाहा-बल और प्राणशक्ति का उपचय 
करनेवाले इस कार्तिक मास ([ सज्ञक्रिया हो। ९. सहसे स्वाहा ->सहनशक्ति व बल 
की वद्धि के कारणभूत मार्गशीर्ष/म के के लिए  स्वार्थत्याग हो। १०. सहस्याय स्वाहा-बलोपचय 
में उत्तम पोौष मास के लि पे कि न्‍या हो। १५. तपसे स्वाहान-जिसमें सन्‍त लोग तप को 
महत्त्व देते हैं, उस माघ मास'('कों लिए यज्ञ हो। १२. तपस्याय स्वाहाततप करने के लिए 
सर्वोत्तम इस फल्गुन खास के, यज्ञक्रिया हो और इन बारह मासों के अतिरिक्त चन्द्र 
गणना के अनुसार हर मास अंहसस्पतये स्वाहा-अहंसस्पति के लिए भी यज्ञ हो। यह 
सामान्य भाषा में “मल्लमास' कहलाता है, क्योंकि यह तीसरे-चौथे वर्ष के बीच में यूँही आ 
जातां है। इस मम सत॒ को भी हम दैनिक यज्ञ के द्वारा सुखदायी बना पाएँ। 
वृत्ति के द्वारा हमारे वर्ष के सारे ही मास बडे सुन्दर बीतें। हमारा 








4 -प्रजापति:। देवता-वाजादय:। छन्दः-अत्यष्टि:। स्वर:-गान्धार:॥ 
साक्ष्विक अन्न व सातक्ष्विक बुद्द्धि 

प्रसवाय स्वाहांपिजाय स्वाहा क्रत॑वे स्वाहा स्वुः स्वाहां मूर्ध्न स्वाहा 

व्यश्नुविने स्वाहांन्त्यायु स्वराहान्त्याय न्त्यांय भौवनाय स्वाहा, भु वन्य पत॑ये स्वाहाधिपतये 


[ |,टदतधा) ए८तॉट ध5३8ाणा 
स्वाहा प्रजारप॑तये स्वाहा 





. स्वाहानजभुवन के पति के लिए यज्ञ हो, अर्थात्‌ सब प्राणि 


२६८.  फरज-,व/्बागाधाबरकया। (2220629) २८ 





 एएशए़.धाजवधाधाव4५५३७.॥ (222 00629.) , 


है ए ह 
१. वाजाय स्वाहा>( अन्नंज्वाज:-श० ५।१।१।१६) अन्न “के लिए यज्ञक्रिया हो। 
(यज्ञादूं भवति पर्जन्यः , पर्जन्यादन्नसम्भव: ' गीता) यज्ञ से बादल होकर अन्न होता है 
































अतः इस अन्न की प्राप्ति के लिए हमारी यज्ञक्रिया ठीक से होती रहे। २. सेव 
स्वाहा-' प्रसव” का शब्दार्थ अन्न व अन्न का होना ही है। उस प्रसव के लिए य॑ शक्रियो हॉ। 
३. अपिजाय स्वाहा-दुबारा उत्पन्न होनेवाले (860 १९०४४) अन्नों के लिए क्रय हो 
अथवा (अप्सु जायते) जलों में होनेवाले अन्नों के लिए यज्ञ हो। ४. क्रतब्रे स्वाह्म-शक्ति 
. केलिए यज्ञ हो। उत्तम अन्नों से ही शक्ति प्राप्त होगी। ५. स्व: स्वाहा-सुरक्ष-ह्षाई दर के लिए 
व प्रकाश के लिए यज्ञ हो। सात्त्विक अन्नों के सेवन से बुद्धि शुद्ध होगी और“ प्रकाश की 
प्राप्ति होगी। ६. मूर्थ्न स्वाहा-मस्तिष्क के लिए यज्ञ हो। सात्त्विक 3 क्ष्वा शी भी निर्मल 
करेगा। ७. व्यश्नुविने स्वाहा-शरीर में व्याप्त होनेवाले वीर्य के ८. आन्त्याय 
भौवनाय स्वाहानसबसे अन्त में होनेवाले, सब प्राणियों के हरि ओज के लिए 
 अज्ञ हो। शरीर में रस-रुधिरांदि क्रम से वीर्य उत्पन्न होता है। (डे भी सार यह ओज हे। 


यह सबसे अन्त में होनेवाला है। प्राणिमात्र के लिए य 4५२३७ करों है। ९. भुवनस्य पतये 
णैयों क्री रक्षा करनेवाले के लिए 
यज्ञ हो। यज्ञ होने की भावना होने पर ही कोई व्य गा णयों का रक्षक बन सकता 
_ है। १०. अधिपतये स्वाहार(मनो वै प्राणानामधिए हे श० १५४।३।२।३) मन के लिए यज्ञ 
' हो। वस्तुतः यज्ञिय भावना ही मन को स्वस्थ बलाती-है। ११. प्रजापतये स्वाहा-प्रजापति 
के लिए यज्ञ हो। उंस प्रभु को प्राप्त करने करे जलिए यह यज्ञ की भावना आवश्यक हे। 
. यज्ञिय भावना से हम भी. प्रजापति का छोट् जाते हैं। द 
. भावार्थ-यज्ञ से ही हमें वह स >प्राप्त होता है जो हमारी शक्ति. के वर्धन . 
के साथ हमारी बुद्धि का भी अन्न हमें सौम्य वीर्य को प्राप्त कराकर 
जितेन्द्रिय व. .लोकहित के कर्मों मेँ; ' बनाता है। क 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता :। छन्‍्द:-भुरिक्कृतिः* , भुरिगतिधृतिः*। 
ज्क “चपेनिषाद:, षडज:॥। ह 
जीवन क्‍ 


'णो यज्ञेन॑ कल्पताश»स्वाहांपानो यज्ञेन॑ कल्पतास्वाहां 


का आयुर्यज्ञेन 'कल्पता«स्थाहा 
व्यानो यज्ञेन॑ का 9स्वाहीदानो यज्ञेन॑ कल्पताश४स्वाहां समानो यज्ञेन कल्पताश& 
स्वाहा चक्च॑र्यज्ञेन॑ स्वाहा श्रोत्रों यज्ञेन कल्पता«»स्वाहा ' वाग्यज्ञेन कल्पताश 


तराशस्वाहात्मा यज्ेन॑ कल्पता*स्वाहां ब्रह्मा यज्ञेन कल्पताश 
स्वाहा ज्य तक कल्पता*»स्वाहा स्व्रर्यज्ञेन॑ कल्पताश४स्वाहां पृष्ठं यज्ञेन कल्पता& 
यज्ञ सर न॑कल्पताश्स्वाहाँ॥३इ३३॥॥।..... रख 
घः-सारा जीवन यज्ञेन-यज्ञ से कल्पताम्‌-अलंकृत हो और शक्तिसम्पन्न बने। 


स्व स्वाहा-मैं स्वार्थ की भावना का त्याग करूँ। २. प्राणो यज्ञेन कल्पताम्‌>मेरी 
प उत्तम कर्मों से सशक्त बने, स्वाहा-इसके लिए मैं स्व का त्याग करूँ हे 
३. अपानी यज्ञेन कल्पताम्‌-यज्ञ से मेरी अपानशक्ति समर्थ बने। स्वाहा-इसके लिए में 
स्वार्थ से ऊपर उदूँ। ४. व्यानो यज्ञेन कल्पतां स्वाहा-मेरी व्यानवायु यज्ञ के द्वारा सशक्त 


. बने, इसके लिए मैं स्वार्थ'कों 'छोडनेबालाप्होंकी/५६४छदानों? थैज्ञेत ईल्पतां स्वाहा-कण्ठदेशस्थ 
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उदानवायु यज्ञ से सशक्त बने, अतः मैं स्वार्थ को छोड़ूँ। ६. ,समानो यज्ञेन कल्पताम्‌ 
स्वाहादशरीर में समता को स्थापित करनेवबाली मेरी समानवायु यज्ञ से सशक्त लक द 
मैं स्वार्थ का त्याग करूँ। ७. चश्षुर्यज्ञेन कल्पतां स्वाहा-मैं इसलिए स्व का 

कि मेरी आँख यज्ञ से शक्तिशाली बने। ८. श्रोत्रं यज्ञेन कल्पतां स्वाहार”मेरा 
द्वारा शक्तिशाली बने, अत: मैं स्वार्थ को छोडनेवाला बनूँ। ९ बाज आल 


५2९०, 




















. स्वाहानमेरी वाणी भी. यज्ञ के द्वारा शक्तिशाली बने, इसके लिए मैं स्वार्थ/व्छा त्याग करूँ। 
१०. मनो यज्ञेन कल्पतां स्वाहा”मेरा मन यज्ञ से सुभूषित हो व सश्ञह्त अतः में 
स्वार्थ का त्यांग करूँ। ११. आत्मा यज्ञेन कल्पतां स्वाहान-मैं यज्ञ जले खे' हर घर्त व सशक्त 
बनूँ, अत: मैं स्व का. त्याग करता हूँ। १२. ब्रह्मा यज्ञेन  डठे। अल स्त् न सच्चे पुरुष 
भी यज्ञ से सुभूषित हो, अतः वह स्वार्थ से ऊपर उठे। #%ह३. न) आत्मप्रकाश 


_  यज्ञेनच्यज्ञ के द्वारा कल्पताम्‌रसिद्ध हो, स्वाहा-इसके र्थत्याग करें। १४. 
सस्‍्वः यज्ञेन कल्पताम्‌ स्वाहा”सुख यज्ञ के द्वारा सिद्ध हो सी प स्वार्थ को छोडें। १५ 
. पृष्ठ यज्ञेन कल्पतां स्वाहा तेजो ब्रह्मंवर्चसं श्रीवें 7० .६। ५ हमारा तेज 
बह्मवर्चस व श्री यज्ञ के द्वारा सुभूषित व सशक्त रा , अतः हमे स्वार्थ से ऊपर उठें। १६ 
यज्ञों यज्ञेन कल्पताम्‌ स्वाहा यज्ञों वे विष्णु: '- प्रभु यज्ञ से सिद्ध हो, हमें 
प्राप्त हो, अत: हम स्वार्थ को छोडकर जीवन तर सझ्ि 
देवा: -देवता यज्ञ परमात्मा की उपासना यज्ञ 
. भावार्थ-यज्ञ के द्वारा हमारा सारा के 
होते हैं। इसी से हम प्रभु की पूजा भी 
ऋषि :- प्रजापति:। देवता-यज्ञ रद :*भुरिगुष्णिकू। स्वर:-ऋषभ:॥ 
. निर्दोष [स्त्रेसड जे 

एक॑स्मै स्वाहा जल शेत्त 
स्वर्गाय स्वाहा ॥ ३४॥ | क्‍ 
वर्ष की उत्तमता के लिए हम स्वार्थत्याग करते 


» १. एकस्मे स्वाहानजीवर हेड प्र 
हैं। वस्तुतः “किस प्रकार तो को थत्याग व तप बालक के प्रथम वर्ष को पूर्ण नीरोग 
बना सकता हे” यह स्पष्ट क्‍्ता का पूर्ण सात्त्तिक भोजन व सात्त्विक क्रियाए बालक 
की नीरोगता के लिए »#झ्षावश्य्रक॑ हैं। २. द्वाभ्यां स्वाहा जीवन के द्वितीय वर्ष की उत्तमता 
के लिए भी हम स्ट्र! करते हैं। ३. इसी प्रकार तीन-चार-पाँच इस क्रम से शताय 


स्वाहा-पूरे सौवें आर्य रहे * भी हम स्वार्थत्याग करते हैं और सौवें से भी ऊपर उठकर 

. ४. एक शताय के >एक सौ एकठवें वर्ष के लिए भी हम स्वार्थ से ऊपर उठते हैं। ५ 
पट +उष दाहे) विशेषरूप से सब रोगों व दोषों को जलाने के लिए हम 

स्वार्थत्याग्“कस्ते: हैं। ६. और इस प्रकार स्वर्गाय -(सुअर्ग ) उत्तम कर्मों के अर्जन के लिए 

वक्त सुखमय बनाने के लिए हम स्वार्थत्याग करते हैं। स्वार्थत्याग से ही 

प्राप्त होगा, दोषदहन. होकर स्वर्ग का निर्माण होगा। 
-हम यज्ञियव॒त्तिवाले बनें, जिससे हमारा एक-एक वर्ष उत्तम बीते। हमारा 
. जीवन निर्दोष तथा सुखमय हो। 


सूचना-१. इस अल मज्क में) एकशताप्तरशक्द रुपए॒ट संकेत) कर रहा है कि जीवन 


क्‍ द यजुर्वेदभाष्यम्‌ रे 
९५०७ + ए्णवश्शाधा३९५७३॥ (2247 629)... ० | ह एएए/ए०/, ७/५89॥99५998.॥ 224 0 6 कि कि ह 


५2 &) 2 
सौ वर्ष से ऊपर भी चलना ही चाहिए। 'भूयश्च शरद: शतात्‌” क्री भी यही भावना है। 
द २. यहाँ २३ से ३४ तक सब मन्त्रों की मूल भावना इतनी ही है कि यज्ञमय ज्ीठ 
ही सब सुखों का साधक है। यज्ञों से ही जीवन व संसार उत्तम बनता है। 
'इन यज्ञों को जिस प्रभुकृपा से हम सिद्ध कर पाएंगे अथवा जिस प्रभु के क 
हमारी वृत्ति यज्ञिय बनेगी” उस प्रभु की उपासना से अगले अध्याय का प्रारम्भ होते 


वस्तुतः यह उपासना स्वयं सर्वमहान्‌ यज्ञ है, अतः यज्ञ से ही. अगले अ कोच; 
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अथ त्रयोविंशोड्ध्याय:ः ० दे 


| | (2 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-परमेश्वर:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:- बैक) द 
.. 'हिरण्यगर्भ गे 
हिरण्यगर्भ: समंवर्त्तताग्रें भूतस्य॑ जातः पतिरेक5ड 
स दांधार पृथिवीं द्यामुतेमां कस्में देवाय॑ ह॒विषां 
१. हिरण्यगर्भ:-(हिरण्यं ज्योतिर्गरभे यस्य) सूर्यादि कैप पदार्थ जिसके गर्भ में हैं 
वह परमात्मा अग्रे-सृष्टि के बनने से पूर्व ही समवर्त्तततड़े, वे प्रभु कभी बने नहीं। 
. सदा से जांतः"आविर्भूत हुए-हुए वे प्रभु भूतस्य>पृथिद डे शादि) भूतों को तथा सब भूतमात्र,. 
सब प्राणियों के एकः"अट्ठितीय पत्तिः-रक्षक हैं। पुन रेआफ कार्य में प्रभु को किसी अन्य 
चेतनसत्ता की सहायता की आवश्यकता नहोीं। वे ७ पे कार्य में पूर्ण सशक्त होने से 
''सर्वशक्तिमान्‌! हैं। २. सः-वे प्रभु पृथिवीम्‌-इस (विस्तल क्षलोक को झ्याम्-प्रकाशमय 
झुलोक से उतनऔर इमाम्‌-इस पृथिवी कोट (्् धार धारण कर रहा है। तीनों लोकों का 
धारण करने के कारण ही वे त्रिलोकीनाथ:5हैं। ३--क्रस्मे-सुखस्वरूप देवायल्‍"जीव के लिए. 
सब आवश्यक पदार्थों को देनेवाले प्रभु 0० 5 लिए हविषा-दानपूर्वक अदन से, यज्ञशेष के 
सेवन से विधेम-"हम पूजा करनेठ (कर वि ।, क्‍ क्‍ 
भावार्थ-प्रभु सदा से हैं, वे सब 7 लक हैं। त्रिलोकी का धारण कर रहे हैं। उनकी 

उपासना त्यागपूर्वक उपभोग से »<हलि्‌ कै द्वारा ही होती है। ' 
ऋषि :-प्रजापतिः। देवृतवा-परम ! बर:। छनन्‍्द:-निच्ृदाकृति:। स्वर:-पड्चम:। 

> ० “) [| प्रभु-दर्शन  . द 
उपयामगृहीतो 5सि जाति त्वा जुष्टे गृह्लाम्पेष ते योनि: सूर्यस्ते महिमा। 
यस्ते 5ह-त्संवत्सरे महिमा सम्ब॒भूव यस्तें वायावन्तरिंक्षे महिमा सं॑म्ब॒भूव यस्तें दिवि_ 










वर | 







सूर्य, महिमा सम्द्र ब्र्भ्ख्‌ तस्मिं ते महिम्ने प्रजाप॑तये स्वाहां देवेभ्य॑:॥२॥ 
१. हे प्र पी! आए ग्प छेपयाम : असि-विवाह के द्वारा गृहीत होते हैं। जैसे उत्तम 






रा रत तब से पति का ही स्मरण करती है, उसी प्रकार जब जीव परमात्मा 
का अ है, उस समय परमात्मा के साथ वह विवाहित-सा हुआ प्रतीत होता 
है ओर भाव से भजन करने पर ही वह परमात्मा को. ग्रहण कर पाता है।. २. 
पता _त्वा जुष्टं गृह्लामि-मैं उस यज्ञ को स्वीकार करता हूँ। यह यज्ञ तुझ प्रजापति के 
सेवित होता है। प्रभु यज्ञरूप हैं, यज्ञ ही उन्हें प्रिय है, सृष्टि के प्रारम्भ 

जज प्रजाओं को प्रभु ने उत्पन्न किया और कहा कि यह यज्ञ ही तुम्हारी वृद्धि का. 
कारण बनेगा। वस्तुत: यह यज्ञ ही प्रजापति है। ३. एषःनयह यज्ञ का ग्रहण करनेवाला मैं 


ते-तेरा योनिः-उत्पन्निस्थात्ा होता, है को |! में तेरा , प्रकार कि । ४. हे प्रभो! यह 
. सूर्य;-सूर्य तेचतेरी गम रत मिमी “का प्रतिपादन है। ५. हे प्रभो! 


२२२ द . एज़जबाजव्ाशावएफ़ना... (226 0 629 .) : यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





यः-जो ते"तेरी महिमा>"महत्त्व अहनूरूदिन में संवत्सरे-वर्ष में सम्बभूव-है , यः "जो ते 


महिमा>महत्त्व दिविन्द्युलोक में तथा सूर्य-सूर्य में बे + व-है। तस्मै-उस तेरी महिम्ने 

. के लिए प्रजापतये-प्रजापति के लिए- देवेभ्य: च-ओर देवों के लिए स्वाहान॑ 

: त्याग हो, अर्थात्‌ स्वार्थ का त्याग करके दिव्य वृत्ति को अपनाकर. मैं भी प्रभु के फरमान 

- महिमा को . प्राप्त करनेवाला बनता हूँ, प्रजापति बनता हूँ और दिव्य रा! धारण 

करनेवाला बनता हूँ। ६. विचारशील पुरुष के लिए क्‍या दिन में क्‍या त्र्ष में. न 

अन्तरिक्ष में, सूर्य में व झ्युलोक में सर्वत्र प्रभु की. महिमा का दर्शन /दोत 
- भावार्थ-प्रभु की अनन्यभक्ति हमें प्रभु-दर्शन । इस तेज की हो# हमें २ र्प में 

महिमा को देखते हुए सूर्य के समान तेजस्वी बंनें। इस | प्रा 

स्वार्थत्याग करें। : पर जे पी 

| ऋषि :-प्रजापंति:। देवता-परमेश्वर:। छन्द :- | श सकी थैवत:। 

क्‍ .. ईश क्‍ का 
. आः प्रांणतो निमिषतो मंहित्वैक5इद्राजा तो जे बे 

य5ईशेंडअस्य द्विपदश्चतुष्पद: कस्में दे ग्ग्र्य हल 'विधेम॥। ३॥। 


तेरी महिमा-महत्त्व वायौ-वायु में अन्तरिक्षे-अन्तरिक्ष में सम्बभूव-है। यः-जो न 








कस १९: यः-जो प्रभु प्राणतः-प्राण धारण करनेवाहे 'तिझो पै/ निभिषत:-सदा आँखों को बन्द 
करके रहनेवाले जंगतः-दो भागों में विभक्त सी का महित्वा"तअपनी महिमा से एकः 


इत-अकेला ही राजा+नियन्त्रण कंरनेव ( पंस्नर स्थूलतया दो भागों में विभक्त है। 

(क) मनुष्यादि प्राणी जो प्राणधारंण कर रः के है तथा (ख) वृक्षादि जो सदा आँखों को बन्द 
करके सुप्तावस्था में हैं। प्रभु इस सम्प शेर व्यवस्थित कर रहे हें। उन्हें अपने इस 
शासनकार्य में किसी अन्य चेतन कं, सहाँयुर्तों क्रो आवश्यकता नहीं। वे स्वयं ही शासन 
कर रहे हैं। उनकी महिमा महान्‌ /है।- बा यः-जो प्रभु अस्य”इस द्विपद:-दो पैरवालों के, 
पक्षियों के तथा अतुष्पद:- सशुओं के ईशे-ऐश्वर्य का कारण. है। शहद की 
मक्खियाँ जो शहद बनाती हैं,“चौह्व >जो(-आकाश में धण्टों पंखों को फैलाये उड़ती रहती 
है, सिंह जो तीब्रतर धारा थी पार कर जाता है, यह सब प्रभु क़ा ही ऐश्वर्य है। 
मनुष्य परमेश्वर प्रदत्त वासना से! न. चलकर बुद्धि से चलता है। इस बुद्धि के विकास के 








साथ-साथ (वास उन्नत होता चलता है और उन सब पशु-पक्षियों को पराजित करके आगे 
बढ जाता है। वास्तर्ब सें-तो प्रभु ने मनुष्य के लिए उस-उस पेशु-पक्षी में उस-उस ऐश्वर्य 
को आदर्श के . कह चाप रखा है कि तूने यहाँ पहुँचना है। उदाहरणार्थ “वेदा यो वीनां 
पदमन्तरि [॥ वेद नाव: समुद्रियः'-जो अन्तरिक्ष में उड्ते हुए पक्षियों के 
उड़ने के. समझता है वह आकाशीय॑ विमान और समुद्र में चलनेवाली नौकाओं 
को भी बृर 7 है। ३. इस पशु-पक्षियों में ऐश्वर्य को स्थापित करनेवाले कस्मै-आनन्द- 






लए “सब कुछ देनेवाले प्रभु के लिए हविषा-त्यागपूर्वक अदन से विधेम-हम 


० लक 23 


है हविर्भुक्‌ ! खनें। ः ज्थ्ावी। (्पाक्षा। शल्वांट /550 (226 र्णा 029.) 


त्रार्थ-प्रभु द्वारा पशु-पक्षियों में प्राप्त करायी गई उस-उस प्रंवीणता को हम भी 
प्राप्त करने का प्रयत्न करें। इसके लिए प्रभु का उपासन करें, प्रभु के उपासन के लिए 


५. -०----.००-च७० पार कम्ममजमूाा+).. हम 


त्रयोविंशो ली एज धाएशा।क्षा4ए५३ ॥.. (227 ए 629.) २३ 





ऋषि:-प्रजापति:। देवता-परमेश्वर:। छन्द :--विकृति:। सुवरः-मध्यम:। 
अन्द्र में प्रभु-दर्शन 
उपयामगहीतो 5सि प्रजाप॑तये त्वा जुष्टं गृह्लाम्येष ते रस 
यस्ते रात्रौं संवत्सरे महिमा संम्बभूव यस्तें पृथिव्यामग्नौ महिमा स॑म 
नक्ष॑त्रेषु चन्द्रमसि महिमा सं॑म्बभूव तस्मैं ते महिम्ने प्रजाप॑तये देवेः क्‍ 
९. हे प्रभो आप उपयामगृहीत: असि-विवाह द्वारा गृहीत होते हें॥ ष शी जैस प्रकार 
पति का, उसी प्रकार अनन्यभाव से जब हम आपका भजन करते हैं ऋ्रब पापी ग्रहण कर 
पाते हैं। अनन्यभजन ही आपकी प्राप्ति का प्रधान साधन है। २. प्रज्ञ बा जुष्टम-तुझ 
' प्रजापति के लिए अत्यन्त प्रिय इस यज्ञ को गह्लामि”"स्वीकार उ | प्र ) हमें सदा इस 
: * श्रेष्ठतम कर्म 'नयज्ञ की प्रेरणा देते हैं। ३. हे प्रभो! इस तेरे गे के सेवन करनेवाला 
एप: यह में ते योनि:-तेरा स्थान बनता हूँ। मेरा हृदय का लिकासस्थान बनता हे। ४. 
अन्द्रमा:-यह चन्द्रमा ते महिमा"तेरी महिमा है। ५. यः-ल तेल महत्त्व रात्रौ- 
रात्रि में संवत्सरे-संवत्सर में सम्बभूव-"हे, यः-जो ते- महत्त्व पृथिव्यामूं-पृथिवी 
पर॑ तथा अग्नौ>अग्नि में सम्बभूवच्हे, यः"-जो ते- सह! >महत्त्व नक्षत्रेषु-नक्षत्रों में 
अन्द्रमसि5और चन्द्रमा में सम्बभूवन्हे, तस्मे महिम्ने-महिमा के लिए, 
-'प्रजापतये-प्रजापति के लिए, यज्ञ के न त्‌ :८दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिंए 
._ स्वाहान्हम स्वार्थत्याग करते हैं। स्वार्थत्याग में ही हमें महिमा प्राप्त होगी, हम 
.. प्रजापति बन सकेंगे तथा दिव्य गुणों को -छर सकेंगे। 
भावार्थ-प्रभु का ग्रहण अनन्यभाव नम का भजन करने पर होता हे। चन्द्रमा में 
प्रभु-दर्शन करते हुए हम सचमुच ३ को चन्द्रमा के समान शीतल, ज्योत्स्नावान्‌ 
बनाए, आह्वादमय बनाए। इस के लिए हम स्वार्थ से ऊपर उठें। 
छ्वर:। छनन्‍्द :--गायत्री। स्वर:-षड्ज:॥। 
| कध्न-योग रा 
युज्जन्ति ब्रध्नम॑रुषं ल्के परि तसस्‍्थुर्ष: । रोचन्ते रोचचनना दिवि॥५॥ 
१. गतमन्त्र के ' ह्स्याम्‌- 'च प्रभु से विवाह, प्रभु के ही अनन्यभाव से भजन को स्पष्ट 
करते हुए कहते ४८ जो पक ख >ये उपासक उस प्रभु को अपने सांथ जोड्ते हैं। किस प्रभु 
जो फहोन्‌ हैं। प्रभु महत्ता की चरम सीमा हैं, प्रभु से अधिक महान्‌ कोई 
. नहीं। (ख) अर म्‌-जो (अ+रुषम) क्रोध नहीं करता है व आरोचमान-सर्वतो देदीप्यमान 
बेस्थ॒ष:-चारों ओर स्थित पदार्थों में चरन्तम्-विचरण कर रहे हैं, अर्थात्‌ 






























देदप्यम सूर्यादि पदार्थ रोचन्ते-चमक रहे हैं। इस सूर्यादे के चमकानेवाले प्रभु 

“अपेरे साथ जोडके यह उपासक भी उन्हीं की भाँति चमकने लगता है।.. 

. भावार्थ-उपासना द्वारा प्रभु को अपने साथ जोड़ना ही योग है। वे प्रभु महान हैं 
. आरोचमान हैं, चारों ओर स्थित पदार्थों में विद्यमान हैं, उसी प्रभु की शक्ति से दझ्युलोक में 

सूर्यादि पदार्थ देदीप्यमनि/हिं॥ [.टाकाबा) एटतां८ शा5इ5णा (227 0 629.) 









रु ७ ७: ७»: एफ आअधश्याधावरणव]  (2280629.) .0.0808080808ऑऔई[ु[......... क.व..... (228 00029.) . 


. ऋष्षि:-प्रजापति:। देवता-सूर्य:। छन्‍्द:--विराडगायत्री। /संवर:-षड्ज:। 
. रथ-योजन .. ह हू 

'युज्जन्त्यंस्थ काम्या हरी विप॑क्षसा रथें। शोणां धृष्णू नृवाहसा ॥६। 
क्‍ १९, ये उपासक लोग रथे-"शरीररूप रथ में हरीःज्ञानेन्द्रिय त्र 5 3 पद गेडे 
युड्जन्ति-जोतते हैं। रथ में जुतकर ही ये घोड़े इसकी यात्रा को पूर्ण करवाने में 
होंगे। जो- घोड़े सदा चरंते ही रहते हैं उनकी कया उपयोगिता? बे 
भोगों को ही भोगने में लगे हैं वे स्पष्ट ही व्यर्थ हैं। वे दस-के-दस 


| 2. 






हैं तो हम “दश-रथ' बनते हैं। जब ये भोगने में लगते हैं और 
“दश-मुख' (रांवण) हो जाते हैं। २. ये घोडे कैसे हैं? दान पर कटा क) < इस रथस्वामी 
के काम (इच्छा) का सम्पादन करनेवाले हैं। इसे पाजकओ हैं। (ख) . 






विपक्षसा- (पक्ष परिग्रहे ) ये घोड़े विशिष्ट परिग्रहवाले हैं गे कण 
किया है तो दूसरे ने विशिष्ट कर्म का परिग्रह किया है।, >तेजस्विता के कारण 
रक्तवर्णवाले हैं। (घ) धुृष्णू>तेजस्विता के कारण ही शक का, करनेवाले हैं। (छ) 
_ नृवाहसान्मनुष्यों को लक्ष्य-स्थान पर पहुँचानेवाले हैं। चसतुर्ते: इन्द्रियाश्वों को मलिन न . 
होने देना, इनको ठीक-ठाक रखना ही जीवन-यात्र को" को प्र्ण करने का प्रमुख साधन है। 
भावार्थ-हम इन्द्रियाश्वों को रथ में जोतें और को पूर्णकर प्रभु के पास पहुँचें। 
-ऋषि:-प्रजापति:। देवता-इन्द्र:। छत (बहती -+ ॥ स्व॒र:-मध्यम:ः। 
। ह । प (2 “वसे ् द द 
यद्वातों5अपो5 था मिन्द्र/र मा | 


एतश*्अस्तोंतरनेन॑ पथा पुनरश [मार््त ये लः॥ ७॥॥. 


९. इन्द्रियरूप घोड़े विषयों में “जा भूटकते हैं, उनको न भटकने देने के लिए आवश्यक 
















है-यत्‌्-कि वातः-(वा गतौ ) आत्मा अपः-कर्मों को अगनीगन्‌>प्राप्त हो। 
'अत सातत्यागमने” धातु से आत्मा शदेंह बनता है और “वा गतौ” से “वात: एवं, वात: 
बता है। ; हक “लेप पके "में प्रतिकूल 

- व आत्मा पर्याय हैं। म्रमतर्तम थे न्‍्त< शरीरम्‌” में शरीर के प्रतिकूल 






“वायु: आत्मा का ही है है) .२. इस कर्मशीलता के द्वारा यत्‌-जब यह इन्द्रस्थ-हइन्द्र 
के , परमैश्वर्यशाली प्रभु के (प्रियां तन्‍्वम्‌-प्रिय शरीर को प्राप्त करता है, अर्थात्‌ कर्मशीलता 
के द्वारा शरीर को इस प्रकरे स्वस्थ व तेजस्वी बनाता है कि यह शरीर प्रभु का प्रिय होता 
है। ३. हे स्तोत उपासक नः एतं अश्वम्‌-हमारे इस इन्द्रियरूप घोड़े को अनेन 
पथा-इस कर्मशीलेतो' के मार्गों से पुनः-फिर नः आवर्त्तयासि-विषयों से व्यावृत्त करके 
















हमारी ओर /लानैलाला बन, इन्द्रियाश्व प्रभु की ओर चलनेवाले तभी होते हैं जब विषयों के 
बन्धनों बेड हीं होते। इनको विषयों से प्रत्यावृत्त व प्रत्याहत करके ही हम आत्मतत्त्व 
का दर हैं। उपनिषद्‌ के शब्दों में-“कश्चिद्‌ धीर:ः प्रत्यगात्मानमैक्षदावृत्तचक्षुर- 


मम मिस (कोई एक-आध ही ऐसा धीर पुरुष होता है जो आवृत्त चक्षु होकर 
;“तःस्सिति आत्मंतत्त्व को देखता हे। 

भावार्थ-जीवात्मा वात-वायु क्रियाशील है। क्रियाशीलता से यह अपने इस शरीर को 

प्रभु का प्रिय बनाये सता है। इस क्रियाशीलता के मार्ग से हमें इन्द्रियाश्वों को विषयों से 

व्यावत्त करके आत्मनस्थिक्रा<ईशिभा कर्मी ीहिएश। (226 0629.) | 









नीता 


उसकी प्राणशक्ति ठीक रहे। २. रुद्राः-रुद्र अथवा ' न तो रद कैप्ये पे प्रभु के नाम का 


में लगा रहता है। बस, यह बात उसे कामादि से दूर रखे 
लोभ का शिकार नहीं होता। ३. आदित्याः 72 


- अज्जन्तु-अलंकृत करें। लोकहित वही कर 


.. समूह: शाचीनित्युक्त :--5० ) सत्तुओं को 


. अन्न अच्द्विच्दसी अन्न ८5 
का रक्षक बनाएगा 


| हे ध्याय: ः आज ्््ि २२५० 





ऋषि :- प्रजापति:। देवता-वाय्वादय:। छन्‍्द:-अत्यष्टि:। /स्वर:ः-गान्धार:। 
अज्जजन ( 99266€67घ्र(४०ग्म 2 


वँसवस्त्वाज्जन्तु गायत्रेण छन्दसा रुद्रास्त्वांज्जन्तु त्रैष्टभेन छन्‍्दसादित्य ् द 
5 


जाग॑तेन छन्‍्द॑सा। भूर्भुवः स्वुर्लाजी३॥ उ्छाच्ी३॥ न्‍्यव्ये गव्य॑ड 
एतंदन्नमद्द्धि प्रजापते॥ ८॥ क्‍ 


१. वसवः:-वसुनामक आठ देव अथवा शरीर में उत्तम निवास के हि 


जाए) आवश्यक 
कप की प्रबल 
चाहिए कि 






















इच्छा से. अज्जन्तु-अलंकृत . करें। साधक की सर्वप्रथम कांमना 


निरन्तर उच्चारण करता हुआ गतिशील होता है, वही तो रुद्र भुस्म क के 
को करने की भावनाएँ त्वा-तुझे त्रैष्टुभेन छन्‍्दसा+- ( त्रि+स्तुख न प्रथ , क्रोध व लोभ तीनों 
को रोकने की प्रबल कामना से अज्जन्तु >अलंकृत करें। मनुष्य प्रभुस्मरण करता है, कार्य 


_त करने की प्रबल भावना से 
सब जगह से अच्छाई को ग्रहण 
को प्राप्त करनेवाला होगा, - 
_ना बनेगा। कामादि ही तो ज्ञान का 
चर बा र्ण सुख को प्राप्त करनेवाला होगा। ५. 

रै:> 3०) लाजाओं को शाच्चीन्‌-(यो5यं सक्तूनां 
'थेव्ग्रं-( यवमय: समूह:--उ० ) यवसमूह में अथवा 
में एतद्‌ अन्न अत्त-इस अन्न को खाओ। 
यही “धान, सत्तु, जो व दही” आदि पदार्थ ही 
हैं। हे प्रजापते-प्रजा के रक्षक! तू भी एतत्‌ 

छू पर दि का सेवन तुझे सात्त्विक वृत्तिवाला बनाकर प्रजा 

मांस हा. (रा तो प्रजा का भक्षक ही बन जाएगा। 
भावार्थ-हममें *प्रजारक्ष्ण, काम-कोध-लोभ-निवारण व लोकहित ' की प्रबल कामना 


के ग्रहण करने की वृत्ति त्वानतुझे जागतेन 


की वृत्तिवाला बने। ४. “गायत्र छन्‍्द से' तू भ्रू:5 
'ज्रष्टुभू छन्‍्द से! तू भुवः-आकलन, चिन्तुन 
आवरण बने रहते हें। 'जागत छन्‍्द से लू 
लाजीन्‌-(यो5यं लाजानां समूहो 


गव्ये-(गव्येविंकारे दध्यादि--उ० 
देवा:-देव इसी अन्न को खाते ८हैं 
मनुष्य को सात्त्विक दे 






 हो। इससे हम दर व सुखी बनेंगे। हम “धान, सत्तु, जौ व दंही”' आदि पदार्थों 


कर प्रयोग करें। 


की किक फेति:। देवता-जिज्ञासु:। छन्द्‌:-निच्ुद॒त्यष्टि:। स्वर:-गान्धार:। 
.. आर प्रशन जब उत्तर क्‍ क्‍ 
. करा चंरति कअ5उ स्विज्जायते पुनं।...... : द 


स्विज्धिमस्य॑भेषजं किम्वावर्पनं महत्‌॥९॥ 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-सूर्य:। छन्‍्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर :-गान्धार:। 


क्‍ टी चअंरति चन्द्रमा जायते पुन)... 
.._ अम्निर्हिमस्य॑ भेषज़ं: धमियल्रपत।सहत्‌)$ ० ७2० ०6 629.) 


जा यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





. #. प्रस्तुत मन्त्रों में साहित्य में प्रश्नोत्तर के प्रकार से प्रतिपादन की शैली का सुन्दरतम 
उदाहरण मिलता है। वनपर्व की समाप्ति पर यक्ष-युधिष्ठिर संवाद में यही डा हुई 
है। २. प्रथम प्रश्न यह है कि स्वित-भला कः-"कौन, एकाकी"”"अकेला चरति 
है? इसका उत्तर देते हुए कहते हैं कि सूर्य:-सूर्य एकाकी-अकेला चरति | 

(क) सब ब्रह्माण्ड को गति देनेवाला परमात्मा सूर्य है। वह अपने कार्यों मैं दूसरे की 
_ सहायता पर निर्भर न करता हुआ अकेला विचरता है। (ख) लाकर नह कीत मेंस सूर्य 
है। वह भी अकेला विचरता है। ' अरुचिर्जनसंसदि '>उसे जनसंघ डा । (ग) 
शरीर में सूर्य 'चक्षु' है। यह चश्लु भी प्रमाणान्तर की अपेक्षा न कप [माण होती 


है और इस प्रकार अकेली बिचरती है। यही भावना पा प्रत्यक्षे कि ” इन शब्दों से 










कही गई है। (घ) मनुष्य को सामान्यतः यही प्रयत्न करना कि व्रेह अपने कार्यों 
के लिए दूसरों पर निर्भर न रहकर स्वयं कर सके तभी वह ने चमकेगा। सूर्य 
के आश्रित अन्य पिण्ड हैं, सूर्य उनका आश्रित नहीं, इर ( सूर्य' है। ३. अब दूसरा 

-प्रादुर्भत्‌ व विकसित 


प्रशन यह है कि स्वित्‌-भला कः-कौन निश्चय से पुन 
होता है। उत्तर देते हुए कहते हैं कि चअन्‍न्द्रमा:-चाँद शरीक “फिर जायते-विकसित होता है। 
(क) आधिदैविक जगत में चन्द्रमा कृष्णपक्ष में शुक्लपक्ष में फिर प्रादुर्भूत 
होता दिखता है। (ख) शरीर में यह मन के रूप / मनो भूत्वा' चन्द्रमा ही तो 
मन (77000) बनकर हृदय में प्रविष्ट होता है। जि सी मनुष्य का विकास इस मन के 
विकास के अनुपात में ही होता है। मन की #ीह्ले डज्र्यता ही मनुष्य के स्वास्थ्य के विकास 
का भी कारण बनती है। (ग) एक ह€थ जं, पं भव उत्पन्न सन्‍्तान “चन्द्र' तुल्य है। यह 
दिन-ब-दिन विकास को प्राप्त होती चलते है 2. तीसरा प्रश्न है स्वित्‌-भला हिमस्य-शीत 
का किं भेषजम्‌-क्या औषध है? धर दे देते) ₹ कहते हैं कि अग्निः>आग हिमस्यच्शीत _ 
का भेषजम्‌-ओऔषध हेै। 3; ) आई ब [क जगत्‌ का अग्निदेव तो शीत से त्राण करता ही. 
है। (ख) आधिभौतिक गत हे जब ठण्डा पड जाता है और लोगों का उत्साह 
मन्द हो जाता है तब एक ने अग्नि की प्रतिनिधिभूत वाणी से (अग्निर्वाग्‌ भूत्वा) लोगों 


में फिर से उत्साह का मर है, आन्दोलन में फिर से गर्मी आ जाती है। (ग) 
शरीर में जब तक यह विद्यमान रहता है तब तक मनुष्य ठण्डा नहीं पडता, मरता 


नहीं। ५. मा प्रश्न /है किम उ-और कौन-सा महत्‌ आवपनम्‌न-महनीय, महत्त्वपूर्ण बोने 
कां स्थान हे? उत्त हुए कहते हैं कि भूमि:-यह पृथिवीं ही महत्‌ आवपनम्‌-महत्त्वपूर्ण 
बोने का स्थान वस्तुत: सभी बीज इसी भूमि में बोये जाते हैं। यह भूमि ही सब 
2 का क्षेश्ष है। "ख) अध्यात्म में 'पृथिवी शरीरम्‌!-यह शरीर पृथिवी है। इसे 'क्षेत्र' . 
कहते हैं। : दिव्य गुणों व.-विकास के बीज बोये जाते हैं। इसी में बीज-सोम-वीर्य 
का 3 अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। सोम को इस -शरीर में सुरक्षित रखने पर ही सब 


हा की उत्पत्ति (विकास) निर्भर है। ः क्‍ 

जे ज्र्थ-हमें सूर्य की भाँति अपराश्रित रूप में विचरना है, अपने कार्य स्वयं करने 
- है। विकास से अपने विकास को सिद्ध करना है। अपनी वाणी को अग्नि के समान 
ओजस्बी बनाकर सर्वत्र उत्साह का सज्चार करना है और इस शरीररूप पृथिवी में सोम 
का वपन करते हुए इस्तेतभ्रहन्म्ापूर्णाआउ्वारनं,म्लग्नला दै॥30 ०6 629.) 








. मस्तिष्करूप से हमारे शरीर में निवास करता हे। 


इसका उत्तर देते हुए कहते हैं कि अएवबः-( 


हुआ पक्षी हे। जितना-जितना बढ़ 


त्रयोविंशोजल्याय: फरणजआफशाशाव्णा 30629) 0 4औ २२७ 
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ऋषि:-प्रजापति:। देवता-जिज्ञासु:। छन्‍्द:-अनुष्टुप। स्व॑र:-गान्धारं:। 
.. _ 'पिलिप्पिला-पिशंगिला 5 ५ 
का स्विंदासीत्पूर्वच्चित्ति: किश४स्विंदासीद्‌ बहद्वर्य:। ० मा 
का स्विंदासीत्पिलिप्पिला का स्विंदासीत्पिशड्धिला।। १ १॥ द 


ऋषि :--प्रजापति:। देवता-विद्युदादय:। छन्द:--निच्यृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:-ग्रन्शार:।> 
झहौरांसीत्पूर्वच्चित्तिरश्व॑ं5आसीद्‌ बृहद्वर्य॑:। 02 


अविरासीत्पिलिप्पिला रात्रिरासीत्पिशड्रिला।। १ २॥। 


» गतमन्त्रों के अनुसार ही इन मन्त्रों में भी चार सवतव्ा ०) व (न 5 गये हैं। प्रथम 
प्रश्न है स्वित-भला पूर्वचित्ति:-सबसे प्रथम (प्रथमा ०) व ध्यान 
की वस्तु का-क्या हे? अर्थात्‌ सबसे अधिक ध्यान किसप “डा ? इस प्रश्न का. 











उत्तर देते हुए कहते हैं कि जछौ:>”मस्तिष्क पूर्वच्चित्ति:- है पे ध्यान देने का विषय 
आसीत्नलल्‍्है। शरीर में मस्तिष्क उसी प्रकार सर्वोपरि सिथ तह जै विराट्‌ शरीर में चुलोक। 
मूर्ध्नो दयौ:' विराट्‌ शरीर के मस्तिष्क॑ से ही के इसे स्तष्क | है और यही च्ुलोक 


का सर्वाधिक ध्यान 
करना है। २. <दूसरा प्रश्न है स्वित-भला « है खऊ्रर्थनशील पक्षी किम: कौन है? 

ते (६ कर्मेसु) सदा कर्मों में व्याप्त होनेवाला 
जीव ही बहद्‌ वयः-वर्धनशील पक्षी आस है+ चै । जरदिंक साहित्य में आत्मा तथा परमात्मा 
दोनों को “द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया' इस  शब्दो,/में सदा साथ रहनेवाले दो मित्र पक्षियों 


के रूप में चित्रित किया है। इनमें मास त्रद्ध व निरतिशय वृद्धिवाले हें, जीवात्मा 


अल्प है और यह साधना के मार्ग पहँ क्ल्कु वृद्धि को प्राप्त करनेवाला है। यह बढ़ता 
दे जाती हक उतना-उतना प्रभु के समीप पहुँचता जाता है 






अथवा जितना-जितना प्रभु के ख्लमीयेण्पहँचतां जाता है .उतना-उतना बढ़ता जाता है। ३ 
तीसरा प्रश्न है स्वित्-भला पि 0७७७8 भारद्री भूता-चिक्कणा-शोभन-द० ) (श्रीवैं पिलिप्पिला 
-श० १३।२।६।१६) ज्वक्रकर्मा व शोभना श्री कया आसीतन्हे? उत्तर देते हुए. 
कहते हैं कि अविः:-( रोगों व वासनाओं से अपना रक्षण करनेवाला जीव ही 
पिलिप्पिला>"शरीर में अब स्निग्धता से चिक्‍्कण, मन में करुणा से आर्द्रीभूत 
मस्तिष्क में उत्तम ह्चिएरों से शोभन श्रीवालां आसीत्-है। .जब हम आधि-दव्याधियों से 












हे नि "हमारे शरीर, मन व॑ मस्तिष्क श्रीसम्पन्न होते हैं। ४. चौथा प्रश्न 
शिज्ला+(पिशं रूपं गिलति) रूप को निगल जानेव्राला का आसीत्‌-कौन 
है? इसका तर रे देते हुए कहते हैं कि रात्रि:न-रात पिशंगिला आसीत्>रूप को निगल 
जानेवाली है। रात्रि प्में सब वर्ण संमाप्त होकर एक कृष्ण-ही-कृष्ण वर्ण की प्रतीति होती 
है। इसी “प्रकोरे छेस परमेश्वर में रमण करनेवाले (रात्रि: रमयित्री ) योगनिद्रागत योगी के 
शर्सररू स्स््प्‌ रूपों का, वलल्‍बों का विलय>-मोक्ष हो जाता है। इस योगी को फिर दीर्घकाल 
लेना पड॒ता। 
भावाोर्थ-सर्वाधिक ध्यान हमें मस्तिष्क का करंना है। साधना के द्वारा निरन्तर वृद्धि 


अपने को बचाते 
है स्वित्‌- भला 


का यत्न करना है। अपंने को आधि-व्याधियों से बचाकर श्रीसम्पन्न होना है तथा प्रभुस्मरण 


के द्वारा इन शरीरों के पर्ग्रह सीअपरप्डठनो हि 70 (४2]| ० 029.) 


२२८ ए/ए/ए०, कफ व99998.॥ (2320629.) .. ः जल गाज 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता-ब्रह्मादय:। छन्द:-भुरिगतिजगती। स्वरः -+निषाद:। _ 
द ' अकृष्ण ब्रह्मा द । 


वायुष्द्वां ब्रतेरंव पचतैर॑वत्वसिंतग्रीवश्छागैंन्यग्रोधश्चमसै: शं॑ल्मलियर्वग्द््या । हे 
: एष स्थ राथ्यो वृषां पद्भिश्चतुर्भिरेदंगन्त्रह्माकृष्णश्च नो 5वतु नमो फब ४ ३॥ 

१. बायु:-शरीर में वैश्वानर (जाठराग्नि) अग्नि के साथ न अली न पाच को 
करनेवाला प्राणवायु त्वा-तुझे पच्नतैः-भोजनों के ठीक परिपाकों से कोच | 


पाचनक्रिया के ठीक न होने पर ही शरीर. रोगाक्रान्त हुआ पा है।३२. इन्हे 
बद्धग्रीवावाला छागै:-छेदन-भेदन से तेरी रक्षा करे। संसार में को अपनी ओर 


आकृष्ट कर लेते हैं, मनुष्य उनसे बँध जाता है और फिर जद के “में रस्सी से बँधे पशु की 
भाँति वह न्‍्याय्य-अन्याय्य मार्गों में उससे ले-ज़ाया जाता है, ' 








'-विषयों 
से अ-बद्ध 'गर्दनवाला होतां है वह इन विषय-वासनाओं ८ कर दन करते हुए अपना 
उत्तम रक्षण कर पाता है। ३. न्‍्यग्रोंध:-( न्‍्यज्चति, रोहहि कक ओ जिश्भिमानता से, नीचे होकर 
चलता और इस नम्रता से ही विकास व उन्नतिवाला होती-है ज्रेह चमसैः-सत्य, यश व श्री 
के आचमनों से तेरी रक्षा करे। वस्तुतः जो व्यक्ति समर बज प्र बनुतां है वही उन्नत होता है और 
वही सत्य, यश व श्री .आदि को प्राप्त करता है। हि ले क्त्त्रि:- (शल-गति मलि>"[0556520, 
००]०५7०7) गति कौ धारण करना अथवा : कट वे) आनन्द लेना वृद्धयान्वृद्धि के द्वारा . 
तेरी रक्षा करे। वस्तुत: जो मनुष्य निरन्तर क्रि जप । कर हर है, जिसे क्रिया में आनन्द आने 
लगता है वह सब प्रकार से वृद्धि को प्रा स । ५. एष:-यह असितग्रीव, न्यग्रोध व 
शल्मलि' नामवाला स्यः-वह पुरुष राश्य्र/<इस)्त्तम शरीररूप रथवाला होता है, वृषा-यह 
बलवान्‌ व सबपर सुखों की वर्षा ( कण स्तेवाज्ीं होता है। ६. यह अतुर्भि: पद्मि:-चारों 
पुरुषार्थों के साथ, अर्थात्‌ ' धर्मार्थकमममोंक्षे) चारों के लिए प्रयत्नशील होता हुआ 'इत्‌-निंश्चय 
से आगन्‌रप्रभु के समीप प्राप्त त हुओा है।_ ७, प्रभु के समीप प्राप्त होने से यह ब्रह्मा*बड़ा '. 
व निर्माण करनेवाला बना हैँ, अक्ृएण: चअरइसका कोई कर्म मलिन नहीं हुआ। यह . 
अकृष्ण:-विषयों से अनाकृ & जह्मा >महान्‌ निर्माता नः अवतु>अपने ज्ञानोपदेशों व कार्यों 
. से हमारा रक्षण करे। नि ओ नम:-अग्रेणी पुरुष के लिए हम नमस्कार करते हैं। 

भावार्थ-प्राणों द्वारों (घोज़ेन के ठीक परिपाक से हम रोगों से बचे रहें। विषयों से 


अबद्ध रहकर गे (के विघ्नों का. छेदन-भेदन करें। नम्नता से चलते हुए उन्नति को 
. प्राप्त करके हम यश ब श्री को धारण करें। गतिशीलता में आनन्द हमारी वृद्धि का 
कारंण बने। उत्तम शरीर-रथवाले व शक्तिशाली बनकर थधर्मार्थकाममोक्ष चारों का 
क्‍ दर लग रय 7 परमात्मा को प्राप्त करें। विषयों से अनाकृष्ट व निर्माण के कार्यों में लगे 
हुए रक्षा करें। हम इन रक्षक अग्रेणी नेताओं के लिए नतमस्तक हों। 
:-प्रजापति:। देवता-ब्रह्मा। छनन्‍्द:-निच्चुदनुष्टुपू॥ स्वरः-गान्धार:। 
+ उले॥ द सोमपुरोगव जा 


क रश्मिना रथ: सश्शितो रश्मिना हय॑ः | । 
सश्शितो अप्स्व्॒प्सुजा ब्रह्मा सोम॑पुरोगव:॥ १५४॥ क्‍ जी 
१. गत मन्त्र के.गश्यो-हफ्ा' ने कग्म (क्तिया, है? ड़स़का वन न करते हुए कहते हैं कि 
इसके द्वारा रश्मिना गला से यक्ते मनरूँप लगाम रथः-यह शरीररूप रथ 
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संशित:-शोभित कियां गया है (संपूर्व: श्यति:ः शोभने-उ०) अंथवा चलने में तीक्ष्ण व 
उत्तम क्रियावाला किया गया है। २. रश्मिना-उसी ज्ञान-किरणयुक्त मनरूपी लम्राम से 
हय:-इन्द्रियरूप घोड़े संशितः-८"शोभित व तीक्ष्ण क्रियायुक्त किये गये हैं। ३. अप्सय हक 
कर्मों में लगा होनेवाला यह अश्व (कर्मों में व्याप्त पुरुष) अप्सु-प्राणों में संश 
हुआ है। कर्मों से इसकी .प्राणशक्ति बढ़ी है। ४. इस प्रकार कर्मों से बढ़ी हुई प्र 
यह पुरुष ब्रह्मा-बड़ा व निर्माता हुआ है, सोमपुरोगव:-यह सोम क्री: 
आगे-और-आगे चलता है (सोमेन पुर: गच्छति)। सोम की रक्षा डे री री) 
ऊर्ध्वगति करनेवाला 'शूद्र (शु+उत्‌+र) होता है, शरीर में उसका प्रवेष कि 
बनता है, शरीर को सब क्षतों से बचाने के "कारण क्षत्रिय! 
ज्ञानाग्नि का ईंधन बनने पर “ब्रह्म 'जज्ञान से दीप्त “ब्राह्मण” 
. के द्वारा अधिक-और-अधिक उन्नति करता चलता है। नन्क | 
भावार्थ-रथ और घोड़ौौं (शरीर व इन्द्रियों) को वश केक आर आने चलन से अपनी _ 
शोभा को बढ़ाकर हम ब्रह्मा बनते हैं और सोम की रक्षा है आार आगे चलनेवाले बनते 

















ऋषि:-प्रजापति:। देवता-विंद्वान्‌। छन्‍्द:-हप्ञलिं 
स्वयं वांजिंस्तन्त्रंं कल्पयस्व स्वयं यजरू5 हे 
महिमा ते3न्येन न सन्नशें॥१५७॥ द छ ः 
२. गतमन्त्र के 'सोमपुरोगव' से 5 है कि) वाजिन-क्रियाशील व शक्तिशालिन्‌] 
तू कक कर >अपने आप तनन्‍्वम्‌जशरीर को बे से प्रयेस्रवे-शक्तिशाली बना। तू औरों का ध्यान न 
करके 'ओर करते हैं या नहीं, इस कर ॥# जिजोरु करके, स्वयं अपने को शक्तिशाली बनाने 
का प्रयत्न कर। २. शक्तिशाली बनूक्तरे स्वर यजस्व- औरों की ओर न देखता हुआ स्वयं 
यज्ञशील बन। ३. यज्ञशील ब न स्वयं ज़ुषस्व-तू स्वयं प्रभु की प्रीतिपूर्वक उपासना 
करनेवाला बन। ४. इस प्रकार/जीवन-बिताने पर अन्येन-दूसरे से ते महिमाूतेरी महिमा 
. न सन्नशेज्नष्ट नहीं कीं जा र , भुर्थात्‌ तेरा कोई कुछ बिगाड़ नहीं सकता। 

«..  भावार्थ-हम ओरों ५8४ ल्‍ बे (“न देखते हुए तथा ओऔरों पर आश्रित न होते हुए अपने 
शरीर को शक्तिशाली बनाए | ऑइश् नें, प्रभु के उपासक हों। हम यह विश्वास रक्खें 
कि हमारे महत्त्व व रे ८डूसरा नष्ट नहीं कर सकता। स्वयं हम ही गलती से नष्ट कर 
लें तो और बात 7 रा द ्णि द 
















:। देवता-सवबिता। छन्‍्द:-जगती। स्वर:-निषाद:। 
अमरण-अहिंसन.... द 
| ग्रयसे न रिंष्यसि देवाँ२॥5इदेंषि पथ्चिभि: सुगेभि: । द 
कल: पुकतो यत्र ते ययुस्‍स्तत्र॑ त्वा देवः संविता दधातु ॥१६॥ क्‍ 
. ५२) मन्त्र के अनुसार औरों की ओर न देखते हुए जब हम स्वयं अपने को 
बनाते हैं, यज्ञशील होते हैं, प्रीतिपूर्वक्क उपासन करनेवाले बनते हैं तब प्रभु . 


कहते हैं कि एतत्‌-यह तू बैःउ-निश्चय से न प्नियसे-मरता नहीं है न रिष्यसिच्तू हिंसिंत 


ह नहीं होता। इस मार्ग फ़,ज्ञलने)मे, कु आह र त्याधियों शाह, न्त होकर असमय में चले 
: जानेवाला नहीं होता कं तेरा मन भी आ की, / हिंसित नहीं होता। तेरा 


कर ै तऊः£2 & धट।| | शशएअ्रशाशाए७ा (2240022.) . ैऔऔऔ/“ || - (234 00629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ ' 


शरीर नीरोग होता है तो मन निर्मल। २. सुगेभि: पथिभिः-साधुगमन मार्गों से, अर्थात्‌ 
' उत्तम मार्गों से चलता हुआ तू इत्‌्-निश्चय से देवान्‌ एपि>-देवों को, दिव्य गुणों को>प 
होता है। ३. सविता देवः-सबका प्रेरक , दिव्य गुणों का पुज्ज वहः प्रभु 323 । 
. मार्ग में दधातु-स्थापित करे यत्र>जहाँ सुकृत:-पुण्यशाली लोग आसतेू" 
और यत्र-जहाँ ते"वे ययुः-जाते हैं व चलते हैं। तेरा मार्ग सदा पुण्यशालियों का 
हो, उन्हीं देवों के मार्ग से तू चलनेवाला हो, अर्थात्‌ तेरा मार्ग 'देवयान-खार्म! 
..._ भावार्थ-देवयान-मार्ग से चलते हुए हम व्याधियों से मृत्यु को बन प 
'काम-क्रोध-लोभादि आधियों से हिंसित न हों। .. 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-अग्न्यादय:। छन्द: खा ः॥ . 


अग्नि-वायु-सूर्य है 
द शत लोकमजयदास्मित्र॒श्नि: स लोको भविष्यति _ 
तं जेंष्यसि पिबैताउअपः । वायु: पशुरासीत्तेनायजन्त चर ऋम॑जयद्यस्मिन्वाय॒: 

















. अग्निः पशुरासीत्तेनायजन्त स5एतं लोकम॑जयहद्ट 
स तें लोको भ॑विष्यति तं जेंष्यसि पिबैताउअप:। सूर्य तरीत्तेनांयजन्त स5 एतं 
लोकम॑जयद्यस्मिन्त्सूर्य: स ते लोको भंविष्यति जे पे पिवैताउअप:॥ १७॥ 
१. गतमन्त्र के देवयान-मार्ग में देव अधिक त्रैंक ज्ञान प्राप्त करने का प्रयत्न 
करते हैं। सबसे प्रथम इस पृथिवीलोक के ग्यारह देखे ओं' का मुखिया यह अग्निः:"अग्निदेव 
. चशुः आसीत्र (दृश्य:-द०) दर्शन व ज्ञान #गरें बिप्रर्य (बनता है। इस अग्निदेब का ज्ञान 
प्राप्त करके तेन-उस अग्निदेव के साथ जिन त्तिरबे पना मेल बढ़ाते हैं (यज्‌-सड्रतिकरण)। 
इस अग्नि को अपने विविध यत्नों से उपर्य अर रे करेने का प्रयत्न करते हैं। वस्तुत:ः इस अग्नि 
के ज्ञान व प्रयोग से सः-"यह की त्ेसी ज्ञानी पुरुष एतं लोकम्‌-इस पृथिवीलोक 
'को अजयत्‌-जीत लेता है। यस्मिन“झर्रिन;/-जिस लोक में यह अग्नि मुख्य देवता है सः 
लोकः-वह लोक तेल्तेरा भविष्यत्तिच्हो जाएगा, त॑ जेष्यसि->उस लोक को तू विजय कर 
लेगा। वस्तुतः बिना ज्ञान के हस्‌ इन ऑन आदि देवों को अपना नहीं बना सकते। इनसे 
उपयुक्त लाभ नहीं ले-सकते। इनके /विजय इनके ज्ञान से ही होता हे। इसके लिए तू एता: 
अप: शरीर में रेतस्रूप सी, 7 हनैर्त्नीले इन अप्कणों का (आप: रेतो भूत्वा०) पिबच्पान 
कर। इनको तू शरीर में ही ल्याप्त करने का प्रयत्न कर। २. अग्नि के ज्ञान के पश्चात्‌ 
वायु: पशु: लक गत आ कर |क के देवताओं का मुखिया यह वायुदेव ज्ञान का विंषय 
हुआ। इन देवों ने | ज्ञान प्राप्त किया। तेन अयजन्तनउस वायुदेव से इन्होंने अपना. 















सड़ न | पपने'यत्नों व व्यवहार में उपयुक्त किया और अब सः-इसने एतं लोकं 
अजयत्‌: के आधारभूत अन्तरिक्षलोक को जीत लिया। इस विजंय से यस्मिन्‌ 
वायु:र्चा मुख्यदेव है 'सः लोकः-वह अन्तरिक्षलोक ते"तेरा भविष्यतितहोगा। 
तं पा जलोक को तू जीत लेगा। एता अपः पिबनच्तू इन सोमकणों को अपने : 


अन्दर करने का प्रयत्न कर। वायु का ठीक ज्ञान हो जाने पर ही मनुष्य अन्तरिक्षलोक 
आदि को चला पाता है और इस लोक को जीत लेता है। ३. अब अग्नि 
व वायु के ज्ञान के पश्चात्‌ इन देवों का सूर्य:-झुलोकस्थ देवों का मुख्यदेव सूर्य पशु: 
आसीत्-दृश्य व ज्ञान का विषय बनता है। ऋग्वेद में इन्होंने अग्नि आदि देवों का ज्ञान 
प्राप्त किया तो यजुर्वेदमें'आयु०इमके/ शाम प्कोजिंषय छीवी। और 2अब साम में वे सूर्य को 








त्रयोविंशो5 ध्याय: एजएज,बाज्क्याक्षाए५३,)॥. (235 0629.) . ..... २३१ 


ज्ञान का विषय बनाते हैं। “अग्नेर्वा ऋग्वेद:, वायोर्यजुर्वेद :: सूर्यात्‌ सामवेद: '। तेन 
अयजन्तच्सूर्य के साथ ये विट्ठान्‌ू अपना सड़ बढाते हैं। इसकी किरणों से न्‍के हू फन दि 
को परिचालित करने का प्रयत्न करते हैं। सः-इस सूर्य का ज्ञान प्राप्त क्॒के ड 
लोकम्‌-इस सूर्य के आधारभूत द्युलोक को अजयत्-"जीत लेता है। यस्मिन्‌ 

झुलोक में यह सूर्य है सः-वह ते लोकः-"तेरा लोक भविष्यतिन>्हो जाएगा। त॑ -उस 







लोक को तू जीत लेगा। उसके ज्ञान से तू झुलोक को अपने अनुकूल व इसके 
लिए एता अपः पिबचइन रेतःकणों को तू अपने अन्दर पीने का प्र क्र्त् 
भावार्थ-देववृत्तिवाले लोग 'अग्नि-वायु-सूर्य' आदि देवों (प्र एक तिक्र शक्तियों) का 
ज्ञान प्राप्त करते हैं। इनके ज्ञान को अपने यन्त्रादि में विनियुक्त कट ते हैं। अ हितसाधनों 
में इन्हें विनियुक्त करते हुए वे इनपर विजय प्राप्त करते हेैं। ये सन सब आकृति शक्तियाँ देवों 
के लिए हितकर हो जाती हैं द 
._ नोट-मातृवत्‌ हित करने से ही ये अगले मन्त्र में 'अम्र्बे) भेज्बिके व अम्बालिके” इस 
रूप में सम्बोधित हुई हैं। ऋग्वेद अम्बा हे, यजुर्वेद अभ्व बैच्रा) ले साम अम्बालिका। : 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता-प्राणादय:। छन्द :-- राडेज़्ग्रती। स्वर निषाद :॥। 
फ अम्बा-अम्बिका- अध्याः ल्लि 
प्राणाय स्वाहॉपानाय स्वाहाँ व्यानाय स्व की -लरे5अम्बिके 5म्बालिके न मां 
नयतिं कश्चन। सर्सस्त्यश्वकः सुर्भद्रिकां काम्पीलवासिनींम।। १८॥। 
. १. गतमन्त्र की ज्ञानवाणियों का शा करें डे कहते हैं कि प्राणाय-प्राणशक्ति की 
' वृद्धि के लिए अग्नि का वर्णन करनेठ जो अम्बाजमाता के समान हितेकर. 
है, यह स्वाहा-(सुआह) उत्तमता से हई | २. अपानाय>"अपान-दोषों के दूरीकरण 
की शक्ति की वृद्धि के लिए यह ब्रा कप र्णन करनेवाली यजुर्वाणी जो अम्बिका>-दादी 
(पितामही-द०) के समान हितुरकर है बन के यह स्वाहान"उत्तमता से कही गई है। ३. व्यानाय 
क्रैलिए, सारे शरीर को नियन्त्रण में रखने के लिए 
प्रतिपादित की गई. यह सामवथीण का वर्णन करती हुई अम्बालिका-प्रपितामही के 
. समान हितकर है और उत्तमता से प्रतिपादन हुआ है। ४. हे अम्बे-मातृवत्‌ 
'हितकारिणी अग्निविद्या, अस्बिक्रे-पितामहीवत्‌ हितकारिणी वायुविद्या तथा अम्बालिके- 
'प्रपितामहीवत्‌ 5 णी झूर्यविद्ये! (" अबि शब्दे” से ये तीनों शब्द बने हैं, अत: यहाँ 
शब्दप्रतिपाद्य विद्या हैं) आंपकी कृपा से मान”मुझे कश्चनज"संसार का कोई भी 
विषय या प्रलो >धर्म के मार्ग से दूर नहीं ले-जाता ॥२०८१09० ७०९ 8७४५) ५ 
करुकीएसदा उत्तम क्रियाओं में व्याप्त रहनेवाला ( अशू्‌ व्याप्तो) अश्वकः-(अश्वः 
नस कन्‌) क्रियाशील शक्तिशाली पुरुष सुभद्रिकाम्‌ःउत्तम कल्याण व सुख 














8 
को काम्पीलवासिनीम्‌-( कं सुखं पीलयति गृह्लाति, त॑ वा संयाति ता 


नीम ) सुख-संग्रहण में निवास करनेवाली लक्ष्मी को ससस्ति-प्राप्त करके आराम 
ओरता है। “लक्ष्मीमधिशेते '-लक्ष्मी को प्राप्त करता है, इसी प्रकार लक्ष्मी 

लक्ष्मी को प्राप्त करंता हे। 

भावार्थ-हमं प्राण, अपान व व्यान की प्रतिपादिका ज्ञानवाणियों का ग्रहण करें। इन 

. ज्ञानवाणियों को प्राप्त किरण गरछमें।एसंसपारा पका ज्कोई! प्रत्योभिया हरै?2-महीं सकता। ज्ञानानुसार 

कर्मों में व्योप्त होनेवाला पुरुष कल्याणकारिणी लक्ष्मी को प्राप्त करके आराम से रहता है। 


द र३२ . एजंफ़धाज्वाक्ाएफ्षती (236 0 629.) धर 'यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता-गणपतिः। छन्‍्द:-शकक्‍वरी। स्वर:--थैवतं:। 
जा गणपति-प्रियपति-निधिपति 
गणानों त्वा गणप॑तिश्हवामहे प्रियाणां| त्वा प्रियप॑तिर हवामहे नि 
"निधिपत्तिश्हवामहे वसो मम | आहम॑जानि गर्भधमा त्वम॑जासि गर्भ लत ९॥ 
क्‍ १. गतमन्त्र की अम्बा-”मातृवत्‌ हितकारिणी ऋग्वाणी से गाए ता | गणपतिम्‌- 
ज्ञानेन्द्रियपज्चक , कर्मेन्द्रियपञ्चक , प्राणपञडचक आदि अथवा आठ वसु, 7यो कह) व बारह 
आदित्यों के गणों के गणपति-रक्षक त्वा-तुझे हवामहे-पुकारते हैं। क्री धना से 
हम चाहते हैं कि ये सब गण ठीक बने रहकर हमारे स्वास्थ्य को 8ीक: खनेवा हों। २. 
गतमन्त्र की अम्बिका-पितामहीवत्‌ हितकारिणी यजुर्वाणी से हम प्रिया  प्रियपतिम्‌रप्रियों 
के. भी प्रियपति त्वाआपको हवामहे-पुकारते हैं। प्रिययति आपकी आओशधरनों से हम यज्ञादि 
प्रिय कर्मों को करते हुए सभी के प्रिय हों। हमारे मनों में वी लो म न हो। ३. गतमन्त्र की 
अम्बालिका-प्रपितामहीवत्‌ हितकारिणी ज्ञानवाणी से हम सिंध ध्रपतिम्‌-निधियों के 


. निधिपति सर्वोच्च ज्ञानकोश के रक्षक (यस्मात्‌ न भरास-भ्रेदम्‌्-अथर्व०) त्वा>आपको 
हवामहे-पुकारते हैं। निधिपति आपकी आराधनां से. के निधि बनने के लिए 


यत्नशील होते हैं और इस प्रकार मस्तिष्क बल थे से भरनेवाले बनते हैं। 
४. हे प्रंभो! आप तो वस्तुतः मम वसो-मेरे ४ , मेरा उत्तम निवास आपपर ही 
निर्भर करता है। अत: ५. गर्भधम्‌-सब # शा ड जो को गर्भ में धारंण करनेवाले आपको 
अहमरमें आ अजानिन"सर्वथा जाननेवाला/« ९ '्ंज-गति-ज्ञान) आपको जानूँ, आपकी : 
' ओर चलूँ और आपको प्राप्त करूँ। ६. तत्व म्ल्तेः तह गर्भधम्‌-इस जगत्‌ को गर्भ में धारण 

करनेवाली प्रकृति को अजासि-"( 3: गे तिक्षेणयो:) “गति देते हो। आप ही प्रथम गति 
 देनेवाले एंगरा० 7००७० हो। आप हू सार (सर के सज्चालक हो।.... $...॥२ 

भावार्थ-गणपति प्रभु का /प नें ज्ञानेन्द्रिय आदि गणों का पति होऊँ। प्रियपति 
प्रभु का उपासक मैं सबका /_ बय बने निधिपति का उपासक ज्ञाननिधि का पति बनूँ। 
. आपको मैं अपना निवासक ' आलँ।. सारे-संस को गर्भ में धारण करनेवाले आपकी ओर 
चलूँ। आप ही ब्रह्माण कु ति को गति देते हो, मुझे भी उत्तम गति प्राप्त कराइए। 
द  ऋषि:-प्रजापति:। ७ ता-राजप्रजे। छन्‍्द:-स्वाराडनुष्ट्प्‌॥ स्वर:-गान्धार:। 
द फल (2 - आर पुरुषार्थ द रा 

[दः सम्प्रसारयाव स्वर्गे लोक प्रोर्णवाथां 
















वर्षा त्रीधा रेतों दधातु॥२०॥। क्‍ 
१. तक “गणपति, प्रियपति व निधिपति' का उपासक प्रभु से कहता है किता . 
'उभौौ-वे (दवीनौं डफेप और मैं (राजा व प्रजा) अतुरः पद:-चार पगों को संप्रसारयाव-फैलाएँ, 
5 : ग्राप्तव्य पुरुषार्थों को, धर्मार्थ, काम-मोक्ष को विस्तृत करनेवाले बनें। २. 
क्र से धर्मार्थ-काम-मोक्ष को सिद्ध करनेवाले बनें और स्वर्गे लोके-स्वर्गलोक 
में में प्रोर्णवाथाम-अपने को आच्छादित करें, अर्थात्‌ सुखमयलोक में निवास 


करनेवाले बनें। आप तो सुखस्वरूप हैं ही, मैं भी आपकी कृपा से सुखमयलोक में रहने- 


वाला बनूँ। ३. आप वृष्ात्तप्तन्नपए/सुख्ों,व्की: ल््क्तरनेलाज़े क़ाज्ीडशक्तिशाली व रेतोधान 
वीर्यशक्ति का धारण करनेवाले हैं। हे प्रभो! आप कृपा करके रेत: दधातु-राजा व प्रजा 








हा में शक्ति. धारण कीजिए। 


.. अ्रयोविंशों ध्याय फज्फ़बाजक्षाक्षां4ए4).. (23770 629.) रा गा 








भावार्थ-प्रभु से मिलकर मैं, प्रभुकृपा से 'धर्मार्थकाम-मोक्ष' इन चारों परुष् शी चेह 
सिद्ध करू। अपने को स्वर्गलोक में स्थापित करूँ। “वृषा, वाजी, रेतोधा' प्रभु कर 'क्ज्ज 
में रेतसू का आधान करें, अर्थात्‌ प्रभु राजा व प्रजा को शक्तिशाली बनाएँ। 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-न्यायाधीश:। छन्‍्द:--भुरिग्गायत्री। स्वर:-षद्धज़:। () 
व्यभिक्षार-दण्ड 
उत्सक्थ्या5अर्व गुदं धेंहि समड्नि चारया वृषन्‌। य स्त्रीणां 
१. गतमन्त्र में “वृषा, वाजी व रेतोधा' का उल्लेख था। राष्ट रत । 
फैलाना, सदाचार के वातांवरण को उत्पन्न करना यह राजा का /घुख्थू कार्य होना चाहिए 
तभी प्रजाएं शक्तिसम्पन्न बन पाएँगी। प्रस्तुत मन्त्र में कल ऐप के कहते हैं कि हे वुषन- 
शक्तिशालिनू्‌ तथा प्रजाओं पर सुखों की वृष्टि ! आप यः स्ट्रीणां 
जीवभोजन:-जो स्त्रियों पर आजीविका चलानेवाला उप नि (गुद्‌ क्रीडायाम्‌) 
विलासमय क्रीडावाले भोगासक्त पुरुष को प्र ( सक्थिनी यस्य) ऊपर 
जांघोंवाला अवधेहि-नीचे सिरवाला करके स्थापित /कर्‌, ज्लर्थात्‌ इसे उलटा लटका दे। 
विलास व व्यभिचार को फैलानेवाले को उलया लट़ाब टका देनो/चाहिए। इस प्रकार का कठोर 
. दण्ड 'व्यभिचार' आदि को रोकने के लिए श्यय है २. राजा को यह भी चाहिए कि 
अडिजं संचारय>"ज्ञान के प्रकाश को फैलाये (आओ जिजछत॥8४7००) | अपराधों को दूर करने 
के लिए जहाँ अपराधियों को ऐसा दण्ड रधादेश के लिए हो, अर्थात्‌ प्रजाओं में 
अपराधों को रोकनेवाला हो, वहाँ ज्ञान कह 7 को भी फैलाना चाहिए, जिससे लोगों 
की मनोवृत्ति ही परिवर्तित हो जाए। दर से होनेवाली हानियों के जानने पर तथा 
संयमी जीवन के लाभों के जप ्प्र्‌ कै जन इन बुराइयों से सम्भवत: दूर हटेंगे। 
भावार्थ-राजा राष्ट्र में रोकने के लिए विलासी पुरुष को उलटा 
 लटकवा दे तथा राष्ट्र में चर्याः गत त्र संयम के लाभों के ज्ञान का प्रचार 
करवाए, जिससे लोगों की म किया जा सके। 























. ऋषि:- प्रजापति:। । छन्द:-विराडनुष्ट्प्‌॥। स्वर:-गान्धार:। 
कृषि 
यकासकौ 'वज्च॑ति। 


यश कस सी धार॑ंका॥ २२॥ द 
या असौ) वह जो, पिछले मन्त्र के अनुसार व्यभिचार-विवर्जित 


२ धन शण 
संयमी शकुन्तिका-शक्तिशाली बनकर आहलक-"( आ हलेन आचरति) 
द गन ओर साथ चलनेवाली होकर इति"इस प्रकार बज्चति"अकाल इत्यादि को 
. राष्ट्र से द्वुरक्कर देती है। प्रजा में विलासिता आदि दोष न होने पर उसकी शक्ति बढ़ती है। 
कृषि कार्यों में लगकर प्रजा दुष्काल आदि आपत्तियों से राष्ट्र को बचाती है। 
२. >(बंडू वे गभ: श० १३॥२।९।६) ऐश्वर्यशालिनी (गभल्‍भग) प्रजा में राजा 
पसो-(पस-समू"समवाय, राष्ट्र पेस:-श० १३।२।॥९।६।) राष्ट्रीय भावना को-समवाय व. 


मेल की भावना को आह्नल्ति, खक्राउप्रक़ाठतसे ५प्राज़)क़राताः हैे॥ 6(कम्न-गति) इस राष्ट्रीय 
भावना व मेल की भावना को जगाकर बह प्रजा में आचरण के मापक को ऊँचा करने 


२३४ ल्‍ एएफए.,वाज्ध्ाधा।4५५३४.॥. (238 0629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
 ........ै...8.#.#..#&#.#&..&....0.तञक््ललज डे धै भ भू 


का प्रयत्न करता है। राष्ट्र के उत्थान की भावना के प्रबल होने पर प्रजा कोई भी ऐसा कार्य 

नहीं करती जो राष्ट्र की अवनति का कारण बने। ३. राष्ट्रीय भावना पड जागरण के 

किये जानेवाले सब प्रचार को. धारका>एऐश्वर्य का धारण करनेवाली प्रजा निगल्गली 

ही प्रेम से सुनती है। (गल्‌ श्रवणे) अपने अन्दर निगल-सा लेती है, अर्थात्‌ बड़े 

सुनकर उस ज्ञान को धारण करती है। द रः 
भावार्थ-सम्पूर्ण प्रजा कृषि में प्रवृत्त होकर राष्ट्र को दुष्काल आदि से बढ़ाती है) जहाँ 

इस कार्य से (क) शक्तिशाली बनती है, (शकुन्तिका), (ख) गती है 

(गभ-भग) , (ग) वहाँ प्रसंगवश बुराइयों से बची रहती है। राजा न से प्रजा में 

राष्ट्रीय भावना को जागरित करता है। प्रजा भी राजा से प्रचारित न ज्ञान को 

ध्यान से सुनती है। . .: | द श ८ ः 


ऋषि: -प्रजापतिः । देवता-राजप्रजे। छन्‍्दः -बृहती । ख्लर (2 
._ ....... शकुन्तक ९ का क्‍ 
यक़ो 5सकौ शंकुन्तक5ऊआहलगिति वज्चति। रा 
विव॑क्षत5 इव ते मुखमध्व॑र्यों मा नस्त्वम॒भि द 
२. गंतमन्त्र में प्रजा के कृषिप्रधान बनने का 
व्यक्ति के कृषि को स्वीकार करने का वर्णन 3 ' 
असौ) जो वह शकुनन्‍्तकः-शक्तिशाली कल स्छ 
हल के साथ गति करनेवाला होकर इति उ 
















रे ६:२३ भा: ॥। २ ३ | 
ब>था। प्रस्तुत मन्त्र में एक-एक 
हैं कि यकः असकौ-(यः 


_स प्रकार वज्चति-दुष्काल को राष्ट्र से दूर 
करता है। २. हे अध्वर्यो-राष्ट्रयज्ञ के सर्डचोलकु” राजन! ते सुखमरतेरा चेहरा विवक्षतः 


'इबउस पुरुष के चेहरे के समान है डी &ट भार को उठाने की कामनावाला है। तेरे 
चेहरे से ही यह बात स्पष्ट है न बरंशिष्ट राज्यभार को उठाये हुए है। ३. हमारां भी 


भाषथा:-आप हमें कुछ मत कहें। हमारा आचरण 
ही न पडे। वस्तुतः प्रजावर्ग का राजा के लिए 
कुछ कहने का अवसर ही न दे। 


प्रयत्न ऐसा होगा कि त्वं नः मा 
ही इतना सुन्दर हो कि 45 
सर्वोत्तम सहयोग यही है 


भावार्थ-सब पुरुषों गी्रेंन कृषिं-प्रधान हो। वें अपने आचरण को ऐसा उत्तम 
रकक्‍्खें कि राजा ३ ह ही न पडे, तभी राजा राज्य के विशिष्ट कार्यभार को 
ठीक से उठा पाएग॥ ५७ “०४. 
द ऋषि :- देवता-भूमिसूर्यों। छन्‍्द:-निचुदनुष्टुप॥ स्वर:-गान्धारः। 


(के स्तेय-दण्ड ( चोरी का नाश )2 

॥ चर तेउग्रे वृक्षस्य रोहतः। 

वामीलि ते पिता गभे मुष्टिमंतर्सयत्‌॥ २४॥ ः ः ः 

८ राष्ट्र में प्रजा माता है जो राष्ट्र का निर्माण करती है और राजा पिता है जिसका 

“राष्ठे की रक्षा करना है। ये दोनों मिलकर ही राष्ट्र की उन्नति का साधन कर पाते हैं, । 
न्त्र में कहते हैं कि हे राष्ट्र! ते माता चअतेरा निर्माण करंनेवाली यह प्रजा, पिता. 

 ते-और तेरी रक्षा करनेवाला यह राजा वृशक्षस्य अग्रमूरराष्ट्रवृक्ष के अग्रभाग पर, आर्थात्‌ . | 

राष्ट्रोन्नतिं के शिखर पर शेहंल!-बआशेहाणव्कत्ते/हैं॥ीत्ैं? ष्ठस्य2क्प्रमू-श० १३२५७) 

'श्री' ही राष्ट्रवक्ष का शिखर है, अतः ये राष्ट्र को अत्यन्त श्रीसम्पन्न करते हैं। २. और हे 









. नहीं करता। २. ब्रह्मन्‌च्हे राष्ट्र का वर्धन 5 


: तूने महान्‌ उत्तरदायित्व को अपने ऊपर ल्िया:ह 


त्रयोविंशो5 ध्याय: शफ्ज़काए्क्याक्षा4ए५१ ता (239 0 629.) फ २३५ 





. राष्ट्रा प्रतिलाम इति"(तिल स्नेहने) प्रकर्षण स्नेह करता हूँ; इस भावना से ही ते 


पिता>तेरा रक्षक यह राजा गभे"(विड्‌ वे गभ:) ऐश्वर्यसम्पन्न प्रजाओं के “करन 
मुष्टिम्- (मोषणात्‌ नि० ६।१।॥१) चोरी की वृत्ति को अतंसयत्‌्-कम्पित कछ दूर 
(5॥8०४ १७४३७) देता है। मनु के अनुसार राजा चोर को हस्तच्छेदादि दण 5. ला 
(तत्तदेव हरेदस्य प्रत्यादेशाय पार्थिव:-मनु) ऐसे दण्ड से प्रजा चोरी आदि पाफ्ें की 


ओर झुकाववाली नहीं रहती। वस्तुतः जब. राजा को राष्ट्र के प्रति स्नेह वह 


राष्ट्र में से चोरी आदि को दूर करने का प्रयत्न करता है। 
.  भावार्थ-राष्ट्र की माता 'प्रजा' है तो पिता “राजा” है। ये दोनों ह राष्ट्रवृक्ष की 
श्री का वर्धन करते हें। राजा राष्ट्र में मलोसे चोरी को कम्पित कर (रा 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-भूमिसूर्यों। छन्‍्द:-निच्रुदनुष्ट्प। 

द संयत-वाणी 
माता च॑ ते पिता च तेउग्रें वक्षस्य॑ क्रीडत:। 
विव॑क्षत5इव ते मुखं ब्रह्मन्मा त्वं व॑दो कक जन ॥ धर द 
९. हे राष्ट्रवृक्षा ते माता चचतेरा निर्माण क 7, पिता च ते5"ओऔर तेरा 

रक्षण करनेवाला यह राजा वृश्षस्यथ आग्रे-इस पते, ले ' छोग्रेभाग में क्रीडत:ः-एक क्रीडक 
की भावना से युक्त होकर सारे कर्त्तव्यों को करते है इस राजकार्य में इनको जीत-हार 
की कोई वासना (०००७०४) व्यथत नहीं का 















न! ते सुखम्‌-तेरा मुख विवक्षतः इवबर 

राज्य के विशिष्ट भार को उठानेवाले पुरुष बेर बसु की भाँति हे। तेरे चेहरे से लगता है कि 

02 ऐै है, परन्तु त्वम्-तू बहु मा वदः-बहुत बोल 
दा ज्वीण कर लेता है और भार को उठा नहीं पाता। 

| को एक क्रीड॒क की तवृत्ति से निभाते हैं। राजा 

है और बड़ी संयत वाणीवाला होता है। 

४ छन्‍्द:-अनुष्टुप॥। स्वर:-गान्धार:। 


नहीं, चूँकि बहुत बोलनेवाला अपनी ए 
भावार्थ-राजा ओर प्रजा 
विशिष्ट राज्यभार को अपने कब्र 


5जशीते वातें पुनन्निव॥२६॥ - 
प्रजा को राष्ट्र के माता-पिता के रूप में चित्रित किया हे। 


प्रस्तुत मन्त्र रा कहते हैं कि हे राजन! गिरौ भारं हरन्‌ इबपर्वत पर भार 







पकरे उन्नत कर। “पर्वत पर भार ले-जानेवाले की भाँति! उच्छित कर इस 
ऊपर जाना तो बहुत ही कठिन है। इसी प्रकार प्रजा को उन्नत करना 


ले-जानेवाला स्वयं तो ऊपर पंहँचता ही हे, इसी प्रकार प्रजा को उन्नत करनेवाला राजा भी 


' नैतिक दृष्टिकोण से उन्न॑काहीतता «है॥57) हेटटाजत्त्‌।5ड्ल प्राज)9्की 6उनत्रति का, शिक्षित करने 


का परिणाम यह हो कि अथ>"अब अस्यैच्‌इस प्रजा के लिए मध्यम्‌न: श्रीर्वें राष्ट्रस्य 






केवल रौब के लिए कोई काम . 


भाँति तू एनाम-इस प्रजा को ऊर्ध्वाम-ऊपर, उन्नत स्थिति में, 
उपमा ध्यान देने योग्य हैं। (क) एक तो यह कि पर्वत पर चढना ही कठिन 


ठ्य को निभाना कोई सुगम कार्य नहीं है, (ख) दूसरा यह कि भार को ऊपर 


रश६ जि धर मनी कप फ्फ्फ-धाफ्या।क्षा4ए५क,ा (240 0029.) , ..यजुर्वेदभाष्यम्‌ है। 


मध्यमू-श० ३॥।३।१।४) श्री-धनसम्पत्ति एधताम्‌-बढे। किसी भी/राष्ट्र में प्रजा की स्थिति 
का अच्छा होना मूलरूप से उसकी श्री के विकास से ही आँका जाता है। ३. हल 
को शीते-(श्येडः वृद्धौं) बढ़ी हुई बाते-वायु में पुनन्‌ इब-भूसे से गेहूँ को पथ 
हुए की भाँति हो। जेसे बढ़ी हुई वायु में कोई भी अन्न को गाहनेवाला छाज और द 
: है और भूसे को गेहूँ से पृथक्‌ कर देता है। उसी प्रकार तू प्रजाओं से आर्य और दस््थुओं 
को पृथक्‌-पृथक्‌ करनेवाला हो। राजा ने यह दस्यु व आर्यों का अलग-अलग जानने की 
क्रिया 'शीते वाते '-शान्त गति के द्वारा कंरनी है। प्रजा में अन्याय व 3 हे रत! (डे डड्के भय _ 
की उद्दधिग्ताा न छा जाए। ः ः 
भावार्थ-राजा के तीन मौलिक कर्त्तव्य हैं (क) प्रजा की 
उसमें शिक्षा आदि का प्रसार करना, (ख) इसके श्री का विद करता 
दस्युओं को अलग-अलग जानना।.. क्‍ क्‍ क्‍ 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-अरी:। छन्द: रची. । अनेेटिएचार: ॥..््ररः़ 
. द हे > . प्रजा-कर्त्तव्य-त्रयी ७" 
ऊर्ध्वमेंनमुच्छ॑यताद्‌ ग्रि भारश्हर॑न्निवा ._ शक ः क्‍ 
अथांस्य मध्य॑मेजतु शीते बातें पुनन्निव॥२9॥ 7 ्््ि 
0 सिख ल अनसल पल पर जनरल /& । में उन्हीं 
: ३, पिछले मन्त्र में प्रजा के प्रति राजकर्त्तव्य के (डिह त्र किया है। प्रस्तुत मन्त्र में उन 
शब्दों में राजा के प्रति प्रजा के कर्त्तव्य का प्रतिपे हैं। गिरो भारं हरन्‌ इवपर्वत 
पर भार ले-जानेवाले पुरुष की भाँति. एनम ग को ऊर्ध्वम्‌ उच्छुयतात॒-तू उन्नत कर, 
उन्नत स्थिति में स्थापित कर। जब प्रजा सर जा के उन्नत स्थिति में स्थापित करती है तब 
राजा को प्रभु का प्रतीक मानती हुई का पालन करती है। प्रजा राजनियमों 
"की अवहेलना तक नहीं आज | २ शक दूसरा कर्त्तव्य यह है कि वह 'कर-नियमों' 
का पालन करती हुई ऐसा प्रयू अथ>अब अस्य>इस राजा की मध्यमू् श्री 
_ एजतु- ९ सत्कर्मसु मजा के उत्तमं कार्यों में विनियुक्त हो। राजा ने श्री 
का विनियोग अपने : थोडे ही करना है? उसने तो इस कोश को अपने 
लिए 'बन्ध्या गौ! के, हुए प्रजा के लिए ही इसे कामधेनु बनाना है। ३. प्रजा 
.. भी शीते बाते पुनन्‌ ड़व-बडढ़ी”हुई वायु में तुष व अन्न को अलग करते हुए पुरुष की भाँति 
' शाज्त क्रियाशीलता में"अपसे) जीवनों को पवित्र करनेवाली बने। शान्तिपूर्वक क्रिया में लगे 
हुए लोग व्यर्थ #-डपड्रेत की बातों को सोचते ही नहीं। ।... 
4जा के तीन कर्त्तव्य ये हैं-१. वह राजा को उन्नत स्थिति में स्थापित करे। 
की शै पालन करे। २. कर देकर राजा की श्री का वर्धन करे, जिससे राजा उस 
मो कार्यों कों करता हुआ राष्ट्र को सुन्दर बना पाए। ३. शान्त क्रियाशीलता . 


जा. पने जीवन से अशुभ भावनाओं को ऐसे दूर करे जैसे अन्न से भूसे को 
देते हैं।.. द ' । 
































न्पवज ५ ऋषि:-प्रजापति:। देवता-प्रजापति:। छन्द:-निचुदनुष्टुप्‌॥ स्वरः:-गान्धार:। 


द ... न मे स्तेनों जनपदे 
यद॑स्थाउअस्हु के कोर कक ९2 5 5॥ हे (240 0 629.) 
मुष्काविद॑स्था5 एजतो गोशफे श॑कुलाबिंव॥ २८॥ 





. मार्ग में ही रोककर लूट लेता है तो अस्या:-इस प्रजा के इत्‌-निश्चय रे अर द 
"करनेवाले चोर राजदण्ड भय से एजतः-इस प्रकार काँपते हैं कि इब-जैसे गो माण . 


_ जयोविंशोज् ध्याय: फ 


. मुख्य उद्देश्य “प्रजा का हित करना' 


. (स्नीम्‌”"-आरदद्रीभावे) राजा को 


.॒झर झ  . उफरफरएएर्थशाधशधाबउएणजा  (24]06209)  ///#/##/_#औऔ].] .99५9]7]98]99५ ० 8.]॥] 24[ 00209. कल 





. १२. “गतमन्त्रों के अनुसार राष्ट्र व्यवस्था के उत्तम होने “पर यतन्‍जो. कोई भी 
अंहभेद्या:-पाप का भेदन करनेवाली अस्या:-इस प्रजा का, अर्थात्‌ पाप को 5] स्रे दूर 
करनेवाली इस प्रजा का कृथ्चु-( हस्व:-नि० ३।२) थोडा-सा अथवा स्थूत 
उपातसत-क्षय करता है (तसजक्रा०ए १०09॥) छोटी व बड़ी चोरी करता है, 
में सेंध लगाकर घर का सामान चुरा ले-जाता है अथवा परिपन्थी के रूप में 












जल में शकुलौ-मछलियाँ काँप उठती हैं। २. राजदंण्ड के पा 


होती हैं न डाके पड़ते हैं। प्रजा तभी शान्ति से सो पाती है जब नह रहकर 
' पहरा देता है। ३. यहाँ प्रजा का विशेषण “अंहुभेद्या:' बड़ा महत्त्व में पाप की 
वृत्ति न हो-लोग अन्याय से धन न कमाएँ तो चोरियाँ अपने हो जाती हैं। 
. जब कमाने में. अन्याय आ जांता है तब चोरियाँ भी बढ़ने है ५४६ (| ,अन्याय से कमाने की 


. वृत्ति के बढ जाने पर ही चोरों की उत्पत्ति होती है। प्रजा पे ब्बलस्थित चोर उत्पन्न हो जाते हैं। 


. भावार्थ-सजा राष्ट्र में दण्ड-व्यवस्था को. इस प्रक्र ँप्रत रक्खे कि चोर व 
डाकू दण्ड-भय से कम्पित होकर इस मार्ग को ही 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-विद्वांस:। छन्द->अनुष्झुयं। स्वर: -गान्धार:। 

क्‍ नारी भा] 
यहेवासों ललामंगुं प्र मिन 
सकक्‍्थ्ना देंदिश्यते नारीं सत्यस्याश्षि सुर भव 
१. राजा के राजकार्य में सहायकरूठ: के 
















शथा।। २९॥। 

शावरा व ज््यवरा परिषद्‌ बनती हैं उनका 

:“नर-हितकारिणी यह सभा यहाँ प्रस्तुत मन्त्र 

में “नारी' शब्द से कही गई है क्भा में यंतू-जब ललामगुम्‌ज"सुन्दर वाणीवाले 
बेब स्डीसि >विशेषरूप से प्रजां के लिए करुणार्द्रभाववाले 

बरद्मामू लोग, व्यवहारकुशल विद्वान्‌ प्र अमाबिषु:-प्रकर्षेण 
अल |जदुपत मे च अक्षिभुव:-सत्य की आँखों से देखनेवाले 


व्याप्त कर लेते हें तब वे 


: होते हैं, उसी प्रकार अर्थात्‌ प्रनुपात में नारी-वह नरहितकारिणी सभा सकक्‍थ्ना-(षच 







की वृत्ति से, प्रजा पर सुख का सेचन करने से तथा 
गे प से देदिश्यते-(7०॥४ ००) संकेतित होती है, अर्थात्‌ उस 
हैं, (क) वह प्रजा की सेवा करनेवाली होती है, (ख) प्रजा 
का : है और (ग) उस सभा के सभ्यों में परस्पर मेल होता है, वहाँ 
फूट प्रबल नहीं हो पाती। २. मन्त्रार्थ से स्पष्ट है-राजा सभा में कंभी 

, बह 'ललामगु' होता है। अथर्व० ७।१२।१। में राजा कहता है कि 
: संगतेषु'>हे सभासदो! मैं सभा के सभ्यों के एकत्र होने पर सदा 


सवने सचने च, षच्‌ 






बोलूँ। ३. अथर्व ७।१२।२ में इस सभा को नरिष्टान्मनुष्यों के लिए इष्ट को 


' शब्द से स्मरण किया गया है। यही भाव यहाँ 'नारी' शब्द से कहा गया 
है “विद्य सभे ते नाम नरिष्टा नाम वा असि' ४. सभा की सबसे बड़ी विशेषता यह 


है कि वहाँ पार्टीबाजी ह़॒, न तह है च्य्य सभासह दर; ते मे सन्‍्तु सवाचसः ' 
(अ० ७।१२१२) सब सभ ने जी ना संभासद सत्य की ओर 










घिरा होगा तो सभा प्रजा का कल्याण करनेवाली होगी, खुशामदियों से घिरा के 
राजा प्रजा का कया कल्याण कर पाए? के 
भावार्थ-जब राजा को विद्वान्‌ लोग व्याप्त करते हैं तभी राजसभा प्रजा की 
पाती है। हज मा रा - 
' ऋषि:-प्रजापति:। देवता-राजा। छन्द:-निचृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्ध 
ः हरिण का यवभ्रक्षण क्‍ 
यद्द्धरिणो यवमत्ति न पुष्टं पशु मन्य॑ते। शूद्रा यदर्यजारा न पोष् हु 
१. यत्‌-जब हरिण:ःचराष्ट्र, अर्थात्‌ राष्ट्र का अधिकारी राजा प्रजा. 
वै यवो राष्ट्र हरिण:-श० १३।२।॥९।८) अत्ति>खाने लगता है तब प्रुष्टम-पोषणवाली 
को, राष्ट्र की उन्नति को पशु-(पशुम्‌्-प्रजा वे पशव:-रशु> (3 ५७) प्रजा को न 
मन्यते-आदर नहीं देता। वे पुष्ट प्रजाएँ ही वस्तुतः राष्ट्र ८ गः ड्ल उन्नति का भी मूल है, ऐसा 
. वह नहीं समझता। ऐसा न समझकर वह भारी करों द्वारा यु उपायों द्वारा उनकी सम्पत्ति 
को हड॒पने का प्रयत्न करता है और इस प्रकार अपने को समाप्त कर लेता है। 
ऐसा राजा अपने भोग-विलास को ही महत्त्व देता हैं, पोषण को नहीं। २. एक 
- श॒द्वानदासी यत्लूजब अर्यजारा”स्वामी की -' बनकर उसकी शक्तियों को जीर्ण 
करनेवाली होती है तब वह पोषायर-वंश-प रण कै 
इच्छा नहीं करती। वहाँ भोगवासना का प्राध् योर है, वंशवृद्धि की भावना का वहाँ 
अभाव होता है। इसी प्रकार जिस राजा में “वबिले| रेत वृत्ति आ जाती है, वह प्रजोन्नतिरूप 
धन की कामना से शून्य हो जाता. है। ह 
 भावार्थ-जैसे एक दासी अपने स्वी 


सती पे द“उपभोग करती हुई वंशवृद्धि की कामनावाली _ 
नहीं होती, उसी प्रकार एक नही डर क्तिवाला राजा प्रजा को अत्यधिक कर आदि द्वारा 
खाता हुआ प्रजा-पोषण को महऊ्ढँँ ..॥५] ्ि 


शा! 
ऋषि: 7 पोधण की : 




































जे यो प्रजा के दुःखों का हरण करना था, वह राजा ही 


१. कर 
यवम्‌-प्रजा को ने से दोषों को दूर करनेवाली व गुणों से अपना मेल करनेवाली प्रजा 
को) अत्तिन » वह पुष्ठम्‌ -प्रजा के पोषण को न बह मन्यते>बहुत महत्त्व नहीं 
देता। विलाई राजा को अन्धा बना देती है और वह विलास में फँसा हुआ प्रजा 


कातोदहन्ञा ही है, अपना भी नाश कर बैठता हैं। २. शूद्र:-एक शूद्र जब अर्याये 
जारः*किसी वैश्य स्त्री का प्रेमी बन जाता है तब पोषम्‌-वंशवर्धन की न अनुमन्यते5कभी 
स्वीकृति नहीं देता, अर्थात्‌ उसके उस प्रेम में. केवल विलाप्िता-ही-विलासिता होती है, 
 बहाँ कोई उच्च भावना काम नहीं कर रही होती। इस प्रकार एक विलासबृत्ति का राजा 
प्रजा-पोषण का नाममात्र भी"£मार्ने भंद्डी! लेती ची5४07 (242 ए 629.) 





त्रयोविंशो5 ध्याय वा रा ना आ आ फया्अफपराध्ाकरएा। (24300620) | ३९ | ह | ह २३९ 


भावार्थ-राजा विलासी हो जाए तो वह उस शूद्र व्यक्ति के/समान होता है जो एक 
स्वामिनी का प्रेमी बनकर वंशवृद्धि के विचार को कोई महत्त्व नहीं देता। 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता-राजा। छन्द:-अनुष्टुप॥ स्वर:-गान्धार:। हे 
दघश्िक्रावा' का स्तवन +२२५ है 


दशधिक्राव्णों$अकारिषं जिष्णोरश्व॑स्थ वाजिन॑:। 
सुरभि नो मुखा करत्प्र णग5आयूश#षि तारिषत्‌॥३२॥ हे क्‍ 







२. “हमारे जीवन विलासमय न हो जाएँ” इसके. लिए आवश्यक दक सदा प्रभु 

_., का उपासन करें, इसीलिए प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु के उपासन का वर्णन 7 कहते हैं-में 
उस प्रभु का अकारिषम्‌-स्तवन करता हूँ (विष्णो: करोमि करत रात करता ह) 
जो (क) दघिक्राव्ण:-(दधत्‌ क्रामति) धारणात्मक कर्म करः  ऋरता है। उस 
प्रभु का प्रजाकर्म धारणात्मक. है। (ख) जिष्णोः-जो प्रभु । बस्तुतः हम जो 
भी विजय प्राप्त करते हैं उस विजय को वे प्रभु ही हमें होते हें। प्रभु कभी 
पराजित नहीं होते। (ग) अश्वस्य-( अश्व व्याप्तौ) वे प्र मु यो वर्क हैं। हमें भी उस प्रभु 


हमें भी- 'दर्धिक्राग्ण-जिष्णु-अश्व व॑ वाजी' बनने 










म:>उस प्रभु का जो (वज्‌ 

क्रार प्रभु का स्तवन करते हुए 
करना चाहिए। ३. इस प्रकार 
का (ु.में: मुखा-हमारे मुखों को सुरभि 
न निकले तथा नः आयुषि-हमारे 
सर से कोई अशुभ शब्द नहीं निकलता 
शब्द हमारे आयुष्य को भी काटनेवाले 


का अनुकरण करते हुए व्यापक व उदार बनना है। ( 
गतौ) क्रियाशील व शक्तिशाली हैं (वाज-"शक्ति)। २ खत प्रे 


बननेवाला पुरुष प्रभु से प्रार्थना करता है 
करत्र"सुगान्धित करे। हमारे मुख से कोई ८ 
जीवनों को प्रतारिषत्‌्-दीर्घ कर दे। जब हमारे 


तब हमें अवश्य दीर्घजीवन प्राप्त होता 6 रहे 
होते हें द 


भावार्थ-दधिक्राग्ण-जिष्णु- श्र 
नहीं होता और इसे दीर्घजीवन प्रस्प्ते 5 होल 
ऋषि :-प्रजापति:। दै< कोड बद्ठोपपिर। छन्‍्द -उष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:। 
छ्च्दों क्रें नामों का उपदेश 
गायत्री त्रिष्टुब्जगत्यनु <ुप्पेड-क्त्या सह। 





हिट 


बहत्युण्णिहां शम्यन्तु त्वा॥३३॥ 
. ९. गायत्रीू प्राणास्तान्‌ तत्रे'+' प्राणशक्ति की रक्षा करना! इस सूचीभि:-सूचना 


से त्वा शम्यन्तु-तुले शोन्त करें। गायत्री छन्‍्द का तुझे यही उपदेश है कि तू प्राणशक्ति की 






रक्षा करनेठ । प्राणशक्ति की रक्षा से स्वस्थ बनकर तू शान्ति को प्राप्त करनेवाला 
होगा। २ ल्ट्प्र प्ले त्रि+स्तुप्‌!'> काम-क्रोध-लोभ ' इन तीनों को रोकने की सूचना देता 
है रहे बू” छन्‍्द्‌ का उपदेश यही है कि तूने काम-क्रोध-लोभ इन तीनों को रोकना है।. 


द्वार हैं। इनको बन्द करके तू स्वर्ग की शान्ति का अनुभव कर पाएगा। ३ 
गति” का उपदेश देता हुआ तेरे जीवन को शान्त बनाए। स्वस्थ 
बनकर, कोामे-क्रोध-लोभ से ऊपर उठकर तूने निरन्तर क्रिया-में लंगे रहना है। ४. अनुष्टुप्‌ 


( अनुस्तीति) >छन्‍्द यह सूचना देता-है कि तू गति करता हुआ, क्रिया करता हुआ प्रभु का 


. स्तवन अवश्य कर। प्रभस्गरणं किसी! की।गई।क्रियाएं (तेरे) जीवबैने?की शान्ति का कारण 


पुरुष के मुख से कोई अपशब्द उच्चारित 


२४० न न रा : द ः यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


बनेंगी। प्रभु को न भूलकर किये जानेवाले कर्म पवित्र होते हैं। पवित्रता सदा शान्ति देती है। 
७. पड-्क्तयां सह-पंक्ति छन्‍्द के साथ अनुष्ट॒प्‌ तुझे प्रभुस्मरण की सूचना द्वारा शान्ति प्रदान 
करे। पंक्ति छन्‍्द की सूचना यह है कि तू अपनी पाँचों ज्ञानेन्द्रियों को ठीक 
पाँचों कर्मेन्द्रियों को तू सशक्त बना, तेरे पाँचों प्राण अपना-अपना कार्य रन 
पंक्ति छन्‍्द की सूचना को कार्यान्वित करके तू सचमुच पड्चजन '-पाँचों का 
व दूसरे अर्थों में सच्चा मनुष्य बनेगा। ६. बृहती-छन्द की सूचना यह है कितू' 
व मस्तिष्क' सभी दृष्टिकोणों से सदा वर्धमान हो। “वृद्धि तेरे जीवन का 
को स्मरण करने से तू उन्नति की ओर ही बढ़ेगा और वास्तविक शान्ति«क्वों शाप 
लिए अग्रसर हो रहा होगा। ७. उष्णिहा-(उत्‌ स्निह्मति) छनन्‍्द को चना है कि तूने 
उत्कृष्ट स्नेह करनेवाला बनना है। प्रकृति की ओर न न राज के प्रभु(की और 
 है। यही तेरी उन्नति का साधन होगा। ८. ककुप्ल्‍्छन्द 

सूचना यही है कि उन्नत होते-होते तूने शिखर रत हूँ 
. विराम नहीं लेना। ९. इस प्रकार ये छन्‍्द “गायत्री से 
होते हुए यही कह रहे हैं कि (क) तू अपनी 
की रक्षा के लिए ही “काम-क्रोध-लोभ ' को रोकने० तीज] जि 

















“ककुप्‌' पर समाप्त 
'कर। (ख) प्राणशक्ति 
ग) इनको रोकने के लिए 
... क्रिया में लगा रह। (घ) क्रिया को करते हुए प्रभु उ ही न." न्‌ भेल। (छः) इस प्रकार तू अपनी 
. याँचों ज्ञानेन्द्रियों, पाँचों कर्मेन्द्रियों व पाँचों प्राणों को सेबले/बना पाएगा। (च) तू सदा अपना द 
. चर्धन करनेवाला बन। (छ) इस वर्धन के लिए अर ज #स्कुष्ट स्नेहवाला हो और (ज) शिखर 
तक पहुँचनेवाला बन। सब हछन्‍्दों को *स् प्र्ज्ते रे जीवन को शान्ति प्राप्त करानेवाली हों। 
भावार्थ-छन्दों के नाम उच्च भावनाओं कौ/सूचना देते हुए हमें शान्ति देनेवाले हों। 
. ऋषि:-प्रजापति:। देवता- प्रान्ा स्व -निच्ुदनुष्टुप॥ स्वरं:-गान्धार:। 
छ्न्दों के ज्िलिशि)-स्ट यों के ऊपदेश 
द्विपंदा याश्चतुष्पदास्त्रिपदा य्राश्च घटपंदा।... 
विच्छन्दा याशच्र॒ सच्छ आई : पर ऋ्रीभिं: शम्बन्तु त्वाधहेड॥._ 
१. टद्विपदा:तजो छ भार्तियाँ दो .चरणोंवाली हैं या:-जो चतुष्पदा:-चार 
: चरणोंवाली हैं त्रिपदाः “जे ) भीम? ७ चरणोंवाली हैं याः च-और जो षट्पदाः-छह चरणोंबाली - 
- हैं, विच्छन्दाः-जो छुत्दोंरहित-विषमाक्षर गद्यरूप हैं या: च-और जो सच्छन्दाः-हन्दोंयुक्त 
हैं, वे सब स अ-लिति ५ उपदेशों की सूचनाओं से त्वा-तुझे शम्यन्तु-शान्ति देनेवाली 
हों। २. द्विपद छु्दी केस है कि तू “ज्ञान व कर्म' इन दोनों को अपनानेवाला हो। ये 
एक पक्षी के “हो पंस्को की भाँति हैं। जैसे पक्षी किसी एक पंख से आकाश में उड़ नहीं 
सकता, कि प्रकेएर तू अकेले ज्ञान वा अकेले कर्म से उड़ न सकेंगा। ३. चतुष्पदा छन्‍्द 
चर्म, अर्थ, काम व मोक्ष' ये चारों ही तेरी पद-प्राप्य वस्तु हैं। धर्म व मोक्ष 







भूलकर तू र्थ व काम में ही न फँस जाना। ४. त्रिपदा छन्‍्द कहते हैं कि तूने तीन 
हि दुर्म रखने हैं तभी तू त्रिविक्रम बनेगा। तू 'शरीर, मन व मस्तिष्क' तीनों को स्वस्थ बना। 

“कीमे"क्रोध-लोभ ' तीनों पर आक्रमण करनेवाला बन। सत्य, यश, श्री' तीनों को धारण 
कर। त्रिमांत्रा ओंकार का ध्यान करके त्रिलोकी का विजय करनेवाला हो। ५. षट्पदा छन्‍्द 
का -म॒द-मात्सर्य ' इन जे छह-के-छह शत्रुओं पर आक्रमण की सूचना दे 
रहे हैं। पाँचों : ४7702 0० छो चीजिकरमें/का थें/उर्पदेशे?वेते हैं। ६. 'विछन्द' यदि 
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छन्‍्द्रहित-इच्छा रहित होने का उपदेश देते हैं तो 'सच्छन्द” कह रहे हैं कि तुममें वेदाधिगम 
वैदिक कर्मयोग करने की इच्छा तो होनी ही चाहिए। 
भावार्थ-मन्त्र के विविध छन्दों की स्वरूप-सूचनाएँ हमें शान्ति देनेवाली एज 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-प्रजा:। छन्‍्द:-भुरिगुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:॥। 
विविध वाणियों के उपदेश हे 
महानाम्न्यो रेवत्यो विश्वा आशा: प्रभूव॑री:। द 


मैघीर्विद्युतो वार्च: सूचीभिं: शम्यन्तु त्वा॥३५॥ 


१. महानाम्न्य:-महानाम्नी नामवाली वाचक्चः-ऋग्वाणियाँ सर्च 4 सूत्रात्मक 
उपदेशों से त्वा>”तुझे शम्यन्तु-शान्‍्त करें। ये “महानाम्नी! //सहरत प्रश ») नामों.का 
स्मरण कराने के कारण “महानाम्नी” कहलाती. हैं। प्रभु नाम-स्मर' ष् सेअमनुष्य में ये शक्ति 

हा 


उत्पन्न करती हैं, अत: 'शक्तवर्य:” नामवाली भी हो जाती हें। 
महान्‌ प्रभु के नाम का जप करो ओर उसके अर्थ की 
पवित्रता व शान्ति इसी से प्राप्त होती है। २. रेवत्य:- मेवाली वाच्चः"रेबती वाणियाँ.. 

सूचीभि:-अपनी सूत्रात्मक सूचनाओं से त्वा"तुझे ३ करें। इन -वाणियों 'से ही 
हम वास्तविक ऐश्वर्य को प्राप्त करने का बोध लेते ३ ३०० कु 
से 


हे #रो !। जीवन की सच्ची 






'सूर्चीमि:-अपनी सूत्रात्मक सूचनाओं 


६ : आशा:ः5”"सब . दिशाओं 
को प्रभूवरी: 5शक्तिशाली बनानेवाली ब्राच्र:-वाणियाँ से्ची 
पनी सब दिशाओं को शक्तिशाली 


से तुझे शान्त करें। इन वाणियों का उपदेश है कि 


.. बनाओ, अर्थात्‌ सब दिशाओं में उन्नति ।सी। तुम्हारा शरीर-मन-मस्तिष्क सभी 


प्रभावशाली हों। ४. मैघी:-मेघों के समान ह# लज़्ल कि वर्षण करनेवाली ये वाच्च:-वाणियाँ 
तुझे अपनी सूचनाओं से शांन्त करें। कि, सूर ज्वी है कि जेसे मेघ जल की वर्षा से औरों 
के सनन्‍्तापों को हरता है अपन (“तू ईानॉजल के वर्षण से औरों को सुखी करनेवाला 
 हो। ५. विद्युत:ः-ये विशेष >वाणियाँ, विद्युत्‌ के समान चमकती हुई सूचना 
दे रही हैं कि तू प्र ज्ञान बन। यह सूचना तेरे जीवन का अज्ज बने 
और तुझे शान्ति प्राप्त कराए। ” द .ः द 9 
भावार्थ-वेद की विविध | यह उपदेश दे रही हैं कि (क) तुम उस महान्‌ ग्रभु 

' के नाम का स्मरण करो। ( ऐश्वर्य का अर्जन करो। (ग) सब दिशाओं -में 


उन्नति करो। (घ ३ ज (आँति सन्‍्ताप हरनेंवाले. बनो और: (डः) बिजली की भाँति 









चमकते हुए अन को रास्ता दिखानेवाले बनो। 
ऋषि: देवता-स्त्रिय:। छन्द:- भुरिगुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:। 
सोम-विचक्ययन 
गये पल लोम विचिन्वन्तु मनीषया। 


द सब देवानों पत्यो दिशा: सूचीभिं:. शम्यन्तु त्वा॥३६॥ ः छः का 
| २९ में राजा की सभा को नारीजनरिष्टानरहितकारिणी- कहा गया -था। 
में कहते हैं कि हे राजन! ते पत्न्य:-तेरी पत्नीभूत, राष्ट्रयज्ञ के चलाने के.लिए 


जिनके साथ तेरा संयोग हुआ हे वे ये तेरी पत्नियाँ (पत्युर्नों यज्ञसंयोगे) नार्य:-नरहितकारिणी 


सभाएँ, अर्थात्‌ सभा के/म्रान्न [सक्ति०मनीजाजा( सक्नसः (ईक् >/ सत्र) प़र शासन करने :के 
दृष्टिकोण से लोम विचिन्वन्तु(सामानि यस्य लोमानि) साम का, प्रभु की उपासना का 
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सजउ्चय करें, अर्थात्‌ प्रभु की उपासना के मन्त्रों का संग्रह करके उन मन्त्रों से प्रभु-स्तवन 
के द्वारा अपने मनों को विषयों में जाने से रोकनेवाली हों। २. नमक उका ब पत्नयः 
देवताओं की पत्नीभूत ये दिशः-पूर्वादि दिशाएँ सूचीमभि:-सूत्रात्मक की 
शम्यन्तुतुझे शान्त करनेवाली हों। “प्राची” का उपदेशनप्र अडख्च्च्‌ू> बा _बह्ढे त्ः 
. “दक्षिणा'-दक्षिण व कुशल बनने को कह रही है और “प्रतीची-- 
. इन्द्रियों को प्रत्याहत करने का उपदेश देती है 'उदीची' (उद्‌ अज्च्‌ कन्या का 
उपदेश दे रही है। ये सब उपदेश तेरे जीवन में शान्ति लानेवाले ब्ुते सिवे- 
लोमानि” (श० ६।४।१।६) इस वाक्य में छन्‍्द को, वेद मन्त्रों को &लोखे ' दिया गया 
है। ये वेदमन्त्र छन्द हैं, पापवृत्तियों से सचमुंच बंचानेवाले हैं। हुवत्नियाँ. त्निया( खाली समय में 
इन्हीं का विचयन (संग्रह) अध्ययन करेंगी तो उनका मन व्यर्थ की बात्लीं में जाएगा ही 
नहीं। ऐसी पत्नियाँ सचमुच. “नार्य” नरहितकारिणी होंगी। ३ गे ति के लिए उत्तम गृह का 
निर्माण करती हुई उसके जीवन को सुखी करेंगी। भाइयों पाप भी न बनेंगी। 

-.. भावार्थ-राजसभा के सभ्य मन को वशीभूत करू ज्के से रिक्त समय में 
उपासना-मन्त्रों कां संग्रह करें। दिशाएँ (पत्नियाँ) ' ।छ के ते बेढने' आदि उपदेशों से हमारे 
जीवनों में शान्ति स्थापित करें। ि ही ्> ः रा द 

नोट-'लोम ' शब्द का अर्थ 'लूज्‌ छेदने' से य की _ छलेदन किया जाए तो पूर्वार्द्ध का अर्थ 

इस प्रकार होगा कि हे राजन! ते पत्न्य:-तेरी कार्य)/की पूरिका ये नार्य:-नरहितकारिणी 

सभाएँ मनीषयान्-बुद्धि से पूर्ण विचार कक राष्ट्र के दोषों के छेदन का तथा 
शत्रुओं के उपद्रव के भेदन का वि सक त््वार करें। ः 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता न्‍न्‍द्‌:-अनुष्ट॒प्‌। स्वर:-गान्धार:। 


चर छा 
पा 
















/् 


न जन्त कर्म भिः |. द 

शम्यन्तु शम्यन्तीः ॥३७॥॥ 
१, प्रस्तुत मन्त्र में ५ वर करते हुए कहते हैं कि रजता:-( अनुरक्तम्‌-द० ) 
अनुरागवाली हरिणी:ः:-अ पपने रे है ४ व्यवहार व कार्यकुशलता से दुःखों का हरण करनेवाली 
अथवा मन को आकृष्ट करेनवाली, सीसाः-(षिज्‌ बन्धने) प्रेममय व्यवहार से घर में 
सबको । आप रब बाँक्षकर रखनेवाली, घर में लडाई-झगडे न होने देनेवाली, युज:*सदा पति 
का साथ साथ मिलकर गृहस्थ के बोझ को उठानेवाली पत्नियाँ कर्मभिः 
रो सज्ञत रहती हैं। इनका जीवन कभी अकर्मण्यता का नहीं होता। २. 
अश्वस्य-क्रमाए_ में व्याप्त रहनेवाले वाजिन:-शक्तिशाली पति के त्वच्िचसंवरण में, रक्षा. 
<शरीए-वे "एके त्वचा ने सुरक्षित किया, हुआ है उसी प्रकार पति ने घर को सुरक्षित 
बमो:-( सर्वा:-५/४०।०) पूर्ण स्वास्थ्य को प्राप्त हुई-हुई शम्यन्ती:-शान्ति को 
त्र्डोली्‌ हुई शम्यन्तु-शान्ति देनेवाली हों। ३. प्रस्तुत मन्त्र में पत्नी के गुणों का उल्लेख 
थें किया है कि (क) रजताः-वे .अनुरागवाली हों। प्रेम के अभाव में गृहस्थ- 
भवन को नींव ही नहीं पड सकती, (ख) हरिणीः-वे अपने उत्तम व्यवहार से कष्टों का 
हरण करनेवाली हों। पत्नी का व्यवहार ही घर को स्वर्ग व नरक बना देता है, (ग) 
सीसा:-पत्नियाँ प्रेममेय! #थांवर्पह व्से। घर) में'५प्ंत्रांको ब्ाँधलेताली9हों। वे भाइयों को परस्पर 
झगडने न दें, (घ) युजः-"सदा पति के कर्मों में सहयोग देनेवाली .हों, (छः) युज्यन्ते 


रजता हर्रिणी: सीसा 
अश्व॑स्य वाजिनस्त्वच्ि 













मैं नहीं हूँ” ऐसा निश्चय कर चुका होता है ई अ तर 


- आप उन सबके योगक्षेम को 


इह इह”"इस-इस स्थान में पहुँचे हुए 


"साथ सज्भत करते हैं। पक : 
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कर्मभि:-कभी अकर्मण्य न हों, (च) अश्वस्य वाजिन: त्वच्ि>उन्हें कर्मशील शक्तिशाली 

पति का संरक्षण प्राप्त हो, (छ) सिमा:-वे पूर्ण स्वस्थ हों, विकलांग न 

शम्यन्तीचशान्त स्वंभाववाली हों। (झ) शम्यन्तुऔरों को शान्ति प्राप्त करंनिवार 
भावार्थ-गृहिणी उत्तम गुण-कर्म व स्वभाव से घर को स्वर्ग ड 









आत्मदेह-विवेक 
कुविदड्ड यव॑मन्तो यव॑ज्चिद्यथा दान्त्य॑नुपूर्व ववियूय। 
इहेहैषां कृण॒ुहि भोज॑नानि ये बर्हिषो नम॑5उक्ति यज॑न्ति। 


१. गतमन्त्र के अनुसार घर के शान्त वातावरण में ही मनन ्य्‌ यो झाध्यात्मिक दृष्टि से 
उन्नति कर सकता हे। घर स्वर्ग बनेगा तो वहाँ देवों वी सवाल होगा ही। ये दिव्य 
वृत्तिवाले लोगं कुवित-खूब अड्डत"शीघत्र ही, यवमन्तः- ब किसान यवच्जो, 
को चित्-निश्चय से यथा>जैसे अनुपूर्वम्क्रमश: एक कुछ-कुछ अलग 
करके दान्ति-काटते चलते हैं, उसी प्रकार डर विज वे जल करके पहले अन्नमयकोश 
को, फिर प्राणमय, उसके बाद मनोमय;. फिर टि में आनन्दमय को अलग 
करके अन्तःस्थित आत्मतत्त्व का दर्शन करते हैं। २ ह्न्‌ में कोई अभी 'अन्नमयकोश ' मैं 
नहीं हू, ऐसा ही निश्चय करने का प्रयत्न कर है , कोई इससे ऊपर “प्राणमयकोश . 
प्य से ऊपर उठने का प्रयत्न कर 
है। कोई एक आध सौभाग्यशाली 
आर भात्मानन्द ले-रहा होता है। हे प्रभो! आप 

अभियुक्त (साधना में लगे हुए) व्यक्तियों 

ही इनके योगक्षेम का ध्यान करते हैं। ३ 
० बर्हिष:-हृदय में से वासनाओं का उद्बर्हण 
गीं को, नम्नतापूर्ण स्तुति वचनों को यजन्ति-अपने 

नमन ही उन्हें वासनाओं को उनन्‍मूलित करने में. 
होने पर पवित्र हृदय में प्रभु का दर्शन होता है। 
चिन्तनपूर्वक अलग करते हुए हम आत्मरूप को देख 








रहा होता है तो कोई विज्ञानमय तक प 
साधक आनन्दमय तक पहुच गया होता हें 






का भोजनानि-”"पालन कृण्णुहि- 








करनेवाले लोग नमउक्तिम्‌- 


सहायक होता है। वासना 
भावार्थ-एक-एक 


की पवित्रता 4] नमन से होगी। 


पाते हैं। इस ले दर्शन तभी होगा जब हम हृदय को -वासनाशून्य बनाएँगे। हृदय 


ऋषि :-_ :। देवता-अध्यापक:। छन्‍्दः:-भुरिग्गायत्री। स्वर:-षड्ज:। 
....प्रभु-दर्शक के प्रति प्रभु : 
कस्त्वा विशास्ति कस्ते गात्राँणि शम्यति। 


(कल 5 ते शमिता कवि:॥ ३९॥ द 
के अनुसार प्रभु-दर्शन करनेवाले त्वा-तुझे कः"आनन्दस्वरूप प्रजापति 
विषयों से छिन्न करता हे, छुडाता है। प्रभु-स्मरण वासनाओं के विनाश 





. का सर्वोत्तम व एकमात्र उपाय है। २. वे कः त्वा-आनन्दस्वरूप प्रभु ही तुझे वासनाओं से 


पृथक्‌ करके विशास्तिल्लिशिष्ड//क्षतुप्ाससत-काके। हें) विखिक्/ धर्मे)का उपदेश करते हैं। 
और ३. इस उपदेश के द्वारा कः-वे आनन्दघन प्रजापति- ते>तेरे गात्राणि-अड्ों को शम्यति-शान्त 


२४४ है जएएज़.धाएशा।का।वएएव,ीा] द (248 ०629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ . ब 





करते हैं। वासना की उष्णता नष्ट होकर हृदय में शान्ति के मत वप्ट होकर हृदय में शान्ति के राज्य की स्थापना उस प्रभु के स्थापना उस प्रभु के 
द्वारा की जाती है। ४. इस प्रकार वे कः”"आनन्दमय व अनिर्वचनीय प्रजापति कवि:-जो 
हैं, वे उ-निश्चय से ते-तुझे शमिता-शान्ति देनेवाले हैं। प्रभुभक्त का हृदय हलक 
परिणामतः शान्त होता है। इस शान्‍्तपुरुष को ही वास्तविक सुख का कक 
- भ्रावार्थ-अपने भक्त को प्रभु वासनाओं से विच्छिन्न करते हैं। . उसको 
अनुशासन करके शान्त अज्जोंवाला करते हैं। ये क्रान्तदर्शी प्रभु ही “हि  डेमें इप्रेन्ति का 
लाभ कराते हैं। द ः कर. सा 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता--प्रजा:। छन्द्‌:-अनुष्टुप्‌। स्वरः-2गा 
क्‍ ््््ः ऋहतुओं की अनुकूलता 
.. ऋतवं॑स्त5 ऋतुथा पर्वी शमितारों वि शांसतु॥ 
'संब॒त्सरंस्थ तेज॑सा शमीभि: शम्यन्तु त्वा।४०॥ या 
१, गतमन्त्र के अनुसार प्रभु को अनुकूलता के सभी देवों को 






अनुकूलता हो जाती है। उसी का वर्णन करते हुए न :5वसनन्‍्त आदि ऋतुए 
ते-तेरे ऋतुथा-उस-उस ऋतु के अनुसार चलने से पर जोड़ को शमितारः-शान्त 
ज्करनेवाली होकर विशासतु-विशिष्ट उपदेश दें। जब्त खुब्न सुन्दर हैं, परन्तु जब मनुष्य प्रभु 









ज्से दूर होकर विषयों में भटक जाता है तब पे त्रों में विविध मलों का संग्रह होकर 
शरीर में विविध रोग उत्पन्न हो जाते हैं। ऋुचर्यो ठीक होने पर शरीर व मन दोनों नीरोग 
होते हैं और यह नीरोग व्यक्ति वसन्‍्त आ श॒को जीवन में अनूदित करने का 
“प्रयत्त करता है। यह 'वसन्‍्त' को भीति ऊहत्त- निवासवाला व उत्तम शक्तियों के . 
सी ! की भाँति उत्साहसम्पन्न व निरालस्य बनता 
(-ल्रर्षा के द्वारा उनके सन्ताप को हरने का प्रयत्न 
कण पत्तों को अपने से झाड़नेवाला बनता है। बुराइयों : 
(हि उपचये) उपचय (वृद्धि) करता है और 
त्तीक गति का उपदेश ग्रहण करता है।' कार्यों में पूरे उत्साह 
. से लगा रहता है। रे. (मरे 'औ सब ऋतुएँ मिलकर “संवत्सर '-(वर्ष) को बनाती हुई 
संवत्सरस्य तेजसा-सम्पूर्ण वर्ष की तेजस्विता से , अर्थात्‌ जिस तेजस्विता में बीमार पड : 
जाने “शा कक कारण नहीं) आ गई, उस तेजस्विता से तथा शमीशि:-( शमीजकर्म-नि० 
२।१) शान्तिपूर्व जाते हुए कर्मों से त्वा-तुझे शम्यन्तु-शान्त जीवनवाला बनाएँ। 
्यप के लिए सब ऋतुएँ अनुकूल व सुन्दर होती हैं। वे उसके 'पर्व-पर्व 
होती हैं। इन ऋतुओं से सूचित उपदेश को भक्त ग्रहण करता है और 
के कारण सम्पूर्ण वर्ष की अक्षीण तेजस्विता से तथा कर्मों से इसके 
बनाती हैं।.. रा द 
ऋषि:-प्रजापति:। देंवता-प्रजा:। छन्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्यारः। ह 
जे दिनं-रात, पक्षों व मासों की अनुकूलता 
. अर्द्धमासाः परूश्शथषि ते मासाउआ च्छ्य॑न्तु शम्य॑न्तः। 


अहोरात्राणिं मरझतो! लिक्िए् खूहसयज्तु, ४ढि॥ 4३५३ ( 629.) द 


ः १. अर्धमासा:"आधे मास, अर्थात्‌ शुक्लपक्ष व कृष्णपक्ष, मासाः:-वर्ष के बारह ेृ 









है। 'वर्षा' के समान लोगों प्र 
करता है। 'शरद' की भाँति 
को झाड॒कर 'हेमन्त' को. .भ तर 
'शिशिर' से (शश प्लुतगुव्र 














.. ज्योविंशोडध्याय: 


.. महीने, शम्यन्तः-तेरे जीवन को शान्त बनाते हुए ते परूँषि-तेरे सब जोडों 


... हमारे लिए सचमुच बडा. प्र५ 


स्वस्थ बनानेवाले होते हैं।. 


भी उसी प्रकार स्वस्थ व २ 


. आन्तरिक शक्तियाँ भी ए 
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हि ) | को 





: आच्छचन्तु-दोषों से छिन्न-रहित करें। दोनों पक्ष तेरे अनुकूल हों। मास भी तेरे ग 


उनके अनुकूल व्यवहार करने से तेरे सब पर्व दोषशून्य हों। २. अहोरात्राएणि-ईव_ 
अर्थात्‌ सदा मरुत:>ये ४९ प्रकार की वायु तेतेरे विलिष्टम्‌ -थोडे-से भी को केक 

न्यूनता को सूदयन्तु-नष्ट करें। जिस समय मनुष्य प्रत्येक मास का ध्यान करते था 
पक्षों का विचार करते हुए अपना आहार-विहार ठीक रखता है तो शरीर जि प्राणवायुएँ 
ठीक कार्य करती हैं और वे मरुत्-प्राण दिन-रात उसकी -न्यूनताओं हज "में लगे 
रहते हैं। शरीर में होनेवाली थोड़ी-थोड़ी कमी को भी (विलिष्टम्‌) सके इसे पूर्ण 





_ भावार्थ-अर्धमास, मास, दिन-रात व प्राण (मरुतू) हमे: अहुकल « ओसुकूल /हों और हमारे 
थोडे-से भी दोष को दूर करनेवाले हों। द जा 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-अध्यापक:। छनन्‍्द:-- सल्सक्र -“-ऋषभ:। 
द अनुकूल सड़्ः ९ सत्स ः 
. दैव्या5अध्वर्यवस्त्वाच्छ्॑न्तु वि च॑ ग । 
गात्राणि पर्वशस्ते सिर्मा: कृण्वन्तु 
१. दैव्या:-(देवस्य इमे) उस प्रभु के भक्त 
यज्ञ की कामनावाले त्वाज"ुतुझे आच्छ्बन्तु-स हक 
च>और विशासतु-विशिष्ट रूप से अनुशाट्र 
जीवन के उदाहरण से हमें सुप्रेरणा प्राप्त व रेसते र 
पर लाते हैं। इस प्रकार वे हमें बुराइयों 








::( अध्वर कामयमाना:) 
की बुराइयों से विच्छिन्न करें। 
जो “दैव्य अध्वर्यु” पुरुष हैं वे अपने 
हमें बुरे मार्ग से हटाकर उत्तम मार्ग 
करनेवाले हैं। उन व्यक्तियों का उपदेश 
है और २. शम्यन्ती:-तेरे जीवन को शान्‍्त 
थ तेरी शक्तियाँ ते >तेरे गात्राणि-अड़रों को 
हुन्‍सस्क करनेवाली हों। शान्त व स्वस्थ पत्नी पति को 
-ज्ली होती है। द मी 

, यज्ञशील लोगों का सम्पर्क प्राप्त हो। हमारी 
हों। का 












बनाती हुई सिमा:-( सर्व :5५०/॥०। 9९. फेर 
पर्वश:-एक-एक पर्व में कृण्वर्न 


भावार्थ-हमें 'देव्य & 


। देवता-राजा। छन्द:-अनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:। 
सर्वललोकानुकूल्य । 
झौस्तें पृथ्चिर्व्युन्तरिक्षं वायुश्छिद्रं पैणातु ते। 
सूर्य स्ते >नक्षर हर सह लोकं कूणोतु साधुया॥ड३॥ क्‍ 
२. तेऋते :5य्ुलोक, पृथिवी-पृथिवीलोक, अन्तरिक्षम्‌-अन्तरिक्षलोक तथा इस 
रण मे ताली वायु:-"वायु ते छिद्रम>तेरे शरीर में होनेवाले दोषमात्र को 
ु , अर्थात्‌ इन सबकी अनुकूलता से तेरे अज्भ-प्रत्यड् ठीक हों। विकलाड्रता 
तो | सकलाड्ता के साथ वे सब अड्गज अपना-अपना कार्य करने में पूर्ण स्वस्थ 


हों। यहाँ 'ते-तेरा' यह सम्बन्ध शब्द स्पष्ट कह रहा है.कि इन सब लोकों के साथ हमारा 


अपनापन हो। ये सब हसम्मारे 8 हों न कि शत्र|, २८ सूर्य :ज्ः हद (0 सक्षत्रे: सह"अन्य सब 
नक्षत्रों के साथ ते लोकम-तरे दर्शन का लोक दर्शन) तैरी दृष्टिशक्ति को साथ्रुया 


मी कल एएफ़.वाज्र्शाधा3ए५३.॥॥] (2500 6029.) | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
कृणोतु-साधु, समीचीन, उत्तम बना दे। वस्तुतः सूर्य दृष्टिशक्ति “बनकर अक्षि में निवास 
करता है। इस सूर्य की अनुकूलता होने पर हमारी दृष्टिशक्ति के ठीक होने पर के यह 
संसार भी सुन्दर हो जाता है। हो के 23 हे 
हे भावार्थ-द्युलोक ,. अन्तरिक्षलोक , पृथिवीलोक, वायु, सूर्य _तंथा नक्षत्र यैँ 
अनुकूल होकर हमारे शरीरों को निर्दोष करें तंथा हमारी दृष्टिशक्ति को उत्तम 
संसार को सुन्दर बनाएँ। ः कर 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-राजा। छन्द:-उष्णिक्‌। स्वर: 
द क्‍ शमस्वित ( शान्तिगुणयुक्त > शरीर 
शं ते परेभ्यो गात्रेभ्य: शेमस्त्ववरेभ्य:। 
शमस्थभ्यों मज्जभ्य: शम्ब॑स्तु तन्‍्वे, तब॥४४॥ 4 
२. बाह्य संसार की अनुकूलता, होने पर यह शरीररूप आए की ज भी बड़ा स्वस्थ 
बनता है, अत: कहते हैं कि गतमन्त्र के अनुसार झ कट गे अनुकूलता होने पर 
तेरे परेभ्य: गात्रेभ्य:-उत्कृष्ट, ऊपर के सिर, हाथ लिए शमनशान्ति हो। 
अवरेभ्य:ः ( गात्रेभ्य: ) शम्‌ अस्तुनअवर (]0छ८०) ; पाँव आदि अंड्रों के लिए 
शान्ति हो। २. अस्थभ्यः मज्जभ्यः-शरीर को के दु्बैलताओं को दूर फेंकनेवाली 
( अस्यन्ति-क्षिपन्ति) इन हडिडयों के लिए तथा (मेम्जेर 'शुचन्तिजशुद्धि कुर्वन्ति) शोधन 
करनेवाली मज्जा के लिए शम्‌नशान्ति हो। डा 5 ठीक होने पर ही शरीर कां ठीक 
होना निर्भर है। इनकी निर्बलंता मनुष्य के डरती है। मज्जा के ठीक होने पर शरीर 
शुद्ध बना रहता है। ३. इस प्रकार तब- कल -पर्ण शरीर के लिए उ-निश्चय से शम्‌ 


अस्तुतशान्ति हो। ' ट 
भावार्थ--बाह्य दुलोक आदि क्र्श अत से हमारे पर, अवर सब गात्र तथा अस्थि 
के से हि | 


































व मज्जा तथा सम्पूर्ण शरीर प्र किए रहित व शान्त हों। 
.. ऋषि:- प्रजापतिः:। देवता- जि श्सुः। छन्‍्द:-निचुदनुष्ट्प्‌। स्वर:-गान्धार:। 
हयोह्ा->ज्ञानचर्चा रे 
कः स्विंदेकाकी उ॑ स्विज्जायते पुनः। 


पड ज॑ किम्बावर्पनं महत्‌॥४५॥। 

:। देवता-सूर्यादय:। छन्‍्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:। 

' अन्द्रमां जायते पुर्नः। 

भेषजं भूमिरावर्पनं महत्‌॥४८६॥ ः 

के अनुसार शरीर के स्वस्थ व शमगुणयुक्त होने पर मनुष्य उत्तम 
गा हुए परस्पर प्रश्नोत्तर के प्रकार से ज्ञान का विस्तार कंरते हैं और उदाहरण. 
प्रश्न उपस्थित करते हैं-(क) स्वित्‌ू-भला कः-कौन एकाकी>”अकेला 
ता है? किसे दूसरे की सहायता की आवश्यकता नहीं पड़ती? (ख) कः 
स्वित्‌ भला पुनः-फिर जायते-विकास को प्राप्त करता है? (ग) कि स्वितृ>भलां 

क्या हिमस्य हक -हिम का, ठण्डक का औषध है? (घ).: उ> और किम्‌लक्या महत्‌र 
महान्‌ आवपनमर ०३० स्थीथी है? ५३०६ने/प्रिश्यों। की? 5छीत्तर (देके..हुए. कहते हैं कि (क) 





॥ 





. ज्रयोविंशो5 ध्याय: 


मैं वाणी ही अग्नि है। यह ज़ाणी किसी भी उंण्डे पड़े आन्दोलन को पि हे 


करनेवाले होंगे। 


_सूर्यसहस्त्रस्य भवेद्‌ 





्टाः  फरआश्था्ाहओ ए5डा०769) /ै_ २५७ २४७ 


'सूर्य :-सूर्य एकाकी  चरति"अकेला विचरता है। पृथिवी आदि सूर्य से आकृष्ट होकर 
उसके चारों ओर घूमें तो घूमें, सूर्य को इनकी अपेक्षा नहीं। इसी प्रकार जल से. 








विचरनेवाला व्यक्ति. ही सूर्य की भाँति चमकता है। स्वतन्त्रता में ही है 
अन्द्रमा-चाँद पुनः-फिर, कृष्णपक्ष में क्षीण होकर शुक्लपक्ष में फिर से जाय 
हो जाता है। शरीर में यही चन्द्रमा मन है और मन के विकास के अनुपात में हो 
का विकास होता है, (ग) हिमस्य-ठण्डक का भेषजम्‌ू-औषध अग्निः-उ र्नि है) शरीर 
कर 
महत्त्वपूर्ण 
इसी में वीर्य 





देने का सामर्थ्य रखती है, (घ) भूमिः-यह भूमि ही महत्‌ आवप रमनसस पबसे 
बोने का स्थान है। 'पृथिवी शरीरम्‌” अध्यात्म में शरीर ही बह, “अनु 
का वंपन करता है। शरीर में वीर्य को सुरक्षित करने पर ही यह 
दिव्यांकुरों को जन्म देनेवाला होता है। ि क्‍ 
भावार्थ-हम अपराश्नित होकर विचरेंगे तो सूर्य की माल न क्रंगे। मन को विकसित 
करके अपने विकास को साथधेंगे। वाणी से उत्साह का न शो तो शरीर एवं पृथिवी 
को बीज-( वीर्य )-वपन का स्थान बनाते हुए ज्ञान व द्विद | के अंकुरों को प्रादुर्भूत 












ऋषि :-प्रजापति:। देवता-जिज्ञासु:। छन्‍्द 

जी, .. बअहा-ओऔरः- 
. कि<स्वित्सूर्यसमं ज्योति: किश्स॑म 

कि*»स्वित्पथिव्य वर्षीय: कस्य शक त 

न ऋषि :-प्रजापति:। देवता- तरहाय्र 

ब्रह्म सूर्य सम॑ ज्योतिद्यो: 

इन्द्र: पृथिव्य वर्षी यान्‌ 

.. १२. स्वित-भला ला 
का उत्तर देते हुए कहते हैं 

प्रकाश हैं। वेद में प्रभु को 


॥४७9॥। 
यू हन्द्‌:--अनुष्ट्प्‌॥ स्वर :-गान्धार:। 
दर ए । 5 | 
विद्यते। ४८॥ द 
समान ज्योति:-प्रकाश 'किम्‌-क्या है? इस प्रश्न 
ब्रह्म-परमात्मा ही सूर्यसमं ज्योति :>सूर्य के समान 
तर्णम्‌' शब्द से स्मरण किया गया है। गीता में “दिवि 
। यदि भा: सदृशी सा स्याद्‌ भासस्तस्य महात्मन: ! 
इन शब्दों में प्रभु की ,जथोोति को हजारों सूर्यों की समुदित ज्योति से प्रतितुलित करने का. 
प्रयत्न किया गया दर कर डिसावादित्ये पुरुष: सोडसावहम्‌' इन वेद के शब्दों में प्रभु को 
सूर्य की तेजस्वित्र का कारण कहा है। जैसे सूर्य स्वयं प्रकाश है और चन्द्रमा उसकी एक 
किरण से प्र एज (शिव होता है, उसी प्रकार प्रभु स्वयं प्रकाश हैं। जीव उस प्रभु से प्रकाश 


प्राप्त करता हैं। (से) यही ब्रह्म अध्यात्म में ज्ञान है। ज्ञान ही सूर्यसम ज्योति है। हमें अपने 
ज्ञान को ड्ूर्य डे 






समान दीप्त करने का प्रयत्न करना चाहिए। २. दूसरा प्रश्न, समुद्रसंमं 
सरः ऋ्रमजेस $सज्समुद्र के समान तालाब कौन-सा है? उत्तर देते हुए कहते हैं कि (क) 
द्यौः बुलोक ही समुद्रस् सर:-समुद्र के समान तालाब है। वस्तुत: झ्युलोकस्थ सूर्य इस 
पृथिवी के ते प समुद्र के पानी को वाष्पीभूत करके ऊपर ले-जाता है ओर वे वाष्प 
ऊपर जाकर कुछ घनीभूत होकर मेघरूप में परिणित होकर अन्‍्तरिक्षस्थ समुद्र का निर्माण 
करते हैं और इस प्रकार छिलोका इसतासमुत्रप्कें० समिनंणएक 2महीार्ग "सरे) बन जाता है। (ख) 


. अथवा पृथिव्री. के लिए सर्वाधिक वृष्टि करनेवाला कौन हे? उत्तर देते पा 


 विद्यते-नहीं है। ज्ञान अनन्त है 'अनन्तपारं किल के 


। ल्न त्त्‌्के 
हो सके हम ज्ञान प्राप्त करने का ६ रत रे 
(६६ 





दि द एफ एव फ्ध्ा।काा9५०१.॥ (252 एण 629.) . द य्जुर्वेदभाष्यम्‌ 
शरीर में ये जल रेतस्‌ रूप में रहते हैं। मूलाधारचक्र के समीप इनका स्थान है। प्राणायाम 
आदि की उष्णता से इनकी ऊर्ध्वगति होकर ये मस्तिष्करूप अुलोक में ज्ञानाग्नि उसी 
प्रकार ईंधन बनते हैं जिंस प्रकार अन्तरिक्ष में मेघजल विद्युत्‌ का।. ३. तीसरा 
पृथिव्यै- ( पृथिव्या:) पृथिवी से वर्षीय:-अधिक बड़ा, अधिक पुराना कि 









यह पृथिवी है। किसी समय यह पृथिवी उस देदीप्यमान विराद्‌ पिण्ड का थी। सूर्य 

इस पृथिवी से १३ लाख गुणा बड़ा है। वह सूर्य ही इस पृथिवी पर ् जीभ भी कारण 

बनंता है। (ख) अध्यात्म में जीव जब “इन्द्र' बनता है। सब असु; का कं हार करनेवाला 

बनता है तब इस पृथिवीरूप शरीर के लिए अधिक-से-अधिक परत्नों की )ज्र्षा करनेवाला 

होता है। ४. चौथा प्रश्न है कस्य मात्रा न विद्यते-"किसकी ' धात्रा भेहीं है? कौन सीमित 

नहीं है? उत्तर देते हुए कहते हैं कि (क) गोः5जझ्ञान को (0३ तुजतो मात्रान्माप न 
मत 


8 072। ज्ञान का कहीं 


(क) इन्द्र:-सूर्य पृथिव्यै-पृथित्री से वर्षीयान्‌बड़ा व पुराना है। उसी क्रम एक्टअ 






अन्त है? (ख) एक ही वस्तु का मनुष्य के लिए है और वह है 'ज्ञान की 

प्राप्त] जितना भी हम अधिक ज्ञान प्राप्त करें, है। ज्ञान की मात्रा नहीं है। 

जितना ज्ञान प्राप्त करेंगे उतना ही कल्याण होगू: फ द रा 
मे श्री ज्योतिर्मय बनकर प्रभु-जैसा बनना 


भावार्थ-प्रभु सूर्य के समान ज्योतिर्मय हैं। के 
है। मेघों से अन्तरिक्षीय समुद्र बना है। हमें * लि बीर्सरू जलों की ऊर्ध्वगति कर झुलोकरूप . 
मस्तिष्क में ज्ञानजल को भरना है। १६ धर परे 7 का विकास करना है। हम असुरों के 
संहार करनेवाले इन्द्र बनकर इस शरीर ख्झों शो) वर्षा कर सकते हैं। जितना भी अधिक 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता- प्रम”दसमाः :। छन्द्‌:-नि्न॒त्त्रिष्टुप॥ स्वर:-थैवतः। 
ः टज्ज . पद-त्रयी 













येषु विष्णुस्त्रिषु पृ विश्वं भुव॑ंनमा विवेशॉ३॥5॥४ड९॥ 

+ १. यज्ञ की समाप्ति पर अ्रस्पर ज्ञानचर्चा करते हुए उद्गाता ब्रह्मा से कहता है कि हे 
ब्रह्म! देवसख-देकों के अथवा उस देवाधिदेव प्रभु के समान ख्यानवाले (ख्यान-नाम 
व दर्शन)! चित्र ख्साएन _भ्राप्ति के. लिए त्वा पृच्छामि-आपसे मैं यह पूछता हूँ कि 
यदवि-अगर त्क़पल्ओप अन्न-इस विषय में मनसा “मनन के द्वारा जगन्थ-गये हैं, अर्थात्‌ 


कर >करेते आपने इस बात को समझा है, यदि आप जानते हैं तो मुझे भी 
न ही केलेल जिज्ञासुभाव से प्रश्न कर रहा हूँ:-' मुझमें कोई विजिगीषा की भावना 
ख़त नहीं मैं जल्‍्प व वितण्डा की वृत्ति को अपनाकर प्रश्न नहीं कर रहा हूँ। शुद्ध 
» वोह के विचार से मेरा प्रश्न है। २. प्रश्न मेरा उन लोकों के विषय में है येषु-जिन 

'ध घ्षे-तीन पदों में विष्णु:-वह सर्वव्यापक प्रभु इष्ट:२( ल्‍आ इप्ट: ) सर्वथा चाहा 
गया है) (इष्‌ इच्छायाम्‌) , अर्थात्‌ वह पूजा के योग्य (यज+क्त ) है। तेषु-उन्हीं तीन पदों 
में ही तो विश्वं भुवनम्‌-सम्पूर्ण भुवन आविवेश-प्रविष्ट हुआ-हुआ है। 

“इस प्रकार प्रश्क'०क्तो। सुनकस्त्रह्ममत5 जाम सहेते। हैं (25 20 629.) 








की | धन्य 
५5 


अयोविंशो ध्याय: रा ह द २४९ 
जज  पए का 9 क्रम कक पककक शत कर्भ-0 2902 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-ईश्वर:। छन्द:-निच्नृत्त्रिष्टुप्‌। स्वर:-थघैवत:। 


अपि तेषु त्रिषु परदेष्व॑स्मि येषु विश्व भुव॑ंनमा विवेश। । सी 

स॒द्यः पर्येमि पृथिवीमुत द्यामेकेनाड्रेन दिवो5अस्य पृष्ठम॥५०॥. ५ 

१. तेषु त्रिषु पदेषु का अस्मि-उन तीनों लोकों में भी मैं हूँ, अर्थात्‌ उन ही । 
का मुझें खूब ज्ञान है येषु विश्व भुवनं आविवेश-जिनमें यह सारा ब्रह्माण्ड शा 


है। वस्तुत: एक-एंक कदम में एक-एक लोक को व्याप्त करने से ही विष मत ि 'त्रि०विक्रम' 
कहलाये हैं। २. मैं सद्यः-शीघ्र ही पृथिवीम-इस पृथिवी को पर्थेमि>त्रासे 3॥) पे व्याप्त 


करता हूँ। इस पृथिवी का ज्ञान प्राप्त करता हूँ। इस पृथित्री का ट्रक है ज्रेह्म॑चर्यसूक्त में 
_ज्ञानाग्नि की प्रथम समिधा कही गई है। 'पृथिवी' शब्द बेद में अन्तरिक्ष-क्ता भी वाचक 

है. अत: इस पृथिवी शब्द से अन्तरिक्ष का भी यहाँ ग्रहण कर पद एर ! मैं अल्त्रेरिक्षलोक को 

..._ भी जानता हूँ। यही ज्ञानाग्नि की द्वितीय समिधा -है। 05 . उतुलओऔरे झम-झुलोक को भी 
सहयः:-शीघ्र ही पर्येमि>चारों ओर से. व्याप्त करता हूँ। मैं ज्ञान प्राप्त करने 

का प्रयत्न करता हूँ। यही ज्ञान मेरी ज्ञानाग्नि की बनता है। ४. एकेन 


झुलोक के पृष्ठम्‌-आधारभूत ब्रह्मतोक को जानता उन पुरुषसूक्त के इन शब्दों के 

अनुसार कि “वह प्रभु पूर्ण ब्रह्माण्ड को व्याप्त कहे भी ऊपर उठे हुए हैं तथा यह 

.. सारा ब्रह्माण्ड उस प्रभु के एक देश में है। 'प भर सर्प ( म र्द्‌ का अर्थ च्युलोक से ऊपर का 

भाग भी किया जा सकता है। मैं चुलोक के नल 

.... को जानते हुए चतुर्थ ब्रह्मलोक को भी कर 

इन लोकों से प्रभु का ज्ञान होता है, 

'पंदों से ऊपर प्रभु स्वयं पद (पद्चते) 
शान्ति को प्राप्त करता है। 

भावार्थ-१. हम इस 28 

महिमा दिख्ेगी। इन देवों की 


अज्ञेनं>और अद्वितीय (अनुपम) प्रथम कोटि के अ गतौ) अस्य दिवःइस 
हर 











उसे भी जानता हूँ। इन तीनों लोकों 
पेरा ज्ञान त्रिपातू न होकर चतुष्पात्‌ है। 
रैंक “पद” (पद्मयते) कहलाये हैं, इन तीनों 
गम्य हैं। उन्हीं को जानकर मनुष्य अत्यन्त 


का ज्ञान प्राप्त करें। पृथिवीस्थ देवों में हमें प्रभु की 
अग्नि” तो उस प्रभु की 'विभूति' ही है-वसूनां 
पावकोउस्मि'। २. ' ब्यदन वव क प्राप्त करने पर उनमें प्रभु-माहात्म्य दृष्टिगोचर 
होगा। अन्तरिक्ष का 3 कह तो प्रभु की स्पष्ट विभूति है-“पवनः पवतामस्मि । ३. 
हमें झुलोक के देवों ,का ज्ञान प्राप्त कर सूर्य में प्रभु-माहात्म्य का चरम सौन्दर्य देखना - 
है-- ज्योतिषां ला | 0 इस प्रकार तीनों पदों में प्रभु-माहात्म्य को देखकर ही व्यक्ति 
देवसख- प्रभुरूप (एसंट०व ० 9०१) बनता है। द क्‍ 


ा +उ ् :। देवता-'पुरुषेश्वर:। छन्द:-पडगूक्ति:। स्वर:-पड्चम:। 
अन्‍्तःपुरुष द 
द हि "पुर्रेंषठआ विंवेश कान्यन्तः पुरुषे3अर्पि तानि। 


बंहान्नुप॑ वल्हामसि त्वा कि*स्विन्नः प्रति वोचास्यत्र ॥५१॥ 

छैले प्रश्न का उत्तर पाकर उद्वाता ब्रह्मा से पूछता है कि हे ब्रह्मन्‌! पुरुष:-पुरुष 
>किनके अन्दर आविवेश-प्रविष्ट हुआ-हुआ है और कानि-कौन-कौन अन्‍्तः _ 
पुरुषे-इस अन्तःस्थित पुरुष में अर्पितानि-आश्रित हें, कौन-सी वस्तुएँ पुरुष के आश्रय पर 
विद्यमान हैं। हे त्रह्मन?भग्राहामूकंबा।४आप्रखें। एगुत्ततूलसह उफत्ल्हाक्लमित( उपसंगम्याहूयोत्क्षिप्य . 






. के “संम 


२००... * इज ना द  - द चर ह | यजुर्वेदभाष्यम्‌ क्‍ 
बाहू पृच्छामि--3० ) समीप आकर, ललकारकर व बाहु उठाकर पूछते हैं। देखें किंस्वित्‌- भला 
क्या नः"हमें अन्न-इस विषय में प्रतिवोच्नासि-आप प्रत्युत्तर देते हैं। 


उद्गाता के इस प्रश्न को सुनकर ब्रह्मा उत्तर देते हैं- दे क्‍ 
“ऋषि :-प्रजापति:। देवंता-परमेश्वर:। छन्द:--विरादटत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैक्‍तः। जा 
पज्चस्वन्त: पुरुष5आ विवेश तान्यन्तः पुरुषेडअर्पितानि। ः् 





कर पूृत् 


एतत्त्वात्र प्रतिमन्वानो5अस्मि न माययां भवस्युत्तरों मत्‌॥५ पल 


( 
१२. पउ्चस्वन्त:-पाँच के अन्दर पुरुषः-पुरुष के है। (क) 








“अन्नमयकोश”' उसका सबसे बाहर कां आवरण है, उसके 7: “प्राणमय, 
मनोमय , विज्ञाननय व आनन्दमय ” कोश हैं। इनके अन्दर च्ल्वमसी, | छुरी में शयन व. 
निवास करनेवाला यह जीवात्मा प्रविष्ट हुआ है। (ख) इस सकते हें कि 


'पृथ्वी, जल, तेज, वायु व. आकाश' इन पज्चभूतों से बने न में. वह शरीरी पुरुष 


प्रविष्ट हो रहा है। (ग) इस शरीर में पाँचों प्राणों में शक्ति काम कर रही 
है। पाँचों प्राणों में. भी यही प्रविष्ट हे। (घ) पाँचों व स्थित. होकर वही इनसे 
' कार्य कर रहा है। (छः) और पाँचों ज्ञानेन्द्रियों का रुक रस वही पुरुष है। (च) इन पाँचों. 
ज्ञानेन्द्रियों के अधिष्ठातृरूपेण यह “शब्द, स्पर्श, रूष, गन्ध ” आदि पाँच तन्‍मात्राओं 
का ग्रहण करनेवाला बनता. है। २. तानि-वे नम : पुरुषे-अन्तःस्थित पुरुष पर 
ही अर्पितानिच्आश्रित हैं। इसके इस शरीर कर पर (क) उन सब कोशों का अन्त 
हो जाता है। (ख) यह -पाँच भौतिक ५ 8४ /(विभष्छ होकर पञ्चभूतों में विलीन हो जाता 
है-पृथिवी तत्त्व पृथिवी में मिल जाता है तो जैज गय तत्त्व जल में, अग्नि अग्नि में मिली, _ 
वायु, वायु में गया और आकाश महाक्याश ७ में दिखने लगा। (ग) इसी प्रकार पाँचों 
प्राणों, पाँचों कर्मेन्द्रियों व पाँचों हन्य करा भी विलय हो जाता है। उस संमय इन 
“'शब्दादि' पजञ्चतन्मात्राओं का भी कर डे _हण नहीं होता। ३. (क) जब तक इस पाँच 
. भौतिक श॒रीर में यह पुरुष विद्यमान-शहता है तभी तक वह एक सद्गृहस्थ से धारण के 
योग्य *अन्वाहार्यपचनदक्षिण , /गूर्हपत्य, )ज्ाहवनीय, सभ्य व आवसशध्य' इन पाँचों अग्नियों 


का धारण करता हे। थव कित बेडों 7को -पञ्चाड़ प्रणाम करने का (बाहुभ्यां चैव जानुभ्य: 
शिरसा वक्षसा दूृशा) व कि । (ग) शरीर के पोषण के लिए “दूध, शर्करा, घृत- 
दध्ि-मधु” इस पंचामृत काथबैंधिवत्‌ सेवन करता है। (घ) पंचावयव अनुमान वाक्य से 
(इदं जगत्‌ सकर्तक न कर्म कार्बत्वात्‌ घटवत्‌, यत्‌ यत्‌ कार्य ततू तत्‌ सकर्तुकं यथा: घट: , इद 
जगत्‌ अपि उ स्मोद्‌ सकर्तृकम) प्रतिज्ञा-हेतु-उदाहरण-उपनय व निगमन का ठीक 
प्रयोग करता हू आ ईशेट परोक्ष पदार्थों का निश्चय करता है। (छः) पंचशर (कामदेव) 

#<डन्सा -शोषण-तापन-स्तम्भन' पाँच बाणों का शिकार न होने के लिए यही 
पुरुष “पह्र्चतषूं' तपस्या भी किया करता है (चतुर्दिक्‌ अग्नि व सूर्य )। (च) इस स्थूल - 
द "24 'शोंथधने के लिए “वमन-रेचन-नस्य-अनुवासन (०9 था०ा०9) उनिरुह (शाला 
0( (इन पाँच कर्मों का भी यह कभी-कभी प्रयोग करता. है। (छ) ऐसे अवसरों पर 
यहाँ “पं ” (क्षीरं द्धि तथा चाज्यं मूत्र गोमयमेव च) के प्रयोग का ध्यान करता है। 












रह 
| 


कीं 


(ण) पाँच मकारों से (मद्य, मांस, मत्स्य, मुद्रा तथा मैथुन) बचता है। (झ) पाँच पर्वों को क्‍ 


(चतुर्दशी-अष्टमी , अमावस्या, पूर्णिमा, रवि-संक्रान्ति)_ प्रभुपूजा में व्यतीत करता हुआ 
अपने में उत्तमताओं की" मरा हिपा €ह५ बैअथी०महायिसी 'क्ी2क्रेरना (ब्रह्मयज्ञ-देवयज्ञ- 





” - अयोविंशो5 वानिशा निज मो | क्‍ लि २०१ 
पिंत॒यज्ञ-अतिथियज्ञ-बलिवैश्वदेवयज्ञ) इसे कभी विस्मृत नहीं होता।/इन्हीं के द्वारा वह गृहस्थ 


: के अन्दर-वर्त्तमान पाँच सूनाओं (5]978#/०॥0प5०७) का प्रायश्चित्त करता है। (पज्च 









गृहस्थस्य चुल्ली-पेषण्युपस्कर: कंडनी-उदकुम्भश्च)। (2) इस प्रकार यह पड॒च् रत पुरूण क्‍ 
संसार की अभिनय-स्थली में पञ्चाड़् अभिनय करता हुआ जीवनयापन करती' कि स््तिए 


_क्षिभ्रूहस्तपादैरंगैश्चेष्टादिताम्यत: पात्राद्यवस्थाकरणं पंचांगोडईभिनयो मतः”। ४. इसे प्रढ 


ब्रह्मा उत्तर देकर कहते हैं कि एतत्‌-यह अतन्न-इस विषय में त्वा प्रति सेब जलेरें प्रति 
मननपूर्वक विचार को उपस्थित करता हुआ अस्मि-में हँ। मायया-बुद्धि का हर 

. मुझसे अधिक उत्कृष्ट न भवसिज-नहीं होता है। तू मुझे बुद्धि से ्कता। 
.. भावार्थ-हम पाँचों के अन्दर प्रविष्ट व अन्त: प्रविष्ट बह का धारण 
करनेवाले आत्मस्वरूप का मनन करनेवाले बनें। दि पर 5 

सूचना-यहाँ प्रश्नोत्तर में ज्ञानविषयक स्वस्थ स्पर्धा द्र का ललकारना : 
व ब्रह्मा का चैलेज्ज को स्वीकार करना सचमुच अभिनयात् ऐसी ज्ञान-चर्चाएँ ही 
मानवजाति के उत्थान का कारण हो सकती हैं। 
' ऋषि:-प्रजापति:। देवता-प्रष्टा। छन्द:-अनुष्ट :-गान्धार:। 


क्‍ क्‍ पूर्वचित्ति: बृहद् 
का स्थविंदासीत्पूर्वच्चित्ति: किश& € सह । 
.._का स्विंदासीत्पिलिप्पिला का स्विदास्रीत्िि रपाह्ि बला ॥५३॥ 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-समाधाता न (मजे ्िंचूदनुष्टुप्‌ स्वर :-गान्धार:। 
झौरांसीत्पूर्वच्चित्तिरश्वडआसीद्‌ बैदय कस द 

अविरासीत्पिलिप्पिला न रि -्ला॥। ५ ४॥ है क्‍ 
| १. इसी अध्याय के मन्त्र स्पा १७१११ पर इनका विस्तृत अर्थ. है। यहाँ ज्ञानचर्चा के 
.. प्रसंग में इनको पुनः उपस्थित उद्देश्य यह है कि का स्वित्>भला पूर्वचित्ति:- 
सर्वप्रथम ध्यान देने योग्य वस्तु बेब या है?” इस प्रश्न का यह उत्तर कि '“झौः-मस्तिष्क 
ही पूर्वच्ित्ति:>"सर्वप्रथम (चर आसीत्‌नहे '! हम यह कभी भूलें नहीं कि 
मस्तिष्क के विकास से ही में दिये गये उत्तर को देने की योग्यतावाले ब्रह्मां 
बन पाएँगे सा २. कि ब्रहद्‌-वर्धनशील वबयः-पक्षी (जीव) क्या है। इसका उत्तर 
देते हुए कहते हें 
 वर्धनशील पक्षी है 
















परमात्मा व आत्मा को “द्वा सुपर्णा “दो पक्षियों के रूप में स्मरण 
बढे हुए हैं, जीव अल्प होने से सदा सन्मार्ग पर चलते हुए बढ़ा . 
करता है। ३, प्रश्न है स्वित-भला कानकौन पिलिप्पिला"चिक्कण, आर्द्र व 
र देते हुए कहते हैं कि अविः>"आत्मरक्षण करनेवाला ही शरीर में 
की स्तनिग्धतावाली, मन में दया की आर्द्रतावाली तथा मस्तिष्क में ज्ञान 
श्री से युक्त होता है। ४. चौथा प्रश्न है कि हक >भला कानकौन 
] भ्रासीत्‌ >सब रूपों को निगीर्ण कर जानेवाली है? उत्तर देते हैं कि रात्रि:-रात 
पशडिन्‍ला आसीत्‌-रूपों को निगल जानेवाली है। रात को सब रूप समाप्त होकर: 
कृष्ण-ही-कृष्ण दिखता है। प्रलयकाल को भी (तम आसीत्‌ तमसा गूल्ठहमग्रे) अन्धकारमय 
होने से तम व रात्रि कहिले/हें[व्यन्प्रलयकंपले।मिं'व्यी सैर प्रत्रीप्रत हो जाते हैं। 


र्णर..... शुब  + . यो व व. कक... मान रा यजुर्वेदभाष्यम्‌ 






भावार्थ-हम मस्तिष्क को ध्येय वसुओं में सबसे ऊंपर रक्खें। सबसे अधिक हमें इसी 
का ध्यान करना हे। कर्मों में सदा व्याप्त रहकर हम वर्धनशील हों। गण यों से 
अपने को बचाते हुए हम -स्निग्ध शरीर, आर्द्र हदय व शोभन मस्तिष्कवाले हों 

बात को न भूलें कि हमारे जीवन में भी महानिद्रा की रात्रि आनी है, जिसमें देन बे 
तड॒क-भडु॒क (रूप) समाप्त हो जाएगी, अत: इसको इतना महत्त्व क्यों देनौ: 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता-प्रष्टा। छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धारइ॥ 0 
' अज-श्वाबित्‌, शश-अहिः 
काउईमरे पिशज्धिला काऊई कुरुपिशड्विला। द डे द 
'कऊ5ईमास्कन्द॑मर्षति क5ई पन्‍्थां वि कि ॥५५॥ ्् 
.._ ऋषि:-प्रजापति:। देवता-समाधाता। छन्द:-स्वराडुष्णिक :- 
अजारें. पिशद्विला श्वावित्कुरुपिशट्लिला। 
शश5आस्कन्द॑मर्षत्यहिः पन्‍्थां वि स॑र्पति॥५ बह क्‍ ह 
१. प्रस्तुत मन्त्रों में पिछले मन्त्रों के अन्तिम अर फ फिर से दुहराया गया है। दुहराने 


का कारण यह है कि 'प्रलयकाल के समय शरीर >विलीन हो जाते हैं!” तो आत्मा 
कहाँ रहती है? इसका स्पष्टीकरण अभीष्ट हे, आह को भी दो भागों में बाँटकर दो 






प्रश्नों के रूप में करते हुए पूछते हैं कि अरे ]शील विद्वन्‌! (ऋ गतौ) ईम्‌- 
निश्चय से पिशड्धिला काू”सब रूपों हि जानेवाली कौन वस्तु है और ईम्‌र 
निश्चय से का-कोन कुरुपिशड्िला- ( हर्मिजर्जु ५ जीवस्ट पिशड्रिलति) इस कर्म करनेवाले 
जीव के रूप को निगलनेवाली है। २: चीसस़ें प्रश्न है कि ईम-निश्चय से कःतकौन 
_ आस्कन्दम्‌-समन्‍्तात्‌ शत्रुशोषणं को पर लि>प्राप्त होता है, अर्थात्‌ कौन शत्रुओं का शोषण 
करता है? तथा चौथे प्रश्न न में के ईम-निश्वचय से कः-कौन पन्थाम्‌रमार्ग पर 

 विसर्पति-विशिष्ट रूप से 2 ३.. इन प्रश्नों का उत्तर देते हुए कहते हैं कि 

. अआअरे"अयि प्रश्नकर्त:! तू ) यो छू अजार प्रकृति पिशड्िला-"सब रूपों को अपने में 
निगीर्ण कर लेती है। जेसे दे | पिसते-पिसते मिटी बन जाता है। घडे के रूप 

. को मिट्टी अपने में के लेती है। इसी प्रकार वे सब सूर्य , चन्द्र, तारों के आकार 
प्रलय के समय प्रकृति में जाएँगे। मनु के शब्दों में यह सारा संसार प्रकृति में जा 

द छर्तत:() ४. दूसरे प्रश्न का उत्तर यह है कि जब जीव का यह भौतिक 
















शरीर प्रकृति में उस समय इस जीव को प्रभु अपने में स्थापित कर लेंगे। वे 
श्वावित-( श्वा, जैसे सत्यभामा>"भामा) जीव को सदा प्राप्त (विदूललाभ) 
होनेवाले, ज्ीवेशके सतत सखा प्रभु (सयुजा सखाया) कुरुपिशड्रला-इस क्रियाशील 
चेतन त्र्‌ वर [ केर रू को अपने में धारण कर लेंगे, जैसे रात्रि के समय बच्चा माता की गोद 
में पया हुआ होता है, उसी प्रकार प्रलयकाल में प्रभु हम जीवों को अपनी गोद 
में स होंगे। कुछ देर के लिए हमारे सारे कष्ट समाप्त हो जाएँगे। हम सुषुप्ति में 


ब्रह्मरूप-से होंगे। 'समाधिसुषुप्तिमो क्षेषु त्रह्मसरूपता' (सांख्य)। ५. तृतीय प्रश्न _ 
गत इस प्रकार है कि शश-प्लुतगतिवाला पुरुष, आलस्यशून्य कर्म करनेवाला पुरुष _ 
ही आस्कन्दम्‌-चारों ओर से आक्रमण करनेवाले काम-क्रोध-आदि शत्रुओं के शोषण को 
अर्षति-प्राप्त करता हैकाफ्रिंगाक्लीलता। पें:क्ही 'क्रामाठक्रो शक्ति छोझ्ुओं)का विनाश है। ६. चौथे 








'त्रयोविंशोड्ध्याय:..._.. छजफज-बज्क्षाक्षा५एब,॥ - (257 0629.) फ २०३ 





प्रश्न का उत्तर देते हुए कहते हैं कि अहिः5-(न हन्ति अथवा अछ्लोति अह व्थाप्तौ) न हिंसा 
... करनेवाला व्यक्ति तथा सदा लोकहित के व्यापक कर्मों में लगे रहनेवाला व्यक्ति ही 
: बिसर्पति-उत्कृष्ट मार्ग पर चलता है, अर्थात्‌ संसार में मार्गश्रष्ट वही व्यक्ति है के कर 
हिंसारत है, (ख) व्यापक मनोवृत्ति बनाकर कर्मों में नहीं लगा हुआ, (ग) ७०:५५: 
| भावार्थ-प्रलयकाल के समय ये सब कार्यपदार्थ कारणप्रकृति में चले जाएँगे 
. प्रभु की गोद में सो जाएँगे। “फिर जन्म न हो' इसके लिए चाहिए हज शलिता से 
कामादि शत्रुओं का हम शोषण कर दें और अहिंसक बनकर सदा | 
रहें, स्वार्थ से सदा ऊपर उठे रहें। 
. ऋषिं:-प्रजापति:। देवता-प्रष्टा। छन्‍्द:-निच्नृत्त्रिष्टुप। 
यज्ञ-मीमांसा . 4 
 कत्य॑स्य ,विष्ठा: कत्यक्षराणि कति होमांस हक 2500 :। 
यज्ञस्य॑त्वा विदर्था पृच्छमत्र कति होतार5 ऋत॑ शी ! ते ॥५५७॥। 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-समिधा। छनन्‍्द :-- 2७ पु) स्वर :-थैवत:। 
षड॑स्यथ विष्ठा: शतमक्षराण्यशीतिहोंमा: 
 यज्ञस्य॑ ते विदथा प्र ब्र॑वीमि सप्त 
१.. ब्रह्मा उद्राता से प्रश्न करता हे 2 
'तिष्ठति यज्ञों यासु) विशेषरूप से ठहरने 
के अक्षर हैं? होमास: कति-"कितने होम हें: 
समिद्ध होता हे? में यज्ञस्य विदथा- 
 पच्छम-पूछता हूँ। कति होतारः-कितते छोः 3 श्तुश:-ऋरतु-ऋतु में, हर ऋतु में, यजन्ति-इस 
. यज्ञ को करते हैं? २. उत्तर देते हुप्र गोला कहते हैं कि (क) अस्य-इस यज्ञ के षद- 
: छह विष्ठा:-विशेषरूप से नह होने कै स्थान हैं। 'विष्ठा' शब्द यहाँ अन्न का वाचक हो 
जाता हे, क्‍योंकि यज्ञ अन्नों में है) यज्ञ से होनेवाले पर्जन्य से अन्न की उत्पत्ति होती 
है और इस ' नाल स्तन ९ सूर्य” आदि देवों से दिये हुए अन्न को इन देवों को 



















5 फेछतुः मो य॑जन्ति ॥५८॥ 
हे बे 

“2 कति अक्षराणि"-कितं॑ने इस यज्ञ 

समिद्धः-कितने प्रकार से यह 


के विषयों को त्वान"तुझी अन्न-यहां 














बिना दिये खानेवाला स्तेन 07० 9/7० ड०८०॥३) कहलाता है, अत: अन्न के खाने से: 
पहले इसे देवों के डे देना है। देव ' अग्निमुख ' हैं, अत: अग्नि में अन्न की आंहुति 







दी जाती हे, यही यह' अन्न षट रसोंवाला है, अत: अन्नों की भी संख्या छह कह 
दी गई है-ये छह यज्ञ के विष्ठा हैं, विशिष्ट आधार हैं। (ख) कितने' अक्षर हैं? 
इस प्रश्न गा कहते हैं शतम्‌ -अक्षराणि-सौ इसके अक्षर हैं। सौ अक्षर कहने 


कि यज्ञों में जिन मन्त्रों का उच्चारण होता है उनके १४ छन्‍्द गायत्री 
क्‍ 72 हैं। गायत्री की अक्षर संख्या २४ है और ४-४ बढ़कर अन्तिम 
अतिधृति अक्षर. संख्या छियत्तर है। अब इनमें क्रमोत्क्रम गति से (पहला+अन्तिम, 
द्वितीय से पहला इस प्रकार) दो-दो छन्दों के अक्षर १००, १०० ही बनते हें 
७६ अतिथ्ृति-१००) उष्णिक्‌ २८+७२ धृति+१०० , अनुष्टुपू ३२+६८ अत्यष्टि- 

१००, बृहती ३६+६४ अष्टि-१००, पंक्ति ४०+६० अतिशक्वरी5१००, त्रिष्टुपू ४४+एंद 


.._ शक्‍्बरी १५००, जगती ४८+ 0000 जगती+> कप कमा ० अंक्षरोंबाला हे। 
 (ग) 'कति होमास हट भी “नह [हक ( -अस्सी होम हैं। 


कति-"कितने विष्ठा:-(विशेषेणं . 


. » “>> ८.00. अ»अ»>ककआा> - तन अरमान ता नि न" धीमा". ७००... क्‍स्‍्ममममामामामाममामायाानाननननन सन सनसन_न_<स्‍<स्‍_न_<थ<<सन< न नम ए 
2० अ आजा :पय- सन  - -- : : - 7 >ञण77-्जज्््ल््आिंओय्सल्िस्फस्ड्् 
+ 





“नाभिम-(नह्मते यत्र) बन 


पृथिवी- अन्तरिक्षम- धुत] 


रणड का एफज़वाएगाशा4एए३.. (258 0629.) ,... यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


 शतपथब्राह्मण ८।५।२।१७ में 'अन्नमशीति:” इस वाक्य से स्पष्ट”किया गया हे कि अन्न ही 


होम है। होम में अन्न का ही प्रयोग होता है, मांस का नहीं। अन्न सम्भवत: ८ राय में 
बटे हैं, अत: उन अन्नों से होनेवाले होम भी ८० हो गये हैं। शतपथत्राह्मण-( ९ 


में 'अन्नम्‌ अशीतय:” ऐसा कहा ही है, अत: ८० प्रकार के अन्न ८० प्रकार का 


कारण .बनते- हैं। (घ) हजनिश्चय से इस यज्ञ की समिथ्रः तिस्त्र:-तीन मिल हैं। 


अभ्निहोत्र में अब भी तीन समिधाएँ के डालने की परिपाटी चलती हे। झत्तका आध्यात्मिक 


संकेत यह होता है कि आचार्य विद्यार्थी की ज्ञानाग्नि में “पृथिवी 
पदार्थों के ज्ञान की समिधाएँ डालने के लिए यत्नशील हो। हम प्रने ज्ञीवेन* में “सत्य 


यश व श्री' की धारण करने का प्रयत्न करें। ३. इस प्रकार कहकर उच्समोता कहता है कि 
यज्ञस्यचयज्ञ के विदथातूज्ञान के हेतु से ते प्रत्रवीमि5 आपके सब कहता हूँ 
और सप्त होतारः"सात होता शिरः:स्थ सात प्राण (कर्णों ना कम क्षणी मुखम्‌) अथवा 
पाँच ज्ञानेद्रियाँ मन तथा बुद्धि-ये सात मिलकर उस ऋतु के अनुसार 
यजन्ति-यज्ञ करते हैं। जिस-जिस ऋतु में जेसी- सा अभीष्ट होती है, उसका 


_ विचार करके यज्ञ को अधिकं-से-अधिक लाभक 25032 करते हैं। 


भावार्थ-यज्ञ के आधार अन्न हैं। वे अस्सी प्र ले एर के हैं, अत: होम भी अस्सी हैं। 
हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ सन और बुद्धि सब मिलकर दि ह्तु के अनुसार करनेवाले हों। 
. ऋषि:-प्रजापतिः:। देवता- प्रष्टा। "लि टट टपू॥ स्वर :- थशैवतः:। 


को5अस्थ वेद भुवनस्य नाभि ६3 त्रपथिट उआन्तरिक्षम |. 


'कः सूर्यस्य वेद बृहतो ॥४ बंद चन्द्रम॑ंसं यतोजा: ॥५९॥। 







“कौन अस्य भुवनस्य-इस ब्रह्माण्ड के 


बन्धन है, इसी प्रकार इस ब्रह्मा 
कौन सें/हुए है? (ख) कः-कौन इसं ब्रह्माण्ड की छावा- 
किय यु त्रोक व अन्तरिक्षलोकरूप त्रिलोकी को जानता है? 
इनके स्वरूप को कौन पूरा समझता है? (ग) कः"कौन बृहतः सूर्यस्य>महान्‌ सूर्य 










के क्‍कत, ३०. को की वेद्तजानता है? सूर्य किस प्रकार पैदा हुआ इस बात का उत्तर कौन 
दे सकता “कौन वेद>जानता है, इस चन्द्रमसम्‌्-चन्द्रमा को कि 
 यतोंजा प हुआ है? 


.. इस इस रहस्यमय सृष्टि की उत्पत्ति व धारण के विषय में प्रश्न को सुनकर 
.... ब्रह्मा तक 


>किस घ:-प्रजापति:। देवता-समाधाता। छन्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-थैवत:। 
रा भुव॑नस्य नामिं वेद द्यावांपृूथिवी5अन्तरिक्षम्‌। 
सूर्यस्यथ बहतो जनित्रमथों वेद अन्द्रम॑सं यतोजा:॥६०॥ 
१. “अह व्याप्तौ' धातु से बनकर 'अहम्‌! शब्द उस प्रभु का वाचक है जोकि 'अह्ोति 


सर्व जंगद्‌ आप कि कली, ्याप्त, करे व बनस्थ नाभि, हैं। | 


सर्वव्यापक प्रभु ही अह नाभि वेद>८इस 


आन फेक औैद-जानता है? नाभि में जेसे सारी नाडियों का. 
को बन्धन किसमें है? किसमें बँधा होने के कारण यह . 





त्रयोविंशो5 ध्याय: फ़ज़्ज़्वाज्वाधा।4एए)॥.. (259-'0629.) , रण 





ब्रह्माण्ड के बन्धनस्थान को जानते हैं। “इस ब्रह्माण्ड का धारण कैसे हो रहा है? यह 
किसमें बँधा हुआ गिरकर नष्ट नहीं हो जाता?” यह सब बात उस सर्वव्यापक 54 
ज्ञान का विषय है। २. वे सर्वव्यापक प्रभु ही च्यावापृधथिवी अन्तरिक्षम्‌-झुलोक ठपृथ्ि 
व अन्‍्तरिक्षतोक को वेद-"जानते हें। इन लोकों का ठीक-ठीक स्वरूप सामान्य 
ज्ञान का विषय कैसे हो सकता है? “अर्वागू देवा अस्य विसर्जनेन-इस सृष्टि के 
होने के बाद ही देव भी हुए! अतः देव भी इसे पूरा-पूरा नहीं जानते। बज च्यों के जान 
सकने का तो प्रश्न ही उत्पन्न नहीं होता। ३. वे सर्वव्यापक प्रभु ही हु 
सूर्यस्य-सूर्य के जनित्रम-जन्म को वेद"जानता है। सूर्य को वे प्रभु 
अतः वे ही सूर्य के जन्म- आदि को जानते हैं। ४. अथो"ओर वे प्रभु दी प्‌ 
को यतोजा: जैसे यह उत्पन्न हुआ, वैसे जानते हैं। मनुष्य के ज्ञानु/से थे बातें ८ 
मानव के लिए 
. सम्भव ही नहीं। वेद कहता है “को अद्धा वेद क इह प्र८ आजाता कुत इयं 
विसृष्टि: '“कौन-साक्षात्‌ जानता है और कौन इसका सकता है कि यह 
विविध सृष्टि कहाँ से आ गई? किस प्रकार इसका 2 यह सब “अतर्क्य व 
अविज्ञेय '-सा ही है। इसे केवल अहम्‌र-सर्वव्यापक ३ ६ ले ु हैं। 

 भावार्थ-इस भुवन का बन्धन कहाँ हे? चुत्मोंवे ही भ््रंजवीलोक व अन्तरिक्षलोक क्‍या 
हैं, महान्‌ सूर्य का जन्म कैसे हुआ तथा चन्द्रमा केहा)खे हुआ है? ये सब बातें एकमात्र 
सर्वव्यापक प्रभु के ही ज्ञान का विषय आह । के के 
ऋषि:--प्रजापति:। देवता-प्रष्टा।/छन्‍्देर, टुप्‌॥ स्वरः-शआैवत:। . 

| अआआार रा शेयुक्र प्रश्न क्‍ 
_पच्छार्मि त्वा परमर्न्तें व्यय (पेंच यत्र भुवनस्य नाभि:। 
पृच्छार्मि त्वा वृष्णो5अश्ट थे * पृच्छार्मि वाच्रः परम व्यॉम॥।६१॥ 
». ऋषि:-प्रजापति:। है समाध् ण । छन्‍्द:-विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 
डयं वेदि: परो5अर्त॑; अप के | यज्ञों भुव॑नस्य नाभि:। | 
- अयश्सोमो वृष्णो5 रेतों ब्रह्मायं वाचः प॑रमं व्योॉम ॥६२॥ 

“१. अब पूछता है कि (क) त्वा"आपसे मैं पृथिव्या:-पृथिवी के 
परमन्तम्‌-परले सिरे हक ता हूँ। यहाँ-यज्ञवेदि पर जहाँ हम बेठे हैं यह पृथिवी 
का एक सिरा हो का परला सिरा कहाँ होगा? (ख) उत्तर देते हुए अध्वर्यु कहते हैं 



















कि इयं कर तो. पृथिव्याः-पृथिवी का पर:अन्‍्तः-परला अन्त है, क्योंकि वृत्ताकार 
होने से पृश्ि एँ से प्रारम्भ होती है, वहीं आकर समाप्त होगी। वृत्ताकार वस्तु की परिधि 
का जहाँ नें वहीं उसका अन्त भी है। पृथिवी की वृत्ताकारिता को इससे अधिक 
हम से प्रेतिषादित कैसे किया जा सकता है? २. दूसरा प्रश्न है पृच्छामि-मैं पूछता 


हूँ उस को यत्र-जिसमें भुवनस्य>इस भुवन का नाभि:-बन्धन है, आधार है, अर्थात्‌ 


के न होने पर यह लोक नष्ट हो जाएगा? उत्तर देते हुए कहते हैं अय॑ यज्ञ:-यह 


. यज्ञ-सर्वव्यापक प्रभु (यज्ञो वै विष्णु:) भुवनस्य नाभि:-इस भुवन के आधार हैं। प्रभु के 


सर्वस्व त्याग ने ही तरक्ापद को एण्ड. फ हर है (2 . तीसरा प्रश्न पूछता हुआ वह 
कहता है कि में वृष्ण: कर बस्थ-< ; के की रेत:-शक्ति को पृच्छामि- 


रण६ ... एज वाएकाबा4एएव॥.. (2600629.) .: यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


जानना चाहता हूँ। इस पुरुष की शक्ति का रहस्य किस वस्तु में है? उत्तर देते हुए अध्वर्य 
कहते हैं कि अयं सोम:-सोम-शरीर में रस-रुधिरादिक्रम से उत्पन्न का, 





वृष्णः-शक्तिशाली लोगों पर सुखों की वर्षा करनेवाले अश्वस्य>कर्मव्याप्त पुरुष की रे 
है। सोम की रक्षा के अनुपात में ही वह सशक्त बनता है। ४. चौथा प्रश्न 
वाच:-वाणी के परमं व्योम-उत्कृष्ट स्थान को पच्छामि-पूछता हूँ। उत्तर देता ४०२२७ 
कहता है अयं ब्रह्मा-यह सम्पूर्ण सृष्टि का बनानेवाला प्रजापति ही वाच:ः+# 
व्योम"सर्वोत्कृष्ट स्थान हैं, लोक में भी ब्रह्मा वह कहलाता है जो सम््पूण् 
. रखता है। वह सम्पूर्ण वेद का स्थानं>आधार तो बन ही गया। वैसे ज़्ार के उस प्रभु का 
: ही वर्णन करते हैं, “सर्वे वेदाः यत्‌ पदमामनन्ति' तथा ऋचो दर हरे घर 









मन्त्रुंशों में यही बात कही गई है। उस ब्रह्म"सृष्टिनिर्माता प्रभु क त्रीं में प्रतिपादन 
है, अत: ब्रह्मा ही वाणी के- परम व्योम-सर्वोत्कृष्ट पा है प्रतिपाद्य विषय हैं। 
भावार्थ-' वेदि' ही प्थिवी का पर-अन्त है।” यज्ञ धार हैे। सोम शक्ति 


देने के साथ ज्ञानाग्नि का भी वर्धन करता है और हमें समझने की योग्यता 


प्राप्त कराता है। | 
. -ऋषि:-प्रजापतिः। देवता-समाधाता। छन्द:- 'बक ॥ स्वर:-गान्धार :। 
क्‍ समथ। बचे है लरजशिय॑ द 


सुभू: स्व॑यम्भू: प्रैथमो 5न्तर्म हत्यर्णवे। दे, [| यतों जातः प्रजाप॑ति:॥६३॥ 
; १, गतमन्त्र की समाप्ति और वस्तुतः बह। (दि | ब्रह्मोद्य -ज्ञानचर्चा की समाप्ति इस 
बात॑ पर हुई थी कि सारी वेदवाणी का ## द प्रेतिपाद्य विषय “ब्रह्म '. है। उसी सृष्टि के 
'उत्पत्तिकर्ता (ब्रह्म) का उल्लेख करत हे ८ कि वह सुभू:-"(सुष्ठु भू 
उत्पत्तिर्यस्मात्‌ू-उ० ) इस विश्व का झ्र्तः हे पदन करनेवाला है, परन्तु उसे कोई बनानेवाला 
_ नहीं। वह तो स्वनम्भू :>स्वयं होज्ञेवोर सै वह सदा से विद्यमान हे, खुद-आ हेै। २ 
प्रथमः-सबका आदि है। “प्रथ किस्तारे डअत्यन्त विस्तृत, सर्वव्यापक है। वह महति अणबि 
अन्तः-इस महान्‌ प्रकृति के फ्रैंशुसमुद्र के अन्दर विद्यमान है। वस्तुतः उसी की सत्ता के 
कारण यह महान्‌ अणुसमुक्झी सूती | प्रतीत होता है, वही इस समुद्र को प्रथम गति 
देनेवाला है। ३. हरनिश >र [ क्रेह स्वयम्भू ऋत्वियम्‌> ( प्राप्तकालं) जिसका ठीक समय 
भ द्रश्चे"गर्भ को धारण करता है। काव्यभाषा में इस ब्रह्माण्ड की 









प्रकृति माता है तो  हैं। वे प्रभु इस प्रकृति में बीज का धारण करते हैं और ये... 
सब मूर्त्तियाँ ( ' उत्पन्न हो जाती. हैं। गीता में कहते हैं-“मम योनिर्महव्‌ ब्रह्म 
तस्मिन्‌ गर्भ दर पू्‌॥। सम्भव: सर्वभूतानां ततो भवति भारत”'। ४. यतः-प्रभु के 


रं धारण करने पर प्रजापति: जात:-प्रजापति ने संसार को जन्म दे दिया। 
तो ने बच्चे को जन्म दिया, जिससे माता पैदा हो गई। इसी प्रकार 
-  प्रजाप ?0जात >प्रजापति ने संसार को जन्म दे दिया, प्रजापति बन गया 
द -वे प्रभु 'सुभू, स्वयम्भू व प्रथम हैं। अणुसमुद्र के अन्दर भी विद्यमान हैं। वे 
कु का धारण करते हैं और संसार के सब पदार्थ उत्पन्न हो जाते हैं। 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-ईश्वर:। छन्द्‌:-विराडुष्णिकू। स्वर:-ऋषभ:ः। 


. ?शार्कीमातकी। सक्िमगा।उले/ फ् भुठमेज्वा629.) 
होता यक्षत्प्रजाप॑तिश्सोम॑स्थ महिम्न:। जुषतां पिब॑तु सोमश्होतर्यजी॥।६४॥ 











आल व्याय: .. एएफएफ़ वाएश्या।ध्षा।एए६ 7. . (26 0 629.) द २७ 





. १. गतमन्त्र के 'सुभू-स्वयंभू-प्रथम ' प्रजापतिम्‌्-सब प्रजाओं के रक्षक परमात्मा को 
होता-आहुतियों का देनेवाला त्यागशील पुरुष ही यक्षत्‌्-अपने साथ 5 करता 
: न करनेवाला पुरुष प्रकृति का अधिकाधिक संग्रह करता हुआ उसी में उलझा 

प्रकृति का त्याग करके ही हम परमात्मा को पा सकते हैं। २. यह होता 

सोम की महिमा से जुषताम्‌"उस प्रभु का प्रीतिपूर्वक सेवन करे। भोगों से ऊपरे 
सोम की रक्षा करनेवाला पुरुष ही परमात्मा को पानेवाला बनता है। सोम (चे डा 

सोम के ज्ञानाग्नि का ईंधन बनने पर बुद्धि सूक्ष्म होती है और उस प्र 
: के योग्य होती है, इसीलिए सोम की इस महिमा को समझकर 

















से ऊपर उठकर त्याग की वृत्तिवाला बन पाता है। भोगवत्ति से 
है, सोमरक्षा से भोगवृत्ति का हास होता है। इस प्रकार शा 
दोनों का आश्रय प्रभु-स्मरण है, अत: मन्त्र की समाप्ति पर 
पुरुष! तू यज-उस प्रभु का पूजन कर, उसे अपने साथ 
अर्पण करनेवाला हो। | 

भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के लिएं यही गण है कि क) त्याग की वृत्तिवाला बने 
तथा (ख) सोम का शरीर में ही रक्षण करः द 


होते हैं। ३. इन 
»कि हे होतः>"त्यागशील 
, उसके प्रति तू अपना 


सर्वत्र 

प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा 

यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नों5अस्तु 
सोम की रक्षा से प्रभु- अलवर र 


[ परि ता बंभूव । 
म्‌ पर्तयो रयीणाम्‌॥६५॥ 
आराधना करता हे कि हे प्रजापते-सब 


पर परिब्रभूव5नहीं व्याप्त कर रहा। आप ही 'सबके 
बकी रक्षा कर रहे हैं। 'विद्याविनय सम्पन्न. ब्राह्मण में 
जिसके में, सबमें आप ही समाये हुए हे । समरूप से आपका 

प्रभो! यत्कामा:-जिस 


सम्पूर्ण प्राणियों को (रूपाणि पक 
अन्दर व्याप्त हो रहे हैं। आप 
गौ में, हाथी में, कुत्ते में ४ 
ही सबमें दर्शन करनेवाला किस 






- कामनावाले हम हा आपकी प्रार्थना करते हैं तत्‌ नः अस्तु-हमारी वह कांमना पूर्ण 
हो। ३. सर्वप्रथम है कि. वयम्‌-हम कर्मतन्तु का सन्‍्तान करनेवाले रयीणां पतय 

. स्थामनजधनों के । इन धनों के कभी दास न हो जाए। थनों के दास बनने पर 

मनुष्य इनको .टैंढ्टे-मेढ़े साथनों से जुटाने का प्रयास करता -है और संसार विकृत होने लगता 


द्र्त रे # झही. चाहते हैं कि धन हमारा स्वामी न बन जाए। यह हमप्रं आरुढ न हो 
॒॑ इसके वाहन उल्लू बनकर सब सत्कर्म को समाप्त न कर बेठें (उल्‌ लू)। 

र्थ-प्रभु ही सबमें विद्यमान हैं। हे प्रभो! समवृत्ति बनकर हम धन के कभी दास 
जाए) इसके दास. बनकर ही हम हीनमार्ग पर जाते हैं. और मांसादि भोजन में प्रवृत्त 


त्रयोविंशो5 ध्याय 


शछ्गावा न एटा शाइडाणा (206] ०एा 629.) 


एज्जधाएथाकधा।१एए३॥.. (26270629.) . 


म ४ ह 
र 
है 
| 


. अथ चतुर्विशोड्ध्याय: 
--४०:- ' ' 
... ऋषि:-प्रजापति:। देवता-प्रजापति:। छंन्‍्द:-भुरिक्संकृतिः । स्वर:-गाहथ 
 अश्वंस्तूपरो गोंमृगस्ते प्रांजापत्या: कृष्णग्रींव5आग्नेयो रराटे पुर 
मेष्युधस्ताव्वन्वोराश्विनावधोरामौ बाह्वोः सौंमापौष्ण: श्यामो,““न भ्भा[शट 
एवेतए्च॑ कृष्णश्च॑ पाश्वयोस्त्वाष्ट्री लॉमशस॑क्थौ सब्थ्योर्ा चुत: वैत :एलेतः) 
.- स्वपस्याय वेहहद्रैंष्णवों वांमन:॥१॥ पा ह 
ऋषि :- प्रजापति: । देवता-सोमादय:। छनन्‍्द:- [ वि पेड है -गान्धार | 
रोहिंतो धूमप्ररोंहितः कर्कन्धुरोहितस्ते सौम्या ब' 
शिंतिरन्ध्रो उन्‍्यत॑: शितिरन्श्र: समन्तशितिरन्श्रस्ते बाहर 
समन्‍्त्शितिबाहुस्ते बार्हस्पत्याः पृष॑ती क्षुद्रपृषर्त स्थ ऊ कर ब्रती ता मैंत्रावरुण्य:॥ २ । 
. ऋषि:-प्रजापति:। देवता- अश्व्यादय:। छन्द:- त््ि व ती। स्वर:-निषाद :। 
शुद्धवांल: सर्वशुद्धवालो मणि ्तडकाशिवना: श्येत॑ एयेताक्षो 5रुणस्ते 
. रूद्रार्य पशुपत॑ये कर्णा यामाउअवलिफ्का रोद्रा/नभोरूपा: पार्जन्या:॥३॥ 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता--मारुतः ठख्द्‌ः -विराडतिधृति:। स्वर:-षड्ज:। 














जज श्निस्तिरश्च्री नपृश्निरूध्ट श्नरस्ति ६ साफ : फल्गूलीहितोणी प॑लक्षी ता: सारस्व॒त्य: 
ग़कर्ण: शुण्ठाकर्णों 5 ध्य् लोहेकर्णस्ते त्वाष्ट्राः कष्णग्रींवः शितिकक्षों 5ड्जि- 


आस ००... ८) जो 
का] 
ढ के 


सकक्‍थस्त< ऐंन्द्राग्नाः: कष्णाडज्निरल्पाशिजि प्त5उषस्था:डा।... 
पा वैश्य, रोलिरयसेंवलंयो । तने दे & त्रा:। छनन्‍्द :-निच्रुद्बृहती। स्वर:-मध्यम:। 


.. शिल्पा वैश्वदेव्यो, वाचे 5विज्ञाता5अरदिंत्यै सरूँपा धात्रे व॑त्सतद्यों 


 देवानां पत्नीभ्य गे ५ के द 
ऋषि :- देवता-अग्न्यादय:। छन्द:-विराडुण्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:। 
न : शिंतिभ्रवों वर्स॑नाथ४रोहिता रुद्राणाः४शएवेताउअंवरोकिर्णाड 


: पार्जन्या:॥६॥ 
पति:। देवता-इन्द्रादय:। छन्‍्द्‌:--अतिजंगती। स्वर:-निषाद:। 
घेभो वामनस्तऊ ऐन्द्रावैष्णवाउ उच्चतः शितिबाह: शिंतिपृष्ठस्तड 
: शुक॑रूपा वाजिनाः: कल्मार्षाईआग्निमारूताः श्यामाः पौष्णा:॥ ७॥। 
रहा _प्रजापतिः। देवता-इन्द्राग्यादय:। छन्द:-विराडबृहती। स्वरः-मध्यम:। 

एतां5 ऐन्द्राग्ना द्विरूपा5अग्नीषोमीयां वामना5अनड्वाहं5आग्नावैष्णवा व॒शा 
मैंत्रावरुण्यो उनन्‍्यत॑5 एन्यीं  मैतीं'शिग"००ी० शीडडंणा (2620 629.) . 














चतुर्विशो 5 ध्याय: एएफए.आफ्शाका9५०५३.॥. (263 0629.) हक 
. ऋषि:-प्रजापति:। देवता-अग्न्यादय:। छन्द:--निच्चत्पडनक्ति:4 स्वर:--पड्चम:। 
कृष्णग्रीवा5आग्नेया बश्नर्व: सौम्या: एवेता वॉयव्या5अविज्ञाता5अदिंत्यै के 
धात्रे वत्सत्यों देवानां पत्नींभ्य:॥९॥ (2 के 
रा ऋषि :-प्रजापति:। देवता-अन्तरिक्षादय:। छन्‍्द:-विराड्गायत्री । स्वर आम 
कृष्णा भौमा धूम्राउआन्‍्तरिक्षा ब्र॒हन्तों दिव्या: शुबलां वैद्युता प््ल का८)९०॥ 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-वसन्तादय:। छन्‍्द:ः--विराड्ब॒ृहती। स्वर:ः-« ह 
धूप्रान्‌ व॑सन्तायालंभते शवेतान्‌ ग्रीष्माय॑ कष्णान्‌ वर्षाभ्यों छरंदे पृ्षतो 
हेमन्ताय पिशड्भराड्छिशिराय।॥। १ १॥ ककराडर॒ष्दप पे 
. _ ऋषि:- प्रजापति:। देवता-अग्न्यादय:। छन्द:- - 
त्यव॑यो गायत््य पठ्चांवयस्थत्रिष्टभें दित्यवाहो 
जगत्ये त्रिव॒त्सा5अनुष्ट्थें तुर्यवाह॑5उष्णिहें। ् ५२ ५92 
ऋषि :--प्रजापति:। देवता-विराजादय:। छन्‍्द :-- 
पष्ठवाहों विराज॑5 उक्षाणों ब्रहत्या5ऋषभा: 


 ककुभें उनडवाहं: पड़च्यै धेनवो<5 “एक ६६१ ८ टी . 
. ऋषि:-प्रजापति:। देवता-अग्न्यादय:। के ॥ स्वर:-निषादं :। 


कृष्णग्रीवा5आग्नेया बश्रव सौम्याऊउ सता: सांवित्रा वत्सतर्यः सारस्वत्य: 











। स्वर:-गान्धार:। 









शयामाः पौणष्णा: परएन॑यो मारुता बहस्वूथ ज्ञैः सै देवा वशा द्यांवापथिवीया:॥ १४॥ 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता- दे ४ छर््द:--विराडुणष्णिकू। स्वर:-ऋषभ:। 

उक्ता: संज्चरा5एंता5 ऐन्द्राग्ना: “्द कूष ट शा: पृएनयो मारुताः कायास्तुपरा:॥१५॥ 

ऋषि :-प्रजापति:। देठ मत पः। छन्‍्द्‌:-शकक्‍्वरी। स्वर:--थैवत:। 

अग्नये 5नींकवते प्रथ चालंभद् मरुद्धरय: सान्तपनेभ्य: सवात्यान्‌ मरुद्धयों 

गृहमेधिभ्यो बष्किहान्‌ मर ो) प॑: सश्सृष्टान्‌ मरुद्ध्य: स्वत॑वद्धयो 5नु- 

सुष्टान्‌॥१६॥ (7 कर जज 
' ऋषि :- प्र कर! देवता-इन्द्राग्नयादय:। छन्द:-भुरिग्गायत्री। स्वर:-षडद्ज:ः। 


ड्फ तो ऐन्द्राग्ना: प्राश्वुद्धा महिन्द्रा बहुरूपा बैश्वकर्मणा: ॥१७॥ 
पलि:। देवता-पितर:। छन्‍्द:-भुरिगतिजगती। स्वर:-निषाद:। 
पितृणाशथ्ईसोम॑व्ता बश्नवों धूम्रनीकाशाः पितृणां ब॑हिंषदों 
पितृणाम॑ग्निष्वात्तानों कृष्णा: पूर्षन्तस्त्रैयम्बंका:॥१८॥ 

अर कहा । देवता-वायु:। छन्द:-त्रिपाद्गायत्री। स्वर:-षडज:। 

5एता: शुनासीरीया: श्वेता वांयव्या: श्वेता: सौर्या:॥१९॥ 
-प्रजापति:। देवता-वसन्तादय:। छनन्‍्द:-विराड्जगती। स्वर:-निषाद :। 


त0॥[ | 2 ओऔष्माय ५८ लबिज्ञान, व्निज्ञांनू, व्र्षाभ्य॑स्तित्तिरी ज्छरदे वर््तिका 


२६० द द फज्ज़भाज्क्षा।क्षा4ए५,॥ .. (204 0029.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि :-प्रजापति:। देवता-वरूण:। छन्‍्द:-बृहती। स्वर :-मध्यम:। क्‍ 
समुद्रार्य शिशुमारानालभते  पर्जन्याय सण्डूकानद्धदयो द श्ऊ 
मत्स्यांन्‌ मित्रार्य कुलीपयान्‌ वरुणाय नाक्रान॥२१॥ 0 द 

ऋषि :-प्रजापति:। देवता-सोमादय:। छन्‍्द:--विराडब॒ृहती। स्वर:--मध्यम १५2 
सोमांय हथ्सानाल॑भते वायवें बलाकाहइन्द्राग्निभ्यां 
ऋ:उ्चांन्‌ मित्रार्य मद्गूनू बरुणाय चक्रवाकान॥२२॥ 
.. ऋषि:- प्रजापति:। देवता-अग्न्यादय:। छन्‍्द:-पडब_्क्ति:। स्वर जे 
अग्नयें कुटरूनाल॑भते वनस्पतिभ्य5 कक | 
चआपषानश्विभ्यों मयूरान्‌ मित्रावरुणाभ्यां कपोतान॥२ 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-सोमादय:। छन्‍्द:- भुरिक्पड्र बा स्वर:--निषाद :। 














सोमाय लबानालं॑भते त्वष्टे कोलीकान्‌ गोंष 
पत्नींभ्य: कुलीकां देवजामिशभ्यो 5ग्नयें ॥ २४॥। 

ऋषि :-प्रेजापति:। देवता--कालावयवा:। हन्द :- १३७ । स्वर:--निषाद :। 
अह्निं पाराव॑ंतानालंभते रात्र्यें 
जतृूर्मासेंभ्यो दात्यौहान्त्संवत्सराय 'बत्सरा्य॑ मे हत हर 

ऋषि:-प्रजापति:। देवता- भूम्यादय $ टप्‌। स्वर:-गान्धार:। 
भूम्या5आखूनाल॑भते 35न्‍्तरिक्षाय प्री डक प्रेन दिवे 
कशान्‌ दि्रि्भ्यो नकुलान्‌ बश्चू: 8 ्न्त भ्य:॥ २६॥ 
. ऋषि:- प्रजापति:। देवता-ब॑स्वाह्य:। छन्‍्द:-निच्ृद्बृहती। स्वर:-मध्यम:। 
 वसुभ्य5ऋश्यानालभते रुरूनादित्येभ्यो 

न्यडःकून विश्वेभ्यो रे ध्येभ्यं: कुलुड्रान॒॥२७॥ 


वे पुशतानक । छन्‍्द्‌:-बहती। स्वर:-मध्यम:। 
भोल्ख़िते मित्राय गौरान्‌ 

बूहस्पत॑ये गवयाँस्त्वष्ट्‌ उष्ट्रान्‌॥ २८॥ 
देवता-प्राजांपत्यादय:। छन्‍्द:-विराडनुष्ट्प्‌॥। स्वर :-गान्धार:। 












मशकाउञ्छोत्रांय भुड़ाः॥२९॥ 
४5जापति:। देवता-प्राजापत्यादय:। छन्द:-निच्॒ृदतिधृति:। स्वर:-षद्धज:। है 
अ वायवें च॒ गोमगो वरुणायारण्यो मेषो यमाय कृष्णों मनुष्यराजाय 
घ॑ रोहिदंषभार्य गवंयी क्षिप्रश्येनाय वत्तिका नील॑ज्रोः क्रिमिं 
हिमवते हस्ती॥३०॥ 
ऋषि :--प्रजापति:। देवता-प्राजापत्यादय:। छन्द:-स्वराट्त्रिष्टुपू:। स्वर:-थैवत:। क्‍ 

मयुः प्रांजापत्यरई5लों होलिंध्णों:घेर्द९$ंस्ति (धीतरे'सिंशों कडझ्लो धुडसःक्षाग्नेयी 

कलविड्ों लोहिताहिः पुष्करसादस्ते त्वाष्ट्रा वाचे क्ुड्च:॥३१॥ 











चंतुर्विशो 5 ध्याय: . एफ ध्ाज्शा।क्षा।4५५४.॥॥... (265 0 629.) २६१ 
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ऋषि :-प्रजापति:। देवता-सोमादय:। छन्द :-भुरिग्जगती। स्वर:-निषाद :। 
सोमांय ऋलुड्डर5आरण्यो.5जो न॑कुल: शका ते पौष्णा: क्रोष्टा बे 
गौरमगः पिद्दो न्‍्यड-्कः कक्‍्कटस्ते 5नुमत्यै प्रतिश्रुत्कांय चक्रवाकः।रि ् 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-मित्रादय:। छन्द्‌ :-भुरिग्जगती। स्वर:--निषाद 3 
सौरी बलाकां शार्ग: स॑जयः शयाण्डंकस्ते मैत्रा: सर॑स्वत्ये इ 
श्वाविद्धौमी शां्दलो वृकः पृदांकुस्ते मन्‍्यवे सर॑स्वते शुर्क 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता-अग्न्यादय:। छन्‍्द:-स्वराट्शक्करी। ८6 










ऋषि :- प्रजापति:। देवता-चअन्‍्द्रादय:। छन्‍्द :-- 
पुरुषमृगएचन्द्रमंसो गोधा कालंका दार्वाधाटस्ते नर 
हश्सो वार्तस्य नाक्रो मर्करः कुलीपयस्ते 5कूंप 


तीर ककवार्कः सावित्रो 

चे कै शल्य॑कः॥ ३५०॥। 

सिचेज़्जगती। स्वर -निषाद :। 
 लोपाश5आंश्विन: कृष्णो 

रात््या5 ऋक्षों जतू: सैषिलीका तड बना 'जहँका वैष्णजी॥३६॥ 

ऋषि :-प्रजापति:। देवता--अधेमास रे गन्द्र:--भुरिग्जगती। स्वर:--निषाद :। 


ग॑न्धर्वाणामपामुद्रो मासाड्डश्यपों 










ः सुप 4८५4 | रच] 


.. अन्यवापो 5दद्वमासानामृश्यों मयूरः 
रोहित्क॑ण्ड्ूणा्रीं गोलत्तिका ते 5: से भत्यवे 5इसित:ः॥ ३७॥ 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-- ् विद छन्द :-स्वराड्जगती। स्वरः:-निषाद :। 
वर्षाहऋ तूनामाखु: शो से लत पिंतृणां बलांयाजगरो- वसूनां कपिज्जल 
कपोत॒5उलूंकः शशस्ते नि २२० आपका सेष:॥ ३८॥ 
ऋषि:-प्रजापति:। जाकर घादय:। छन्द:-स्वराटत्रिष्टुप्‌। स्वर:-शैवंत:। 
श्वित्र5आदित्य दर शर्श्रनीनसस्ते मत्याउअर॑ण्याय सूम्रो रुरू रौद्र 
गहिस्ते थाजिनां कार्मांय पिक:॥३९॥ 
परत्ति। देवता-विश्वेदेवादय:। छन्‍्द:--शक्‍्वरी। स्वर:-थैवत:। 
खडगो वैंहवंदेवे: शवा वुुष्ण: कर्णो गर्द भस्तरक्षुस्ते रक्ष॑सामिन्द्रीय सूकर 
ग्रे पघः पिप्पंका शकुनिस्ते शंरव्यायै विश्वेषां देवानों पूषत:॥४०॥४ए 











इति चतुर्विशो उध्याय: ।। 


क._ ऑरचा्वशोषाक॥।।..»»»०»] 
९, इस अध्याय का भाष्य पण्डिंत हरिशरणजी नहीं कर पाये थे। अगले अध्याय के नवम मन्त्र 


तक भी उन्होंने भाषयतहीं। किक व्लेत इन सन्त हपे भहिठ5१ में ही छापा गया है। 


--जगदीश्वरानन्द सरस्वती 


'जिह्लायां5 उत्सादम॑वक्रन्देन तालु वाजरहनुभ्यामप5 हम 


कर्णीभ्याश श्रोत्रश श्रोत्रा भ्यां कण ते; ब्रेनीमंधरकण्ठेनाप: शृष्ककण्ठेन 


 मंतिरुगभ्यों ५ 





-. ज्ज्ज़,वफ्रक्ाक्षा३५५१-] (266 0०629.) , 


अथ पज्चविंशोड्ध्याय: 

. ऋषि:-प्रेजापति:। देवता-सरस्वत्यादय:। छन्द:-- भुरिक्शक्वरी* न 
द द स्वर:-थैवत:॥ 

कशादे दद्धिरव॑कां दन्‍्तमूलैर्मूदं बस्वैंस्तेगान्वश प्टयकेसरंसवेल्य४ अ्जिद 


श्मश्रुंभिः पन्थानं भ्रुभ्यां च्यावांपृथिवी वरत्तोंभ्यांवैद् ले) क्रनीन॑काभ्याशंईशुक्लाय 
स्वाहा . कृष्णाय स्वाहा पार्यीणि पश्ष्माण्य ; ओर क्षवों 5वार्याणि पर्ूश्माणि 
पायी5 इक्षव॑:॥ १॥ ा 

ह ऋषि: -प्रजापति:। देवता-प्राणादय:। दस्थु »-- जप रि शक्लत्रर्या। स्वर ३-- शैवत:। 

' बातें प्राणेनांपानेन नासिके5 उपयाममरध् रेप ष्ठेन सद॒त्तरेणं प्रकाशेनान्तरमनूकाशेन 
बाह्म॑ निरवेष्यं मूर्ध्न स्तनयिलुं बिन ने मस्तिष्केंण विद्युत कनीन॑काभ्यां 
मन्यांभिरदिंतिश्शीर्षण्णा निऋंतिं ७४ थ्चेंन शीर्ष्णा सेक्रोशै: प्राणान्‌ रेष्माणश» 
स्तुपेन॥ २॥ (न क्‍ का 

हु . ऋषि:-प्रजापति: प्ज 

मशकान्‌ कैच कपल ः गन धहेंन बृहस्पतिंश्शकुनिसादेन॑ कूर्माज्छफैराक्रम॑ण» 
स्थूराभ्यांमझला मिः कल गाल जड्डग॑भ्यामध्वान बाहुभ्यां जाम्बींलेनार॑ण्यमग्नि- 
7 पषण;ं दो योमिश्विना सांभ्याश5रुद्रश्रोराभ्याम्‌॥ ३॥। द 

:। देवता-अग्न्यादय:। छन्‍्द:-स्वराड्धृति:। स्वर:-ऋषभ:। 
गयोर्निपक्षतिरिन्द्रंस्थ तृतीया सोम॑स्य चतुर्थ्यदित्य पज्चमीन्द्राण्यै 
सप्तमी बृहस्पतेरष्टम्प्रर्यम्णो न॑ंवमी धातुर्दशमीन्द्रस्थैकाद्शी वरुणस्य 
 अरयोद्शी॥ ४॥ द क्‍ कर 
शक :-प्रजापति:। देवता-इन्द्रादय:। छन्द:-स्वराड्विकृति:। स्वर:-मशध्यमः। 
: पं॑क्षति: सरं॑स्वत्ये निरक्षतिर्मित्रस्थ तृतीयापां चअंतुर्थी निऋत्ये 
'पज्चम्युग्नीषोम॑यो: षष्ठी सर्पाणा४सप्तमी विष्णोरष्टमी पूष्णो न॑व॒मी त्वष्टर्दशमीन्द्र॑ंस्थै- 
कादशी वरुंणस्यहाहशी।, झम्से.हंसेद्रशी चाज़ापथिव्योर्दक्षिणं 'पार्श्व॑ विश्वेषां 
देवानामुत्तरम॥५॥ द 







:। छन्‍्दः-भुरिक्कृति:। स्वर:--निषाद:। 







ऋऋ्षषि: 





| पउ्चविंशो 5 ध्याय: जजफक्षाएक्षा।का8५५४.॥॥ (267 0629.) ,. र६३ - 





ऋषि :-प्रजापति:। देवता-मरुंतादयः। छन्द:-निच्चृदतिधृति:। स्वर:-षद्धज:। 
मरुता*5स्कन्धा विश्वेंषां देवानां प्रथमा कीर्कसा रुद्राणों द्वितीयांदित्याना(( 


.। हक (४ 


वायोः पुच्छ॑मग्नीषोम॑योर्भास॑दा ऋज्चौ श्रोणिभ्यामिन्द्राबृहस्पती 
वल्गाभ्यांमाक्रम॑ण<*स्थूराभ्यां बल॑ कुष्ठाभ्याम्‌ ॥६॥ 
ऋषि :-प्रजापति:। देवता-पूषादय:। छन्द:--निच्ुवष्टि:। स्वर:--म ७ तरस 
पूष्णं वनिष्ठुनान्धाहीन्त्स्थूंलगुद्यां सर्पान्‌ गुदाभिविंह्ुत॑5३ 
माण्डाभ्यों वाजिनःशेपेंन प्रजाश्शरेत॑सा चाषान्‌ पित्तेन॑ प्रदरान :प शक 
पिण्डै:॥७॥ द द रा 
. ऋषि:-प्रजापति:। देवता-इन्द्रादय:। छन्‍्द:- 

. इन्द्रंस्थ ऋ्रोडो 5दित्ये पाजस्यं दिशां जत्रवो 5दित्यै 
पुरीतता नरभ॑उदर्यण चअक्रवाक़ो मतं॑स्नाभ्यां दिये दृू्‌ 
प्लीह्ला वलमीकांनू क्लोमभिग्लौंभि्गुल्मान्‌ हि 
समुद्रमुदरेंण वैश्वानरं भस्म॑ना॥८॥ क्‍ 

... ऋषिः-प्रजापति:। देवता-पूषादय:। छर्ईु:अुफ्गित्यपष्टि:। _स्वरः-थैवत:। 


विध॑तिं नाभ्यां घृत*रसेनापो यूष्णा ५२३४ प्रुड्शि ध्पणां शीनं वर्सया 














न्तीरंदान्‌ कुक्षिभ्याश& 


प्रष्वाउअशश्रुंभिर्ह्ाादुनीर्दूषी काभिर॒स्ता र& णा रूपेण पृथिवीं 
त्वचा ज॑म्बकाय स्वाहा ९॥ 

.. २३वें अध्याय की समाप्ति पर (गे 5 

. सम्पूर्ण २४वें अध्याय में ६०९ | 

है। २८वें अध्याय के प्रारभिक 

है। इस उत्तम राष्ट्र में निज करते 


के 
पथ 









बॉ रूपाणि! का उल्लेख थां। इसकी व्याख्या 
5/ अश्वमेघ यज्ञ में बन्धन करने के वर्णन से हुई. 
त्रों में राष्ट्रटशरीर के अज्भ-प्रत्यज्ञों का वर्णन हुआ 

हम प्रभु की उपासना से अपने जीवनों को और 
[ निम्न प्रकार से की गई है- द 
श्रता--हिरण्यगर्भ:। छन्दं:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवत:। 


द .. ऊपासना 
द दस्त ८ तताग्रें भूतस्य॑ जात: पतिरेकडआसीत। द 
स दाधए द्यामुतेमां कस्में देवाय॑ हविषा विधेम॥।१०॥ 





ऋएयेरार्भ: _ हिरण्यं वै ज्योतिः:” सम्पूर्ण ज्योति जिनके गर्भ में हैं, वे प्रभु अथवा 
दिए हे ज्ोतिर्मय पिण्डों को गर्भ में धारण करनेवाले प्रभु अग्रे”इस सृष्टि के बनने 
प् -थे। वे प्रभु कभी सृष्टं .नहीं हुए, बने नहीं। वे स्वयम्भू हैं, खुदा हैं। 
जा सदा से प्रादुर्भूत हुए वे प्रभु भूतस्य-इस सृष्टि के मौलिक कारणभूत “पृथिवी, 
>वायु व आकाश ' नामक पज्च भूतों के तथा प्राणिमात्र के एकः पतिः-मुख्य 
जले ही रक्षक आसीत-हैं। इन सबका रक्षण प्रभु पर ही आश्लित है। इस रक्षणरूप 
कार्य में वे प्रभु. किसी अन्य की सहायता की अपेक्षा नहीं करते। ३. सःवे प्रभु ही 
 पृथिवीम्‌-इस विस्तृत अरम्तर्क्षिल्रोक्का क्लेतंद्यांपाडचुलो के 2क्को तठतः:्लर इमम्‌-इस पृथिवी को 
दाधार-धारण कर रहे हैं। इस लोकत्रयी को धारण करने के कारण ही वे -त्रिविक्रम 













 जगतः-जगत्‌ का, अर्थात्‌ इस चराचर (४०४ 


से आकर्षित हो हम उस॑ स्थापन डक नेजालो प्र 
: देवाय-"सब ऐश्वर्यों के देनेवाले/प्र* हर दि 


रद ३ भर्तंबाथावावशकाण (2680629). खनैदपाएत 


कहलाते हैं। ४. सबका धारण करने के कारण कस्मै-उस आनन्द्रस्वरूप देवाय>"सब सुखों 
को देनेवाले के लिए. हविषा-दानपूर्वक अदंन के द्वारा विधेम-हम पूजा करते 3 उस 
सब-कुछ देनेवाले प्रभु की अर्चना देकर खाने से ही तो हो सकती है। यह देकर 
व्यक्ति सदा यज्ञशेष का सेवक व्यक्ति प्रजा की रक्षा करनेवाला होने से ' के तिः 


द है। यही इस मन्त्र का ऋषि हे। 


कर रहे हैं। हम उस आनन्दस्वरूप, सरर्वप्रद व ज्योतिर्मय प्रभु की ही करें। 
'ऋषि:--प्रजापति:। देवता-ईश्वर:। छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर: 

द क्‍ . दर्शन 
यः प्रांणतो निमिषतो मंहित्वैक5इद्राजा जर्गतो धकक 


क्‍ य5ईशें5अस्य द्विपदश्चतुष्पद्‌ : कस्में देवाय॑ ॥॥९९॥ 


भावार्थ-वे हिरण्यगर्भ प्रभु सदा से हें, सबके अद्वितीय रक्षक ही उपातकक ु धारण 






को | 
*॥| 7 


१. यः-जो प्रभु प्राणतः-प्राण धारण करते हुए चेतन प्राणियों के तथा 
निर्मिषत:>सदा पलकों को बन्द किये हुए, अर्थात्‌ द्रीः | लेटे हुए वृक्षादि स्थावर 
[779809५3870०). संसार का 
पव-नियन्त्रण करनेवाला है। 
चौपायों का, अर्थात्‌ पक्षियों व 
हे मालिक है, अर्थात्‌ जिसने मानव 
प-उस ऐश्वर्य को स्थापित किया है। 
को बनाने की शिक्षा प्राप्त की। इसी 













महित्वा-अपनी महिमा से एकः इत्लअकेला हू 
और २. यः-ये अस्य-इस द्विपद:ः चतुष्पद:- द 
पशुओं का ईशे5-ईश है, इनके अन्दर सथ पा र है 
को शिक्षा देने के लिए उस-उस पशु व [7 ३० मे 
चीलों की उड़ान को देखकर ही मानव“ 
प्रकार इन पशु-पक्षियों में प्रभु द्वारा र धाफिल .] ज््‌ पि्श्वय 
गोले प्रो का ध्यान करते हैं। ३. उस कस्मै-आनन्दस्वरूप 
हविषा-दानपूर्वक अदन से विधेम>”हम पूजा 








करतें हैं। 
भावार्थ-चराचर संस्र 


ऐश्वर्य की म्रिक वे प्रभु ही हैं। संब पशु-पक्षियों में दृश्यमान 
श्वर्य उस प्रभु का जिस कि 


प् सुखस्वरूप सर्वज्ञ प्रभु का हम वस्तुओं के त्यागपूर्वक 








:(2देवता-ईश्वर:। छन्द: _स्वराटपडब्क्तिः । स्वर:-पऊ्चम:। 
सहिमा | 

ग महित्वा यस्य॑ समुद्रःरसया सहाहु:। कि 

यस्य॑ बाह्‌ कस्में देवाय॑ हविषा विधेम॥।१५२॥ 


यस्य ( महित्वा ) आहुः-जिसकी महिमा का प्रतिपादन करते हैं। इमाः ये 
देख :>प्रकृष्ट दिशाएँ भी यस्यल्‍हुजिसकी महिमा का वर्णन करती हैं तथा यस्य-जिसके 


द १ शेप प्रवन्त:-हिमाच्छादित पर्वत यस्य-जिसकी महित्वा-महिमा को आहु:-कहते 
हें सह-इस सम्पूर्ण रसमय फलों व॒अन्नों को जन्म देनेवाली पृथिवरी के साथ 


: बाहुः(बाह प्रयत्ने) चराचर ट्विविध जगत्‌ के निर्माणात्मक प्रयत्वत उसकी महिमा का 


प्रतिपादन कर रहे हैं।?8००8स >क्रस्मैतसखस्वज्ञाए,हित्ाफझ हा हिऋाद प्रभु के लिए हविषा- 


दानपूर्वक अदन से विधेम-"हम पूजा करते हैं। 











पड्चविंशो5 ध्याय: भर... रऋएएअश्थाधभधावएणाव (20०7०002०).  _|___' द ः हा 


द भावार्थ-हिमाच्छादित पर्वतों को - देखकर, विविध रसों से /परिपूर्ण फल-फूलोंवाली 
इस पृथिवरी को देखकर, अनन्तप्राय जलराशिवाले समुद्र को देखकर , इन विस्तृत जे 
दे 





को देखकर तथा चर व अचर विविध जगत्‌ के निर्माण-प्रयत्नों को.देखकर किस 
प्रभु की महिमा का स्मरण नहीं होता? कोई अचर ही होगा जिसे इन वस्तुओ 

. भी प्रभु का स्मरण न हो। 

ऋषि :-प्रजापति:। देवता-परमात्मा। छन्द:-निश्लृत्त्रिटुप॒॥ स्वर :- थे के 

आअमृतम्‌ ५5 द 


य5आंत्मदा बलदा यस्य विश्व॑5उपास॑ते प्रशिषं यर्य॑ हि 


. यस्य॑ छायामृतं यस्य॑ मृत्यु: कस्मेँ देवाय॑ ह॒विषां लिखे ३॥ 
१. प्रभु वे हैं यः-जिन्‍्होंने कि आत्मदा:-' आत्मानं ददाति | 
अपने को दे डाला है, अर्थात्‌ वे प्रभु निरन्तर जीवों के ण कप 
आवश्यकता शून्य है। स्वयं वे पूर्ण हैं, अतः उन्हें अपने ' स्ह्ए 
 बलदा:-वे बल देनेवाले हैं। जीवहित को सिद्ध करने 
कराते हैं। इस सामर्थ्य से सम्पन्न होकर जीव ने अप लि /सिः 
विश्वे-संसार में प्रविष्ट. सभी प्राणी यस्य उपास पकंड्री| उपासना करते हैं। कोई भी 
ऐसा व्यक्ति नहीं जो कष्ट पड़ने पर प्रभु का स्मरर्प '-केत्रे। सुख में भी अविकृत वृत्तिवाले 
लोग प्रभु का कीर्तन करते ही हैं, दुःख आने ज्रापहरण के लिए प्रभु-कीर्तन चलता. 
 है। ४. परन्तु देवाः-देव लोग यस्य प्रशिषं उ से >जिसकी आज्ञा की उपासना करते हैं। 
वे प्रभु के गुणगान में ही सारा समय सम पतन हि के उसके आदेश के अनुसार 'पठन, 
पाठन व प्रचार” के कार्य में लगकर कहे उस 37पूजा करते हैं। स्वकर्मणा तमभ्यर्च्य ५ 
"यस्य छाया-जिस प्रभु का किया पे -भेदन (छोड देने) अर्थात्‌ अंगविकार 
भूकम्पादि दण्ड अमृतमनजीव 5 के लिए है। यस्य मृत्यु:-( अमृत) प्रभु द्वारा 
प्राप्त कराई गई यह मृत्यु भी टरता लिए है। ये सब इंसलिए ही प्रभु से दी जाती हें 
'कि हम विषयों व वासनाओं रुते न फिरें। इनके पीछे भागते रहकर हम अपने 
को मार ही लेंगे, अतः प्रभु (कीफ कटे ऐसी व्यवस्था कर देते हैं कि हम विषयवासनाओं 
में जा फँसने से बच जाते प्‌ कस्मै-आनन्दस्वरूप देवायनज्योतिर्मय सर्वज्ञ प्रभु के 
लिए. गरम धकप पेज्नने के द्वारा विधेम-हम पूजा करते हैं। 
[ आप्तकाम हैं। उन्हें अपने लिए कुछ नहीं करना-उन्होंने अपने 
है। उनके सब कार्य जीव को उन्नति-साधन प्राप्त करने के 








के लिए 
“में तत्पर हैं-उनकी अपनी 
कुछ भी करना नहीं है। २ 
जीव को सामर्थ्य प्राप्त 
करनी है। ३. ब्रस्तुत 
















आदेशों के अनुसार कार्य करने का ध्यान करते हैं। प्रभु से दिये गये है 


तो रे 
दण्ड व जीव की अमरता के लिए साधन बनते हैं। इस प्रभु का पूजन त्यागपूर्वक 
उपभोग सम्भव हे। ह 
'षि:--प्रजापतिं:। देवता-यज्ञ:। छन्द्‌:-निच्चुज्जगती। स्वर:--निषाद:। 
भद्र क्रतु द 


आ नों भद्राः क्रत॑वो यन्तु विश्वतो 5द॑ब्धासो5अप॑रीतास5 उद्धििद :। 
देवा नो यथा सर्दर्भिद्‌ वथ3असेन्रप्रायवीं रक्षिंतीरी' दिवैदिंवे॥ २४॥ 


'तीसरा-इस प्रकार निरन्तर चलनेवाले अथवा विकास के कारणभूत। हर ३ 


२६६ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


एफ़़्बापव्ाधा।8ए७३.॥ (270 00629.) & 
.._ १, नः-हमें क्रतवः-यज्ञ व सट्डूल्प आयन्तु-सवर्था प्राप्त/हों। कैसे यज्ञ व सद्भूल्प? 
क. भद्राः-कल्याणकारी और सुख देनेवाले, ख. विश्वतः अदब्धास:5सब तक 
अहिंसित, अर्थात्‌ पूर्णरूप से निर्विघध्न ग. अपरीतासः:5८(न -परीता अज्ञाता 2: झर्था भरत. 
फलानुमेय हैं, पूर्ण हो जाने पर ही जिनका पता लगता, है, पहले जिनका हे 
बा कट 






दिया गया। घ. उद्धिदः-(उद्धिन्दन्ति यज्ञान्तराणि प्रकटयन्ति) अन्य प्रकट 
करनेवाले, अर्थात्‌ परस्पर अनुबन्धरूप से चलनेवाले-एक के बाद दूसर् > दूसरे) बाद 

" कर के यज्ञ व 
सड्डल्प हमें निरन्तर प्राप्त हों। २. क. हम इसलिए उल्लिखित प्रकार, सै"उत्तेम” कर्मों में लगे 
रहें यथा-जिससे कि देवाः-सब देव, सब प्राकृतिक शक्तियाँ: ्र् क्म्ज्सेदा : इत्‌रही नः- 


हमारी बृधे-वृद्धि के लिए असन्‌जहों। हमारे कर्मों के दूषिद्र होने पर/ही आधिदेविक 


आपत्तियाँ प्राप्त हुआ करती हैं। कर्म उत्तम होने पर सूर्य- दि -सेभी देव अनुकूल होते 
हैं (ख) “देवा:” शब्द का अभिप्राय “दिव्य वृत्तिवाले ४५०४ ७५ ४ । वे विद्वान्‌ भी सदा 
. हमारी वद्धि का कारण बनें। ये देव, वे विद्वान्‌ अप्राय हज है अमाषन्ति ) 


प्रमाद से रहित हों; जनहित के कार्यों में इन्हें किसी प्रकारे'कयी आलस्य न हो और वे दिवे 
दिवे-प्रतिदिन रक्षितार:-सब प्रकार के अशुभों से कर क्री रक्षा करनेवाले हों। सूर्यचन्द्र 
आदि हमारे शरीरों को नीरोग बनाएँ ओर विद्ठ ८ उत्मारे मनों व मस्तिष्कों को स्वस्थ 
बनाए। द ह ० ्ि 


भावार्थ-हमें उत्तम कर्म व सझ्लुल्प है] देव हमारी वृद्धि का कारण बनें। 


क्‍ लः 
. आलस्य से ऊपर उठकंर दिन-प्रतिदिन कीं प्र जप शक्षण के कार्य में लगे रहें। 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता छनन्‍्द :--जगती। स्वर:--निषाद :। 
द _सुमत्तिं लि जे ञ '>देवसख्य द 
 देवानां भद्रा सं र्यत्तां (श्रातिरभि नो निर्$वर्त्तताम। 


-.. द्वेबानांथसख्यमुप॑सेदि पक देवा न5आयु: प्रतिरन्तु जीवसें॥ १५॥ 


१. ऋजूयताम-क. ऋजुरामि ये सदा सरल मार्ग से चलनेवाले ख. ऋजुकामिनाम्‌त- 

सदा सरलता को चाह हज कैवानाम्‌-देवों की भद्रा सुमतिः-कल्याण व सुख को. 
करनेवाली शोभनमति नः:८5 से) < अभिनिवर्त्तताम्‌-अभिमुख्येन प्राप्त हो, अर्थात्‌ हम भी देवों 
की भाँति मा से चल्लुनेंबाले व सरलता की कामना करनेवाले बनें। २. देवानामूलदेवों 
की रातिः- नः>हममें अभिनिवर्तताम्‌-अभिमुख प्रंवृत्त हो, अर्थात्‌ देवों की 


. भाँति हम भी ते बनें। ३. इस प्रकार देवों की सुमति तथा राति को प्राप्त करके 


दनकर हसन, >देवों के सख्यम्‌-मित्रभाव को उपसेदिम-प्राप्त करें। उन-जैसा . 
बनकर उनके सच्चे मित्र हो सकेंगे। ४. ऐसा होने पर देवा:-देव नः 
डर त्रन को जीवसे-चिर जीवन के लिए प्रतिरन्तु-बढाएँ। वस्तुत: 'सुमति व 
० : ही दीर्घतजीवन के लिए आवश्यक हेैं। मस्तिष्क की कुमति अल्पायुष्य का प्रबल 
है। मन की अनुदारता भी उसी प्रकार आयुष्य को छोटा करती है, अतः -हम 
राति को प्राप्त करके दीर्घतीवन को सिद्ध करें। इस दीर्घजीवन के लिए देवों 
की मित्रता' अत्यधिक महत्त्व रखती है।.....ः़ कर जे 
भावार्थ-हमें वेखों।त्की >छुम्रत्ि/ छत हो॥जेलों कीएआऑँति:क्त  दानवृत्ति' वाले हों तथा 
देवों की ही हमें “मित्रता” प्राप्त हो। ये तीनों बातें हमारे दीर्घजीवन का कारण बनें। 












क्‍ पज्चविंशो5 ध्याय: एएफएफ.आफ्व्ा।ध9५०५३.॥. (27 0629.) द . रधछ9 
दल लत न सन नम अजब 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्‍्द:-जगती।“स्वर:--निषाद :। 


द देव-हूति क्‍ 
तान्‌ पूर्वया निविर्दा हूमहे वयं भें मित्रमदितिं दक्षमस्त्रिधम। 2 / 
अर्यमणं वरुणश्सोम॑मश्विना सरस्वती नः सुभगा मय॑स्करत्‌॥ ९१ पट द 


... १. गतमन्त्र में देवों की मित्रता प्राप्त करने की प्रार्थना थी। उन्हीं करते 
हुए कहते हैं कि तान्‌5उन देवों को पूर्वया-सृष्टि के आरम्भ में दी गई एकल नव इति . 
'वाड नाम-नि० १॥११) इस निश्चयात्मक ज्ञान देनेवाली वेदवाणी के हेत॑ रे -हम हूमहे- 

: पुकारते हैं, अर्थात्‌ इन विद्वानों को हम इसलिए समीप प्राप्त कट्र का 

उत्तम -वेदज्ञान प्राप्त करानेवाले हों। २. किन देवों को? (क) भरे शेत्नर्य, धर्म, यश 
श्री, ज्ञान व वैराग्यरूप भग से युक्त को (ख) मित्रम्‌-( कक दाल ) सबके साथ स्नेह 
. करनेवाले को तथा (प्रमीते: त्रायते) पाप से बचानेवाले >अदीनभाव से 
युक्त होकर दिव्य गुणों का अपने में निर्माण 7 किसी का खण्डन व 
हिंसन न करनेवाले को (अदीना देवमाता-नि० , न दिति: (घ) दक्षम-कार्यकुशल को, 
कर्मयोगी को (डः) अस्त्रिथम-न स्तरेधते। कभी न होने देनेवाले को (च) 


अर्यमणम्‌-' अर्यमेति तमाहुर्यों ददाति>"सदां (छ) वरुणम्‌जद्रेष का निवारण 

करनेवाले अतएव श्रेष्ठ को (ज) पल शान्त को (झ) अश्वना-प्राणापान- 
. शक्तिसम्पन्न को अथवा ससूर्य-चन्द्र के गुण कि को। सूर्य के समान प्रकाशमय तथा 
चन्द्र के समान आनन्दमय को ३. इन सब देते को तो हम बुलाते ही हैं। इनके साथ सतत 
सम्पर्क होने पर सुभगा"सब उत्तम भगों को- प्राप्त त्राली सरस्वती>"ज्ञानाधिदेवता नः-हमारा 
मयस्करत्-कल्याण करे। देवों के मेंहने से हमारा ज्ञान बढ़ता हे, उस ज्ञानवृद्धि 
से हमारा कल्याण होता है। ४ द 








| बस 






















भावार्थ-हम देवों के स | आकर उनसे ज्ञान प्राप्त करें जो हमारा कल्याण करे। 
द ऋषि :-गोतम:॥ (्ँढे जज । छन्द्‌ :-भुरिवित्रष्ट्प। स्वर:-थैवत:। 
द भेषज 
तन्नो वातों मयोभु तन्माता पृथिवी तत्पिता ओऔ:। 
तब्‌ ग्रार्वाण सोमसूते जे मयोभुव॒स्तद॑श्विना श्रुणुतं धिष्णया युवम्‌॥१७॥ 
१. गतमन्त्र करें ओतुसारं जब हम देवों को पुकारते हैं और उनसे निश्चयात्मक श्रेष्ठ 
ज्ञान प्राप्त ८ - तत्‌ल्‍तब नः"हमें वात:5यह निरन्तर गति के द्वारा बुराई का (रोग- 


वायु (वा गतिगन्धनयो:) मयोभ्रु-कल्याण . को उत्तपन्न 
बल अर ओषधि वातु-प्राप्त कराए, अर्थात्‌ वायु हमारे रोगों का प्रतीकार करके 
... हमें करनेवाला हो। २. जब हम देवों से ज्ञान प्राप्त करते हैं तत-तब पृथिवी 
» माता ्र्य ् है, मातृबत्‌ हितकारिणी पृथिवी हमें कल्याणकर औषध को प्राप्त करानेवाली हो। 
“झौः्ऊपिता की भाँति रक्षक यह झुलोक भी कल्याणकर औषध को प्राप्त कराए। जब 

4 देवों से ज्ञान प्राप्त करते हैं ३ तत्ल्‍तब सोमसुत:-सोम का अभिषव करनेवाले 
ग्रावाण:-ये पत्थर भी सोमरस के प्रापण के द्वारा मयोभुव:८हमारा कल्याण करनेवाले हों, 


अर्थात्‌ सोमयज्ञों के हु 800 0002० 2क्षरीजरं ७ इशान्त--शक्ति से परिपूर्ण 
करने का प्रयत्न करें अथवा ज्ञानी (आचार्य चार्य ) हमारे लिए ज्ञान 


तहत हैं कि ये हमें द 





"कल्याणकर औषध प्राप्त कराते हैं और प्राणापान हमारे लिए 


व आधिदेविक कष्टों से बचाये (#०54 (3 


रद८ .. जज़ज़बाएथाशावएफजा.. (272 0629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


: देते हुए कल्याण करनेवाले हों। ४. तत्‌ूज्ञान प्राप्त करने पर ध्िष्णया-गृह की भाँति धारण 


करनेवाले अश्विनान्हे प्राणापानो! युवम्‌-तुम दोनों भी हमारी “मयोभु "नल लक ं र्थना 

को शृणुतम्‌-सुनो। तुम्हारी कृपा से हमारे शरीर, मन व बुद्धि सभी नीरोग,-नि 

बनें। हम प्रशस्तेन्द्रिय “गोतम” बनें-प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि हों। के 
भावार्थ-जब हम ज्ञान प्राप्त कर लेते हैं तब वायु, पृथिवी , चयुलोक , सोमाभिषुत्रं करने 

में उपयुक्त ग्रावाणा अथवा अधिक सौम्यता को जन्म देनेवाले जज सब हमें 

बनते हैं। 






ऋषि:-गोतम:। देवता-ईश्वर:। छन्‍्द:-भुरिविल्रष्टुप। 
| ईशान का आह्वान हूसहे सम 
. तमीशान जग॑तस्तस्थुषस्पतिं धियड्जिन्वमव॑से । ह 
पूषा नो यथा वेद्सामस॑द्‌ वृधे रक्षिता ०५०४० ९५७:- ह *स्वस्तवै॥ १८॥ 
३. वयमूलहम अवसे-रक्षा के लिए-शरीर की णैणों से सक्षों के लिए तथा मन की 


द्वेषादि मलों से रक्षा के लिए--तं॑ ईशानम्‌्-उस ईशान ऋषरगेनेजाढी रुद्र प्रभु को हूमहे-पुकारते 
हैं, यतः प्रभु ही जगतः तस्थुष: -पतिम्‌्-जंगम व 'जगत्‌ के पति हैं, इस सम्पूर्ण 


बडे 3 


चराचर संसार के रक्षक हें तथा धियडिजन्वम्‌ ज्बुछि प्रीणित करनेवाले हें। हमारी 


. बुद्धियों को शुद्ध करनेवाले हैं (द०)। २. इस 'ईगीने आह्वान को हम सदा ही किया 


करें यथा-जिससे पूषानसबका पोषण 5 
वृधे-वर्धन के लिए असत्‌्-हों। रक्षिता-# हम 





व्ब बोत्ता प्रभु नः”"हमारे बेदसाम्‌"धनों के 
हे रक्षण करनेवाला हो, हमें आधिभौतिक 

भ्रा पायु:-हमें काम-क्रोधादि के आक्रमणों 
से भी बचानेवाला हो। अदब्ध:ः:-ब के लिए से कभी हिंसित न होनेवाला वह ईशान हमारे 






'स्वस्तये-कल्याण व उत्तम द वे (लिए हो। हम प्रभु की उपासना करनेवाले होंगे तो 


काम हमपर कभी आक्रमण न | 


भावार्थ-ईशान का को शत शरीर व मानस रक्षा का कारण बने तथा हमें पोषण 
के लिए आवश्यक थधरनों हो॥ रा 
ऋषि: गोल हज | ईशएवर:। छन्‍्द:-स्वराड्ब॒हती। स्वर:-मध्यम:ः॥। द 


स्वस्ति का साधन 
_ स्वस्ति जद वद्धिभ्रवाः स्वस्ति न॑: पूषा विश्ववेंदा:। 
स्वस्ति प्डिआररिष्टनेमि: स्वस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु॥१९॥ 
वनद्धभ्रवा:-सदा से बढ़े हुए ज्ञानवाला इन्द्र:-बलवान्‌ व. सब 
करनेवाला प्रभु स्वस्ति-कल्याण करनेवाला हो, अर्थात्‌ प्रभु की कृपा 
शत माल बढ़े और उस प्रज्वलित ज्ञानाग्नि. में सब वासनाओं का दहन होकर हमें 
आर शान्ति का लाभ हो और हमारी जीवन-स्थिति उत्तम हो। २. नः"हमारे लिए 
बे त्रेंदी३-सम्पूर्ण धनों का स्वामी पूषा-सबका पोषण करनेवाला प्रभु पोषण के लिए 
वश्यक धनों को प्राप्त कराता हुआ स्वस्ति-कल्याणकर हो, अर्थात्‌ प्रभुकृपा से हम. 
पुरुषार्थ करते हुए आवश्यक धरनों की प्राप्ति के द्वारा जीवन की स्थिति को उत्तम कर 


सकें। ३. नः-हमारेएविती। हाय कत (लक सतौ३गक़ि7में (हुत्ुत॒_स्वाभाविक क्रियावाला 
पूर्णरूप से निःस्वार्थ क्रियावाला, अरिष्टनेमि:-अहिंसित मर्यादावाला प्रभु स्वस्ति-कल्याणकर 


















- पञ्चविंशो5ध्याय: एएएफ,बाज्शाधा3५०५७३.॥. (273 0629.) . २६९ 
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हो। हम भी उस प्रभु की तरह सतत व निःस्वार्थ गतिवाले बनकर“ सदा मर्यादा में चलते. 
हुए कभी हिंसित न हों और इस मर्यादित जीवन में कल्याण प्राप्त करें। ४ की “हमारे 
बृहस्पति:-बृहत्‌ (बडे) आकाशांदि का पति वह प्रभु स्वस्ति-कल्याण को दश्षातु- 
'करे। हम भी “बृहस्पति' प्रभु की उपासना करते हुए “बृहस्पति” बनें, उदार 
बनें। यह उदारता हमें कृपण (फ्रांड७०) की कृपणता (क्रांइड&५७) से ऊपर 


कल्याणमय स्थिति में प्राप्त कराए। । आओ क्‍ 

... भावार्थ-हम प्रभु कौ उपासना करते हुए (क) वृद्ध क ५“ 

शत्रुओं का संहार करनेवाले बनें, (ख) पोषण के लिए आवश्यक धनऋ्र , (ग) 

. निरन्तर क्रियाशील जीवन बिताते हुए कभी मर्यादा का उल्लंघन न  उदारहदय 

बनकर कल्याण को सिद्ध करें। 

ऋषि:-गोतम:। देवता-विद्वांस:। छनन्‍्द 8 । 

देवों का आतिथशथ्य 

पृ्षदश्वा मरुतः पृश्निमातरः शुभंयावानो “विद 
अग्निजिह्ला मन॑ंवः सूरच्क्षसो विश्वें नो देना रवि वि न्नेह।। २०॥। 

. ३. “गतमन्त्र के अनुसार हमारी स्थिति _थ बनगर्त दृष्टिकोण से हम प्रस्तुत 












मन्त्र में चाहते हैं कि विश्वेदेवा:-सब देव-दिव्य विद्वानू लोग अवसान"-अन्न के 
हेतु से, अर्थात्‌ हमारा आतिथ्य स्वीकार करने हज 7 “हमें आगमन्‌-प्राप्त हों। 
. उन देवों के समय-समय पर घरों में आते घर. वातावरण सुन्दर बना रहता है। 
: २. ये देव कैसे हैं? क. पृषदश्वाः (पृषु सेचने,० प्स्याद्िना संसिक्ताज़:-द०) -इनके अज्ुः-प्रत्यड़र 


पुष्टि से संसिक्त हैं। इनका जीवन भोगम हि से इनके सब अड़ सुगठित हैं। (क) 
मरूत:-(प्राणा:) ये प्राणशक्ति के पुञज्ज 20 व्‌ )|पैशिनिमातर:-( पृश्नि-973५ ०॥20) प्रकाश 
के मस्तिष्क ज्ञान-किरणों से दीप्त हैं। (ग) 


की किरणों का निर्माण करनेवाले »हैं। 'ड्नवे 
शुभंयावान:-शुभमार्ग पर चलनेवाह $ हैं; सेइतएव कल्याण को प्राप्त करने व करानेवाले है 
(घ) विदथेषु-ज्ञानयज्ञों में जग्मये बे, ग |) हैं। (डः) अग्निजिद्नाः-( अग्निरिव 
सुप्रकाशितवाणी येषां-द्‌०) ३ समान प्रकाशमय वाणीवाले अथवा जिनके मुख से 
निकले हुए शब्द प्रगति का सा न उत्साह का वर्धन करनेवाले हें, मृत आन्दोलन में फिर 


से गर्मी ला हब हैं। सत्तव:ः-जो बड़े मननशील हैं, विद्वान्‌ू व समझ से चलनेवाले 
हैं। (छ) सूरचक्षस:ः- समान दृष्टिवाले हैं। जिनकी दृष्टि अज्ञानान्धकार को उसी 
प्रकार नष्ट सूर्य राजि के अन्धकार को। ३. इस प्रकार के विद्वान्‌ हमारे 
घरों पर चार पर आते रहेंगे तो उनकी ज्ञान की वाणियाँ हमारे जीवनों को परिशुद्ध 
बनानेवाली गए प्रभुकृपा से इन देवों का हमारे घरों पर आना होता हो रहे। 
कल स्ड से हमें देवों के आतिथ्य करने का सौभाग्य प्राप्त होता रहे, जिससे 
में ज्ञान व उत्साह का सज्चार सदा अविच्छिन्न रूप से हो सके। . 
:-गोतमः। देवता-विद्वांस:। छन्‍्द:-निच्रृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-शथैवत:। 
ऊपदेश के विषय 


'भद् कर्णेमि श्रुणुयाम पश्येमाक्षभिर्यजत्रा 
भद्र॑ कर्णे भिः श्र गुययाम्‌ देवा नर दा श्येमाक्ष रथ या का 


स्थिरैरड्रैस्तुष्टुवाश प॑ंस्तनूभिव्यए दे २५। 


हमारे 





















क्‍ के योग्य है, अर्थात्‌ जो अपने कर्त्तव्यों के करने के द्वारा प्रभु 


को अक्र-कर देते हैं, अर्थात्‌ वृद्धाक़रः 


. सड़ करने का सौभाग्य 





२७० ४ छऊआऋ इज शाशबाशावााका 74069) 
.. १. देवाः-हे ज्ञान-ज्योति-देनेवाले विद्वानों! आपकी उपदेश-“वाणियों से प्रेरित होकर द 
हम कर्णभि:-कानों से भद्रम-कल्याण व सुखकर शब्दों को ही शूणुयाम-सुनें। हम निन्‍्द्रत्सव 

बातों को सुनने की रुचि से ऊपर उठ जाएँ। २. हे यजत्रा:-(यज-+त्रा) अपने को न पक 
त्राण करनेवाले विद्वानो! हम अक्षभ्िः-प्रभु से दी गई इन आँखों से भद्रम्‌-३ «पर 
पश्येम-देखें। हम कभी किसी की बुराई को देखें ही नहीं। शहद की मकक्‍्खी की भोति& 

































स्थानों से रस ही लेने का प्रयत्न करें। मल का ग्रहण करनेवाली मकक्‍्खी तार 
की भाँति द्वेष जल को छोड॒कर गुणरूप दूध का ही ग्रहण करें। एवं, शु* और शुभ 
ही देखें और ३. परिणामत: शरीर-शक्तियों को जीर्ण न होने देते हुए स्क्नरैर जु -दुढ अंगों 


से तथा तनूभिः:-विस्तृत शक्तियोंवाले शरीरों से तुष्टुबांस:-सदा प्रभु क्र 
आयु को व्यशेमहि-व्याप्त करें यत्‌ आयु:-जो जीवन, जो आयु 


हि 


तथा स्थिर अड्भोंवाले शरीरों से प्रभु का स्तवन करते 
| ऋषि :-गोतम:। देवता-विद्वांस:। छन्‍्द:- 
रा ह सौ वर्ष तक 

शतमिन्नु शरदो5आन्तिं देवा यत्रा नश्चक्र पर 
पुत्रासो यत्र॑ पितरो भवन्ति मा क्‍ पी ह 

२. हे देवा:"देवो! शतं शरद: इत्र 
होंवें, अर्थात्‌ हमें आजीवन आपका सज् 
सक्ल प्राप्त रहे यत्र-जहाँ से ये सब सूर्यादि, 






निश्चय से अन्तिज्आप हमारे समीप : 
रहे। २. उस समय तक हमें आपका : 
£ तनूनाम्‌-हमारे शरीरों के जरसम्‌>वार्धक्य 
भी हम आपके सत्संग में सदा उत्तम प्रेरणाओं 
टूल पं समय भी हमें स्वयं पर्याप्त अनुभवी हो जाने का 
5 नै आपके सत्संग के अभिलाषी बने रहें यत्र>जबकि 

“ब्रेन जाते हैं, अर्थात्‌ पुत्रों की भी सन्‍्तान हो जाने 
और पितामह कहलाते हें; उस समय भी हमें आपके 
( उस समय आप देवों की प्रेरणा हमारे जीवन में ज्ञान व 
उत्साह को ८ न होगी। ४. आपकी प्रेरणा व ज्ञानज्योति द्वारा मार्ग-प्रदर्शन 
से नः आयु:-ह इ गन्तो: मध्याः-लक्ष्य-स्थान के. बीच में ही, अर्थात्‌ लक्ष्य पर 
पहुँचे बिना ही 'त-मत नष्ट हो जाए। हम इसी जीवन में लक्ष्य तक पहुँच सकें 
और यात्रा व की. “जर्ण कर मोक्ष-लाभ करनेवाले हों। ः 
(2 सै वृद्धावस्था में भी शरीर के लिए भोजन आवश्यक होता है उसी प्रकार 
_ के लिए देवों की प्रेरणाएँ भी आवश्यक होती हैं। इन प्रेरणाओं से हम मार्ग 
कर के जाते, अपितु पूर्ण जीवन को प्राप्त करनेवाले होते हैं। | 

फषि:-प्रजापति:। देवता-झौरित्यादय:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:।॥। 
आदित्य ' 
अदितिद्यौरदिंत्रिन्तरिक्षमदितिर्माता स पिता स॒पत्रः। 

८ 


>आर्थििप 4 ०तप यश तथिर्दििभीमित्वम हा 
विश्वेंदेवाउअदिति: पजञु्च जनाअआदतिजीतमर्दित्तिजनित्वम्‌॥२३॥ 


को प्राप्त करने का प्रयत्न करते हें 
गर्व न हो जाए। ३. हम उस 
पुत्रासः:-पुत्र भी पितरः-पिता 
पर जब हम पोत्रोंवाले हो 












. . युत्रतुल्य सूर्य अदिति:-खण्डन करनेवाला न. हो अथवा सर : 





पज्चविंशो 5 ध्याय: | एएए,क्षाप्रध्ाक्ा4ए५७.॥). (2750 629.) । रछ९ 
१. गतमन्त्र की “मा नो मध्या रीरिषतायुर्गन्तः ' प्रार्थना की.पूर्ति के लिए कहते हैं 
. कि छ॥ःन्‍यह झुलोक अदितिः:>मेरा खण्डनः करनेवाला न हो। इंस झुलोक (ताक सा 

युद्ध न हो, यह मेरे साथ शान्ति में हो। 'चयौ: शान्ति:” यही प्रार्थना यहाँ शब्द (प्‌ 

सांथ “अदिति: दयौ:' इस रूप में हुई है। जब ये बाह्य जगत्‌ जल, वायु आदि 
अनुकूल नहीं होते और हम इनके साथ युद्ध की स्थिति में होते हैं तब के 3 






















बिगड़ जाता है और हम रोगाक्रान्त हो जाते हैं। २. अन्तरिक्षम-अन्तरिक्ष ंम्ि्ति ःछेहमारा 
खण्डन करनेवाला न हो। झ्युलोक का मुख्य देवता “सूर्य” हमारे लिए ₹ बा कर तपे 
(शं नस्तपतु सूर्य:2 और अन्तरिक्षलोक का मुख्य देवता वायु भी ए-“शान्तिकर 
होकर बहे (शं नो वात: पवताम्‌)। ३. माता>"यह पृथिवी माता भी हम्र र्विति:-खण्डन 
'करनेवांली न हो। इस पृथित्री पर बहनेवाले जल व इससे उत्पन्न >ग्रोष्ोधियाँ हमारे 
_ लिएं स्वास्थ्यकर हों 'सुमिंत्रिया न आप ओषधय: सन्‍्तु। ४ हमारा पिता- 


'पितृस्थानापन्न आकाश अदिति:”"खण्डन करनेवाला न हो औ अह पुत्र:-आकाश का 

: सः पत्र:ःचवह पिता 
और वह पुत्र दोनों मेरा खण्डन करनेवाले न हों। में क+५ का क्रोधपात्र न हो जाऊँ 
- तथा पुत्रों का ठीक प्रकार से शिक्षण करता हुआ मैं उन ति 
न करूँ। ५. विश्वेदेवा:-राष्ट्र के -सब विद्वान 
. तथा संखार की सब आंधिदेविक शक्तियाँ हमारे अैक्े 
. “ब्राह्मण-क्षत्रिय-वैश्य-शूद्र तथा निषाद ' ये गे 
न हों। सबके साथ हमारी अनुकूलता हो। 
- अदितिः5हमारे अखण्डन के लिए हों त 
पदार्थ भी अदितिःल्‍"हमारे अखण्डनं हु ् 
- . भावार्थ-तीनों लौक तथा रा के व्यक्ति राष्ट्र के सब देव व जनता, भूत 

भविष्य में होनेवाले पदार्थ व व्यक्ति ख़भीण्हमारें अनुकूल हों। इनकी अनुकूलता हमारे अखण्डन 

ि स्वास्थ्य के लिए हो। मैं भी “प्रजापति” बनूँ] 


ऋषि :-गोतम :। , दे बता र्फ् दय:। छनन्‍्द:-त्रिष्ट्पू॥ स्वर:-थैवत:॥। 


॒ हों। ६. पठ्चजना:- राष्ट्र के 
->हमारा खण्डन करनेवाले 


यद्वाजिनों रा 'सप्तें: प्रवक्ष्यामों विदर्थें वीजगाणि।॥ २४।॥ 
१. गतमन्त्र के सब लोकों व लोकवासियों की अनुकूलता प्राप्त करके यह 
व्यक्ति प्रार्थना कि मित्र:-स्नेह का देवता, वरुण: ”"द्वेष-निवारण का देवता 


अर्यमा-दातृत्क/आयु:-(इ गतौ) गतिशीलता, इन्द्र:-इन्द्रियों का अधिष्ठातृत्व, ऋभुश्षा:-महत्ता 


इति ऋभव:, छ्षि गति, ऋत-ाल्ट्रणांआपा»/"नियमितता से दीप्त होकर 


देव लोगों से हृदय में आविर्भूत किये गये सप्ते:5सबमें समवेत (षप समवाये ) 
अर्थात्‌ प्राणिमात्र में व भूतमात्र में निवास करनेवाले उस प्रभु के बीर्याणि शक्तिशाली कर्मों 


का प्रवक्ष्याम:-प्रवचन क़ेंग्े॥ सल्नताक्। के: कर्मो। का प्वल्लत5 ही पक जीवन को 
' शुद्ध बनाये रखता है। ज्ञानयज्ञों में एकत्र होकर हम शक्तिशाली में प्रादुर्भूत, सर्वत्र 


से परेशानी को प्राप्त . 
खण्डन न करनेवाले हों 


मैन करें, २. यत-क्योंकि हम तो. विदथे>ज्ञानयज्ञों में वाजिन:सर्वशक्तिमान्‌ 


२७२ ्ि ज़्जफ,बाज्शा।धा।4ए५३.॥. (27670 629.) ्््ि यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


समवेत प्रभु का स्मरण करते हैं तो प्रभु के प्रिय बनते हैं। उस “समय ये सब. देव हमारा 
आश्रय करते हैं। द ः | द 
भावार्थ-हम प्रभु का स्मरण करें, जिससे देव हमें त्याज्य न समझें। प्रश्लु 
हमें दिव्य गुणयुक्त बनाए। ः ह 
द ऋषि :--गोतम:। देवता-विद्वांस:। छन्‍्द:-निच्ृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 
्््ि द शुब्द्ध धन-शुद्ध अज्न 
_अन्निर्णिजा रेक्‍्णंसा प्रावृततस्य रातिं गृंभीतां मुखतो ० 
. सुप्रांडगजो मेम्य॑द्विश्वरूँप5 इन्द्रापृष्णो: प्रियमप्येति पार्थ:। 
९. यत्‌्-जब निर्णजानशुद्ध, अर्थात्‌ शुद्ध उपायों से 
प्रावतस्य-आच्छादित पुरुष के गृभीतां रातिम्‌”ग्रहण किये को मुर्व॒तः-मुख्यरूप 
से अथवा आरम्भ मे ही नयन्ति-ले-जाते हैं। इस दान देनेठ रे पिस के लिए वह प्रभु २. 
सुप्राडः-(सु प्र आडः) उत्तमता से खूब आगे ले-चैलनेवाल होते हैं। अज:-( अज 
_ गतिक्षेपणयो:) गतिशीलता के द्वारा इसकी सब ड कली नई चले) दूर फेंकनेवाले होते हैं। 
मेम्यत्‌-( भूशं हिंसन्‌ ऋ० १.१६२.-द० ) सब काम-क्लौशादि थ्रास ओ का संहार करनेवाले 
व (प्राप्नुवन्‌ू-द०) इसे प्राप्त होनेवाले होते हैं। लिश्वेस्ट्रेथ:-इसके लिए सब आवश्यक 
ज्ञानों का निरूपण करनेवाले होते हैं। ३. यहाँ प्ररू 
हम शुद्ध उपायों से धन कमाते हैं और ( न ) दि 
है। केवल प्रभु-प्राप्ति नहीं होती, अपितु ४. प्रिय इन्द्रापृष्णो: प्रियम्‌-इन्द्र और 
पूषा के प्रिय पाथः अप्येति-अन्न को * ) है, अर्थात्‌ इसे वह अन्न प्राप्त होता 
है जो उसे इन्द्र-इन्द्रियों का अधिष्ठाल्वी, कि ल्द्रिय बनाता है और पूषा-उत्तम पोषणवाला 
करता है। प्रभुकृपा से प्राप्त यह साख को ओर 
है, वह अन्न उसे पूषा-पुष्टि का 
करनेवाला होता है। ५. यह ' नि 
होता है और 'शुद्ध अन्न! प ले प्त़ 
धन से 8 पने को आच्छादित करें, अर्थात्‌ खूब कमाएँ, परन्तु शुद्ध 
साधनों से। (ख) इस धन की-भुख्य उपयोग दान हो-दान देकर बचे हुए को ही खाने का 
विचार कक । (ग) प्रश को (हृदयस्थ कर ज्ञान के प्रकाश को प्राप्त करें। (घ) उसी अन्न 
मे. व पोषण की दृष्टि से ठीक हो। 
प्र:। देवता-यज्ञ:। छनन्‍्द:--निच्चुज्जगती। स्वर:--निषाद:॥. 
. एष छागः"यह-शत्रु छेदक | द 
5अश्वेंन वाजिनां पृष्णो भागो नींयंते विश्वदेव्य:। 
न यत्पुरोडाशमर्वता त्वष्टेदेंनश्सौश्र॒व॒साय ज़िन्बति॥२६॥ 
.. - «| के अनुसार 'शुद्ध धन, शुद्ध अन्न' का सेवन करनेवाले के लिए कहते ले 
कि एष:छाग:-यह (छो छेदने) शत्रुओं का छेदन करनेवाला, पूष्णे भाग:लपोषक अन्न 
का ही सेवन करनेवाला, ( भज्‌ सेवायाम्‌) विश्वदेव्य:ःअपने में सब दिव्य गुणों को धारण _ 
करनेवांला मन्त्र का अत्रेक्षत्रि।गोतस/॥५प्रशप्त ज़न्द्िमोंत्रालाफ्रे ऋषब्रेन-( अश्‌ व्यांप्तौ) सर्वत्र 
व्याप्त बाजिना-सर्वशक्तिसम्मन्न प्रभु से पुरः नीयते>आगे उन्नति-पथ पर ले-जाया जाता 
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: तो (ग) हमें प्रभु की प्राप्ति होती 
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है। २. अर्वता-(अर्व हिंसायाम्‌) सब बुराइयों का संहार करनेवले प्रभु से यत्‌्-जब 
प्रियम्-तृप्ति व कान्ति को देनेवाले या (,९४एणाएड णी था ०0व्वांगा अत) 
अभिरओर (नीयते) ले-जाया जाता है, अर्थात्‌ यज्ञशेष का सेवन करने के लिए ही 
किया जाता है तब त्वष्टा-यह देवशिल्पी अथवा (त्विष्‌ दीप्तौ) ज्ञान की पवजाय प्र 
इत्‌-निश्चय से एनम्‌-इस हुतशेष (यज्ञशेष) का सेवन करनेवाले को सौ 
ज्ञान के लिए जिन्वति>-"प्रीणित करता है। उत्तम ज्ञान प्राप्त कराके उसे रा 
कराता है। वस्तुतः यज्ञशेष का सेवन. चित्तशुद्धि के लिए आवश्यक है। 
ज्ञान का प्रकाश होता है ह ः 
.. भावार्थ-हम काम-क्रोधादि का- छेदन करें, पोषक अन्न दिव्य गुणों 
की प्राप्ति हमारा लक्ष्य हो। ऐसा होने पर प्रभु हमारी उन्नति का 
का ही सेवन करेंगे तो ज्ञानदीप्त प्रभु हमें ज्ञान से प्रसादयुक्त 
ऋषि:-प्रजापति:। देवता-यज्ञ:। छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌। ली 
सहयजञ्ञ प्रजाओं का 
यद्ध॑विष्यमृतुशो देंवयान त्रिर्मानुषा: पर्यश्वं + 
अरत्रा पूृष्ण: प्रथमो भाग5ए॑ति यज्ञं देवेभ्य॑ 
२. यत्-जब हविष्यम्‌-(हविषि उत्तमम्‌) 
अर्थात्‌ दान देकर यज्ञशेष खाने की वत्ति होती 
देवयानम्‌-देवताओं के मार्ग से चलता है, अर्थात 
अपनाता है तथा ३. मानुषाः-(मत्वा कर्माणि/ख् ये 
 अश्वम्‌-उस सर्वव्यापक प्रभु को (अश् 
- परिनयन्तिजअपने विचाोरों में प्राप्त ८ | 
हैं। ४. अत्र-ऐसा होने पर पृष्णः-प्‌ 
होता है, अर्थात्‌ इनको उत्तम पोषक हे 
और ५. अजः-कभी भी जन्म 
रू लि रक्त 

















॥ २७॥। 

नि नम: अदन में उत्तम होता है 
शः>ऋतु-ऋतु के अनुसार 
का ध्यान करते हुए सत्य को 


त्रिः"प्रात:, मध्याह््‌ व सायं समय 
उस सर्वव्यापक प्रभु का ध्यान करते . 
थमो भाग: सर्वोत्तम भाग एति- इन्हें प्राप्त 
होते हैं। इनका शरीर उत्तम पुष्टिवाला होता 

(ला वह प्रभु अथवा सब प्रेरणाओं को प्राप्त 
. करानेवाला वह प्रभु देवेभ्य नह पुरुषों के लिए यज्ञम्‌ प्रतिवेदयन्‌-यज्ञों को 
प्राप्त कराता है। यह यज्ञ उनके (लिए सब इष्टों को सिद्ध करनेवाला होता है। 


. भावार्थ-हम व प्रयोत्त, में उत्तम हों, देवयान मार्ग से चलें। सदा प्रभु का स्मरण 
करें, शरीर को सुपुष्ट भु से दिये गये यज्ञ को अपनाएँ। 
री ऋषि देता जज । छन्द:--निच्नृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। दर 
सप्तहोता यज्ञ 
हवन मिन्धो ग्रांवग्राभ5उत शश्»स्ता सुर्विप्रः । 
हे त्रड-कृतेन ,स्विष्टेन वक्षणा आ प्णध्वम॥२८॥ 
१. गृ्तमेल्लसें 'प्रभु ने यज्ञ को प्राप्त कराया' ऐसा कहा था। प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु कहते 
. हैं कि वृत्तिवाले पुरुषो! तेन-उस स्वरडम्कृतेन-साथु अलंकृत, अर्थात्‌ बंडी उत्तमता 
से तथा स्विष्टेन-उत्तम. भावना से किये गये यज्ञेन-यज्ञ से तुम वक्षणा:>अपनी सब प्रकार 
को उन्नतियों को अथवा अआज्ञाव्दिय्रों क्रो 'शापणा/जाइज पूर्ण 7कठज्जे चनो अर्थात्‌ इस 


यज्ञरूप उत्तम कर्म को जब तुम उत्तम भावना से व उत्तम प्रकार से तो तुम्हारी सब 
















कक «| शंकर वा गाल. ० बन रलाननमतक द विश म लक ह क यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
४७०.३।४०४]]]3॥][ 
 इच्छाएँ पूर्ण हो पाएँगी-तुम्हारी सर्वतोमुखी उन्नति हो सकेगी। २.. “तुम. कैसे बनो' इस 
विषय में भी प्रभु सात नामों का उच्चारण करते हुए सात बातें कहते हैं; (क) होताच्तुम 
दानपूर्वक अदनवाले बनो, सदा यज्ञशेष का सेवन करनेवाले होओ। (ख) अध्वर्यु:- हक 
कार्यो को अपने साथ जोड़नेवाले होओ, कभी हिंसा में तुम्हारी प्रवृत्ति ध्ने 
अवया:-(कण अवयजने) तुम दुर्गुणों को अपने से सर्वथा दूर करनेवाले नो ) 
अग्निमिन्ध:-ज्ञानाग्नि को अपने अन्दर दीप्त करने के लिए चमक होओ। ४/(छू) 


ग्राब्ग्राभ:-प्रभु-स्तवन का ग्रहण करनेवाले बनो, (च) शस्ता-उत्तम ह शंसन 
करनेवाले होवो उतऔर (छ) सुविप्र:-शोभन मेधावी बनो। प्रयत्न ज्ञान 
अधिक-से-अधिक हो। इस प्रकार इन सांत बातों को अपने जीवन जज करके तुम 
जीवनरूप सप्तहोताओंवाले यज्ञ को सुन्दरता से चलानेवाले कल | 


_ भावार्थ-जीवन को सप्तहोताओं से चलनेवाला यज्ञ बना को भावना से 
व उत्तम प्रकार से करते हुए तुम अपनी सब उन्नतियों को (अचल | 


ऋषि :-गोतमः। देवता-यज्ञ:। छन्‍्द: बा ध . 
'यूपत्रएचन कु 


_यूपन्नस्का5उत ये यूंपवाहाश्चषालं ये 
ये चार्व'ते पर्चन॑श्सम्भरन्त्युतो तेषार्मा: 







५, गतमन्त्र में जीवन को यज्ञमय ब (न ४: 

- यज्ञशाला यह शरीर है। इस शरीर के अड् हु? उस यज्ञशाला के यूप हैं। इन यूपों- 
' अज्ञस्तम्भों का ठीक होना अत्यन्त आवश्य रत: मन्त्र में कहते हैं कि यूपत्रस्का:-( यूप 

. वेश्चन्ति) जो इस अज्भरूप यज्ञस्तम बल रा चेड़चन द्वारा ठीक निर्माण करनेवाले बढ़ई हैं। 

इस यज्ञस्तम्भों पर चढी हुई चर्बीरूप लैल की तहों को छील-छालके जो इन स्तम्भों को 

. ठीक-ठाक बना देते हैं, उतरओदड़ थे न धपवाहा:-इन यज्ञस्तम्भों का वहन करनेवाले हैं, 






अर्थात्‌ इन अज्भरूप स्तम्भों को “कार्यों सें प्रयुक्त करनेवाले हैं, येनजो अश्वयूपाय-कर्मों में 
व्याप्त रहनेवाले जीव के इन््यज्ञस्तम्भों के लिए चअषालम्‌र( यूपाग्रामाग्रेस्थाप्यं काष्ठ ) 
_अज्भरूपस्तम्भों के अग्र री | भस्तिष्करूप -चषाल को भी (तक्ष तनूकरणे) खूब 
सूक्ष्म व तीब्र बनाते हैं। रेः __और जो अर्वतते-(हिंसायाम्‌ू) काम-क्रोधादि पशुओं की 









हिंसा करनेवाले न "८ कि वह कामादि का. हिंसक बन सके पचनं सम्भरन्तिनपचन 
को, बुद्धि के परिप्ा प्राप्त कराते हैं, तेनइन लोगों का अभिगुर्त्ति:5उद्योग नः 
इन्वतु-हमें भी हो, अर्थात्‌ हम भी बड़ी रुचि से ज्ञान का परिपाक करने 
में लगे आओ | प्रकार मन्त्र में निम्न बातें स्पष्ट हैं-(क) हम अज्भ-प्रत्यज्ञ को 
शरीररूप का स्तम्भ समझें। इन अड्भों को चर्बी की तहों से बेडौल न होने दें। 
उचित वे आसनों से उस चर्बी का तक्ष्ण करते रहें। (ख) इन अड्डों को सदा 


बरव धणणल को । अड़ शब्द का तो धात्वीय अर्थ ही “गतिशील है। अड्भरूप साम्य 

का वहन करनेवाला हो। (ग) इन यूपों के अग्रभाग में स्थाप्य काष्ठ- 

मस्तिष्क है, इसका सुन्दर तक्षण अत्यन्त आवश्यक है। जितनी बुद्धि सूक्ष्म होगी 

उतना ही यह तत्त्वदर्शन ठीक कर सकेगी (चषाल तक्षति) (घ) इस यज्ञशाला में कामादि 


. पशुओं का बंन्धन हो लक इसके लिए कल ववश्यक॑ है कि ज्ञान का उत्तम परिपाक हो। ज्ञान 
के परिपाक के न होने पर हक“ की सैहीरकीस्मेवाला नहीं बन सकता। 





ऑ़७? ७ कक 


ज्ज्क 


पज्चविंशो ध्याय: एएज़,वाफ्क्याधा।एए४)॥. (2790629.) , | २७७ 
आओ आओ __्______-_-_स्‍ 


(अर्वते पचन सम्भरन्ति)। ः हा मम 
भावार्थ-१. हम अज्भरूप स्तम्भों का ठीक वृश्चन कर उन्हें सुन्दर, सुडौल “हर २. 
इन अज्भरूप स्तम्भों को संभृत किये रखने के स्थान में इन्हें कार्य-विनियुक्त “केरें। छ. 
मस्तिष्क को तीब्र बनाएँ। ४. ज्ञान का परिपूर्ण पाक करने का प्रयत्न करें। 5 
ऋषि:--गोतम:। देवता-विद्वांस:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः--अैवत:॥ 

द ऊप प्रागात्‌ द 

उप प्रागात्सुमन्में 5धायि मन्‍्म॑ देवानामाशा5उप॑ ० पा. । 
अन्वेंन विप्रा5 ऋष॑यो मदन्ति देवानों पुष्टे च॑कमा सब 

. १. गतमन्त्र के अनुसार यदि हम (क) अज्जभ- प्रत्यड़र 
मस्तिष्क का सुन्दर तक्षण करते हैं तथा (ग) ज्ञान का हे यकत स्ते हैं और इस कार्य 
में रुकते नहीं तो उपप्रागात्‌-वह प्रभु हमारे समीप आते हैं। की ओर चलते जाते . 
. हैं तो पर्वत हमारे समीप हो जाता हे, इसी प्रकार यहाँ चिता) से प्रभु हमारे समीप 
हो जाते हैं। समीप क्या? प्रभु का मेरे अन्दर कस २. इस प्रभु के निवास से 

सुमत्रस्‍्वयं ही (सुमत्‌-स्वयं-नि० ) मे>मुझमें मन्‍्म>(सनेभक्र) ज्ञान अधायि-निहित होता 

' है। प्रभु ज्ञानस्वरूप हैं। प्रभु का मुझमें निवास हु अन्दर ही ज्ञान का स्त्रोत उमड 
पड़ता है। ३. उस समय मेरी आशा:-आशा व रहे देवानाम्‌देवों की हो जाती है। 
देवों की कामनाएँ अध्यात्मता का पुट अल ४. उप>“>उस प्रभु के समीप रहकर 

में बीतपृष्ठ:-कान्तपृष्ठवाला बनता हूँ। के बोझों से नहीं लद॒ जाती। मेरी 
पीठ पर पाप का कलंक नहीं होता। ५. । लोग तथा विप्रा:-विशेषरूप से 
अपना पूरण करनेवाले ज्ञानी पा प्राप्त प्रभु के अनुमदन्तिःआननन्‍्द से 
आनन्दित होते है, अर्थात्‌ प्रभु को वे उस अनिर्वचनीय आनन्द का अनुभव 
करते हैं, जो अनुपम है। ६. हदिव्य गुणों के पोषण के निमित्त हम उस प्रभु 
हैं। प्रभु के साथं बना हुआ हमार बन्धुत्व हममें 


.. को सुबन्धुम-उत्तम बन्धु 
 दिव्य' गुणों के निरन्तर विकाल लत, बनता है। 
भावार्थ-प्रभु हमें न) तो हमारे अन्तःज्ञान का स्रोत उमड़ पडता है। हम एक 
. अनुपम आनन्द अनुभव , प्रभु का यह उपासन हमारी देवी प्रवृत्ति को बढाता है। 


जज “स्गोतख)। देवता-यज्ञ:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:।। । 
. बन्धन व दिव्यता 
वा पट पक न॒ या शीर्षण्या रशना रज्जुरस्य । 












यद्ठदा तमास्ये, तृणश्सर्वा ता तेडआर्पि देवेष्वस्तु॥३१॥ 
२... समाप्ति इन शब्दों पर थी कि “दिव्य गुणों के पोषण के निमित्त हम 
द पा पल को, सुबन्धु बनाते हैं'। “उन्हीं दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए क्या-क्या करना” 
द करते हुए कहतें हैं कि २. यत्+जो वाजिनः-”"शक्तिशाली पुरुष का दाम- 
न्धनभूत रज्जु है, अर्थात्‌ ग्रीवा का बन्धन है, कण्ठ को संयत करना है-इस 
प्रकार कण्ठ का संयम हो कि कोई भी अशिष्ट व अनावश्यक शब्द मुख से न निकले। 
२. जो अर्वतः-सब बुर॒ाइज्जों।क्ो:छंद्राए)कहलेहाले।ज़एसरछक्तसुत्क्ढ->बन्धन है। “पाँव” गति 


के साधन हैं। पादबन्धन का अभिप्राय पाँव को संयत करना, चाल को नपा-तुला बनाना 


रद ह एज, धाएश्ाक्षाव५ एबी] (280.0[ 0629.) सजुनदभाष्यत, 


है। यह बुराइयों को नष्ट करनेवाला व्यक्ति व्यर्थ की चेष्टाओं क़ी नहीं होने देता। इसको क्‍ 
चाल-ढाल संयत होती है। ३. यात्जो अस्यत्इस शक्तिशाली व 3 केस 
करनेवाले की शीर्षण्या रज्जु:ः-सिर-स्थानीय रज्जु है। सिर की बन्धनश्नूत 
अभिप्राय ज्ञानेन्द्रियों के संयम से है। इसकी कोई भी ज्ञानेन्द्रिय अवाच्छनीय 

करती , यह अपने मस्तिष्क में कोई अवाच्छनीय विचार नहीं आने देता। ४. अ 
इसकी जो रशना-कटियप्रदेश की रज्जु है। यह रज्जु उदर के संयम का मे रही है। 







उदर के संयम के साथ ही वह उपस्थ के संयम का भी द्योतक है ( 
- याद, सिर व कटि! के बन्धनों के साथ यह जो वा घजनिश्चय से 5 इसके 
मुख में तृुणम्‌-तृण अर्थात्‌ वानस्पतिक भोजन ही प्रभूतम्‌र 
मांस भोजन को नहीं अपनाता। ६.- इस प्रकार इन बातों का 
े-तेरी सर्वा ता-सब बातें देवेषुं अस्तु-( सन्‍्तु म०) देवोपय 
को प्राप्त करानेवाली हों। तेरा जीवन इन बातों के कारण खंकिक व्क्िदे क्रय 

भावार्थ-इस मन्त्र में दिव्य गुणों के लिए पाँच ३८ कह 









गई हैं १. शक्तिशाली 


बनकर ग्रीवा को संयत रखना, कोई अवाच्छनीय ७७ , बोलचाल का नपा-तुला 
 होना। २. बुराई के संहार के उद्देश्य से पाँव को पं सुं/ रखना। चाल-ढाल को संयत 
रखना, व्यर्थ क्रिया नहीं करना। ३. शिरः बन्धन , सब ज्ञानेन्द्रियों की क्रियाओं 







व विचारों का संयम करना। ४. कटिबन्धन, स्‍ रे व उपस्थ को संयत करने का 
जे तौक्के; सूप है, मांस-भोजन से बचना। 
नदी घब्ट्प्‌। स्वर:-बैवत:॥ हु 
अन्‍नर रे स्तड़ा रहना हे 
त्रराौ स्वधितो रिप्तमस्तिं। 
अप अपनी न ते&अपि देवेष्वस्तु॥ ३२॥। 
१. यत्‌-जो अश्वस्य-"स्ूत : व्याप्त रहनेवाले का तथा क्रविष:-(कृवि हिंसा- 
हेड का संहार करनेवाले का मश्निकार( मक्षतिर 
की (0 क्ार्थ धनोपार्जन आशनसमय को खा लेता है, इसका 
बहुत-सा समय धनोपार्जन भे)ही व्यतीत हो जाता है। यद्वा-और जो स्वरौ-(स्वृ शब्दे) 
शब्दरूप (के शा , श्रृर्थात्‌ (ज्ञान में रिप्तम-(लिप्तं) इसे लगाव है तथा स्वधितौ-सबके 
आत्मतत्त्व के धारग-मेइसे लगाव है। २. यत्‌&जो हस्तयो:-९( कर्मणे हस्तौ विसृष्टौ) हाथों 
कि हाथों से कोई-न-कोई कार्य करता ही रहता है, अपने मुख्य कार्य 
नि प्रमोद के रूप में किसी-न-किसी व्यासंग (प्०599) को अपनाये रखता 
ई प्रकरोर पूर्णतः सब दोषों को शान्त करनेवाले इस व्यक्ति का यत्रजो नरनहीं 
द्रों में * दोषों में लगाव है, अर्थात्‌ यह जो सब व्यसनों से ऊपर उठा रहना है, ३. . 
तक ब्रा ता-ये सब बातें अपि-भी देवेष्वस्तु-(सन्तु) देवोषयोगी हों, दिव्य गुणों की 
त्पत्तिष्को कारण बनें। द द 
' ज्ावार्थ-प्रस्तुत मन्त्र में दिव्य गुणों की उत्पत्ति के लिए निम्न बातें कही गई हैं-१... 
सद्गृहस्थ सर्वप्रथम तो गृहस्थ के सज्चालन के लिए धनोपार्जन के कार्य में लगे। 
धनोपार्जन मक्षिक के व्ससेंग्रहणं।छती। भाँलि काव्य ्है। लफ़ठगी/से2छक़्॒ ही रात में धनी बनने 
का स्वप्न नहीं लेना। २. धनोपार्जन से वाडर्मय की उपासना करनी है। ३. मस्तिष्क के 





























के पज्चविंशो 5 ध्याय: एएए.वाज््ाा99५५93.॥.. (28] ० 629.) द २५७७ 





थकने पर आत्मचिन्तन द्वारा हृदय में आत्मतत्त्व के स्थापन करा प्रयत्व करना है ४ 


बनकर प्रयत्न करना है कि व्यसनों की ओर झुकाव न हो जाए (न+ख)। 
ऋषि :-गोतम:। देवता-यज्ञ:। छन्द:-निद्नृत्त्रिष्टुप्‌५ स्वर:-शैवत:॥। 
मेथ का श॒तपाकपच्चन 


यदूव॑ध्यमुदर॑स्यापवाति य5आमस्य॑ क्रविषों गन्धो5अस्तिं। 692 द 
सुकृता तच्छ॑मितार: कृण्वन्तृत मेध॑*श्वतपाके घन ॥३३। द 


आमोद-प्रामोद के लिए हाथ के किसी व्यासंग को अपनाना है। ५. शान्त शछु द 






के ठीक होने का महत्त्व सुव्यक्त है। स्वास्थ्य का निर्भर तृण 
के लिए भोजन की सात्त्विकता की आवश्यकता है और के लिए भोजन 
की सात्त्विकता के- साथ परिपाक के ठीक से होने की भी है, अत: प्रस्तुत 










मन्त्र में कहते हैं कि २. यत्‌्-जो ऊवध्यम्‌र ( भक्षितमपक्द -म०) खाया हुआ 
लक 


अन्न ठीक से पचता नहीं वह उदरस्य अपवाति- का कारण बनतां है 
(गन्धयते--उ०) या बवमन आदि द्वारा निकल जाता 
वातिक रोगों की उत्पत्ति होती हे। ३. भोजन में य के 
अस्ति-है और परिणामतः इसके पूर्ण परिपाक नि 
. हैं ४. अथवा भोजन में जो क्रविष:-(क़॒वि सास 3: 
.. के दोष का गन्धः-लेश अस्तिच्हे ४. ब्य दे को शमितार:ः:“सब दोषों को दूर 
. करके शक्ति देनेवाले सुकृता"सुसंस्कृत कृएद तू >क़र दें, अर्थात्‌ उस दोष को पूर्ण तथा दूर 
कर दें। उततत्और मेधम्‌-पवित्र सात्त्डि कचरे हो शुतपाकम्‌ पचचन्तु-ठीक परिपाक- 
वाला बनाएं। उसे अतिपक्व व ईष /परवेच दें। ईघत्‌ पक्‍व कफदविकारों का. कारण 
बनता है और अतिपक्व पित्तविक ग्रेट की को दि ण बनता है। पेट में जाकर ठीक पाचन न होने 
“पर वातिक विकार कष्ट रे हें : सात्त्विक भी होना चाहिए और उसका उचित 
पाक भी आवश्यक है। यह पाकट८डी यहाँ 'शुतपाक' कहा गया है। 
भावार्थ--हम सात्त्विक 
उचित परिपाक करके ही 


ऋषच्षि 2 । हुजता-यज्ञ:। छन्द्‌:-भुरिवक्त्रिष्टुप्‌। स्वर:-शथैवतः। 


9 ति-म० ) इस प्रकार 
ब्रस्य-कच्चेपन का गन्ध:->लेश 
नस कफजनित रोग उत्पन्न हों जाते 







ही सेवन करें और उन सात्त्विक पदार्थों का सदा 


देवों के लिए 

यत्ते कूस्निन 'पच्यरमानादभि शूलं निहतस्यावधाव॑ति। 
मा तद्धूस्वेस्सेरअषनम तृ्णणेषु देवेभ्यस्तदुशद्‌ भ्यों रातम॑स्तु॥ ३४॥। 
क्‍ अनुसार जब हम सात्त्विक भोजन का 'शुतपाक पचन '--उचित पचनज 
करके सके पे रस करते हैं तब आमाशय में पहँँचकर 'वेश्वानर अग्नि! से उसका परिपाक होता 

रुधिरादि क्रम से वीर्य की उत्पत्ति होती है। प्रभु से शरीर में यह वीर्य इसलिए 
कैसा गया है कि यह सब रोगों को कम्पित करके दूर किये रक्खे, परन्तु मनुष्य 
अज्ञानवश इस वीर्य के महत्त्व को ठीक से नहीं आँकता और उसको अधिक ससम्तानोत्पत्ति 


.. में ब व्यर्थ के भोगविलास कों झूम. कप, देता ज़ै।पुत्वाहिए:झद्‌/क्लिकढ़्म इसकी रक्षा करें 


सुरक्षित होकर यह हममें दिव्य गुणों के विकास का कारण बनेगा, अतः मन्त्र में कहते हैं 


गत दो मन्त्रों में दिव्य गुणों के विकास का उल्लेख हुआ है लिए स्वास्थ्य. 


क विकार के द्वारा हिंसा करने. 


। फलों का भी कच्चे व गलेरूप में कभी सेवन न करें। 














२७८ ज़्ज्फ़क्षाएद्याक्षावएफ2,ा.. (282 0629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





_ कि १. अग्निना पच्यमानातर-शरीर के अन्दर वैश्वानर अग्नि से पकाये जाते हुए भोजन 
से उत्पन्न रुधिरादि धातुओं से शूलं अभिररोगों का लक्ष्य करके, अर्थात्‌ रोगों जल 
के उद्देश्य से निहतस्य-(हन्‌>गति) निश्चय .से प्राप्त कराये गये इस तीर्ख 
अंश ते गात्रात्‌-तेरे शरीर से अवधावतिनदूर जाता. है तत्‌ >वह भूम्याम्‌॑ न वपन 
की आधारभूत स्त्री में मा-्मत आश्रिषत्‌-आलिंगन करे तृणेषु-तृणतुल्य तुच्छ ड्रिषियभोगों 
में तो वह न ही व्ययित हो, अर्थात्‌ एक या अधिक-से-अधिक तीन मन्तातों के बाद वह 
सन्‍्तानोत्पत्ति में भी व्ययित न हो-भोगविलास में उसके व्यय का # प्र तर पैदा नहीं 
होता। उससे बढ़कर -मूर्खता क्या हो सकती है? २. तत्ज्वंह अधिक्र खत्तोन व भोगविलास 
में न व्ययित हुआ-हुआ वीर्य उशद्भ्य:-(8॥॥7०) चमकते हु बेर :"दिव्य गुणों के 
लिए रातम्‌>दिया हुआ अस्तुल्‍्हों। इस वीर्य का सर्वोत्तम त्रिनियीग < ही) है कि इसे हम 
शरीर में सुरक्षित रबखें। यह सुरक्षित वीर्य जहाँ शरीर में .किसौ अकार की पीड़ा (शूल) 
को न होनें देगा वहाँ यह हमारे मनों में दिव्य गुणों की अति. ज करा कारण बनेगा। इस वीर्य 
- के कारण हमारा यह पृथिवीरूप शरीर दूढ बनेगा, # ५ सेंज्ञानज्योति जगेगी तथा हमारे 


. मानस में दीप्त दिव्य गुणों का निवास होगा अर लेक व 

भावार्थ- भोजन के परिपाक से उत्तपन्न कम विनियोग यही है कि हम 
उसे शरीर में सुरक्षित रक्खें, जिससे शरीर पक न हों और हमारे मनों में दिव्य 
गुणों का विकास हो, मस्तिष्क में ज्ञानाग्नि दतक। क्‍ द 








ये चआर्वीतो माशथ्थ्सभिक्षाम॒प कि तेषामभिय्गृर्त्तिर्न5 इन्वतु॥ ३५॥। द 

१२. गतमन्त्र में वीर्यरक्षा क्रें- महू" तर का प्रतिपादन है। आचार्य गुरुकुलों में विद्यार्थी के 
वातावरण को सुन्दर बनाकरईरउसे बीर्सरक्षा के योग्य बनाते हैं। इसी वीर्यरक्षण के द्वारा वे 
उसके शरीर को शक्तिश गज पस्ल्रिष्क को परिपक्व ज्ञानवाला बनाते हैं। इसी. के द्वारा 
वे उसके जीवन को ये) शुपय की सुगन्धि से परिपूर्ण करते हैं ओर उसके बाद उसे यही 
. आदेश देते हैं कि तू इस झात्न को निश्चय से दूर-दूर तक फैलानेवाला बन। आचार्य कहते 
हैं कि काम-क्रोधादि काउसंहार करनेवाले तुझसे हम तेरै. जीवन को ही भिक्षा माँगते हें तू 
अपने मांस को“ईसू-ल्लोक के कल्याण के लिए दे डाल मन्त्र में कहते हैं कि २. येल्‍जो 
आचार्य विद्ञार्थी-को वाजिनम्‌-शक्तिशाली व सुदृढ़ शरीरवाला तथा पक्‍्वम्‌-परिपक्तर 
पे शपवेल बुद्धिवाला परिपश्यन्ति-देखते हैं तथा ३. ये"जो ईम्‌-निश्चय से 
: कि तू सुरभिः-(क) स्वास्थ्य के कारण चमकते हुए (&प9॥ंप्राग, 
रा 0 सुन्दर शरीरवाला है (ख) दीप्त ज्ञानाग्नि के कारण उत्तम बुद्धिमान्‌ ( ५७४६८. 
) हुआ है (ग) मन में उत्तम गुणोंवबाला (600०9, शां#॥००प5) बना है। ऐसा तू 
_ निश्चय से ज्ञान को दूर-दूर तक ले-जानेवाला बन' हम तो बस यही: चाहते 
ये च-और जो आचार्य चार्वतः-काम-क्रोधादि का संहार करनेवाला विद्यार्थी से 
मांसभिक्षाम्5उसके मांस (जीवन) की भिक्षा उपासते-माँग लेते हैं, अर्थात्‌ जो उसे यह 
कहंते हैं कि तू लोकैहिता छेह(त्तिह अग्राता ज़ीलफ़ादे डाएव तेघाम्रल-उन, अपने लिए कुछ भी 
न चाहनेवाले आचार्यों का अभिमूर्त्ति:>उद्योग उतननिश्यच से नः इन्वतु-हमें प्राप्त करे, 














हैं। इन ग्रन्थियों से विविध 


_ पज्चविंशो5 ध्याय: एज़्ज़शज्शाशा(4एफब.)॥.. (26370 629.) क्‍ . २७९ 





अर्थात्‌ हम भी इन्हीं आचार्यों में से एक बनें और विद्यार्थी को सुन्दर जीवनवाला व 


परिपक्व ज्ञानवाला बनाकर उससे लोकहित करने की गुरुदक्षिणा लें। 


भावार्थ-आचार्य का कर्तव्य है कि (क) विद्यार्थी को दृढ़ गय 
(वाजिनम्‌) (ख) उसके ज्ञान को परिपक्व करे (पकक्‍्वम्‌), (ग) उसको सुरभि 
शरीरवाला, बुद्धिमान्‌ व दिव्य गुणसम्पन्न करे। (घे) उसे इस ज्ञान को दूर- हल 
का निर्देश करे (निर्हर: इति), (छः) लोकहित के लिए जीवन को खपा 
करे इसी को अपनी गुरुदक्षिणा समझे (मांसभिक्षामुपासते )। 
द ऋषि :-गोतम:। देवता-यज्ञ:। छन्द:-भुरिक्पडबग्क्षि:। स्वर:- 

मांस्पचननी उस्खा 

यन्नीक्ष॑णं मॉस्पर्चन्याउ5उखाया या पात्राँणि यूष्ण5 

ऊष्मण्यापिधाना चरूणामझ्लाः सूनाः परिं भूपस्तयश्व्रर 

२. इस शरीर को प्रस्तुत मन्त्र में 'मांस्पचनी उखा' यह गया है। उखा देगची 





मज्जा व. वीर्य” इन धातुओं का निर्माण होता है। 


_ को कहते हैं, जिसमें व्यज्जनों का परिपाक होता है। भी खाये हुए आहार का . 
वेैश्वानर अग्नि के द्वारा परिपाक होता है और उस रस, रुधिर, मांस, अस्थि 


बाकी सब धातुओं का 


. उपलक्षण है। मांस्पचन्या: उखाया:-मांसादि ' | जिसमें निरन्तर पाक द्वारा निर्माण 
“हो रहा है, इस देगची का यत"जो यह नी ईक्षणम्‌) ज्ञानेन्द्रियों द्वारा 
निरन्तर उसं-उस विषय का दर्शन है, यह लि इन क्रियाओं में व्याप्त जीव को 
. परिभू>अलंकृत करता है। कभी इन ज्ञानेन्द्रिया -उस विषय के ग्रहण की प्रक्रिया 


. का विचार करें तो उसमें अद्भुत सौन्दर्य ईप्टिमोक्नेर होता है। किस प्रकार ये दो आँखें एक 
ही वस्तु का ग्रहण करती हैं, दो 
' अद्भुत लगता है। २. इससे भी 






पा शब्द सुनते हैं? यह सब सोचने पर बड़ा 
रीर में ग्रन्थियों (59705) का कार्य है। यहाँ 
शरीर का 'पा-रक्षणे” रक्षण करनेवाली हैं। 
>शरीर में सर्वत्र सेचन करनेवाली 
शरीर में रक्षात्मक कार्यों को कर रहे हें। इस 


प्रस्तुत मन्त्र में इन्हें 'पात्र' कहा 
यः-जो पात्राणि>-ग्रन्थियाँ यष्ण४> ऐप 2 


लक 





प्रकार ये रसों के आसिचन 


कर रहे हैं। ३. या स्ली एक अद्भुत वस्तु है। यह अपिधानः5सारे शरीर को 
ढकनेवाली तो है इस प्रकार ऊष्मण्या:-( ऊष्मशब्दस्य. धारणार्थ--उ० ऊष्माणं 
. धारयन्ति-म० ) यह गर्मी का धारण करनेवाली है। देगची -पर ढक्‍कन भी- यही 


"कार्य करता है & की गर्मी को अन्दर ही रखता है और नष्ट नहीं होने देता। इसी 


प्रकार यह त्वर्ड गे "“मांस्पचनी उखा' का ढक्‍कन हे। इस ढक्‍कन की यह विशेषता हे 





कि यह अऋर की अधिक गर्मी को पसीने आदि के रूप में बाहर कर देता है और उसी 
पसीने प्र क्े वाष्पीयन में ही बाहर की गर्मी व्ययित हो जाती है, शरीर में प्रविष्ट नहीं 
हो पाठी। एलं.-जह त्वचा एक अद्भुत अपिधान है जो इस शरीर में प्रविष्ट जीवात्मा को 
( अश्वं) परिभषति८"”अलंकत करता है। ४. इस शरीर में इन्द्रियाँ घोड़ों से उपमित होती है 


. और उस समय जिन विषयों का ये ग्रहण करती हैं वे “चरु” कहलाते हैं। “विषयॉस्तेषु 


गोचारान्‌!। इन्द्रियाँ जो इनक्कवाग्रह्प्ताकराती८्लीं: घ्ो।उज़ोसंस्कश्र ०>#ल्द॒ए )मानस पटल पंर या 
मस्तिष्क में पडते हें वे वहाँ अड्डू चिह्न कहलाते हैं। इंग्लिश में ये ही ॥7 [77258505 


शकम्र-इस क्रिया में व्याप्त पुरुष को परिभूषयन्ति-अलंकृत 

















का ध्ष्ण्प्जाउथापक्रा4009  (2840629.) अनदभाष्यम 3.]] _ (264 0 629.) 
हैं। इन अड्डों के बाद ही प्रेरणाओं का समय आता है। ये “प्रेरणाएँ ही सूना:-'घू प्रेरणे 
कही गई हैं। वस्तुतः ये चअरूणाम्‌-विषयों के अंका:-आगंम व सूना:-प्रयोग:-: 
अद्भुत हैं। ये इस अश्व को अलंकृत कर रहे हैं। | ु 
भावार्थ-यह शरीर परिपाक द्वारा मांसादि धातुओं का निर्माण व लाल] 
(देगची) है। इसमें १. ज्ञानेन्द्रियों से उस-उस विषय के ग्रहण की प्रक्रिया प्रेन्‍्थयों से 
... रसों का आसेचन ३. गर्मी को सुरक्षित करनेवाली ढककन के समान य # हक ४. विषयों 
का ग्रहण व प्रवचन-ये सब बातें बडी ही अद्भुत हैं। ये इस (हे मे इहकर 

_ जीव के मानो भूषण हैं।. 7 जी 
. ऋषि:-गोतम:। देवता-विद्वांस:। छन्द: कर ढ 
... काम ' से ऊपर 
मा त्वाग्निर्ध्व नयीद्‌ धूमग्गन्धिमोंखा क मर तमकेशबण 
इृष्ट वीतमभियूर्त्त व्षट्कृतं तं देवास: प्रा 
२. त्वानतुझे धूमगन्धि:-अज्ञान की गन्ध 
कारशभूत अग्नि:-कामाग्नि मामत ध्वनयीत्‌- 
यह कामाग्नि संयोग में शुंगार-प्रधान शब्दों का ७ 
शूंगार के विरह-ताप के सूचकः शब्दों का। < हमसे सेन्त्र८त 
असम्बद्ध-सा हो। इस काम में पा 
.  धूमगन्धि' कहा है। जीवों में इस काम में 
है जैसे “धूमेनाब्रियते बह्लि” धूम से 
पर यह गत मन्त्र में वर्णित उखा-म घाट 


...गजुर्वेदभाष्यम्‌ 















शकिर्क जश्न देनेवाली हो, शब्दयुक्त न करे। 
» कराती है और वियोग में प्रलम्भ 
| कुछ गाता है, चाहे कितना ही 
ब्राती है, धूआँ हो जाता है, अत: इसे 
के इस प्रकार आवृत होने का उल्लेख 
होती है। २. इस कामाग्नि के दीप्त होने 
प्‌ ओ का परिपाक करनेवाली शरीररूप उखा , 
जो अभी तक स्वास्थ्य की दीप्ति भजि व्तिचमकती थी जध्नि:-(ग्रह उपादाने) जो सब 
उत्तम शक्तियों का ग्रहण किये की तह अभिविक्त-( भयचलनयो:) वह कम्पित हो 
उठती है। वेद कहता है कि बे केश गात्रयष्टि न अभिविक्तन्मत काँप उठे। न तू 
कामाग्नि का शिकार हो ऑऔ' जरा 0 यह गात्रयष्टि काँप उठे। ३. इसके लिए तूने यह 
ध्यान करना है कि टाल का उअस्य अस्ति इति, त॑ं) ग्रज्ञादि करनेवाले को, वीत॑ (वी 
गतिर्जनन० ) गति के. | का विकास करनेवाले को, अभिगूर््तम्-सदा उत्तम 
कर्मो में उद्योगशील क्रो, वष्ट्कृतम्‌-नियमपूर्वक अग्निहोत्र करनेवाले को, तं अश्वम्‌-उस 
सदा कर्मों में व्याप्त रहनेवाले पुरुष को देवास:-दिव्य गुण प्रतिगभ्णन्ति-स्वीकार करते 
हैं, अर्थात्‌ इस प्रकार इष उत्तम कर्मों में लगा हुआ आलस्यशून्य व्यक्ति कभी कामाग्नि 
का शिकार ३  ह&वा। यह अप्रनी ज्ञानाग्नि को सदा दीप्त रख पाता है। इसकी यह 
शरीररूप खा शैजस्वि से चमकती रहती है। क्‍ क्‍ 

._ भाव्रार्थ-का का शिकार न होने पर ज्ञान दीप्त रहता है, शरीर तेजस्वी बना - 
डे केमार्नि से बचने का उपाय यही है कि हम यज्ञादि उत्तम कर्मों में लगे रहें। 

५ ऋषि:--गोतम:। देवता-यज्ञ:। छन्द:--विराटपडम-्क्ति:। स्वर:--पऊ्चञम:। 
ः घास- भोजन ( अमांस भोजन ) द 

. निक्रमणं निषद॑नं विवर्त्तनं यच्च पड्वीशमर्वत:। 


यच्च प॒पौ यच्चेणधांसिंअंधास“संचों तीं?सेडअंपि' दिवैध्यस्तु ३८॥ 
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. पड्चविंशो5 ध्याय: फ़ज़्ज़्ब्राप्श्ाधा।4एफ-॥.. (285 07629.) द . र<«१ 


१९. गतमन्त्र के विषय को ही प्रस्तुत करते हुए कहते हैं ते-तेरी ता सर्वा-वे सब बातें 
. अपिज भी देवेषु-देवोपयोगी अस्तुजहों, अर्थात्‌ निम्न बातें तुझमें दिव्य गुणों के आर बन कास-के 
लिए सहायक हो। क्या-क्या बातें?-२. निक्रमणम्‌"घर से बाहर 
(निष्क्रमणस्थानम्‌ू-उ० ) घर से बाहर तू आवश्यक कार्यों के लिए आने- 
व्यर्थ में न घूमता फिरे। ४. निषदनम-तेरा उठना-बैठना देवोपयोगी हो। कनपुरुषा के द 
उठना-बैठना होने पर तू अपनी हीनता को ही सिद्ध कर लेगा। बुरों के साक्मस्त जल स्वेयं एक 
. बड़ा पाप है, क्योंकि यह मनुष्य को उस-उस पाप में फँसाने का ८ है 88 है। ५. 
विवर्त्तनम्‌"तेरी विविध चेष्टाएँ भी देवोपयोगी हों। हमारी छोटी कः हमारे 
स्वभाव-निर्माण में भाग लेती हैं। हँसी व. प्यार में बोला हुआ अपशूदू६ चरित्र को 
प्रभावित करता है। ५. अर्वतः-बुराई का संहार करनेवाले यच्च-ओ 
(पादबन्धन) तेरा गति का नियमन है, संयत गति है, पर करत तेरे देवी 
. "करनेवाली हो। (ख) “पड्वीशं' शब्द का अर्थ उव्बट ने “पादे ” इन शब्दों में किया 
है, पाँवों में स्थित होता है, अर्थात्‌ नम्र बना रहता है। नजर : यह नम्नता सब दिव्य गुणों _ 
की जननी है। ६. इन बातों के अतिरिक्त पा पपौ< है और घासिम-घास 
को, अर्थात्‌ वानस्पतिक भोजन को जघासन-खाता है; सादा खाना-पीना तेरे उच्च 
जीवन का कारण बने। मांसभोजन मनुष्य को क की ओर नहीं ले-जाता। इससे 
कुछ-न-कुछ क्रूरता व स्वार्थ की वृत्ति को बढ़ है। अन्य साधनों की उपस्थिति 
में यदि एक मांसाहारी ऊँचे जीवन का रा श मांसाहार को छोड़ने पर वह और 
ऊँचा उठ जाएगा। मांस-भोजन देवों का नहीं | का है। क्‍ | 
क्‍ भावार्थ--हमारा घर से बाहर आना-ज -बैठना, हमारी विविध चेष्टाएँ, गति 
का नियमन व नम्रता तथा सादा खान सबसे हममें दिव्य गुणों की वृद्धि हो। 
ऋषि :-गोतम:। देवता-विद्ठस: :-“विराटपडबनक्ति:। स्वर:-पज्चम:। 
क्‍ ॥ सु के साधन 
यदश्वाय वार्स5 उपस्त्‌ ्स्यथ ध्त्यंधीः गस्त॑ या हिरण्यान्यस्मे। 
' सन्दानमर्वन्तं पड्ट ( ह)/ पित परिसर देवेष्वा यामयन्ति॥ ३९॥ 
१. जो प्रिया-प्रिय वस्तुएँुझें देवेषु-दिव्य गुणों में आयामयन्ति-( आगमयन्ति) प्राप्त 
कराती हें, न इन “बातों के कारण तेरे जीवन में दिव्य गुणों का विकास होता है। २. 
कौन-सी प्रिय +7-0(क) यत्-*जो अश्वायनकर्मों में व्याप्त रहनेवाले क्रियाशील 
. विद्यार्थी के लिए“बास:-प्रकूंति-विज्ञान की गन्‍्ध को उपस्तृणन्ति-आच्छादित करती हैं, 
_ - फैलाती हैं 77०४०, ॥0 ०5००१7० 2, (ख) इस प्रकृति-विज्ञान की गन्ध के साथ 
धीवासम्‌, “सल्ल स्क्ष्ट ब्रह्म-विद्या की गनन्‍्ध को भी इसके लिए प्राप्त कराती हैं। 






















प्रकृति-दि “वास' कहा गया है तो ब्रह्मविज्ञान को “'अधीवास' नाम दिया गया हे। 

प्रकृति की गन्ध जीवन को सुन्दरता सें बिताने के लिए आवश्यक है तो आत्मज्ञान 
की तक त्कस्ट न्‍्थ (अधीवास) संसार के प्रलोभनों में न उलझने के लिए आवश्यक है। 

(ग) अस्मै-कर्मठ विद्यार्थी के लिए हिरण्यानि5 हितरमणीयानि” हितरमणीय 


वस्तुओं को प्राप्त कराते हैं, अर्थात्‌ 'अभयं सत्त्वसंशुद्धि:” आदि दिव्य गुणों को जो हैक ज्ञान 
के ही परिणाम हैं, इसछ्ले|हढग्र०्छें।सक्षाप्ितिकशमेःक़ा| प्रयहदड क्रढते)हैं। (वास व अधीवास ' 
ने मस्तिष्क को उज्ज्वल बनाया था तो ये हिरण्य उसके हृदय को रमणीय बनाते हैं। (घ> 


...निधण्टो) 


सर ../$ै... एएश-वजश्शाध्ाा4एफढ-वा।. (286 ०629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ द 


_ अर्वन्तम्सब बुराइयों का संहार करनेवाले सन्दानम्‌्-उदर व कर्टि के बन्धन को इसे प्राप्त 


समाप्त हो जाती हैं, इसीलिए “संदानं' का यहाँ “अर्वन्त' ऐसा विशेषण द्विद्ना हट 

पड्वीशम्‌-सन्दान के साथ इसे वे पादबन्धन भी प्राप्त कराते हैं, अर्थात्‌ (पद्‌ 

गति व चाल-ढाल को बडा नियमित करते हें। इस चाल-ढाल को अर औड ही 

“ अनुशासन '952०/977० ' में रखना कहलाता है। ये सब बातें इस "जि कर दिब्रिय गुणों 
र्थरी 


कराते हैं। वस्तुतः भोजन का: संयम व ब्रह्मचर्य का नियम हो जाने पर जीवन में ब्ुसइयाँ 


को प्राप्त करानेवाली होती हैं। ३. मन्त्रार्थ में 'अश्व” शब्द यह न ! रहा है 
कि आचार्य अकर्मण्य व आलसी विद्यार्थी का निर्माण नहीं कर में दिव्य 
गुणों के विकास के लिए उसे प्रकृति-विज्ञान व आत्मज्ञान प्र तर आवश्यक हे। 
अज्ञान को दूर किये बिना किसी भी-प्रकार का निर्माण सम्भव नुद्रीं र्थी के हृदय 
में हितरमणीय बातों के प्रति रुचि: उत्पन्न करना आवश्यक है। उसको संव्सन-उदरबन्धन- भोजन 
के संयम का महत्त्व समझाना आवश्यक है। इसी के साथ कप स्च्ठाल का मपा-तुला होना 
भी जीवन की पूर्णता के लिए आवश्यक हे। रा 


. भावार्थ-आचरर्य कर्मठ विद्यार्थी को ' ' कियमक उनका ५ अीजञान , हितरमणीय बातों के 
प्रति रुचि, भोजन का संयम व गति का ! को प्राप्त कराके दैवी 
सम्पत्तिवाला बनाने का प्रयत्न करते हैं।... (3003) हें रा 


_गोतम:। 2 
ऋषि :-गोतम:। देवता-वायु: !। छन्‍्द : ही त्रष्टप। स्वर:-थैवत:। 








क्‍ साम्त पाणि से (हज ठ था - न्द््ण्ड ः 

यत्तें सादे महंसा शूकूतस्य पाष्णग्ी वोकशया वा तुतोद । 

स्त्रुचेत ता हविषों5अध्वरेषु सब जो ब्रह्मणा सूदयामि ॥४०॥ है 

१. गतमन्त्र के अनुसार विद्याश्ली | >अ्े रथ से अनुशिष्ट होकर इन्द्रियों का अधिष्ठाता 
बनता है। आचार्य ने अपनी मे स्रा>तैजस्विंत से विद्यार्थी को यथासम्भव शीघ्र ही शिक्षित 
करने का प्रयत्न किया है (शूकुतस्थ शीघ्र शिक्षितस्य-द्‌०) इस कार्य में उसे कभी-कभी 
विद्यार्थी को दण्ड भी देना प॑ यह दण्ड हाथ-पाँव के प्रहार से भी हो सकता है 
(पार्ष्ण्या-]॥८०८। एडी से री) 2 श्रॉणी के द्वारा झिडकने से. भी (कशया-'कश शासने ')। 
आचार्य कहता है कि इन द्ण्ड़ीं को तुमने ऐसा समझना जैसे स्त्रुच्चा-चम्मच से यज्ञों में 





का 
& 










हविषः रा डालना हों( आह्वार्य उन सब दण्डों को ज्ञान से प्रतितुलित कर देता है, अर्थात्‌ 
ज्ञान देकर दण्ड को विस्मारित कर देता है। २. आचार्य विद्यार्थी से कहता है कि 


हे सांदे- उत्तम सजञ्चालक शिष्य महसान्तेजस्विता से शूकृतस्यतशीजघ्र 
शिक्षित हज णू ते>तुझे यत्-जो याष्ण्या-ऐडी से वान्‍अथवा कशया-(कशा वाडनाम- 
झिड॒कने के द्वारा तुतोद”मैंने कभी-कभी पीडित किया है, तूने यह 

पा लेना कि ताजवे सब दण्ड तो इस प्रकार के हैं इब-जैसे ख्रुत्लाचम्मच 

स्हवि का अध्वरेषु-यज्ञों में प्रक्षेण होता है। इन दण्डों के द्वारा त्तेरी वृत्ति को 
से हटाकर ज्ञानप्रवण करने का प्रयत्न किया है। ३. इस प्रकार तेतेरी 
ता- दण्ड-पीडाओं को मैं ब्रह्मणा"ज्ञानादि के द्वारा सूदयामि- भ्रष्ट करता हूँ। तुझे 
इस प्रकार कडे नियन्त्रण में रहने से प्राप्त हुआ ज्ञान सब पीड़ाओं को भुलानेवाला होता 
है। आचार्य दयानन्द नेःप्हरकाम्ति॥क्ता छर्श (ब्राप्ाप्नामि (2क्तिह्ल &है। [तब इस मन्त्रखण्ड का 
अर्थ यह होगा कि मैं ता-उन सब. दण्डों को तेचतुझे ब्रह्मणात"ु्ज्ञान के हेतु से ही 











. के द्वारा गात्रानविद्यार्थी रे 
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_. सूदयामि-प्राप्त कराता हूँ। उन सब दण्डों का उद्देश्य एक ही होता है कि तू किसी प्रकार 
. अधिक-से-अधिक ज्ञान प्राप्त करनेवाला बने। एवं, स्पष्ट है कि आचार्य कफ | 
दण्ड देते हैं, न कि विषसिक्त हाथों से। ७ 

भावार्थ- आचार्य विद्यार्थी को जो दण्ड देते हैं वह यज्ञ में ख्रुवा से हवि 
के समान है। उसके द्वारा आचार्य विद्यार्थी के जीवन-यज्ञ में ज्ञान की आहुति देने का 
प्रयत्न करते हैं। 

ऋषि :--गोतम:। देवता-यज्ञ:। छन्द:-त्रिष्टुपू। स्वर 4 ] ५92 
द अतुस्त्रिंशत वडन्‍्क्री 
चतुस्त्रिःशद्वाजिनों देवबन्धोर्वडम्क्रीरएव॑स्य स्वश्िति: लेते 
. अच्छिद्रा गात्रां बयु्नां कृणोत परूष्परुरनुघुष्या ॥। 

१. गतमन्त्र के अनुसार आचार्य से ठीक अनुशासन मँ.पलिआ हुआ विद्यार्थी जब 
स्वधिति” अपना धारण करनेवाला बनता है एज हूँ नहीं, अपने मन 
. को एकाग्र -करने में समर्थ होता .है तब वाजिन:- “दिव्य गुणों को. 
अपने में बाधनेवाले तथा उस देव-प्रभु के बन्धुभूत जो अश्वस्यननिरन्तर क्रिया 
में लगे रहते हैं और इस क्रियाशीलता के ००० के व देवबन्धु' बने हैं, उनके 
चअतुस्त्रिंशत्‌ वडन्क्रीः-चौंतिस गूढ ज्ञानों (80०७ को समेति-प्राप्त होता है। वक्‌ 









धातु गति वाचक हे, “गति! का प्रथम अर्थ | ३ देवों का ज्ञान यदि “'अपराविद्या' 
है तो ३४वें प्रभु (महादेव) का ज्ञान ही 'पर॑बिट झा 'है। मन्त्र संख्या ३९ में इन्हें ही “वास: 
तथा अधिवास:' शब्द से स्मरण किया था।जद्योर्थी ज्ञान तभी प्राप्त कर पाता है जब वह 


एकाग्रवृत्ति का हो, 'स्वधिति! बने।. कि जी आदर्श है जो “वाजी-देवबन्धु व अश्व' 
'है। ज्ञेय वस्तुएँ ३३ देव ३४वें महादेव हैं। इनका ज्ञान ही क्रमश: अभ्युदय .व नि:श्रेयस का 
सांधक होता है। ३३ देवों का दृष्टि से स्वस्थ बनाता है तो ३४वें महादेव 
का ज्ञान हमें आध्यात्मिक है। ३. यह आचार्य वयुनाउरज्ञानपूर्वक कर्मों 
व्छ्द्रा-दोषरहित कृणोतुकरे। ३. वेद कहता 
है-हे विद्यार्थियो! तुम भी से दिये हुए ज्ञान का अनुघुष्य-आचार्य के पश्चात्‌ 
उच्चारण करके, अर्थात्‌ उच्चारित ज्ञान को अनुघोषण द्वारा आत्मसात्‌ करके वि 
परू: परू: अपन अर केह) जोड़ के दोष का -विशस्तल्‍"छेदन करो (छिन्त-द०) और 










इस प्रकार अपने को निर्दोष बनाने का प्रयत्न करो। आचार्य की तुम्हें निर्दोष 
बनाने की यह स॒ः अनुकूलता से ही सफल हो सकती है। विद्यार्थी की बनने 
की वृत्ति न ली आचार्य उसे कुछ बना नहीं सकते। 







से विद्यार्थी आचार्य से दिये गये ३३ देवों व ३४वें महादेव के 
. ज्ञान उश्ता है। २. ज्ञानपूर्वक कर्मों से आचार्य विद्यार्थी को निर्दोष बनाता है ३ 
जे र्थी/ कौ चाहिए कि आचार्य के इस पावनकार्य में अपनी अनुकूलता प्रैदा करे। 
4 _र -गोतम:। देवता-यजमान:। छन्द:-स्वराट्पडब्‌क्ति:। स्वरः:-पड्चम:। 
| 2 त्वष्टा-अश्य क्‍ 
बा एक्स्त्वष्टुरश्वस्था, तिशूस्ता हरा लक भवतस्तथ <दीस्यगनी लीन हे । का 


या ते गात्राणामृतुथा कृुणोमि ता ता 


२८४ है रेटड. ।»::»»» शशण-बण़्थाकावा बा] ए88०0629)  ाऔऑ॒ः एएफएफ.आफ्शाका4ए०५७३.॥. (288 0629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
ह 


१. गतमन्त्र के प्रकरण को ही चलाते हुए कहते हैं कि एकः-जीवन-निर्माण के कार्य 
में मुख्य भाग लेनेवाला (एके मुख्यान्यकेवला:) आचार्य त्वष्टु:-(त्विष दीप्तो) हक 
दृष्टिकोण से सूर्य के समान (त्वष्टा-सूर्य)/ चमकनेवाले तथा अश्वस्य"शरीर रफ 
समान शक्तिवाले विद्यार्थी का विशस्ता-विशेषरूप से दोषों का छेदन क ४२5४. ४ । 
२. द्वा यन्तारा भवतः-दो ही बातें निर्माण कार्य में नियामक होती हैं। आचार्य भी 
क्रियाएँ इन दो दृष्टिकोणों को लिये हुए होती हैं-(क) विद्यार्थी का मस्त्रिष्कः त्वष््टा-सूर्य 
के समान देदीप्यमान बने और उसका शरीर अश्वन्घोड़े के समान शक््तिशे ली. हो। ३. दो. 
नियामक तत्त्वों के साथ तथा5"उसी प्रकार ऋतुः-ऋतु भी नियामक ड्रोतीः है। स्पष्ट है गर्मी 
का कार्यक्रम वर्षाऋतु में कुछ परिवर्तित हो जाएगा और वर्षा में चलनेवाल ९ कार्य को सर्दी 
में कुछ परिवर्तन करना होगा। पढ़ाई के समय में ऋतु-परि पं साथ>“प्ररिपाक करना 
ही पडेगा। वास्तव में ऋतु के अनुसार की गई सब क्रियाएँ विद्योर्थी-को नीरोग व निर्दोष 
बनानेवाली होंगी। आचार्य विद्यार्थी से कहता है कि-४. या ५ तेरे गात्राणाम्‌"”अंगों के 
दोषों को ऋतुथा-ऋतु के अनुसार कृणोमि-दूर करने ३९०३४ :४९४ प्रयत्न /करता. हूँ अथवा ऋतु के 
अनुसार अंगों के संस्कार का प्रयत्न करता हूँ तो 0 अल स्प्रेगेत्रिशील तुझे ता-तानउन-उन . 
'पिण्डानाम्‌-बलों को (पिण्ड>"772॥/ 57०7१207, [90 ) न्अआआहत करता ह। इन्हें 
निर्दोष बनाने के लिए किये गये संस्कारों द्वारा क्य अंग में सशक्त करता ह। ५. 
वस्तुतः आचार्य का यज्ञ यही है कि वह विद्यारूष) ि में अड्भ-प्रत्यड्र में शक्तिरूप हव्य 
की आहुति दे, विद्यार्थी को सर्वाग सुन्दर 75७) वार 


के) प्रयत्न करे। द 


त््‌ ध्थश्व” दीप्त व सबल बनाना है। इसके 





भावार्थ-आचार्य ने विद्यार्थी को ' न ष्ट 


लिए वह ऋतुओं के अनुसार सब क्रियाओऔ-को,कैरता हुआ विद्यार्थीरूप अग्नि में बलों की 
आहुति देता है, अर्थात्‌ उन्हें सर्वाज्ग के बेनाने का प्रयत्न करता है। 
ऋषि :--गोतम:। देवता-“सतात्मो१/छ 







कप या स्वधिंतिस्तन्वु5आ तिफष्ठिपत्ते। 

हा / 'छिद्रा गात्राण्यसिना मिथूं कः॥४३॥ 

१. गतमन्त्र के जज बे आचार्य विद्यार्थी का ठीक से निर्माण करता है, तब यह 
अपना 020 इतना बिताता है कि शरीर को छोड़ते हुए इसे किसी प्रकार का कष्ट 
नहीं होता। वा को प्राप्त करने के कारण इसे शरीर में इतनी आसक्ति नहीं होती 
कि वह उसे छीड्त्ते+हुए अपनी मृत्यु समझे। आत्मतत्त्व के धारण से वह शरीर की 
्थत्ि्‌ हे को जानता है, इस शरीर में ही पड़े रहने का उसका आग्रह नहीं होता। 
ह्तेए ्हैजकि २. अपियन्तम्ूनइस शरीर को छोडकर जाते हुए तुझको अथवा ब्रह्म 
या सा मेल के हुए त्वा-तुझे प्राण मा तपत्‌्-सन्तप्त न करे। तुझे प्राणों से पृथक्‌ होने 
न हो। तू इन प्राणों से सहर्ष विदाई ले-सके। ३. स्वधिति:-आत्मतत्त्त का 
को समझना ते"तुझे तन्‍्वः-शरीर का. मा आतिष्ठिपत्‌रःस्थापित करनेवाला 
न » अर्थात्‌ शरीर के जाने से तू अपने को जाता हुआ न समझे। ४. परन्तु यह सब 
तभी होगा जब आचार्य ने तुझे प्रकृति-विज्ञान के साथ आत्मज्ञान को देने का प्रयत्न किया 
होगा, इसी प्रयत्न में छल्लते।तुझे।तक्रशी +छ्ती ज़ाएड्ड०मी (विम्लाठहोसा) ( पा४ष्ण्या वा कशया. वा 
तुतोद”) परन्तु इसके विपरीत यदि आचार्य लोभवश हुआ. और उत्तमता से दोषों को दूर 
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करनेवाला न हुआ तब तो तेरे जीवन के अन्तिम दिन का दृश्य इससे विपरीत होगा। तू मृत्यु 
से घबरा रहा होगा और तुझे देह से पृथक होने में आत्मविनाश की पा हो रही , 
अत: मन्त्र में कहते हैं कि गृध्नुः-धन के विषय में लोभवाला अविशस्ता-”उत्तम 
द्वारा दोषों का छेदन न करनेवाला, अर्थात्र्‌ उत्तम उपदेश न देनेवाला कोई 
अतिहाय-दोषों को छोड़कर , अर्थात्‌ बिना ही दोषों के मिथू-यों ही झूठ-मूठ 
अड़ों को असिना कः-तलवार से छिन्न न करे (अन्यथा मा छिदतू-म० ) तल 
वह ज्ञानादि की उन्नति के लिए उचित दण्ड देनेवाला हो। तुझसे धन लेते 
: ही दण्डित न करे। 4 रे ः 
भावार्थ-आचार्य से ज्ञान प्राप्त करके हम अपने स्वरूप को ससझें। जज न के अन्तिम 
दिन प्राणों से वियोग हमें पीडिंत करनेवाला न हो। यह होगा पले) ब्रह्मचर्यकाल 
में हमें अलोभी, उचित दण्ड व ज्ञान-प्रदान से दोषों को दूर कस्तेवाला आचार्य प्राप्त होगा। 
ऋषि:-गोतमः। देवता-आत्मा। छन्द:-स्वराटपड़र[ से 'स्त्ेरै:--पड्चाम:। ह 
क्‍ _ मर्त्यलोक से देवल्लोड / च 
न वा5उ5एतन्‍न्प्रियसे न रिष्यसि देवाँ२॥5 गरिओ थभि: सुगेर्भि: । 
हरीं ते युञ्जा पृषती5अभूतामुपास्थाद् धरि स्रस॑भस्या। ४४॥ द 
. ९. गतमन्त्र के अनुसार “अगृध्नु तथा विश ता भी व दोषों से दूर करनेवाले 
आचार्य के मिलने पर विद्यार्थी का जीवन रत सुन्दर बनता है कि इंस शरीर के छोड़ने 







व्दूः 


पर उसे अगला शरीर मिलता है तो अधिक“ रस ,ही मिलता है; अत: वह मृत्यु के दिन 
अपने को ही इस रूप में प्रेरणा देता है किं-तू वेए/ उ-निश्चय से एतत्‌-यह न प्लियसे5मर 


थोडे ही रहा है। यह शरीर से अलग हक क्री प्रक्रिया तेरी मृत्यु नहीं है, क्योंकि उत्तम 
शिक्षित होकर तू सुगेभि: पथिभि/संर त)मार्गों से, छल-हछिद्र व कुटिलता के मार्गों से 
: बय.-सेर देवॉन्‌ एपि-देवों के ज्ञान को प्राप्त होता है, अर्थात्‌ 
इस मर्त्यलोक में जन्म न लेठ है में जन्म लेता है। २. यह देवलोक को प्राप्त होना 
तेरा निश्चित ही है, क्योंकि ते री<ग्रै ज्ञानेन्द्रिय पञचक व कर्मेन्द्रिय पठ्चकरूप घोडे 
युज्जा-सदा योगयुक्त होने करते रहे और अतएव पृषती"(पृष्‌ 00 ध्ख़ांगंत०)... 
अपने में ज्ञान व शक्ति का सेचर्म करनेवाले तथा (पृष्‌ (० 87४०) ज्ञान का प्रसार करनेवाले 
अभूताम-हुए न ३४प्यह मी इसलिए हुआ कि रासभस्थ श्रुरि-(रास्‌ शब्दे) शब्दों द्वारा 
ज्ञान देनेवाले अध्यापकों ने अग्रभाग में, मुख्यस्थान में वाजील्‍"शक्तिशाली, त्याग को 
वृत्तिवाला, ज्ञानी,“ “ आचार्य उपास्थात-तुझे प्राप्त हुआ (वाज-शक्ति, त्याग, 
ज्ञान, क्रियां)।, इसे प्रकार के आचार्य के प्राप्त होने का ही यह परिणाम है कि तेरा जीवन 
बना; तेरी इन्द्रियाँ विषयों में न भटकीं, अत: अब तुझे उत्तम देवलोक ही प्राप्त 
रस प थक्‌ होने में कोई घाटे का सौदा नहीं। यह मृत्यु है ही नहीं। यह तो 
; जाति मे से ऊपर जाने के समान है। मर्त्यलोक से देवलोक में जाना है, उन्नति है, नकि 
७0000 है -नाकि 79०70०00०79, अत: यह तो हर्ष का विषय हे, मृत्यु सुख है 














 भावार्थ-ज्ञानी पुरुष शरीर को छोड़्ता हुआ इस प्रकार आत्मप्रेरणा देता है कि अल 
मर थोड़े ही रहा है, तृशह्वासा बंगे।लहीं:व्व्रॉप्त'/होउछहा। (ख्ण्त्ता छार्ग्र)से जीवन बिताकर तू 
देवलोक को प्राप्त करेगा। तेरी इन्द्रियाँ योगयुक्त तथा अपने में ज्ञान व शक्ति का सेचन 


गा 'हन्य्य्यद्र ही हा न मं पल मन ३ कक ७ «०.5 पर 6 3 ३ 33 ० नल मत सकल 8 अल मकर अल ले 
---र..........00.............. ८. --“-......न७०«..ह४३ ०-+क नमन». 


|... एशए भरशधाकावएशका (2700029.) . 080808................. (290 0 629.) 
'करनेवाली बनें और यह सब इस कारण कि तुझे शब्दज्ञान देनेवाले उपाध्यायों का अग्रणी 


'जीवनवाले!' बनें। २. अश्वः-सदा कर्मों में 
बीतता ही है, उसे अगला लोक 


बनता हेै। 


सम ली पंसार में आता है तब वह कहता है कि नु>अब (7०५०) इन्द्र:-परमैश्वर्यशाली 
प्रभम८च्छ ग्स्वर 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





सुन्दर बना और परिणामत: तुझे देवलोक प्राप्त होने लगा है। हे 
. ऋषि:-गोतम:। देवता-प्रजा:। छन्‍्द -स्वराटपडनक्ति:। स्वर:-पज्ञम 
इहलोक का उजत्कर्ष क्‍ 7 


सुगव्य नो वाजी स्वएव्य पुश्स: पुत्रार॥5उत विश्वापुर्षर 
अनागास्त्वं नोइअदितिः कृणोतु क्षत्रं नो5अश्वों वनताश्ड: 


१९. गतमन्त्र में आचार्य को वाजीज"ज्ञानी, शक्तिशाली व क्रिया होने कहा है। यह 
वाजीं-ज्ञानी व शक्तिसम्पन्न आचार्य जोकि अदितिः"हमारा कह 2 कह न है, वह 
उत्तम ज्ञान देकर नःल”हमारी सुगव्यम्‌-(गाव, ज्ञानेन्द्रियाणि) | की उत्तमता को 
स्वश्व्यम-( अश्वा: कर्मेन्द्रियाणि) कर्मेन्द्रियों की उत्तमता कक | गे सु: पुत्रान-पुरुषार्थ साधक 
पुरुषों व पुत्रों को, बीरता के द्वारा अपनी पवित्रता को ' पहन वाले पुत्रों को उतनओऔर 
विश्वापुषम्‌ रयिम्-सबका पोषण करनेवाले धन क्रो, जिस झ शक 
ही पोषण न करके औरों का भी पोषण करते हैं चम्‌-( अनागस्त्वम्‌ू-म० ) 
निष्पापता को कृणोतु>करे। आचार्य की उत्तम ज्ञानेन्द्रियोंवाले, उत्तम 
कर्मन्द्रियोंवाले, वीर 'पुत्रोंबाले, सबका पोषण.व जले धन से युक्त और अतएव निष्पाप 

एक याप ैठ हविष्मान्‌ज”सदा दानपूर्वक 

अदन की वृत्तिवाला यह आचार्य नः८ ए-क्षत्रम-क्षत से त्राण करनेवाले बल को. 

वनताम्‌-प्राप्त कराए. (वनताम्‌>करोतु--#०) ७ इस प्रकार सुन्दर जीवन बितानेवाला ही 

४४वें मन्त्र के अनुसार हर्षपूर्वक शुरी३ छोड पाता है। उसका यह जीवन तो सुन्दर 

रु होता है। एवं, आचार्य का दिया हुआ ज्ञान 
छभयलिध उन्नति का कारण बनता हेै। 

ऐ अश्व व हविष्मान्‌' होता है तो वह विद्यार्थी को 

3) धन, निष्पापता व क्षत्र-बल ' को प्राप्त करानेवाला 


आचार्य बडा ज्ञानी, त्यागी व शक्तिशाली प्राप्त हुआ। उस आचार्य की कृपा से के 


























'सुगव्य, स्वश्व्य, वीरतायुक्त 


ऋषि :-गोतम:। विश्वेदेवा:। छन्‍्द:-भुरिक्शक्वरी:। स्वर:-थैवत:। 
क्‍ 2५ स्वर्ग, का निर्माण 
इमा नु के “भूवसा सीषधामेन्द्रश्च विश्वें चर देवा:। 
गदित्यैस्स्द्रिःसर्गंणो मरुद्धिरस्मभ्ये भेष॒जा करत। 
तन लत त्रं च्॒ प्रजां चांदित्यैरिन्द्र: सह सींषधाति॥४८॥। 


'के अनुसार उत्तम शिक्षा द्वारा उत्तम जीवनवाला बनके जब विद्यार्थी 


विश्वेदेवा:-संसार की सभी दिव्य शक्तियाँ ऐसी कृपा करें कि हम मिलकर 
हम भूजवनना-इन लोकों को , जिनमें कि हमारा निवास है, क॑ सीषश्चाम-सुखमय सिद्ध करें। 
अपने निवासस्थानभूत लोकों को हम स्वर्गतुल्य बनानेवाले हों। प्रत्येक, व्यक्ति अपने घर को 
स्वर्ग बनाये, प्रत्येक सभ्य समाज को को बनाने का ध्यान करे। प्रत्येक नागरिक अपने 
राष्ट्र को स्वर्ग 8 "7४४३ पट्र/<संब) रीगींदि शत्रुओं का विद्रावण 





.ः द ३... एएएअध्याधावणात (290०0629) ||_|__#४॥्£४॥४औ४ 


 औषधों को करत्रकरे, अर्थात्‌ (क) प्रभु स्मरण के द्वारा, (ख) प्राकृतिक 
अनुकूल वर्तन से, (ग) सूर्यकिरणों के सम्पर्क में रहने से तथा (घ) पशर 


करते हुए स्वस्थ बनें और प्रार्थना करें-इन्द्र:-ज्ञान के प्रकाश का कर प्र कर " 


ज्ञान की ज्योति जगे जिससे हमारे कर्म य 





बड्विंशो5 ध्याय: २८७ 
करनेवाला प्रभु सगण:-इन सब प्राकृतिक शक्तिरूप देवगणों के“साथ-विश्वेदेवा: '-सब 
देवों के साथ-विशेषकर. आदित्यै:-वर्ष में संक्रान्तियों के कारंण १२ नामोंवाले < 


के साथ तथा मरुद्ध्रिः-४९ प्रकार की वायु के साथ अस्मभ्यम्‌-हमारे लिये भेषजाए- 






खुली वायु में विचरने से हम स्वस्थ जीवनवाले बनने का प्रयत्न करें। यु ः 
स्वर्ग बनाने के लिए सबसे अधिक यही बात आवश्यक है। स्वर्ग-निद् 
अमर हैं। वे जीर्णशक्ति व रोगों के शिकार नहीं होते। हम भी प्रस्तुत 







पैयों का प्रयोग 
थवा ज्ञानरूप 


परमैश्वर्यवाला प्रभु अदित्यै: सहनज्ञान-विज्ञान का आदान व | के साथ 
_ अर्थात्‌ इन विद्वानों द्वारा नः"हमारे जीवनों में यज्ञम चाय &प डसम कर्मों को तन्वं 
. अर्(तन्‌ विस्तारे) शक्तियों के लिए तथा प्रजां चर “सिद्ध करें। 
प्रभुकृपा से हमें उन ज्ञानी विद्वानों का सम्पर्क प्राप्त हो हज लाख को सुनकर हम इस 
संसार में यज्ञों के करने, शक्तियों को विस्तृत जा तथा- के निर्माण में ही लगे 










रहें। ऐसा होने पर क्या हमारा यह लोक सुखमय न 
भावार्थ-प्रभु व प्राकृतिक शक्तियों की अ 

स्वर्ग बनाएँ। प्रभु का उपासन, प्राकृतिक नियमों 

वायु के सेवन से हम स्वस्थ बनें। प्रभु के उष्र 


” चलकर हम अपने लोक को 
; सूर्य सम्पर्क में निवास व शुद्ध 
विद्वानों के संग से हममें वह 
[/ हम अपनी शक्तियों का विस्तार करे 
फ़् को स्वर्ग बनाने का यही मार्ग है। 
-शक्वरीः। स्वर:-थैवत:॥ द 


तथा उत्तम ज्ञान का निर्माण करनेवाले « 
ऋषि :--गोतम:। देवता- ५ 


प्रार्थना 
अग्ने त्वं नो5अन्तम5 उत /बालोड शिवो भ॑वा वरूशथ्य:। 
वसुर ग्निर्वर्स॑श्रवा5 | एुमत्तमश्रयिं दा:। 
तं त्वां शोचिष्ठ त््‌म्नाय॑ नूनमीमहे सरिभ्य:॥४७॥ 


लोक को स्वर्ग बनाने की कामनावाला प्रभु से प्रार्थना 


ः अप 
करता है-हे अप इक हमासी सब ह्न्नतियों के साधक प्रभो! त्वम्नआप नः-"हमारे अन्तम:5अधिक- 
सें-अधिक समीप ओर त्राता"हमें रोगों व वासनाओं से रक्षित करनेवाले हो। इस 


प्रकार शिव: हमारे लिए कल्याणकारी होते हो। वरूथ्य:-(वरूथ आच्छादन) 
आप हमारे उत्तम आच्छादन व गृह हो अथवा आप ही हमें उत्तम धन देनेवाले हो 
(वरूथरए/९ फिस्रि २. वसुः-आपकी कृपा से हमारा निवास्र उत्तम होता है, अग्निः-आप 

सब्र“डन्नेत्यों को सिद्ध करते हैं। वसुश्रवाआप ही निवास के लिए आवश्यक धन 
व ज्ञानु«देने हैं। ३. अच्छ नक्षि-आप हमारी ओर आते हैं (नक्ष गतो) यह कितनी 
बात है कि (70०7 ]-0०८ ॥ ०पा 6000) आप हमारे दरवाजे को थपथ्पाते हें 
यदि ड्विम उस ब्रह्ममुहूर्त में सोये ही नहीं रह जाते, अपितु उठकर दरवाज़ा खोलते हैं 
तो आप झूमत्तमं रयिं दाः”हमें अत्यन्त दीप्तियुक्त धन देते हैं, अर्थात्‌ आपकी कृपा से हमें 








वह धन. प्राप्त होता है, जिसाधनःके बला क्र: कमंत्वेधखेमव्छेंचे (आग्रम्त जश 2भित्रास हे। हे शोचिष्ठ- 





२८८ ए/एए/,थफ्क्ा9798५99. द (292 00629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


हमारे हृदयों को अधिक-से-अधिक शुचि बनानेवाले! दीदिवः-हमारे मस्तिष्कों को ज्ञान 
से दीप्त करनेवाले प्रभो! तं त्वानठस आपको नूनमननिश्चय से पे चह्तेहह ह 

अथवा सुम्न-त/99 स्तोत्रों के लिए ईमहे-याचना करते हैं। हम यह चाहते हें 

जीवन सदा आपके स्तवन से युक्त हो, और साथ ही सखिभ्यः:-समान ब् 

लिए पार्थना करते हैं, आपकी कृपा से हमें ज्ञानी मित्र मिलते रहे, जिससे हेफ़ इस 







- संसार-यात्रा में कभी फिसल न जाए। रा (0 
भावार्थ-प्रभु हमारे समीपतम मित्र हैं। प्रभु हमारे समीप आते हैं हम प्रभु 
के स्वागत के लिए उद्यत होते हैं तो ज्योतिर्मय धन को प्राप्त के हैं। हम . 


प्रभुस्तवन की वृत्तिवाले बनें और ज्ञानी मित्रों को प्राप्त करें। 
सूचना-अपने लोक को स्वर्गलोंक बनाना ही सच्चा 
यज्ञ समाप्त होता है। अगला अध्याय *विवस्वान्‌ याज्ञवल्क्थः ऋ “के 
है। यह ऋषि “दीदिवस्‌' प्रभु की कृपा से “विवस्वान्‌*>ज्ञान की गि 
“'शोचिष्ठ' प्रभु की कृपा से सदा यज्ञों में वसान:-गति व 
प्रार्थाा करता है-- ्ि 







श्वमेश्न' है यहाँ अश्वमेघ 
के मन्त्र से प्रारम्भ होता 


याज्ञवल्क्य हुआ है। यह 


एश्ाका ॥.6काब्ा] ए८०० ४5३0०. (292 7 629.) 





. फज़्जबाएशाश्ा।4एएक.॥. (293 0 629.) 


&' 

अथ षड्विंशोज्ध्याय:ः जे 
.. ऋषि:-याज्ञवल्क्य:। देवता-अग्न्यादय:। छन्द:--अभिकृति:। स्वर: र्ञफ फ 
पूर्ण स्वास्थ्य द 
अग्निश्च पृथिवी च्‌ सन्न॑ते ते मे सं न॑मतामदो 
“ सं न॑मतामद5आंदित्यए्च छझौश्च सन्न॑ते ते मे सं 
सन्नते ते मे सं नंमतामद: । सप्त सश्सदो5अष्टमी भ॑तस् 
संज्ञानमस्तु से 5मुनां ॥ १॥ क्‍ 
१. अग्निएच पृथित्तची च>"अग्नि और पृथिवी सन्नते 

' पृथिवी अधिष्ठान है और अग्नि उसपर अधिष्ठित प्रथा 
नहीं होता। ये दोनों प्रभुकृपा से मेरे भी अनुकूल हें 
स्वास्थ्य ठीक है, पृथिवी शरीर है और अग्नि उस रुमें व्याप्त होनेवाली उचित उष्णता 

(वैश्वानर अग्नि्पाचन का कारणभूत अग्नि) ले) ठीक रहने से मैं स्वस्थ हूँ। ते-वे 

दोनों मे>मेरे प्रति अदः संनमताम्‌-उस प्रभु सत्र कराएँ, अर्थात्‌ मैं स्वस्थ शरीरवाला 

बनकर भोगप्रवण न- बन जाऊँ, अपितु जेस्र्थ शरीर के अज्भ-प्रत्यड्र में प्रभु के 

माहात्म्य को देखनेवाला बनूँ। २. वायु श्क्षिम्‌ च-वायु और अन्तरिक्ष संनते-परस्पर 
अनुकूलतावाले हैं। अन्तरिक्ष वायु की | श्रिष्ठान है। वे दोनों प्रभुकृपा से मेरे भी 
सन्नमताम्‌-अनुकूल हैं। इनकी [क्र डर मेरा मानस स्वास्थ ठीक है। अन्तरिक्ष हृदय 
है और वायु उसमें. निरन्तर सउन्नर-करे मेवाले प्राण है। इनके ठीक होने से मेरा मन पूर्ण 
स्वस्थ है। ते-वे दोनों मे-मेरे प्र पे 2स् नमताम्‌ >उस प्रभु को प्राप्त कराएँ। मैं इनकी 


रचना में प्रभु के माहात्म्य ४ जि का आदित्य: च झौ: चअन-सूर्य व द्युलोक सन्नते-परस्पर 















अनुकूलतावाले हैं। द्युलोक का अधिष्ठान है। प्रभुकृपा से ये मेरे प्रति भी अनुकूल 









हैं।. इनकी आय मेरा स्वस्थ है। वस्तुतः च्युलोक ही शरीर में मस्तिष्क है 
. और उस मस्तिष्क मरे ऋतम्भरा प्रज्ञा' ही आदित्य का प्रकाश है। इनके ठीक 
होने पर मस्तिष्क होता है। ते>वे दोनों मे>मेरे प्रति अदः संनमताम्‌-उस प्रभु 
को रे 'कराएँ »सश् मस्तिष्क में तथा उस मस्तिष्क में रहनेवाले ज्ञान के प्रकाश में 
प्रभु के क्रो देखूं। ४. आपः च वरुण: च-जल व ज़लों की अधिष्ठातृ देवता 
वरुण अनुकूलतावाले हैं। “आप: शरीर में वीर्य हैं और “वरुण” शरीर में 
द 'यण* कुल द्वेषादिं से दूर रहकर उत्तम ब्रतों के बन्धन में अपने को बाँधना ही 


वरुण है। वीर्य के अभाव में वरुण नहीं बना जाता, निर्वरर्य पुरुष चिड॒चिडा व 
| जाता है। इनकी अनुकूलता से मेरा त्रिविध स्वास्थ्य ठीक रहता है। वीर्य तथा 
ब्रतों का बन्धन शरीर को नीरोग, मन को निर्मल व बुद्धि को तीत्र व दीप्त का हैं। ५ 
है प्रभो सप्त-पाँच ज्ञानेलि द्रयाँ , सन्त, तथा संघ, 0 गत । ज्ञानेन्द्रियों 

॥ 


के द्वारा प्रकृति का ज्ञान पर प्रकृति कण-कण दिखती है, मन तेरी 










का बन्धन मुझे पूर्ण स्वस्थ बनाये। में ज्ञानेन्द्रियों, मन व बुद्धि 


साथ हों। 


भूयासम्‌रप्रिय « 
. प्रियः८प्रिय भूः कसर 


आकृष्ट करते हैं। ६.. हे प्रभो! आप अध्वन:“हमारे मार्गों को सकामान्‌जसकाम 
अर्थात्‌ सफल मनोरथवाला कुरु-कीजिए। हम जिस भी मार्ग पर चलें, वहाँ अवशे शेप 
हों और इन सब मार्गों पर चलते हुए मे>मेरा अम्ुनातआप प्रभु से हर लग स्त-सं 
हो, संगमन हो। आपसे ऐकमत्यवाला होकर ही मैं उस-उस हर सिने 
अर्थात्‌ मुझे अपनी सब क्रियाओं में सदा आपका स्मरण रहे। 
भावार्थ-मैं शरीर, हृदय व मस्तिष्क के स्वास्थ्य को जे “करूँ वीर्यरक्षा व ब्रतों 
















वाणी से लोगों को आकृष्ट करनेवाला बनूँ। मेरी सब क्रिय 


 ऋषि:-लौगाक्षि:। देवता-ईश्वर:। छन्‍्द:-- फट ट 
। ज्ञानयज्ञ से प्रभु का हक रोस्य+ 
यथेमां वार्चे, कल्याणीमावद्दानि जनेभ्यः । 


ब्रह्मराजन्याभ्याशशूद्राय चाय्यीय च॑॑ त्लोटे प्रचार 
प्रियो देवानां दक्षिणाये दातुरिहर्भूयासमय । समृध्यतामुप॑ मादो न॑मतु ॥२॥ 





१, गतमन्त्र का 'विवस्वानू याज्ञवल्क*  ्ज्ञा 
प्रस्तुत मन्त्र में 'लौगाक्षि' बनता है, उस व “कोण संदा लॉकहितवाला होता है (लौग- 
सलौक )। यह प्रभु से प्रार्थना करता है (कि मेर»आपसे इस प्रकार संज्ञान हो कि यथा-जिसमें 


मैं इमाम्‌5इस कल्याणी वाचम्‌- 'कुल्शाणुव वाणी को जनेभ्य:-सब लोगों के हित के 


लिए आवदानि>समन्तात्‌ व्यक्त क़रनेबाः बनूँ। मैं इस वेदवाणी को त्रह्मराजन्याभ्याम्‌-ब्राह्मणों 
के लिए तथा क्षत्रियों के लिए मेच अर्याय अनशुद्रों के लिए तथा बैश्यों के लिए 
स्वाय चअतच"अपनों के तथे। णाय-परायों के लिए (नास्ति रणो येन सह वाक्‌ 
सम्बन्धरहित: मे श हे फिर क्षार-ऑ2 ) शत्रुओं के लिए भी मैं इस वेदबाणी को उच्चरित 
प्रकाशित करता हूँ। २. इस/ज्ञान-प्रसार के कार्य से मैं देवानाम्‌नविद्धानों का प्रियः 
न “श्वर्थात्‌)विद्वान्‌ लोगों को मेरा यह ज्ञान-प्रसार का कार्य प्रीति देनेवाला 
इ्श्षिणायै ( दक्षिणाया: )-दक्षिणा के दातुः-देनेवाले का इहन्यहाँ 
परमेम-होऊँ। दक्षिणा देनेवाले को भी दक्षिणा देते हुए प्रसन्नता का अनुभव 
; से ने काम:-यह मेरी इच्छा है कि (क) मैं ब्राह्मणादि सभी के लिए वेदज्ञान 
“करन ्१(ख) इस कार्य से मैं विद्वानों का प्रिय बनूँ। (ग) दक्षिणा देनेवाले भी 
गो मुभव करें। यह मेरी इच्छा समृध्यताम-समृद्ध हो, अर्थात्‌ सफल हो। मेरे इस _ 
'से आराधित हुए-हुए अदः-वे प्रभु माः-मुझे उपनमतु-समीपता से प्राप्त हों, 
अपने इस कार्य से प्रभु को आराधित करनेवाला बनूँ। 
- प्रभु मेरी इस इच्छा को पूर्ण करें कि मैं सभी के लिए वेदज्ञान को देनेवाला 
















हो और साथ ही 


'बनूँ। इस ज्ञानयज्ञ से-मैं विद्वानों का प्रिय बनूँ। दक्षिणा को देनेवाले दक्षिणा देने में प्रसन्नता 


अनुभव करें और इसे शॉनेंयश०प्से/मैंप्रभुगंकी'आरथना( करके 9 .क्ो प्राप्त करनेवाला बनूँ। 





. षड्विंशोज5 ध्याय: फ़ज़्ज़बाजशाका।वएफ्ब._ (295० 629.) , - २९१ द 








ऋषि: |. ऋषि:-गृत्समद:। देवता-ईश्बरः। छन्दः भुरिगत्यष्टि:। स्वर, जार, :। देवता-ईश्वर:। छन्द:-भुरिगत्यष्टि:। स्वर:-गान्धार:। 
्ि जितेन्द्रिय , विकसित शक्ति, बलवान हे 
बृहस्पते5अति यद्॒यो5अहीद्‌ द्युमद्विभाति क्रतुंमज्जनेंषु । हे दे > 
'यद्दीदयच्छव॑ंस5 ऋतप्रजात तदस्मासु द्रविणं थेहि चित्रम्‌। क्‍ ्् 
'उपयामगृहीतो 5सि बृहस्पत॑ये त्वैष ते योनिर्बहस्पत॑ये त्वा॥३ 
. १. गतमन्त्र में कहा था कि मैं वेदज्ञान का प्रचार करूँ। प्रचार के ; 
कि वह. वेदज्ञान हमें प्राप्त हो। वेदज्ञान को अप्राप्त व्यक्ति ने क्या तसमद” कैए प्रचार करना? 
अतः मन्त्र में उस वेदज्ञान के प्रकाश के लिए प्रार्थना करते डक हे ऋषि , जो प्रभु 







|. का स्तवन करते हैं (गृणाति) और प्रसन्न रहते हैं (माद्यति), $“ हे बहस्पते- 
| वेदज्ञान के पति प्रभो! यत्‌्रजिस वेदज्ञान को अति अर्य:  जितेन्द्रिय, अपनी . 









इन्द्रियों को वश में करनेवाला ही अर्हात्‌-( अर्हति) प्र य होता है। २. जो; 
झुमत्तज्ञान की दीप्तिवाला तथा क्रतुमत-सब यज्ञों ब 'पादन करनेवांला वेदज्ञान 
जनेषु-( जनि प्रादुर्भाव) अपनी शक्तियों का विकास क्स्ने ' में विभाति-विशेष- 


रूप से दीप्त होता है। ३. यत्‌-जो वेदज्ञान शवसारः दयत्-चमकता है, अर्थात्‌ 
जिस वेदज्ञान का प्रकाश सबल व्यक्ति में ही के »४. हे: ऋतप्रजात-(ऋतं प्रजात॑ 
यस्मात्‌--द० ) ऋत के उत्पत्तिस्थान प्रभो! द्रविणम्‌"अद्भुत वेदज्ञानरूपी 


धन अस्मासु”"हम गृत्समदों में थेहि"स्थापित ' आंपसे वेदज्ञान को प्राप्त करके ही 
हम॑ उसे लोगों में प्रचारित कर पाएँगे। इस नर ज्ञाते > पात्र बनने के लिए हम (क) अर्यन 
. जितेन्द्रिय बनेंगे, (ख) जन>"अपनी शर्क्तियो >> विकास करनेवाले बनेंगे तथा (ग) 
& रे दस वेदज्ञान के द्वारा जहाँ हम प्रकृति के सारे 
ही इस श से हमें अपने कर्त्तव्यभूत यज्ञों का भी ज्ञान 
होगा (क्रतुमत्‌)। ५. हे प्रभो! आए + डयेश न्पामगृहीतो असि>-उपासना के द्वारा क्रिया में लाये 
हुए यम-नियमों से गृहीत होते हुए जाने जे 9) हो। बृहस्पतये त्वा"उस वेदज्ञान के पति प्रभु 
के लिए, अर्थात्‌ उसकी कि ओर अलिए-मैं तुझे ग्रहण करता हूँ। एष:-यह प्रभु ते-तेरा 
योनिः- उत्तपत्तिस्थान है, ४ प्रभु से ही तेरा प्रकाश हुआ है। बहस्पतये त्वा>उस 
बडे-बडे लोकों 7 प्रभु के लिए तुझ वेदज्ञान को मैं ग्रहण करता हूँ। 
प्राप्ति के लिए हम जितेन्द्रिय, शक्तियों का विकास करनेवाले 
ज्ञान प्रभु के प्रकाश के लिए भी आवश्यक है।. 


। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द्‌:-स्वराड्जगती। स्वर:-निषाद:। 


| के वासना-विनाश व स्तवन हे 
ड्न्द्र याहि पिबया सोर्म॑शशतक्रतो । विद्यद्धिग्रार्वभि: सुतम्‌॥ 
की $सीन्द्राय त्वा गोम॑त5एष ते योनिरिन्द्रांय त्वा गोम॑ते॥डा। 

का “गृत्समद' प्रस्तुत मन्त्रों में 'रम्याक्षी:“रंमणीय आँखोंवाला बनता है। 
प्रभु का कुछे-कुछ आभास होने पर मानस आह्लाद का आँखों में बसनां स्वाभाविक है। यह 
रम्याक्षि कहता है कि हे इन्द्र>परमैश्वर्यशाली प्रभो! 805 >वेदवाणियोंवाले प्रभो! इह-इस 
सानव-जीवन में आयाहिथ्आर्प हमे आप्त०हीं) ३५४ प्रार्थना ?क्रीटसुनकर प्रभु रम्याक्षि से 
कहते हैं कि हे शतक्रतो:-सैकड़ों प्रज्ञानॉंबाले व शतवर्षपर्यन्त यज्ञमय जीवन बितानेवाले 
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. आप उपासना द्वारा प्राप्त यम-नियमों से जाने जाते हो। हे वेद! मैं त्वा-तुझें 


_ संहार करनेवाले वेदवाणियों के पति प्रभु की प्राप्ति के मे का यो का पं 


. सोम का पान करनेवाला बन। गई 


: तुझे गोमते इन्द्राय-उस 


२९२ क्‍ ः एएए,वाफ्रक्ाक्षाव५५७३.॥ .. (296 0 629.) हि यजुर्वेदभाष्यम्‌ . 


रम्याक्षे! तू सोम॑ पिबजसोम का पान. कर। शरीर में उत्पन्न इस सॉम को शरीर में ही सुरक्षित 
करनेवाला बन। यह सोम विद्यद्ध्धि: (दो अवखण्डने)-विशेषरूप से वासनाओं 

करनेवालों से तथा ग्रावचिः:-स्तोताओं (गृणन्ति इति-द०) से सुतम्‌रअपत्ते अर उप 
किया जाता है। सोमरक्षा के लिए हम अपने अन्दर वांसनाओं को उत्पन्न न 

प्रभु का स्तवन करनेवाले बनें। ३. अब रम्याक्षि कहता है-हे प्रभो! बच 







इस परमैश्वर्यशाली प्रभु के लिए ही. प्राप्त करता हूँ, जोकि वेदवाणिगऑमकाद्‌ | एब:-यह 
प्रभु ही तेतेरा योनिः८उत्पत्तिस्थान है। इन्द्राय गोमते-में तुझे जल आर ह 
हे. 
है। इसके 


भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के लिए वीर्य की रक्ष और सोम बे 
८ भी प्रभु-प्राप्ति के लिए 


साधन हैं, वासनाओं से बचना व प्रभु का स्तवन करना। 
ही है। द ढ 






 ऋषि:-रम्याक्षी। देवता-सूर्य:। छन्‍्द:-भुरिवि ष्ट््प “थैवत:। 
द  गोमान्‌ बा [ 
इन्द्रा यांहि वृत्रहन्‌ पिब्या सोम॑रशतक्रः हक ऑः श्ट्विग्राव॑भि: सुतम्‌। 
उपयामगुहीतो 5सीन्‍्द्रांय त्वा गोम॑त5एथ /ति,औनिरिन्द्राय त्वा गोम॑ते॥। ५॥ 


२. गतमन्त्र के ही भाव को परिवर्तित ग्याक्षि इस प्रकार प्रकट करता है-हे 
इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो! वृत्रहन्‌रज्ञान आड़े "गभूत काम को विध्वस्त करनेवाले प्रभो! 
आयाहि-आप यहाँ मेरे हदयाकाश मैंआइग। २. उत्तर देते हुए प्रभु कहते . हैं कि 
शतक्रतोः-सैकड़ों प्रज्ञानोंवाले व शत तेरे घञुम्त यज्ञ को चलानेवाले रस्याक्षे। सोम॑ पिब-तू 
है सोम गोमरिद्धः-वेदवाणियों का अध्ययन करनेवाले 
डत्पादित किया जाता है। सोम की रक्षा के लिए आवश्यक 
है कि हम वेदवाणियों का स कक अध्येषर करें। ३. अब रम्याक्षि कहता है कि हे प्रभो! आप 
उपयामगुृहीतः असिनल्उप्र ना जे दा प्राप्त यम-नियमों से जाने जाते हो। हे वेद। त्वा-मैं 
रे फॉयोंवाले ज्ञानरूप परमैश्वर्य-सम्पन्न प्रभु की प्राप्ति के लिए 
प्रभु तें-तेरा योनिः-उत्पत्तिस्थान है। मैं उस गोमते इन्द्राय- 










ही प्राप्त करता है। एपः:- " 
प्र लिए ही त्वाज"तुझे प्राप्त करता हू। द 
रु भुज्ड के प्राप्ति के लिए सोम की रक्षा आंवश्यक है, उस सोमरक्षा के लिए 


करनेवाले बनें और प्रभु का स्तवन करनेवाले हों। वेदज्ञान भी प्रभु 


हो कर ह गा ... औैश्वानर प्रभु का आराधन " रा 
 बैश्वानरमृतस्य॒ ज्योतिंषस्पतिम्‌ । अज॑स्त्रं घर्मरमीमहे। क्‍ 
ग्रामग॒ंहीतो 5सि वैश्वानराय॑ त्वैष ते योनिर्वैश्वानरार्य त्वा॥६॥ 


..._ १, 'डल्लिखित साधनों को कार्यान्वित करता हुआ रम्याक्षि जिस दिन प्रभु का दर्शन 
करता है उस दिन /म्रावुंशश्षि!7(प्रादुर्धत/टज्तन्राला) (अर जाल्वा9है और कहता है कि हम 






 ईमहे-उस प्रभु से याचना करते हैं जो (क) ऋतावानम्‌ल्सत्य व यज्ञवाला है (ख) 








'षड्विंशो5 ध्याय: 


बवैश्वारनम्‌-(विश्वनरहितम्‌)-सब मनुष्यों का हित करनेवाला है, (ग)/ऋतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌- 
सत्य, अविनाशी ज्योति, अर्थात्‌ तेज का पालक है--तेज का अधिष्ठान है, (घ) 
जरयति नश्यति) अनुपक्षीण व अहिंसित है, (डः) घर्मम-सब मलों का क्षरण कर 
दीप्त है (घु क्षरणदीप्त्यो:)। २. यह प्रादुराक्षि प्रभु से कहता है कि उपयामगहीत २ ([ 
भो! आप उपासना द्वारा धारण किये गये यम-नियमों से गृहीत होते हो। मैं त्वा-"तेझे 
को बैश्वानराय-विश्वनरों का हित करनेवाले प्रभु के लिए स्वीकार बते.क हि केला श्ञये प्रभु 
ते-तेरा योनि:-उत्पत्तिस्थान है, अत: मैं त्वातुझे वैश्वानराय-इस विश्वनरों 
के लिए स्वीकारता ह-मेरा यह वेदाध्ययन प्रभु-प्राप्ति के न ही 
. भावार्थ-हमं वेश्वानर प्रभु का आराधन करें। वे यमं- 
. वेदज्ञान प्रभु प्राप्ति का साधन बनता. है। 
ऋषि :-कुत्स:। देवता-वैश्वानरोडग्नि:। छन्‍्द:-जगती 


कक भौतिकता का त्याग क्‍ 
वैश्वानरस्य सुमंतो स्याम राजा हि कं ग़म! बी श्री :। 


डइतो जातो विश्व॑मिदं वि अंष्टे वैश्वानरों य गक्ति तेजस ग्रे ण। क्‍ 
उपयामगृहीतो 5सि वैश्वानराय॑ त्वैष ते खरे न फेब्रानराय॑ त्वा।७॥ 
१९. गतमन्त्र का प्रादुराक्षि-प्रभु के दर्शनवाला केपक्ति सारी वासनाओं का संहार 
 “ करनेवाला बनता है, अतएव. 'कुत्स' हो जाता(है। €ड हिंसायाम्‌ )। कुत्स प्रार्थना करता 
है कि हम जैश्वानरस्य-इस विश्वनरहित ७ प्रभु की ता आज मति में 
स्यामचहों, अर्थात्‌ हम हृदयस्थ प्रभु की क ले यम को सुनें और उसके अनुसार चलने 
का प्रयत्न करें। २. यह जेश्वानर राजा ्‌ पार को दीप्त करनेवाले हैं तथा इस संसार 
को व्यवस्थित [२८४2प०४८ करने पल “निएचय से सबको कम्‌ूनसुख देनेवाले हैं। 
भुवनानाम्‌-सब भुवनों के >अभिश्रयणीय हैं, सेवनीय हैं। सब प्राणी 
अन्त. में प्रभु का ही आश्रय ढूँढें 
 विकासवाला व्यक्ति इृदम्‌ क्र को प-च्ड़्स “सारे ब्रह्मणड को विचष्टे-( .३७७४१०१, । ,०४४०) 
त्याग देता है। प्रभु को प्रात व्यक्ति संसार में उलझता नहीं। प्रभु-प्राप्ति के 
आनन्द की तुलना में संसार ८ के तुच्छ हो जाता है। ४. बैश्वानर:-सब मनुष्यों का 
हित करनेवाला पथ प्रभु सूर्यण-(सरति) स्वयं सरण करनेवाले पुरुषार्थी के साथ यतते- 
- उसकी उन्नति के करता है, अर्थात्‌ प्रभु हमारा हित करते हैं, परन्तु करते तभी 
हैं जब हम स्वयं हों। ५. यह कुत्स कहते हैं कि उपयामगृहीतः असिन्हे प्रभो! 
. आप उपासना प्राप्त यम-नियमों से गृहीत होते हो। “कुत्स” ऋषि वेद को सम्बोधन 
है त्वा-तुझे बैश्वानराय-सब मनुष्यों का हित करनेवाले प्रभु की प्राप्ति 

















.. _ “भार्क्थरनहम प्रभु को वैश्वानररूप में देखें, हम स्वयं भी सब मनुष्यों का हित करनेवाले 
. बनें। प्रभु का दर्शन करनेवाला इस संसार में भोगों में नहीं उलझता, उन्नति-पथ पर निरन्तर 


आगे बढ़ता है और प्रभु उसकी सहायता करते हैं। यह वेदज्ञान उसे प्रभु-प्राप्ति के योग्य 
बनाता हे। के रिगाका |.ठ6वफागा सएटवाट शाइडा0णा (297 060629,) 


एफ थाप्रधाक्षा।8५ए६ गा (297 0 629.) 3 








हूँ। एष:-ये प्रभु ही ते-तेरे योनिःउत्पत्तिस्थान हैं। मैं त्वा>तुझे 


२९४ 


अग्निः-हमें निरन्तर आगे ले-चलनेवाला प्रभु उक्‍्थेन मन ला 


"निवासवाला होता है। पल 


. अथवा सबसे ्नक 


एएए.,वाफ्क्ा।क्षा9५५४,॥॥ (298 00629.) , अल लीन 
ऋषि :-कुत्स:। देवता-वैश्वानर:। छन्‍्द :--जगती। स्वर॑:-निषाद :। 
ऊकक्‍्थरूपी वाहन ह ् 
वैश्वानरों नं5ऊतय5आ प्र यांतु परावत॑: | अग्निरुक्थेन वाहस्प) 
उपयामगंहीतो 5सि वैश्वानराय॑ त्वैष ते योनिर्वैश्वानराय त्वा॥८। 

१. गतमन्त्र का ऋषि कुत्स ही आराधना करता है-वैश्वानर:"सब॒, गे - हित 
करनेवाला प्रभु नः-हमारी ऊतये-रक्षा के लिए परावतः-दूर-से-दूर देश से भी मेरेगतु-सरवया 
आये ही। सर्वव्यापकता के नाते प्रभु सर्वत्र हैं, परन्तु जब तक हमें फ्रभू नहीं तब 
तक प्रभु हमसे दूर ही हैं। प्रभु का ज्ञान ही हमें प्रभु का सामीप्य है। २. वह 
से समीप 
प्राप्त हो। प्रभु का स्तवन करता हुआ स्तोता प्रभु के गुणों में करता है, 
प्रभु-जैसा बनता है और इस प्रकार प्रभु का उपासक व ही आ स्क्रेसामीप्यवाला होता है। ३. 
कुत्स प्रभु से कहते हैं कि हे प्रभो! आप उपायसूही ओआसि-उपासना द्वारा प्राप्त . 
यम-नियमों से जाने जाते हो। ४. इस प्रकार प्रभु से कहकर कृत्र वेद को सम्बोधित करता 


है कि मैं त्वा-तुओ वैश्वानराय-सब नरों के हित शक भु के लिए ग्रहण करता हूँ! 
एष:-ये प्रभु ही ते-तेरे योनि: रा हैं। अतः च्केउतेंले में वैश्वानराय-सब नरों का 
हित करनेवाले प्रभु के लिए ग्रहण करता हूँ। रा द 

. भावार्थ- प्रभु हमारे स्तोत्ररूप वाहनों ' 


करते हैं। उस वैश्वानर प्रभु की प्राप्ति 
द ऋषि :-वसिष्ठ:। देवता- 






















हमें प्राप्त होते हैं और हमारी रक्षा 
साधन बनता हे। 
:-जगती। स्वर:-निषाद:। 


.  अग्निऋंषिः पव॑मान:ः को पुरोहित:। तमीमहे महागयम। ; 


. उपयामगहीतो उस्यग्नयें.“ववा जरर्च॑स5 एव ते योनिरग्नयें त्वा वर्चसे॥९॥ 
१. गतमन्त्र का वासनाजञ्ी का हिसनन करनेवाला “वसिष्ठ' बनता है, अत्यन्त उत्तम 
77 आर्रेधन इस प्रकार करता है-अग्नि:"यह हमें निरन्तर 
आगे ले-चलनेवाला है पर बद्रष्टा है और हमपर ज्ञान का प्रकाश करनेवाला है। इस 
:-हमें घवित्र करनेवाला है। पाञऊ्चजन्य:-' ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र . 
-करनेवाला है। पुरोहितः-यह सृष्टि बनने से पहले से ही है 
बढ़कर हिंत करनेवाला है। २. तम्‌5उस महागयमर ( महान्‌ गय: 
, महान्‌ स्तुतिवाले अथवा (गयरगृह) महागृहरूप प्रभु की ईमहे- 
हैं, अर्थात्‌ उसी को पाने का प्रयत्न करते हैं। ३. हे प्रभो! .आप 
प-उपयाम , स्वीकरण के. द्वारा गृहीत होते है, अर्थात्‌ जैसे पत्नी एक 


७है || 





ज्ञान के द्वारा पवरमा 
व निषाद” संभी 
















उस अग्नये-सर्वाग्रणी वर्चसे-तेजोरूप प्रभु की प्राप्ति के लिए ग्रहण करता हूँ। 
एष:-ये प्रभु ही ते-तेरे योनि:-उत्पत्तिस्थान हैं, अतः त्वा-तुझे उस अग्नये वर्चसे-तेजोरूप 


अग्रेणी भु लिए, ड 
प्रभु की प्राफि के, लिए पठीकात शक कद 2१826 


या पवीकोर करती है, इसी प्रकार जो उपासक एंकमात्र आपका, स्वीकार करता है . 
गृहीत होते हो। ४. यह “वसिष्ठ' वेद को सम्बोधित करके कहता है कि 
: 


भावार्थ-उत्तम निवासवाला बनता है जो प्रभु को अपना घर 











'षड्विंशो5 ध्याय: फज़ज़भाजशाका।4एफ8.॥7 . (299 0629.) २९५ 
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ऋषि :-वसिष्ठ:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:--निच्चज्जगती:। स्वर:-निषाद: को 

ः * मसहाँ इन्द्र (2 

महाँ२॥5 इन्द्रो वर्च्रहस्तः षोडशी शर्म यच्छतु। हन्तु पाप्सानं यो,5 
उपयामगृहीतो 5सि महेन्द्रा्य त्वैष ते योनिर्महेन्द्राय॑ त्वा॥१९०। ( 

९. गतमन्त्रों के अनुसार प्रभु को महागय-महान्‌ गृह समझनेवाले ओर रै| ओत्तर॒व उत्तम 

'निवासवाले “वसिष्ठ” कहते हैं कि महाननवे प्रभु श्रेष्ठ हैं (मह पूलाओम) पूजनीय हें। 






इन्द्र:-(इदि परमैश्वर्ये) वे परमैश्वर्यवाले हैं, (इन्द ॥0 ७७ ए०णव्थरणि7 सं रु शक्तिमान्‌ हैं। 
वजहस्त:-वज़ उनके हाथ में है, अर्थात्‌ “बज गतो” वे सदा क्रिब यश हें 2) स्वाभाविकी 
ज्ञानबलक्रिया चर! उनकी क्रिया स्वाभाविक है। ३. षोडशी नस केलाओंवाले वे प्रभु, 


“हमारे जीवनों को इन सोलह कलाओं से युक्त करके हमें डर लेके सकल) बनाकर शर्म 


सोलह- कलाओं का 

04 स्यीट ) व सम्पूर्ण-५/७०0९ 
नष्ट करें और उसको भी 
| हो। वस्तुतः जब हमारा पाप 
शी ' रहता। पापनाश “शत्रुनाश' का 
4व्रप अनन्यरूप से आपका ही भजन 
करते हुए कहते हैं कि त्वा-तुझे हम 
हैं एष: ते योनि:-यह महेन्द्र ही 
की प्राप्ति के लिए तुझे ग्रहण करते हैं। 


. यच्छतु-सुख व॑ कल्याण प्रोप्त कराएँ। प्रश्नोपनिषद्‌ में 
वर्णन है। उनसे युक्त होने पर हमारा जीवन अविकल्त 
स्वस्थ बनता है। ३. वे प्रभु हममें से पाप्मानम्‌ 
समाप्त करें य:-जो अस्मान्‌”"हमारे साथ द्वेष्टि-फ्रीति 
नष्ट हो जाता है तब हमारे साथ प्रीति न करंनेवालः 
कारण बनता है। ४. हे प्रभो! सष्ठ वेद को लिख [ 
करने से गृहीत होते हो। ५. वसिष्ठ वेद को 
उस महेन्द्राय:-महान्‌ इन्द्र की प्राप्ति के बोर 
तेरा उत्पत्तिस्थान है। महेन्द्राय मजा 
.. भावार्थ-प्रभु “महान, इन्द्र , 
पाप को नष्ट कर सभी को हम् 
का प्रयत्न करें। 


ऋषि :-नोधा गोतप्- ् :। छन्द:-विराडनुष्टप। स्वर:-गान्धार:। 
उुःखनाशक प्रभु द द 


कह || 
फ् 


घ धेनव5 इन्द्रे गीर्भि्न वामहे ॥ ११॥ 






















१. प्रस्तुत #न्त्र केष ऋषि 'नोधा'-नवधा स्तुति को धारण करनेवाला अथवा स्तुति के द 


जि रनेवाला कहता है कि त॑ इन्द्रमू-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु को गीर्भि:-इन 
ज्ञान की 5 इ द्वारा नवामहे-स्तुत करते हैं, जो (क) वः८आप सबके दस्ममूनदर्शनीय 
धर्कं च--उ०) हैं अथवा (दसु उपक्षये) दुःखों का नाश करनेवाले हैं, 
/ऋतीषहम्‌-गति के द्वारा वासनाओं का पराभव करनेवाले हैं, अर्थात्‌ हमें कर्मशील 
बनाकर फमे, क्रोध आदि वासनओं में न फँसने देनेवाले हैं। (ग) वस्ो:-(जासयितु :--3० ) 
उत्तम निवास के कारणभूत अन्धसः-सोम के द्वारा मन्दानम्‌5आनन्दित .करनेवाले हैं। ३. 
उस प्रभु की ओर हम स्वसरेषु-दिनों में, अर्थात्‌ प्रतिदिन नवामहे>जाते हैं न-जैसे 
' ध्वेनव:-दुधार गौवें वत्सेमए/अआंभिंअघाछाड़े्की आोरक5जैसे( ग्रे छड़े उक्की प्रति प्रेम से जाती है 


. उसी प्रकार हम प्रेम से प्रभु की ओर जाते हैं। जिस प्रंकार दूध से भरे ऊधसूवाली गौ के 


बोडशी हैं', वे हमारा कल्याण करते हैं। हमारे द 


वायुमण्डल में फैलेंगे और तुम्हें पूर्णतया नीरोग करनेठ कं 
_ अग्निहोत्र होने पर ठीक ऋतु में वर्षा होगी, पौष्टिक अ' | न 


रड. फ्ज्ज,भज्शाशा4ए98.)7.. (3000 629.) , यजुर्वेदभाष्यम्‌ क्‍ | 


लिए बछडे की ओर न जाना व्याकुलता का कारण होता तर थे जाना व्याकुलता का कारण होता है? इसी प्रकार हमें प्रभु के इसी प्रकार हमें प्रभु के. | 
उपासन के बिना अनमनापन-सा लगे। हम प्रभु के उपासन के लिए महज कट ढ 
 भावार्थ-हम प्रभु-उपासन के लिए उसी प्रकार प्रेमवाले हों जैसेकि गौल्ब्रछड 


. जाने के लिए प्रेमवाली होती है। प्रभु ही हमारे सब दुःखों के नांशक हैं। 


 ऋषि:-नोधा गोतम:ः। देवता-अग्नि:। छन्द:-विराड्गायत्री। स्वर: कप ॥ 

अग्निहोत्र-सन्ध्या-दान.. रत (2 

' चद्वाहिंष्ठं तदग्नयें बृहर्दर्च विभावसो। महिषीब त्वद्ग॒यिस्त्ट 

. १. प्रभु कहते हैं कि यत्‌-जो भी वाहिष्ठम्‌-सर्वोत्तम प्राप्त 
उसे अग्नये>-अग्नि के लिए अर्पित करनेवाला बन, अर्थात्‌ 

ओऔषधद्रव्यों को ही डालने का विधान करो। ये पदार्थ ही सू: 


॥१२॥ 
वस्तु है तत्‌र 
घत तथा 
होकर सारे 
होंगे। साथ ही इस प्रकार 
उल्लेपत्ति होगी और यह अन्न- 
वृद्धि तुम्हारी सम्पत्ति-वृद्धि का कारण बनेगी। २. हे -विभेप्लसो-(विभा एवं वसु यस्व) 
ज्ञान धनवाले! तू बह अर्च-खूब अर्चना व शत शा चेज यह अर्चना तेरी शक्ति-वृद्धि 
करनेवाली होगी। प्रभु के सम्पर्क से प्रभु की शक्ति ऋुझः | प्रवाहित होगी। ३. महिषी 
इब-(महिष्या: इव) जैसे एक गृहणी से ठीक &)! प्रकार त्वत-तुझसे रयि:-धन तथा 
त्वत्‌-तुझसे वाजाः”अन्न उदीरते"प्रवाहित हृत हूं। द परोपकार के लिए धनों व अन्नों को 
देनेवाला होता है। घर में गृहिणी-पत्नी सुनकर खाती है, इसी प्रकार तू भी पाँचों 
यज्ञों के द्वारा धनों व अन्नों को औरों तब त्रॉकर ही बचे हुए को खानेवाला बनता है। 
एवं, तेरे जीवन में 'अग्निहोत्र, उपाए न'-ये सतत प्रवृत्त होते हैं। 

भावार्थ-१५. हम उत्तम घट धद्गरव्यों से अग्निहोत्र करें। २. ज्ञानरूप धनवाले . 
बनकर प्रभु का अर्चन करें। व अन्नों का दान करनेवाले बबनें। 
ऋषि :- भारद्वाज: :। छन्‍्द:-विराड्गायत्री। स्वर:-षड्ज:॥। 
का उपदेश ः 


एह्यू षु त्रवाणि हल थेत॑रा गिर॑:। एभिर॑व्द्धास5 इन्दुभि:॥ १३॥ 
१. प्रभु को उ्चना से ज्ञान का प्रकाश तो प्राप्त होता ही है, प्रभु की शक्ति भी हममें. 

हम॑ भारद्वाज” बनते है, अपने में शक्ति को भरनेवाले। इस भारद्ठाज 
अग्ने-आगे बढ़ने की प्रवृत्तिवाले! एहि उततुम मेरे समीप आओ 
न >खोथं मेरा ध्यान करने का प्रयत्न करो। २. में तेच्तेरे लिए इत्था"इस 
तेरे मेरे समीप आने से गिरः”उन वाणियों को सा से कहता 
:3(इ तरा:) कामवासना से तुझे तैरानेवाली होती हैं, जिनके उच्चारण सेतू 
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को नीरोग करनेवाले होंगे, तेरे मन को वासनाओं से बचाकर निर्मल बनाएँगे, तेरी 


द नस जीत लेता है। ३. हे भारद्वाज! तू एमि:-5इन इन्दुशिः >सोमकणों से वर्द्ध्धासे-वृद्धि 
कर। तुझमें ये सोमकण उत्पन्न होते हैं, यदि तू इनको सम्यक्‌ रक्षा करेगा तो ये 


. ज्ञानाग्नि का ये ईंधन होंगे। इस प्रकार तेरी उन्नति उसी अनुपात में होगी जिस अनुपात में 


तू इन सोमकणों को र सकेगा।. ६ आकार है 
भावार्थ-हम 0 24.2 कर वैदेबीणियों की श्रवंणे करें और सोम की रक्षा 





. . उपदेश देते हैं। जिस « 
* जाता है। “मातृमान्‌ 





बड्विंशो5 ध्याय: षड्विंशोज्श्याया::  फणवाज्याक्ाव्बा (00629). २५३७ 


: करनेवाले हों। ... द या 


ऋषि:-भारद्वाज:। देवता-संवत्सर:। छन्द:-भुरिग्बृहती। स्वर:-मध्यम:॥ दे 
यज्ञ व प्रजा-परिपालन 5 रे 


ऋतवंस्ते यज्ञं वि त॑न्वन्तु मार्सा रक्षन्तु ते हविं:। 

संवत्सरस्तें यज्ञ दंधातु नः प्रजां च॒ परिं पातु नः॥१५४॥ 

१. गतमन्त्र की भाँति प्रस्तुत मन्त्र में भी प्रभु भारद्वाज से कहते हैं 
ते यज्ञम्‌-तेरे यज्ञ को वितन्वन्तु-विस्तृत करनेवाली हों, अर्थात्‌ ऋतुओं न्‍ प 
निरन्तर चलते रहें। २. मासाः-प्रत्येक मास ते हविः तेरे जग कण 
रक्षन्तु-रक्षित करें, अर्थात्‌ तुझमें कभी भी न देकर सारा जा जाते कह वा 
जाए। ३. संवत्सर:-वर्ष ते>तेरे लिए नः”हमारे यज्ञम्‌न्यज्ञ को 
'वर्षभर तेरे द्वारा' यज्ञ निरन्तर चंलता रहे और वस्तुत: यह यज्ञ प्रजा क्षण. का कारण 
बने अ>ओऔर निरन्तर चलाया जाता हुआ यह यज्ञ नः प्रजामलहक्ष को परिपातु-संरक्षित 
करे। वस्तुत: यह सम्पूर्ण प्रजा उस प्रभु की. ही है, इस प्रज्ञा की रक्षा के लिए यज्ञ ही महान्‌ 
. साधन है। प्रभु ने प्रजाओं को यज्ञ के साथ ही उत्प [किये किया /और कहा कि इसी से तुम 

फूलो-फलोगे, यही तुम्हारी सब इष्टकामनाओं को क्खेगी। 
भावार्थ-हम प्रत्येक ऋतु में यज्ञशील बनें (को पूर्वक अदन करनेवाले हों, सारा 
वर्ष हमारा यज्ञ अविच्छिन्न चलता रहे ओर ' 
ऋषि :-वत्स:। देवता-विद्वान्‌। छन 
जीवन कही प्र 

उपहरे गिरीणाश्ड्सड्रसे च॑ नर्दा सि।) शिट विप्रॉउडअजायत॥ १५॥ 

२. गतमन्त्र में प्रतिपादित की वृत्ति जीवन में तभी बनती है, जब 
प्रस्तुत मन्त्र के अनुसार उत्तम गुरुओी < कर समीपता, प्रभुभक्त व स्तोताओं का संग प्राप्त होता 
है। मन्त्र में कहते हें णामूर( गुरूणा)गरणन्ति इति) गुरुओं के उपह्वरे"समीप विप्र:- 
. विशेषरूप से अपना पूरण कबजेजोल्ते/ (विं+प्रा) अजायत-बनता है। गिरि और गुरु शब्द 
एक ही धातु से बने हैं। संन्टे सिर है) का एके वर्ग “गिरि! भी है। ये घूम-घूमकर प्रजा को 

द्रव तर गुरुओं का सात्रिध्य प्राप्त हो जाता है वह ज्ञानी बन 

पेतिसाः आचार्यवान्‌ पुरुषो वेद !। ५ वर्ष तक जिसे उत्तम मातृरूप 
यार पुठ वर्ष तक पितृरूप गुरु-ने जिसे सुशील बनाया तथा २५ वर्ष 
रूप शैरू ने उत्तम ज्ञान दिया यह पुरुष वि-प्र बनता है, अपना पूरण 














॥ स्‍्वर:-षडद्धज:॥ 












गुरु ने सदाचारी छ 
. तक जिसे- 


करनेवाला -ओर २. नदीनाम्‌-(नदि:-स्तोता) स्तोताओं के संगमे-संग में विप्र 
अजायत कक छा करनेवाला बनता है। इन गुरु-भक्तों का संग मिलने से. वृत्ति सुन्दर 
बनी की बेष्य विषय-वासनाओं में भटककर चविकृत जीवनवाला नहीं. बनता। ३ 
गुरुओं प्रीपता में और स्तोताओं की सड्भत में धियानसदा ज्ञानपूर्वक कर्म करने से 


बे कर्म) मनुष्य विप्र:-अपनी न्यूनताओं को दूर करके पूर्ति करनेवाला 
होता है। जब मनुष्य को सुगुरुओं का सामीप्य नहीं मिलता तथा इसका सड् 
प्रभुप्रवंण लोगों से नहीं तब वह संसार में ज्ञान की अपेक्षा मतप भोगविलासों में 
अधिक फँस जाता (ईर्पकी जीवेनेंदीषो से भरा हुआ "हों? द 


छा का परिपालन करनेवाला हो। . 





२९८ । | एएए.आफज्धाधा।94५५३.॥॥ (302 0 629.) द यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


भावार्थ-हमें गुरुओं का सान्रिध्य प्राप्त हो, स्तोताओं की संग्रत में हम उठें-बैठें और 
ज्ञानपूर्वक कर्मों में लगे रहें तो हमारा जीवन अधिकाधिक पूर्ण होता जाएगा। ् 
पूर्णता से हम “वत्स', प्रभु के प्रिय, इस मन्त्र के ऋषि बनेंगे। (5 7 2 
ऋषि:-महीयव:। देवता-अग्नि:। छन्‍्द:-निद्युृद्गायत्री। स्वर:-षद्धज:॥ 
साक्ष्बिक पदार्थों का सेवन द 


उच्चा तें जातमन्ध॑सो दिवि सद्भूम्या द॑दे। उग्रश्शर्म महि अररिया श्री 










१. गतमन्त्र के “वत्स' से ही प्रभु कहते हैं कि ते-तेरा. अन्धस प , सब 
दृष्टिकोण से ध्यान देने. योग्य सोम से उच्चा जातम्‌-उत्कृष्ट विकास , क्योंकि इसी 
की रक्षा से शरीर 'नीरोग” मन “निर्मल” तथा बुद्धि 'तीवत्र' बनती कक की रक्षा 
का ही यह परिणाम है कि तू दिविजसदा प्रकाशमयलोक में हक -उत्कृष्ट 

. भूमिः-पार्थिव पदार्थों को ही :आददे>ग्रहण करता है। तू हू सात्त्विक भोजनों का 
.._ ही सेवन करता है। ३. इन सात्त्विक पदार्थों के सेवन से प्र ष्ट सुख को प्राप्त 
करता है तथा महि श्रवः"महनीय कीर्ति व धन को प्राप्त कश्ने जले है। लोकिक सुखों 


से ऊपर उठा होने के कारण और उदात्त अपार्थिव हर 5 व्रिचरण करने- के कारण ही 
यह “अमहीयु” की सनन्‍तान 'आमहीयव ' कहलाता है, पृथिवी व पार्थिव भोगों को 
अपने से जोडना नहीं चाहता। क्र 

भावार्थ-हम जितना सोम का रक्षण करेंगे ही उत्कृष्ट हमारा विकास होगा 
प्रकाशमय जीवन बिताते हुए हम उत्तम: ० 37 पार्थिव पदार्थों .को ग्रहण करेंगे 
परिणामतः हमें उदात्त सुख व महनीय 5 “डे वज्छ्ेन प्राप्त होगा। 

ऋषि :-महीयव:। देवता-इन्द्र# ह धत्री। स्व॒र:-षद्धज:। 

ः पात्र कर 

स॒ न इन्द्रॉय यज्य॑तरे माय प्म ये भय॑। वरिवोवित्परिं स्त्रव॥।१७॥ द 
.. १. गतमन्त्र के अनुसार “म एस य उत्कृष्ट धन को प्राप्त करनेवाले अमंहीयु से. प्रभु 
कहते हैं सःन्‍वह उ लू>(लड्िव : ही ) धन को प्राप्त करनेवाला तू नः“हमारे 
इन्द्राय:-इन्द्रियों के अधिष्ठ ता ४ ज्लॉन्द्रिय पुरुष के लिए, यज्यवे-यज्ञंशील पुरुष के लिए 
तथा मरूद्भ्य:-( मरुत: प्राणा$३22प्र -सम्पन्न पुरुषों के लिए, प्राणसाधना करनेवाले 
अभ्यासी पुरुषों के परिस्त्रेव-धन को प्राप्त करानेवाला हो। इनके लिए तेरा धन बहे। . 
२. वस्तुत श्‌-चिचा करके ही दान देना ठीक होता है। दान के पात्र ये व्यक्ति 
हैं जोकि (क) जितेन्दक्रिय होने से भोगविलास में धन का व्यर्थ में व्यय न करेंगे, (ख) 
यज्ञशील होने ज्रे येज्ञादि उत्तम कर्मों में ही धन को विनियुक्त करेंगे, (ग) धन का विनियोग 
वे स्नेह वालो 5 बढाने के लिए ही करेंगे, उनका धन द्वेष-वर्धक न होगा, (घ) 
उनका श्राणसतो योगवृत्तियों के प्रसार में विनियुक्त होगा। वस्तुतः ये ही व्यक्ति दान 
है "इनसे विपरीत वृत्तिवालों को दिया गया धन हानिकर ही होगा। 
भभावोध-हमारा धन इन्द्र, यज्यु, वरुण व मरुतों” के लिए हो। 

ऋषि:-महीयव:। देवता-विद्वान। छन्द:--स्वराड्गायत्री। स्वर:--षद्धज:॥ 


आ हाम्नानि [,८  भार्नेषाण्णा में] ए९८९/॥0८ ॥५६0  बनामहे 
एना विश्वान्यर्य5आ द्युम्तानि पार्नेध नामहे।। २८॥ 







हा षड्विंशो5 ध्याय: ३. "#.."  एरा.अर्शाभावएच३त (203002०2०2  -  __) क्ाधाव4५५३४.॥॥. (303 00629.) . २९९ 
१. “अमहीयु' प्रार्थना करता है-अर्य:-सब धनों का स्वामी प्रभु एना-इन विश्वानि-सब 

मानुषाणाम्‌"”मनुष्यों के, अर्थात्‌ विचारशील पुरुषों के लिए हितकर झ्युम्नानि- 
हमारे लिए. आ>( आनयतु) प्राप्त कराए। प्रभुकृपा से हम उन संब धनों को प्राप्त 
बनें, जो मनुष्य के लिए हितकर हैं। २. इन धनों को प्राप्त करके ' अमहीयु करत 
हम इन धनों को सिषासन्तः”उचित पात्रों में दान करते हुए ही बनामहे-( संघनमदे) उा 
उपयोग करें। भौतिक शरीर की आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए धन&्व न 

आवश्यक ही है, परन्तु हम अपने जीवनों में इस भोग को प्रथम स्थान ज्् 
भुज्जीथा: ' प्रभु के इस आदेश का ध्यान करते हुए पहले त्याग व पं गे अ 
केवलादी न बनें, यह हमें न भूले कि “केवलाघो भवति केट दरों 3 
शुद्ध पाप को ही खाता है। “अपज्चयज्ञों मलिम्लुच:' पज्चयज्ञ ,ल करके स्म्रयं सब खा 


जानेवाला चोर है। ऐसा हम समझें और सदा बाँटकर ही हा | 
.. भावार्थ-प्रभुकृपा से हमें मानवहितकारी धन प्राप्त हों अल पात्रों में बॉँटकर हम 












सदा यज्ञशेष का सेवन करनेवाल बनें। हम इस बात धनों के स्वामी हम. 
नहीं, वे प्रभु ही हैं। उसके धनों का विनियोग उसके अनुसार ही करें। 
ऋषि :-मुद्गल:। देवता-विद्वांस:। छन्‍्द:- :-थअैवत:॥ 
. अज्ञ वे पोषाम >> 











अनु द्विपदानु चअर्तुष्पदा वयं देवा “बु्मे 
१. गतमन्त्र के यज्ञ के अंनुपात में व्ीरै४ल्‍वॉीए पुत्रों से अनुपुष्यास्म-हम पोषण को 
. प्राप्त करें। जितना-जितना हमारा जीवन#बथ हि कोट छॉता है उतना-उतना हमारे सन्‍्तान भी वीर 
बनते हें। वस्तुत: भोगमार्ग हमारी क्त क्षीण करता है, हमारी शक्तियों की क्षीणता 
“के साथ हमारी सन्‍्ताने भी निर्बल /होतीएह गोभिः अश्वैः अनु (पुष्यास्म)5हम गौवों 
(कलर में गौवें हों, घोड़े हों और उनसे हमारे त्रह्म व 
अश्वा: कर्मेन्द्रियाणि ' हमारी ज्ञानेन्द्रियों तथा 
कर्मेन्द्रियाँ ठीक पोषण सें यज्ञिय वत्ति हमारी इन्द्रियों को अक्षीण-शक्ति 
बनाती है। ३. सर्वेण अनु ६४2५ )>अन्य भी सब चाहने योग्य शक्तियों के पोषणवाले हम 
हों, पुष्टै:-पुष्टि के साश्रूनभूत-गृह आदि सब पदार्थों से अनु-(पुष्यास्म)5हम अनुपुष्ट हों। 


क्षत्र का पोषण हो। अथवा ' 







४. द्विपदा-दो ले मेजुष्य | से अनु (पुष्यास्मं)-पोषण को प्राप्त हों ओर चअतुष्पदा वयम्‌ 

. (पुष्यास्म) “मी झ् झ्पोंदि पशुओं से हम पोषण प्राप्त करनेवाले हों। ५. इस पोषण के - 
हे ग्य से ही देव न: -हमें यज्ञम-यज्ञ को ऋतुथा"ऋतु के अनुसार सथन्तु- प्राप्त 
कराएँ। हम प्र में, ऋतु के अनुसार ही हविरद्द्रव्यों से यज्ञ करनेवाले हों 


.. यज्ञ हमें वी गौचों, अश्वों तथा पोषण के लिए. आवश्यक अन्य सब पदार्थों से पुष्ट करें। 


हमारी वृत्ति यज्ञिय हो। यज्ञों से हमें सब प्रकार का पोषण प्राप्त हो। 
ऋषि:-मेथातिथि:। देवता-विद्वान। छन्द:-गायत्री। स्वर:-षड्धज:॥। 
द देव-पत्नी तथा त्वष्टा 


है . अग्ने पत्नीरिहा वह देवानामुशतीरय 'ह्थषष्टा रश्सीम॑पीलिये ॥| २०१॥ 


३०० २ 9 9 ख आ आऋ शफफअ्थाक्ावावाा (3049629)  जुर्वेदभाष्यम्‌ है| 


१. प्रस्तुत मन्त्रों का ऋषि “मेधातिथि' है, यह निरन्तर बुद्धि की ओर अग्रसर हो रहा 
है (मेधाम्‌ अतति) अथवा यह सदा बुद्धिपूर्वक ही संसार में चलता है (मेथया अलति) 
इस मेधातिथि से प्रभु कहते हैं कि हे अग्ने"जीवन-यात्रा में निरन्तर आगे कर 
इह-इस मानव-जन्म में तू उशतीः-5(कामयमाना:) सदा लोकहित की कामना को 
देवनाम्‌ पत्नी:-शरीर में वाणी इत्यादि के रूप से रहनेवाले अग्नि आदि देवों व 
को , शक्तियों को उपावह>-समीपता से प्राप्त करनेवाला हो। २. तू सोमपीत्येर 
के लिए, अर्थात्‌ शरीर में सोम को सुरक्षित रखने के लिए त्वष्टारम्‌्-त््लष् 
स्याद्वीप्तिकर्मण :, त्वषतेर्वा करोतिकर्मण:) ज्ञान-प्राप्ति के द्वारा दीप्ति वे 
बन। सोम की रक्षा के लिए आवश्यक है मनुष्य को ज्ञान प्राप्ति,क्की 5 
उसे आलस्य से घृणा हो, ज्ञान-प्राप्ति व क्रियाशलता सोमरक्षा (कर रे | 

भावार्थ- आगे बढने का अभिप्राय है जीवन में दिव्य गुणों को आओ! करना। दिव्य 
गुणों की प्राप्ति के लिए सोमरक्षा आवश्यक है। सोम को कं ५ ही व्याप्त करने के लिए 
हम त्वष्टा बनें, सदा ज्ञान की प्राप्ति करनेवाले तथा जीवनवाले हों। 

द ऋषि :-मेधातिथि:ः:। देवता-विद्वान्‌। छन्द सकी 2 -पषड्ज:॥ 
द सोम-रक्षा का साहा से पेरंध्य 
अभि यज्ञ ग॑णीहि नो ग्नावो नेष्ट: पिब5ड्रे ह्तुता । त्वः्हि र॑त्रधाउअर्सि॥ २९॥ 
. २. हे ग्नावः (ग्ना वाणी-नि० १॥११)  प्रश स्त व वा पन्‌! उत्तम प्रवचन करनेवाले! नः:- 
हमें यज्ञम्‌ अभि-यज्ञ का लक्ष्य करके गृण चिट | हिन्द द्रेंश दीजिए, अर्थात्‌ इस प्रकार उत्तमता 
“से वेद का प्रवचन कीजिए कि हमारी तू ञज्ञ की ओर झुकाववाली हो जाए। हम 
भोगप्रवणता से ऊपर उठ जाए। वस्तुत ही. स; गै/साधन है जिससे हम अपने शरीर में उत्पन्न 
हुए-हुए सोम की रक्षा कर सकेंगे। २५ नह -अ्रशस्त वाग्मी मुख्यरूप से .यही उपदेश करता 
है कि हे नेष्ट:-अपने को म ! तू ऋतुना-समय रहते पिब>सोम का पान 
करनेवाला बन। यदि तुझे जाने पर वार्धक्य में सोमरक्षा का ध्यान आया तो 
'यह तेरे लिए कितने दुर्भाग्य /की बात । हम समय रहते यौवन. में ही, ठीक ऋतु में 
ही, सोम का पान करें| 2 हि अग्नि बनाने व आगे ले-जाने का साधन हे। ३ 
इस सोम के पान से त्वमज् के हित सचिन से रत्नधा-रमणीय धातुओं का धारण करनेवाला बनता 
है। “यज्ञों में लगे रहना का साधन है, और रत्नों का धारण उस सोमपान का साध्य 
है। सोमपान से हमारे जैवर्न-में सब रमणीय वस्तुओं की उत्पत्ति होती है। शरीर में यह सोम 
. ही नीरोगता का गर्से-े ॥ है, यही मन में निर्मलता लाता है. और बुद्धि में तीव्रता पैदा 
करता हे। पक शेष में येह सोमपान 'शरीर, मन व मस्तिष्क” सभी को स्वस्थ करता है। 
























इसके प श्याम षभोगवृत्ति व वासनाओं से बचकर हम सोम का पान करनेवाले बनें, (ग) 
नस सोरम॑सान से' हमारे जीवन में रमणीय वस्तुओं का धारण होगा। हमारे शरीर, मन व 
भी दीप्त होंगे। द 


ऋषि :-मेधातिथि:। देवता-सोम:। छन्‍्द:-गायत्री। स्वर:-घषदड्ज:॥। 
दान व सोमपान 


: द्ृविणोदाः पिंप्रीषति ,जुह्दोत तिष्ठत। गेल व ॥ २२॥ 
40 मा ४८५(॥९ करते ()] ()4 


९. गतमन्त्र के सोमपान का -थ्यन का दान 


्र:- (एक ) हमारी वेदादि के प्रवचनों से यज्ञादि उत्तम कर्मों में प्रवृत्ति हो, (ख) 








_- प्रेरणात्मक कर्म से (नेष्टु: इदं नेष्ट्रमू) नेता के प्रेरक प्रबचनों से तुम 


| अल कक . एएज.आफज्श्याधा।9एए३,॥. (305 0 629.) द जज 





करनेवाला ही पिपीषति"सोम के पान की इच्छा करता है। वस्तुत: सोमपान का मूलसूत्र 
* भोगवृत्ति से ऊपर उठना' है, भोगवृत्ति से ऊपर उठानेवाली वस्तु दान है। एवं 
परिणाम यह हो जाता है कि हम सोम को शरीर में ही सुरक्षित करनेवाले बनते है 

: द्वान का प्रासंगिक लाभ यह भी होता है कि मनुष्य प्रतिष्ठा को प्राप्त करता है 

हैं कि जुहोत-दान देनेवाले बनो, च5"ओर प्रतिष्ठत-प्रतिष्ठा को प्राप्त करो। दान "से प्रतिष्ठा 

होती ही है। ३. इन दान आदि की उत्तम वृत्तियाँ के बने रहने के लिए जेष्टगतलैष्टा के 












साथ इष्यत"गति करनेवाले होओ। तुम्हें सदा नेताओं के प्रेरणात्मक उक्त जम ऊपलेए 

रहें और तुममें उत्तम वृत्तियाँ सदा बनी रहें। तुम्हारी सब गतियाँ ऋतुओं-के्‌ अनुकूल हों। 
भावार्थ-दान दें, भोगवत्ति से बचें ओर सोम की रक्षा करें। म्रसपेलश प्रत्रिष्ट 

हों। हमें नेताओं से इसी प्रकार की प्रेरणाएँ प्राप्त होती रहें। कोड, 

रा . ऋषि :-मेथधातिथि:। देवता-विद्वान्‌। छनन्‍्द भुरिवपूडूकिगे मल :“पउ्च्ामः। 

नेष्टा की पाल छ 

 तवायश्सोमस्त्वमेह्मर्वाडर शश्वित्तमश्सुमना5 


अस्मिन्यज्ञे बर्निष्या निषद्या दश्चिष्वेमं "कं अल & ॥ २३॥ द 

१. गतंमन्त्र की समाप्ति पर नेता की प्रेरणा नस चलने का संकेत है। नेता “की 

संर्वमहान्‌ प्रेरणा यह है कि अयम्‌ सोमः तक़॒-्सह शरीर में उत्पन्न किया गया सोम तेरा 

है, अर्थात्‌ यह तेरी सब प्रकार की उन्नतियों के साथ्िर है। २. इसकी. रक्षा के लिए त्वमरतू 

अर्वाडः> अपने अन्दर एहिजआनेवाला बन सामोपन््थत: इन्द्रियों की वृत्ति बहिर्मुखी होती हे 
और यह बाहर भटकना मानव-जीवन 5 ० कर्ण बना देता है, अत: हम अन्तर्मुखी वृत्तिवाले 
. बनें। जिधर-जिधर हमारा मन भटद 

रोकने के लिए यत्नशील होंं। :>ऊउत्तम मनवाला बनकर, मन को वासनाओं से 
' शुन्य करके तू शश्वत्तमम्‌र(र कलम: 

हम तनिक प्रमाद में हुए कि करे 














ऐहना अत्यावश्यक है। ४. अस्मिन्यज्ञेजइस यज्ञ में तथा 
पद्य-सदा स्थित होकर हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष! तू इमम्‌ 
'इन्दुम-इस सोम को हर्य ः के मध्य में ही दथघिष्व"धांरण करनेवाला बन। 'सदा यज्ञों 
में लंगे रहना तथा &च्यएको वासनाशून्य बनाना” सोमरक्षा के लिए नितानत आवश्यक हैं। 










(बर्हिषि)। 
ऋषि:-गुृत्समद:। देवता-विंद्वान। छन्‍्द:--जगती। स्वर:-निषाद :॥ 
द विद्वत समागमत 
अमेव॑ नः सुहवाउआ बर्हिषिं सदतना रणिष्टन । 


अर्था मन्दस्व जुज॒षाणों अन्यसस्त्वष्ट दे बभिजनिंभि सुमद्गण ॥२४॥ 


बे ४ वश 80०69 जात कै 


१. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “गृत्समद' है-“गृणाति माद्यति-प्रंभु-स्तवन करता है और... 


योग्य आप लोग अमा इवज"अपने घर की भाँति हि-निश्चय से आगन्तनं"अम्तइए। 


' प्रसन्न रहता है। यह विद्वानों से कहता है कि नः-हमारे लिए सुहवाः:-सुगमता ९८ 


_ आमन्त्रित करना हमारे लिए दुष्कर न हो जाए, आप हमारे घर को अपना ही 
और यहाँ बर्हिषि-दर्भासन पर निसदतनरस्थिरता से विराजिएं और रण्णिष्टन>टवदेश 












दीजिए, अर्थात्‌ हम विद्वानों को आममन्त्रित करें, वे हमारे घर में अपने उप कं अति ही 
सुविधा अनुभव करें और आसन पर बैठकर हमें समुचित उपदेश दें। गा ै स्वरूप 
इस प्रकार है कि (क) अथा मन्दस्व-(अं-परमात्मां, ० छ70.०८४० ) प्रभु के 
रक्षण में आनन्द का अनुभव कर; अर्थात्‌ हम अपने को रे उस प्रभु/ उपस्तरण व 
अपिधान में सुरक्षित अनुभव करंते हुए आनन्दयुक्त मनवाले हों। :-उस प्रभु 
के रक्षण में अपने कर्तव्य-कर्मो को प्रीतिपूर्वक सेवन (ग) हे अन्धसः- 
आध्यायनीय सोम की रक्षा से त्वष्ट:-(त्विषि-दीप्तो) को दीप्त करनेवाले 
साधक! तू देवेमि:-दिव्यगुणों के द्वारा तथा जनिभिः- | के विकास के द्वारा 


सुमद्गण:-बडी प्रसन्ने ज्ञानेन्द्रियों के गणवाला उसी ख््् और 


8 कर्मेन्द्रियों के गणवाला . 
तथा प्रसन्न प्राणपञज्चकवाला बन। ्््ि 


भाझ टेश को सुनकर हम आनन्दमय 





भावार्थ-हमें विद्ठवान्‌ लोग प्राप्त हों, 5 सदुपे 
मनोवृत्तिवाले बनें, कर्त्तव्यों को प्रीतिपूर्वक करें, ि द्वारा ज्ञान को दीप्त करते हुए दिव्य 
 गुणोंवाले बनें, शक्तियों का विकास करें तथा केप्ट |, कर्मेन्द्रियों व प्राणोंवाले बनें। 
द ऋषि:--मथधुच्छन्दा:। देवता-विद्धां हा निद्युद्गायत्री। स्वर:ः-षड्ज:॥। 


ः न्वादिएफ़्ड_मेद्रिष्ठ-धारा 
स्वादिष्ठया मदिष्ठया पव॒स्त्न "सौमे ररैया। इन्द्रांय पातवे सुतः॥रणा।. 
१. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ; /सेह्छन्द ' है-अत्यन्त उत्तम इच्छावाला। यह सोम को 


- सम्बोधन करता हुआ कहता है सोम-सब उत्तमताओं के जनक (सू) वीर्य! तू 


धारया"अपनी धारणशक्ति के स्‍सश्श पथ पक्रेव-हममें प्रवाहित हो। जब वीर्य शरीर में सुरक्षित 
होता है तब यह शरीर (क्ती रक्षा/ करनेवाला होता है। २. यह सोम की धारकशक्ति 
स्वादिष्ठया-स्वादिष्ठ है। स्वाद्रिष्ठ धारणशक्ति से ही तू हममें प्रवाहित हो, अर्थात्‌ ज्ञान की 
रक्षा से हमारा जीवन “मधुर ह्लनें। निर्वीय पुरुष में कटुता होती है, तरह चिड॒चिडा बन जाता 
है। मदष्ठिया-यह,“जीवैन को हर्षित करनेवाला है। ३. हे सोम! सुतः-उत्पन्न हुआ- हुआ 
के “जि न्द्रिय पुरुष की रक्षा के लिए हो, अर्थात्‌ सोम का मुख्य प्रयोजन 
शरीर, मन व बुद्धि के स्वास्थ्य का रक्षण है।.. द क्‍ 
' हमे सोम की. रक्षा करें। यह हमारी वाणी व वृत्ति को मुधर बनाएगा, हम 
यह हमारे शरीर, मन व बुद्धि के स्वास्थ्य का रक्षण करेगा। 
ऋषि :-मथ्ुच्छन्दा:। देवता-अग्नि:। छनन्‍्द:-गायत्री। स्वर:-षडज:॥। 
्ि अयोहत शरीर ि 
विश्वर्च॑र्षणिर॒भि योनिमयोंहते। द्रोणें सधस्थमासंदत्‌॥२६॥ 
१. मधथुच्छन्दा यू समझता है कि १ यह पा सोम रक्षोहा-रोगकृमियों का .नाशक है। 
रोगकृमियों के नाश केंद्र जैस थहे शरीर के रीगीं की नीशकैरता है, उसी प्रकार यह 



















पडा ३ ३ एएआ्बाशाबप्ता। (0०629)  /र 


राक्षसी वृत्तियों को नष्ट करके मन को भी निर्मल बनाता है। ३. /“विश्वचर्षणि:-सम्पूर्ण 
 जगत्‌ का दर्शन करानेवाला है, अर्थात्‌ ऊँचे-से-ऊँचे विज्ञान कीं प्राप्ति का यह 
बनता है। सोमरक्षा से ही ज्ञानाग्नि प्रजजलित होती है और ज्ञानाग्नि के कस 

मनुष्य प्रकृति के तत्त्वों का ज्ञान प्राप्त कर पाता है। एवं, यह सोम विश्वचर्षणि 

यह सोम वासनाओं के कारण विनम्र न होकर अभियोनिम>"अपने उत्पत्तिस्थान इस शरीर 

में ही प्रविष्ट होता है तब अयोहते द्रोणे-( अयसा हते उत्कीर्णे) मानो है-से ढले हुए 
इस शरीर में, वज््तुल्य बने हुए इस दृढ़ शरीर में सधस्थम्‌-जीवात्मा त़>प ्म त्मा की 
सहस्थिति को आसदत्‌-प्राप्त कराता है। सोमरक्षा करनेवाले का शरीर चर बनता 
है कि मानो लोहे को ही ढालकर बना दिया गया हो और इस वज्जतुल्य में जीव 
परमात्मा के साथ निवास को प्राप्त करता है, अर्थात्‌ अपने हृदय मे जीव पग्रेरमात्मा का 


षर्ड्विंशो 5 ध्याय 





उपासन करता है, प्रभु के सम्पर्क में निवास करता है, इसकी प्ररभ के स्राथ सहस्थिति हो. 


जाती है। इससे ऊँची स्थिति हो ही क्यो सकती है? 
.. भावार्थ-सोम रोगकृमियों का नाशक है, राक्षसीद 
विज्ञान का साधन बनता है। शरीर में व्याप्त होकर य 
. अत्यन्त दृढ़ बना देता है और उस वज्तुल्य दृढ़ शरीर जे ह 
कराता है। 
द नोट-शरीर को यहाँ द्रोण कहा है, यह सोम “व को 
 द्रोण शब्द इस भावना को व्यक्त कर रहा है बज 
 कलाओं से युक्त होने के कारण यह कलश 7 ह्ह्लाय 
. स्मरण किया है। इस शरीर में सोम की रक्षा करनेवोश 
नाम ही 'अग्नि' हो जाता है, अतः < 'ि 


होता हे। 











शरसरे-क्रो लोहे का बना हुआ 
> साथ सहस्थिति को प्राप्त 


क्रियाशील रहना है। सोलह 
। वेद में इसे चमस्‌” नाम से भी 
निरन्तर आगे बढ़ता है, अत: उसका 


एक्ागा॥ठत्ावा ए०तंठ ांउगंणा (307 ० 629.) 


जय फट 028 करता है, सम्पूर्ण 


है। 'द्रु गता' से बनकर यह 





एएजफ़,वाज्रवाधा।3ए५३.॥. (306 0 629.) . 
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अथ सप्तविशोड्ध्यायः ०? / 


>> ई (9 * ++++ 


अलौकिक दीप्ति ( दिव्य रोचन बल 
समांस्त्वाग्न5 ऋतवों वर्द्ध्धयन्तु संवत्सरा5ऋष॑यो यात्रिं स 
सं दिव्येन॑ दीदिहि रोचनेन विश्वाउआ भाहि प्रविशश्लर्ल । 
... १. प्रभु 'अग्नि' से कहते हैं कि हे अग्ने-प्रगतिशील जीव! 
.. वाले अग्रेणी रांजन्‌! त्वा-तुझे समाः-मास ऋतव: “ऋतुएँ तश् से 9४ परा:-वर्ष वर्ब्द॑यन्तु- 
. बढ़ानेवाले हों, अर्थात्‌ प्रतिमास प्रतिऋतु व प्रतिवर्ष तुझे ए खेल्टम्त ट)हँआ ही देखूँ। तू उन्नत 
और उन्नतर होता चले। २. ऋषय:-तत्त्वद्रष्टा लोग त्व्र -तुझे बढ़ानेवाले हों, 
तत्त्वद्रष्टाओं के सम्पर्क में आकर तेरा ज्ञान उत्तरोत्तर ब न । “मास, ऋतुएँ व संवत्सर' 
अनुकूल होकर जहाँ इस अग्नि को शरीर के दष््ट्कोणे से स्वस्थ बना रहे थे वहाँ ये 
 तत्त्वद्रष्ट इसके ज्ञान को बढ़ाकर इसे बोख्धिक स्ठ की औऑप्त करानेवाले होते हैं। ३. यानि 
सत्यानजो भी सत्य हैं, वे सब तेरे जीवन का अन्न जता तुझे बढ़ानेंवाले हों। “मनः सत्येन 
शुध्यति' इस मनुवाक्य के अनुसार ये सत्य * करके त्रस स्वास्थ्य देनेवाले हों। ४. तू शरीर, 
मन व बुद्धि के त्रिविध स्वास्थ्य को प्रार्प्त-करके दिव्यने रोचनेन-अलौकिक दीप्ति से 
संदीदिहि5चमकनेवाला बन। ७. प्रभु हैँ ही के इस प्रकार दीप्त होकर तू बिश्वा-सब 
अततस्त्र: प्रदिश:-चारों विस्तृत दिशाअओँ क (ओ+ भाहि-सब दृष्टिकोणों से दीप्त करनेवाला बन। 
भावार्थ-मासों , ऋतुओं व ह्लर्षा छ पे की अनुकूलता हमें शारीरिक स्वास्थ्य दे। तत्त्वद्रष्टा 


लोग हमारी बौद्धिक प्रगति “शव, रण बनें। सत्य-व्यवहार हमारे मानस को पवित्र करे। इस 
प्रकार हम एक अलौकिक 4मकानेवाले बनें और अपने चारों ओर प्रकाश 


'फैलानेवाले हों। पट ि ि 
ऋषि:--अग्नि:। देवता-सामिधेन्य:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः-थैवत:। 


है () पुरुषार्थ से सौभाग्य 
. स॑ चेध्यस्ट ही फे ने पं च्॑॑ बोधयैनमुच्च॑ तिष्ठ महते सौभंगाय।... 
. मा च्॑रि हु तें5अग्ने ब्राह्मण॑स्ते यशर्सः सन्‍्तु मा $न्‍्ये॥। २॥। 


ऋषि:--अग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 69० 















३ आग्नितन्‍जेशतिशील जीव से ही प्रभु कहते हैं कि हे अग्ने! तू सं इध्यस्व छा 
सम्यक्‌ द्वुप्ति हौत्तेठ बन। केवल शरीर का स्वास्थ्य, केवल मानस भद्गता व केवल. 


प्तप्थर है बने दीप्ति यह 'समिन्धन' नहीं है। तू तीनों को. दीप्त करके समिद्ध हो। २. 
>ओरएनम-इन अपने समीपतवर्ती बन्धुओं को भी प्रबोधय-प्रकृष्ट ज्ञानवाला बनाने का 
प्रयत्न केसे स्वयं ज्ञानी बन और ओरों को ज्ञान देनेवाला हो। ३. तू महते सौभगाय5महान्‌ 
सौभाग्य व ऐश्वर्य के लिए उत्‌ तिष्ठ चल्‍सदा उद्योग करनेवाला हो। आलस्य ही तो 
सौभाग्य को नष्ट करनेवात्ला। है.ऊद्लोत जया एस: 3 2820 बात का तू सदा ध्यान 






रखना कि सौभाग्य तेरे मस्तिष्क को विकृत न कर क्रियाएँ पडोसियों: की 





._ के होने पर, अर्थात्‌ जब ये ब्राह्मण तेरे घर पर 


सप्तविंशोज्ध्याय: एज, वाफ्धाधा।4एफ 7. (309 00629 ) द ३०५ 





परेशानी का कारण न बन जाएँ। ते उपसत्ता-तेरा पड़ोसी (समीप रहनेवाला) मा रिषत्‌ 
तेरी किसी भी क्रिया से हिंसित न हो। ५. हे अग्नेः:-प्रगतिशील जीव! ब्राह्मण कर बह 
तथा यशसःवच्यश्स्वी व्यक्ति ही ते सन्तुज्तेरे हों, अर्थात्‌ ऐसे लोगों का. (ही 
आना-जाना हो मा अन्ये5इनसे भिन्न अर्थात्‌ (उज्जड) बदमाश लोग तेरे न हो डेरा, 
उन लोगों का अड्डा न बन जाए। क्‍ 
भावार्थ-' अग्नि '-प्रगतिशील जीव वह है जो चमकता है चमकाता है फाा र्थ से 
 सौभाग्यशाली होता है। पड़ोसियों से मधुरता से वर्त्तता है, उसके रे हम 
पुरुषों का आना-जाना होता है। क्‍ 
ऋषि:--अग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्द:-विराटत्रिष्ट्प। दर थैवतः 
गृह में सतत जागरण 
त्वाम॑ग्ने वृणते ब्राह्मणा5 इमे ' गे जगष्वन्‍्७.५8 संवरणे 
सपल्रहा नॉ5अभिमातिजिच्च स्वे गयें ज 
हे अग्ने+प्रगतिशील जीव! इमे ब्राह्मण:+-ये ब्राह्त 
. अर्थात्‌ “कौन व्यक्ति हमारे जाने योग्य हैं?” ऐसा विच होने न्‍ 
करते हैं। तुझे इस योग्य समझते हैं कि तेरे अन्न को वे#स्टे 














ने ये ब्राह्मण लोग तेरा वरण 
कर लें। २: संवरणे5"इस संवरण 
क्‍ हों तब हे अग्ने-अग्नि के 
. समान प्रकाशमय जीवनवाले! तू नः-हमारे लिए/शि ब#कल्याण करनेवाला भव-हो। उत्तम 
.. संसर्ग तुझे अधिक प्रकाशमंय जीवनवाला « गे (औरे लीगों का और अधिक कल्याण करनेवला 
हो। ३. तू नः"हमारे सपत्नहाू”]षशत्रुओं का ने शे कुरेनेवाला बन। एक ज्ञानी, प्रगतिशील पुरुष _ 
ने अपने काम-क्रोध आदि शत्रुओं को जौ के सम्पर्क में आनेवालों के काम-क्रोधादि 
को, ज्ञान के प्रकाश के द्वारा नष्ट क रन कै?) यत्नशील होना है, परन्तु इस सारे कार्य 
को करते हुए इसे अभिम अभिमान को निश्चय से जीतनेवाला बनना है। 
इसके जीवन में अभिमान होगा तो ) अपनी सारी उन्नति समाप्त हो जाएगी, औरों का 
क्या कल्याण करेगा? ४. अत: ले! तुझे कि स्वे गये जागृहि"तू अपने घर में सदा 
जागता रह। “हमारे शरीर में मन में वासनाएँ न आए, इसका एक ही उपाय हे 
और वह यह कि हम अपने कीरत्तव्य व उद्देश्य का स्मरण करते हुए अप्रयुच्छन्‌्-किसी भी 
प्रकार का प्रमाद न कर हुए (अपने जीवनयात्रा के मार्ग पर आगे और आगे बढ़ते ही चलें। 

भावार्थ-हम ,ग्रीह्मि० पं; के लिए वरणीय बनें। ब्राह्मणों से वृत होकर सबका कल्याण 
करनेवाले हों। काम-ब्े गोद को नष्ट करें, अभिमान को जीतें और इस शरीररूप गृह में 
सदा सावधान 2 जागरित रहें। 
द ग्निः। देवता-अग्नि:। छन्द:-स्वराट्त्रिष्टुप्‌। स्वर:-थैवत:। 

देशज जबस्तु का प्रयोग... 
पॉनलेएआय धारया र॒यिं मा त्वा नि क्रन्पूर्वच्चितों निकारिणं:। 
सुयम॑मस्तु तुभ्य॑मुपसत्ता व्॑द्धतां तेडअनिष्ट्त:॥४॥। 

हे अग्ने-अपने राष्ट्र को उन्नत करनेवाले जीव! इह एव"”अपने राष्ट्र में ही रयिम्‌- 


धन को अधिधारया-ऑधिकंयेम-घारण। क्रगी० ततग्रश्नास्मम्स॑ज9अपनी9वेशज वस्तुओं का ही _ 
प्रयोग कर, जिससे रुपया विदेश में न जाए। २. तेरा सारा व्यवहार ऐसा हो कि पूर्वच्चित:८ 
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पूर्वनाम में, ब्रह्मचर्या श्रम में-तीन बार नाचिकेतस्‌ अग्नि का चयन/करनेवाले, अर्थात्‌ सबसे 
: पूर्व ५ वर्ष तक माता के शिक्षणालय में सच्चरित्रता की अग्नि का चयन करनेवाले 7 
बाद ८ वर्ष तक पिता के शिक्षाणालय में शिष्टाचार को अग्नि का चयन 
_ अन्त में आचार्य के शिक्षणालंय में ज्ञानादि का चयन करनेवाले पूर्वचित लोग, जो 
नितरां यज्ञकरणशील हैं अथवा ज्ञान व कर्म के समुच्चय के अतिशय से जो औरों 
दिखानेवाले हैं, अर्थात्‌ जीत जानेवाले हैं। वे त्वा>तुझे मा निक्रम्‌-नीचा 
अर्थात्‌ तू उनसे पराजित न किया जा सके, तू स्वयं 'सच्चरित्रता अल 
का चयन करनेवाला बन तथा तेरा जीवन नितरां यज्ञशील हो। ३. हे < 
सुयमम्‌-उत्तम संयमवाला क्षत्रमू-बल अस्तु हो, संयम से उत्पन्न 
बचानेवाला हो। ४. तेरा व्यवहार सदा ऐसा हो कि ते उपसत्ता ट्पैरे सर 
पड़ोसी भी अनिष्टृत:-किसी प्रकार से हिंसित न होता ते हरे“ त्रर्धताम-बढनेवाला हो। 
भावार्थ-हम राष्ट्र का रुपया, स्वदेशी का प्रयोग एऐ में ही रखने का 
प्रयत्न करें। हम 'सच्चरित्र, शिष्टाचार व॑ ज्ञान में! आगे बढ शील हों, संयम के द्वारा 
बल की साधना करें तथा हमारा कोई भी व्यवहार पर हिंसा करनेवाला न हो। 


शीला आय । 
भ्यम>तेरे लिए 












ऋषि :-अग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्‍्द:-- 4:॥ स्वर :-पड्चम:। 
सबल कह रा 
क्षत्रेणांग्ने स्वायु: सरर॑ंभस्व मित्रेष >सिन्रदे* यतस्व । 
सजातानों मध्यमस्था5एशधि राज्ञाम थो दीदिहीह ॥५॥ क्‍ 
९, है अग्ने-अग्नि की भाँति शत्रुओं ये बी ,अरस्मसात्‌ करनेवाले जीव! क्षत्रेण-बल के 
साथ स्व आयुः"अंपने जीवन को संरा५ बिे-स्रमारंब्थ कर अर्थात्‌ अपने जीवन में सबल 


कार्यों का करनेवाला बन। २. हे आः प्‌ प्रर्मा, जीव! तू मित्रेण-(मित्र>सूर्य ) सूर्योदय 
के साथ ही, अर्थात्‌ दिन के प्र मे खेर ही मित्रथेये यतस्व-इस प्रकार यत्नशील हो कि 
तू अपने मित्रों का धारण व शैसथा मित्राणि धार्यन्ते तथा यत्न॑ं कुरु-उ०)। अपने ' 
लिए तो कौवा भी जीता है अर्पनें लिए जीनेवाला न बन। ३. तू सजातानाम्‌ज्समान . ' 
. जन्मवालों का, हम को. ३ पस्था एथधि>”मध्यस्थ हो, अर्थात्‌ यदि कभी किन्‍्ही 
दो में संघर्ष हो जाए तो वे द न तुझे मध्यस्थ बनाने के लिए सहर्ष उद्यत हों। यह होगा 
तभी जब तेंरा जीवन :ज्लिमय होगा। ४. हे अग्ने! पथप्रदर्शक! तेरा जीवन ऐसा सुन्दर हो कि 
तू राज्ञाम्-राजाओं,कर भी विहव्य:-विशिष्टरूप से पुकारने योग्य बने। ५. हे अग्ने! इस 
प्रकार के जीवन नर ली बने तू इह-यहाँ मानव-जीवन में दीदिहि-खूब ही चमकनेवाला हो। 

भावार्थ >“हमेएरे कार्य शक्तिशाली हों, हमारा सारा दिन ऐसे कार्यों में बीते जो मित्रों 
का धारण /कंरनेजले हों, उनके परस्पर के झगड़ों को हम निपटानेवाले बनें। राजाओं के 
भी जे योग्य हों तथा देदीप्यमान जीवनवाले बनें। 

ऋषि :--अग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्द:-भुरिग्बृहती। स्वर:-मध्यम:। 
.. उुष्ट-संग से दूर 
अति निहो5अति स्थ्रिधो 5त्यक्रित्तिमत्यरातिमग्ने। 


विश्वा हाग्ने दुर्ति/।/सहस्ताक्षास्पध्यण्मुहाकीराष्वराज्रिं८क्ा)॥ ६॥ 
१. हे अग्ने-जीवन में आगे बढ़ने के स्वभाववाले जीव! निह:-(निहन्तृन 2 हिंसकवृत्तिवालों 

















-: “'कल्याणों के रा 
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को अति -( अतिक्रम्य) अतिक्रमण करके, लाँघकर, अर्थात्‌ इनके संग से सदा बचकर 
२. स्त्रिध:-(स्त्रिध कुत्सावाक्‌) - कुत्सित आचरणवालों को, अर्थात्‌ संयम की 
तोडनेवालों को -अति-लाँघकर ३. अचित्तिम्‌ अति"अन्यमनस्कतावालों के, अध्द धने >> 
संज्ञान की प्रवृत्ति के अभाववालों को लॉघ के तथा ४.. अरातिम्‌ अति हे 
वृत्तिवाले, कृपण व अयज्ञिय वृत्तिवाले पुरुष को लाँघकंर हे अग्ने5प्रगतिशील! 
दुरितातसब पापों को सहस्व”अभिभूत कर, अपने से दूर कर। वस्तुत ईभ | 
के लिए दुष्ट मनोवृत्ति व दुष्टाचरणवालों से दूर रहना आवश्यक है। ५ सह [ 
प्रार्था करता हे कि अथनअब, जबकि हमने हिंसकों, कुत्सिताचरणों , : श्ञ म्म 
से दूर रहकर अपनी तवृत्तियों को सुन्दर बनाने का प्रयत्न किया है तो आप “ प्सेभ्ट 
सहवीरामर-वीर-पुत्रों से युक्त रयिम-धन को दाः-दीजिए। वस्तुत 
सम्पन्न होता है तब हमें धन प्राप्त होता है और वह धन वीर “ 
भावार्थ-हम दुष्टाचारणों को त्यागें, जिससे उत्तम धन सन्‍्तानों से युक्त हों। 


ऋषि:-अग्नि:। देवता-अग्निः। छन्द: का निषाद:। _ 


द प्रभुभक्त का ' बदली ह 
अनाधुष्यो जातवेदा5अनिष्ट्तो विराड्ने असीचिही । मम , 
विश्वा5आशा: प्रमुछ्चन्मानुंषीभिय २७०२ पाहि नो वृध्धे॥७॥ 
२. है अग्ने-प्रगतिशील जीव! इह"इस हुआ-हुआ तू, अर्थात्‌ गतमन्त्र 










के अनुसार उत्तम मार्ग में चलता हुआ. तू विश्क्ष ्र:ः-सब दिशाओं को दीदिहिप्रकाशमय 
कर दे। २. तू स्वयं (क) अनाधृष्य:-काम-जोः् आओ भावनाओं से धर्षित न होनेवाला बन 
._ (ख) जातवेदाः-(जात॑ वेदो धन तन स्मातूठ ज्ञानी बन तथा संसार के लिए आवश्यक 
धन को कमानेवाला बन, (ग) 3 :>लूँ” किन्‍्ही भी रोगादि से हिंसित न हो। तेरे मन ' 
में क्रोधादि न आएँ और शरीर (घ) इस प्रकार तू विराट-विशेषरूप से 
चमकनेवाला हो, और (छः) ष 4 में झ खैेत्रभुत्‌ू-बल को धारण करनेवाला हो। उस बल का 
तू पोषण कर जो तुझे सब क्षतो- से बचातन्नेब्राला हो। ३. इस प्रकार सुन्दर जीवनवाला बनकर 
मानुषी:-मनुष्य-सम्बन्धिनी८नीतिये को जन्म, जरा, मृति, दैन्य, शोक' आदि मनुष्य को 
प्राप्त होनेवाले भयों से ऊपर 5 -हमारे दिये हुए इस शरीरादि को अद्य>आज शिवेभिः- 
के द्वारा परिपाहिच्सर्वत: सुरक्षित करनेवाला हो। और न 







 वधे-तू हमारे. व लिए हो, अर्थात्‌ अपने आदर्श जीवन से लोगों पर यह प्रभाव 

डालनेवाला बन का जीवन इस प्रकार सुन्दर हुआ करता है! 
ः न ओ ज अपने सुन्दर जीवन से प्रभु के यश का वर्धन करनेवाला होता है। 
“वह क्रोधादि: नहीं होता, ज्ञानी बनता है, रोगों से अहिंसित होता है, चमकता है 
बल का है, सब दिशाओं को चमकानेवाला बनता है, मनुष्य के जीवन में 


न : से ऊपर उठता है, शिव भावनाओं से युक्त होता है। 
क्‍ -प्रजापति:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌ू॥ स्वर:-थैवत:॥ 
आचार्य का कर्तव्य 


बहं॑स्पते सबितर्बोधर्यैनशसश्शितं चित्सन्तराश्श्सशशिशाधि । 


वर्धयैनं महते सौर्भगाय विं$4३एनमने मैदेन्तु देवा) 


र०८ - एज ए/.,वाफज्क्षा)क9५9३,॥ रै०८ >> >> 9३9ख 9 ० ० मजा बाह्गाभाकबाा। (उ/2006029) , ० 8ह8#ह#ह#ह#ह#हह. (3]2 0०629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


..._ १. अग्नि” गतमन्त्रों में वर्णित जीवन को बनाने के लिए आचार्य से कहते हैं कि हे 
. बहस्पते-ब्रह्मंणस्पते, ज्ञान के स्वामिन! सवितः"ज्ञान के बीज को विद्यार्थी के :य कट सं 
बोनेवाले आचार्य! एनम्‌-इस तेरे समीप प्राप्त हुए-हुए विद्यार्थी को बोधयह्तू 

ज्ञानवाला कर, इसे ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञान देनेवाला तू हो। २. संशितम्‌ चित्‌न्‍-माता 

द्वारा शिक्षित किये हुए को भी सनन्‍्तराम्‌्5अब खूब ही संशिशाधि-सम्यक्तया शिक्षित ऋर 

 इसक जीवन को संयत ॥950०977०० बनाने का ध्यान कर। ३ इस अर >महते 
सौभगायन"महान्‌ सौभाग्य व ऐश्वर्य के लिए वर्धय-बढाइए। इसे 
कीजिए कि यह संसार में आकर महनीय, पूजनीय, अर्थात्‌ उत्तम रे 
ऐश्वर्य को अर्जित करनेवाला हो। ४. इसके जीवन को ऐसा को 





देवा:-सब विद्वान्‌ एनम्‌ अनु-&इसका लक्ष्य करके मद-न्तु-हर्ष 
ब्रती व अर्जनक्षम जीवन को देखकर सभी को प्रसन्नता हो। 
.._ भावार्थ-आचार्य ने विद्यार्थी के जीवन में ज्ञान (दा (० १ 32७) शिक्षा (06प्८७- 
6००) व अर्जनक्षमता (सौभाग्य) को पैदा करना है।. 3 का 
क्‍ ऋषि :-प्रजापतिः। देवता-अश्व्यादय:ः। छन्‍्द 

भय से मुक्ति 
अम॒त्रभूयादथ यद्यमस्य बृह॑स्पते5अभिशसतिरे स्ज । 
प्रत्योहतामश्विनां मृत्युम॑स्माद्देवानामग्ने न शक्षीभि:॥ ९॥ 
१. हे बहस्पते:>ज्ञान के स्वामी अपने उपनीत इस शिष्य को 






प्वर:-थैवत:। 


अमुत्रभूयात्‌ सदा परलोक में होने से , अर्थात्‌ यह प्रतिक्षण परलोक का 
ही ध्यान न करता रहे, यह इस लोक के थीन करे। २. अध-ओऔर यत्>जो यमेस्यर- 
' यम का, मृत्यु की देवता का भय है आप इसे छडाइए। यह मौत से ही न डरता 
रहे। ३. हे आचार्य! इसे आप (क भी भशेसस्‍्तेः-लोकापवाद से मुक्त कीजिए, (ख) साथ 
ही 'अभिशस्ते: अमुज्चा:”' का अर्थ है कि इसे लोकापवाद प्राप्त न हो। ४ 
अश्वना-प्रणापान जो देव देवों के वैद्य हैं, देवलोग दवाइयों पर आश्रय न 
करके प्राणापान की शक्ति १७४ श्रय॑ करते हैं, वे प्राणापान शच्चीभि:5अपनी शक्तियों 
के द्वारा हे अग्ने+चिद्यार्थी के साधक आचार्य! अस्मात्‌-इससे मृत्युम्‌-मृत्यु को 
. प्रत्यौहताम-दूर करें। €श्वूति प्लेरयताम्‌ अन्यत्र नयतामू-उ०)। 
भावार्थ-हम संदा-पेश्लोक का ही ध्यान न करते रह जाएँ, यमजनित मृत्यु से न डरते 
रहें पक लोकापवाद के भये से मुक्त हों। प्राणापान ही हमारे वेद्य हों। 
ढ अग्निः। देवंता-सूर्य:। छन्‍्द:-विराडनुष्टप्‌॥ स्वरः:-गान्धार:ः। 













उत््ऊछत्तर+उत्तम ह 
पस्पेरि स्व: पश्य॑न्त5 उत्तरम्‌ । देवं देवत्रा सूर्यमग॑न्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥१०॥ 
न्र के अनुसार सदा डरते न रहकर वयम्‌जहम उत्‌ तमसः .परि उत्कृष्ट 
न्‍धन को छोडकर, प्रकृति से ऊपर उठकर आगे बढ़ें। प्रकृति को पूर्णतया छोड़ने 
का देहवान्‌ के लिए वोगिक नहीं, परन्तु इसमें के भी सर्वथा मर है। शक 
'हो' नहीं आवश्यक है, परन्तु इसर्स ऊपर 
कम ३० कम रा (688 “ऊर्पर कर है स्व:>तुलिना' में अधिक उत्कृष्ट 








सप्तविंशो5 ध्याय: एएए.वाज्का99५५9३.॥. (33 ०629.) द ३०९६९ 
कस 


_ प्रकाशमय जीव को, अर्थात्‌ आत्मस्वरूप- को पश्यन्त:-देखते हुए आगे बढ़ें। प्रकृंति उत्कृष्ट . क्‍ 
है, परन्तु जीव उत्कृष्टतर हैं। प्रकृति जड़ है, जीव पूर्ण चैतन्य न होते हुए भी चेैंतन्य॑ डक [ः 


तो है ही। ३. यह आत्मदर्शी पुरुष कहता है कि हम देवत्रा देवम्‌ -देवों में भी देख. 
को भी बल प्राप्त करानेवाले उत्तमं ज्योति:-"सर्वोत्तम ज्योति परमात्मा को जो शा 


की तरह देदीप्यमान है, अगन्म-प्राप्त हों। ४. मन्त्र में “उत्‌, उत्तर व उत्तम' शब्द मक 


जीव व परमात्मा का संकेत कर रहे हैं। प्रकृति उत्कृष्ट है, जीव उत्कृष्टतर क्लैक और परिमात्मा 
उत्कृष्टतम। प्रकृति 'सत्‌!' है जीव “सतू+चित्‌' है और परमात्मा 'सत्‌+ 

.  भावार्थ-हम उत्कृष्ट प्रकृति का उत्तम प्रयोग करते हुए इस् पेश. ऊँसर 
प्रकाशमयरूपष को देखते हुए ज्योतियों में सर्वोत्तम ज्योति ला हे सम जे ण हे 







लिए यत्नशील हों। वही हमारा लक्ष्य हो। द 


ऋषि:-अग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्द:-उष्णिक्‌। स्व्रर:-ऋषभे: 
हे चअमकता हुआ ( न 3 वर 
ऊर्ध्वाउअस्य समिथों भवत्त्यूर्ध्वा शुक्रा शोचीशघ्येग्ले 


दुमत्त॑मा सुप्रतीकस्य सूनो:॥११॥ 


१. अस्य अग्नेः>इस उत्‌ से उत्तर तथा उत्तर गत ओर जानेवाले अग्नि की 
समिध:-दीप्तियाँ ऊर्ध्वा भवन्ति-उत्कृष्ट होती हैं एक-एक इन्द्रिय शक्ति-सम्पन्न 


होती है, सब इन्द्रियाँ दीप्त प्रतीत होती हें न इसे चमकानेवाली होती है। 
३. इस अग्नि की शुक्रान"्अत्यन्त शुद्ध ९ द पवित्रताएँ, मानस संकल्पों की 
शुद्धता में ऊर्ध्वा-अत्यन्त उत्कृष्ट होती हैं। नीरोग होता है तो इसका मन भी 
पूर्ण निर्मल होता है। ३. इस शारीरिक चला तथ्य, ब्र॑ मानस निर्मलता के कारण सुप्रतीकस्य 
सूनो:-अत्यन्त प्रसन्नवदनवाले व्यक्ति ८ जाने च्युमत्तमा-अत्यन्त झुतिवाला होता है। 







८. 


डे 


भावार्थ-प्रगतिशील जीव की #न्द्रियाँ शक्तियों से चमकती हैं, इसकी मानस पवित्रताएँ, 


इसका ज्ञान अत्यन्त दीप्त होते हैं ॥(इस प्र ग [र शरीर व चमकते हुए मस्तिष्कवाला यह अग्नि 
चमकते हुए मुखवाला व प्रस वदेन होता.है। 








ऋषि:- अग्नि :। हक श्वेदेवा:। छन्‍द्‌:--उष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:ा _ 
कि मी » नेर्मल्य व दीप्ति तर 
 तनूनपादसुरो / पी म देवो देवेषु देवः | पथो अनक्तु मध्यां घृतेन ॥१५२॥ - 
१. यह “अग्नि> >अपने शरीर को न गिरने देनेवाला है। सातक्त्विक व पीष्टिक 
भोजनों ब यह शरीर को ढीला नहीं होने देता। २. असुरः-( असुमान्‌ 
प्राणवान्‌-उ० प्राणशक्ति-सम्पन्न होता है। यह प्राणशक्तिप्रद भोजनों का सेवन क़रता 
है ओर सं ताता हुआ प्राणशक्ति में कमी नहीं आने देता। ३. विश्ववेदा:-सब 


बल 'श्वनों को अर्जन करता है और सम्पूर्ण ज्ञानवाला होता है। ४.- देव:- दानादि 
गुणयुक्त: है। 5. देवेषु देव:। यह पथः:"अपने जीवन-मार्गों को मध्वा"माधुर्य से और 
घृतने ) मलों के क्षरण, अर्थात्‌ नेर्मल्य से तथा (घूृ दीप्ति) ज्ञान की दीप्ति से 
अनक्तु"अलंकृत करे, अर्थात्‌ इसके सारे कार्यों में माधुर्य, नेर्मल्य व दीप्ति का पुट हो। 


.... भावार्थ-हम शरीर स्त्रस्थ व प्राणशक्ति क्ते- सम्पन्न बनाए, हद 280 8 ज्ञानी व 
वाले, देवों के भी देव बनी गई व्यैलहार मुरे, नमेल वे समझदा को लिये हुए हों। 





धनी बनें, देववत्ति- 





_ है और सबके हित के कार्यों का ही वरण करने० 


सबकी प्रशंसा का पात्र होता है, शोभनकारी, दीप्ति 


 (क) शवसानज"अपने बल से। 


-नमसाज"-नमन के द्वारा। 


. ३५१०: द जज आजम म ज एएएफ,आाज्शा।धाव4ए५३.॥॥... (34 0629.) जा यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


ट 
४ 





. ऋषि:-अग्नि:। देवता-यज्ञ:। छन्‍्द:-निचूदुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:। 
| पे ._ विश्वार:5 सबसे वरणीय _ 
'मध्वां यज्ञ नक्षसे प्रीणानो नराशश्सों अग्ने। सुकृद्देवः स॑विता प्र 
१; मध्वा-माधुर्य से यज्ञम-अपने श्रेष्ठतम कर्मों की नक्षसे-तू व्याप्त 
माधुर्य से तू उत्तम कर्मों की ओर जाता है (नक्ष गतौ), सदा उन व नी में |. 







२. उन कर्मों को तू किसी के दवाब से नहीं करता। प्रीणान:-प्रियता अनुभव 
करता हुआ तू उन कर्मों की ओर जाता है और इसीलिए नराशंसः से तू स्तुति 
किया जाता है। प्रसन्नतापूर्वक उत्तम कर्मों में लगे रहनेवाला व्य लागों की प्रशंसा 
का पात्र न होगा? ३. हे अग्ने5प्रगतिशील जीव! इस प्रकार तू“खूकृतजखेदा शोभन कर्मों 
को करनेवाला है। देव:-दीप्तिमान्‌ होता है। सबिता-ऐश्वर्य की बड्ानेवालें निर्माण के ही 
कार्यों में तू लगता है, राष्ट्र के ऐश्वर्य को बढ़ाता है और 






















अभधुरता के साथ करता है। 
क व विश्ववरणीय होता है। 
॥ स्वर :--ऋषभ :। 


भावार्थ-' अग्नि” वह है जो यज्ञादि कार्यों को प्र 


ऋषि :-अग्नि:। देवता-वह्लिः। छन्द:-2* कफ 

द ' प्रभु-प्राप्ति € 
 अच्छायमेंति शव॑सा घृतेनेंडानो 

१. अयमूल्‍यह “अग्नि” अच्छ 


अग्निशस्त्रुचों 5अध्वरेषुं प्रयत्सु॥ १४॥ 
की ओर जाता है। किन साधनों से? 
न लभ्य: यह आत्मा निर्बल से तो 
रा निर्मल मन से। मलिन मन में प्रकाश नहीं 
या , प्त से। सूक्ष्म बुद्धि के द्वारा ही प्रभु का दर्शन 
हक लिल कक: । (घ) ईडान:-(ईड स्तुतै-स्तुति 
, (छ) वह्लिःन्जो अपने नियत कर्म का ठीक 
न बेसेच कर्म को फल-प्राप्तिपर्यनत चलाता ही है, (च) 
#मिमे ॥७४ है गेर्सी को प्रभु का दर्शन नहीं होता। २. यह प्रभु की ओर इस 
प्रकार जाता है जैसे प्रयत्से /अध्वरेषु>यज्ञों के प्रज्वलित होने पर स्त्रुच:-चम्मच आदि 
अग्निम्‌च्अग्नि उ “आर जाते हैं। यहां खाली चम्मंच अग्नि की ओर नहीं जाता, घृत से 

पु - की ओर जाता है। इसी प्रकार स्वास्थ्य, ज्ञान व नैर्मल्य की. 
भुष्य ही प्रभु की ओर जाता है। | ला 
के ्थ-प्रभु की ओर जाने के लिए आवश्यक है कि (क) हम बलवान बनें, (ख) 
ब्राले हों, (ग) कार्यभार का उठानेवाले हों, .(घ) नम्न हों। द 


क्‍ ऋषि :--अग्नि:। देवता-वायु:। छन्‍्द:-स्वराडुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:। 
हे आम चअओेतिष्त लनना | 
िद यक्षंदस्य महिमान॑मग्ने: स5ईं मन्द्रा सुंप्रयर्स:। वसुश्चेतिष्ठो वसुधात॑मछच।॥ १५॥ 
१. सःल्‍यह गत मन्त्र में वर्णित साधनों का प्रयोग करके प्रभु के साथ अपना सम्पर्क 
स्थापित करनेवाला इ्यक्ति:अक्सग्तेःतहसार्लामणी३ सुज्ुक्ती/छुज्ञतियों के साधक प्रभु के 


की 


लभ्य नहीं है, (ख) घृतेन-मलों 
दिखता, (ग) घृतेनर(दीप्ति) 
होगा दृश्यते त्वग्या बुद्‌ 

करता हुआ ही मनुष्य प्रभु का 
वहन करता है। अकर्मण्य 










 महिमानम्‌नन्‍्महिमा को यक्षत्ःअपने साथ संगत करता है। प्रभु-संम्पर्क से यह उपासक भी 





न 





सप्तविंशो5 ध्याय: .ा | ३११ 
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प्रभु-जैसा बन जाता है। २. सः”-वह ईम्‌5निश्चय से सुप्रयसः ( प्रग्नसू>अन्न ) उत्तम सात्तिक 
अन्न का सेवन करनेवाले की मन्द्रा-हर्बजनक वृत्तियों को यक्षत्‌"अपने साथ संगत करता 
है। सात्त्विक अन्न के सेवन से उसके चित्तम में सदा आह्वलादमयी वृत्ति. बनी कु है 
भोजन उसके मन को राग-द्वेष से ही भरेगा और तामसी अन्न के सेवन के 
उसे आलस्य, प्रमाद व निद्रा के रोग घेरे रहेंगे। ३. इस प्रकार यह प्रभु- कक कि 
की महिमा को अपने साथ जोड्नेवाला बनता है और सात्त्विक अन्न के सेवन से 
प्रसाद को पाने के लिए. यनशील होता है, परिणामत: .बसुः-अत्यन्त |8%/2४०० 
होता है चेतिष्ठ:-अधिक-से-अधिक चेतनावाला होता है पे “जज ( धनानाम्‌ 
दातृतम:-उ०) थधनों का अतिशयेन दान देनेवाला होता है। 
. भावार्थ-प्रभु-सम्पर्क से हम प्रभु की महिमा को प्राप्त करें अन्न के सेवन 
से मानसं आह्ाद का लाभ करें। उत्तम निवासवाले, ज्ञानी व करनेवाले हों। 
ऋषि:--अग्नि:। देवता-देव्य:। छन्द:--निचृदुष्णिक्‌ षय :ऋषभ:ः। 
7 लो सती! आते परताला मे क्‍ 
द्वारों देवीरन्व॑स्य विश्वें ब्रता द॑दन्तेडअग्ने:। उरुृव्येचेेंसी धाम्ना पत्य॑माना:॥१६॥ 
२. गतमन्त्र के अनुसार प्रभु की महिमा को अपने. घाथ सम्पृक्त करनेवाले अस्य 
शत अनु-दिव्य द्वारों के अनुकूल 
शहता है, सूर्य चक्षु के रूप से तथा अन्य 
# रहे हैं, अत: इन देवों का शरीर के 
क्लों का इस अग्नि के दिव्य द्वारों के साथ 


























देव भी भिन्न इन्द्रिय-द्वारों के रूप में इस २ र्जर 
दिव्य द्वारों से किसी प्रकार का विरोध नहीं( ते 
सदा आनुकूल्य बना रहता है। यह कूलता ही इन इन्द्रियों का पूर्ण स्वास्थ्य है। यही 
सुख '-इन्द्रियों का ठीक होना है। इन की ग्र्क्ति में इन्द्रियों की स्थितिविकृत होती है 
और यही “दुःख' है। २ 5 जील्े त्रता ददन्ते-अपने को ब्रतों के बन्धनों में 
बाँधनेवाले व्यक्ति ही उन्नत होते "ये ब्रतों के धारण करनेवाले अग्नि उरुव्यच्चसः-बडी 
व्यापकतावाले 7 हैं। में संकुचितता नहीं होती और ४. वे धाम्ना 
पत्यमाना:-तेजों से । इनको प्रत्येक इन्द्रिय की: तेजस्विता प्राप्त होती 
है। ये थधनों से बजाय तेजस्विता से ऐश्वर्यशाली होते हैं। 
... भावार्थ- ' अग्नि की अनुकूलता प्राप्त होती है, से त्रतों को धारण करते 
हैं, व्यापक कपल व)तेजस्विता से ऐश्वर्यशाली होते हैं। . 
| । देवता-यज्ञ:। छन्द्‌:-विराडुष्णिक्‌ू। स्वर:-'ऋषभ:। 
75 द यज्ञ की अहिसकता ( अध्यरता ) 
तेडअस् गे दिव्ये न योनां5उषासानक्तां। इमं यज्ञम॑वतामध्वरं न॑ः॥श्छा -: 
इसे “अग्नि!-प्रगतिशील जीव के योनानघर में ते>वे दिव्ये न योषणे 
के समान उषासानक्तानदिन और रात इमम्‌ यज्ञम-इस यज्ञ को 
्शैक्षित करें। उस यज्ञ को रक्षित करें जो नः"हमारी अध्वरम्‌नन हिंसा सा होने 
देर । २. घर में पत्नी “पत्युर्नों यज्ञसंयोगे' इस सूत्र के अनुसरं यज्ञ. में संयोग देने के 
लिए ही तो है। 'दिव्ये” विशेषण पंत्नी की अभौतिक वृत्ति का संकेत देता है। संसार के 


भोगों में अनासक्ति हज़े,स, ही,गितवत्ति ला विकास अहम हल्लै) | दित-रात! हमारी दिव्य 


















द हू 


पत्नियों के समान हों और ये हमारे घरों में निरन्तर यज्ञ क्रो अवििच्छिन्न रक्खें, अर्थात्‌ हमारे 
घरों में प्रात:-सायं यज्ञ अवश्य 'चले। ३. अथर्ववेद के अनुसार, 'सायंसायं गहप 
अग्निः प्रातःप्रात: सौमनसस्य दाता' १९।५०।३ सायंकाल किया हुआ त्र आल : 
तक सौमनस्य को देनेवाला होता है और “प्रातःप्रातर्गहपतिनों अंग्नि: साय॑स्सा्थें 


श्यिचेज 


दाता १९।॥५५।४ प्रातःकाल में किया हुआ अग्निहोत्र सायंकाल तक सौमनस्ये-च 





होता है। इस प्रकार ये उषासानक्ता-दिन-रात दिव्य पत्नियों को कहते हैं कि “बसोर्वसो८ एप 


एथीन्धानास्त्वा शतंहिमा ऋधेम' १९।५०।४-"हे अग्ने! तू सब वसुओं का: मिला के लिए 
आवश्यक वसुओं को देनेवाला हे। हम तेरा समिन्धन करते हुए पर्यन्त वृद्ध हों 
फूलें-फलें। क्‍ 

.. भावार्थ-हम घरों में दिन-रशात यज्ञ करनेवाले हों। ये ५8 थ ्श ले 
हमें अहिंसित करके ये हमारे फूलने-फलने का कारण बनें। 


ऋषि:-अग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्‍्द पट ४-षदज:। 
देव्य होता ला 


दैव्यां होताराउ ऊर्ध्वम॑ध्वरं नो उग्नेर्जिह्नामभि र गुतं नः स्विष्टिम्‌॥ १८॥ 
१. हे प्राणापानो! दैव्या होतारा>प्राणापान- न: “हिंसा न करनेवाले यज्ञ 





'अहिसक बनें। 







को ऊर्ध्यभ्‌ कृणुतम्‌- उत्कृष्ट करें, अर्थात्‌ हम्रि में यज्ञ को प्रधानता प्राप्त हो। 
अग्ने:->मुझ प्रगति के पथ पर प्रस्थान के काम नावाले की जिल्लाम"जिह्ला को 
 अभिगृणीतमू-स्तुति करनेवाला बनाओ। मेर्री जि गूह्लु; दिन-रात (अभिन्‍दोनों ओर, जगारित 
में व स्वपन में भी) प्रभु का स्तवन लड़ ३. हे प्राणपानो! नः”हमारी स्विष्टिम- 
उऊत्तम इष्टि को, इच्छा व गति को हमारे मनों में सदा शुभ इच्छाएँ ही उत्पन्न 
हों, हमारे संकल्प शिव ही हों। ४ 6, रे) भ्रीणाप देव्य .होता”” बनें-देव को प्राप्त 
करानेवालें हों और हममें नर, की पनपानेवाले हों, ये सदा त्यागपूर्वक ही अदन 
करें। वस्तुतः होतृत्व ही इन्हें व । जो जितना त्याग की वृत्तिवाला बनता है उतना 
ही प्रभु के समीप पहुँचनेठ 






होता है), प्रभु की प्राप्ति के लिए भौतिक वस्तुओं का त्याग 


आवश्यक हे। शरीर में तुलना में प्राणापान का होतृत्व उत्कृष्ट है, अत 





... भावार्थ-हम में य बा हो, हमारी जिह्रा प्रभु का नामोच्चारण करे ओर हमारी 


इच्छाएँ व “का जल हो 
। देवता-लिड्डगोक्ता:। छन्द:-गायत्री। स्वरः-षड्ज:। 

तीन देवियाँ 

संदन्त्विडा सरस्वती भार॑ती | मही गंणाना॥१९॥ 

पल जीव प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे प्रभो! आपकी कृपा से 





श्प्ि 


२. 


ह आपस लाल "ये तीन देवियाँ, दिव्य भावनाएँ इर्द बर्हि:-इस मेरें वासनाशून्य हृदय में 
हों। वस्तुतः दिव्य भावनाओं के बीज “ब्रोने के लिए हृदयक्षेत्र को तैयार 
आवश्यक 


वश्यक है। कोई भी बीज खेत को तैयार करके ही बोयां जाता है। इस 
हृदयक्षेत्र में भी मन्थन-चिन्तनरूप हल चलाके वासनारूप घास-फूस को निकाल देने पर . 


ही उत्तम गुणों के बीज़,ज्ञोते जा फ़क़तेहै॥-१/हे।ह्ीन लेलियाँ: क्प्॒शञः इडा-पृथिवीस्थानीय 
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देवता है, सरस्वती>अन्तरिक्षस्थानीय है: और भारती”"द्युलोकस्थानीय देवता है। 'इडा! 
निधण्टु में “अन्न” का नाम है (२-६) जीवनयज्ञ में सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण भाग 
है। वस्तुत: इस अन्न पर ही जीवन का निर्माण निर्भर करता है--' जैसा, भजन 


मन 5श०प धा० ४६ 907 ०७४ ३. मन सरस्वान्‌ है और उस मन की शक्ति कक सेजात 
इसके बाद भारती! “भरत आदित्य: तस्य भा: भारती” नि० ८॥१ 'ल्‍सूर्य के 
देदीप्यमान ज्ञान है। एवं, अग्नि चाहता है कि उसके हृदय में ये तीन बातें अड्ित्त हो जाएँ 





















कि (क) मैं सदा यज्ञिय सात्त्विक अन्नों का सेवन करनेवाला बनूगा, (ख)3, मैं शाप मानस 
शक्ति को सदा प्रबल बनाऊँगा तथा (ग) मेरा ज्ञान सूर्य के समान होगा। ४ 
मेरी ये सब देवियाँ, दिव्य भावनाएँ मही+(मह पूजायाम्‌) म हों तथा 
गृणाना>-प्रभु का स्तवन करनेवाली हों। “यज्ञिय अन्न” मेरे शरीर द थ ओनाए, मानस 

संकल्प मन को परिष्कृत करे तथा ज्ञान मुझे पवित्र बनाकर प्र' करे। 
भावार्थ-मेरे जीवन में “यज्ञिय अन्न”, “मानस शक्ति' व देदीप्यामान ज्ञान 

तीनों का महत्त्वपूर्ण स्थान हो। या 
के ऋषि:-अग्नि:। देवता-त्वष्टा:। छन्‍्द न? ध्प -ऋषभ:। 
. कैसा धन? : 

तन्नस्तुरीपमद्धुंतं पुरुक्षु त्वष्टां सुवीर्य'म्‌ । प्यतु नाभिम॒स्मे ॥ २०॥। 


अत: अग्नि-प्रगतिशील जीव 
त्र॒धनों का निर्माण करनेवाला प्रभु 
ज्यतु-विशेषरूप से दे, छोडे, अर्थात्‌ 
| वेगेन आप्नोति प्रापयति) शीघ्रता से 
ुरे>(४ ।ट६ ड7शथाए(77 ) वेद में प्रबलशक्ति का 
करनैवाला है। प्रभु हमें वह धन दें जोकि हमारी 
पूत्यह धन अभूतपूर्व हो, महान्‌ हो। ऐसा हो 
9॥ (ग) पुरुक्षुज्यह धन *पुरुक्षु! पालन-पूरण 
बहुत के निवास का कारण हो, अर्थात्‌ जो केवल 
नी | जाए। (घ) सुवीर्यम-यह हमें उत्तम पराक्रमवाला 
ाहार-विहार. इतना सुन्दर बना सकें कि हम उत्तम वीर्य 
“में यह धन अस्मे"5"हमारे लिए नाभिम्‌ (नह बन्धने )-परस्पर 
ण्क़त-दूसरे के साथ बाँधनेवाला हो , हमारे बन्धुत्व को करनेवाला 
न दे २) २. इन गुणों से युक्ते धन को प्राप्त करके ही हम अपने जीवनों 
'को धन्य बना अ्‌ ॥ अन्यथा विपरीत धन हमारे निधन का कारण हो जाता है। इस उत्तम 


१. जीवन के उत्थान में धन का भी 

इस मन्त्र में प्रार्थना करता है कि त्वष्टा 

हमें तत्-उस रायस्पोषम्‌-धन के 

. हमपर उस धन की वर्षा करे जो (क) त 
. कार्यों को सिद्ध करनेवाला है अथवा 

वाचक हो, उस “तुरीं पाति” तुरी की + क्षा 

शक्ति की रक्षा करता है। (ख) «$ 
जैसाकि पहले किसी ने प्राप्त नहीं 

करनेवाला हो अथवा यह “परूत्प 

. हमारे अपने लिए ही डि 


बन्धन का कारण हो 


धन को अग्नि! बनें, आगे बढनेवाले बनें। इस बात का सबसे अधिक 
ध्यान श् धन “पुरुक्षु' बहुत को निवास देनेवाला हो। ऐसा होने पर यह धन 
हमें बनाएगा और इस प्रजापति को प्रभु अगले मन्त्र में दान देने की प्रेरणा देते 


वार्थ-प्रभु हमें धन दें, वह हा जो कार्यसाधक है है! की रक्षा करनेवाला है 
अभूतपूर्व है, बहुत का निवासक है और उत्तम वीर्यवान्‌ बनाता हमें वह धन दें जो 
हमें परस्पर बाँधनेवाला होम कि लैंडीनिवालीी। “0 ला हु ० 62% द 


२१८ एफए-वश्काभधावएए०)! (380 629.) . .........क्‍.------- द .. फछाज़ज़ था को ] हा 
33५9५9.] 3[6 0 629.) . 





यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
ऋषि :--प्रजापति:। देवता-विद्वांस:। छन्‍्द:-विराडुष्णिक्‌ा स्वर:--ऋषभ:। क्‍ 

... प्रजापति की दानवृत्ति द 

वन॑स्पते 5व॑सृजा ररांणस्त्मनां देवेषु। अग्निर्ह व्यश्श॑मिता सूँदयारति 

१. प्रभु प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि प्रजापति से कहते है, हे वनस्पते-(वन संभक्ति 

धन के रक्षक! तू इस धन का रक्षक है, धन तो मेरा (प्रभु का) है, तू इसका 05. , 
रक्षकमात्र है, यह धन तुझे सम्भजन-सम्यक्‌ रीति से बाँटने के लिए दिया कक रत वृज-तू 
इसको भिन्न-भिन्न स्थानों में देनेवाला बन। रराण:-देना तेरा गा हो २. त्मना>- 
तू स्वयं देनेवाला बन। तुझे औरों से प्रेरणा दिये जाने की ज हों। देवेषु-तेरी 










यह दानक्रिया देवों के विषय में हो। तू देवों के प्रति उन चल (नाम ] इस धन का 
विनियोग ठीक ही हो। बिना सोचे अपात्र में दिया गया धन गी ' बना देगा। 
३. प्रभु प्रजापति. से कहंते हैं कि तूने यह भी ध्यान हज हल “रोगों को शान्त 
करनेवाला अग्नि:-यह यज्ञ की अग्नि हव्यम्‌”तुझसे होमे पदार्थों को सूदयाती 
. सब देवों में क्षरित करता है, सूक्ष्म कणों में. विभक्त जा को सब देवों में 
देता है (द०) और इस प्रकार इस सारे वाले चर अल | से शूंन्य कर देता है।. 
भावार्थ-हम धनों को देवों को देनेवाले बनें।“यज्ञों श्ले/ हव्य-पदार्थों का प्रयोग करके 
वायुमण्डल को. रोगकृमिशून्य करते .हुए प्रजाप ् नें ।, है 


ऋषि :-प्रजापति:। देवता-विद्वांस:। >छन्‍्दे: (ड्ि रीडुण्णिकू। स्वर:--ऋषभ :। 
दान तीस; तीसे स्थान ह ः 

अग्ने स्वाहां कृणुहि जातवेद्‌5 इन दर हे स््रम विश्वेंदेवा हविरिदं जु॑षन्ताम॥ २२॥ 
१. अग्नेन्हे प्रतिशील जीव! सकाहा क्र -' अग्नये स्वाहा” आदि स्वांहाकार मन्त्रों . 

से स्वाहा करनेवाला बन। यह ध्याज़्‌ रखे जि अपना त्याग “स्वस्य हा' अपने लिये त्याग है, 
अर्थात्‌ इस त्याग से हमारा अप्ला ही! लाभ है। २. हे जातवेद-उत्पन्न धनवाले व्यक्ति! तू 
इन्द्राय-राष्ट्र के शत्रुओं का अत, ४ करे राजा के लिए हव्यम्‌्>कर (४४) को कृष्णुहि- 
4 धल कखोया है, तू जांतवेद (विद्‌ लाभे) बना है, तो इस धन 
में से राष्ट्रकार्य के लगे जे लिए उचित कर तुझे देना ही चाहिए। ३. तुझसे दी हुई _ 
इदम्‌ हवि:-इस हवि को बिश्वेंदेवा:-सब देव, दिव्य वृत्तिवाले लोग जुषन्ताम-प्रीतिपूर्वक सेवन - 
करें, अर्थात्‌ हो अर में 'अतिथियज्ञ' नियमपूर्वक चले। “अग्ने स्वाहा कृणुहि शब्दों से 
. देवयज्ञ का निर्देश है, “इन्द्राय हव्यम्‌' से ब्रह्मयज्ञ का, चूँकि करमें दिये गये धन से ही 
राष्ट्र में ब्रह्म, . का प्रचार होगा तथा “विश्वदेवा: जुषन्ताम्‌' शब्दों से अतिथियज्ञ 
हु ग्प “इन तीन यज्ञों में हमारा धन उदारतापूर्वक व्ययित हो। 'विश्वेदेवा:' शब्दों 
सत्ता देव होने से आ जाते हैं, अतः पितृयज्ञ भी यहाँ सड्डूलित हो जाता है। 
प धन को कमाएँ और उस धन को देवयज्ञ, ब्रह्मयज्ञ व अतिथि आदि यज्ञों 

















:-वसिष्ठ:। देवता-वायु:। छन्‍्द:-निच्नृत्त्रिष्दुप॥ स्वर:-थैवतः। 
हे द वसिष्ठ का सुन्दर जीवन द 
पीवॉ5अन्ना रयिवर्ध: सुमेथा: श्वेत: सिंषक्ति नियुताममक्‍िश्री: । 
ते वायवे समनसो वि तस्थुविश्वेत्नेर: स्वेपत्यारनि चिक्रु:॥२३॥ 





सप्तविंशो5 ध्याय: एफ़्फ़भाज्क्ाक्षाए५8.॥. (39 0629.) रे 
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१९. पीवो अन्ना:-( पुष्टान्नम्‌ यस्य) पुष्टिकम अन्नवाला, अर्थात्‌ जो सदा पौष्टिक अन्न 
का ही सेवन करता है, जिसके भोजन का मापक पौष्टिकता है, नकि स्वाद। २ पक 


. धन का वर्धन करनेवाला , संसार-यात्रा के लए आवश्यक धन जुटानेवाला ३. सुमसेशध्रा 
बुद्धिवाला ४. एवेतः-(श्व -गतिवृद्धयो:) गतिशीलता व क्रिया द्वारा अपनी ४५ 

वधर्न करनेवाला ५. नियुताम्‌-( अश्वानाम्‌) इन्द्रियरूप घोड़ों की अभिश्री:-दोनों 
शोभावाला, जिस समय ज्ञानवाहिनी नाडियों से प्रभाव अन्दर जा रहे होते हैं और 
. जब क्रियावाहिनी नाडियों से ये प्रभाव बाहर की .ओर आते हैं-इन खेनी 
- (अभि) इन्द्रियों की क्रिया को बड़ी शोभा से करनेवाला यह वसिष्ठ/ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ही सिषक्तिए-(सेवते) प्रभु का सेवन व 
प्रकार के उपासक ही वायवे"उस सारे ब्रह्मण्ड को गति देनेवाले ख भले 












(सहमनस:) सदा मन के साथ होते हुए, अर्थात्‌ मन को न भुटड हुए, वितस्थु:- 

“विशेषरूप से स्थित होते हैं, अर्थात्‌ वे ही प्रभु के सच्चे. उप है। ७. नरः८- 
अपने को उन्नति-पथ पर प्राप्त करानेवाले लोग इत्रनिश्चय ी जिः स्वपत्यानि>-उत्तम 
जीवनों को सुन्दर 


. सन्‍्तानों के निर्माण करनेवाले कर्मों को चअक्रुः-करते पं 
बनाते हुए ये सन्‍्तांनों के जीवनों को भी उत्तम बनाते 
भावार्थ-'वसिष्ठ ” का अपना जीवन उत्तम लय को भी उत्तम बनाता 
है। यह अन्न का पौष्टिकता के दृष्टिकोण से व है, धन का उचित वर्धन 
करनेवाला होता हे, उत्तम बुद्धिवाला लता कह वर्धन करनेवाला, ज्ञानेन्द्रियों 
व कर्मेन्द्रियों को शोभायुक्त बनानेवाला होः इसकी “उपासना” होती हे। : 
. ऋषि:-वसिष्ठ:। देवता-वायु: ; 
धनार्जन का दान ः 
व, 'धिषणा धाति देवम। 
शवेतं वर्सुधितिं निरेके ॥ २४॥ 
तथा शरीर नुजअब यम्‌-जिसको राये"धन 


०) विकसित शक्तिवाला करते हैं, अर्थात्‌ स्वस्थ 
को धन-उत्पादन के योग्य बनाते हैं। २. इस 















के लिए जज्ञतुः-( 
शरीर व स्वस्थ मस्तिष्क, 
देवम्‌-(दिव>व्यवहार ) 
 धिषणान-बुद्धि अ शल वाणी राये"ऐश्वर्य के लिए धाति-"स्थापित करती हे। 
यह बुद्धि से तथा फ्े प्रयोग से उचित धन कमानेवाला बनता है। ३. अध>अब 
धन कमाने के स्वा:"आत्मा के वश में. हुए-हुए, अपने बने हुए ये नियुतः- 
.. इन्द्रियरूप घ “जा |िस्‌्-आत्मतत्त्व. को सश्चत्‌-सेवित करते हैं, अर्थात्‌ यह पुरुष धन में 
नहीं फेंस ता; शेर कमाते हुए भी यह अध्यात्मवृत्ति का बना रहता है उत-और निरेके 
द से इस धन के विरेचन, दान करने पर उस श्वतेम"गति. के द्वारा वर्धन 
न +सब वसुओं को धारण करनेवाले, सब धनों के देनेवाले उस प्रभु को 
ये बत के हैं। संक्षेप में, यह 'वसिष्ठ” धन तो कमाते हैं, परन्तु धन को कमाते समय 
भी उसमें फँसते नहीं, कुछ अध्यात्मवृत्ति के बने रहते हैं और धन का दान करके प्रभु के 
सच्चे उपासक बन जाते है॥ छलाकोतम्ह्। भूत ज़ह्ीं।रक़ि खक़) हासुओं _का धारण करनेवाले 
वे प्रभु ही हैं, वे प्रभु ही शवेत-गति द्वारा -.हमारा वर्धन करते हैं 


को उचित प्रकार से करनेवाले पुरुष को देवी-"प्रकाशमयी 


बेर भर ववाणाशाववाए 82076290 .  जर्वेदभानत 


भावार्थ-- 'वसिष्ठ' अपने मस्तिष्क व शरीर दोनों को स्व॒स्थ बनाता है, अपनी बुद्धि 

व वाणी को व्यवहारकुशल करता है और इस प्रकार धन का अर्जन जओ हे इस 
धनार्जन को करते हुए भी अध्यात्मवृत्ति का बना रहता है और इस धन का द्वुन 
का ही बन जाता है। उस प्रभु को ही सब धनों का दाता व वर्धन 
ऋषि :-हिरण्यगर्भ:। देवता-प्रजापति:। छन्‍्द:-स्वराट्त्रिष्टुप। स्वर:--थैवत:। 











है . देवों का प्राण (2 
. आपों ह यव्‌ बृहतीर्विश्वमायन्‌ गर्भ दर्धाना पर 
ततों देवानाश४सम॑वर्त्ततासुरेकः कस्मैं देवाय॑ ह॒विषां विश्वेंषप२५॥ 


२. गतमन्त्र का वसिष्ठ प्रभु का. ध्यान करता हे, प्रभु को, जरूर । सैरर् 
देखता है और सम्पूर्ण ज्योतिर्मय पिण्डों को प्रभु के गर्भ में। र॒ प्रभु की हिरण्यगर्भ 
रूप में उपासना करने के कारण प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' ' ही हो जाता है। यह 
ऐसा ज्ञान प्राप्त करता है कि यत्‌्ःअब बृहतीः-ये 'महान्‌ आपः-व्यापक 
तत्त्व (साम्यावस्थारूप में प्रकृति) इस जगत्‌ का उप ग्रदनिकेय भूत एक फेला हुआ मेघ 
. (कण वनभस्‌) , विश्वमू-उस सर्वत्र प्रविष्ट प्रभु/की गे दधाना+- अपने गर्भ में धारण 

करते हुए अग्निम्‌्-अग्नि आदि देवों को-अऔुलोक़ मेंस पें>खूर्अरूप से रहनेवाली, अन्तरिक्ष में 
'"विद्युत्‌ और पृथिवी पर अग्निरूप से रहनेवाली हो जे बिन को जनयन्तीः"पेदा करता हुआ 
आयन्‌-गति करता है। ततः८-उस समय का हन/सब देवों का असुः-प्राण एकः-यह 
अद्वितीय परमात्मा ही समवर्त्तत-होता ह; शरीर का वर्धन जेसे अन्तः/स्थित 
आत्मतत्त्व पर निर्भर है, इसी प्रकार इस दानकारणभूत उस आपः:-व्यापकतत्त्व 
का वर्धन अन्तःस्थित प्रभु पर निर्भर नर :>साम्यवस्थावाली प्रकृति से बने हुए इन 
सूर्यादि देवों का प्राण यह अद्वितिय ही है। उस प्रभु की दीप्ति से ही सूयीदि ये 
सब देव दीप्त होते रहे हैं। २. से श्ह पष्क्रस्मैं-अनिर्वचनीय महिमावाले दैवाय-दीप्तरूप प्रभु 
ते आओ पे 3: बा आत्मसमर्पण से विधेम-हम पूजा करनेवाले हों। 
तर॒ में प्रभु गर्भरूप से स्थित न होते तो उस 
मूलतत्त्व से अग्नि आदि द्वे वो कौ पत्ति ही न होती। वे प्रभु ही इन सूर्यादि देवों के देवत्व 
का कारण हैं। उस चनौय महिमावाले देव के प्रति हम समर्पण द्वारा आराधना 
करनेवाले हों।... "हट () ह न 9 
ऋषि :“हि :। देवता-प्रजापति:। छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैबत:। 
'प्रभु की अध्यक्षता में द 


न महिना पर्यपश्यदक्षं दधांना जनयन्तीर्यज्ञूम। 
यो देव5एक5आसीत कस्मैं देवाय॑ ह॒विर्षा विधेम ॥ र२६॥ 
पक लय ; में वर्णित सृष्टि का मूलतत्त्वभूत व्यापक प्रकृति प्रभु की अध्यक्षता में इस 
| जन्म देती है। यः चिंत्‌-जो निश्चय से महिनारअपनी महिमा से आपःच्उस . 
का पर्यपश्यत्‌्-सम्यक्तया $प9०एं5९८ देंखता है, जो तत्त्व दक्ष दधाना:-अपने 
. अन्दर उस शक्ति के पुज्ज प्रजापति प्रभु को धारण कर रहे हैं और यज्ञम्-इस संगत (० 


क्ंडपप०१) संसार को गली रत, छे है॥ कम हम भु का निवास न हो तो _ 


















. के लिए हविषारदानपूर्वक 
भावार्थ-सृष्टि के म सा 







प्रकृति इन चराचर पदा प्रकृति एक जड़ तत्त्व 
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. (एथा 77००) के रूप में ही पड़ी रह जाएगी, संसार न बनेगा। उस चेतन प्रभु की. 
सर्वव्यापकता का ही यह परिणाम है कि यह सारा संसार एक संगत सृष्टि के | आकर)? में 

. होता है, २. परमात्मा वह है यः-जो देवेषु-इन सूय्ादि देवों में एक:-अद्वितीय श्चिदेव:- 

.  अधिष्ठातृ देव आसीत्ल्‍्है। इन देवों को उसी से तो देवत्व प्राप्त हो रहा है “ लेते ले 

" देवतामग्र आयन्‌ ३. उस कंस्मै-अनिर्वचनीय, आनन्दस्वरूप देवाय-द्युतिमय प्रभे/के 

लिए हम हविषान"-संमर्पण द्वारा विधेम-पूजा करते हैं। हा ओ पर 
भावार्थ-प्रभु की अध्यक्षता में प्रकृति से सम्बद्ध यह सृष्टि 2 ध है 

देव हैं, उस प्रभु के प्रति समर्पण से हम प्रभु की पूजा करनेवाले हों।-.. 
ऋषि:-वसिष्ठ:। देवता-वायु:। छन्द:-स्वराटपडनक्ति:। श्ड् प 

क्‍ सुभोजस रयि द 

प्र याभिर्यासि दांश्वाशंअसमच्छां नियुद्धिर्वायविष्टयें रे ! 


नि नो र॒यिश्सुभोज॑सं युवस्व॒ नि वीरं ग्यमशद ॥२७॥ _ 

१. वायो"(वा गतिगन्धन्यो:) सम्पूर्ण 5 नवाज को व सब आवश्यक 
वस्तुओं को प्राप्त करानेवाले प्रभो! यात्िः नियद्द्ि/< नियुत्‌ नामक अश्वों से 
दावांसम्‌-दान की वृत्तिवाले यजमान की अच्छाजओर नयज्ञों की सिद्धि के लिए. 
दुरोणे-गृह में प्रयासि-प्रकर्षेण प्राप्त होते हो। इन निय्यत्रों नः>हमें सुभोजसम्‌रउत्तमता 
से हमारा पालन करनेवाले रयिम्‌्-धन को नि/ (सु लेज्र्व)-दीजिए तथा बीरम-हमें वीर 
सन्‍्तान निर(युवस्व) प्राप्त कराइए, और गर्कयः ब मे गोवोंवाले आअश्व्यं च5ओऔर उत्तम 

घोडोंवाले राध:-कार्यसाधक धन को नि (#य ल्स्व, 
को “नियुत्‌” कहा गया हे, इन्हें निश्चयपूद् शक युभमश्रणामिश्रणयो: ' बुराई से दूर करना और 
. . अंच्छाई में लगाना चाहिए। ३. घर रे लि टब ' शब्द का प्रयोग हुआ है, दुर-बुराई का 
उसमें से '"ओणू अपनने” अपनयन कुश्नापएहै। घर वही है जिसमें से बुराई को दूर किया गया 
है। इस बुराई को दूर करने के कर ड ए ही९इष्टि” यज्ञों का घर में प्रचलन आवश्यक है। 
_यज्ञिय वृत्ति उसी की बनती है जोदाश्वात्र' देनेवाला होता है। इस देनेवाले को ही प्रभु 
प्राप्त होते है। ४. रयि व नरक जो हमारा उत्तमता से पालन करता है, 'सुभोजस्‌' 
है। दान की वृत्तिवाले होने पर पति-पत्नी उत्तम सन्‍्तान प्राप्त करते हैं। इन्हें वह सम्पत्ति 


. प्राप्त. होती है जो न में)गौवों व अश्वों की कमी नहीं होने देती तथा इनके सब 
कार्यो को सिद्ध होती है 'राध्‌ सिद्धौ'। ५. “गव्यं वर अश्व्यं! का अर्थ यह भी 


0, 













हो सक़ता है कि ज्ञानेन्द्रियों को उत्तम बनाती है तथा कर्मेन्द्रियों को सशक्त 
.. करती है। उस मश्ि “वीर! की भी भावना सन्‍्तान न लेकर “वीरता' ही लेना चाहिए। हम 
“ हैं-जो (क) हमें वीर बनाये (ख) हमारी ज्ञानेन्द्रियों को उत्तम करे तथा 
 (ग) हमें ज्त्मड अर््न्द्र्योंवाला बनाये। इस प्रकार अपने निवास को उत्तम बनानेवाला यह 

* स्तर का ऋषि “वसिष्ठ ' होता है। रररररः द द 
क) प्रभु हमें उत्तम इन्द्रियरूप अश्वों को प्राप्त कराएँ (ख) हम घरों में 
बन देनेवाले बनें, (ग) हमें पालक धन प्राप्त हों, (घ) उस थन को प्राप्त हों, 
. जो हमें वीर बनाये, हमारी ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियों को उत्तम करे। अथवा हमें वह धन 

चाहिए जिससे हमारे सन्तोक वीर <्होंओर५ रांग्रारो/बरजं णौवों? अ॑ व्मेकतरीं)से भरा-पूरा हो। 












. को पूर्णता तक पहुँचाने के लिए वे इन्द्रियाँ प्राप्त हों जो सौ त्रर्ष« 


भावार्थ-(क) हे प्रभो! आपकी कृपा से पग 
कार्य की क्षमतावाली इन्द्रियों को प्राप्त करें। हम 
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 ऋषि:-वसिष्ठ:। देवता-वायु:। छन्द:-त्रिष्टुप।' स्त्र॑र:-थैवत:॥ 


कर _शतिनी-सहस्त्रिणी ( नियुत्‌ 2 रा ् 

आ नो नियुद्धिः शतिनींभिरध्वरश्संहस्त्रिणीभिरुप॑ याहि यज्ञम्‌क 
वायों5अस्मिन्‍्त्सव ने मादयस्व यूयं पांत स्वस्तिभिः सर्दा नः:॥२ कद 
१. हे वायो-संसार के सज़्चालक प्रभो! आप शतिनीभि:ः >सौ वष् 5 न्‍्त आपने कार्य 

को उत्तमता से करंनेवाली तथा सहस्त्रिणीमिः-सदा प्रसन्नता (स+हस/ ऋआ जी 

नियुद्धिः-इन अश्वरूप इन्द्रियों के साथ नः-हमारे अध्वरमू-ठ् न 

जीवन-यज्ञ को उपयाहि-समीपता से प्राप्त होओ, अर्थात्‌ प्रभुकृत 











कक आओ इस जीवन-यज्ञ 
2) करनेवाली हों 
तथा सदा आनन्द के साथ अपने कार्य में लगी रहनेवाली यो 
हम अपने इस जीवन-यज्ञ को सचमुच 'अध्वर' कुटिलता 7 से रहित बना सकें। २. 
है वायो! अस्मिन्‌ सवनें>इस यज्ञात्मक जीवन में मौर्डयस्कैरहैं- ; हर्ष को प्राप्त कराइए। 
आपकी कृपा से यज्ञों में हम आनन्द का अनुभव करे भ ्म्‌-आप नः "हमें सदार-सर्वदा 
स्वस्तिभि:-इन यज्ञों से सिद्ध होनेवाले अविनाशों द्वारा पात-पालित करो। 
में शतवर्षपर्यन्त प्रसन्नतापूर्वक 

हमें यज्ञ में आनन्द को अनुभव 
यज्ञों से हमारी स्थिति उत्तम हो और 





करनेवाला बनाइए, हमारी रुचि पके त 
हम सचमुच “वसिष्ठ! बलनें। द 
. . ... ऋषि:-गृत्समद:। देवता-कांथु 






कैद :--निच्चुद्‌्गायत्री। स्वर:-षदडज:। 
ह द रस व्का घर क्‍ ्ः क्‍ 
नियुत्वान्बायवा गह्ययरए क्र ओे धामि ते। गन्तांसि सुन्चव॒तो गृहमा।२९॥॥ 
. १, गत मन्त्र का ऋषि ८“ ते फरठ' प्रस्तुत मन्त्र में आनन्द का अनुभव करता हुआ 
“गृत्समद ' बनता. है 'गृप् सा भाद्यति 'स्तति करता है और हर्षित होता है। यह प्रभु से कहता 
है कि हे आप आह ' कौ/सिर्द्ध करनेवाले प्रभो! नियुत्वानूज्प्रशस्त इन्द्रियों को प्राप्त 
करानेवाले आप आ प्राप्त होओ, अर्थात्‌ आपकी कृपा से मैं उत्तम इन्द्रियों को 
प्राप्त 50 | २. -यह”मैं शुक्र:-गतिशील बंनकर (शुच गतौ) और गतिशीलता से 
द १ ((शुच दीप्तो) ते अयामि5आपके समीप प्राप्त होता हूँ। प्रभु को 
है कि वह गतिशील हो, गतिशीलता से शुद्ध जीवनवाला हो। ३. 
चर गल के अथवा अपने शरीर में सोम का (शक्ति का) सवन करनेवाले 
को गन्तासि- प्राप्त होते हैं। में यज्ञशील बनूँगा व शक्ति का अपने में उत्पादन 
बल हो तो फिर क्‍यों न आपको प्राप्त करूँगा? हे 
भावार्थ (क) प्रभु हमें उत्तम इन्द्रियाश्व प्राप्त कराएँ, (ख) हम शुद्ध जीवनवाले बनकर 
कि कै, प्राप्त करें, (ग) प्रभु यज्ञशील व शक्ति सम्पादन करनेवाले को प्राप्त होते हैं। 
ऋषि:-पुरुमीढः। देवता-वायु:। छन्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर: -गान्धार:। _ 
साधुर्य का शिखर रा 


 बायों शुक्रोडअंग्रामि/ऐेम्रथ्चोअप् (ढिविष्ट्रिषु ८29.) 
'आ यांहि सोमेंपीतये स्पाहों देव नियुत्व॑ता॥३०॥ 
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२. गतमन्त्र का 'गृत्समद' जब लोकहित में प्रवृत्त होता है तब“वह 'पुरुमीढ '“बहुत पर 
सुखों की वृष्टि करनेवाला व 'अजमीढ ' (अज गतिक्षेपणयो:)-क्रियाशीलता से « 
दूर करके कल्याण की वृष्टि करनेवाला बनता है और प्रभु से कहता है- किःहे 
गतिशील प्रभो! शुक्र:-गतिशील बनकर (शुक गतो) मैं ते अयामि>आपको आर्य, 

२. आपकी उपासना से शक्ति-सम्पन्न होकर मैं दिविष्टिषु-(दिव्‌ इष्टि) 








जनहित के लिए ज्ञानयज्ञ का विस्तार करता हूँ, प्रजाओं में. ज्ञान को ऐ्रे र 
करता हँ और इस ज्ञानविस्तार के कार्य में अत्यन्त माधुर्य को स्थिर बनाये अनाये 
. हे देवन"सब . ज्ञानदीप्तियों के देनेवाले प्रभो! आप ही स्पा कर न पर 
कि हम आपको प्राप्त करने का प्रयत्न करें, आपको प्राप्त कर ने पल 
हो ही जाता है। हे देवा नियुत्वता-उत्तम इन्द्रियोंवाले. 'शरीर-रथ' के हेतु से 
आयाहिज-आप हमें प्राप्त होइए। आपकी प्राप्ति में, आपकी ही इन इन्द्रियाश्वों 
को निर्मल करने की शक्ति. है। आप हमें इसलिए प्राप्त हो [हम सोमपीतये"सोम का 
पान कर सकें, शक्ति को शरीर में ही सुरक्षित रख स न ५ के प्राप्त होने पर वासनाओं 
का सहज विनाश हो जाता है और यह वासना-विनाश क्ति डे रक्षा में सहायक होता है। 
भावार्थ-हम शुद्ध जीवनवाले बनकर प्रभु हों। ज्ञान प्रचार के कार्य में 
अत्यन्त माधुर्य को बनाये रकक्‍्खें। सोम की रक्षा के प्राप्ति की प्रबल कामनावाले हों। 
ऋषि:-अजमीढ:। देवता-वायु हल्दे:सर *स्ग्रायत्री। स्वर:-षड्ज:। 
पुरुमीढ क से द द 
वायुर॑ग्रेगा य॑ज्ञप्री: साकं गनन्‍्मनस्तः आर 
। वायु:-वे प्रभु सम्पूर्ण गति 5 ज्नो/ 
आगे ले-चलनेवाले हैं। हमारी सब,बकोर्‌ 






4 


7 

शिवो नियुद्धि: शिवाभि:॥३५॥ : 
२. अग्रेगा:-वे प्रभु हमें निरन्तर आगे और 

को उन्नति प्रभुकृपा से ही तो सिद्ध होती है। ३ 

यज्ञप्री:-यज्ञों के द्वारा वे प्रभु प्री्णित होते हैं। हम यज्ञशील बनकर प्रभु की कृपा के पात्र 
बनते हैं। ४. वे प्रभु मनसा साकमेूमन्र व कै) साथ यज्ञम्‌ गत्‌-यज्ञ को प्राप्त हों, अर्थात्‌ जब 
हम यज्ञ करें तब प्रभुकृपा से | हर कि ५ ऐप्रां उत्तम मन प्राप्त हो कि हमारी यह यज्ञिय वृत्ति और 
बढ़ती जाए। ५. वे प्रभु शिर्वाष् धद्धिः-सदा शुभ कार्यों में प्रवृत्त होनेवाले इन्द्रियाश्वों 


. से शिव:"हमारा रा कस्ज्ञवाले हैं। इन्द्रियों की उत्तमता में ही सुख है, सु+ख। 









भावार्थ - प्रभु धना के लिए हम यज्ञशील हों। “यज्ञप्री:' प्रभु को हम यज्ञ से 
ही आराधित कर 






मत । देवता-वायु:। छन्‍्द्‌:-गायत्री। स्वर:-षडज:। 
. .नियुत्वानू... 
कक गे रथांसस्तेभिरा गंहि। नियुत्वान्त्सोमपीतये॥३२॥ 
१. स्तवंन करता हुआ गृत्समद प्रार्थना करता है-वायोच्हे सम्पूर्ण संसार के 
! येज"जो तेज्आपके सहस्त्रिण:-(स+हस) प्रसन्नता से युक्त रथासःच्ये 
शरीररूप रथ हैं तेभि:-उनके साथ आगहि>हमें प्राप्त होइए, अर्थात्‌ आपकी कृपा से हम 
उन शरीर-रथों को प्राप्त 


करें सभी का विकास (हास) 
 दीखता हे, शरीर मुर्सझाया पल एफ हो मन धराशसी ले और बुद्धि कुण्ठित 





३२० | एएज,वाज्शाधा।9५५३.)॥.. (3240 0629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


प३्््््््#र#ऑरऋ््ा्ल्ज््ल््>िि हा डा घ घ »ैी 
हो तो ऐसे शरीररूप रथ को प्राप्त करके हम क्या करेंगे? २. “नियुत्वानू-हे प्रभो! आप 
प्रशस्त इन्द्रियाश्वोंबाले, अर्थात्‌ हमें उत्तम इन्द्रियरूप घोडों को प्राप्त करानेवाले को 
सोमपीतये-हमारे सोम की रक्षा के लिए होइए। आपकी कृपा से हमारी इन्द्रियाँ 2 
विषय-वासनाओं में विचरनेवाली न हों, और इस प्रकार हमारे सोम ( 4६6०0: कट ) र्‌ 
सके। इस सोम की रक्षा से हमारा शरीर-रथ 'सहस्त्री' होगा, हास व ५७४५०५५० के । 

भावार्थ- हे प्रभो! आप हमें सब शक्तियों के विकास से युक्त रत जिससे हम 
कराइए, हमारे इन्द्रियरूप अश्व भी उत्तम हों, वें वासनाओं के रे “जल हम 
शक्ति को सुरक्षित कर सकें। द 


ऋषि :-गृत्समद:। देवता-वायु:। छन्‍्द: ला 

््ि रा ग्यारह , बाईस व तेतीस 
'एकंया चर दशभिश्च स्वभूते द्वाभ्यांमिष्टयें जि | 
तिसमिएंच वहसे त्रिश्शता ऊअ नियुद्धिवायजिढ़े तू | मुंड्य ॥३३॥ 





१. हे स्वभूते-"सम्पूर्ण जगद्गूपी स्वकीय एक ऑस्रस सम्पूर्ण जगत्‌ आपकी ही 
तो विभूति है। आप जिन एकया च दशभि: चन- सेक्स, अर्थात्‌ ग्यारह पार्थिव दिव्य _ 
शक्तियों से तथा द्वाभ्याम्‌ विंशती (त्या) च ७६९६ (ग्यारह पार्थिव तथा ग्यारह 
अन्तरिक्षलोक की) दिव्य शक्तियों से तथा तिसृभिः चा व्िर चअ्य-जिन तेतीस (ग्यारह पार्थिव, 
ग्यारह अन्तरिक्ष तथा ग्यारह झ्ुलोकस्थ) दिः श्थ्डे शक्कर : से वहसे-इस सृष्टियज्ञ को चला 
रहे हो, हे वायो>"सृष्टि-सजञ्चालक प्रभो! “आफ, 5न शक्तियों को इष्टये-जीवन-यज्ञ के 
उत्तमता से सञ्चालन के लिए पट नेक हैः परे, में नियुद्धिः-इन्द्रियाश्वों के रूप से 
'विमुज्च-देनेवाले होओ। २. सृष्टि में देव काम कर रहे हैं, वे सबके सब देव इस 
शरीर में भी रहते है, ये देव का | 'ठीक कार्य करते रहते हैं तब तक मनुष्य पूर्ण 
स्वस्थ चलता है। जीवन-यज्ञ चलने के लिए उन देवों का शरीर के अंग-प्रत्यंगों में 
ठीक रूप से रहना 2 | व' शरीर में रूप से रहता है तो सूर्य चक्षुरूप से, 
दिशाएँ श्रोत्ररूप से और से। इसी प्रकार इन संब देवों के निवास से ही 
यह शरीर-यज्ञ चल रहा है। २० "की त्रिलोकी शरीर में इस रूप से है कि शरीर 
पृथिवी है, हृदय अन्तररिक्ष और मस्तिष्क झुलोक 'है। इनमें ग्यारह-ग्यारह देवों का निवास है 
और वे देव इस शरद रे + हॉनेवाले जीवनयज्ञ को चला रहे हैं। ये देव शरीर में नियुत्‌ रूप से 
हैं, इन्द्रियाश्वों के रतस हैं। इन्द्रियाश्व नियुत्‌ हैं, क्योंकि इन्हें निश्चय से गुणों से युक्त व 
अवगुणों से ब्रवुक्त-वे उरना है “यु मिश्रणामिश्रणयो:!। प्रभु हमें देवों को इन नियुतों के रूप 
में देनेवाले पसे हमारा निवास यहाँ उत्तम हो और हम मन्त्र के ऋषि “वसिष्ठ' बनें। 

भावार्थ २९३ अफ्रभेकृप से हमारे शरीर में तेतीस देवों का उत्तम निवास हो, उस उत्तम 


द ग् हम सचमुच “वसिष्ठ” बनें।. द क्‍ 
ज ऋषि:-अज्ञिरसः। देवता-वायु:। छनन्‍्दः--निच्यृद्गायत्री। स्वर: -पषड्ज:। . 


 त्वष्टा के जामाता का रक्षण 
तव॑ वायवृतस्पते त्वष्टुर्जामातरद्धुत। अवाश्धस्या वंणीमहे॥ ३४॥ ५ 
१. गतमन्त्र के अनुसार जा हरमाऐेकरीग में; तेती स; अत लक है रूप में रह रहे होंगे 


तब हमारा अंग-प्रत्यंग सबल, स्वस्थ व सुन्दर बन जाएगा प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 




























हि सप्तविंशोउ्ध्याय:.. छछए/ वाज्र्क्ाधा।4५५३४.॥.. (325 ए 629 ) क्‍ ३२१३१. 








'अंगिरस” बनेंगे। यह अंगिरस प्रभुरक्षण की प्रार्थना इस रूप में” करता है कि हे वबायो- 
सम्पूर्ण सृष्टि के सड््चालक! ऋतस्पते"सृष्टि के नियमों के स्वामिन्‌! त्वष्ट्‌:-' तूर्णमश ढ 
८।१४। शीघ्रता से कर्मों में व्याप्त होनेवाले तथा (“त्विषेर्वा स्याद्‌ .दीप्तिकर्मण ले क्‍ 
८।१४) स्वाध्याय के द्वारा मस्तिष्क की दीप्ति का सम्पादन करनेवाले, (त्वष्टा देखे श्ल्म्री) 
दिव्य गुणों के निर्माण के लिए यत्नशील जीव की जामातः-(जायाम्‌ मिमीते) 
जाया (पत्नी) का निर्माण करनेवाले! अद्भुत-अभूतपूर्व, अनुपम प्रभो! तब- हैं अल -रक्षणों 
का आवृणीमहे-हम सर्वथा वरण करते हैं। प्रभु सृष्टि के पक '. (हायु), प्रभु ने 
ही सृष्टि के अन्दर कार्य करनेवाले नियमों को बनाया है। ये नियम ही-' हैं। प्रभु इन 


ऋतों के स्वामी हें। प्रभु की अध्यक्षता में ये ऋत अपना समा. रहे 
जीव को बुद्धि देनेवाले हैं। यह बुद्धि आत्मा की पत्नी के 
ज्ञान प्रा 









बुद्धि प्राप्त 
तभी होती है जब जीव क्रियाशील होता है, स्वाध्याय के दर 2 | करने का प्रयत्न 
करता है तथा अपने जीवन में दिव्यता लाने की कोशिश क क शब्द में जब यह 







“त्वष्टा' बनता है। ५. वे प्रभु अद्भुत- हैं, प्रभु के समान न कोई 
की किसी से उपमा देना सम्भव नहीं, वे सचमुच 

भावार्थ-संसार के सजञ्चालक, सृष्टि-नियमों 
निर्माण करनेवाले उस अनुपम प्रभु के रक्षण हमें पल 


ईशाॉनमस्य जग॑त 3० आर) 8५ भ्रुष् क्‍ 
१. गतमन्त्र का अंगिरस पर 7 हुआ अपने जीवन को सुन्दर बनाता है तो 
यह उत्तम निवासवाला 'वसिष्ठ है और प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे शूर-हमारे 
सब शत्रुओं का संहार जय त्वातउआपकी अभि नोनुमः८दोनों ओर खूब 
स्तुति करते हैं। यही सन्ध्या स्मरण अवुग्धा इब धेनवः-अदुग्ध गौवों 
"के समान करते हैं। 'हम की तरह अत्यन्त जीर्ण होकर आपका स्मरण करते 
हों! ऐसा नहीं। यौवन में ही हम/आपके स्मरण में तत्पर होते हैं और आपका यह स्मरण 
हमें सदा युवा बनाये रखता हे।) ३. हम आपका स्मरण इस रूप में करते हैं कि आप (क) 
. अस्य जगतः-इस जमे सर के ईशानम्‌-ईशान हैं, आपके स्वामित्व में ही सम्पूर्ण चरं 
संसार चल रहा छ्रै-(एंखे) आप स्वर्दशम्‌-(स्वः-सूर्य) सूर्य के समान देदीप्यमान हैं और 
(ग) इन्द्र-हे पर श्त्र्यश् भो!. आप तस्थुष:-स्थावर जगत्‌ के ईशानम्‌-ईशान हें। 
- आपके आ क्र रे सब पदार्थ स्थिरता से ठहरे हुए हैं। आप ही-सबके आधार हैं। 
भाव्यर्थ-वसिष्ठ इसीलिए वसिष्ठ है कि वह यौवन से ही प्रभु-स्तवन में लगा है। वह 
चराचर की आधार प्रभु को ही जानता हे, प्रभु को सूर्य के समान देदीप्यमानं रूप में देखता है। 
-शेयबर्टिस्पत्य:। देवता-परमेश्वर:। छन्द:-स्वराटपडम्क्षि:। स्वर:-पज्चम:। 
अश्वायन्त: गव्यन्त 


न त्वावॉ२॥«अन्यो, दिक्यो न पार्थिवों [न जातो, जल ज़तिप्यते । 
अश्वायन्तों मघवत्निन्द्र वाजिनों गव्यन्त॑स्त्वा हवामहे ॥३६॥। 








. आपको ही पर * अर्वत' शब्द यहाँ छठी विभवक्ति में प्रयुक्त हुआ है। घोड़े 


३२२ एफए-.बएश्ाक्षा।8५५१.॥॥ (326 रण 029.) . है यजुर्वेदभाष्यम्‌ ः 


. 2. प्रभु का उपासन करता हुआ “वसिष्ठ' शान्त जीवनवालाबनता है, अत: “शंयु' हो 
जाता है। यह ऊँचा ज्ञानी बनता है, अतः “बार्हस्पत्य:' कहलाता है। यह कहता इक हे 
प्रभो! त्वावान्‌-( त्वत्सदृशः) आप-जैसा अन्य:-कोई और नतन्‍न तो दिव्य युल्ोक्‌ ग्रे 
. होनेंबाला और न पार्थिव:ः-न ही पृथ्वीलोक में होनेवाला है। आपके समान कम द 

अधिक तो हो ही कैसे सकता है? न जातं:-न भूतकाल में आपके समान कोई हुआ, न 
जनिष्यते-न भविष्य में आपके समान कोई होगा। २. मघवन्‌र- 
ऐश्वर्यवाले! इन्द्र-सर्वदुःखविनाशक प्रभो! अश्वायन्तः”उत्तम अर को मे के 
होनेवाली इन्द्रियों को चाहते हुए वाजिनः-शक्ति का सम्पादन करनेग प्ले हेस 
को , पदार्थों का निश्चय से ज्ञान देनेवाली ज्ञानेन्द्रियों को चाहते हुए आपको ह पे -पुकारते 
हैं। आपकी आराधना से (क) हमें उत्तम सशक्त कर्मेन्द्रियाँ प्र (ख) हम शक्ति- 
सम्पन्न बनें तथा (ग) विषयों का निश्चयात्मक ज्ञान देनेवल ्ननत याँ हमें प्राप्त हों। 

. भावार्थ-हे प्रभो! आप 'एकमेवाद्वधितीयम्‌* इन शब् के अतेर रे एक ही अद्वितीय हो। . 
आप हमें सशक्त कर्मेन्द्रियों को, शक्ति को. व उत्तम ज्ञांने धो बइ | प्राप्त कराइए॥ 
ऋषि:-शुंंयुर्बार्हस्पत्य:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:- ेविदेजु य॑ं। स्वरः:-गान्धार:। 

| द शंयु' की 9 ह ह"5 दर स्स्री, . 
त्वामिदिद्धि हवांमहे सातोौ वाजस्य कारय द 
त्वां वत्रेष्विन्द्र सत्प॑तिं नर॒स्त्वां काष्द स्व ब ४॥ ३७॥ 
ण॒ करनेवाले प्रभो! कारव:-प्रत्येक 


१. हे इन्द्र-हमारे सब शत्रुओं व 5 टी बे कि 
_ कार्य को कलापूर्ण तरीके से हित) के हमे! प्‌ ('क्रारु: शिल्पिनि कारके') वाजस्थ-”शक्ति 
की सातौ-प्राप्ति के निमित्त हि> '(वाम्‌ इत्‌्-आपको ही हवामहे-पुकारते हैं। 
आप ही तो हमें शक्ति प्राप्त कराएँगे ठीक है कि आप शक्ति प्राप्त कराते तभी हैं 
जब हम आपके निर्देश के -पेछषार्थी बनते हैं। २. हे प्रभो! वृत्रेषु-ज्ञान पर आवरण 
डाल देनेवाली कामादि वा संग्राम में विजय के लिए भी सत्पतिम्‌जसज्जनों 
के रक्षक त्वातआपको पृ ले हैं।/आपके साहाय्य के होने पर ही तो हम इन वासनाओं - 
"को जीत पाएँगे। ३. नरः८ (ना नि अपने को आगे प्राप्त कराने की कामनावाले हम अर्वतः 
- काष्ठासु-(7२8०८-९0पफ4, ८0४५७ 20००/ ) घोड़ों के घुडदौड़ के. मैदानों में त्वाआपको पुकारते 
हैं। 'हमारे ये घोंडे उद्देश्य तक, उद्दिष्ट्स्थल तक पहुँच सकें' इसके लिए हम _ 


त 




















जप 


४3 










हम , त्नान ही है। क्‍ 

प्रभो! आपकी कृपा से हम (क) शक्ति प्राप्त करें (ख) वासना-संग्राम 
में ।.५३. इन्दि घोड़ों को लक्ष्यस्थान पर पहुँचानेवाले बनें। . 
द कि ऋषि:-शुंयुर्बार्हस्पत्य:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द: -स्वराडब॒हती:। स्वर:-मध्यमः। 

. शत्रुओं का धर्षण व विजय. 


जलवे न॑श्चित्र वज्हस्त धृष्णुया महः स्त॑वानो5अंद्विव: ः 
गामश्व॑श्रथ्यमिन्द्र सं किर सत्रा वाजं न जिग्युषे ॥३८॥ क्‍ 

... 2. हे प्रभो! सः त्व्।विव्खाफाजोषिपिकऋर*अन्वुतेटहैं जिसके समान न कोई है और 
न होगा, वज्हस्त-(वजगतौ) सदा क्रियाशील हाथोंवाले है, अर्थात्‌ स्वाभाविक क्रियावाले 








सप्तविंशो5 ध्याय: एएए.,धाएशा।धाव4ए५३.॥॥... (327 0629.) द 
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३२३ 





से विदीर्ण न किये जानेवाले हैं-अच्युत हैं। हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली आप! स्तवान: क 


हैं, और जो. आप क्षुष्णुया महः>'शत्रुओं के धर्षक तेजवाले हो अंद्रिव: (न) स्वक्क 
गाम्‌-उत्तम ज्ञानेन्द्रियों को अश्वः-उत्तम कर्मेन्द्रियों को जो रंथ्यम्‌्-शरीररूप मे िगर 5 


अत्यन्त हितकर हैं, उनको नः संकिर-हमारे लिए दीजिए। २. आप हमे 
. विजयशील पुरुष के लिए नजजैसे वाजम्‌-बल को प्राप्त कराते है, उसी प्रकार 
शक्ति प्राप्त कराइए, जिससे जीवन-संग्राम में हम विजयी बनें। ३. “चित्र शब् 
'चित्‌ र'>"ज्ञान देनेवाले की है। वे प्रभु ज्ञान देकर ही तो हमें इस संसार म्रें जि 
४. उस प्रभु का स्तवन यही है कि हम भी वजच्रहस्त-क्रियाशील नित्य 
शत्रुधर्षक तेजस्विता का सम्पादन करें, अद्विब:-वज़तुल्य दृढ़ र 
बनें, का हम प्रभु से उस शक्ति की याचना के अधिकारी बनते है 
बनाती हे। | 









दीजिए जोकि हमें विजयी बनाए। क्‍ 
. ऋषि:-वामदेव:। देवता-अग्नि:। छन्द:-- गई कर ः>पड्ज:।... 
क्‍ सचदायध:ः सरक्षः ३) 
कर्या नश्चित्रउआ भुृवदूती सदाव॑धः सखां + 
१. गतमन्त्र के अनुसार उत्तम गे ओर कर्में 
“वामदेव '>-सुन्दर दिव्य गुणोंवाला बनता है भर 
वह ज्ञान देनेवाले अद्भुत परमात्मा कया (के 3 श्तीस्र्ड्ि 
हमारा सदावृधः5"सदा वर्थन करनेवाला | [मे 
देकर ही प्रभु हमारा कल्याण पा ५ प्रभु/ द्वारा सतत चलनेवाला रक्षण हमांरे लिए 
कल्याणकर होता है, इस रक्षण के 
होते हैं। २. हमारे मित्र प्रभु हे शत्रिष्ठया"”अत्यन्त शक्तिप्रद वृता- 
आवर्तन से हमारा सदा वर्धन हैं। (दिन-रात” का एक आवर्तन (चक्र) चल 
रहा है, दिन में कार्य करने का क्षय होता है तो रात्रि हमारी टूट-फूट को 
ठीकं-ठाक करके 75 से ग् कर देती है। इसी प्रकार शुक्ल व कृणपक्षों का 








शकह्तिष्ठया बृता॥३९॥ 
स्ड्र | व शरीर को प्राप्त करके यह 
करते हुए कहता है कि अित्र:- 


्स 


कल्याणकारक रक्षण के द्वारा नः 












आवंर्तन है। फिर वर्ष जे ऋतुओं का आवर्तन है। ये सब आवर्तन हमारे स्वास्थ्य 
- के लिए आवश्यक हमारी शक्ति का वर्धन करते हैं। का 
.. भावार्थ-प्रभ व मास, ऋतु आदि के परिवर्तन से शक्ति का वर्धन-ये 
दोनों हमारे * हैं। द 


छवि. एज बरभेदेव:। देवता-इन्द्र:। छनन्‍्द:-निच्चृद्‌गायत्री। स्वर:-षद्ज:। 
द मसदानां मंहिष्ठ: 9 


कम सेल मदानां मश्हिंष्ठो मत्सदन्ध॑सः | दृढा चिदारुजे चस ॥४०॥ 


१. त्र अपने को ही सम्बोधन करते हुए कहते हैं त्वा-तुझे कः-अनिर्वचनीय व 


_ आनन्दमय प्रभु, सत्य:-जो सत्यस्वरूप हैं तथा मदानाम्‌-ज्ञानानन्दों व उल्लासों के 
मंहिष्ठ:-( दातृतम ) . अधिकता अग्विक्ताडेतेल्ातते एैं; ज्षज्धस?5 आश्याग्रतीय सोम के द्वारा 
मत्सतू-आनन्दित करते हैं। आनन्द-प्राप्ति का कारण मन की शुद्धता है “आनन्द व 


क्‍ 
भावार्थ-हे . प्रभो ! हमें उत्तम ज्ञानेन्द्रियाँ व काका फ । हमें वह शक्ति... 





आशभुवत्‌्"होता हे। वास्तव में ज्ञान 


| भु हमारा वर्धन करते हैं और हमारे सच्चे मित्र 


शुद्धि के लिए सोम की रक्षा आवश्यक है। मन व शरीर की शुद्धि होने पर रन 
का न होना असम्भव है। संक्षेप में यह आवश्यक है कि हम (क) सत्य बॉलें जब प्र 
. रहें (ग) सोम की रक्षा द्वारा स्वस्थ शरीरवाले बनें। २. हे प्रभो! आप दृढा बरत्र्ब बस्ले-बडे 


बाँट-बाँटकर सबके लिए देते हें। | 'वानिजदगा्वरसिष द 
. ऋषि:-वामदेव:। देवता-इन्द्र:। छन्द:-- हक ः 


. जब स्तोता बनते हैं। प्रभु के सखा बनने का 


एएफज़,वाज्क्या।का4एए,॥ (326 0ए 0629.) . 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
और शरीर- 


३२४ 
मन :प्रसाद' पर्यायवाची से हो गये हैं। एवं, मन की शुद्धि तो तो थे हो गये है। एवं मन को शुद्धि तो संत्य से होती है और शरीर- से होती है 











दृढ़ व कठोर भी कनक (स्वर्ण) आदि धरनों को आरुजेजछिन्न-भिन्न कर 
करके सबमें बाँटनेवाले होते हैं। द 4 


भावार्थ-वे अनिर्वचनीय, आनन्दमय, सत्यस्वरूप , सर्वाधिक 
सोमरक्षा के द्वारा हमारे जीवन को उल्लास से युक्त करते हैं। वे 


दाता प्रभु 
स्वर्णादि धनों को 


जरितृणाम्‌ अविता 

अभी षु णः सर्खीनामदिता ज॑रितृणाम्‌। शर्तें अंग पूतयेैं॥ ४ १॥_ 

१. हे प्रभो! आप नः सखीनाम्‌रहम मित्रों के ः भमुख्येन के अविता-उत्तम 
श्र -सौ वर्षपर्यन्त ऊतये-रक्षा के 







रक्षक होते हो और २. जरितृणाम्‌-हम स्तोताओं “ब 


लिए भवासि-होते हैं। ३. प्रभु का रक्षण हमें/तहे रे 
यह है कि प्रकृति-प्रवण होकर हम 


अ्िप्राय यही है कि प्रभु के गुणों का स्तवन 







प्रभु को भूल न जाएँ। स्तोता बनने का 







करते हुए हम उन गुणों को धारण व के करें। प्रभु के गुणों कों धारण करके 
यह सचमुच “वामदेव'>सुन्दर, दिव्य-गुणीक्ष॒ल्ा बना है। . 
भावार्थ-हम प्रभु के सखा, कक स्तीता 


८४५ 








मत -जातवेदस्‌ 

य चर] रो अर दक्षसे । 

प्रप्र॑ वयममृतं लि देखे प्रियं मित्र न शै॑शसिषम्‌॥४२॥ 

१. गतमन्त्र के, अनुसार”प्रभु का सखा व स्तोता बनकर प्रभु का रक्षण प्राप्त करनेवाला 
भा बनेता है और प्रस्तुंत मन्त्र का ऋषि 'शंयु' बनकर लोकहित के. 














दृष्टिकोण से हुआ कहता है कि हे मनुष्यो! यज्ञायज्ञा-प्रत्येक यज्ञ के द्वारा 
वः तुम्हारे रा | ले-चलनेवाले उस प्रभु के लिए वबयम्‌-हम इस ब्रभु को प्रियम्‌ 
मित्रम्‌ नु£जो हमारे प्रिय मित्र के समान हैं, अमृतम्‌ प्रशंसिषम>वह अमृत है, इस रूप 
में प्रशोसित फ्रता हूँ। प्रभु तो अमृत हैं ही, वे यज्ञों के द्वारा हमें भी मृत्यु से बचाते हैं। 


5 , बेर) गिरागिरा-एक-एक ज्ञान की वाणी के द्वारा द क्षसेन्योग्यता को. 
ढीनेजोल्ले उस प्रभु को जो प्रिय मित्र न-हमारे प्रिय मित्र के समान है, जातवेदस 

>“वह- सम्पूर्ण ज्ञान का प्रादुर्भाव करनेवाला है, इस प्रकार प्रशंसित करते हैं। ये 
प्रभु तो सर्वज्ञ हैं ही, वे हमें भी इन ज्ञान को वाणियों के द्वारा योग्य बनाते हैं। ३. इस प्रकार 
यज्ञों द्वारा हमें अमूतु त्‌ री ) दस ज्ञान की वाणियों से हमें योग्य बनाते हुए वे प्रभु यह 
प्रेरणा दे रहें हैं ध्ज्नी में ्थाप्त >हीं >औरे०ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान की वाणियों 
के ग्रहण में। द * द ः 






की रोड ; सप्तविंशी5 ध्याय: : द : | | :...... रे२० 
“४77 आए शा शीशवि कवर 7629 बनने का प्रयत्न करें। ह ७५७ प्र फिधधिीयधिफ 9 वा 5629: कक कक 

भावार्थ-प्रभु अमृत हैं, यज्ञों द्वारा उन्नत होते हुए हम भी अमर बनने का प्रयत्न करें। 
प्रभु जातवेदा: हैं, प्रभु से दी गई इन ज्ञान की वाणियों से हम भी अप्रनी योग्यता को बढ़ानेवाले 
हों। संक्षेप में 'अंमृत व जातवेदा:” बनकर ही हम “शंयु'-शान्ति को प्राप्त ७ 








ऋषि:-भार्गव:। देवता-अग्नि:। छन्द :-स्वराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार 6 
ली छ च्ञार वाणियाँ 
पाहि नों3अग्न5एक॑या पाह्युत द्वितीय॑या। 


कक (_) चर 
पाहि गीर्भिस्तिसूभिरूर्जा पते पाहि च॑तसृ्िर्वसो ॥४३॥ , 
. ३, गतमन्त्र में 'गिरागिरा च दक्षसे' इस वाक्य में जिस ज्ञान की > > व््था, 


उसी का कुछ विस्तार से उल्लेख करते हुए कहते हैं कि हे 
अग्निवत्‌ हमारे जीवन को प्रकाशित व उन्नत करनेवाले प्रभो! हें | एकश्रा>अपनी इस 
प्रथमस्थानीय ऋग्रूप विज्ञान की वाणी से पाहिररक्षा प्राप्त क॒र » उतत-ओर हे प्रभो! 
आप हमें द्वितीयया-इस यजुरूप-यज्ञों का प्रतिपादन करने लीड 
भी पाहि-रक्षण प्राप्त कराइए। इसमें प्रतिपादित यज्ञ हप्नेर[ि जीवन का भाग बनकर हमें 
नीरोग बनानेवाले हों। प्रथम विज्ञान की वाणी से ऐश्व रस न जन करके हम उस ऐश्वर्य 
का इन यज्ञों में ही विनियोग करें। ३. हे ऊर्जाम्पते-ह्न सव्‌ बे-फ्राणशक्तिर | के स्वामिन्‌! आप 
ब्लोग णियों के द्वारा पाहि-रक्षित 
प्च आपकी शक्ति को अपने में 
















. प्रवाहित करनेवाले हों। हम भी ऊर्जाम्पति 
वसो>”"हमारे निवास को उत्तम बनानेवाले | 
इस अथर्व की वाणी से आप हमें 

, मौलिक उपदेश को कि “वाचस्पति बहन डे क्‍ 

हे बढाएँ व रोगों को दूर भगाएँ। वाणी का संयम 


हमें मितभाषी बनाये और हम कलहों को उत्पन्न न होने दें। जिह्ला का संयम रोगों 


से बचाये और वाणी का एफ यर्य हमें झेशड़ों से बचाये। द द 
. भावार्थ-हम ऋग्‌, हरे पोम/व <अथर्वरूप चारों वाणियों से चतुष्पाद्‌ धर्म का सेवन 
करें। ऋचाओं द्वारा प्राप्त | ऐश्वर्य को बढाए, यजु: में प्रतिपादित यज्ञ हमारी 


पवित्रता का कारण बबनें। स्तर द्वारा की गई उपासना हमारे बल व प्राण का वर्धन 
करनेवाली हो 22 द के उपदेश से वाचस्पति बनकर हम इस शरीर व जगतू में अपने 
निवास को थोड़ा खाएँ-थोडा बोलें। इन वाणियों के द्वारा अपने ज्ञान का 
परिपाक < के ऋषि ' भार्गव' बनें, ' भ्रस्ज पाके” अपना परिपाक करनेवाले। 


:-शंयु:। देवता-वायु:। छन्‍्द:-स्वराड्बृहती। स्वर:-मध्यम:। 
प्रभु के प्रति अर्पण : 
शेप हिनायमंस्मयुर्दाशेंम ह॒व्यदांतये । 
ब्रविता . भुव॑ंद्‌ वृध5 उत त्राता तनूनाम्‌॥४डडा। 

शः में प्रभु को 'ऊर्जाम्पते' इस प्रकार सम्बोधन किया था। प्रस्तुत मन्त्र में उसी 
की ओर ध्यान दिलाते हुए कहते हैं कि सः-वह तू ऊर्ज: नपातम्‌जशक्ति को न नष्ट होने - 
 देनेवाले उस प्रभु को हिब#अंफगे।छात्ताम/व्हार्घों'क्र<जजासत्तों 2स्रे ओी्एज़) कर ( तर्पय-उ० ) (हि 






३२६ कर ह 
४ यययययजओ्फआप्रयाशतावफछघजी7330076290:+ न 
गतौ वृद्धौ च)। उत्तम कर्मोपासनाओं से प्रभु की ओर जा और उस प्रभु की महिला को - 
बढ़ानेवाला बन। २, अयमन्ये प्रभु निश्चय से अस्मयु:-हमारे हित की कामनावाले हैं, हमें 
चाहते हैं, हमें प्यार करते हैं। ३. हव्यदातये-हव्य पदार्थों के दान के लिए शा 
प्रभु के प्रति अपना अंर्पण कर दें, तो वे प्रभु हमें वाजेषु-वासनाओं के खाथ 
संग्रामों में अविता भुवत्‌-हमारे रक्षक होते हैं। वे प्रभु इस शरणागत की व 
उन्नति के लिए भुवतत्होते हैं। प्रभु के प्रति अर्पण करने पर, वे जिधर चलाएँ, उद्चर ही 
चलने पर हमारी उन्नति-ही-उन्नति होगी। उत-और वे प्रभु हमारे तनूनाएनिरे श्री, दे 
त्राता-रक्षक होते हैं। वे हमारी शक्तियों का विस्तार करते हैं और हमें “झशि-कयाधियों से 
बचाते हैं। ५. इस प्रकार प्रभु के प्रति अपना अर्पण करके यह कक सफर अत्यन्त शान्त 
जीवनवाला होता हुआ मन्त्र का ऋषि 'शंयु' बनता है। 

भावार्थ-हम अपने कर्मों से प्रभु को प्रीणित करें। वे ला चाहते हैं। 
उनके प्रति हम. अपना अर्पण कर दें, वे वासना-संग्राम में बे करेंगे, हमारी वृद्धि 








का कारण होंगे, हमें आधि-व्याधियों से बचाएँगे। 
ऋषि :-शंयु:। देवता-अग्नि:। छन्द _निचृदभिकेशिर!) 
पूर्ण जीवन 
संवत्सरो 5सि परिवत्सरो 5सीदावत्स रो 5सीद्व॑त्से रो४सि वत्सरो 5सि । उषसंस्ते 
“कल्पन्तामहोरात्रास्तें कल्पन्ताम्द्धमासास्तें मात तप शी मासास्ते कल्पन्तामृतव॑स्ते 
कल्पन्ताश्असंवत्सरस्तें कल्पताम्‌ | प्रेत्या5 एल ूज्याज्च प्र चा॑ सारय । सुपर्णच्चिदंसि 
'तया देवत॑याड्विरस्वद्‌ श्चुवः सींद।॥।४ 
१. गतमन्त्र के अनुसार जब प्रभु ( शरी: के रक्षक होंगे तब हमारा जीवन निश्चय 


“-जहषभ:। 











से सुन्दर बनेगा। प्रभु 'शंयु' से ते ॥ हे ([है/कि तू संवत्सर असि- ( संवसति) उत्तम 
निवासवाला है। २. परिवत्सर: असर परिवसति) सम्पूर्ण कोशों में निवासवाला है, केवल 
अन्नमयकोश - में ही रहा। तेरी दु| । ३. झे ये न खाने-पीने की ही दुनिया नहीं है। तेरा जीवन 
अधूरा न होकर समूचा (पूर्ण) /है। ३. इब्रावत्स असि (इदा"इदनीम्‌ )-तू वर्त्तमान काल 
में रहनेवाला है, तू भूत-भक़ि के को >& करता रहता। न तो तू भूत का राग अलापता 


रहता है और ना ही भविष्य) 7 
प्रयत्न करता है। ४ 5 
विकल्पों व संशयों : ् ६ 
निवास सब प्रकार हः 
पाँच बार पे की तत का भी संकेत कर रहा है कि तू ने याँचों भूतों से बने इस 
द पाँचभौतिक झर्शीररेसें पाँचों ज्ञानेन्द्रियों से पाँचों प्राणशशक्तियों का विकास करते हुए अपने 


लेते रहता है। तू सदा वर्त्तमान को उत्तम बनाने का 


१” नहीं। ५. इस प्रकार तू बत्सर: असि-निवासवाला है, तेरा 
व संकरता (20०४७०%०5) से रहित है। यहाँ 'वत्सर' का. 


 “पजञ्चजन!' चरितार्थ किया है। ६. ते"इस उत्तम निवासवाले तेरे लिए उषस 

को बढ़ानेवाले हों। इसी प्रकार ते"तेरे लिए अहोरात्राः-दिन व रात 
कया हों, तेरे लिए अर्धमासा:-”अर्धमास, शुक्लपक्ष व कृष्णपक्ष कल्पन्ताम- 

साम धन करनेवाले हों। मासा: ते कल्पन्ताम्‌-वैशाख-ज्येष्ठ आदि मास भी तेरे 
लिए सामर्थ्य को दे। ऋतव: ते कल्पन्ताम्‌-' ग्रीष्म, वर्षा, शरद्‌, हेमनत, शिशिर व वसन्‍त 


शक्तिशाली बनाएँ ओर ड्न ओ से बना हुआ यह संवत्सर:-वर्ष ते . 
ज दर श तुझे च द ए 70॥ | ,0(॥॥977 ४९०८० ीउशणा (330 0 029.) | 








_ # # दी 


सप्तविंशो5 ध्याय: दिल कक ३२७ 
क्‍ ख्फफ्ज 8०० की से कस -अ+३आ>9+त+त3 >उत्तर लत प ले. 
* - ऋलपताम-तेरे लिए शक्ति व सामर्थ्य को करनेवाला हो। ७. प्रभु कहते हैं कि अब तू 
प्रेत्था-खूब गतिशील बनकर (प्र इ) अल्‍ओर एत्यै>मेरे समीप पहुँचने के लिए सम्र्‌ 
अज्च-सम्यक्‌ गतिवाला हो, अर्थात्‌ उत्तम कर्मों को करनेवाला बन अच्तथा चित अप द 
शक्तियों का प्रकृष्ट प्रसार कर, शक्तियों को फैलानेवाला बन। ८. पलेवाला है यप न 
अपना उत्तमता से पालन व पूरण करनेवाला तथा ज्ञान को प्राप्त करनेवाला है पृ 
पालनपूरणयो: चित्‌ ज्ञान) ९. इस प्रकार तया देवतया>उस देवता, अर्था 
सम्पर्क में रहकर अंगिरस्वत्‌्-एक-एक अंग में रस के सज्चारवाला 
में चलनेवाला बनंकर सीद-इस संसार में निवास कर। इसं प्रकार के व 
की शान्ति है और हम प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि “शंयु” बन पाते है। 
भावार्थ-प्रभुकृपा से हमारा जीवन पाज्चों भूतों, ज्ञानेन्द्रियों “र 
दृष्टिकोण से पूर्ण हो। सब काल-विभाग हमें शक्ति देनेवाले. हों #उत्तमे, 
अपनी शक्ति को फैलानेवाले बनें। स्वस्थ व ज्ञानी बनकर प्र 
होकर मर्यादामय जीवनवाले हों। क्‍ 
नोट-प्रभुसंग से ही जीवन रंसमय होता है, अध्याय में इस प्रभु के 
सम्पर्क के साधनों व परिणामों के वर्णन से ही मन्त्रों का ओर होता है। ये मन्त्र 'बृहदुक्थ 
वामदेव' ऋषि के हैं। बृहत्‌ उत्कर्षवांला, अर्थात्‌ कि दि कक भूत स्तोत्रोंवाले तथा सुन्दर 
दिव्य गुणोंवाले इस ऋषि के द्वारा निम्न मन्त्रों में ईभु ढं जत के साधनों का प्रतिपादन किया 
जाता है- ला 









पे रसमय-जीवनवाले 







१ ' 






इति. जे ध्याय:॥ 


एग्ाका 7.ट0फावधा) ए९व० ५5४६0 (33] 0 629.) 





रे करनेवाला 


एएएफ,वाज्धा।का।9५०५३.॥.. (332 0 629.) 


अथाष्टाविंशोडध्याय: . ० / 


ऋषि: _बृहदुक्थो वामदेव:। देवता-इन्द्रः । छन्‍्द: पट 
अर्धणीसहाम्‌ ओजिएष्ठ: 


होता यक्षत्समिधेन्द्रमिडस्पदे नार्भा पृथिव्याउअधि ॥ 4 
 विवो वर्ष्मन्त्समिंध्यत5ओजिष्ठए्चर्षणीसहां दी ,होतर्यज ॥१५॥ 

१. होता-दानपूर्वक अदन करनेवाला, समिधा5ज्ञान इन्द्रम-परमैश्वर्यशाली 
प्रभु को यशक्षत्‌लअपने साथ जोड़ता है, इसके. लि है कि हम (क) 
त्यागवृत्तिवाले बनें, दानपूर्वक अदनवाले हों, सदा य ण् शीषे कट क्य्र सेवन करें तथा (ख) अपने क्‍ 
ज्ञान को दीप्त करें। २. “प्रभु का सम्पर्क कहाँ झोण?-ड्ख़॑ँ प्रश्न का उत्तर देते हुए कहते 
हैं कि (क) इडस्पदे-वाणी के स्थान में, अः् 6 नैबे हम ज्ञान की वाणियों का अध्ययन 
करेंगे, तथा (ख) पृथिव्या:-इस शरीर के ( 2 प्‌) नाभौ अधि >-केन्‍्द्र में। शरीर 
क़ा केन्द्र 'हदय' है। एक ओर अन्नमयव गा प्रश्टीामयकोश हैं तो दूसरी ओर विज्ञानमय 
व आनन्दमयकोश हैं, ठीक मध्य में बनोमेयर है। इस मनोमयकोश को वेद में 
“विकोशं मध्यमं युव' इन शब्दों में कस ग्रेंश कहां है। इस मध्यमकोश में ही प्रभु का 
दर्शन होना है (ग) दिव: बर्ष्मन- गुल डे, वर्षिष्ठ प्रदेश में। चुलोक मस्तिष्क है, इसका 
वर्षिष्ठ सर्वोत्तम प्रदेश 'सहस्वारतऋक्र ९३ ९ है; ईसी स्थल में 'ऋतम्भरा प्रज्ञा' की उत्पत्ति होती 
है और प्रभु का पर क होता है। छत, समिध्यते-वे प्रभु दीप्त किये जाते हैं (क) ज्ञान 
की वाणियों की चर्चाओं में ८ दय्ेदेश में, तथा (ग) ऋतम्भरा प्रज्ञा के उत्पन्न होने 
प्रदेश में। ३. प्रभु-दर्शान होने पर यह भक्त 
: कर्षणय:) तथा शत्रुओं का प्राभव करनेवालों में 
या है, अर्थात्‌ यह सर्वाधिक श्रमशील व कामादि का विजेता 
गा तें ही इसके ओजस्वी बनने का रहस्य हैं। ४. आज्यं बेतु- तेजो 
१३।१२ 'रेत: आज्यम्‌' श० १॥३।१।१८ यह प्रभुभक्त शक्ति का पान _ 
हो४श्लिय: सोम के पान का उल्लेख होता है, यहाँ सोम के स्थान में 'आज्य_ 
शब्द का ज़ोर हुआ है। आज़्य की भी भावना “शक्ति” ही है। प्रभुभक्त आज्य का, शक्ति 
शा द करनेरे बनता हे, अतः मन्त्र की समाप्ति पर प्रभु कहते हें कि होतःल्‍हे 
अदन करनेवाले! तू यज-प्रभु से मेल कर। यह मेल ही तेरी शक्ति का स्त्रोत 













अर्थषणीसहाम- श्रमशील 
ओजिष्ठंम्-ओज 
होता है। वस्तुतः 
वा आज्यम्‌' ता. 











क्‍ ््न-होता बनकर, ज्ञान की वाणियों की चर्चा करते हुए हम हृदयदेश में प्रभु का 
दर्शन करने का प्रयत्न करें। इससे हमें शक्ति प्राप्त होगी, हम श्रमशील व शत्रु-विजेताओं 
के अग्रेणी बनेंगे।. एथाका [,ठकागा। ए०वां० (६४० (332 ० 629.) 
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ऋषि:--बृहलुक्थो वामदेव:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:--निचुज्जगती| स्वर:--निषाद:। 


ः के मशध्ुमत्तम मार्ग 
. _- होता यक्षत्तनूनपांतमूतिभिर्जेतारमपराजितम्‌।. 
इन्द्रै देवः्स्व॒र्विदे पथिभ्रिर्मधुंमत्तमैर्नराश<सेन तेज॑सा वेत्वाज्यस्य बकक त 
..._१. होतानदानपूर्वक अदन करनेवाला यक्षत्‌्-उस प्रभु का अपने साथ 
है जो तनूनपातमजशरीर को न गिरने देनेवाले हैं, ऊतिभि:-रक्षणों के 
व्याधियों से बचानेवाले हैं, जेतारम्‌्-सदा हमारे काम-क्रोधादि का 
और अपराजितम्‌्-कभी पराजित .नहीं होते। इन्द्रम-शत्रुओं का 
परमैंश्वर्य को प्राप्त करानेवाले हैं, देवम-सब दिव्य गुणों के उच्ज कान ज/ ज्ञान 
सब ऐश्वर्यों के देनेवाले हैं (देव: दींव्यति, चतनाद्‌ दानाद्वा) , 
को प्राप्त करानेवाले हैं। २. वे प्रभु “स्वार्विद्‌? हैं-सुख प्राप्त 5 रात हो ' परन्तु कब? जबकि : 
हम (क) मधुमत्तमै: पथिभि:-अत्यन्त मधुर मार्गों से जीब्ननेथाब्रो)मैं गति करते हैं। जब _ 
हमारे सब कर्मों में माधुर्य होता है तथा (ख) नराशेसेन-(े शंसनीयेन ) मनुष्यों से 
प्रशंसा करने योग्य तेजसा"तेज के द्वारा। जब हम हैं, और हमारा यह तेज 
प्रशंसनीय होता है। (ग) इसीलिए भक्त को चाहिए कि जे बेतु-तेज का पान करने 
का प्रयत्न करे। तेज को अपने में सुरक्षित करे। इस मिट श्रीर्य को शरीर में सुरक्षित करते 
. हुए होतः-दानपूर्वक अदन करनेवाले! तू यज 
भावार्थ-प्रभु हमारे शरीर को नीरोग वेज गनैला 






व सुख 











#वालि ै/हैं। हमारे शत्रुओं को जीतनेवाले हैं। 
हम मधुर मार्गों से चलते हैं और प्रशंसनीस तेजेबोल होते हैं तो वे प्रभु हमें सुखी करते 
हैं। हमें चाहिए कि हम वीर्य को शरीर #में _त करते हुए दान की वृत्तिवाले बनें और 
प्रभुसे अपना मेल करें। .. : द द ह द 

ऋषि तल वामदेव:। 


होता भिरिन्द्र न ्‌॥ |] मु पे 
देवो देव: सर्वीर्यो अजहर)” पुरनदरो वेत्वाज्यस्य होतर्यर्ज ॥३॥ 


 श्‌. गन अदनं 'करनेवाला यक्षत्‌-अपने साथ संगत करता है, इन्द्रमू-उस 
परमैश्वर्यशाली जग की तन तो गत" से स्तुति किये गये प्रभु को, अजुद्लानम्‌-जो 







४ छनन्‍्द:-स्वराट्पडम-्क्ति:। स्वर:-पड्चम:। 
पुरन्दर | 





सभी से पुकारा सज्जन तो प्रातः-सायं शक्ति व शान्ति की प्राप्ति के लिए प्रभु 
दुर्जन भी कष्ट आने पर प्रभु को ही पुकारते हैं। अमरर्त्यम्‌-वे 
कि २. देवः-वे प्रभु देव हैं। देवैः-सब देवों के साथ उनका निवास है, . 
के कारण ही देवत्व को प्राप्त हुए हैं। प्रभु के सम्पर्क में आनेवाला - 
:/>देव बनता है, देवैः-दिव्य गुणों से अपने जीवन को अलंकृत करता 
र्य्‌:च्श्नह पराक्रमशाली बनता है, वज्हस्तः-क्रियाशील हाथोंवाला होता है और 
पुरन्दा शरीररूप पुरियों का विदारण करता है, अर्थात्‌ जन्म-मरंण के चक्र से ऊपर 
उठकर मुक्त हो जाता है। ३. इसी उद्देश्य से जीव को चांहिए कि वह हि मेक है: आआ 
का पान करनेवाला बने, सोम द अर्थात्‌ वीर्य को पा में ही हम रक्‍्खे। इस प्रकार सोम 
का पान करनेवाले होतः -सैंदी दानपूर्विकी अंदर्न करनैंवीले ते अत शाम देनेवाला बन और 


का आराधन 
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एएए.,वज्वा।ध्षा4५ए५३. 


उस प्रभु से अपना मेल बना। की 
भावार्थ-प्रभु वेदवाणियों से स्तुत होते हैं। उन प्रभु से मेल बनाकर जीव ढ 
बनता है। जन्म-मरण के चक्र से ऊपर उठता है, अत: जीव को चाहिए कि शक्ति 
करे और दानशील बनकर प्रभु को प्राप्त करने के लिए प्रयत्नशील हो। कु 
. ऋषि:-बृहदुक्‍्थो वामदेव:। देवता-रुद्र:। छन्‍्द: -त्रिष्टूपं। स्वर:- थैवतः किक 
“बसु, रुद्र व आदित्य ' बनना भषे हक 
होतां यक्षद्‌ बर्दिषीन्द्रे निषद्वरं वृषभं गम 
वसंभी रुद्रैरांदित्यैः सयुम्भिरर्हिरास॑दद्वेत्वाज्यस्थ होत 
१. होता-दानपूर्वक अदन करनेवाला बर्दिषि- 
. यरमैश्वर्यशाली प्रभु को यश्षतनअपने साथ संगत करता है। 
उपवेष्टा: तेषां वरम्‌) हृदय में आसीन होनेवालों में सबसे : वषभम-सब सुखों की 
वर्षा करनेवाले व शक्तिशाली हैं और नर्यापसम्‌- क्री कक मो त्राले हैं, उनका कोई भी 
कार्य मनुष्य का अहित करनेवाला नहीं। २. ये प्रभु चर पुंज्िः- अंपने निवास को उत्तम 
बनानेवाले रुद्रैः-(रोरुयमाणो द्रव॒ति) अपने हृदयों में, जल क>चाम्ॉच्चारण करते हुए कार्यों में 
लगे रहनेवाले आदित्यै:-सब ज्ञान-विज्ञान का आदान-ज सूर्य की भाँति चमकनेवाले 
सयुग्भि:-मिलकर कार्य करनेवाले (सह रिज ) य (तल) परुषी से बर्हि:-वासनाशून्य हृदय में 
आसदतूं-( आसाझते) आसीन किये जाते हैं /स्सु निवास वसु, रुद्र व आदित्य जोकि 
परस्पर मेलवाले होते हैं उन्हीं के हृदयों में-होता हैं, अंत: हम भी इन्हीं में से एक बनने 
का प्रयत्न करें। प्रभु इनके साथ ही 2 मय में बैठते हैं, (आसदत्‌) अत: मैं शरीर 
को नीरोग बनकार “वसु' बनूगा, सं रेशपूर्वक क्रिया में लगकर वासनाशून्य बनता 
हुआ 'रुद्र' बनूँगा और अपने लित्र बनाऊँगा, ज्ञान-विज्ञान का आदान करके 
. मस्तिष्क को ज्ञानोज्ज्वल व ] ६ ' बनूँगा। ३. उपासक को चाहिए कि वह 
“आज्यस्य 'न्‍तेज का वेतु- हि प पर अन्दर पान करे। शक्ति को अपने में सुरक्षित रक्खे और 
इस प्रकार सब उत्तमताओं क मे नींव डाले। हे होतः-दानपूर्वक अदन करनेवाले! 
तू यजनउस प्रभु के सा से >मेल बना। इसी उद्देश्य से दानी बन। 
.. भ्ावार्थ-प्रभु 'नर्यापस[" हैं; उनके सब कार्य जीव के लिए हितकर हैं। हम भी वसु, 
रुद्र व आदित्य ब शोर #₹ प्रभुडसे मिलकर कार्य करनेवाले हों (सयुज्‌)। अपने में शक्ति का 
व्यापन करते हुए बनें और खूब दान देनेवाले हों। द 
ऋषि :-ब्य ददुक्थो जामदेव:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-निद्यृदतिजगती। स्वर:-निषाद:। 
क्‍ ओजस्‌, वीर्य व सहस्‌ कर 
॥/ येक्षव्ेजो न वीर्यू:सहो द्वार इन्द्रंमवर्द्धयन्‌ । सुप्रायणाउअस्मिन्‌ य॒ञ्जे वि 
यू गरावधो द्वार॒5इन्द्रांय मीढुषे व्यन्त्वाज्यस्य होतर्यज॑।। ५॥। द 
शक हीता-दानपूर्वक अदन करनेवाला अथवा प्रभु का आह्वान करनेवाला (आह्वाता) 
ीज:->आओज को नरऔर वीर्यम्‌-वीर्य को, सह:-सहनशक्ति को यक्षत्‌-अपने साथ संगत 
करे, अर्थात्‌ प्रभुस्मरण करते हुए तथा त्याग की वृत्ति क अपने में हि हुए हम “ ओज, 
वीर्य व सहस्‌' को झप्ते।गं करें। है।, ऐसा कर पक ४ सभी इन्द्रियद्वार 
इन्द्रम-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु मा अन्य ० ानेवाए गति है, अर्थात्‌ सब इन्द्रियद्वारों 
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- क्री: +ध्यक्थआ2णशावए ७2. (उठ ए७29) ४ 32]3५989.]] . (335 0 629.) द 
से प्रभु-पूजन चलता है और ये विषय-प्रवणता से दूर हो जाते हैं। ३. ये इन्द्रियद्वार 


सुप्रायरणा:-प्रकृष्ट गमनवाले होकर अस्मिन्‌ यज्ञे-इस जीवनयज्ञ में टू का वध चर प्‌ 


से (श्रिजसेवायाम्‌) सेवा करनेवाले हों। ४. ऋतावृधः-ये सदा ऋत का वर्धन, 


द्वार:-नव इन्द्रियद्वार इन्द्राय5उस परमैश्वर्यशाली मीढुषे-सुखों का सेचन 
प्राप्ति के लिए आज्यस्य व्यन्तु-शक्ति का पान करें, शक्ति को शरीर में सुरक्षित कद सुरक्षित स्केबें। 









५- है होतः-दानपूर्वक अदन करनेवाले जीव! तू यज-उस प्रभु को अपने 
खूब देनेवाला बन। क्‍ पा कर के ट 
भावार्थ-हम अपने में ओजस्विता को धारण करेें। हमारे इन्द्रियद्वार/उस्े प्रम डे का वर्धन 
करनेवाले हों। इनसे सत्य का ही पोषण हो और शक्ति का रक्षण 
प्राप्त करें। द ्््ि 
. ऋषि:-बृहवुक्थो वामदेव:। देवता-इन्द्र:। छन्द:-- 
न . ऊषासानक्ता-दोनों सः 
होता यक्षदुषे5 इन्द्रंस्थ धेनू सुदुर्घे मातरां मही। 

* सवातरी न तेज॑सा वत्समिन्द्रमवर्द्धतां वीताम हॉतिर्यज।॥।६॥। 
._१. होता-दानपूर्वक अदन करनेवाला अथवा प्रभ.ब बा पुरुष उषे-(नक्तोषासा) 

: दोनों सन्ध्याकालों को यक्षत्‌्-अपने साथ संगत करता डे | उष:काल इन्द्रस्य-जितेन्द्रिय 
पुरुष के चेन आप्यायन करनेवाले हैं (धेट्‌ थ पे ब दोषों का दहन करके उसका 
वर्धन करते हैं (उष दाहे)। सुदुघे-इस प्रकार 
मातरा”"उसका निर्माण करनेवाले हैं। उसके सुन्दर बनाते हैं। मही"ये उसके 
जीवन को महिमा-सम्पन्न करते हैं। २. ये हि की 'काल्र इसके लिए तेजसा>तेजस्विता के द्वारा 
सवातरों न-(स-समान, वात-वायु, रत््गति))वायु के समान गतिवाले हैं, इसे वायु की 
भाँति क्रियाशील बनाते हैं। ३. इस प्र न ऋ्रकाशीलता के द्वारा वत्सम्‌-प्रभु के प्रिय अथवा 


पत्थसंगते कर, 












रख छा 


को अवर्धताम-ये- उष:काल बढाहे रह | ३. ग्रै)इसके लिए आज्यस्य-शक्तिं का वीताम्‌-पान 
करनेवाले बनें और हे होतः-क्षर जी पूर्वक अदन करनेवाले! यजचतू अपने साथ प्रभु का मेल 
कर, अथवा इन उष:कालों की /ओफ़ने साथ संगत कंर। क्‍ 


वेदवाणियों का उच्चारण करनेवाले.#न्द्रमंडइस जितेन्द्रिय--असुरों का संहार करनेवाले पुरुष. - 


ऋषि :- :। देवता-अश्विनौ। छन्द:-जगती। स्वर:-निषाद:। 
द कस ._ प्राणापान (९ दैव्या होतारा ) . 
: अ्दब्य जय ढ्रीतारा भिषजा सर्खाया ह॒विषेन्द्रे भिषज्यत:। 

घ्् थ॒धत्त5 इन्द्रियं वीतामाज्य॑स्थ होतर्यज ॥७॥ 
३, बने कट करनेवाला दैव्या होतारा"प्राणापानों को (ऐ० २।४) 
यक्षत-#पनेश्सोथ संगत करता है। ये प्राणापान इसके भिषजा-वैद्य होते हैं, इसके रोगों 
को दूर करके सखाया-"इसके मित्र बनते हैं अथवा ये प्राणापान परस्पर स्नेहवाले होते क्‍ हैं। 
दोनों एक-दूसरे से सम्बद्ध, कक गाए कार्य करते हर कक लिपा: अग्निहोत्र के 


हो 
साथ- अग्निहोत्र में आहुत किये गये हव्य पदा 


. ७४: उष:क्राल जीर्व का वर्धन, पूरण व निर्माण करनेवाले हों। ये इसे क्‍ वायु 
के समान क्रियाशील कर इसके लिए शक्ति का पान करनेवाले हों। . द 





से उसका प्रपूरण करनेवाले हैं। . 


द्वारा सूक्ष्मरूप में अपने अन्दर _ 


























'यजुर्वेदिभाष्यम्‌ 
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. लेने के द्वारा इन्द्रम-जीब को भिषज्यतः-नीरोग करते हैं। ३. कवीच्ये नीरोगता के द्वारा 
. जीव को क्रान्तदर्शी बनाते हैं देवौ-दिव्य गुणोंवाला करते हैं, प्रचेतसौ-प्रकृष्ट ज्ञानाला 







बनाते हैं। इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए ये प्राणापान पट अप को 


करते हैं। इस प्रकार ये प्राणापान इस जीवात्मा के लिए _आज्यस्यनरेतस पान 
करें, इसकी शक्ति को शरीर में ही सुरक्षित करनेवाले हों। ४. होतानचहे अदन 


करनेवाले! तू यज-इन प्राणापानों को अपने साथ संगत कर पा बन और 
प्रभु को अपने साथ संगत कर। 

भावार्थ-प्राणापान साधक को नीरोग करते हैं। ये उसे ' 

और ज्ञानी बनाते हैं। प्राणापान हमारे रेतस्‌ की ऊर्ध्वगति का 
. ऋषि:-बृहदुक्थो वामदेव:। देवता-इन्द्र:। उ्दः निजी :-निच 

जी 9 हविष्मती इन्द्र पत्नियाँ 
होता यक्षत्तिस्त्रो देवीर्न भेषजं त्रय॑स्त्रिधात॑जो [कण सरस्वती भारती महीः । 
इन्द्रपल्रीईविष्म॑तीर्व्यन्त्वाज्यस्थ होतर्यज॥८॥ द 

२. होता-दानपूर्वक- अदन करनेवाला तिस्त्रः गन देवियों को यक्षत्‌-अपने साथ 
संगत करता है, जो देवियाँ भेषजम्‌र ओऔषध हैं त्रेय:>(तिस्त्र) ये तीनों त्रिधातव: “शरीर, 
मन व बुद्धि को धारण करनेवाली हैं। अप कर >>कमेंशील हैं, अर्थात्‌ ये हमारे जीवन को 
क्रियाशील बनानेवाली हैं। २. ये देविया८कमर इडा-सरस्वती-भारतीन- श्रद्धा, वाणी व 

मस्तिष्क में रहनेवाली विद्या की अधिट क ता तथ्नी ' भारती' शरीर का सम्यक्‌ भरण करने- 
वाली पोषण की देवता हैं। इनका सी बैन, मस्तिष्क व. शरीर में निवास है। ये सब 







:-हविवाली हैं। इनके कारण मनुष्य में. देकर 
पु लत ; देवियाँ आज्यस्थ व्यन्तु-शरीर में शक्ति का पान - 
करनेवाली हों। होतः- खानेवे्‌र जीव! तू यज-इन देवियों को अपने साथ सगत कर। 
भावार्थ-मन में श्रद्धा, म्रस्तिएव में: सरस्वती और शरीर में भारती-ये तीनों देवियाँ 
हमारे शरीर, मन 2 जि स्तोक़़ का धारण करनेवाली हों। ये शरीर में शक्ति का पान 

. करनेवाली हों। का द द 


के : ॒तिः। देवता--इन्द्रः । छन्‍्द:-निञ्चद्तिजगती। _स्वर:-निषाद:॥ 
| देवं भिषज॑श्सुयज घृतश्रिय॑म्‌ । 


उर सुरेत॑सं मघोनमिन्द्रांय त्वष्टा दर्ध॑दिन्द्रियाणि वेत्वाज्य॑स्थ होतर्यज ॥९॥ 
श -दानपूर्वक अदन करनेवाला त्वष्टारमू-देवशिल्पी, दिव्यगुणों का निर्माण 
हि ज्ञान की दीप्तिवाले (तक्षतेः करोति कर्मण:) उत्तम कर्मों को करनेवाले प्रभु को 

अपने साथ संगत करता है, जोकि इन्द्रम-परमैश्वर्यशाली हैं। देवम्‌-दिव्य गुणों का _ 

हैं। भिषजम्‌ >हमारे सब रोगों के चिकित्सक हैं, प्रभु के नाम-स्मरण से रोगों का 
 अ्रतीकार होता है, इस नाम-स्मरण से रोग आते ही नहीं। सुयजमल्यखान से उपास्य व 


संगतिकरण योग्याहैं। घ्रतश्रिस्॒मद दी प्तश्नी ताले हे, पे अत हैं, वेद में 'विश्वतश्चक्षु: 
न व्रष्टज्य है। सरितिसम-उत्तम रेतसवाले हैं तथा उनके 


पत्नियाँ , जीवात्मा की शक्तियाँ, 
खाने की वृत्ति पैदा होती है 










. महीः-महनीय हैं, हमारे जीवन ! "ओ महनीय बनाती हैं। ३. इन्द्रपत्नी:-ये इन्द्र को 
ये 






>ञ 


ला 
कम 


आदि शब्दों में इस पुरुरूपता का 


. रेरेरे 





44622 तक अ तक पट कप पतन पिन जनरल भरत रत सकल फट जी का ३ लय टन अमर रतन यरन कसर नकली किलर ातइथान्‍ जय शायद न ाारायकरइााार डर 
.. स्मरण से हमारा हि पवित्र बना रहता है। मघोनम्‌-मघवान्‌ हैं, सम्पूर्ण धनोंवाले- हैं अथवा 
जो सम्पूर्ण यज्ञोंवाले हैं (मंघ-मख)। २. त्वष्टा-यह दीप्त प्रभु इन्द्राय-जितेन्द्रिय 
लिए इन्द्रियाणि-इन्द्रियशक्तियों को दधत्‌-धारण कस्ते हैं। होता बनकर जील कस 
अपने साथ संगत करता है तो त्वष्टा उसे शक्तियाँ प्राप्त कराते हैं। वस्तुत: यह 
उपासक के हित के लिए आज्यस्य वेतु-शक्ति का पान करे, अर्थात्‌ इस प्रभु-नाम-- 
से वासनाओं का विनाश होकर शक्ति का हममें सुरक्षण हो। हे होतः- आह्वान... 
करनेवाले उपासक यजनतू यज्ञगील बन और प्रभु को अपने शा जि द 
भावार्थ-वे प्रभु त्वष्टा हैं, हममें दिव्य गुणों का निर्माण 
हैं और सृष्टिनिर्माण आदि यज्ञात्मक कर्मों को करनेवाले हैं। कलह ग 
हम भी दिव्य गुण-सम्पंन्न, ज्ञानदीप्त व यज्ञशील बनें। क्‍ 
. ऋषि:-प्रजापति:। देवता-बृहस्पति:। छन्द:--स्वराडतिज् ८ पै॥ स्वरे:-निषाद:। 
होता यक्षद्वनस्पतिंश्शमितार॑श्शतक्रंतुं धियो जोष्टारेंमिन्द्रियम। मध्वा समञ्जन्‌ 
पथिभिं: सुगेभि:ः स्वदांति यज्ञ मधुना घ॒तेन -ब्कवे जेत्वोज्यंस्थ होतर्यजी।१०॥ 
१. होतारूदानपूर्वक अदन करनेवाला बनस्प: तिमे [>जाः “किरणों के रक्षक को यक्षत्‌न 
अपने साथ संगत करता है, शमितारम्‌-जो शुम- थाने हैं, अपने उपासक को भी शान्ति. 
प्राप्त करानेवाले हैं। शतक्रतुम--अनन्त प्र डर (वे >कम्रों5 हैं। धिय:ः जोष्टारम्‌-बुद्धि व 
कर्म को प्रेरित करनेवाले हैं (सवितारम्‌- गुर /9+ इन्द्रियम-जो वीर्यात्मक हैं “वीर्यमसि '। २. 
ये प्रभु उपासक के यज्ञम्‌-जीवनयज्ञ _< भि: -पिथिभि:-शोभनगमनवाले मार्गों से 
मध्वा-माधुर्य से सम|ञ्जन्‌5अलंकृत करत यु “मध्व॒ना घृतेन-"माधुर्य व दीप्ति से -स्वदाति> 
 स्वादवाला कंर देते हैं, न ्क, | प्रभु-उपासक सदा सरल, कुटिलताशून्य, 
माधुर्ययुक्त और ज्ञान की < होता है। ३. ये वनस्पति-ज्ञानरश्मियों का पति प्रभु इस 


जीव के हित के लिए शा अल बेतुू का पान कराएँ। प्रभु नाम-स्मरण से हमारी 
शक्ति की ऊर्ध्वगति हो। हे 0 आह्वान करनेवाले उपासक! यज-तू उस प्रभु के 
साथ अपना मेल बना। है द 
... भावार्थ- प्रभु ज्ञाज़ कु की : के पति हैं, हमारे जीवनों को शान्त बनानेवाले हैं। 
जीवन में माधुर्य, व सेरलता का सज्चार करनेवाले हैं। उस प्रभु के स्मरण से हम 
शक्ति को अपने करें और जीवन को मधुर बनाएँ। 

2 :>प्रजोपति:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्दः-निच्रुच्छक्वरी। स्वर:-थैवत:। 

कि 







हैं, ज्ञान से दीप्त _ 
तस्‌ बनकर 














क्‍ आज्य-मेदस्‌ आन 
प्रा -अख्षुदिन्द्र ४४स्वाहाज्य॑स्थ स्वाहा मेदंसः स्वाहा स्तोकानाथ्अस्वाहा 
9स्वाहां ह॒व्यसृक्तीनाम। स्वाहां देवाउआंज्यपा-जुंषाणा इन्द्र5आज्य॑स्य 

-होतवेज ॥११॥ क्‍ ओ ; 

«१. होता-दानपूर्वक अदन करनेवाला इन्द्रम्नउस परमैश्वर्यशाली प्रभु को यशक्षत्‌लअपने .. 
साथ संगत करे। २. इस प्रभु से मेल करनेवाले के जीवन में स्वाहा-(स्वनहा) स्वार्थ त्याग. 

. करनेवाले देवाः-देव, जँंथीत प्रोशिंदि! फॉँचें०मेरल/ंजो ओज्यर्पा:#शेरीर में शक्ति का पान 
करनेवाले हैं। जुषाणा:-ये. आत्मा का ग्रीतिपूर्वक सेवन करनेवाले हैं, इनके साथ इन्द्र:- 
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स्वयं जीवात्मा आज्यस्य-शक्ति का व्यन्तु-पान करे, इसलिए हे होतः-दानपूर्वक अदन 
करनेवाले! तू यज-प्रंभु से मेल कर। ३. ये सब देव आज्यस्यन्घृत का स्वाहार शक 
' की भावना के साथ व्यन्तु-पान करें। मेदस: स्वाहा-औषध के वात्व के हे 
7०००+०७) या शरीर को कुछ स्थूल करनेवाले पदार्थों को अर अिकय 
व्यन्तु-पान करें, अर्थात्‌ सारे घृत व मेदस्‌ को स्वयं ही न खालें, अपितु 8 र्‌ बचे 






















हुए को खानेवाले बनें। ४. स्तोकानाम्‌5सोम के कणों का स्वाहां"स्व में (आपे मै आहुति 
देते हुए पान करें। इन वीर्यकणों को नष्ट न होने दें। स्व छा &लीनाम्‌# (प्राणा ये 
_स्वाहाकृतय: -कौ० १०।५) प्राणों का स्वाहा-स्व में आहुति व्यन्तु-पान करें 
अथवा अपने में प्राणाशक्ति का विकास करें (वी-"प्रजनन)। हह्यसूक्तीनामनप्रभु को 
पुकारने के लिए मधुर वचनों का स्वाहा"अपने में आहति द्वेंते हुए ८ 4 करें, अर्थात्‌ 


वीर्यकणों को, प्राणशक्ति को तथा प्रभु को पुकारने के पवित्र ित तूँ को अपने में धारण करें। 
भावार्थ-होता प्रभु के साथ अपना मेल करें। घृत॑ 3 पे 

उपभोग करें। अपने में वीर्यकणों को, प्राणाशक्ति को यो सो 
आहुत करे, अर्थात्‌ इनको धारण करें। महक 






सूचना-ये ११ मन्त्र 'प्रयाजप्रैष” कहाते हैं, अर्थो्तू के/'प्रैष-प्रकृष्ट प्रेरणा के मन्त्र जो 
प्रयाज-जीव व प्रभु के महान्‌ संगतिकरण का #लेरेब करते हैं। अब ११ अनुयाजप्रेषों 
उल्लेख है। इनमें “वसुवने”' धन के सेवन. ० बख्र है और साथ ही यह भी कहा है 
कि वसुधेय-वसुओं के आधारभूत उस प्र के सोथ यज-मेल बनाना आवश्यक है। 
.. ऋषि:-अश्विनौ। देवता-इन्द्र:।/छँल्‍्ड:--र्ैंचुदतिजगती। स्वरः--निषाद:। 


क्‍ | चा , देव रु रपट सा व्य हृदय :-: 
. - देव बर्हिरिन्द्र॑श्सुदेवं देवेर्वी:५ ते | वेद्यामवर्द्धयत । है 
वस्तोंर्वृत प्राक्तोर्भुतःराया बर्हिसः 5त्यंगाद्ठसुबनें वसुधेय॑स्य वेतु यजा॥१२॥ 
< बेल ड्‌ बे खा 2 बट ८ हे सेल 
२. ल्‍दिव्य गुणयुक्त /सहि :-वासैनाशून्य हृदय न्द्रम-जितेन्द्रिय पुरुष को न 
जो दिव्य गुणोंवाला बना. ला -बंढाता है, अर्थात्‌ दिव्य, वासनाशून्य हृदय जितेन्द्रिय 
ते 3 












पुरुष की वृद्धि का कारण जे । २. कैसा हृदय? (क) वस्तोः-दिन में वेद्याम्-यज्ञवेदि 
में गा क्या गया है, अर्थात्‌ सम्पूर्ण दिन जो यज्ञात्मक कर्मो की भावना 
से ही युक्त रहा हे ) अक्तो:-रात्रि में जी प्रभृतमप्रकृष्ट रूप से धारण किया गया 

सुषुप्ति में पहुँचकर जो आनन्द की स्थिति में स्थापित हुआ है 


है, अर्थात्‌ रात्रि, 


और जो रायानडा जानेवाले धन के द्वारा बर्हिष्मतः-अन्‍न्य वासनाशून्य हृदयवालों को 

.. अत्यगात्‌ललीब शर है, अर्थात्‌ वासनाशून्य हृदयवालों में भी -जो अधिक वासनाशून्य बना 
 है। ३. ऐसी यहे, दिव्य, क्रोडक की भावना ऋणांश्ाथा ॥06 आग वाला हृदय वसुवने-धन 
के कर में बेसथेयस्य-धन के आधारभूत प्रभु का भी बेतु-(वी"प्रजनन) अपने में 


करें, प्रभु का भी स्मरण करें। यह संसार धन के बिना तो चलता ही नहीं, अत: 
प्हँ धन ए्का सेवन बेशक करे, परन्तु धन के आधारभूत प्रभु को भूल न जाए। ४. हे 
इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष! तू इस प्रकार धन के साथ उस प्रभु को भी याद करता हुआ अपने 
. जीवन को यज्ञशील बना पु प्रभ॒से तेरा _ संगतिकरण हो (यज-संगतिकरण)। ५. इन 
' अनुयाजप्रैष' मन्त्रों मु पत क पु लशप नो है फत०पत्नी। स्पष्ट: है? कि गृहस्थ में धनार्जन 
करते हुए इन्होंने प्रभु को भूलना नहीं और प्रभु-स्मरण के साथ (अशू व्याप्तौ) उत्तम कर्मों 











अष्टाविंशो5 ध्याय: | एज़्ज,बाज्ाक्षावएजब-ी] (339 00629.) . हे३० 
में लगे रहना है। ्््ि मो 


भावार्थ-हम अपने हृदयों को दिव्य बनाएँ। यह हृदय धनार्जन॑ का ध्यान ० द 
प्रभु का भी स्मरण करे।  - ; 9 (2 
ऋषि :--अश्विनौ। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द :--भुरिक्शक्वरी। स्वरः-पउ्चम:। 


जज . देवी: द्वारृः-दिव्य इन्द्रियद्वार हर 
देवीद्वधारि5 इन्द्रश्सड्जाते वीड्वीर्यामन्नवर्ा्धयन्‌ । आ वत्सेन तरुंणेन चर 
मीव॒तापारवीण*रेणुककाटं नुदन्तां वसुवनें वसुधेय॑स्य व्यन्तु क्र | 
१. देवी:-दिव्य गुणोंवाले, जीवन-यात्रा में सारे व्यवहारों के साध रेप व्यवहार), 
द्वार:-इन्द्रियद्धार, जो अलग-अलग भी बडे प्रबल हैं, परन्तु संघात् “एक. के रूप में... 
हो जाने पर तो वीड्बीः"अत्यन्त प्रबल हैं, हमें कुचल डाल़चेवाले हैं। ये इन्द्रियद्वार 
इन्द्रम*जितेन्द्रिय पुरुष को यामन्‌- जीवन-यात्रा में अवर्धयनू-ब ताल हैं। ' अजितेन्द्रिय 
पुरुष! इन इन्द्रियों से कुचला जाता है तो जितेन्द्रिय को ये डॉन्द्रयाँ स्िंद्धि प्राप्त करानेवाली 
होती हैं। २. ये इन्द्रियाँ बत्सेन-(वदति इति) प्रभु ज जे क्रा। उच्चारण करनेवाले , 
तरुणेन-वासनाओं व विध्नों को तैर जानेवाले, कुमारेण( के>मार) सब कुत्सित वृत्तियों 
को नष्ट कर डालनेवाले अथवा (कुमार प्र हे ल्उके क्रीडक की मनोवृत्तिवाले : 
मीवता>”शत्रुओं की हिंसा करनेवाले (मीच"हिंसाय॑ मु १ 2३ प्र इन्द्र के साथ ये इन्द्रियाँ 
-अर्वाणम्‌-( अर्व्‌ /०[0) नष्ट कर डालनेवाले र्यते यत्र' जिसकी ओर अज्ञानवश 
जाया जाता हे, उस रेणुककाटम-धूलि से कर विषयकूप को अपनुदन्ताम>अपने 
से दूर कर दें, अर्थात्‌ संसार के ये विषय “ 8 >ए के समान हैं जोकि ऊपर धूलि से 
आच्छन्न होने के कारण सामान्य भूमि के से» बता है और आकर्षक होने के कारण 
इन्द्रियों की उधर आने की स्वाभाविक प्रंवृत्ति/होती है और उधर जाने पर हम इस कुएँ 
में गिरते हैं और समाप्त हो जाते हैं। यह कि हम इस कुएँ से बचें-हमारे इन्द्रियद्वार 
इस ओर न जाएँ। यह होगा तभी 5 कक बकि इ्न्द्रियों का अधिष्ठाता जीव सदा प्रभु-नाम का 
उच्चारण करे (वत्स), वासना मे कि क्रे लिए यत्नशील हो (तरुण) , संसार में एक 
क्रीडक की मनोवृत्ति को थे मे डि 'कसित करे (कुमार) तथा सदा बुराइयों के संहार में 
'“ लगा रहे (मीवता) ३. विषयलास्ननारूप कूप को दूर से ही छोड्नेवाले ये इन्द्रियद्वार 
“वसुवने"धन के 7  वसुध्रेयस्य-धन के आधारभूत प्रभु का व्यन्तु-विकास करें, 
अर्थात्‌ प्रभु का खूब करें। ४. इस प्रकार हे इन्द्र>जितेन्द्रिय पुरुष! तू यजन-यज्ञशील 
बन, उस प्रभु से मेंले- बन, इसीलिए तू धन का दान कर । द्वान ही यज्ञ का 
उत्कृष्ट रूप है ््््ः री 
-.. भावार्थ ह्ह्यि बडी प्रबल . हैं, विषय-वासनाओं के तृणाच्छन्न कूप के समान हैं। 
हम प्रभु- म्स्मस्ण परप्प "करते हुए इन्द्रियों को इस कूएँ में गिरने से बचाएँ। धन कमाएँ, परन्तु 
प्रभु को तभजे | और धन का दान करनेवाले हों। द 
. “आफ :>अश्िवनौ। देवता-अहोरात्रे। छन्द:-स्वराट्पडनक्ति:। स्वर:-पड्चम:। 
देवी उषासानक्ता द 


देवी उषासानत्तेन्द्र, यज्े 09520 05 जब्त जा ता हक) द 
दैवीविंश: प्राय|सिष्टाश्श्सुप्री ते सुत् वसुवने वसुधेर्यस्य थ्रेयस्थ वीतां यंजी॥ १४॥ 
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... १, उषासानक्ता-उषःकाल व रात्रि दोनों देवीनहमारे लिए “दिव्य. गुणों को लिये हुए 
हों और ये प्रयति यज्ञेट-इस चल रहे जीवन-यज्ञ- में, अर्थात्‌ वर्त्तमान जीवनयात्रा बम स्टज न. 
उस परमैश्वर्यशाली प्रभु को अद्वेताम्‌ -पुकारें, अर्थात्‌ हम -प्रात:-साय उस प्रभु जे 
करें, वस्तुत: तभी यह जीवनग़ात्रा सुचारुरूपेण चलती है। २. इस जीवनयात्रा में #२७०११९७: न 
गुणोंवाली, प्रभु की. ओर चलनेवाली अथवा ज्ञान से दीप्त दानशील प्रजाओं की ही 
प्रायासिष्टाम-प्रकर्षण जानेवाले हों, अर्थात्‌ हम सदा. उत्तम संगवाले हों, खुद संग . 
होगा वैसे ही तो हम बनेंगे। ३. हमारे ये दिन-रात सुप्रीते-अत्यन्त प हुए-हुए 
(अतितुष्टे) सुधिते-(सुतारां हिते) अत्यन्त हितकारी बने हुए ज सेवन में 
वसुधेयस्य-धन के आधारभूत प्रभु का वीताम-विकास व हक यान :, अर्थात्‌ हम 





- दिन-रात सनन्‍्तोष की वृत्तिवाले बनकर हितकर कार्यों में लगे ः, परन्तु उस 
धनों के स्वामी को भूल न. जाएँ। ४. हे जीव! तू यजन्उस:त्रः >> करनेवाला बना 
... भावार्थ-हम दिन-रात इस जीवनयात्रा को चलाते हुए उर्स श्रश्चु का स्मरण करें। उत्तम 
वृत्तिवाले लोगों 'से ही अपना मेल बनाएँ, सन्तुष्ट बनःब र₹्‌पि ककारी कार्यों में लगे हुए 
धनार्जन करें, परन्तु प्रभु को भूलें नहीं। यज्ञशील हों रा क्‍ 




















. ऋषि:-अश्विनौ। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-* प्रती। स्वर:--निषाद :। 
. देवी जोष्ट्ी वर्सुधिती देवमिन्द्रमवद्ध सह द्वेषाश्स्यान्या वक्षद्वसु 


| बलेवियंस्थ जीतां यर्ज ॥१५५॥। 

को ए्‌ आया है। ये अहोरात्र परस्पर एक-दूसरे का 
. प्रीतिपूर्वक सेवन करनेवाले हैं, एक यों सम्बद्ध हैं, दोनों के लिए “दिन व रात! 
. अलग-अलग शब्दों का प्रयोग भी हे है रात्रिन्दिवं, नक्तन्दिवं, अहोरात्र ' आदि शब्दों में 

: इन्द्वात्मक प्रयोग तो इनका है ही#-ये-दौनों देवी-दिव्य गुणोंवाले हैं, इस दिव्यता का उल्लेख 
प्रस्तुत मन्त्र में ही आगे है। स्रे(वसुध् ४ ->सब निवासक तत्त्वों का धारण करनेवाले हैं। ये 
देवम्‌-देव वृत्तिवाले इन्द्रग्रजितेच्िय युरुष को अवर्धताम-बढ़ाते हैं, उसकी उन्नति का. 
कारण बनते हैं। आसुर लृत्तियाल तो इन दिन-रोतों में भोगमय जीवन बिताते हुए अपना 
हास कर बैठते हें। २. पी अन्या-एक “रात्रि! अघा-पापों को व द्वेषांसिन्द्रेषों को 
अयावि-हमसे पृश्चक९ करती है। रात्रि में सो जाने पर पाप व द्वेष विस्मृत हो जाते हैं। 
महानिद्रा व मृत्यु क्से हुक बस्था भी इन राग-द्वेषों को भुलाने के लिए ही हुई है। हम 
महानिद्रा में जाकर इसने द्वेषों व पापवृत्तियों को बिल्कुल भूल जाते हैं। ३. अन्या>दूसरा यह 


वायीणि यज॑मानाय शिक्षिते 
१. यहाँ “जोष्ट्री' शब्द अहोरात्र के कल 










'दिन' क्णिर, वसु- (वसूनि) वरणीय धनों को यजमानाय-यज्ञशील पुरुष के लिए, 
उत्तम क मी मे नगे हुए पुरुष के लिए आवक्षत्‌-प्राप्त कराता है। दिन में हम सुपथ से, 


नम श्रेन कमानेवालें होते हैं। ४. इस प्रकार शिक्षित्ते-द्वेष व पाप के अपनयन (दूर हु 
में तथा वरणीय वसुओं के प्रापण में सधे हुए (४क्‍ल्‍थ४१26 ) ये दिन-रात वसुवने- 
में वसुधेयस्य-धन के आधारभूत परमात्मा को वीताम्‌-प्रकाशित करें, 
आविर्भूत करें, अर्थात्‌ हम प्रभु को भूलें नहीं। ५. हे जीव! तू यज-इस प्रकार प्रभु से अपना 
. मेल बना, यज्ञशील बन, दान दे। बे --- इ क्‍ द 
... श्ावार्थ-रात्रि ईमें सिय “हैका/थ चींपों कक भुला देशी ०है। दिन हमें वरणीय धनों के 
प्रापण में सहायक होता है। ये हमें धन प्राप्त कराते हुए प्रभु का भी स्मरण कराए। 


उत्तम 
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ऋषि :--अशिवनौ। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:--भुरिगाकृति:। स्वर:-निषाद :। 
क्‍ देवी ऊर्जाहुती ( छ्यवाबवाप्थिव्यौ ) 
_देवी5ऊर्जाहुति दु8्े सुदुधे पयसेन्द्रमवर्द्धताम । इषमूर्जमन्या व॑क्षत्सग्धिरसि 
नर्वेन पूर्व दर्यमाने पुराणेन नवमधांतामूर्जमूर्जाहुती5 ऊर्जय॑माने वसु 
. यर्जमानाय शिक्षिते वसुवनें वसुधेय॑स्य वीतां यर्ज ॥२ २ । 


१. यहाँ 'ऊर्जाहुती ' शब्द झुलोक व पृथिवीलोक के लिए आया है ८ 
हममें 'ऊर्ज” की आहुति देनेवाले हैं। इन्हीं से अन्न व रस के द्वारा बल 












करायी जाती है, अतएव ये देवी -दिव्य गुणोंबाले अथवा बल व को देनेवाले 


 हैं। वे दुघे+अन्न व रस के द्वारा हमारा पूरण करनेवाले हैं (द्‌ 
उत्तमता से ये हमारा पूरण करनेवाले हैं। ये दोनों पयसा- 
से इन्द्रम-जितेन्द्रिय पुरुष 'को अवर्धताम्‌-बढाते हैं। २. इनमें 
झुलोक सबम्धिम्नसहभोजन को तथा सपीतिम्‌-सहपान शी आप 
उत्पन्न हुए-हुए अन्न को उस-उस भूमि के स्वामी अप &+ ५ 
परन्तु झुलोक से होनेवाली वृष्टि पर व्यक्ति का अधिक इसमें बहनेवाली हवा को 
सभी श्वासवायु के साथ अपने अन्दर ग्रहण करते हें: जे प्‌ प्रकार झुलोक सपीति व सग्धि 
'को प्राप्त कराता है। ३. ये द्यावापृथिवी नवेन-नव> अँज्ने। से पूर्व ऊर्जम्‌-पुराने अन्न कौ 
दयमाने-रक्षा करते हैं और पुराणेन-पुराने से [व >ऊज़ “नये अन्न को अधाताम्‌-धारण 
कि-स्ख 


के कारणभूत रस 
दूसरा पितृस्थानापन्न 


करते हैं। कई बार चावल इत्यादि कुछ देर ब्रुमें आवश्यक हो जाते हैं, उसे पुराने 
अन्न में कुछ ओऔषधगुणों की अधिकता हो 
समाप्त करना पड॒ जाता हे, परन्तु झुलोब छह ज पृश्चिवीलोक नये धान्‍्य को पैदा करके पुराने 
का रक्षण कर देते हैं ओर यह तो है. 

करते. हैं। ४. इस प्रकार दबा 
' यजमानाय>"यज्ञशील पुरुष के : रत ि 










छो बढ़ाते हुए ऊर्जाहुती-ये झुलोक व पृथिवीलोक 
वसुनवरणीय धनों को (अधाताम्‌) धारण 
करते हैं। ५. इस प्रकार शिएष् अर की रक्षा व पुराने से नव का धारण तथा 
सुर नो क् प्रापण की शिक्षा को पाये हुए ये चद्यावापथिवी 
पधेयर्य-सब धनों के आधारभूत उस प्रभु का वीताम्‌ः” अपने 
में प्रजनन व प्रादुर्भाव करें॥ हे जीव! तू यज-उस प्रभु-को अपने साथ संगत करनेवाला बन। 
धन को प्राप्त कर तुथ नस उसे धन का दान देनेवाला बन। 

भावार्थ-दट ग्रेक- पृथिवीलोक हमारे लिए उत्तम अन्नों का दोहन करनेवाले हों। ये 
. यज्ञशील को वांग्र 
प्रभु को न जज $ ज्ञाए 


चल +>ओेशि्विनौ। देवता-अश्विनौ। छन्‍्द भुरिग्जगती। स्वर:--निषाद :। द 
हु .. _ दैव्या होतारौ 
होतारा देवमिन्द्रमवर्व्दताम। हताधशश्सावाभार्ष्णट वसु वार्यीणि 


यज॑मानाय शिक्षिताौ व॑सुवनें वसुधेय॑स्य वीतां यर्जा।१७॥ 





. १. ऐ० २।४ के अनुष्ागतंप्रांप्लंपाक्ादिव्यालोत्ता$5हछिं॥ येउदेलाःखित्म गुणयुक्त व शरीर 


के सारे व्यवहारों के साथक हैं। ये दोनों दैव्या होतारा>प्राणापान देवम्‌-दिव्य गुणोंवाले 


नये चावल न आए तो पुराने को .. 


क पुराने को बोकर हम नये धान को प्राप्त 


.- को) छूती है तथा ४. यह 





३३८ एएफए.आज्वाध्षा।4ए५३.॥. (3420 629.) . - यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


_ काम-क्रोधादि की विजिगीषावाले इन्द्रम-जितेन्द्रिय पुरुष को अवर्धताम-बढ़ाते हैं। सब 
प्रकार की उन्नति का निर्भर इन्हीं पर है। इनकी साधना से ही मन. की वृत्ति को हर 
वश में करना है। वशीभूत मन हमारे मोक्ष तक का साधक बनता है, झ्त: ४प्र पे 

. सचमुच हमारा उत्तम वर्धन करते हैं। २. हता अघशंसौत"अघ व पाप के शं कै 
_ को जिन्होंने नष्ट किया है। प्राणासाधना होने पर पाप पाप के रूप में दिखते 
चमकीला रूप हमें लुब्ध नहीं कर पाता। ऐसे ये प्राणापान भ-प्त कराए गंसशील“पुरुष 

लिए वार्याणि- वसु-(वसूनि) वरणीय धनों को आशभार्टाम्‌-प्राप्त कहा -ओआ नव 

३. शिक्षितौ-इस प्रकार यज्ञशील के लिए उत्तम धन देने के 2 हस 

वसुवने-धन के सेवन में वसुधेयस्य>धन के आधारभूत प्रभु का ह्रीतामजूझुप में विकास 

करें और हे जीव! तू यज-इन प्राणापान को अपने साथ सं त्र“करेश्‌ 
भावार्थ-प्राणापान की साधना हमारे दृष्टिकोण को शुद्ध 

ही रूप में देखें। द द अत! ) 
ऋषि :--अश्वनौ। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द :--3 । 

























| 
कट 


तीन देड गे 
देवीस्तिस्त्रस्तिस्त्रो देवी: पतिमिन्द्रमवब्द्धय्नन शक्षद्धारंती दिव्रुद्रैर्यज्ञर 
सर॑स्वतीडा वर्स॑मती गृहान्व॑सुबने वसु£ बस्थे न्‍्थरव्यन्तु यज॥२८॥ 

१. तिस्त्र: देवी:-भारती, सरस्वती व तह ' तीन देवियाँ, जो तिस्त्र:उतीनों की 
तीनों देवी:-झ्युति-ज्ञानदीप्ति व दानवृत्ति, कोरहमें प्राप्त करानेवाली हैं, ये देवियाँ पतिम्‌ 
इन्द्रमू-काम-क्रोधादि को वश में करनेद ल ते जि तेंन्द्रिय पुरुष को अवर्धयन्‌जबढ़ाती हैं। २. 
. इस रक्षक जीव को दिवम्‌र"मस्ति पतुसपे जय क में भारती"( भरत आदित्य:, तस्य भा 

भारती ) हमारा धारण करनेवाली ये«“सूय की किरणें अस्पृक्षत-छूती हैं ३. रुद्रैः-(रोरुयमाणो 
द्रवति-नि० ) उस प्रभु के नाम दि वरणे के साथ क्रिया में लगे रहने के साथ सरस्वतीरशिक्षा 
की अधिदेवता यज्ञम्‌चूआत्मा यों ऐ्क्रे साथ संगतिकरण करानेवाले मन को (हृदयान्तरिक्ष 

५. ज ली/ सह वसुओं को देनेवाली इडा+> श्रद्धा गृहान्‌ हमारे इन 
अपर्शर्ति इन तीन देवियों के अनुग्रह से हमारा मस्तिष्क, मन व 

घेन/ जाते हैं। ५. ये तीनों देवियाँ वसुवनेलधन के सेवन में 
वसुधेयस्य-उस धज्ञ के अध्ारभूत प्रभु को व्यन्तु-गविकसित करें, उसकी भावना को अपने 
में जागरित करें ग्र्् क् प्रभु को भूलें नहीं। यजन्हे जीव! तू इन देवियों को अपने साथ 
' अश् था प्रभे के साथ अपना मेल बना और उसके लिए दानशील बन।_ 
प्‌ “भारती, सरस्वती व इडा' इन देवियों के पति बनें। इनसे हमारे 
प गृह सुभूषित हों। ्ि 


घष:--अछशिवनौ। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-कृतिः। स्वर:--निषाद :। द 
कि हे ... _बत्रिवरूथ-त्रिबन्धुर क्‍ 
दैजे5 इन्द्रो नराशश्स॑स्त्रिवरूथस्त्रिंबन्धुरो देवमिन्द्रमवर्च्दयत्‌ । शतेन॑ शितिपृष्ठाना- 


रद 








शरीररूपी घरों को छूती हैं, 
गृहरूप शरीर सब. सु 









माहिंतः सहस्त्रेंण प्र व॑र्त्तते मित्रावरुणेद॑स्थ होत्रमर्ह तो बृहस्पति स्तोत्रमश्विनाध्व॑र्यब 
वसुवने वसुधेय॑श्थ चेतुय्ज कर अत क्‍ (342 0० 629 -) द ह के :& 





अष्टाविंशो5 ध्याय: .  जछज़फ़-क्षाप्क्ाक्षा॥५ एव... (343 ए 629.) ३३९ 





देवः-दिव्य गुणों का पुज्ज, इन्द्र:-परमैश्वर्यशाली, नराशंसः “मनुष्यों से स्तुति 
करने योग्य, त्रिवरूथ:-शरीर (इन्द्रियों), मन व बुद्धि को सुरक्षित करनेवाला (वरूथ- द 
अथवा भौतिक सम्पत्ति-शारीरिक बलरूप सम्पत्ति तथा मस्तिष्क के ज्ञानरूप धनलक्रो 
(वरूथ>छ८४॥॥) त्रिवन्धुर:-पृथिवीलोक , चुलोक व अन्तरिक्षलोक को परस्पर मम 
प्रभु देवम्‌-दिव्य गुणों को अपनानेवाले इन्द्रमू>जितेन्द्रिय पुरुष को अवर्धयत्‌: है। 
२. यह प्रभु शितिपृष्ठानां शतेन-( शितय: तीक्ष्णा: पृष्ठ:-प्रच्छ जिज्ञासायाम्‌') ५०२३० 
के सैकडों से आहितः-इस जितेन्द्रिय पुरुष के हंदय में स्थापित (2६ 
. निरन्तर प्रभु की जिज्ञासा होती है तभी- हमें हृदयों में उस प्रभु का 
सहस्त्रेण प्रवर्त्तते-वे प्रभु हजारों प्रकार से अपने कार्य को ए रथ अर | 







+मित्रावरुणा 





 इत्नमित्र और वरुण ही, अर्थात्‌ सबके साथ स्नेह करनेवाला 
पुरुष ही अस्यतइस प्रभु के होत्रम्-होतृकार्य के अरहतः-योग्य“ह इन्हीं को इस प्रभु 
के आह्वान का अधिकार है। प्रभु की सच्ची प्रार्थना वही 5 ता! है गज सबके साथ स्नेह 
से रहता है और द्वेष नहीं करता। ५. बृहस्पतिः-ऊँचे-से-'डच्ेे जोक का पति ही स्तोत्रम्‌- 

इस प्रभु के स्तवन का अधिकारी है तथा अश्विनौ- पाले ध्वर्यवम्‌-इस जीवनयज्ञ 
के कार्य-सजञ्चालन के सम्यक्तया योग्य होते हैं। प्राप़ी रा ठीक होने पर ही जीवन 
सुचारुरूपेण चलता है। ६. वसुवने5धन के सेवन नै िय पस्य-धन के आधारभूत प्रभु 
को वेतु-मनुष्य अपने में प्रादुर्भूत करने का प्रयत्न केरे)यंज-हे जीव! इस. प्रकार तू उस 
प्रभु से अपना मेल कर, उसके लिए दान हे र्न। हर ः 
भावार्थ-हम “त्रिवरूथ-त्रिबन्धुर' प्र भर क के स्मरण करें। विज्ञान के अध्ययन में 
_ जिज्ञासाओं के द्वारा प्रभु-भावना का हममें. उदिय ज्च | धन का सजञ्चय करते हुए वस्तुत: धरनों 
" के स्वामी उस प्रभु को हम न भूलें। हा न 


. ऋषि :-अश्वनौ। देवता-इन्द्र 2 -निच्चुदतिशक्वरी। स्वर:-पर-वम:। 
द मथ्ुशाख: अं पिप्पूल: ( यह संसार-सुक्ष 2 
देवो देवेर्वनस्पतिर्हिंर॑ण्यए ्णों म [शाख: सुपिप्पलो देवमिन्द्रमवर्द्धयत्‌। 
दिवमग्रेणास्पृ क्ष््पू थिंवीम॑दृश्हीद्वसुवनें वसुधेय॑स्थ वेतु य्ज ॥२०॥ 


१. देव:ः-सब व्यवहारों से धक, हिरण्यपर्ण :-हितरमणीय पालन व पूरण करनेवाला 
(सुनहले कर, ) शार्त्र:-माधुर्यमयी शाखाओंवाला सुपिप्पलः"”उत्तम फलवाला 
वनस्पति:-सोन्दर्य , थन (]0ए०८॥॥०55, 2/09, ए/८४४॥ ) का रक्षक यह ससार-वृक्ष 
देवैः-अपने 'अ सूर्य” आदि देवों से देवम्‌जरज्ञान की दीप्ति -प्राप्त करनेवाले 
पुर अवर्धयत्‌्-बढ़ाता है। यह संसार एक वृक्ष है। यह हमें सब 
. आवश्यक व॒स़्तुओऑं-को देकर (देवो दानात) हमारे सब जीवन-व्यवहारों का साधक है 

[>दिंव), अत: “देव” है। यह सुन्दरता व हितपूर्वक हमारा पालन करने से . 
। इसकी विंविध योनिरूप शाखाओं में हमारे लिए माधुर्य निहित है। गौ हमें 
थोडा हमारे व्यायाम व आने-जाने का साधन बनता है, भेड़ हमें ऊन प्राप्त 









क्रेकरी सर्वरोगापहारी दूध देती हुई पशम देती है। इस प्रकार ये विविध शाखाएँ 
हमारे जीवन को मधुर बना रही हैं। मधुर फलोंवाला तो यह वृक्ष है ही। इस संसार-वृक्ष 
के सूर्यादि सब देव जिकेल्द्िा पुसंकाल्की एउ्कत्ति'क्राात्कारण4 बलतेः>छै)) २. यह संसार-वृक्ष 
अग्रेण-अग्रभाग से दिवम्‌"च्ुलोक को अस्पृक्षत्‌-छूता है, अर्थात्‌ इसका एक प्रान्त (सिरा) 





यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





उिि 92 2 ७ल्‍ शएएणगजकावावउशवात। (440० 629.) छएएा,आफज्रक्षा।क्ाा9५५३.] 344 0 629. 


झुलोक है तो यह आ अनन्‍्तरक्षिम-चारों ओर इस अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए है और 
पृथिवीम्‌-पृथिवी को अदूृहीत्‌-दृढ़ बना रहा है। इसका मध्यभाग अन्तरिक्ष है जा सका 
(उपरेण) दूसरा सिरा यह दृढ़ पृथिवीलोक है। इस प्रकार त्रिलोकी से बना 
संसारवृक्ष है। ३. यह संसार-वृक्ष बसुबने-धन के सेवन में वसुधेयस्य 
आधारभूत उस प्रभु का प्रजनन-प्रादुर्भाव करनेवाला हो। यजन्हे -जीव! तू 
अपना मेल करनेवाला बन। एतदर्थ तू यज्ञशील हो, दान आओ बन। “5 0 
भावार्थ-यह 'हिरण्यपर्ण मधुशाख , सुपिप्पल' संसारवृधक्ष हमारे 
.. बने। धन के सेवन में धन के आधारभूत प्रभु का प्रादुर्भाव 
ऋषि:--अशि्वनौ। देवता-इन्द्र:। छनन्‍्द:-त्रिष्टुप। थे > 
. देव बर्हिर्वारिंतीनां देवमिन्द्रमवर्ध्धयत। कक ः 
. स्वासस्थमिन्द्रेणासंन्नमन्या बहींश्ष्यभ्यभूद्सुक्तें वेसुश्रेयस्थ वेतु यजी॥२९॥ 
. १. वारितीनाम्‌-'वे प्रभु वरणीय हैं, उस प्रभु में. कार पेषां) इति-गतिवाले , 
. विचरनेबाले, प्रभुभक्तों का देवम्‌ बहि:-दिव्य गु' पा; प्रकाशमयं, वासनाशून्य हृदय 
देवम्‌्-दानशील , झुतिवाले, अपनी ज्ञानज्योति से हि गैर छु/दीप करनेवाले इन्द्रम-जितेन्द्रिय 
. पुरुष को अवर्धयत्‌-बढाता है। वस्तुतः वास हद्रैय हमारी सब उन्नतियों का साधक 
है। २. यह वासनाशून्य हृदय उस रह कं 8७ ते है जो स्वासस्थम्‌-(सुखेन आसनेन 
तिष्ठति) सदा सुखासन पर स्थित होने (कर वास करता है, सब इन्द्रियों को उत्तम 
बनानेवाले (सु) आसनों को करता है आसे#स्‍थ), और इन आसनों का अभ्यास करते 
हुए इन्द्रेण आसन्नम्‌्5उस थ बअभ के पली 'फ्रयु का समीपस्थ उपासक बनता है। ३. इस 
प्रकार 'आसनों का अभ्यास ' व्लि उपासन' करने से यह अन्या बहाींषि>"अन्य 
निर्वासन हृदयों को अभ्यभूतरजीतेए है, उनका अभिभव करनेवाला होता है, अर्थात्‌ 
. इसका हृदय सबसे अधिक कर [सिनाशून्श हो जाता है। ४. यह वासनाशून्य हृदय वसुवने5धन 
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के सेवन में वसुधेयस्य-धन-लेर आधारभूत प्रभु का वेतु-प्रजानन व प्रादुर्भाव करे, अर्थात्‌ 
धन के अन्दर विचरण करते छा हुए” भी प्रभु को भूल ने जाए। यजल्‍्हे जीव! तू यज्ञशील बन 
और उस प्रभु से अपना सम्पर्क बना। 

भावार्थ - आर्स' 








सो के) अभ्यास व उपासना से हमारा हृदय वासनाशून्य हो। यह हृदय 
नहो। द द कर कै. 

। देवता-अग्नि:। छन्‍्द:--निच्नृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः-थैवत:। 

क्‍  "स्विष्टकूद्‌ अग्नि: द 

3औग्नि: स्विष्टकृह्देवमिन्द्रमवर्द्धयत्‌ । _ आर 
कफ कर्वन्त्विंष्टकृत्‌ स्विष्टमद्य करोतु नो वसुवने वसुधेय॑स्य बेतु यजा॥॥ २२॥। 


“७ शह अग्नि:-यज्ञ में समाहित किया गया अग्नि देव:-हमें सब कुछ देनेवाला है, 
के निवारण से दिव्य गुणोंवाला है। स्विष्टकृत्‌-यह हमारे सब उत्तम इष्टों को सिद्ध 
करनेवाला है (एष वोऊस्त्विष्टकामधुक्‌ )। यह यज्ञाग्नि देवम्‌ल्यज्ञादि उत्तम व्यवहारों के 
करनेवाले इन्द्रम-जिलेन्द्रिया घुछान्॒/क्तो,अबर्भप्रत्ार्त्॒दाता।है//ऊज्॒क़ी उन्नति का कारण बनता 
है। २. स्विष्टम्‌ कुर्वनू-हमारे उत्तम इष्टों को सिद्ध करता हुआ स्विष्टकृतन्यह कल्याण 





अष्टाविंशो< ध्याय: मद वश ०... है ३४१ 





करता हुआ अग्नि अद्यलआज हमारे स्विष्टमू-उत्तम इष्ट को क़रोतु-सिद्ध करे, यह हमें... 
नीरोगता व सौमनस्य को देनेवाला हो। ३. वसुबने-धन के सेवन में भी (हज जो धन 
के' आधारभूत, सब धनों के स्वामी उस प्रभु को बेतु-हममें प्रादुर्भूत करे। जन 
तू उस .प्रभु के साथ सम्पर्क बनानेवाला हो, यज्ञशील बन, दान देनेवाला बनें। केले 
.. भावार्थ-हम प्रतिदिन अग्निहोत्र में अग्न्याधान करते हुए अपने इृष्ट रे 
सौमनस्य को सिद्ध करें। संसार में विचरते हुए प्रभु को भूल न जाएँ। सदा यज्ञ (० 
.. ऋषि:-अश्वनौ। देवता-अग्नि:। छन्द:--कृति:। पे रन 

द द छाग जबन्धन 

अग्निमद्य होतारमवृणीतायं यज॑मान: पचन्‌ पत्ती: पचं॑न्‌ 
 छाग॑म्‌। सूपस्थाउअद्य देवो वनस्पतिरभवदिन्‍न्द्राय छागेंन 
'पचताग्रभीदर्वीवृधत्पुरोडाशेंन॥ २३॥ क्‍ 
क्‍ १. अयमन-इस यजमानः-यज्ञ के स्वभाववाले पर जे अं “आज होतारम-इस 
: सृष्टि के सर्वोत्तम पदार्थों को देनेवाले अग्निमू>उस अवृणीत-वरण किया 
है। यह पंक्ति: पच्चन्‌-पक्तव्य पदार्थों का परिपाक 5 ; हार, प्‌ है। इसने शरीर को दृढ़ बनाया 
है और मस्तिष्क को ज्ञान से परिपक्व किया है। पुरे रोडीशेस,पच्नन्‌-( आत्मा वै यजमानस्य 
'पुरोडाश;। >कौ० १३.५) इसने अपनी आत्मा का भी कीक)र्परिपाक किया है। आध्यात्मिकता 
का पोषण ही आत्मा का परिपाक है। इन्द्राग्नल्डन्द्रशक्ति के विकास के लिए छागम्‌ 
._बध्नन्‌ू-वासनाओं के छेदन-भेदन का. प्र वि ग्री है। वासनाओं के छेदन से ही 
. आत्मशक्ति का विकास होता है। ३. छागेन (इसे ञ्रसनाओं के छेदन-भेदन में इन्द्राय-इस 







.. जितेन्द्रिय पुरुष के लिए अद्य: आजआआर ना 5 लिनाश हो: जाने पर देव:ः-वह ज्योतिर्मय 


वनस्पति: "ज्ञान की रश्मियों का पतक्ति परे सूपस्था-सुगमता से उपस्थान के योग्य 
अभवत्>हो गया है। वासनाओं ने ही घर त्लुत: ज्ञान पर वह परदा डाला हुआ था, जिससे 

हमें उस॑ प्रभु की ज्योति का दर्श्र/ + चहीं' हो रहा था। ४. आज वासना-विनाश द्वारा प्रभु- 
.. दर्शन होने पर यह भक्त तम्‌- सी प्‌ प्रभु को मेदस्त:-बड़े स्नेह से अघत्‌-खाता है, अर्थात्‌ 
अपने अन्दर ग्रहण करता ही स्तुल्लयह प्रभु का, ब्रह्म का भक्षण ही “ब्रह्मचर्य' है, ब्रह्म 


'का चरना। ५. प्रतिपचता-डे (8 उहृश्य से इसने एक-एक शक्ति का ठीक से परिपाक 
(2 








किया है। अग्रभीत-उन शक्तियों" का इसने ग्रहण किया है और पुरोडाशेन-आत्मभाव से 

अवीबृधत्‌्जबढा है। जी द ः द 
भावार्थ-य अलिए्‌, [लिए पुरुष प्रभु का ही वरण करता है। वासना-विनाश से. वह प्रभु 

'सुगमता से टू शलत य होता है। वह अपनी शक्तियों का ठीक से परिपाक करता है। 


:-सप्रस्वती। देवता-अग्नि:। छन्द: -स्वराड्जगती। स्वरः-निषाद :। 
गा सपा ग़नं॑ महद्यश॒ः सुस॑मिद्धंं वरेंण्यमग्निमिन्द्रे वयोधस॑म्‌ । 
द्‌ंउन्द्रियं ज््यविं गां वयो दधद्वेत्वाज्य॑स्थ होतर्यज ॥२४॥ 

१. के अनुसार वासना को विनष्ट करनेवाला व्यक्ति ज्ञान का प्रकाश प्राप्त 
करता है। विद्या की अधिदेवता को अपनानेवाला यह व्यक्ति 'सरस्वती' नामवाला हो जाता 


. है। यह होता>सदा दानपूर्वकीअंदन किरनेवीली' येश्षेत्‌ं2>र्पनैसि्थि?डेस) प्रभु को संगत करता 
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है, जो (क) समिधानमन्‍सूर्याद सब लोक-लोकान्तरों को” दीप्त कर रहे हैं, (ख) 
महद्यशः-महनीय यशवाले हैं, (ग) सुसंमितद्धमज्ञान से सम्यक दीप्त हैं रे (घ) के 
वरने के योग्य हैं, प्रकृति की तुलना में प्रभु का ही वरण ठीक है प्रकृति-वरण 
प्राप्ति नहीं होती, परन्तु प्रभु-वरण से प्रकृति तो मिल ही जाती है, (डं) 
हमारी सब उन्नतियों के साधक हैं, (च) इन्द्रम-परमैश्वर्यशाली हैं, (छ) 
उत्कृष्ट आयु को धारण करनेवाले हैं।. २. इस होता को चाहिए कि (क लव ४८ 
प्राणरक्षा की (गया: प्रणा:, तान्‌ तत्रे) प्रबल इच्छा को, (ख) इन्द्रियम- इन्द्रिय की 
शक्ति को, (ग) ज््यविम्ःशरीर, मन व बुद्धि तीनों की रक्षा गा लेदलाणशी को, (घ) 







वय:-उत्कृष्ट जीवन को दधततल्धारण करता हुआ आज्यस्य वेतु- पान करे, शक्ति 
को अपने में सुरक्षित करे। शक्ति की रक्षा से ही प्राणरक्षा को । ' कै सामर्थ्य प्राप्त 
होगा, शरीर, मन व बुद्धि तीनों का रक्षण होगां और जीवन शी। ४. होतः हे 


दानपूर्वक अदन करनेवाले! यज-तू यज्ञशील बन और 7 हि अपना मेल बना। . 
. भावार्थ-हम होता बनकर देदीप्यमान प्रभु से 7 मेल कर 7| प्राणरक्षा की हमारी 
प्रबल कामना हो, शरीर, मन व बुद्धि को रक्षा करनेतीली द्रदवा: को हम अपनाएं। 
है ह ३ जग्रती। 
रु 


त 


ऋषि:-सरस्वती। देवता-इन्द्र:॥ छन्‍्द :- ी स्वरः:-निषाद :। 


पु दित्यवाट “ण ु 
होता यक्षत्तनूनपातमुद्धिद यं गर्भम तिल” जिमिन्द्रे वयोधसम । 

पक हे > धद्वेत्वाज्य॑स्थ होतर्यज ॥२५॥ 

'यक्षे लु&अपने साथ संगत करता है, उस प्रभु को, 
जो-(क) तनूनपातमलहमारे शरीर है शक्तिय्रों, के विकास को न गिरने देनेवाले हैं, प्रभु 
स्मरण से शरीर स्वस्थ बना रहता है, वर: भेदम-वे प्रभु सब विघ्नों को विदीर्ण करके 
हमारा उत्थान करनेवाले हैं, (ग 9 पे प्रभे वे हैं यमू-जिनको अदिति:-न खण्डित होनेवाला, 
अपने शरीर व मन को रोगों ब-जासेसाओं से रा न होने देनेवाला गर्भ दश्चे5अपने में 
गर्भरूप से धारण करता है, रख ्थात्‌ प्रभु, का निवास अदिति में होता है, उस पुरुष में जोकि 
रोगों व वासनाओं से रह ४ हो: (घ) शुचिम्‌रवे प्रभु पूर्ण पवित्र हैं, हमें पवित्र 
बनानेवाले हैं, (ड़) इन्द्रोम वर्यशाली हैं, (च) वयोधसमर-उत्कृष्ट जीवन को धारंण 
करानेवाले हैं। २. यु (क) उष्णिहं छनन्‍्बः-(उत्‌ स्निह्मति) उत्कृष्ट स्नेह को प्रबल 
ै हू म्‌ -प्रत्येक इन्द्रिय के सामर्थ्य को, (ग) दित्यवाह गाम्‌-वासनाओं 
(वाली घेदवाणी को | (घ) वबयः-उत्कृष्ट जीवन को दधतल्धारण करने के 
आजच्द्रस्थ चेतु-शक्ति का पान करे, वीर्य को अपने अन्दर ही सुरक्षित करे। ३. है 
होत:-दानपूद के अदन करनेवाले तू यजनयज्ञशील बन और उस प्रभु से अपना मेल बना। 
हमें होता बनकर सब उन्नतियों के साधक प्रभु को धारण करें। हमारा स्नेह प्रकृति 

भु से हो। हम वासनाओं का खण्डन करनेवाले वेदज्ञान को अपनाएँ। 


जि कर 
कल ऋषि:-सरस्वती। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द: -निच्रच्छक्वरी ॥ स्वर:-थैव॒तः। 
द द 'पंज्ञादथि गौ: 


होता यक्षदीडेन्य॑मीडितं वृत्रहन्त॑म॒मिडांभिरीड्यरसहः सोममिन्तद्र वयोधसंम्‌ । 
_ अनुष्टुभं छन्‍्द5इच्द्रियोपः्ण्यपंविं०गां ध्वग्रोद्द्वेत्ताहसंस्म होतर्यज ॥२६॥ 












 च 


. उष्णिहं छन्‍्द5इन्द्रियं दिंत्यवाहं ग्रां 
२. होता-दानपूर्वक अदन करनेवाल॒ 



















४ स 
उन पे र्ज हु 


यजुर्वेदभाष्यम्‌... | 








. करनेवाले हैं। २. होता को चाहिए कि उसमें (क) याद छ्न्द 


' से मेल बनाएँ। हम प्रत्येक सफलता को प्रभु कर 
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१९. होता-दानपूर्वक अदन करनेवाला यक्षत्‌-अपने साथ उस प्रभु को संगत करता है 
जो (क) ईडेन्यम-स्तुति के योग्य हैं, (ख) इडामभिः ईडितम्‌"सब वेदवाणियों 
किये गये हैं “सर्वे वेदा: यत्पदमामनन्ति' (ग) वृत्रहन्तमम्‌ूवांसनाओं का रा 
विनाश करनेवाले हैं, (घ) ईड्यूम्‌ सहः-स्तुत्य शक्ति के पुज्ज हैं, (डः ् 
'शान्त है, अर्थात्‌ शक्ति के साथ शान्ति का प्रभु में पूर्ण समन्वय है, इसी से 
प्रशंसनीय है, (च) इन्द्रमू*परमैश्वर्यशाली हैं, (छ) वयोधसम्‌र-उत्कृष्ट “सर धारण 


) प्रत्येक 
हो जाए 
ल्‍इन्द्रियों 






सफलता के साथ प्रभु-स्तवन की भावना हो, जिससे उसे 
उस सफलता को प्रभु से होता हुआ समझकर हम अहंकार न करें 
के सामर्थ्य को (ग) पज्चाविम्‌ गाम्‌"ज्ञान के द्वारा वासनाओं 7 पाज्चभौतिक 
शरीर की, पाँचों ज्ञानेन्द्रियों, पाँचों कर्मेन्द्रियों व पाँचों प्राणों वेंदवाणी 
को तथा - (घ) वयः-उत्कृष्ट जीवन को दधद-धारण के हेतु से आज्यस्य 
बेतु-शक्ति का पान करे, अपने में शक्ति को सुरक्षित ६: होतः-दानपूर्वक अदन . 
करनेवाले! तू यज-यज्ञशील बन, दान देनेवाला बनकः अपना मेल बना। 

भावार्थ- हम होता बनकर वासनाओं को : पड करन जले 'वृत्रहन्तम' प्रभु का अपने 
कक "शक्ति से होता हुआ समझें। हम उस 
बेदवाणी को अपनाएँ जो पाँचों इन्द्रियों की रक्षा> लाली है। 
तअहृषि:-सरस्वती। देवता-इन्द्र:। छ रख ॥। स्वर :--निषाद:॥॥ 

त्सज्णु 


होता यक्षत्सुबर्दिर्ष ग त्यर्सी्र बर्दिषिं प्रिये 5मतेन्द्रे वयोधस॑म॥ 

बहती छन्‍्द॑5 इन्ट्रियं गा पं वि 'वेयी दधद्वेत्वाज्य॑स्थ होतर्यज।॥। २७॥ 

१. होता-दानपूर्वक अदन लो यक्षत्‌-अपने साथ उस प्रभु को संगत करता है, 
जो (क) सुबर्हिषम्‌्"उत्तमता वासनाशून्य बनानेवाले हैं, प्रभु नाम-स्मरण के 
साथ ही हृदय से वासनाएँ भ हो जाती हैं, (ख) पृषण्वन्तम-वे प्रभु हमारा 
. उत्तम पोषण करनेवाले हैं अमरणधर्मा हैं और (घ) प्रिये>प्रेम से युक्त, 
ट्वेषादि से शून्य अमृतार( विषयों के पीछे न मंरनेवाले बह्िषि-वासनाशून्य हृदय में 
सीदन्तम्‌-निवासन शर्ते हुए (डः) इन्द्रम-परमैश्वर्यशशाली, (च) वयोधसम्‌-उत्कृष्ट 
जीवन को धारण ८4 हो सनैत्वाले हैं। २. इस होता को चाहिए कि (क) बहतीं छनन्‍्दः-सब 
प्रकार की वृद्धि-की'ेप्रबल भावना को (ख) इन्द्रियम्‌्-इन्द्रियों के सामर्थ्य को (ग) 
'त्रिवत्सं गामल्‍्प्रेकति, जीव व परमात्मा तीनों का प्रतिपादन करनेवाली वेदवाणी को (त्रीन्‌ 
'बदति) वा वाए्ह | कर्म व उपासना का प्रतिपादन करनेवाली वेदवाणी को (घ) तथा 
._ वयः८ कष्ट जीठ को दधत्‌्र धारण करने के हेतु से आज्यस्य बवेतु-शक्ति का पान करे। 
३. हे हा ही ति, दानपूर्वक अदन करनेवाले जीव! तू यज-यज्ञशील बन। दान देनेवाला बनकर 
द | “मे सपना मेल बना। 
-होता उस प्रभु को अपने साथ संगत करता है जो प्रभु प्रिय, अर्थात्‌ द्वेष से 


शून्य तथा अमृत॑, विषयों के पीछे. न मरनेवाले वासनाशून्य हृदय में निवास करते हैं। 
.. खिावा7टाफावबा एटवाट ा5घ0णा (347०0 629.) 
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इडड ३ फफण-वगाणावकाए (348 ०629). ........----+-+> 


348 ०629.) आल जप / 
ऋषि:--सरस्वती। देवता-इन्द्र:। छन्द:-स्वराद्शक्वरी। स्वर:-थैवत:॥ 
तुर्यवाड गौ: 

होता यक्षद्ञय्च॑स्वतीं: सुप्रायणा३ ऋष्टतावधो द्वारों 0002 5 
वयोधसंम्‌ | पह्िँ छन्दंडडहेन्द्रियं तुर्यवाहं गां वयो दधद्ठयन्त्वाज्य॑स्य 
१. होता-दानपूर्वक अदन करनेवाला व्यक्ति देवी: द्वार: “दिव्य इन्द्रियों को--र्ज द 

के विविध कार्यों व व्यवहारों को सिद्ध करनेव़ाले इन्द्रियरूप दवा 'कि जो (क) 

 व्यचस्वतीः-( अज्चु गतौ) विशिष्टरूप से : अपने-अपने कार्यों में प्रक्चत्ते होने हैं तथा. 
(ख) सुप्रायणा:-प्रकृष्ट गमनवाले हैं (ग) ऋताबुध्ःन्‍सत्य व यह बर्धघन करनेवाले 
है, उन इन्द्रियों को यक्षत्‌-अपने साथ संगत करता है, जो रलको फ्शूयी: -हितरमणीय 

ज्ञान को प्राप्त करानेवाली हैं। २. इस प्रकार यह होता इन म्क्र्यो को खम्यक्तय नियमित 

करता हुआ इनके द्वारा.उस प्रभु को अपने मय यशक्षत्‌ृह्संगत है, जोकि (क) 
' अरह्माणम्‌ -(परिवृढं) अत्यन्त बढ़े हुए हैं और बढानेवाले हैं, (ख) 
इन्द्रम*परमैश्वर्यशाली हैं, तथा (ग) वयोधसम्‌ः- को धारण करानेवाले हैं। 
3. यह होता (क) पंक्तिम्‌ छन्‍्दः- पाँचभौतिक मैं बडा ठीक रवखूँगा, पाँचों 
ज्ञानेन्द्रियों, कर्मेन्द्रियों व प्राणों को पूर्ण सशक्त इस प्रबल इच्छा को, (ख) 
इह-इस शरीर में इन्द्रियम्रप्रत्येक इन्द्रिय रे पक्य को (ग) तुर्यवाहं गाम्‌5 उस 
वेदवाणी को जो कि उसे तुरीयावस्था व । है, अर्थात्‌ उसे पृथिवीलोक, 
: अन्तरिक्षलोक व झुलोक के विजय के बर रण प्रहलज्ौव में पहँचने के योग्य बनाती है तथा 
(घ) वयः-उत्कृष्ट जीवन को दधत्‌>- ऋरने के हेतु से यह प्रयत्न करे कि इसके 
इन्द्रियद्धार आज्यस्य व्यन्तु-तेज को :प्र कक ह बनें, इस शक्ति को- शरीर में ही सुरक्षित 

बिषेय-वॉसनाओं में न जाएँगे और इस प्रकार शक्ति का 
यज्ञशील पुरुष! तू यज-उस प्रभु को अपना और 


एएए.आज्थाधा9५५१.॥ 





"कम 


























“करें। ये इन्द्रियद्वार संयत होने पर लिए हे 
रक्षण करनेवाले हो सकेंगे। था है 
इसी उद्देश्य से यज्ञशील बन: | 
... भावार्थ-होता पुरुष (डः डारों को ज्योतिर्मय बनाकर, इनके द्वारा प्रभु की 
महिमा को देखता हु #अभे शप चत्रो. अपने साथ संगत करे। ...... 
द 5 पे दिव् हल  अहोरात्रे। छन्‍्द:-निच्यृंडतिशक्वरी। स्वर:-पड्चम:॥। 
द यश पष्ठवाड्‌ गौ: द द 
होता य: सा सुशिल्पे बृंहती5उभे नक्तोषासा न दंर्शते विश्वमिन्द्रे 
की  छन्द॑5 इहेन्द्रियं पंष्ठवाहं गां वयो दर्धद्वीतामाज्य॑स्थ होतर्यजा२९॥ 
दानपूर्वक अदनशील पुरुष नक्तोषासा-उन दिन और रात” को अपने साथ 
है जो (क) सुपेशसा- (शोभत्तं पेशों याभ्याम॒) उत्तम छूप को देनेवाले 
द्वारा शक्ति देकर रूप का वर्धन करता है तो रात्रि रमयित्री होती हुई सारी 
| को फिर से ठीक करके सौन्दर्य प्रदान करती है। (ख) सुशिल्पे-( यह्ठै प्रतिरूप॑ 
) एक-दूसरे की प्रतिरूप हैं, दिन प्रकाशमय है तो रात्रि अन्धकारमय , दिन क्रिया 
समय है तो रात्रि विश्रामस्थली है, दिन का ईश सूर्य' है तो रात्रि का ईश चन्द्र _ 
 है। (ग) बहती-ये दिन-रात दोनों ही हमारा वर्धन करनेवाले हैं, नऋऔर (च) ये उभे- 
दोनों ही दर्शते-दर्शीमीया हिंद।दिल'स्मूर्म: करे प्रक्ताश उप्मे8 हेह्नीडम्रज़ान है तो ' रात्रि को चन्द्र 















द अनशन ध्याय: द | छ्ड५ 


व तारे दर्शनीय बना रहे हैं। २. ऐसे दिन और रात को होता .अपने साथ संगत करता है 
और साथ ही इन दिन व रात में उस प्रभु की महिमा को देखता हुआ उस प्रभु को भी 
_ अपने साथ संगत करता हे, जो प्रभु (क) -विश्वम-(विशति) इस ब्रह्माण्ड के ८ रि्ि कण 
में प्रविष्ट होकर इस संसार-यन्त्र का सज्चालन कर रहे हैं, (ख) इन्द्रम-परेमररंवेयेसाा् 
हैं तथा (ग) वयोधसमरउत्कृष्ट आयुष्य को धारण करानेवाले हैं। ३. यह होत . ) 
त्रिष्दुभम्‌ छन्‍्द:-(त्रि स्तुभ) मैं “काम, क्रोध व लोभ' इन तीनों को रोक दूँगा, इस प्रबल 
भावना को, (ख) इह इन्द्रियमू-इस मानव-जीवन में इन्द्रियों के स लो , (ग) 

पष्ठवाहम्‌ गाम-उस वेदवाणी को जो अपनी पीठ “पर कर्म के भास् स्प््त उल्ाये हुए हे, 


१ 


अर्थात्‌ “कर्म बह्योद्धवं विद्द्ध इस वाक्य के अनुसार सारे ब्र लेके त्तव्यों का प्रतिपादन: 
करनेवाली है तथा (घ) वयः-उत्कृष्ट जीवन को दधत्‌र «० जोक ओे हेतु से प्रयत्न - 
करता है कि उसके लिए ये दिन और रात आज्यस्य-शक्ति तराम*पान करानेवाले 

हों, अर्थात्‌ होता दिन-रात शक्ति के पान का ध्यान करता हु जीवन को उत्कृष्ट 
बना पाएगा। ५. हे होतः-यज्ञशील पुरुष! तू यज-उस प्रश्न के शो संग बना ओर यज्ञशील 
बन। द 


मिस 8. 
क्र क्र 


'भावार्थ-होता पुरुष के लिए दिन-रात बडे रे ' ये उसे सौन्दर्य प्रदान करते 
ता हे 












हैं। यह इनके चक्र में प्रभु के रचना-सौन्दर्य को _दे आ प्रभु को पूजता है, उसके 
साथ अपना सम्पर्क बनाता है और उसके प्रति 4रर्पण कर देता है। 
' ऋषि:-सरस्वती। देवता-अश्िवनौ। छ ; 7; "॥ स्वरः-पठ्चम:। 

होता यक्षत्प्रचेतसा देवानाम॒त्तमं ग्रह सी प हीतारा देव्यां कवी सयुजेन्द्रे वयोधस॑म्‌। 

जगंतीं छन्‍्द5३इन्द्रियम॑नडवाहं लय ध॑द्वीतामाज्यस्य होतर्यज॥। ३ ०॥ 

१. होताूदानपूर्वक अदन उ प-द्वैव्या होतारा-प्राणापान को यक्षत्‌्"अपने साथ 
जोड़ता है। उन प्राणापानों को जो कक क्ठ) प्रच्चेतसा-उसे प्रकृष्ट ज्ञानी बनानेवाले है, (ख) 
कवीज-जो क्रान्तदर्शी हैं। वस्त् मी £प्राणापोत्त की साधना से बुद्धि इतनी सूक्ष्म हो जाती है. कि 
वह गहरे-से-गहरे विषय को भी स्मईनें के योग्य होता है और साधक प्रकृष्ट ज्ञानवाला 
बनता है, (ग) ये प्राण नो व वैजॉनाम्‌-विषयों को ग्रहण करानेवाली इन्द्रियों के उत्तम 
यश:-उत्तम यश हैं। इनके हीं! कारण ये इन्द्रियाँ अपने कार्यों को कर पाती हैं, (घ) 
संयुजा--ये पा ज (हैं। प्राण अपान के साथ मिलकर चलता है और अपान प्राण 


> 
ट्न्त्ट 












के साथ। ये शरीर“में साथियों की भाँति 'सयुज्‌' हैं। २. यह होता इन दैव्य होताओं , 
अर्थात्‌ प्राणाप धना के द्वारा उस प्रभु को यक्षत्‌्ःअपने साथ संगत करता है जोकि _ 
इन्द्रमू-परमे३; हैं और वयोधसम्‌-उत्कृष्ट जीवन को धारण करानेवाले हैं। ३. 

. जगतीं छ न््दःनहि उजराशीलता की इच्छा को, इन्द्रियम्‌-इन्द्रियों के सामर्थ्य को, अनड्वाहम्‌ 


शाप गी को, जो संसार-शकट का वहन करनेवाली है। मनुष्य बयःउत्कृष्ट 
दधत्‌्-धारण के हेतु से आज्यस्य”८शक्ति का बवीताम्‌लरूपान करे। प्राणापान के 
क्‍ “संयम होने पर ही “जगती छन्‍्द' इत्यादि सब बातों का सम्भव होगा। ४. 
हे होतेः> अदन करनेवाले यज--तू यज्ञशील बन। रा 
भावार्थ-होता पुरुष के लिए प्राणापान प्रकृष्ट ज्ञान को देनेवाले होते हैं। ये उसके 
| ** क्रियाशीलता कीथ्क्पज-८क्ररले/हैं 2%म्क्रियों'+का। समर्थकों देते है, जीवन-यात्रा को 





| 
| 


हिरण्ययीः:-जो अत्यन्त ज्योतिर्मय हैं, इनमें से एक अीक रुक कै 
तो दूसरी मन को (सरस्वती) तथा तीसरी शरीर को ठीक रण 





. ३४६ द द जा न जाम] यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


पूर्ण करने की क्षमता देते हैं और उसके जीवन को उत्कृष्ट” बनाते हैं। 
ऋषि :-सरस्वती। देवता-वाण्य:। छन्‍्द:-भुरिक्शक्वरी। स्वर:-थैवत:॥ 

द थश्लेनु गौ क्‍ 
होता यक्षत्पेशस्वतीस्तिस्त्रो देवीहिं रण्ययीर्भारतीर्बहतीर्मही "हक 








१. होता-दानपूर्वक अदन करनेवाला तिस्त्रो देवी: भारती:- भारंत॑ 
नामक तीन देवियों को यक्षत्-अपने साथ संगत करता है जो देवियाँ- 
रूपवाली हैं, जिनकी स्थिति से मनुष्य का स्वरूप बड़ा 


', (ग) बृहती:- 
हैं। २. यह होता इन 
है जो (क) पतिम्‌5-हमः 
हा , और (ग) वयोधसमूरउत्कृष्ट 
| जीवन * पे जीवन में खूब देदीप्यामान होऊँ 
बडा व्यवस्थित करूँ!, इस 


ये उसका. वर्धन करनेवाली हैं और महीः-उसको महत्त् 

देवियों के सम्पर्क के द्वारा उस प्रभु को अपने साथ रत) 
सबके स्वामी व रक्षक हैं (ख) इन्द्रम-परमैश् 

जीवन को धारण करानेवाले हैं। ३. विराजं छनन्‍्द 
(राज्‌ दीप्तो, अथवा राजू ० ०४०४०) अथवा ने) 
इच्छा को, इह-इस जीवन में इन्द्रियम्‌ -प्रत्येक # करे सामथर्य को, धेनुम्‌ गाम्‌ूज्ञानदुग्ध 
के द्वारा वर्धन करनेवाली वेदवाणी को, नज्ओऔी हु थ:-उत्कृष्ट जीवन को दशध्चत-' धारण 
करता हुआ यह होता बने” इसके लिए व्यन्तुन्ये तीनों देवियाँ शक्ति का पान 

मं ही, 























करें, अर्थात्‌ इनके द्वारा शक्ति का श य हों। अंग-प्रत्यंग में व्याप्त होकर यह 
शक्ति उसे सुन्दर रूप दे। ४. हे अदन करनेवाले! तू यज-यज्ञशील बन 
ओर उस प्रभु से अपना मेल बना 


५. (25. 


$ “5 ज ० 
पट व इडा' के कारण बडा सुन्दर हो जाता 
पय बना देती हैं। द 

जद्र:। छन्‍्द:-भुरिक्शक्वरी। स्वर:-थैवत:। 

उक्षा गौ द 









होता य नरक  पुष्टिवर्द्द्बनश्रूपाणि बिश्र॑तं पृथक पुष्टिमिन्द्रै 

न । द्विपद॑ छनन्‍्द॑5इन्द्रियमुक्षाणं गां न वयो दधद्वेत्वाज्यस्य होतर्यज ॥३२॥ 

१. होता अदन करनेवाला व्यक्ति यक्षत्‌-अपने साथ उस प्रभु को संगत 
करता है, जो -वासना-विनाश के द्वारा हमारे रेतस- (वीर्य) को शोभन बनाये 


नर - नामस्मरण से रेतस' में वासनाजनित उष्णता उत्पन्न नहीं होती, (ख> 
[जो हमर में दिव्य गुणों का निर्माण करनेवाले हैं अथवा हमारे मस्तिष्कों को ज्ञानोज्ज्वल 
ले हैं, ऐप) पुष्टिवर्द्धनम-हमारी पुष्टि का वर्धन करनेवाले हैं, (घ) रूपाणि बिशभ्रतम्‌: 
स्यड़र के सौन्दर्य को धारण करनेवाले हैं (छः) पृथक पुष्टिम्>अलग-अलग एक-एक 
िशुष्द करनेवाले हैं, (च) इन्द्रम-परमैश्वर्यशाली हैं, और (छ) वयोधसम्‌ -उत्कृष्ट 
जीवन हे धारण करानेवाले हैं। २. द्विपदम्‌ छन्‍्द:-(द्वाभ्यां पद्यते) “मैं ज्ञानमार्ग व कर्ममार्ग 
दोनों का समन्वय करके चलूँगा', इसं प्रबल इच्छा को , इन्द्रियम्‌-प्रत्येक इन्द्रिय के सम्पर्क 


को, उक्षाणं गाम-सुखों।कःेन्नत्त छतगरेषक्तीजलेदवापी/ क्ो6ऋःभऔर वयः-उत्कृष्ट जीवन _ 


. अष्टाविंशो5 ध्याय अष्यालिशोजब्सायर उतरा कला हे क्‍ ३४७ 


-.-एए.आ४३7304ए५४9- 
को दध्त्रधारण करने के हेतु से आज्यस्य बेतु-यह त्वष्टा “देव इस होता में सोम का . 
(शक्ति का) पान कराए। इसके शरीर में ही रेतस्‌ का व्यापन हो। ३. हे होत रे द 
अदन करनेवाले! तू यज-यज्ञशील बन और उस प्रभु से, अपना मेल बना। 
भावार्थ-त्वष्टादेव हमें सुरेतस्‌ बनाएँ, हमारे जीवनों को सुन्दर व पुर्ष्ट 
द ऋषि :--सरस्वती। देवता-:इन्द्र:। छन्द :--निच्रुद॒त्यष्टि:। स्वर:-गान्धार:। 

वखशा वेहत गो 

होता यक्षद्वनस्पतिःशमितार॑श्शतक्र॑तुश्हिर॑ण्यपर्णमुक्थिन॑र तप त्रां 
. भगमिन्द्रे वयोधस॑म्‌। ककुभं छन्‍्द5इहेन्द्रियं वशां बेहतं, 
दधद्वेत्वाज्यस्थ होतर्यज ॥३३॥ 


होता-दानपूर्वक अदन करनेवाला यक्षत्‌ःअपने साथ संगत करता 
है, जोकि व्रननस्पतिम्‌-ज्ञान की किरणों का पति है, शमि शैपन्ित प्रदाता व शान्तस्वभाव 
है, शतक्रतुमसैकडों प्रज्ञानों व कर्मोवाला है, हिरण्यप सु पमे-हिलेरमणीय ज्ञान से पालन. व 
पूरण करनेवाला है, उक्थिनमर-स्तोत्रोंवाला है, प्रभु कास्तरर्वन करनेवाला है, रशनां 
'बिभ्रतम-मेखला को धारण करनेवाला है, अर्थात्‌ ई निश्लड है, वशिमरूअपनी वासनाओं 
को वशीभूत करनेवाला है, भगम्‌-ऐश्वर्यशाली ( भज सेवायाम्‌) सेवा की 
वृत्तिवाला है, इन्द्रम-शक्तिशाली है और आसुई, मैेवनॉओं का विद्रावण करनेवाला है। 
वयोधसम्‌-उत्कृष्ट जीवन को धारण पं विद्वान्‌ के सम्पर्क में आकर वह 
भी इसी बे  छन्‍्द:-' में शिखर पर पहुँचूँगा 
इस इच्छा को, इह"इस मनाव-जीवन -इन्द्रियों के सामर्थ्य को, बशां बेहतं 
गाम्‌उस वेदवाणी को जो वशा व  लिहेनन- गण मनुष्य को फल की इच्छा से ऊपर 






























उठकर कार्य करनेवाला बनाती हे >गर्भोषधातिनी , सब बुराइयों को गर्भवास्था 
में ही समाप्त करनेवाली है (+0,7 ५१] ॥] 07० 990) तथा वय:-उत्कृष्ट जीवन को 
.. दधत्‌न्‍जधारण के हेतु से यह हु त्ता- डे प्ज्यस्य वेतु-शक्ति का पान करे, शक्ति को अपने 
... शरीर में व्याप्त करे। ३. हे हीतः-दानपूर्वक अदन करनेवाले! तू यजनयज्ञशील बन और 
उस प्रभु के साथ रा काल पत्र | 
. भावार्थ-विद्वान्‌ू, श ल पुरुषों का संग हमारे जीवन को भी उत्कृष्ट बनाये। 

हम उन्नति 220 पर की कामना करें। फल की इच्छा से ऊपर उठकर कर्तव्य 
“ बुद्धि से कर्म बुराई को गर्भ में ही समाप्त करने का ध्यान करें। हे 

क्‍ 2 ॥ देवता-अग्नि:। छन्द:--अतिशक्वरी। स्वर:-पडऊ्चम:। 
द ऋदषभ गौ 

होता. के वस्वाहांकतीरग्निं गहप॑तिं पथग्वरुणं भेषजं क॒दविं क्षत्रमिन्द्रे वयोधस॑म्‌ । 
उन्देसं छन्द॑5 इन्द्रियं बहर्दंषभं गां वयो दधट्ठयन्त्वाज्य॑स्यु होतर्यज ॥ ३४॥ 
/* हर हैपैत्ता-दानपूर्वक अदन करनेवाला व्यक्ति यक्षत्‌-अपने साथ संगत करता है। किन 
वाती को? (क) स्वाहाकृती:-(सु आह कृति) वाणी से उत्तम शब्दों को बोलने की 
. क्रियाओं को, या (स्व+हारकृति) स्वार्थत्याग के कर्मों को, (ख) गृहपतिं अग्नि पृथक 
रोगादि के निवारण से अकका -शुद्धि से घरों के रक्षक यज्ञियाग्नि को अलग-अलग, 
अर्थात्‌ होता के घर क्ष प्रत्येक शेंभ्य?3क्‍पने 5अधेमे अश "की“अरगिनहोत्र में डाले, (ग) 






बक 























| हेडं८ के 8 जो रत शक द छा क्‍ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





वरुणम्‌-द्वेष-निवारण की देवता को जोकि द्वेषजन्य विषों कोः पैदा न होने देने के कारण 
. शरीर के रोगों का भेषजम-ओऔषध है तथा मस्तिष्क में कविम्‌-क्रान्तदर्शिता को प्राप्त 
करानेवाला है, (घ) इन्द्रः-सब आसुरवृत्तियों कां विद्रावण करनेवाले इन्द्र को ज़ ( केलस 
सब क्षतों से बचानेवाला है और इस प्रकार वयोधसमरनउत्कृष्ट जीबेन को ः 
करानेवाला है। २. अतिच्छन्दरसं छन्‍्द:-भोतिक इच्छाओं- से ऊपर उठने की 
बहव्‌-वृद्धि के कारणभूत इन्द्रियम्इन्द्रियों के सामर्थ्य को, ऋषभं गाम् 
'गति की प्रेरणा देनेवाली वेदवाणी कौ दधत्‌-धारण करनेवाला यह 
“वरुण, इन्द्र' आदि इसके लिए आज्यस्य व्यन्तु-सोमशक्ति का “र 
करनेवाले बनें। ३. हे होतः"दानशील पुरुष! तू यज-यज्ञशील ब् के 
भावार्थ-हममें स्वार्थत्याग की भावना हो, हमारे सर 
स्वभाववाला बने। हम द्वेष से दूर रहकर स्वस्थ व ज्ञानी बनें, ्न्छ 
ऋषि :--सरस्वंती। देवता-हन्द्रः। छन्‍्द्‌:- बह :-थआैवतः:। 


गायत्री छन्‍द 

देवं बर्हिर्व॑योधर्स देवमिन्द्रमवर्द्धयत्‌ । के 

गायत्र्या छन्‍्द॑सेन्द्रियं चक्षुरिन्द्रे वयो द 

१. देवम्‌ बर्हि:-दिव्य गुणों को धारण व पंदसने,वसुबेयंस् 
आयुष्य को धारण करनेवाला है। हृदय के 2 
यह हृदय देवम्‌रझान की ज्योति से जगम बलि डे ट 
है। हृदय की पवित्रता ही सब प्रकार जे ४ मूल है। ३. गायत्न्या छन्‍्दस्रा-प्राणशक्ति 
की रक्षा की प्रबल इच्छा के द्वारा इन्द्रिय नस्ल गर्म व इन्द्रियों के सामर्थ्य को , चश्लु:-दृष्टिशक्ति 
"को तथा वयः-उत्कृष्ट जीवन को जनक न्द्रिय .पुरुष में दधत्‌्5सस्‍्थापित करता हुआ, यह 
पवित्र हृदय बसुवने-धन के न्‍ स्धेयस्य- धन के आधारभूत प्रभु को बेतु-प्रजनन 
_ करे “प्रभु-भावना' को अपने करे। ४. हे होतः-दानशील पुरुष! तू यज-इस 
पवित्र हृदय के पक उस 7 
उसके प्रति अपना 
... भावार्थ-दिव्य 
प्रारम्भ वहीं न प 
























वेतु यज॥३५ ॥ 
य हृदय वयोधसम्‌रउत्कृष्ट 








का प्रथम साधन है। प्रभु-प्राप्ति के लिए साधना का 
हृदय को वासनाशून्य बनाएँ। 
ग्री। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-भुरिव्द्रष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 

- उष्णिक्‌ छन्‍द द 
धसश्शुचिमिन्द्रमवर्द्धधनू।... ः क्‍ 
ज्दसेन्द्रियं प्राणमिन्द्रे वयो दर्धाठ्डसुवर्नें वसुधेय॑स्थ व्यन्तु यजी॥३६॥ 
3 पिन ट्वार:-दिव्य गुणोंवाले, व्यवहारों को उत्तमता से सिद्ध करनेवाले (दिव 
इन्द्रियद्वारा वयोधसम्‌--उत्कृष्ट जीवन को धारण करनेवाले शुचिम्‌पवित्र 
न्द्रय पुरुष को अवर्द्धयन-बढ़ाते हैं। सब इन्द्रियाँ-ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ 
पवित्र पुरुष को बढ़ानेवाली होती है। २. उष्णिहा छन्‍्दसा>-(उत्‌ -स्निह्मति ) 
उत्कृष्ट स्नेह कीं प्रबल कामना के साथ-साथ (क) इन्द्रियम-वीर्य को प्राणम्‌-पाँचों 
इन्द्रियों की शक्ति कौग्तथों वर्चा४घउत्कृष्टं प्जीनिमाको इम्ट्रे>ज़ितेमिसम पुरुष में दधत्‌-"स्थापित 


डे हो पर जीवन भी अच्छा होता है। २. . 
पू-जितेन्द्रिय पुरुष को अवर्च्द्धयत्‌-बढ़ाता . 


अष्टाविंशो5 ध्याय: झआआआ उ आ ७0७0उआउ49०ृ॒ऑ  जरजकााशावबण (0530०0629) 9 9 * (353 0 629.) डक 
करते हुए (द्धत:) वसुवने5धन के सेवन में वसुधेयस्य>धन /के आधारभूत उस प्रभु को 
व्यन्तुरप्रादुर्भूत करें, सब द्वार उस प्रभु का स्मरण करनेवाले हों। ३. हे हा न 
, अदन करनेवाले! तू यजल्‍उस प्रभु के साथ अपना मेल बना, इसके लिए तू 
.. भावार्थ-सब इन्द्रियद्वारों की पवित्रता तथा हीन स्नेह से ऊपर उठना तन 
ओर ले-आता हे। प्रकृति व प्रभु में हमारा स्नेह प्रभु के लिए हो, हम प्रकृति कौ/ ओर 
झुकाववाले न हों। (2 
ऋषि:--सरस्वती। देवता-इन्द्र:। छनन्‍्द:--भुरिगतिजगती। कप लि 
अनुष्ट्प्‌ छन्‍्द 
देवी5 उषासानक्तां देवमिन्द्रे वयोधर्स देवी 
अनुष्टुभा छन्‍्दसेन्द्रियं बलमिन्द्रे वयो बर्दलुबने बस॒र्यश्य  'यज॑॥ ३७॥ 


१. उषासानक्ता-उषा और रात देवी"हमारे.सब व्यवहारों थूक हैं, ये देवी-देदीप्यमान 
होते हुए देवम्‌-दिव्य गुणों को अंपनानेवाले बयोधसम्‌- यू (जे को धारण करनेवाले 
देवम्‌”ज्ञान से देदीप्यमान इन्द्रमू-जितेन्द्रिय पुरुष को अवैश्धेलाम्र-बढाते हैं। २. अनुष्टुभा 

 छन्‍्दसा-प्रत्येक कार्य में उस-उस सफंलता के लाभ कि साथ प्रभु-स्तवन (अनु-स्तु) की 

... प्रबल कामना से इन्द्रे"जितेन्द्रिय पुरुष में यमु:ईन्द्रियों ,6 सामर्थ्य को बलम्‌-बल को 

तथा बय:-उत्कृष्ट जीवन को दधत्‌-(दधत्यौ-म० रिण) करते हुए ये दिन-रात बसुबने-धन 

के सेंवन में वसुधेयस्य-धन के आधारभूत पर म्म्त्मा वीताम्‌्-प्रजनन करें, प्रभु-भावना 

को - जागरित व विकसित करें। हे होत ज्छ अदन करनेवाले! -तू यज-दानशील 
बनकर उस प्रभु से अपना मेल बना। “के 

भावार्थ-' दिन-रात . को ज्ञान- 









६ प्त बनाना और प्रत्येक कर्म में सफलता 


. के साथ प्रभु का स्मरण करना पे पप का गर्व न हो जाए!” यह प्रभु-प्राप्ति 
का तीसरा साधन हे। ट 
.. ऋषि:-सरस्वती। देक़ छन्द :- भुरिगतिजगती। स्वर:-निषाद :। 
देवी जोष्टी वसृधि पन्द्रे बयोधर्स देवी देवम॑वर्य्द्धताम्‌ । 





बह॒त्या छन्‍्दसेन्द्रियश ८ ०६ पन्द्रे वयो दर्धाद्डसुवनें वसुधेय॑स्थ वीतां यर्ज ॥३८॥ 

१ के निवायक हल गणों से युक्त जोष्टी-सब व्यवहारों के साधक दिन व रात वसुधिती5सब 

वसुओं के निवासु«कै लिए आवश्यक तत्त्वों का धारण करनेवाले हैं। ये देवी-देदीप्यामान होते 

* हुए देवम्‌र “से दीच्ल वयोधसम्‌रउत्कृष्ट जीवन को धारण करनेवाले इन्द्रम-जितेन्द्रिय पुरुष 
को गमूज्खूढानेठ हों। २. बहत्या छन्‍्दसा-(बृहि व॒द्धों) बढ़ने की प्रबल भावना 
के साथ इन्द्रियघनवीय को ओ्रोत्रम- श्रंवणशक्ति को तथा वयः:-उत्कृष्ट जीवन को इन्द्रे-जितेन्द्रिय 
गे पा में धत्यौ) धारण करते हुए ये दिन-रात वसुवने5धन के सेवन में वसुथवेयस्य-धनों 
के उस प्रभु का वीताम्‌-प्रजनन करें, उस प्रभु की भावना को इस पुरुष 'के हृदय 
में करें। हे होत:-दानशील! तू यज-यज्ञशील बन और उस प्रभु से अपना मेल बढ़ा। 
भावार्थ-' दिन-रात आगे बढने की भावना' हमें उत्कर्ष की ओर ले-जाकर प्रभु के 
समीप प्राप्त करानेवाली होती | हम अपने का कानों से द्नि न. रात कप की महिमा का श्रवण 






[].6/॥ | 
करे हक जैसा ही अनने का असर 0 0 १॥550 ०0029 


रा... 
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ऋषि :-सरस्वती। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:--निचुच्छक्व॒री। स्वर:-थैवत:। 


पंक्ति छन्‍द ः 
देवी5 ऊर्जाह॑ती दुर्घें सुदुघे पयसेन्द्रे वयोधसे देवी देवम॑वर्ब्दताम्त। के रा 

पड़च्या छन्दसेन्द्रियरशुक्रमिन्द्रे वयो दर्धदसुवने वसुधेयस्य बीतां ३ (१३ ४॥ 

१. देवी-ये दिव्य गुणयुक्त ऊर्जाहुती-अन्न व रस की आहुति देनेवाले, सब 
प्राप्त करानेवाले दुघे5अन्न-रस के द्वारा हमारा पूरण करनेवाले सुदुधे कक उत्तमता से 
पूरण करनेवाले झुलोक व पृथिवीलोक पयसता"अन्न आदि के द्वारा #शप्यायरन से (पयसा- 
अप्यायनेन) इन्द्र देवम-इस ज्ञानदीप्त जितेन्द्रिय पुरुष को देवी शो का अच्नों के देनेवाले होकर 
अवर्द्धताम्‌-बढ़ाते हैं। २. पडन्क्तया छन्‍्दसा-पाँचों इन्द्रियों व प्र णों व 
प्रबल कामना के साथ इन्द्रियम्‌-प्रत्येक इन्द्रिय के सामर्थ्य को शुक्रेम-वीर्य को तथा बयः- 
उत्कृष्ट जीवन को इन्द्रे"जितेन्द्रिय पुरुष में दधत्‌-धारण करी 7 
में बस॒ुधेयस्य-धन के आधरभूत परमात्मा का बीताम्‌र रे कि भेह्लि 
. करें। ३. हे जीव! तू यज-यज्ञशील बन और उस प्रभु 

भावार्थ-चद्यावापृथिवी से उत्तम अन्न-रस को._ के ते तक 
कर्मेन्द्रियों व पाँचों प्राणों को पुष्ट करते हुए संस रे > 
प्रभु का स्मरण करें। . . 

ऋषि :--सरस्वती। देवता-इन्द्रः नकषे 

देवा दैव्या होतांरा देवमिन्द्रे अझोघर | देवो देवम॑वर्च्धताम। क्‍ 

त्रिष्टुभा छन्‍्दसेन्द्रियं त्वि कल ब््थी दर्धद्डसुवनें वसुधेय॑स्थ वजीतां यज ॥४०॥ - 

९. देवा:ः-दिव्य गुणों से' युक्त य्व्वा ्त 


-रसों को _ 















हैं , प्रभु-भावना को जागरित- 
'अंधन सम्पर्क स्थापित करा: 

हम अपनी पाँचों ज्ञानेन्द्रियों 
श्यक धन का अर्जन करें और 


। स्वर:-निषाद:। 





-प्राणापान (ऐ० २।४) देवौ-नीरोगता इत्यादि 
से दीप्ति को प्राप्त करानेवाह्रें-होकेर देवम्‌नदिव्य गुणों को अपनानेवाले , इन्द्रम-जितेन्द्रिय _ 
वयोधसम्‌-उत्कृष्ट जीड (को 0) करनेवाले देवम्‌-दान की वृत्तिवाले पुरुष को 

अवर्द्धताम्‌-बढ़ाते हैं। हि स्टभा छन्‍्दसा-' काम, क्रोध, लोभ' तीनों को रोक देने की 
प्रबल भावना के साथ इल्ड्र ' ज़ितैन्द्रिय पुरुष में इन्द्रियम्‌-इन्द्रियों के सामंर्थ्य को त्विषिम्‌््दीप्ति 
को तथा बयः-उत्क्ृष्ट जीवन को दधत्‌-धारण करते हुए ये प्राणापान बसुबने-धन के 
सेवन में पक -धर्े के आधारभूत प्रभु का वीताम्‌>प्रजनन व प्रादुर्भाव करें। इस 


व्यक्ति के ह के स्मरण की भावना बनी रहे और यह भावना उसे सदा धन में 
नमक गे हो। ४. हे प्राण साधना करनेवाले पुरुष! तू यज-उस प्रभु से 
अपना । प्रभु ही तो तुझे काम, क्रोध व लोभ को विजय में समर्थ करेगा। 
द >हेम प्राणसाधना के द्वारा कामादि वासनाओं पर विजय पाएँ और प्रभु-प्राप्ति 
हिल री बनें। द न द द *.« 
ऋषि :--सरस्वती। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-भुरिग्जगती। स्वर:--निषाद:। 


हे . - जगती छन्‍्द 
: देवीस्तिस्त्रस्तिस्त्रों देवीबीयोधसं पतिमिन्द्रमवर्व्दयन। 


जगंत्या उन्द॑सेच्दरिंगरा्शूघमिन्द्रे- कत्पे।ब्द्सुवने; ल्सुप्रे्नुस्थ व्यन्तु यजा।४१५॥ 








क्‍ अष्टविंशोजध्याय:.. तणआध्शाशाहरपबा। 550629) || हे५१३ ध्याय: हेण१्‌ 
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१. देवीः तिस्त्र:-दिव्य गुणोंवाली तीनों "भारती, सरस्वती, इडा” तिस्त्र:"तीनों ही 
देवी:-जीवन को प्रकाशमय बनानेवाली हैं। भारती मस्तिष्क को उज्ज्वल करती >है, तो 
सरस्वंती वाणी को दीप्त करती है और इडा (>श्रद्धा) हृदय को कम २४ द रो जी 
सब पतिम्‌्‌इन देवियों की अपने जीवन में रक्षा करनेवाले इन्द्रम- जल ग 
अवर्द्धयन्‌-बढ़ाती हैं। ३. जगत्या छन्‍्दसा-गतिशीलंता की प्रबल भावना के साथ जे 
जगती के हित की भावना से (जगत॑ छन्‍्द:) इन्द्रियम-इन्द्रियों के सामर्थ्य क्रे-शूषघ्तत९ 
के शोषक बल को तथा वयः-उत्कृष्ट जीवन को इन्ट्रे-जितेन्द्रिय पुरुष में दश्नेस-) । 
धारण करती हुई वसुवने-धन के सेवन में >> घन के आः 
विस्मरण न होने दें। ५. हे जीव! तू यज-"यज्ञशील बनकर उस प्र४॑- 
भावार्थ-हमारे जीवन में “भारती, सरस्वती व इडा” एक 
करनेवाली हैं। ये हमें शत्रुओं के शोषक बल. को प्राप्त 
ऋषि:-सरस्वती। देवता-इन्द्र:। छंन्द:--निच्चृदतिः -+निषाद:। 
विराट छन्‍्द 


देवो नराशश्सों. देवमिन्द्रे वयोधर्स देवो लहर 

विराजा छन्‍्दसेन्ट्रियःरूपमिन्द्रे बयो दर्धद्वर्सुब मे वेसुथैयस्थ वेतु यर्ज ॥४२॥ 

१. देव:"अपने ज्ञान से दीप्त तथा अग्नि द्ट [ ज्रथों के हृदयों को ज्ञान से द्योतित 
करनेवाला नराशंसः-सब मनुष्यों से शंसनीय बरल्‍्संब-2कुछ 
को ज्ञानादि दिव्य गुणों से युक्त करनेवाले की ऐैधेसे म््‌-उत्कृष्ट जीवन को धारण करनेवाले 
देवम्‌-दानादि गणुयुक्त इन्द्रम्‌ -जितेन्द्रिय पुरुर्ष को अवर्च्ध्ययत-बढ़ाता है। विराजा छनन्‍्दसा मैं 
अपने जीवन को विशिष्ट रूप से हस्त बना गा अथवा निश्चित रूप से व्यवस्थित 
_ (रव८्ष्टपां०१)2 करूगा', इस गण कि दरार इन्द्रियम्‌-प्रत्येक इन्द्रिय के सामर्थ्य को 
'रूपम्‌नच्सोन्दर्य को तथा वय:- जीवन को इन्ट्रे-जितेन्द्रिय पुरुष में दधत्‌>धारण 
करता हुआ प्रभु ऐसी कृपा >ध्ान के सेवन में भी वसुधेयस्यच्धन के 
आधारभूत प्रभु का वेतुन्यह पुरुष पान करे, प्रजनन करे, अपने हृदय में 
आविर्भाव करे। ३. हे बन और उस प्रभु से अपना मेल कर। 
क्‍ भावार्थ-हम अपने न को दीप्त व व्यवस्थित बनाएँ, जिससे इस संसार में 
विचरते हुए भी इसमें,उलझ न जाएँ और प्रभु को विस्मृत न करेें। 

दि -इन्द्र:। छन्‍्दं:--निच्ुदतिजगती। स्वर:-निषाद :। 

छद्विपाद छन्‍द . . : 
पन्द्रे वयोधर्स देवो देवम॑वर्न्द्यत। 
 छत्डर | भगमिन्द्रे वयो दर्धद्डसुबरनें वसुधेय॑स्थ वेतु यज॥४३॥ 
कट ले गुणों से युक्त वनस्पतिः"ज्ञान की किरणों का पति देव:ः-सब-कुंछ 
देवम्‌-दिव्य गुणों को अपनानेवाले बयोधसम्‌रउत्कृष्ट जीवन को धारण करनेवाले 
इन्द्रमू-जितेन्द्रिय पुरुष को अवर्द्धयतनबढ़ाता है। २. द्विपदा छन्‍्दसा- 
| को, न केवल कर्ममार्ग को, अपितु ज्ञान व कर्म दोनों मार्गों को 
 व्यवस्थितरूप से अपनाने की प्रबल भावना के साथ!” इन्द्रियम्-प्रत्येक इन्द्रिय के सामर्थ्य 
'को भगम्‌-' ऐश्वर्य, वर्यि?“अंर्श?अ्री आन 'संथी विशंण्थ ! (रूप ्कह>कि-छह भगों को वयः- 
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यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


|  [ एशशभशधाधा4ए७७8॥ (3900० 020.2 ...................0.0.0... 8.].._ (356 र्णा 629.) 

उत्कृष्ट जीवन को इन्द्रे-जितेन्द्रिय पुरुष में दधत्‌्-धारण करते हुए प्रभु ऐसी कृपा करें यह 

जितेन्द्रिय पुरुष बसुवनेतधन के सेवन में भी वसुधेयस्य-धन के कि प्रभु का : 

वेतु-अपने में प्रजनन व प्रादुर्भाव करे। ३. हे जीव! यज-तू यज्ञशील बन और क्‍ 

अपने साथ मेल बना। है ह कल 
भावार्थ-हम अपने जीवनों में ज्ञानमार्ग व कर्ममार्ग को मिलाकर चलें, 


















व्यवस्थिति' ही दैवी संपत्ति का अंश है। । कक 
ह ऋषि :--सरस्वती। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-भुरिगतिजगती। स्वरः- द 
हा . ककुभा छन्‍्द 
देवं बर्हिर्वारिंतीनां देवमिन्द्रे बयोधर्स देवं ने जसुबनसकि 
ककुभा छन्द॑सेन्द्रियं यश5इन्द्रे बयी दर्धद्डसुबनें वसुश्चेयस्थे, ॥ ४४।॥। 
१. वारितीनाम्‌-(वर-वरणीय प्रभु, इति गति) कह हू सें, गतिवालों ,का अर्थात्‌, 


प्रभु का ध्यान करनेवालों का जो देवम"दिव्य गुणयुक्त 'हि:_लोलनाशून्य हृदय होता है, 
जोकि देवम्‌-दानादि की भांवना से युक्त है, वह हृदय देवम*दिव्य गुणयुक्त वयोधसम-उत्कृष्ट 
जीवन को धारण करनेवाले देवम्‌-दानशील इन्द्रम- तेल्त्रिये सु को अवर्द्ध्धयत्‌-बढ़ाता है। 
२. ककुभा छन्दसा-शिखर पर पहुँचने की प्रबल « बना के “साथ इन्द्रियम्‌्-प्रत्येक इन्द्रिय 
के सामर्थ्य को यश:-यश को वय:-उत्कृष्ट जीठ कह की इन्ड्रें-जितेन्द्रिय पुरुष में दधवत्‌-धारण 
. करता हुआ, यह वासनाशून्य हृदय वसुबने८ वन नव में भी वसुधेयस्य धन के 
आधारभूत प्रभु का वेतु>अपने में प्रादुर्भाव ऊरे, ओर्थेति इसके हृदय में सदा प्रभु का स्मरण 
बना रहे। ३. यजन्हे जीव! तू यज्ञशील कि भू ओऔर/उस प्रभु के साथ अपना मेल बना। 
.. भावार्थ-वासनाशून्य हृदय हममें पक पहुँचने की भावना को धारण कराये 
और यह भावना हमें प्रभु तक ले-ज़ान गले हो। रे 
ऋषि:-सरस्व्रती। देवता प्र्ट्डन्द्रर ्र :। छ+द्‌ :--स्वराडतिजगती॥। स्वर:-निषाद:। 
के ना छन्‍द ह गे 
टकूडेबेमि बैम्स्द्रि लीयो६ देवो देवम॑वर्द्धध॑यता 
न्दसेन्द्रियें खीत्रमि वयो दर्ध्वसुवर्नें वसुधेय॑स्थ वेतु यज॥४५॥ 
हर कि च के स्विष्टकृत्‌-उत्तम 
ग्र् पग्निः-यज्ञ के अन्दर आहित किया गया अग्नि क्त्‌नउत्तम 
एज है। 'एष वोऊस्त्विष्टकामधुक्‌ यह यंज्ञाग्नि इष्टकामों को पूर्ण 
करनेवाला तो है ,ढी।एचेवे:-यह नीरोगता आदि देनेवाला है। यह अग्नि देवम्‌-जितेन्द्रिय 
पुरुष को 3 बेढाता है। २. अतिच्छन्दसा छन्‍्दसा-' मैं सब इच्छाओं से ऊपर उठ 
बच्छा साथ, अर्थात्‌ सब लौकिक॑ कामनाओं से ऊपर उठने की भावना के 
[थम इन्द्रियों के सामर्थ्य को क्चत्रम-क्षतों से त्राण करनेवाले बल को, 
उत्कष्ट जीवन को इन्द्रेन्‍इस जितेन्द्रिय पुरुष में दधत्‌नधारण करने के हेतु से | 
बसुकनेंट्धेल, के सेवन में वसुधेयस्य-धन के आधारभूत परमात्मा का वेतु-पान करे, प्रभु 
की“भावना को प्रादुर्भूत व जागरित करे। ३. हे जीव! तू यज-यज्ञशील बन और उस प्रभु 
के साथ अपना मेल बना। ४. इस मन्त्र के साथ अनुयाजप्रैष समाप्त होते हैं। ये मन्त्र 
निरन्तर प्रेरणा देते हैं कि. संसार का कार्य रे करते हुए भी. प्रभु को भूलो नहीं। 
भावार्थ-यज्ञाग्नि हमार सब ईध्टों का पूर्ण करे।हमे “ईर्नीथैझों को भी अहंकार व 
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द फलेच्छा से ऊपर उठकर करें (सड्डं त्यक्त्वा फलं चैव) तभी तो हम प्रभु को प्राप्त करेंगे। 
ऋषि :-सरस्वती। देवता-इन्द्र:॥। छन्‍्द:--आकृति:ः। स्वरः-पड्चम:। 
" प्रभु-वरण (९ पुरोडाशपच्चन ) पहल 
अग्निमद्य होतारमवृणीतायं यज॑मानः पचन्‌ पक्‍तीः पच॑न्‌ घुरोडाश 
. वयोधसे छाग॑म्‌। सूपस्था5अद्य देवो वनस्पतिरभवदिन्द्रांय वयोधसे छोग्रें 
. अघत्त मेंदस्तः प्रतिपंचताग्रभीदवींवधत्पुरोडाशेंन॥४६॥ पट 
१. अयं यजमानः-इस प्रयाजानुयाज मन्त्रों के प्रेषों, ( 55:45 ) भु से मेल 
के शीलवाले पुरुष ने अद्य-आज होतारम्‌-सब-कुछ देनेवाले उस अग्रेणी प्रभु 
को अवृणीत-वरा है। २. पक्ती:-”पक्तव्य पदार्थों का 'पचन्‌: है पाक बना. 
है। इसने ब्रह्मचर्यपूर्वक शरीर की धातुओं का ठीक परिपाक 
में बैठकर बुद्धि का भी यहं ठीक परिपाक करनेवाला बना है. शं पच्नन्‌-( आत्मा 
वै यजमानस्य पुरोडाश:) यह -आत्मभाव का भी ोहन हुआ है। इसने आत्मा 
की भावना को दृढ़ करने के लिए प्रयत्न किया है कि मैं ओ वी हू, यह शरीर नहीं ह”। 
४. उस उत्कृष्ट जीवन को धारण करानेवाले वयोधसे नल पे<परमैश्वर्यवाले प्रभुं के लिए 











अर्थात्‌ उस प्रभु की प्राप्ति के लिए छागं॑ बध्नन्‌-('#&छ ) इसने निरन्तर वासनाओं के 
. छेदन का प्रबन्ध किया है। वासनाओं को सदा अप ' ज्र/ दूर करनेवाला बना है। ५. इसी 

का परिणाम है कि अद्य>आज देवः"सब ई पुज्ज वनस्पति: "ज्ञान की किरणों 
का स्वामी वह प्रभु इस छांगेन-वासनाओं के छेद दि छेद से वयोधसे-उत्कृष्ट जीवन को 
_ धारण करनेवाले इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष _ लिए सपस्था:-सुगमता से उपस्थान के योग्य 
अभवत्-हुआ हे। प्रभु वासनाशून्य हे खु्नंशून्य बनकर ही तो प्रभु; का उपासक हो 
सकता हूँ। ६. जीव पुरोडाशेन"आत (भाव च वृद्धि के द्वारा “अध्यात्मज्ञाननित्यत्वम्‌” इन 
शब्दों के अनुसार नित्य अध्यात्म- पप् तम्‌ अघत्‌्रउस प्रभु का भक्षण>"ग्रहण करता 
है। मेदस्त:-बडे स्नेहभांव से प्रति गा हे >अज्भ--प्रत्यड्र की शक्ति का परिपाक करता है 
अग्रभीत्‌-उस प्रभु का ग्रहण और अवीवृधत्‌्-"आत्मचिन्तन से वृद्धि को प्राप्त 
करता है। इसके लिए- सब्र हि तक भीग तुच्छ हो गये हैं। इसने उस “रस' रूप प्रभु का _ 
. रसास्वाद जो कर लिया है; अत [9 यह तो होना ही था। 
भावांर्थ-हम परे पनी शेक्तियों का ठीक से परिपाक करें, अपने को प्रभु-प्राप्ति के 
योग्य बनाएँ। (2 
आप्री' संज्ञक मन्त्रों से प्रारम्भ होता है। इन मन्त्रों में भक्त 
प्रथा प्री उस प्रभु को प्रीणत) करता है। ४४ बार उस प्रभु से अपने 
करके उसने ऐसा करना ही था। 


इत्यष्टाविंशो5ध्याय:॥ 


. एगाका[,ठक्ाग्ाा ए०ठं० भांइञंणा. (357 ० 629.) 


| के चरणों 











घृतमरूघृत को पिन्वमान:”अपने में सींचनेवाला 
पदार्थों का सेवन करता है। ४. इन उत्तम पदाश 5 क्रन करता हुआ वाजी-तू शक्तिशाली 
“बनता हे और वाजिनम्‌"उस सर्वशक्तिमान्‌ -प्र$ ो) 


. उपस्थित होता है, पल 
: भावार्थ-प्रभुभक्त के 
. ज्ञानीभक्त ही प्रभु को आत् 


बोले जीव! प्रदिश:-यह सब प्रकृष्ट दिशाएँ त्वानतुझे अनुसचन्ताम्‌>अनुकूल होकर 


फ्रफ्ज़बाज्ब्षा।क्षा।।ए फनी . (356 0 629.) 
| (2 


पु अशैकोनत्रिंशो 5 ध्याय: 







न्प:०:- . क्‍ 
ऋषि:--बृहवुक्‍्थो वामदेव्य:। देवता-अग्नि:। छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-- धैवतृ:। 
.. .._. ज्ञान २5 30): 
समिंव्धधो3अज्जन्‌ कृदरं मतीनां घुतमग्ने मर्धुमत्‌ 


वाजी वहन्वाजिन जातवेदो देवानां वक्षि प्रियमा ५।॥। 


.._१. प्रभुभक्त का पहला लक्षण यह है कि समिब्द्धः-वह होता है। जीवन 

का प्रथमाश्रम “ब्रह्मचाश्रम' है, यह आश्रम गे अत कटे करत व्के है। २. यह प्रभुभक्त 

» मतीनाम्‌-विचारशीलताओं के कृदरम्‌-उदर को कोई थी कल तासमझी है। इसके व्यवहार 
में सदा विचारशीला का आभास मिलता है। यह 5 


नासमझी से नहीं करता। 
इसके कार्यों में कुशलता होती है। ३. हे अग्नेन्प्रगृत्रिर्श जीव! तू मधुमत्‌्-मधु से. युक्त 
बततो) है, अर्थात्‌ “मधु व घृत” आदि 


बहन्‌-अपने हृदय में धारण करता है। 
५. प्रभु को हृदय में धारण करने से जातबित बदिड्ल्के विर्भूत ज्योतिवाला होता है, अतः तुझमें 
ज्ञान का प्रादुर्भाव होता है। ६. तू अपने कया देले बाड़ -देवों के प्रियम्‌-प्रिय सधस्थम्‌-मिंलकर 
बैठने के स्थान को आवक्षिन्सर्वश्रा ब्रोष्त॒, कराता है, अर्थात्‌ तू सदा ऐसे सत्संगों में 
शोगे हब स्केत्र होकर प्रीतिपूर्वक ज्ञानचर्चा करते हैं। 
में के भ का सर्वोपरि स्थान होता है। उसे यह पता है कि 
है। क्‍ क्‍ 
--अग्नि:। छन्द:-विरादत्रिष्टुप। स्वर:--थैवत:। 
_ | सर सम्पर्क क्‍ 
_ घृतेनाज्जन्त्सं पथ डिव्ेधानांन प्रजानन्वाज्यप्येंतु देवान्‌। 
अनु त्वा सतत प्रदिश: सचन्ता«स्वधामस्मै यजमानाय धेहि ॥२॥। 
२. गतः तक पार एक प्रभुभक्त अपने जीवन को ज्ञानमय बनाने का प्रयत्न करता 
है। यह “ब हर्दुक्थ जन है खूब ही प्रभु का स्तवन करता है। “वामदेव” अपने जीवन में 







ऋषि :-ब॒हदुक्थो 


हे 





घृतेनन त्रो के “कै क्षरण व ज्ञानदीप्ति से देवयानान्‌ पथः-देवयान मार्गों को समंज्जमूल्व्यक्त 


हैं. सुथोत सदा देवयान मार्गों से चलता है। २. प्रजाननू-प्रकृष्ट ज्ञानवाला होता है 
शक्तिर व ज्ञानी अपिल्‍्होता हुआ भी देवान्‌लदेवों को एतु-प्राप्त हो, 

व शक्तिसम्पन्न बनकर भी देवों के संग क़ो प्राप्त करता है। .४. हे सप्ते- 
परिचरणकर्मा-नि० ३.५) ज्ञानपूर्वक कार्यों से प्रभु की परिंचर्या (उपासना) 


करता 
और 
-(] 







4 
2] 
१ । 


प्राप्त हों, अर्थात्‌ तेरा इन दिशाओं में रहनेवाले किसी भी व्यक्ति से वैर-विरोध न हो। ५. 
अस्मै-इस. यजमाश्वियभतेरेट/काखार्क ८कें- आलेक़ाले (बिट्ठान्‌ 6क्रे. लिए. (यजल्‍संगतिकरण ) 





! - एकोनत्रिशो5 ध्याय: ३५५. 
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स्वधाम्‌-आत्मधारण के लिए आवश्यक अन्न को थधेहिचतू धांरण कर, अर्थात्‌ तू विद्वान्‌ 
अतिथियों का सत्कार करनेवाला बन। जहाँ विद्वान्‌ अतिथियों का स्वागत ' हक _ वहीं 
उनका आना-जाना बना रहता है। इंन देवों के सम्पर्क से ही सत्कर्म बने रहते है; उनेखेओें 
में वैर-विरोध का प्रवेश नहीं होता। 


भावार्थ-हम समन्मार्ग से चलनेवाले हों, देवों के सम्पर्क में आएँ, विद्वान ओविथियों द 


का संत्कार करनेवाले हों। । 3 
. . ऋषि:-बृहदुक्थो वामदेव: । देवता-अग्नि:। छन्द:-पड॒बग्क्ति:। रे | 


ईड्य व वन्द्य 

ईड्यूएचासि वन्द्यश्च वाजिन्नाशुश्चासि मेध्य॑श्च जावे 
अग्निष्टवां देवैर्वसुभि: सजोषां: प्रीतं वह्ठिं बहतु जा ः। द 
२. हे बृहदुक्थ! तू देवयानमार्ग को अपनाकर अपने रा [दर ्यूवहार के कारण ईड्यः 
चा असिनस्तुति के योग्य है, चारों ओर तेरा यश-ही-स्युप ह। 'ल : अजब लोग तुझे 

देखते हैं तो उनसे वन्दना के योग्य तू होता है। २. हे वाजि नूल्जेशक्ति३ 
कर्मों से प्रभु का परिचरण करनेवाले! तू आशु: हज ये 
होनेवाला है और मेध्य: चऋ-(मेध-यज्ञ) यज्ञात्मव 
- देबैः-देवताओं के साथ, दिव्यवृत्तिवालों के साश् 
'सजोषा:-प्रीतियुक्त वह अग्नि:-पावक बटन ञ 
हैं, वे प्रीतम-सदा प्रसन्न रहनेवाले 'सन्तुष्य 
वहन करनेवाले त्वा"तुझको सिद्धि तक 
_ प्रभु को वे व्यक्ति प्रिय हैं जो (क) (हि ्प मुलें हैं, (ख) अपने निवास को उत्तम बनाते 
. हैं, जिनके शरीर में रोग नहीं, मन में ओम यो नहीं तथा मस्तिष्क में ज्ञान की दीप्तियाँ हैं, 
(ग)- जो अपने कर्त्तव्य का वहन की प है (वह्लि), परन्तु फल की चिन्ता न करते हुए संदा 
सन्तुष्ट रहते है (प्रीतम्‌)। मन्त्रस्थ मेज्यह बात भी स्पष्ट है कि मनुष्य अपना कर्म करता 






















पघुभि:-उत्तम निवासवालों के साथ 
दा:-प्रत्येक पदार्थ को जाननेवाले 
नचित्‌ ' तथा वह्लिम्-अपने कर्त्तव्य का 
हों। २: मन्त्रार्थ से यह सुव्यक्त है कि 






जाए, सिद्धि तो प्रभु प्राप्त ८ श्श्ते ही है| (वहतु)। 
.. भावार्थ-हम (सर) केमी से ईड्य व वन्द्य बनें। यज्ञात्मक उत्तम कर्मो में लगे 
रहें। देव, वसु, प्रीत ( ) 'वह्लि (कर्त्तत्य को करनेवाले) बनकर प्रभु के प्रिय हों। 
ऋषि :-बृहदुक्‍्थोः £॥ देवता-अग्नि:। छन्द:-निच्चृत्पडन्क्ति:। स्वर:-पडठ्चम:। 
फ 4 सुवित में स्थापन 
स्तीर्ण बह: सुष्टरीमा जुषाणोरु पुृथु प्रथमानं पृथिव्याम। 


नह! 


... देवें ते त्तर * : स॒जोषाः स्योनं कुंण्वाना सुंविते द॑धातु॥४॥ 
क्‍ ९ गुर लू के अनुलार जब हम अप के प्रिय बनते हें तब हमारा हृदय प्रभु की. भावना 
से आच्छांदित होने के कारण बड़ा सुरक्षित होता है। इस अमृत प्रभु से स्तीर्णम-आच्छादित 


' बह्हि शून्य हृदय को आजुषाणा-"सब प्रकार से अपने कर्त्तव्य-कर्मों का प्रीतिपूर्वक सेवन 


करते हुए सुष्टरीमा-उत्तमता से आच्छादित करें। प्रुभुस्मरण से हृदय सुरक्षित रहता है, परन्तु... 


 कर्त्तव्य-केर्मों का पालन करने से और अधिक सुरक्षित हो जाता है। २. इस उरू पृथु-खूब 
विशाल पृथित्यां प्रथमानम्‌्-विशालता .के कारण पृथिवी में प्रख्यात होते हुए देवेभि: 
युक्तम्‌-दिव्य गुणों से 'यिक्तोंहिक्थ।बग़े) सजणीषोग आपदिलि१*डिर्सा छुक्किदुकथ के साथ प्रीतिवाली ... 
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न, >१कन,आ पी करनी मनी पयनी भिगननी. 


अदीना देवमाता स्योनं कृण्वाना-सुखमय करती हुई, सुविते-(सु इते) उत्तम आचरण में 
वधातु-स्थापित करें। ३. जब जीव हृदय को पवित्र बनाने का प्रयत्न करता पा तंब प्रभु 
उसके सहायक होते हैं, प्रभु ही 'अदिति' हैं, हममें दिव्य गुणों का निर्माण करने क्‍ 
ये प्रभु हमारे जीवन को सुखमय बनाने के हेतु से हमारे हृदयों को सम्मार्ग में हक । 
हैं। क्‍ 
जे 


भावार्थ-प्रभु हमारे हृदयों को वासनाओं से सुरक्षित करके समन्मार्ग में 

अप्रभुकृपा से हमारे हृदय विशाल हों, विशालता के कारण ही उनकी रू 

ऋषि:-बृहदुक्थोी वामदेव:। देवता-अग्नि:। छन्द:-त्रिष्टुप। स्वर :- 
सुप्रायण द्वार 


एता5उ वः सुभगा विश्वरूपा वि पक्षोंभरि गकमणएक । 

















ऋष्वा: सती: कवष: शुम्भ॑माना द्वारों देवीः सुप्र फ्््‌ ॥ज॥ 
१. गतमन्त्र के अनुसार जब हमारे हृदय सुरक्षित होते हैं उरे वि ५ होती है और 
इस प्रकार जब ये वासनाशून्य बनते हें तब हमारे सब इन्द्र: उत्तम होते हें। प्रभु कहते 


हैं कि वबः-तुम्हारे एताः-ये द्वारः८इन्द्रियद्वार उ-निश् चुत >हों। कैसे? (क) 

यश, श्री, ज्ञान व अनासक्ति ' रूप . 

धर्मोवाले हों। (ख) विश्वरूपा:-इस विश्व व (सैसोर के बडी सुन्दरता से निरूपण: 
करनेवाले हों। पाँच ज्ञानेन्द्रियों से इस पाज्च ्प्‌स्रँ का ठीक-ठीक ग्रहण होता ही 
है। (ग) उद्‌ आतैः:-उत्कृष्ट गमनों के द्वारा थे अभि कर्मेन्द्रियों से सदा उत्तम कर्म को 
करने के द्वारा विपक्षोत्रि:"ज्ञान, कर्म व हम विविध (पक्ष परिग्रहे) परिग्रहों से 
श्रयमाणा:"आश्रय किये जाते हुए हों। क्र ज्ञान व उपासना भी साध्य हैं। (घ) 
ऋष्वा: सतीः-उल्लिखित परिग्रहों से महाल न ये द्वार कवष:-(कुशके , षोडन्तकर्मणि ) 


प्रभुनामोच्चारण से बुरी भावनाओं व वाले हों। (ड) बुरी भावनाओं के अन्त 
से शुम्भमानाः८सदगुणों से स हे हो, र ०५ कह हुए ये द्वार देवी:-दिव्य बनें और (च). 
सुप्रायणा:-उत्तम प्रकृष्ट गमनउ अलेमे रे भसे कभी कोई अवाड्छनीय कर्म न हो 

. भावार्थ-हमारे ऋष्ट गमनवाले हों। प्रभुनामोच्चारण से बुराइयों को 


नष्ट करनेवाले होकर सुन्दर बॉ हिल थ बनें। 
कलम व्थ:। देवता-मनुष्या:। छन्द:-त्रिष्टुप॥ स्वर:-थैवत:। 
:>सायं ९ सुहिरण्य-सुशिल्प 2 
सु्खे यज्ञानांमभि संविदाने। 
सुंशिल्पे5ऋतस्य योनांविह सांदयामि॥६॥ क्‍ 
जाने: सने+व यजमानपत्नी से कहते हैं कि गतमन्त्र के अनुसार जब तुम अपने 
“को सुन्दे बनाते हो तो मैं वाम्‌-तुम दोनों के उषासा-"उषाकालों को .(ट्विवचन 
के 2 प्रात: व साय॑ की संध्या से. अभिप्राय हे) दोनों संध्याकालों को इहइस 
में. जे में अहेतर- योनौ सादयामि-यज्ञाग्नि के उत्पत्तिस्थान में स्थापित करता हूँ, अर्थात्‌ 
तुम्हारे घरों में दोनों कालों में यज्ञ चलता रहे। प्रातः का यह अग्निहोत्र सायं तक और साय॑ 
का अग्निहोत्र प्रात: तक सौमनस्य का देनेवाला होता है। २. ये उषाकाल सदा मित्रावरुणा 
अन्तरा चरन्ती-स्नेह व ड्विषमिवाशंण/में।खत्व॑नियोले5ोते है36कर्भ्रान्नःफ़ुप्हारा प्रात:-सायं यह 
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संकल्प होता है कि हम स्नेह करनेवाले होगें और द्वेष से “दूर रहेंगे। ३. वे उषाकाल 
यज्ञानाम्‌जयज्ञों के मुखम्‌-प्रारम्भगमाल का अभिसंविदाने-प्रतिपादन करनेवाले हो 
मानो ये कहते हैं कि 'अब उठो, यह अग्निहोत्र का समय है, इस समय उठक़र/अब येह्र 
की तैयारी करनी चाहिए!। ४. सुहिरण्ये-वे उषाकाल तुम्हारे लिए सुन्दर ब्‌ रेमफ्रीय 
हैं अथवा उत्तम ज्योतिवाले हैं 'हिरण्यं वै ज्योति:'। ५. सुशिल्पे-उत्तम शिल्प क्रियाबोली हैं, 
. अर्थात्‌ तुम इन समयों में सदा उत्तमता से कर्म करनेवाले होते हो। ६ दोनो ' की 
. भावना यह भी है कि ऋत के उत्तपत्तिस्थान प्रभु में स्थापित कप अं 

समय ध्यान करते हो। 






















भावार्थ-हमारे उषाःकाल स्नेह व निर्द्देषता के बाएं ऑषट रो इनमें यज्ञों के 
करनेवाले हों, स्वाध्याय व उत्तम कर्मों से इन्हें सुन्दर बनाएँ ओऔ में अपने को 
ऋत के उत्पत्तिस्थान प्रभु में स्थापित करने का प्रयत्न करें | समय ध्यान करें। 
ऋषि :-बृहदुक्‍क्थो वामदेव्य:। देवता-अश्विनौ। छन्‍्द देर स्वर:-थैवत:। 
कैसे बनें? जा 
प्रथमा वाश्छठसरथिनां सुवर्णी देवों पश्य॑न्तौ ८5 हु बस नि विश्वां। 
अर्पिप्रयं चोद॑ना वां मिमाना होतारा ज्यों ढ दिशरन्ता ॥७॥ 


क्‍ १. वामन्‍तुम दोनों पति-पत्नी को जो. (६ के  प्रश्वमानअपनी शक्तियों का विस्तार 
करनेवाले हो और मनुष्यों में प्रथम कर में तैते हो, (ख) सरथिना-मिलकर इस 
: गृहस्थ की गाड़ी को खेैंचनेवाले हो, (ग) थ्य के कारण उत्तम वर्णवाले हो 
अथवा उत्तमता से प्रभु का वर्णन , (घ) देवो-दिव्य गुणों से युक्त हो, : 
. “देववृत्तिवाले हो, (छः) विश्वा ५ जला ही -सब प्राणियों का ध्यान करते हो 
.. ([.0०८ थी००) अथवा सबसे प्रीतिवाले ही) ), केवल अपने ही पेट भरने के लिए 
. नहीं जीते, (च) वामरइन तुम दोनों वे गे आओदनानू-शास्त्रीय प्रेरणाओं को मिमाना-क्रियारूप 
में ला रहे हो। (छ) पा “सदा देशनपूर्वक अदन करनेवाले हो, .(ज) प्रदिशा-बडे 
उत्कृष्ट मार्ग से ज्योति: 'न्ता5उपदिष्ट करते हो, अर्थात्‌ किसी की हिंसा न 
करते हुए तुम सबके ज्ञान देते हो, (झ) इस प्रकार के बने तुम दोनों को 
अपिप्रयम्‌र-में चाहता हूँ, प्रभु कहते हैं कि मेरी इच्छा है कि तुम ऐसे बनो। 
क्‍ भावार्थ-पति- बी होना चाहिए कि वे “प्रथम, सरथी, देव, सर्वपालक 
. वेद-प्रेरणानुसार क्रियायें के कर्त्ता, होता तथा ज्ञानोपदेष्टा' बनें। 
द हु [हुक थो'वामदेव्य:॥ देवता-सरस्वती। छन्द:-त्रिष्टुपू॥ स्वर :-थैवत:। 
आदित्य, रूद्र, बसु. 
वष्ट यज्ञश्सर॑ंस्वती सह रुद्रैन॑5आवबीत। 
भः सजोर्षा यज्ञ नो देवीरमृतेंषु धत्त॥८॥ 
ये: आदित्य' विद्वानों के सम्पर्क से नः"हममें उत्पन्न हुई-हुई. भारती>सूर्य 
“समोत्त्‌ की दीप्ति यज्ञ वष्टनयज्ञ की कामना करे, अर्थात्‌ “प्रकृति, जीव व 
परमात्मा” का ज्ञान प्राप्त करनेवाले “आदित्य ' विद्वानों के सम्पर्क से हमें ज्ञान प्राप्त हो और 


- उस ज्ञान को प्राप्त करके हम यज्ञशील बनें। २ की रुद्रैः-' रुद्र' विद्वानों के सह>साथ रहने 
से उत्पन्न हुई-हुई नःरहमीरी यहीं खरस्वीती-प्रेशिध्ति/विज्नैसिवीली>थोणी आवीत्ररक्षा करे। 











' रै५८ रा एज़्ज़वाप्क्याक्षाव4एएव,)॥.. (362 ० 629.) द यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


३६ वर्ष तक ज्ञान प्राप्त करनेवाले मध्यम श्रेणी के विद्वान्‌ 'रुद्र” कहलाते हैं। इनके सम्पर्क 
से मनुष्य शिक्षित व सभ्य बनता है। यही 'सरस्वती' का विकास है। यह 2080: ज्हुई 
सरस्वती हमें वासनाओं के आक्रमंण से रंक्षित करनेवाली हो। ३... बसु पछ वर 

प्रथम कक्षा के विद्वानों से सजोषा-प्रीतिपूर्वक सेवन की गई उपहूता- 

. वेदवाणी भी (अवतु) हमारी रक्षा करे। ४. इस प्रकार देवी:-(देव्य:) हे ' भी करती 
. व इडा” नामक: देवियो! नः"हममें से अमृतेषु-विषयों के पीछे न मे | 
 यज्ञम्न्यज्ञ की भावना को धारंण कीजिए, हमारे जीवन को यज्ञश् 

भावार्थ-- प्रकृति, जीव , परमात्मा ' का उच्च ज्ञान प्राप्त करनेड 


व जीव ' का विशेष रूप से ज्ञान प्राप्त करनेवाले “रुद्र ' हें। ' का" कह ' का तन आप 








१ हें | ४ प्रकृति 


: हैं। इनकी कृपा से हम में क्रमशः ' भारती, सरस्वती व इडा' क्रा है। ' भारती! 


ज्ञान है। 'सरस्वती ' शिक्षा व सभ्यता है। 'इडा' (»७) थमहै। ये सबके 
सब हमें विषयों के पीछे न मरनेवाला>अमृत बनाते हैं। ये व लिणय जीवनवाला बनाते हैं। 
ऋषि :-बृहतुक्थो वामदेव्य:। देवता-त्वष्टा। ब्न््ज ॥ स्वरः-थैवत:॥ 
हक गर्ल 






त्वष्टां वीर॑ देवकांमं जजान त्वष्ट्वीं जायेतज्मेंशुरएवं:। 

त्वष्टेदं विश्व भुव॑न॑ जजान बहो: क यु सिह होतः॥ ९॥ 

१९. त्वष्टा' शब्द “त्विषेर्वा स्याद्‌ दीप्तिल हब ट त्रष धातु से बनकर ज्ञान से दीप्त 
आचार्य का वाचक है। “त्वक्षेतेर्वा स्यात्‌ का फे #रीति केम॑ण:' त्वक्ष धातु से बनकर यह उत्तम 
. विद्यार्थी का निर्माण करनेवाले . आचार्य/को ज्ांचक है। यह त्वष्टा"”ज्ञानदीप्त आचार्य _ 
. वीरमूज्वीरता से युक्त, वीर भावनावाले-डेव्क्रामम्‌ -देवताओं की कामनावाले शिष्य को 
जजानजद्दधितीय जन्म देता है। माता-# पता से हुए-हुए इस विद्यार्थी को आचार्य वीर व 
 दिव्यगुणों की कामनावाला बनाव कर र्‌ नया जन्म दे देता है। २. त्वष्टु:-इस विद्यार्थी के 
उत्तम जीवन का निर्माण व बा राय भपूचार्य से अर्वानकाम, क्रोधादि वासनाओं का सहार . 
करनेवाला, आशुः:-"शीकघ्रता से कार्य करनेवाला अश्वःलसदा कर्मों में व्याप्त व्यक्ति 


श 
जायते-उत्पन्न जीतनेवाल कपल है, ओत््ार्य विद्यार्थी को इस प्रकार की शिक्षा देता है कि वह 
वासनाओं को जीतनेवा जीवनवाला, आलस्यशून्य बनता है। ३. त्वष्टा-यह 


: विद्यार्थी के नम आचार्य इृदं॑ भुवनम्‌्-इस भूतग्राम को विश्वम्‌- (सर्व) पूर्ण 
जजान-बनाता है, “यह उसके शरीर को'* स्वस्थ व नीरोग, मन को निर्मल, 
 वासनाशून्य तथा को ज्ञानदीप्त बनाता है। शरीर से इसे “वसु'-उत्तम निवासवाला,. 
मन से “रुद्र '5/ द्रवति) प्रभु नामोच्चारणपूर्वक वासनाओं पर आक्रमण करनेवाला 








तथा मस्त आदित्य '-सब ज्ञानों का आदान करनेवाला बनाता है। इसके मस्तिष्क में 
' भारती ! क्रय जि ( ज्वोरे रेप कराता है, मन में "सरस्वती ”' का तथो शरीर में 'इडा” का। इस प्रकार 
खिद्यार्थियों के जीवन को पूर्ण बनाने का प्रयत्न करता है। ४. इस प्रकार 
८ कर्ता रम्5- (बह 40 ४7०7207०99, (० 7727० 977) दृढ़ व सबल जीवन का निर्माण 
पर आचार्य को इहचइस ब्रह्मर्चाश्रम में हे होतः-आचरार्य के प्रति अपना अर्पण 
विद्यार्थी! तू यक्षि>आदर देनेवाला बन। रा द 


..भावार्थ-आचार्य विद्यार्थी को “वीर जम काम, अर्वा ५ अश्व, विश्व (पूर्ण) व. 
बहु (दृढ़)' बनाये। विरथी्थी आधा के प्रति सिंधी संन्भीन" की 'मैौवनावाला हो। 


पर 
री 





क्‍ . करने के दृष्टिकोण से अग्निना स्वदितानिल्‍"्अग्नि से सर 








4 3७+५५५७१जी१--५०+०७८४७-२५०१०७२०-२55+री+ीजीी तीज तर तर चर 5ततत तज  3 55तज 5 धत त- - त त- ज+5-त तज ज त-तत-म७ज+35+ 55555 तर 5 5555-55 


'एकोनत्रिंशो5 ध्याय: एज, वाज्रशाधा।१५५३.)॥.. (363 7629.) र७०९ 


ः अश्व 
अश्वों घृतेन त्मन्या सर्म॑क्त5उर्प देवाँ२॥5ऋतुशः पा्थ5एतु ॥। ० ले 
'वनस्पतिर्देवलोकं प्रैजानन्नग्निनां ह॒व्या स्व॑दितानिं वक्षत्‌॥।१५०॥ है 

.._ २. गतमन्त्र के अनुसार जब “त्वष्टा' आचार्य विद्यार्थी के जीवन गा ह्ेः 
तब यह अश्व: "सदा कर्मों. में व्याप्त रहनेवाला व्यक्ति त्मन्या>स्वयं (बा क्षरण 
"से, मलों के दूरीकरण से तथा ज्ञान की दीप्ति से पर >अलंकूल हो है (घृ 
क्षरणदीप्तयो:) २. यह अश्व ऋतुशः-ऋतु के अनुसार पाथे-मार्ग >₹- हुआ (पथ 
गतौ) देवान्‌-देवों के उप एतु-समीप प्राप्त होता है। इसका होता है, यह 
ऋतु के अनुसार बड़े नियमित जीवनवाला होता है और इसी ऊपर उठता 


.. हुआ यह “देव” बन जाता है। ३. यह वनस्पतिः- 
. प्रजानन्‌-(हेतौ शतृ) देवलोक को जानने व अनुभव व 









से, देवलोक को प्राप्त 
तर गये हव्यात"हव्य पदार्थों 
को ही वक्षत्‌-अपने को प्राप्त कराता है, अर्थात्‌ प छा रिनेहों आदि यज्ञों में यह हव्य 
पदांथों को डालता है और यज्ञशेष का ही सेवन_य॑ हर । यह यज्ञशेष का सेवन इसे 


-अमृतत्व प्राप्त करानेवाला होता है। रा. 
भावार्थ- कर्मव्याप्त जीव निर्मल व ज्ञात । यह मार्ग पर चलता हुआ देवों 
के समीप पहुँचता है। देवलोक को प्राप्त कर है की 5 पना से यज्ञशेष का सेवन करता हेै। 


ऋषि:-बृहदुक्थो वामदेव्य:। देवतूं के । छन्‍्द:-त्रिष्टुपू॥ स्वर:-थैवत:। 
.. प्रजाप॑तेस्तपैसा वावृधानः रू थी (जो दधिषे यज्ञमगने। 
. स्वाहांकृतेन ह॒विषा गा योर साध्या ह॒विर॑ंदन्तु देवा:॥११५॥ 
२. प्रजापते:-प्रजापति जान प्रसाक्नेतप से वाब॒धानः-निरन्तर बढ़ता हुआ, हि अर्थात्‌. 
प्रजापति जेसे तप से सृष्टि करते हैं, इसी प्रकार तू भी तप से अपने जीवन का 
निर्माण करता है। २. तप 8 होड़ को प्राप्त करते हुए अग्नेनहे प्रगतिशील जीव! तू सद्यः 


जात:-शीघ्र ही आचार्यकुल से“ द्वितीय जन्म को प्राप्त करके यज्ञ दधिषे-यज्ञ को धारण : 
करता है। गृहस्थ बनने" पर लू पाँचों यज्ञों को करनेवाला बनता है। ३. प्रभु कहते हें कि 
तू स्वाहाकृतेन- पैरा. के द्वारा किये पा इंन यज्ञों से हत्रिषा -दानपूर्वक अदन के 
द पेज के द्वारा पुरोगा:-आगे और आगे जानेवाला होकर याहिजीवनयात्रा . 
ये जाडके्‌ देवा:-(साथनात्‌ नि०. १२।४० ) -साधना करनेवाले देव हविः अदेन्तु-सदा 
करें। वस्तुतः देव की मूलसाधना है ही यही कि वे यज्ञशील होते हैं। 
पं अगगा जीवन में तप है, यज्ञ है। सबसे बड़ी साधना त्याग ही है। 
«् प:--भार्गवो जमदग्नि:। देवता-यजमान:। छन्‍्द:-त्रिष्टुपू। स्वर:-वैवत:। .... 
अआर्वा ' 


यदक्क़्न्द: प्रथम जाय॑मानड उद्यान्त्स॑मुद्रादुत वा पुरीषात। 


येनस्य॑ पक्षा हंशिएस्प॑जआाह४ ज॑पसतुत्तं-ऊहि त्लात्ं,तेंडआर्वन्‌ ॥१२॥ 








रेंद० ३०...» 'श्णबाश्थाक्षावश्बा] (उ64०629) अर ः एएए/,आज्क्ा।का4ए०५३.॥... (364 0629.) ...यर्जुर्वेदभाष्यम्‌ 


१. अब अध्याय के अन्त तक मन्त्र 'भार्गवजमदग्नि! के हैं।.' भूगु का अपत्य' भार्गव 
है, अपने ज्ञान को पूर्ण परिपाक करनेवाला ( भ्रस्ज पाके)। जिसके वहाँ अग्नियाँ ० 
हैं, अग्नियों को हव्य पदार्थ प्राप्त होते हैं, वह. “'जमदग्नि” है। यह निमयपूर्वक अरिः 
करनेवाला है। यह समुद्रात्‌-ज्ञान के समुद्र आचार्य से (“तपो$तिष्ठत्‌ तप्यमान: पद जे 
करता हुआ आचार्य के समीप रहता है)। उद्यन्‌-उदय को प्राप्त होता हुआ उत ् 
पुरीषात्-(पृ पालनपूरणयो:) तीनों आश्रमियों का पालन व पूरण करनेवाले इस गृहस्श्रों श्रम 
से उद्यनू-उदय को प्राप्त करता हुआ यत्"जो जायमानः-प्रतिदिन निद्रा, वी 'सिप सिम्रेप्ति पर 
आविर्भूत जीवनवाला होता हुआ, अर्थात्‌ जागरितावस्था में आता 5 
किसी भी अन्य क्रिया को करने से पहले अक्रन्दः-"प्रभु का 
आह्वाने) २. इसके पक्षौ-(पक्ष परिग्रहे )>ज्ञान व उपासनारूप पंख 
बाज की भाँति गतिशील होते हैं, अर्थात्‌ इसका ज्ञान इसे कर्म में ?रतों ह 
कर्मों द्वारा ही प्रभु की उपासना करता है। ३. इसकी दाद गा [ भुज़ाएँ हरिणस्य-हरिण 
की भाँति दुःखों के हरण करनेवाले पुरुष की होती हैं, अति 
के दुःख दूर करने में लगे रहते हैं। ४. हे अर्वन्‌-( अर्व ५० त2-ग्रैभु-स्मरण के द्वारा कर्मों 
में लगे रहने के द्वारा तथा लोकहित में प्रवृत्ति से व ्नोओ 5 संहार करनेवाले जीव! 
ते-तेरा यह सब. कर्म महि उपस्तुत्यमबडा स्तुति बे सोग्ये जीतमूल्हो गया है, अर्थात्‌ इस 
मार्ग पर चलने से तुझे यश-ही>यश मिला है। की ता 

भावार्थ-उठते ही हम प्रभु-स्तवन करें हब भा २७ एर्य-- के समीप रहकर उन्नति को प्राप्त 
करें, गृहस्थ में सभी का पालन-पोषण करते रे हों। हमारा ज्ञान व उपासन हमें 
गतिशील बनाएँ। हमारे प्रयत्न. औरों का दु:ख "के लिए हों। इस प्रकार वासनाओं 
का संहार करने पर हमारा जीवन द | 

ऋषि :-भार्गजो जमदग्नि:। व “बम 






























4 छन्द:-भुरिक्त्रष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 
गन्धर्वज तथा वसु 
एणं प्रथमो5अध्यतिष्ठत। 
!व वसवो निरंतष्ट॥।१३॥ 



















क्‍ प्र भु से दत्तम्-दिये हुए एनं अश्वम्‌5इस इन्द्रियरूप अश्व 
को त्रितः ( तनोति कर्म व उपासना का विस्तार करनेवाला यह त्रित आयुनक्‌- 
ज्ञान, कर्म व उ है, अथवा इस शरीररूप रथ में जोतता -है। वस्तुतः इन 
ज्ञानांदि में लगे : यह इन्द्रियाश्व हमारे वशीभूत होता है, इसका हम नियमन कर. 
पाते हैं। २. प्रथम शक्तियों का विस्तार करनेवाला इन्द्र:-जितेन्द्रिय पुरुष एणं अध्य.., 


तिष्ठत्‌्-इसपर हे “/अधिष्टि होता है, इसको वशीभूत करता है। ३. गन्धर्व:ः-(गां वदेबाच॑ * 
णो का धारक ज्ञानी पुरुष अस्य-इस इन्द्रियाश्व की रशनाम्‌”मनरूपी 
अ्गृभ्णात्‌्नग्रहण करता है। मन को ज्ञानप्राप्ति में लगाये रखना ही वह उपाय जा 
र रेट इन्द्रियाश्व हमारे वश में रहता है। ४. सूरात्‌रसूर्य से अश्वम्‌-इस इन्द्रियाश्व 
को वसेव:»उत्तेम निवासवाले लोग निरतष्ट-बनाते हैं। सूर्य जैसे निरन्तर चल रहा है उसी 
... प्रकार निरन्तर गति पा इन इन्द्रियाश्वों का निर्माण होता है। क्रियाशून्यता से इनकी |. 
शक्ति क्षीण हो जाती है| निकल पर्व हु पी 
भावार्थ-त्रित इन्द्रियाएवों की. जोतती है, इन्द्र इसका अंधिष्ठांता बनता है, गन्धर्व 


डैगु. 0३... 





। नाणणा-“"“++जच्कछ7प 7 ८ “77प"पपतपतताय 
मम सन्‍िा. >मकानननन---3 "० 7557 * 


एकोनत्रिंशो5 ध्याय: 


 असिरइन्द्रियाश्वों का नियमन करनेवाला है, इसीलिए लग न द 
. का आदान करनेवाला है। २. अर्वनू-सब बुराइयों का संहार करहंजोले! तू गुछोन त्रतेन-हृदयरूप 





एएए/,थाज्रवा979५ए93.॥] .. (365 0 629.) | ... ऐे६३६३ 
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इसकी लगाम पकड्ता है, बसु इसका निर्माण करते हैं। 'त्रित' इन अश्वों को "ज्ञान, कर्म व 
उपासना” में लगाये रखता है। 'इन्द्र' जितेन्द्रिय इन्हें वश में करता है “ज्ञान में "शक रुष' 
क्‍ _ इनकी लगाम को थामता है और “निवास को उत्तम बनानेवाले' क्रियाशीलूता 


सशक्त बनाते हैं। क्‍ ने 
ऋषि:-भार्गवो जमदग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्द:-विराटत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवतः+ 


क्‍ द . अम-आदित्य... (2 
असि यमो5अस्यांदित्यो<अर्वन्नसि त्रितो गुहान ब्रतेन। _ 


असि सोमेंन समया विपृक्त5आहुस्ते त्रीणिं दिवि 
२. गतमन्त्र के अनुसार इन्द्रियाश्वों को संयत करनेवाले के लिए 






गुहा से सम्बद्ध इस ब्रह्मचर्य के ब्रत के द्वारा त्रितः गज: व साम' का विस्तार 







. करनेवाला है, अथवा “ज्ञान, कर्म व उपासना को विस्त [तर करे कर्ता है, 'त्रीन्‌ तरति' यह भी 


ठीक है कि तू काम, क्रोध व. लोभ को तैर 
सोमेन-सोमशक्ति से, वीर्यशक्ति से समया"समीपता जिपुष्त: असि-विशेषरूप से सम्बद्ध 
होता है, अर्थात्‌ ब्रह्मचर्य का धारण करके तू मे जी तर गर्ग को सुरक्षित करनेवाला बनता है। . 
७५. इस सोम के सुरक्षित होने के कारंण कि दिवि-मस्तिष्करूप दुलोक में त्रीणि 


प्‌ ब्रह्मचर्य ब्रत कें द्वारातू 


. बन्धनानि5 ऋग्‌, यजु:, साम रूप तीन तश्धनों क्रो आहुः-कहते हैं, अर्थात्‌ सोम को 


मस्तिष्क की ज्ञानाग्नि का ईंधन बनाने ् पेस्तिष्क में ऋग्‌, यजु: व साम का प्रकाश 


होता है। .र्ररर्र ८3 ह रा 
. भावार्थ-हम इन्द्रियों का नियम क़रेतें/ हैं तो ज्ञान को ग्रहण करनेवाले आदित्य बनते 


हैं। ब्रह्मचर्य त्रत के द्वारा हम सोम चे सुरक्षित करते हैं और मस्तिष्क में ' ऋग्‌, यजु: व 


साम' को बाँधनेवाले होते है (हब #र्थति झ्ञान को प्राप्त करते हैं। 

. ऋषि:-भार्गवो देवता->्फ़ैग्नि:। छन्‍्द:-भुरिक्पड॒गक्ति:। स्वर:-पज्चम:। 
रा रा जल अथवा परम जनित्र 
त्रीणिं त5आहूर्दिविं बम्धेनानि त्रीण्यप्सु त्रीण्यन्तः संमुद्रे। 

(श्छिन्त्स्थि वन्यत्रा त5आहुः परम जनित्रम्‌ ॥१९७०॥ द 

पदिेश्ने! ते दिवि-तेरे मस्तिष्करूप झुलोक में त्रीणि बन्धननि-तीन 
गत ते मैस्तिष्क के विषय में तीन ब्रतों में अपने को बाँधता है, (क) ऋग्वेद 

के द्वारा मैं का विज्ञान प्राप्त करूँगा, (ख) अजुर्वेद द्वारा मैं जीवन के कर्त्तव्यों का 
ज्ञान प्राप्त करूँ करेगा और (ग) सामवेद के द्वारा मैं उपास्य प्रभु से परिचित होने का प्रयत्न 
पे २. त्रीणि अप्सु (आपोमया: प्राणाः) प्राणों के विषय में तेरे तीन बन्धन हैं। ये 

ही “प्राण अपान, व्यान”' अथवा “भू:, भुवः, स्व: या स्वास्थ्य, ज्ञान व 

इन शब्दों से व्यक्त होते हैं। तू प्राणसाधना करके स्वस्थ बनता है, ज्ञानी बनता 

है, होने का प्रयत्न करता है। ३. अन्तः समुद्रे-(समुद्रम्‌ अन्तरिक्षम्‌) इस अन्दर 
के समुद्र, अर्थात्‌ सदा मोद व प्रसन्नता के साथ रहनेवाले (स+मुद्‌) हृदयान्तरिक्ष में 
















. न्रीणि-तेरे तीन बन्धन”/हैं। तेशे।श्धह? अति व्हैशकि०0क9०ैं०९?9द्देदय _को कामवासना से 


. रेदर दि दे 3 पवार कक. लाला | ...  यजुर्वेद्भाष्यम्‌ 





आक्रान्त न होने दूँगा। (ख) में इसे क्रोधाभिभूत न होने दूँगा तथा (गं) मैं इसे त्वोभाविष्ट 


वरः श्रेष्ठ:) बनकर तू मे>मेरी छन्त्सि-(छन्दतिर्चतिकर्मा) अर्चना व पूजा करता 
तेरा नौ ब्रतों के बन्धन में अपने को बाँधना ही तेरी उपासना हो जाती है। 
'नवधा! भक्ति है। ५. हे अर्वन-सब वासनाओं का संहार करनेवाले जीव! ये न 


बाते हैं यत्र-जहाँ ते-तेरे परमं जनित्रम्‌जसर्वोत्कृष्ट विकास को आहु: हा त्‌्ये 
पे प्र 


भी नहीं होने दूँगा। ४. उत इब-(>5अपि च) और इस प्रकार वरुण:ः- श्रेष्ठ ( प 
वे 


ब्रत का. जीवन ही तुझे सर्वोत्कृष्ट विकास तक पहँचाएगा। 
भावार्थ-मनुष्य को मन्त्रवर्णित नौ त्रत धारण करने चाहिएँ। 

उपासना समझना चाहिए। ये ब्रत ही उसके जीवन का परम _ 

ऋषि :- भार्गजो जमदग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्‍्द :-- 







..ब्रतों के लाभ 
डमा तें वाजिन्नवमार्जनानीमा शफानाश»स् ध हा 2 
है: बे 
आत्रां ते भद्गा रशना5अपश्यमृतस्थ या5 :२7 ॥१६॥ क्‍ 
२. गतमन्त्र में वर्णित ब्रत मनुष्य को रत गी जता हैं, अत: उस ब्रती का 
सम्बोधन ही “वाजिन्‌' शब्द से करते हैं। हे ८ क्तिसज्ेलिन्‌! इमा--ये व्रत ही ते>तेरे 


अवमार्जनानि-पापों का शोधन करनेवाले हो है च् जरतत से जीवन पवित्र होता है। २ 
 इमानये ब्रत सनितुः-संविभागपूर्वक अन्नादि त-2करनेवाले ब्रती पुरुष के जीवन में 
शफानाम्‌न ( शम्‌) -शान्ति के निधाना>"स्थ् तक करेभेत्रौले होते हैं। त्रती पुरुष संविभागपूर्वक 
खाने को अपना महान्‌ व्रत समझता है। क्र्भागपूर्वक खाना ही शान्ति का कारण 
बनता है। संसार के अन्दर “परिय्रह '>सढ् गा लिए जुटाने की प्रवृत्ति ही संघर्षों व 
अशान्तियों का कारण है। ३. अत्रन्‍्यहा»/ श्सि जीवन में ही ते"तेरी भद्वा-कल्याणकर 
. रशनाज-मेखला को अपष्गयम्‌> वा मेखला शब्द दृढ़ -निश्चय के प्रतीक हें 


. या:-"जो मेखलाएँ व दृढ़ : ०-2 अभिरक्षन्ति-ऋत का रक्षण करते हेैं। दृढ़ 


निश्चय होने पर मनुष्य ऋत से पे हीं। गोपा:>ये निश्चय ही इन्द्रियों का रक्षण करते 
हैं। विषय इतने सुन्दर व शक कि ये इन्द्रियों को अपनी ओर आकृष्ट कर ही लेते 
हैं। बड़ा दृढ़ निश्चय होने ! बे 
नि हमें पविन्न, बनाते हैं, ये हमारी शान्ति के निधान हैं। इन ब्रतों में किये 
हुए दृढ़ निश्चय हमें का रक्षण करते हैं और इन्द्रियों को सुरक्षित करते हैं। 

. ऋषि: । देवता-अग्नि:। छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः--थैवत:। 
अमर कपरबजगपको से प्रभु की प्राप्ति 


रा दिवा पतर्यन्तं पतड्गभम्‌। क्‍ 
द का | प्रथिभिं: सुगेभिररेणुभिर्जेहमानं पतत्नि॥१७॥ 
गतमन्त्र के “'ब्रती' अतएवं 'वाजी' पुरुष से कहते हैं कि ते मनसा”/तेरी 









के द्वारा आत्मानम्‌-आत्मा को आरात्‌ अजानाम्‌ूजसमीप ही जानता हूँ, अर्थात्‌ 


मैं ऐसा देखता हँ- कि मननशीलता के द्वारा तू मेरे समीप पहुचता जाता है। २ 


. अवः-(अवस्तात्‌) इस निचले आकाश में पतंगं हुगप्तम ( अजानाम्‌ ) "सूर्य 
की ओर जाते हुए तुझे जानता हू। से जानेवाले पे 


मनुष्य अपने को विषयपटड्ः में डूबने से रोक पाता है। 


सूर्यद्ारा से ही उस 


सनक मन्‍>-मननन के -ननन+-+-++-मन के मम 


ब्य---.. 


७3+त+-तनन.न_नलनलल०लन..."-...................००--0ह०००ू००ऋछवनऋछन / ““ “_्नेगतयणयणखण।।खीणएखी।ख।+िप च भ:। एप शक 


झुका कि 


द एकोनत्रिशोज्ध्याय: फाए बापशाशावए ता (3670629) . 0.00 एजफ़ज़्व्ाज्रक्षाका4एएब.)॥.. (36770 629.) . ्ररखऱ रे६३ 


अव्ययात्मा अमृतपुरुष को प्राप्त किया करते हैं। “सूर्यद्वारणे ते विरजाः प्रयान्ति यत्रामृतः 
.. पुरुषों हाव्ययात्मा'। ३. मैं पतत्रि-निरन्तर सूर्य की ओर चलनेवाले शिरःतेरे इस मस्तिष्व 
- को आरेणुत्िः-रजोविकार से रहित, रजोगुण से ऊपर उठे हुए सुगेभि:-सरल व 
 अधिप्मि:-मार्गों से जेहमानम्‌5गति करते हुए को अपश्यम्‌-देखता हूँ, अर्थार्तः तू मस्तिष् 
में निरन्तर ऊपर उठने की भावना को धारण करता है, तू रजोगुण से ऊपर उठव् श्स जिस 
. मार्गों का आक्रमण करता है और इसी का परिणाम है कि तू सूर्यद्वार उस कै गा “पहुँच 
'रहा है। सबसे निचला लोक असुर्यलोक है, उससे ऊपर मर्त्यलोक, उसके कपल लिया 
मार्ग से प्राप्त होनेवाला चन्द्रलोक और फिर देवयान से प्राप्त टप रे अन्त में. 
ब्रह्मलोक। एक ब्रती पुरुष निरन्तर ऊपर उठता चलता है और ऊँचा- उठता हुआ 
प्रभु को प्राप्त करता है। रा (के . ा 
- भावार्थ-प्रभु तब्रतीपुरुष के समीप होते हैं, यह ब्रतीपुरुष से प्रभु को प्राप्त 
करता है, यंह रजोगुण से ऊपर उठता हुआ, सात्त्विक ० हुआ शिखर पर 










पहुँचता है। द 

... ऋषि:-भार्गवो जमदग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्द -क्िष्प्रे स्वर:-थैवत:। द 

. ु द प्रभुसरूप दर्शन 
अत्रां ते रूपमृत्तमम॑पश्यं लडादिन, गरसिटओपथीरजीण के नो । ् 

यदा ते मर्त्तोड्अनु भोगमानडादिव्‌ सिष्ठे'ओपधीरजीग: ॥१८॥ 

२. गतमन्त्र के अनुसार जब मैं रजोगुण उठकर सात्त्विक मार्ग पर चलता हूँ... 

. तब अत्रन्यहाँ तेजतेरे उत्तमम्‌ रूपम्‌र आज ३ प को अपश्यम्‌-देखता हूँ। जो 
- तेरा रूप जिगीषमाणम्‌ >मेरी सब 2 जि उ | जीतने की कामना करता है, अर्थात्‌ 
आपके रूपदर्शन से ही मेरी सब उ 4 सेच्य यु सष् हो जाती हैं। २. आपके दर्शन से मैं गोः 
पदे-इस वेदवाणी के पद में दिव्य“श्रणीऊ# | को अपश्यम्‌-अपने सारे जीवन के लिए 
देखता हूँ। मुझे इन वेदवाणियों & प्रेरणाएँ प्राप्त होती हैं। ३. इन प्ररेणाएँ को 
सुननेवाला ते मर्त:ः-आपका य हम ग श्रैत-जब अनुन्यज्ञ के बाद भोगम्‌ आनद-भोग 
"को व्याप्त करता है, अर्थात /वय जा करता है, “त्यक्तेन भुज्जीथाः:' इन शब्दों 
भो0 हे जब्त होता है आत्‌ इतनतभी सचमुच यह ग्रसिष्ठ:-सर्वोत्तम 
केला खानेवाला तो निकृष्ट भोगी है। ४. यह उत्तम भोक्ता' 
(क्रा ही निगरण करता है। यह कभी भी मांसमोजन में प्रवृत्त 













पर चलने से प्रभु का दर्शन होता है, क्रोधादि को हम जीत 
मार्ग पर चलते हैं, यक्षणेष का सेवन करते हैं, ओषधि-वनस्पतियों 


जमदग्नि:। देवता-मनुष्य:। छन्‍्द :-विरादटत्रिष्टुप। स्वर:-थैवत:। 


क्‍ ्ज मे ._ सर्वोनुकूलता पं 
ग॒ रथो5अनु मर्योअर्वन्ननु गावो5 नु भर्ग: कनीनाम्‌ | 
अनु ब्रातांसस्तव॑ सख्यमींयुरनु देवा म॑मिरे वीर्य ते॥१९॥ क्‍ 


. १. गतमन्त्र के अनुझ्नाए शव ह्ाञ के लता उप कोल्ेखवे,ैं; और अमल जन थी 





रेघंड ... छ्एजए,वाज्शाधा।4५५३.॥ . (368 ए 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ ( 


का ही सेवन करते हैं तब प्रभु कहते हैं कि रथः त्वा अनु-यहं शरीररूप रथ तेरे अनुकूल 
होता है, मर्य: अनु-सामान्य मनुष्य तेरे अनुकूल होते हैं। २. हे अर्वन्‌-बुराइयों 
"करनेवाले विद्दन! गाव: अनु-सब इन्द्रियाँ तेरे अनुकूल होती है, अथवा गोएँ तेरे 

होती है, तुझे स्वास्थ्यप्रद दूध देनेवाली होती है। कनीनाम्‌ भगः अनु"कन्या 

तेरे अनुकूल होता है, अर्थात्‌ तेरी पुत्रियाँ व पुत्रवधुएँ तेरे घर के सौभाग्य को 

होती हैं। तेरी पुत्रियाँ जहाँ भी जाती हैं वे तेरे घर की कीर्ति का कारण हे हैं )और तेरे 
घर में आई कन्याएँ भी तेरे घर की शोभा का कारण बनती हैं। ३. ब्रातासःच्मनुष्यों के. 
गण व समाज अनु-तेरे अनुकूल होते हैं और ये सब तब सख्यम्‌ इयर री 

प्राप्त करते है। ५. देवा:-सूर्यादि सब प्राकृतिक देव भी अनु>तेरे अनुकूले होते हैं और ते 
वीर्य ममिरे-तेरी शक्ति का निर्माण करते हैं। यह पृथिवी, जल, .तेंजे कार 

सब प्राकृतिक दिव्य शक्तियों तेरे अनुकूल होकर तुझे सशक्त “बन त्ती 

मम का के अनुसार जीवन बनाने पर हमें गण की अनुकूलता प्राप्त 

होती 














ऋषि:-भार्गवो जमदग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्द हट ॥ स्व॒र:--थैवत:। 
हिरण्यशूंग अय 
हिरण्यशुड़ो 5योंउअस्य पादा. मनोजवा5 हक 5आसीत्‌ | 
देवा5 इदंस्य हविरद्यमायन्यो>अर्व न्तं प्रथमी5अ्र्ध्या ॥२०॥ 
क्‍ १. यः"जो प्रथमः”अपनी शक्तियों का करनेवाला अर्वन्तम्‌ अध्यतिष्ठत्‌्-इन 
इन्द्रियाश्वों पर अधिष्ठित होता है, अर्थात्‌ गज परूप अश्वों को अपने वश में करता 
है, वह पुरुष हिरण्यशुंग:-(हिरण्यठ ब्रिप्तिर्यस्य, शृंगमिति ज्चलन्नामसु पठितम्‌) 


स्वर्ण के समान देदीप्यमान ज्ञानवाला ही; हे थवा इसका शुंग-शिखर , अर्थात्‌ मस्तिष्क 

ज्ञानज्योति से चमकता है और अस्य पैर अयः-लोहा होते हैं-लोहे की भाँति 

: सुदृढ़ इसकी टाँगे होती है, मस्तिष्र किसे पक ओर पाँवों में चलने की शक्ति। २. यह अवर 

इन्द्र:-उस महेन्द्र प्रभु का जया पेम्द्र (अवर इन्द्र) जीव मनोजवा आसीत््‌रन्‍-मन में 

वेगवाला होता है, अर्थात्‌ अन्‍य ग़ठीक कार्य करनेवाला होता है। ३. देवा:८"ज्ञानी- 
मत 





विद्वान्‌ . लोग इत्-निश्चय इसके अद्यम्‌ हविः:-खाने योग्य हव्य पदार्थ को 






' आयनू-प्राप्त होते हैं। र आतिथिरूपेण आकर इसके आतिथ्य कों स्वीकार 
करते हैं और | का सेवन करते हैं। वस्तुतः इनके निरन्तर सम्पर्क में बने 
रहने के कारण ही अय: पाद, मनोजवा:” बन पाता हे। 


द पर स बनें। जितेन्द्रिय बनकर हम ज्योतिर्मय मस्तिष्कवाले, सुदृढ़ 
पाँववाले, त्राले तथा देवों का आतिथ्य करनेवाले बनें। ' 
ऋषि :-2भागेत्रों जमदग्नि:। देवता-मनुष्या:। छन्द:-भुरिक्पडनक्ति:। स्वर:-पड्चम:। 
हल ईर्मान्त सिलत्विकमध्यम 
हे अल सिलिंकमध्यमासः सश्शूर॑णासो दिव्यासो5अर्त्या:। 


इंव श्रेणिशो य॑तन्ते यदाक्षिषुर्दिव्यमज्ममश्वा:॥२१॥ 
.._ १. ईर्मान्तास:-(ईर्यते ईर्मे: प्रेरित: अन्त: येषां ते) जिनके प्रान्तभाग प्रकृष्ट गतिवाले 
: हैं। गतमन्त्र में 'हिरण्याशृंगआअबो।क्षर्ूफ व्वादा3।छत्र।एशर्डों.8में। सम्तिष्क की उज्ज्वलता व 
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पाँवों की सुदृढ़ता का उल्लेख हुआ था। वही यहाँ 'ईर्मान्तास:' शब्द के द्वारा प्रकट किया 
. गया है। इनका उज्ज्वल मस्तिष्क सब विषयों के समझने में खूब गतिशील है तो इनके पाँव 

सुदृढ़ हैं। २. सिलिकमध्यमास:-(सिलिकः श्लिष्ट: संलग्नो मध्यमो येषां ते द म 
इनका उदर पीठ से लगा हुआ है, अर्थात्‌ ये कृश उदरवाले हैं। “मस्तिष्क ४ पर 
प्रबल, पर पेट पतला' यह है इन वीर पुरुषों का चित्रण। ३. शूरणासः-(शू शी ड 


युद्धविजयो येषां) शीघ्रता से युद्ध में विजय प्राप्त करनेवाले और पाने गतिशील त्स-विजय? प्राप्त 
. करके दिव्यास:5(दिवि भवा:) हक प्रकाश में निवास करनेवाले अत्या: 33 

























और अति दरिद्र होकर भूखे नहीं मर जाते। इस प्रकार भूत की आशि बने हुए ये पुरुष 
 दिव्यम्‌ अज्मम्‌न-सुन्दर दिव्य गुणों के पनपाने के कारण करते 
हैं, अर्थात्‌ सदा उस मार्ग पर आगे बढ़ते जाते हैं, जो 
भावार्थ-हम प्रबल मस्तिष्क व पाँववाले हों, कृश 
व गतिशील बनें। हंसों की भाँति मिलंकर सहकारी संस 
इस प्रकार शक्तिशाली बनकर दिव्य मार्ग का आहमेएे 3 
ऋषि:-भार्गवो जमदग्नि:। देवता-वायवबं:ः टि 

'पतश्ििष्ण्ु [ 
/ढ् शब्र्य 

रद पु ज णा अरन्ति ॥२२॥ | 
गा जीव! तव शरीरम-"तेरा यह शरीर 
त्‌ क्रिया तेरे अज्भ-प्रत्यड्र का स्वभाव बन जाए। 
चित्तम्‌-तेरा चित्त वात इव्वायु की भाँति 
“सै-सूक्ष्म विषय के प्रति जानेवाला है। तेरा चित्त 


श्रजीमान-गति व वेगवाला 
कभी शिथिल नहीं होता। शुड्भाणिचतेरी ज्ञान दीप्तियाँ (शुद्भम्‌ इति ज्वलतो 
. नामधेयम्‌) ही कक । , अग्नि आदि अनेक विषयों में विष्ठिता-विशेषरूप 


'को दिव्य बनाता है। 


प॥ स्वर :-थैवत:। 






तव शुद्भाणि विष्ठिता प 
. १. हे अर्वन-वासनाओं का 

. पतयिष्णु-गति के स्वभाववाला 
तू सब अडजड्मों से गतिशील २. 






से स्थित री (व्यापक है। ४. यह तेरा शरीर, यह तेरा चित्त तथा ये तेरा 

ज्ञान अरण्येषु- प्थोज़ों में, उस प्रभु के ध्यान के द्वारा जर्भुराणा-(जर्भुराणानि) 

देदीप्यमान व ( किसने) विकसित होकर चअरन्ति-अपना-अपना कार्य करते हैं। 
भावार्थ-- अभी के उपासन से शरीर की गतिशीलता, चित्त की विज्ञान-कुशलता व 


ज्ञानदीप्तियों चेधता विकसित होती है। 


जि .“शभागेबों' जमदग्नि:। देवता-मनुष्या:। छन्द:--भुरिक्पडब्‌क्ति:। स्वर:-पज्चम:। 
“कवि व रेभ '-प्रभु-स्मरणपूर्वक कार्य 
| वाज्यवी देवद्रीचा मन॑सा दीध्यान:। 


द अज: पुरो नींयते नाभिरस्यानु पश्चात्कवयों यन्ति रेभाः॥२३॥ द 
. १, वाजी-गतमन्त्रएक्केतअंनुक्राए०अ्रण्याठपच्रेशों।में उऋज़ता &वे.द्वारा शक्तिशाली बना 


में शीघ्र विजयी ; दिव्य - . 





हुआ यह पुरुष शसनम्‌-वासनाओं के संहार को उपप्रागात-संमीपता से सम्यक्तया 
करता है। वस्तुत: शक्ति के साथ ही गुणों का वास होता है और पा में ग 
* पनपती हैं। २. शक्तिशाली बनकर अर्वान्वासनाओं का संहार करनेवाला यह 
देवद्रीचा-(देवान्‌ अज्चति) दिव्य गुणों व दिव्य गुणों के पुज्ज प्रभु के 
. मनसारमन से दीध्यान:-देदीप्यमान होता है। ३. इसके द्वारा अपने प्रत्येक 
(अज गतिक्षेपणयो:) गति के द्वारा सब बुराइयों का संहार ४ मे रण कि कण ६ पुरः आगे 








नीयते-प्राप्त कराया जाता है, अर्थात्‌ यह प्रत्येक कार्य के प्रारम्भ में प्र५ 
है। ४. यह प्रभु ही अस्य-इस भार्गव के जीवन का नाभिः-केन्द्र 
अपने जीवन में प्रभु को केन्द्र बनाकर चलता है। ५. पश्चात्-पीछे 
बाद कवयः-क्रान्तदर्शी , तत्त्वज्ञानी रेभाः-स्तोता लोग अनुयन्तिजऊ 
अर्थात्‌ लोगों के अविरोध से जीवनयापन करते हैं। ये किन्‍्हीं भी-ल 
नहीं करते। 








न्‍ ता अर्थात्‌ यह 
शत के तू यह 


भावार्थ-शक्तिशाली बनकर हम वासनाओं का । अेप्ओ भु में मंन लगाकर हम 
देदीप्यमान जीवनवाले हों। प्रत्येक कार्य को प्रभु-स्मरण से करें। प्रभु ही हमारा केन्द्र 
हो। हम ज्ञानी स्‍तोता बनकर अनुकूलता से कार्यों करे पैड बनें। 
ऋषि :- भार्गवो जमदग्नि:। देवता-मनुष्या:। नित्त्रिष्टुप। स्वर:-- श्रेवतः। 
अहायनिष्ठता का (मर 
उप प्रागांत्परमं यत्सधस्थमर्वो २॥5अच्छ॑ "पित्त मातरें चा द 
अद्या देवाउ्जुष्टतमो हि गम्या5आर्था हे सर दाशुषे वार्यीणि॥२४॥ 
१. आर्वान-( नलोपाभावश्छान्दंस जि ब्रासनाओं का संहार करनेवाला यह व्यक्ति 


- उस स्थान को उपप्रागातन-प्राप्त हुआ है ्प >जो परमंन"सर्वोत्कृष्ट सधस्थम्‌-परमात्मा व 
आत्मा का “महेन्द्र व उपेन्द्र का होने का स्थान है। इसे ही मोक्षलोक कहते 
हैं, इसमें उपनिषद्‌ के 'सह त्रह्मए 7' शब्दों के अनुसार यह मुक्तात्मा ब्रह्म के. 
साथ विचरता है। यह पुरुष # गर्लिष्व सब कार्यों को किया करता है। २. यह अपने 
जीवन के प्रराम्भ में | ह -माता और पिता की ओर गम्याः-जाता है। 
माता के शिक्षणालय में ब्रनकर, पिता के. शिक्षणालय में सदाचार का शिक्षण 
प्राप्त करता है। ३ | सच्चरित्र, सदाचारी बनकर जुष्टतमः-प्रीततम होता 
. हुआ, अर्थात्‌ प्रसन्न रे ज्ञीनि-प्राप्ति की प्रबल कामनावाला होता हुआ हि-निश्चय से 
. देवानरज्ञानी “बज्ते गेम्या:-प्राप्त होता है। इनके समीप रहकर ही तो यह विविध. 
विद्याओं का अ' >शैगा। ४. अब यह आचार्य भी-इन विज्ञानी विद्वानों में से प्रत्येक 
ट् त्मसमर्पण करनेवाले विद्यार्थी कें लिए वार्याणि-वरणीय ज्ञानों को 
आचार्य का प्रयत्न होता है कि वह इस जुष्टतम विद्यार्थी को 
प्राप्त करानेवाला हो सके। 
















व कर के शिक्षण से होता है। हम आचार्यों के प्रति अपना अर्पण करते हैं, आचार्य हमें 


ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञान देते हैं। 
क्‍ श्गावा 4,टवाशा एटवा: ा5घ०णा (३70० 629.) 


तन व . ः ३६७ 


ऋषि :--जमदग्नि:। देवता-विद्वान। छन्द: -निचृत्त्रिष्टुप। स्वर:-झैवत:। 
प्रभु का दूत हर 


समिंद्धो3$अद्य मनुंषो दुरोणे देवो देवान्यंजसि जातवेद:ः। 

आ च्‌ वह मित्रमहश्चिकित्वान्त्वं दूतः कविर॑सि प्रच्चेताः ॥२ ते ा 
१. “गतमन्त्र का ब्रह्मनिष्ठ व्यक्ति किस प्रकार प्रभु को प्रीणित करता है! 

१२ “आप्री' मन्त्रों में वर्णन करते हैं। इस ब्रह्मनिष्ठ व्यक्ति की प्रथम विशेष कोर [ यहे है कि 

अद्य>आज मनुषः:-(मत्वा कर्माणि सीव्यति) विचारपूर्वक कर्म 5 कर हो कै) 

शरीररूप गृह में, जिसमें से सब बुराइयों का अपनयन (दूर) क्र दिय 

अपनयने) , समिब्द्ध:-खूब ज्ञान की दीप्तिवाला बना है, घर ह प्‌ 











बनाता है और ऊँचे-से-ऊँचे ज्ञान को प्राप्त करता हे ८,ब्रह्मनिष्ठ! 
जातवेद:-जात-प्रज्ञानवाला होकर, अर्थात्‌ ज्ञानी मय तीर 'ब्रेव:- गुणों से युक्त 
हुआं-हुआ देवान्‌ यजसि-देवों का यजन करता हे न को आदर देता है, 
विद्वानों का ही संग करता है और सदा उनके लिए कम , हे मित्रमह:-स्नेहयुक्त , 
'तेजस्वितावाले (मित्रम्‌ महो यस्य) ब्रह्मनिष्ठ पुरुष! (तू पर >चेतनावाला होकर, 
. अर्थात्‌ बड़ा समझदार बनकर आवह-इस ज्ञान को भरों कं प्राप्त करानेवाला बन। त्वम्‌ 
दूतः-तू उस प्रभु का सन्देशवाहक है, प्रभु के दिये के खैशे को तूने मनुष्यमात्र तक पहुँचाना 
है। कवि: असितन्तू क्रान्तदर्शी है, लोगों की म वित्ति।की समझकर उन्हें ठीक प्रकार से 
. ही ज्ञान देनेवाला है, प्रचेता:-तू प्रकृष्ट हक ला! तू अपने ज्ञान के प्रसार से लोगों 
“को एक-दूसरे के समीप लानेवाला होता _है लोकहित करता हुआ तू अपनी 
ब्रह्मनिष्ठता को व्यक्त करता है। द क्‍ 
भावार्थ-ब्रह्मनिष्ठ व्यक्ति (क) 
(ख) देवों के संघ में रहता पा ( 
प्राप्त कराता है, (घ) यह प्रभु 
ऋषि :-जमदग्नि:। ्क 














_ह को पवित्र बनाकर ज्ञान संचय करता है, . 
शील , तेजस्वितावाला बनकर लोगों को ज्ञान 

समझदार दूत बनता है। द 

। छनन्‍्द:-निचृत्त्रिष्टुप॥। स्वर:-थैवत:ः। 


तनूनपात्पथ5ड ऋतस्य जोनेिध्वा समज्जन्त्स्व॑दया सुजिह्न रः 
मन्मांनि नह रूत्‌ यज्ञमेन्धन्देंवत्रा च॑ कृणुहाध्व॒रं न:॥२६॥ 


२५. गत मन्त्र का ही चित्रण करते हुए कहते हैं कि तू तनूनपात्‌ःअपने 
शरीर को गिरने नहीं डेता, अर्थात्‌ शरीर के स्वास्थ्य को नष्ट नहीं करता। २. ऋतस्थ पथ: 
द है दल कप पर गमनों को तू मध्वा-माधुर्य से समञ्जन्‌-अलंकृत करनेवाला होता 
 है। तू सदा : मार्ग पर चलता हे और तेरे वे सब आने-जाने के मार्ग माधुर्य से युक्त 
ध्च्म हैं। को अपनी गतियों से पीडित नहीं करता। ३. सुजिह्न-उत्तम जिह्नावाले! 







भी के जीवन को स्वादयुक्त बनानेवाला होता है। तेरी वाणी से ऐसे मधुर शब्द 
हैं कि सुननेवाले को आनन्द की अनुभूति होती है। ४. तू मनन्‍्मानि 5अपने 
ज्ञानों :>बुद्धियों के द्वारा अथवा बुद्धिपूर्वक कर्मों कद ट्वारा ऋन्धन-बढ़ानेवाला 
... होता हैं। ५. उत-और यज्ञम्‌-तू. अपने जीवन में यज्ञ को बढ़ाता है। ६. च- और नः हमारे, 
. हमसे उपदिष्ट, सृष्टि क्रेशाप्रासशतों केहोस्तेश ज्वरक़ियेठाते हल कक्वरमल्यज्ञ को देवत्ा- 


इदट......्््््््र्ः़ कब इस मा क्‍ की ...अजुर्वेदभाष्यम्‌ है 


देवों के विषय में तू कृणुहि"कर। त्रह्मादि पाँचों यज्ञों को 'करनेवाला तू बन। ये यज्ञ ही 
तेरा इस लोक व परलोक में कल्याण करेंगे। यज्ञों से ही तू हमारी भी आराधना कर रहा 
होगा, अथवा अध्वर-किसी प्रकार की हिंसा करनेवाला तू न हो। 
भावार्थ-बत्रह्मनिष्ठ को चाहिए कि (क) शरीर के स्वास्थ्य को 
ऋत के मार्ग का मुधरता से आक्रमण करे, (ग) मधुर शंब्दों से सबके पते , 
करे। (घ) बुद्धियों से ज्ञान को बढ़ाए (डः) यज्ञ को सिद्ध करे, (च). देवों छ्लेट विषय में 
यज्ञों को करनेवाला हो, अर्थात्‌ उनकी हिसा से दूर रहे। द 
ऋषि :-जमद ग्नि:। देवता-विद्वान्‌। छन्‍्द :-त्रिष्टुंप। ् 
ह सुक्रतु-शुत्ति 
नराशशध्स॑स्थ महिमान॑मेषामुर्प स्तोषाम यजतस्य कै ५३ 
ये सुक्रतंवः शुच्॑॑यो धियन्धां: स्वर्दन्ति देवाड उश्रब्शत् अल्शत् 
१. नराशंसस्य-मनुष्यों से शंसन के योग्य य 


रथ रा (सा 
अथवा सब-कुछ देनेवाले (यज संगतिकरणदान) प्‌ ज 


प्रज्ञानवाले हैं, (ख) शुच्ययः-”अर्थ 
द्व॒व ज्ञानपूर्वक कर्मों को धारण 
जा >बुद्धि व शरीर दोनों के 
को स्व >आनन्द से सेवन करते हैं। ये खाने 
4दार्थ इनके दृष्टिकोण में वे ही हैं जो बुद्धि 
द कि ब्रनेवाले हैं। ३. इस प्रकार ये लोग प्रभु की 
हल क्ति/ दृुश्यभक्ति है। यही भक्ति प्रशंसनीय है। केवल 
प्रभु को प्रीणित नहीं कर सकती। प्रभु तो हमारे 




























हेव्या॥ २७॥ 
साथ संगतिकरणवाले 








करते हैं। ये“जो (क) सुक्रतवः:-उत्तम संकल्प 
के दृष्टिकोण से पवित्र हैं। (ग) धि 
करनेवाले हैं, और (घ) जो देवाः८ 
दृष्टिकोण से हव्या”ग्रहण योग्य पदार्थों, 
योग्य पदार्थों को ही खाते हैं और खाजे 


क्रियात्मिक भक्ति करते हैं 
गुणानुवाद स्तवन तो श्रव्यर्भा 
कर्मों से ही प्रीणित होंगे। 


भावार्थ-हम सुब् व हव्यों के ग्रहण करनेवाले बनकर प्रभु की _ 
सच्ची भक्ति करनेवाले डी) द 
लत ः- :-देवता-अग्नि:। छन्‍्दः-स्वराड्बृहती। स्वर:-मध्यम:। 
ईड्य “वन्द्य रा 
आजुह्लांन याहाग्ने वर्सुंभिः सजोर्षा:। 


त्वं श्र मसि यह् होता स5एनान्यक्षीषितो यर्जीयान॥ २८॥ 
. 2. हे. ! आप आयाहिज"आइए। जो आप (क) आजुह्लान:ः5( आहूयमान:) 
मम हैं, सज्जनों से सुख में, दुर्जनों से दुःख में, (ख) ईड्यः -स्तुति के. 
योग्य/है, (ग) वन्द्यः-अभिवादनीय हैं, (घ) वसुभिः संजोषा:ः5अपने निवास क्रो उत्तम 
साथ समानरूपं से प्रीतिवाले हैं, (छः) उन देवों को भी बस्तुत: देवत्व. प्राप्त 
हैं 'तेन देवा देवतामग्र आयन्‌', (च) होता-आप ही सब-कुछ देनेवाले है। २ 
-वे आप इषितः-हमसे सत्कृत हुए-हुए एतान-इन-हम सबको यक्षिलअपने साथ 
संगत कीजिए। आपधैधायाणीयाशवअतिशसेन//ग्रफ्ठा। हैं।7>ञक््यक्9.)पूज्य हैं तथा हमें सब 





एकोनत्रिंशोउध्याय: मम व तक शनि . ३६९ 


आवश्यक पदार्थों को देनेवाले- हैं। द ह क्‍ 
भावार्थ-हे प्रभो! आप स्तुति के योग्य तथा वन्दनीय हैं, आप ही पु है वहें.. 





सब आवश्यक पदार्थों के देनेवाले हैं, आप हमें प्राप्त होइए। 
नोट-यह्व होता-यह्न: चासौ होता च। हल कि 

ऋषि:--जमदग्नि:। देवता-अन्तरिक्षम। छन्द:-भुरिक्प्रडग॒क्ति: स्वर:-पज्चम: 

विशाल व वासनाशून्य हृदय हि: 

प्राचीन बर्हि: प्रदिर्शा पृथिव्या वस्तोरस्या व॑ैज्यते5आग्रे5 








१. गतमन्त्र में प्रभु को “वसुभि: सजोषा:'-“वसुओं के के प्रीतिवोल्ञा' कहा था। 
प्रस्तुत मन्त्र में 'वसु” बनने के मार्ग का प्रदर्शन करते हुए कहते तर: पृथिव्या:- 
. इस शरीर के (पृथिवी शरीरम्‌): वस्तो:-"उत्तम मकर के | बर्हिः-यह (प्र 
अज्चू्‌) अग्रगति की भावनावाला, वासनाशून्य हृदय | के अग्रभाग में ही 
अर्थात्‌ प्रातःकाल के समय प्रदिशा: वृज्यते"वेदोपदिष्ट ज्ञत किया जाता है। 


हम हृदय को उषा:काल में ही पवित्र बनाने का प्र न/केरश्ते, । २. दोषशून्य किया जाने 
पर यह वितरम्‌-खूश्ब वरीय:-विशाल हृदय उन कक विप्रथते-( प्रथ- विस्तारे) 
विशेषरूप से विस्तीर्ण बनता है। ३. यह विस्त् हि देवेभ्य:-दिव्य गुणों के लिए 
स्योनम्-सुखकर होता है, अर्थात्‌ इस विस्तीर्ण दिव्य गुणों का विकास आसानी 
से होता है और यह हृदय अंदितये-अखण के लिए स्वास्थ्य के लिए स्योनम्‌-सुखकर 
होता है। हृदय में होनवाली वासनाएँ व संब #चित् शरीर-स्वास्थ्य को नष्ट करने 
में प्रबल स्थान रखती हैं। वासनाएँ गई ज्न॑ आई तो यह शरीर स्वस्थ हो जाता है। 
मन स्वस्थ है तो शरीर भी स्वस्थ हो जजोतो । इस प्रकार “'वसु” बनने के लिए सबसे 
महत्त्वपूर्ण बात यही है कि हम ने उपदिष्ट मार्गों से हृदय को शुद्ध बनाने का 
प्रयत्न करें। द 
भावार्थ-प्रभु के प्रिय ब 

शरीर को पूर्ण स्वस्थ करने द । 

. ऋषि:-जमदगिनि 







हम हृदय को विशाल च वासनाशून्य बनाएं। 
#करें। “वसु” बनकर ही हम प्रभु के प्रिय बन सकेंगे। 
तॉ“-स्त्रिय:। छन्द:-निच्ृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 

दिव्य इन्द्रियद्वार क्‍ 

श्र॑यन्तां पतिभ्यो न जन॑यः शुम्भमाना:। 








उत्तम गमनों ग्र ग़ओंवाली होकर उर्विया-(उरवो विशालाः:-उ०) विशाल हों और 
विश्रयन्ताप्र हर ; सेवायाम्‌) विशिष्ट कार्यों का सेवन करनेवाली हों। २. न*जिस प्रकार 
जनय::- प्रत्नियाँ | पतिभ्य:-पतियों के लिए शुम्भमाना:-अपने को शोभित करनेवाली होती . 
हैं, उम्री-प्रेक्वारे ये इन्द्रियाँ आत्मा के लिए अपने “को शोभित करनेवाली हों. ३. देवी 
 द्वार:-ये सेबे व्यवहारों को सिद्ध करनेवाली इन्द्रियाँ बृहतीः-वृद्धि का कारण बनें। 
विश्वमिन्वा:-( विश्वम्‌ एति गच्छति यासु ताः) सम्पूर्ण ज्ञान को प्राप्त करनेवाली- हों। ४ 
ये इन्द्रियाँ देवेभ्य:-दिव्या0गुणों।7कवा प्राफ्तिए क्रं5 लिए (सुप्रात्मछणाप93 ( सुप्रगमना: ) *प्रकृष्ट 


३७०... द न कर ' यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





गमनंवाली हों, अर्थात्‌ एक-एक इन्द्रिय अपने मार्ग पर उत्तमता से आक्रमण करनेवाली हो, 
जिससे हममें उत्तरोतर दिव्यता का विकास हो। ही... की के. 
भावार्थ-हमारे इन्द्रियद्वार प्रकृष्ट गमनवाले हों, विशाल हों, अपने को उत्तम 
उत्तम ज्ञानप्राप्तियों व कर्मों से सुभूषित करें, दिव्य बनें, हमारी वृद्धि का कारण? जे सप् ष यू 
विश्व के ज्ञान को ग्रहण करनेवाले हों। ये सदा उत्तम प्रकृष्ट गमनवाले हों, जिस से हम | 
उत्तरोत्तर दिव्य गुणों का विकास होता चले। ॒ हा 
ऋषि:--जमदगि्नि:। देवता-स्त्रिय:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:- बैक): ः 
४  स्मयमान दिन-रात 
आ सुष्वय॑न्ती यजते5उपांके5 उषासानक्ता सदतां नि 





दिव्ये योष॑गे बहती सुरुक्मेउअधि थअ्रिय॑श्शुक्रपिशं 3 ३९ 

१, गतमन्त्र के अनुसोर इन्द्रियों के उत्तम होने पर “दिन व रात 
आसुष्वयन्ती “सब प्रकार से स्मयमान होते हुए (स्मयते घ , मकारस्य नकार:) 
खिलते हुए, अर्थात्‌ शरीर, मन व बुद्धि के दृष्टिकोण को प्राप्त होते हुए, 


गतो) प्रभु के समीप 
वे निसदतामचनम्रता से स्थित 
करनेवाले बनें। यह उपसना 


यजते-यज्ञशील होते हुए उपाके5"(उप समीपम्‌ न ले 
. उपस्थित होनेवाले योनौ-इस ब्रह्माण्ड के उत्पत्ति-स्थान प्र दी 
हों, अर्थात्‌ हम दिन. व रात्रि के प्रारम्भ में प्रभु क 
ही हमारे सर्वतोमुखी विकास का कारण 
- स्थापिंत करनेवाले हों, अर्थात्‌ हम प्रात: व 
करें। ३. .योषणे-स्वाध्याय के द्वारा- ये दिन ही तह 
मिश्रित करनेवाले हों। हमारे दुर्गुणों को 
परासुव, भद्र आसुव '। इस प्रकार ये बह 
सुवर्ण व कान्ति को प्राप्त 
पिश्‌ 70 590० ) वीर्य के पक द्वारा 
दधाने"आधिक्येन कक 
शुक्ल, श्वेत श्री की प्राप्ति 
के कारण चेहरे पर 
. हमें भी सम्पन्न बनाते हैं। डे ५2 द क्‍ 
.. भावार्थ-हमारे उ॒व्निज्रार्त>स्मयमान हों। यज्ञव्यापृत प्रभु की उपासना में लगे हुए ये. 
दिन-रात हमारी ड यईयॉपक 



















ते बुराइयों से अमिश्रचित व अच्छाइयों से 
: व सुगुणों को प्राप्त कराएँ। 'दुरितानि 
वर्धन करनेवाले हों और सुरुक्मे-उत्तम 
४ ये दिन-रात हममें शुक्रपिशम (शुक्र वीर्य, 

. निर्माण होता है उस थअअयम्‌"शोभा को अधि 
हों। वौर्यरक्षा के द्वारा ज्ञानाग्नि की दीप्ति से हमें शुक्र , 
'इस वीर्यरक्षा के द्वारा ही “कपिश श्री' स्वास्थ्य 
झलक प्राप्त होती है। इस प्रकार ये दिन-रात 


वो, दूर करके अच्छाइयों को प्राप्त कराते हुए हमें भी सम्पन्न करे। 


द टडप :“जमव्सगिन:। देवता-विद्वांस:। छन्द:-आर्षीत्रिष्टुप। स्वर:-थैवत:। 
द क्‍ प्राणायान छ् 
देव्या प्रथमा सुवाचा मिमाना यज्ञ मनुंषो यजध्यै। 


औडशू द्य न्‍्ता विवश्थेषु कारू प्राचीन ज्योति: प्रदिशां 'दिशन्ता॥३२॥ 

१: हथो प्राणापान दैव्या होतारा-उस देव-( प्रभु) को प्राप्त करानेवाले होता हैं। 
प्रथमा-ये इसे शरीर में रहनेवाले देवों में प्रथम हैं, इनके जाने पर शरीर की दुर्गति ही क्‍या, 
समाप्ति ही हो जाती है, अत: प्राण ही वरिष्ठ व श्रेष्ठ हैं। सुवाचा-उत्तम वाणीवाले हैं, 
प्राणशक्ति की क्षीणता सैग्गांगी आी)क्षीए/व्होंवे 'सांघती।है ओर आषाम)-क़े ठीक कार्य न करने 








ट्क्ह्त््् है. 
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से तो वाणी समाप्त ही हो जाती है। २. इस मनुष:-मननशील पुरुष के यजशथै-(यष्टुं) प्रभु 
से. मेल कराने के लिए यज्ञम्‌ मिमानान-ये प्राणापान यज्ञों का निर्माण करते हैं पदक प्राण्याप 
की शक्ति से ही सब यज्ञ चलते हैं। ३. ये प्राणापान साधना करनेवाले: 

. विवशथेषुनज्ञानयज्ञों में प्रच्योदयन्ता-प्रकृष्ट प्रेरणा प्राप्त कराते हैं, अर्थात्‌ स 
साधक ज्ञानाग्नि को दीप्ति के कारण ज्ञान की रुचिवाला होता है। कारून-ये 


प्रत्येक कार्य को कलापूर्ण ढंग से करनेवाले हैं। शरीर में प्राणापान की कप होने 












. पर कार्यों में भी सोन्दर्य व कला प्रकट होती है। प्राणापान की कार्य में 
उत्साह नहीं होता और परिणामतः वहाँ अनाडीपन व भद्दापन ४. ये प्राणांपान 







प्रदिशा-वेदोपदिष्ट मार्ग से प्राच्चीनम्‌ ज्योति:-उन्नति के साधनभूत अ (शाश्वत) 
ज्ञान को दिशन्ता-उपदिष्ट करते हैं, अर्थात्‌ प्राणापान की साथन>से वह नैर्मल्य 
प्राप्त होता है जिससे अन्तःस्थ प्रभु की ज्योति का हममें आह न ललतवाली । यह ज्योति हमारी 


निरन्तर उन्नति का कारण बनती है, यह प्राचीन: है, हमें आर ली. है। - 

भावार्थ-प्राणापान कौ साधना हमें प्रभु से रा 

कार्यों में सौन्दर्य लाती है, सनातन ज्योति का आभास 

. ऋषि:-जमद ग्नि:। देवता-वाक्‌। छन्‍्द:- 

| ...... स्वपस के ड 

आ नो यज्ञ भारती तूर्यमेत्विडां मे द 
तिस्त्रो देवीर्बहिंरेदश्अस्योनश्सर॑स्वती “स्वपँसे# सदन्तु॥३३॥ ि 

१. नः”हमारे यज्ञम>जीवनयज्ञ में भारह# _त: आदित्य:, तस्य इयं भारती ) सूर्य के 

. “समान देदीप्यमान ज्ञान-ज्योति तूयम्‌-शी%“अआ हे पत्र प्रकार से एतु-प्राप्त हो। २. मनुष्वत्‌रएक 

ज्ञानी पुरुष को जेसे चाहिए उस प्रव भ्रू हु हजेंडेस जीवनयज्ञ में च्रेतयन्ती-चेतना को प्राप्त 

..._ कराती हुई, संज्ञानवाला करती हुई कर प्ल्‍यह॑ श्रद्धा नामक देवता भी हमारे जीवनयज्ञ में 
 शीघ्रता से प्राप्त हो। श्रद्धा न रहने पफर-ज्ञीवन”' यज्ञ नहीं रहता, यह भोग का स्थान बन 

- जाता है। 'छद्बा, तंग बात 96१ (2 '_ ख़ेभो-पीओ, मौज उडाओ” यह उनके जीवन कां 
सिद्धान्त बन जाता है। ३. ह्तीः ले के साथ सरस्वतीरयह वाणी देवता भी है और 

इस प्रकार तिस्त्र: देवी:- इत्रियी स्वपस:-(सु अपसू) उत्तम कर्मशील पुरुष के इदम्‌ 
स्योनम्‌ “इस पा आ “जवासनाशून्य हदय में आसदन्‍न्तु>. आसीन हों, अर्थात्‌ हम 
'भारती, इडा व तीनों देवियों को अपनाने का प्रयत्न करें। इन तीनों देवियों को 
 अपनानेवाला व्यक्ति है जो “स्वपस्‌' हो, उत्तम कर्मोवाला हो। इस उत्तम कर्मोवाले 

का हृदय रे 'है और वासनाशून्य हृदय में ही इन देवियों का स्थान हे। 

भावार्थ जीवन में .' भारती, इडा व सरस्वती ' तीनों देवियों का समुचित स्थान 















0. 






(कु :-जमदग्नि:। देवता-विद्वान्‌। छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-शैवत:। 
क्‍ . त्वष्टा का उपासन... 9 
यञइमे>द्यावापृथिवी जनिंत्री रूपैरपिश्शद्धुवनानि विश्वा।... 
तमद्य होतरिषितो यजीयान्देवं त्वष्टारमिह व यक्षि मक४ 0 ॥ ३४॥ 
१. यः-जो त्वंष्टा इमें/ई+ हीवपिथिवी-चुलीक थे पीर को और जनित्री-सब्र 


कली >......... ्एएएअर्याभा4ए५५३.)॥)  (37600029०.) . //|_#॥#॥#औ#औ#/#॥#/औ£#॥#॥#॥#॥#॥#ऑ_ यजुर्वेदभाष्यम्‌ । 
भूतों को जन्म देनेवाला है, उनको रूप अपिंशत-रूपों से अलंकृत करता है तथा विंश्वा 
. भुवनानिनचसब भुवनों को रूपों से सजाता हे, अर्थात्‌ जिस त्वष्टा के कारण उस-उद्र 

व लोक में अमुक-अमुक सौन्दर्य है तम्‌-उस देवं त्वष्टारम्‌्-दिव्य गुणोंवाले सब 
देवत्व प्राप्त करानेवाले त्वष्टादेव को, हे होतः-त्यागपूर्वक अदन करनेवाले 


से प्रेरणा को प्राप्त हुआ-हुआ यजीयान्‌"”अतिशयेन यज्ञशील उविद्वान्‌, ज्ञानी हं>इस 
मांनव-जीवन में यक्लि>संगत कर। २. वे प्रभु जैसे सूर्यादि देवों को रूपों की सिगननाल करते 

















हैं, वैसे तुझे भी रूपों से अलंकृत करेंगे। तू 'इषित' बन, प्रभु की प्रेरणा त्राला बन॑, 
तू यजीयान हो, अतिशयेन यज्ञशील हो। विद्वान्‌ व ज्ञानी बन। इस का प्रयत्न 
करने पर ही तू प्रभु-सम्पर्क को प्राप्त करेगा और तेरा जीवन भी व पृथिवीलोक 
की तरह रूपों से अलंकृत होगा। 
भवार्थ-त्वष्टा ब्रह्माण्ड का निर्माता होकर उसे सौन्दर्य ता है, हम उसके 
सम्पर्क में आएँगे तो वह हमें भी सोन्दर्य प्रदान करेगा। गम 
ऋषि :-जमदग्नि:। देवता-अग्नि:। छन्‍्द:-निच्नस्टि आर $/ स्वर :-- घैव॒त:। 
वनस्पति-शमिता-देव>ओरिनकी...... 
. उपावसूज त्मन्या समज्जन्देवानां पार्थ क्र्षि.... 
वनस्पति: शमिता देवो5अग्निः स्वद॑न्तु घृतेना॥३५॥ 


पाथे-देवताओं के मार्ग में 
जे को सदगुणों से अलंकृत करने 
घिश्रठः पदार्थों को उपावस॒ज॑"”"उपासना के 
के जनक भुस्मरण करते हुए हव्य पदार्थों का भोजन 
तेरा जीवन वैसा ही बनेगा जैसा तू भोजन 

करेगा। तू देवयान मार्ग से है सातक्त्विक भोजन का सेवन कर तभी तुझमें 
दिव्य गुणों की उत्पत्ति होगी। २. ,्न् प्पेतिःच्तू ज्ञान की रश्मियों का पति बन, शमितानशान्त 
स्वभाववाला हो। देवः-दिव्य ग णों को) अपने में विकास कर। अग्नि:-निरन्तर “आगे 


१. हे जमदग्ने! तू त्मन्या"सस्‍्वयं ( 
अर्थात्‌, देवयान मार्ग पर चलते हुए सम 
के हेतु से ऋतुथा"ऋतु के अनुसार हंर्ज 
साथ, प्रभु-स्मरणपूर्वक अपने में डाल रोल 
कर। “जैसा अन्न वैसा मन', इस उक्ति 










बढ़ानेवाला हो। ३. जो “वन्य नर्ता, देव व अग्नि! बनना चाहते हैं, वे हव्यम्‌-हव्य 
पदार्थों को ही, पवित्र य (लि _नों को ही मथधुना घृतेन-शहद व घृत के साथ स्वदन्‍्तुर 
खानेवाले हों, ही“वस्तुओं का सेवन करें। 'हव्य, मधु, घृत' ये सात्त्विक पदार्थ 
हमारे मनों को भी क बनाएँगे। इस प्रकार हमारा ज्ञान बढ़ेगा, हमारे मन प्रसादगुणयुक्त 


व शान्त होगें, गुणों का विकास होगा और हम आगे-ही-आगे बढ़ेंगे। 
300. गन मार्ग से चलते हुए जीवन को सदगुणों से अलंकृत करने के हेतु 
सात्त्विक न करें। यज्ञिय, वनस्पति भोजन, मधु व घृत का ही प्रयोग करें। 
द :। देवता-विद्वांस:। छनन्‍्द:-निच्त्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 
गृहस्थ व यज्ञ 
उन खेले व्यंमिमीत यज्ञमग्निर्देवानामभवत्पुरोगा:। 
होतुः प्रदिश्यृतस्य॑वाचि स्वाहांकृतश्ह॒विर॑दन्तु देवा: ॥३६॥ 
१. विद्यार्थी आचांर्यकुल में प्रविष्ट होता है तो आचार्य उसे उपनीत करता हुआ गर्भ 
में धारण करता है। जीब“अंह-व्थाबार्थगर्भीप्से/छल्पन्न हीत्ता? हैं त्वैबे)जात:-उत्पन्न हुआ व 














एकोनत्रिंशो 5 ध्याय: एएएफ.,बाज्श्ाधा।4एए५३४.॥. (377 0629.) ' | ३५७३ 





दीक्षान्तस्नान किया हुआ स्नातक विद्या व ब्रतों में स्नान करके सद्यःन्‍शीघत्र ही यज्ञं 
व्यमिमीत-गृहस्थ में प्रवेश करके पाँचों यज्ञों का करनेवाला बनता है। २ अथवा न्‍्ः 
बढ़नेवाला होता है। आगे बढ़ते हुए देवानाम-देवताओं का पुरोगा:"अग्रगामी अल लेता है 
अर्थात्‌ देवो में भी प्रथम स्थान प्राप्त करता है। ३. अस्य होतुः-इस सच्टियही कक 


परमात्मा के प्रदिशि>-प्रकृष्ट निर्देश में ऋतस्य-सत्य वेदज्ञान की वाणी के, अ भुसे 
वेद में प्रतिपादित मार्ग के अनुसार स्वाहाकृतम्‌-अग्नि में “स्वाहा आइए अवन्त डाली 














हुई हविः”"हव्य पदार्थ को देवा:"माता-पिता, आचार्य व >खाएँ, 

अर्थात्‌ मनुष्य वेदोपदिष्ट मार्ग से अग्निहोत्र करें, माता-पिता वे. अतिथि को 

श्रद्धापूर्वक खिलाये। इनको खिलाकर यज्ञशेष को खाना ही अम धन है। 
भावार्थ-आचरार्यकुल से समावृत्त होकर हम गृहस्थ बनें ॥ वेदानुसार 


अग्निहोत्र करें। मात-पिता को खिलाकर खाएँ, अतिथियों से (32 लग जाएँ। यज्ञशेष 
ः खानेवाले ही देव व अमर बना करते हैं। 
! द गत्ी।) 


ऋषि :-मथुच्छन्दा:। देवता-विद्वांस:। छन्‍्द:-- -षडज:। 
डछाः जागरण (-__ 
केतुं कृण्वन्न॑केतवे पेशों मर्या5अपेशसे)ं । मुख यथा:॥॥ ३७॥। 


न्‍ आम सर सम्पन्न होता है, अतः वह प्रस्तुत 
शक बरशामना होती है-(क) अन्धकार को दूर 
र्शनेताी को दूर करने के लिए वह धन के 
>ग्रहार-विहार का ठीक ज्ञान देने से लोगों 


२. गतमन्त्र का यज्ञशील पुरुष सदा उत्तम 
मन्त्र का ऋषि “मधुच्छान्दा' बनता है। उस 
करने के लिए वह प्रकाश को फैलाये, (रख 
उचित संविभागवाला हो अथवा (पेशस्‌ सू कि 
को स्वस्थ बनाकर उन्हें ठीक रूप देनेवाल्ा ; 
प्रज्ञानवाले, नासमझ के लिए वे धर से 
'मर्या-(मर्याय) (न विद्यते पेश: स परय )-अविद्यमान धनवाले के लिए पेशः-सुवर्ण 
को करता हुआ (ख) अथवा (प्रेशर प्‌ 
के लिए, स्वास्थ्य के द्वारा सुः श्े 


. अजायथा:5"अपनी ' कर्त्ण हि पल" ' प्र्ेमव -विकास करता है, अर्थात्‌ उषाःकाल में ही जाग 
उठता है और अपने : में लगकर अपनी शक्तियों का विकास करता हे। 




















गरम ः ज्ञान दें, अधन के लिए धन देनेवाले हों तथा अरूप 
को स्वास्थ्य के [ प्रदान करें। उषा:काल में ही उद्बुद्ध होकर अपने कर्त्तव्य कर्मों 
का विकास करें। 


में लगते हुए. 

जे । देवता-विद्वान्‌। छन्‍्द:--निच्चृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 
वर्म ( कवच ) बहास्ूूपप कवच 
'भवति प्रतीक यद्दर्मी यातिं समदामुपस्थे । 
नाबिर्धया तन्त्ा जय त्वश्स त्वा वर्मणो महिमा पिंपर्त्तु ॥३८॥ 

“मत्ते ज्तमन्त्र के अनुसार प्रातःकाल जागकर अपने कर्त्तव्यों में लगनेवाला व्यक्ति अपना 

उचित रक्षण कर पाता हे। शक्तिशाली बनकर जहाँ वह रोगों से आक्रान्त नहीं होता, वहां 
मन में क्रोधादि भावनाओं से भी बचा रहता है, अत: इसका नाम ' भारद्वाज पायु' हो जाता 


है. अपने में शक्ति भरनवील की सिन्‍्तीनें?3्परनी शैक्षी करनेंवीली।येह ज्ञानरूप कवच को 





सछड... . जज, आफजशाधावए५३॥. (378 ० 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


धारण करके (ब्रह्म वर्म ममान्तरम्‌, शर्म वर्म ममान्तरम्‌) क़रामादि के आक्रमण से विद्ध 
(घायल) नहीं होता। वासनाओं के साथ संग्राम में यह ज्ञान व प्रसाद ( 2 ) 
.. इसे बचानेवला- होता है। (क) मन्त्र में कहते हैं कि यत्‌नुजब वर्मी-्ह्म' 
. - धारण करनेवाला यह व्यक्ति समदामनसंग्रामों के (सह माच्यन्ति योद्धा यत्र 
में, अर्थात्‌ संग्राम में यातिनप्राप्त होता है तब जीमूतस्य इबनमेघ की 
भवित-इसका मुख होता है। जिस प्रकार बादल विद्युत्‌ व गर्जनाओं से लिए है उसी 
प्रकार इस पायु का मुख भी ज्ञानदीप्ति व प्रभु नमोच्चारण से शत्रु तह असह्य हो 
जाता है। ३. जैसे योद्धा कवच के कारण अनंविद्ध शरीरद ग्रह न हे उसी प्रकार 
अनाविद्धया तन्वा>"काम, क्रोधादि के आक्रमणों से न घायल श प्रैर से स्व 
हो। त्वा >तुझे वर्मण:-ब्रह्मरूप कवच का सः महिमा-वह प्र 
के आक्रमण से बचानेवाला हो। ब्रह्मरूप कवच को धारण वि 
विद्ध न कर सकें। 
भावार्थ-ब्रह्मरूप कवच को अं करके 
ऋषि :-भारद्वाज:। देवता-वीरा:। छन्‍्द 
धअनुष्‌ ९ 
धन्वना गा धन्वनाजिं ज॑येम धन्‍न्व॑ना & 
धनु: शत्रोरपकामं कंणोति धन २3७ रत 
१. धन्वना"धनुष से गाजगौवों को 







श्थ्य्कि 











आक्रमणों से बचा रहे। 
स्वर:-थैवत:ः। - 


जयेम । 

शो जयेम ॥३९॥ 
/जशबेमलेजीतें। धन्वना-धनुष से आजिन्युद्ध को 
जयेम>जीतें। धन्वना-धनुष से तीत्राः- वे बने हुए हम समद:”संग्रामों को जयेमर .. 
जीत जाएँ। धनु: >धनुष्‌ शत्रोः- रे पम-इच्छा को अपकृणोति--दूर करता है 
धन्वना- इस धनुष्‌ से 'सर्वाः फ्रक्शि(:जेख॑ंब. प्रकृष्ट दिशाओं को जयेम>जीत जाएँ। २ 
उपनिषदों में “प्रणवों धनु: इन ' में प्रणव-ओंकार को धनुष्‌ कहां है। योग में प्रणव 
के जप व अर्थभावन पर बल इसके उच्चारण व अर्थभावन से हम इन्द्रियों (गा:) 
को जीतते है। इसी के से हम०ब्रासना-संग्राम (आजि) में विजयी होते है। इसके 
उच्चारण सें शक्तिशाली 7 हम (तीव्रम) सब संग्रामों को अथवा मदयुक्त प्रबल 










( 





शत्रुओं को (समद:) पर कि करते हैं। ३. यह धनुष्‌ ही-प्रणव का ध्यानपूर्वक जप ही 
'हमपर कामाग्नि कै क्रम्ण नहीं होने देता। हम इस प्रणवरूप धनुष्‌ से सब दिशाओं में 
उन्नित करे पाते हैं॥# 
भावार्थ हम. पर प धनुष्‌ के महत्त्व को समझें ओर अर्थभावनपूर्वक 'ओम्‌' का 
. जप 2 ँ ध्क ( भनुर्धारी ) बनें। ' 
-भारद्वाज:। देवता-वीरा:। छन्‍्द:-निच्रृत्त्रिष्टुप्‌+ स्वर:-थैवत:। 
ज्या ( जिह्ला 2) 


लि गनीगन्ति कर्णी प्रियश्सखांयं परि षस्वजाना। 
शिड्डिे वित॒ताधि धन्वज्ज्या इयश्सम॑ने पारय॑न्ती॥४०॥ 
१. जिस समय धनुष्‌ पर तीर लगाकर ज्या को खींचते हैं तंब यह ज्या कान के पास 


तक पहुँचती है मानो कहना जा | इवब-वचनोत्सुका-सी 
बोलने लिए उत्सुक मी शुषा नशिय सेचब धानुष्किं के कर्णमूल के पास 


कक || पर 
० 
कि 
बट 
आत 


एकोनत्रिशो 5 ध्याय: द फ़ज्ज़,वाज्शाधा।9एफ३,)॥ (3/9 र्णा री द ३७५ 





. आगनीगन्तिचखूब आती है। २. यह ज्या प्रियं सखायम्‌-अपने प्रिय मित्र बाण को 
परिषस्वजाना-आलिंगन किये हुए होती है। ३. अधिधन्वन्‌-धनुष्‌ पर बितता- 

.._ यह ज्या योषा इब>गुणों के मिश्रण व दोषों के अमिश्रण करनेवाली स्त्री के समीन एि ड्त्कतें- 
अव्यक्त शब्द करती है। ४. इयम्‌-यह ज्या-धनुष्‌ की डोरी समने-संग्राम में गे 


. प्राप्त करती है। ५. हमारी जिह्वाःही ज्या है, यह कान में कुछ कहने हर लिए. तो *उत्सुब् 
रहती ही है, 'शरो द्यात्मा '>आत्मा “बाण' है-और यह वाणी उसी का गुरूँप ध्षारण 
किये हुए आत्मा की पत्नी ही है। आत्मा इसका प्रिय सखा है। सा 








. भावार्थ-थनुष्‌ में ज्या का जो महत्त्व है वही जीवन में के 
आत्मारूप शर प्रेरित होता है। प्रभु की वाणी हम आत्माओं को 


भी वाणी द्वारा आत्मा को. प्रेरणा (आत्मप्रेरणा) देकर हड ह | 

जे .. ऋषि:- भारद्वाज:। देवता-वीरा:। छन्द:- शैवत:। 

.._ आरर्त्नी ( श्रद्धा व तय ) हे 
तेडआचरन्ती सम॑नेव॒ योधषां मातेव॑ पुत्र बिंप भत्ता लिसुए पर प्थें। 

अप शर्त्रून्विध्यताशः४संविदाने5आर्ल्ली 5 इमे वे हस्त 

१. ते आर्त्नी-वे दोनों धनुष्कोटियाँ समना योषा इ 

हुए मनवाली स्त्रियों की भाँति आचरण 8 "मा 

'को, उसी. प्रकार उपस्थे"गोद में बिभूताम-शर को/धारण करें। दोनों धनुष्कोटियाँ धानुष्क 

| पति को प्राप्त होती है। पत्नी शक्ति 


को इस प्रकार प्राप्त होती हैं जेसे दो 
का प्रतीक है। यहाँ धानुष्क की शक्ति (ने दो कोटियों में निहित है। अध्यात्म में ये दोनों 
कोटियाँ ' श्रद्धा और विद्या” है। आठ के पति है, आत्मा की शक्ति श्रद्धा और विद्या 
पर निर्भर करती है। इन दोनों 5 प्रटियों के-मंध्य में जैसे शर निहित होता है, उसी प्रकार 
यहाँ श्रद्धा और विद्या के मध्य इसे कम । जो कर्म श्रद्धा व विद्या से मिलकर किया जाता . 
है, वह कर्म वीर्यवत्तर होता ०२०० बैकये दोनों आर््नी>धनुष्‌्कोटियाँ संविदाने-परस्पर 
एकभाव को प्राप्त हुई-हुईं पली-सी हुईं “मूर्धानमस्य संसीव्य हदयं नव यत्‌', 
अमित्रान्‌ज अस्नेहवालों को ,'डे थांत शत्रुओं को विष्फुरन्ती -(विशेषेण चालयन्त्यौ) विशेषरूप 
. से डाँवाडोल करती हुई शत्रून्शत्रुओं को अपविध्यताम्‌-विद्ध करके दूर भगा दें। हमें 
चाहिए कि हम अपते जीवन” में श्रद्धा से विद्या का पोषण करें और विद्या से श्रद्धा को 
दृढ़मूल करें। इस प्रकार: पा और विद्या को परस्पर मिला दें। जब हम श्रद्धा व ज्ञानपूर्वक 

















प्रभु ज नाम क]“उच्चरेण व अपने अन्य कर्म करें तब काम, क्रोधादि शत्रु काँप उठें और 
हमारे हृदय भाग जाएँ। द | 

| त्रा पप धंनुष्‌ की श्रद्धा व विद्यारूप दोनों कोटियाँ परस्पर सम्बद्ध होंगी तो 
इस धरनुष्‌, 'कर्मरूप तीजत्र शर चलेंगे कि वासनारूप सब शत्रुओं का संहार हो 


ऋषि:-भारद्वाज:। देवता-वीरा:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 
रा इषुशिः ( तूणीर ) द 
.. झब्लीनां पिता अहुरस् पुहल्चिश्या कीशोति (8/003/95 
. इषुंधि: सह्लाः पृत॑नाश्च स्वीः पृष्ठे निर्नद्वो जयति : ॥४२॥ 


किक नस का 380०629). चजुरवेदभाष्यम क्षाकव9५५३.॥. (360 ० 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ फ 


१. प्रस्तुत मन्त्र में तरकस का उल्लेख करते हैं। इस तरकस में तीर रखे जाते हैं और 


यह धानुष्क की पीठ पर बँधा होता है। इसमें तीर सुरक्षित होते हैं, सो कक 
बह्लीनाम्‌ पिता-बहुत-से तीरों का यह पिता-रक्षक होता है। बह: व जब रुप यह 
पे अस्य+इसका पुत्र:-पुत्र स्थानीय है। “'पुरून्‌ बहून्ह त्रायते '-यह पर 
आक्रमण करके हमारी रक्षा करता है। २. यह तूणीर समना अवगत्य-संग्राम में 

चिश्चा कृणोति-'चिश्चा' इस अव्यक्त शब्द को करता है ' “चि'-एक पा 5” शत्रु का 
चयन करके, एक-एक को चुनकर उसका उच्चाटन कर दो”, ऐसा क 


३. यह इषुधि:-तूणीर पृष्ठे निनद्ध:-पीठ पर दृढ़ता से बँधा हुआ 


























में प्रेरित किया हुआ संर्वा:-सब सह्लगः-(सन्नते:, संपूर्वात्‌ वि ज्- द 

पूतना:-सेनाओं को जयति-जीत लेता है। ४. हृदय तूणीर है, हते प्रभु के नाम 

ही शर हैं--अध्यात्मभवनारूप इन तीरों से वासनाओं की एज, सेनाएँ पराजित कर दी जाती हैं। 
भावार्थ-तरकस का युद्ध में अपना महत्त्वपूर्ण स्थान स्थान शरीर में हृदय 


' चाहिए। 


का है। यह शत्रुओं के संहारक आत्मसड्डल्परूप शरों 
पर “निषाद ;। ह 


ऋषि :-भारद्वाज:। देवता-वीरा:। छन्द:-- 

द ः सारथि: व 
. रथे तिष्ठन्नयति वाजिरन॑: पुरो यत्र॑यत्र क्या 
अभीशनां महिमाने पनायत मर्न॑: पड जलन 

_ १. रथे-रथ पर तिष्ठन्‌-स्थिरता से 2 हुसा सुधारथि:-उत्तम सारथि यत्र-यत्र-जहाँ- 
जहाँ कामयते-चाहता है, वहाँ-वहाँ बाज़िब:>घ )डों को पुर:"5आगे नयति>"ले-जाता है। 
यह शरीर भी रथ है। इस रथ पर आत्प्र ' र्थी) हैं, वह बुद्धिरूप सारथिवाला है। जब यह 
'सारथि ठीक होता है तब यह बीड़ेँ। को इष्ट स्थान की ओर ले-जाता है और 
अपनी जीवन-यात्रा को आगे- रा पुर:) बढ़ाता चलता है, परन्तु सारथि के 
अकुशल होने पर ये घोड़े रथ क्यों किसे गर्त में गिरा देते है. और सब काम ही समाप्त 
हो जाता है, उन्नति व यात्रापूर्ति/का कोई)प्रश्न ही नहीं रह जाता। २. मन्त्र कहता है कि 
जहाँ सारथि का महत्त्वपूर्ण है) हो अभीशूनाम्‌-रश्मियों की, लगामों की महिमानम्‌र 
महिमा की पनायत-स्तुति रश्मयः-रश्मियाँ--लगामें पश्चात्-पीछे होती हुई 
मनः”"अश्वरूपी चित्त को >अनुकूलता से प्राप्त होकर वशवर्ती कर लेती हैं। 
लगाम घोड़ों को काबू कर अल सहायक होती है। शरीर में मन ही लगाम है। मनीषा | 

क्‍ / अप > लगाम के द्वारा ही इन्द्रियों को काबू करना है। 


* सारथि उत्तम होगा तो वह इन्द्रियों से हमारी जीवन-यात्रा को पूर्ण 
दर मनरूप लगाम द्वारा ही काबू किया जा सकता है। बुद्धिरूप सारथि 
- का नाम ही ऊ ख्जीषा्‌ ए_ (मनस; ईष्टे) है, यह मन का शासन करती है। ः 


कप उ:-भारद्वाज:। देवता-वीरा:। छन्‍न्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-- थैवत:। 
. अश्यव (९ इन्द्रियाँ ) 
शव्रान घोषान्‌ कृण्वते वृषपाणयो 5श्वा रथेंभि: सह वाजय॑न्तः। 


अवक्रार्मन्तः प्रप॑दैर॒मित्रान्‌ क्षिणन्ति 'शरत्रूं१॥ रन॑पव्ययन्त:॥ ४४॥ क्‍ 
९. तृषपाणय:- तवृर्षशशंब्द व्यहाँग्शक्तिशली घड़ी की? प्रर्तिपादंम कर रहा: है। ऐसे 


रथ :। द 
रश्मर्य:॥ ४३॥। 
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एज ्चेश्थौो्ोॉ(ा(ॉार.र;व्लअ अइऑ०७+2७ओ ४४ 
घोंडे जिनके हाथों में है. (वृषा: पाणौ येषाम्‌)। वे उत्तम अंश्वोंवाले व्यक्ति तीब्रान्‌ 
घोषान्‌-तीत्र जय शब्दों को कृण्वते-करते हैं। शक्तिशाली इन्द्रियाश्वों से 
जीवन-यात्रा में विजयी न होंगे? २. इन वृषपाणियों के अश्वाः-ये इन्द्रियाश्वू भी 
सह-शरीररूप रथों के साथ वाजयन्तः:-जीवनयात्रा में आगे- और-आगे चलते हुए 
. अथवा प्रभु का पूजन करते हुए (पूजयन्त:) विजय-घोष करते हैं। ३. अमित्रान्‌र | 
को प्रपदेः-पादाग्रों से, खुरों से अवक्रामन्त: >पाँवों तले रौंदते हुए 22058 :&न नष्ट 
: होते हुए, शक्ति को क्षीण न होने देते हुए शत्रून-”शत्रुओं को पा देते हैं। 
यदि हमारे ये इन्द्रियाश्व वृषपाणियों के हाथों में होंगे तो ये वासनाम्ुत 
करके हमें जीवन-यात्रा में आगे-और-आगे ले-चलेंगे। यहाँ मन्त्र में घोषान्‌' शब्दों 
_ से उच्च स्वर में प्रभु नामोच्चारण का संकेत किया गया है। प्रभु /डकेस' ५“उकेश ' हैं।>फे 
के योग्य हैं। यह उच्च स्वर से प्रभुनामोच्चारण हमें विजयी । यहं मन्त्रोच्चारण 

जयशब्दोच्चारण हो जाता है। - जी 
भावार्थ-हमारे इन्द्रियाश्व शक्तिशाली हों। उनकी न हाथों में हो तभी हम 


इस शरीर-रथ से यात्रा में आगे बढ़ पाएँगे। उर्फ 
ऋषि :-भारद्वाज:। देवता-वीरा:। छन्‍्दः ३ :-थैवत:। 


. ग्य्र रन ८ 6 क्‍ 
रथवाह॑नश्हविरस्थ नाम यत्रायुधं निहित् ञ्। 


तत्रा रथमुर्प शग्मश्संदेम माय त्व 33 >सर्मनस्यरमाना:॥ ४५॥। 

९. अस्य-इस मन्त्र के ऋषि 'भरद्वाज पायु»का हविः-दानपूर्वक अदन, यज्ञशेष के 
रूप में भोजन का सेवन रथवाहनम्‌ नई रा ि लश्चय से शरीररूप रथ के धारण के लिए ही 
करते हैं। २. इंनका यह पा रथे ऐसा है यत्र-जिसमें अस्य-इस रथस्वामी का 
आयुधम्‌जसब अस्त्र-शस्त्र, ( : न्‍ीवन-यात्रा में इन्द्रियाँ ही आयुध हैं अथवा प्राण 
आयुधरूप हैं-ये इन्दियाँ डा वर्म-ज्ञानरूप कवच निहितमनरखा है। वस्तुतः 
जिस समय मनुष्य भोजन का डे')ध्यान से करता है तब उसकी इन्द्रियाँ, प्राण और 
ज्ञान सभी उत्तम होते हैं। ३ ' समय वयम्‌-हम एवम-शरीररूप रथ पर उपसदेम- 
विनीततापूर्वक आसीन हों- की वृत्तिवाले बनकर रथारूढ़ हों, जिससे यह रथ 
शग्मम्‌-हमारे लए । ४. ऐसे रथ पर आरूढ हुए-हुए हम विश्वाहा-सदा 
सुमनस्यमाना:- हों। हमारे मनों में प्रसन्नता हो, उसमें किसी प्रकार की मलिन 
भावनाएँ न हों। . न द ्््ि 

भावार्थ ्रै रथ के ठीक होने पर तथा सब उपकरणों व रक्षासाधनों से युक्त होने 
पर यात्री सुख जे अनुभव करता है, उसी प्रकार हमारा यह शरीररूप रथ भी हो। 
इसमें इच्ियाँ, प्रोण, मन व. बुद्धि आदि सभी उपकरण ठीक हों, जिससे सौमनस्यवाले 
जज ज्यात्रा को पूर्ण करें।... क्‍ 5 द 
ऋषि:--भारद्वाज:। देवता-वीरा:। छन्दः-त्रिष्टुप। स्वर:-वैवत:। 
रथ-गोप--रथ-रक्षक सैनिक ( ([०शाऊश्राउइत०७5 2 
स्वादुषश्सद : प्तरों वयोधा: कृच्छेअितः शक्तीवन्तो गभीरा:। 
चित्रसेना5 इ्ुबलाअमृध्ना: संतावीरो 5 उरी ज्रीतरलिहि।:0४६॥ 
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२, सेना के नायकों का “रथगोप' के नाम से उल्लेख करते हुए कहते हैं कि (क) 
स्वादुषंसद:-(स्वादु सुखं यथा तथा संसीदन्ति) इनका उठना-बैठना भी सम है, एल) क्री लिये . 
हुए होता है, (ख) पितर:-ये रक्षक होते हैं, अपने सैनिकों को पुत्रवत्‌ हि 
वयोधा:-उत्कृष्ट जीवन को धारण करनेवाले होते है। (घ) कृच्छेअरित:-९( 
सेव्यन्ते) कष्ट आने पर इनकी शरण में आया जाता है, (डर) अतः (करे >स्पोर्म्रर्थ्य 
आयुधविशेषों -से ये सम्पन्न होते है, (च) गभीरा:-गम्भीरबल व दे अर, हर से १? हें 
चित्रसेना:>नाना प्रकार की सेनावाले हैं, (च) इषुबला:-बाणादि स्तरों 
(झ) अमृश्चा:-( कठिनाड़्ा अमृदव:) कठिन अड्भ्ोंवाले हैं अथवा हु 







हैं, (ज) 
सतोवीराः-सत्ता व बल से युक्त सेना को विविध | डर अरे | में ॥ व र्श करनेवाले हैं। 
अथवा सज्जन व वीर हैं। उरब:-विशाल जघन व उरु | बत्रेसाहाः "शत्रुओं 
के समूहों को अभिभूत करनेवाले हैं। २. वस्तुतः कल्कि “रथगोप” अथवा 
. सेनानायक बनने की योग्यता रखते हेैं। वे सेना के पितर । वस्तुत: राष्ट्ररक्षक होने 
से इनका 'पितर” नाम समुचित ही है। 


भावार्थ-मन्त्रवर्णित योग्यताओं को धारण सो “रथगोप ' सेनानायक बनें। 
ऋषि:-भारद्वाज:। देवता-शनुर्वेदाध्यापका: | कर उबर । स्वर:-निषाद:।.. 
ब्राह्मणास: पिर्तर:ः सोम्यांस: शिवे जो च्ाबॉपथिवी5उअनेहसां। 
पूषा न: पातु दुरितादु॑तावृधो रक्षा आय मी5अघर्शरस5 ईशत।। ४७॥। 
२. हमारे राष्ट्र के 'सेनानायक कैसे“हौं?, येह विषय गतमन्त्र का था। प्रस्तुत मन्त्र का . 
कैसे हों?” आचार्य (क) ब्राह्मणास:- 
| भी निपुण हों। “परा यया तदक्षरमधिगम्यते' , 
कण शी, परमात्मा का ज्ञान होता है। 'पराविद्या में 
निपुण' कह देने से व का अरवय तो आ ही जाता है, क्योंकि सामान्यक्रम से 
अपरा के बाद ही परा का & हीता. है। (ख) ये परा-पराविद्या में निपुण ब्राह्मण 
'पितरः-विद्यार्थियों का पके करनेवाले होते हैं। (ग) सोम्यास:-उत्कृष्ट ज्ञानवाले 
होते हुए ये बडे सौम्य स्व , शान्तवृत्ति के होते हेैं। २. राष्ट्र में ब्राह्मणों के ठीक होने 
पर आधिदेविक न से, राष्ट्र बचा रहता है, अत: कहते हैं कि “ब्राह्मणों के पितर व 
सोम्य' होने पर न;“£हमोरे लिए झावापृथिवी 5द्युलोक व पृथिवीलोक अनेहसा-उपद्रव व 
 हिंसाशून्य होते >कल्याणकर हों। पार्थिव व अन्तरिक्ष कोई भी विपत्ति हमपर न 
 परिपातु:शका | ३. साथ पूषा-यह सबका पोषण करनेवाला सूर्य नः-हमें दुरितात्‌-पाप 
से परिप करे। ४. हे ऋतावृध:-सत्य व यज्ञ का रक्षण करनेवालें देवो! आप 
। वस्तुत: जब हमारे अन्दर सत्य व यज्ञ का वर्धन होगा.तब हमारी 


८ 
च््य्मु 
थ 


















>शासन करनेवाला हो जाए, अर्थात्‌ हम किन्‍्हीं भी दुष्टों के वश में न 

न्प् बातों में आकर धर्म के मार्ग से विचलित न हों जाएँ। 

भावार्थ-राष्ट्र के ब्राह्मण “पितर व सोम्य' हों तो झुलोक व पृथिवीलोक हमारा 

कल्याण करनेवाले होफे॥छ्लर्ता आीहफें। आशुभाज़एश्षा।से तबह्काज्ञाछ2व्मज़् देव हमारी रक्षा करें। 
हम दुर्जनों की बातों के प्रभाव में न आ जाए। क्‍ | 
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ऋषि :-भारद्वाज:। देवता-वीरा:। छन्‍्द:-त्रिष्ट्पू। स्वर:-थैवत:॥। 


- बल्वाएणा | 
सुपर्ण व॑स्‍्ते मृगो5अस्या दन्तो गोभिः सन्न॑:्धा पतति प्रसूता। "रे 
यत्रा नरः सं चर वि च॒ द्रव॑न्ति तत्रास्मभ्यमिष॑वः शर्म यश्सन।।४ द 






























१. धानुष्क से छोड़े जानेवाला बाण सुपर्ण बस्ते"पक्षी के पिच्छ (पर | ८ 7 है। 
बाण के अग्रभाग में उसकी गति को तीत्र करने के लिए कंक आदि पक्ष 0 ) का पंख 
लगाया जाता है। २. अस्या दन्‍्त:ः-इस इषु का फलका मगः>लक्ष्य कु ता तार्गण/( अन्वेषण ) 
करनेवाला होता है। ३. गोभिः:-गोविकार श्लेष्मस्नायुओं ( 5 दहशत ) से“सन्नव्े दा अच्छी प्रकार 
कसकर बँधा हुआ प्रसूता-धानुष्क से प्रेरित किया गया यह इषु >शज्जैसैन्य की ओर 
जाता है। ४. इसके शजत्रुसैन्च पर पडने पर रणांगण का जाता है कि 


यत्र-जिसमें नरः>”मनुष्य संद्रवन्ति चअ-मिलकर भाग खडे कि 7 और विद्रवन्ति-विरुद्ध 
दिशाओं में तितर-बितर हो जाते हैं। ५. इस प्रकार ए तो) गाव 


भावार्थ-राष्ट्र की रक्षा के लिए आयुध- 


प्री, अजीब: से तैयार होनी चाहिए। यह 
शत्रुसैन्य को पराजित करके राष्ट्र में सुख व शान कक जद द 


बाली हो। 


. ऋजीते परि वडगग्धि नोउझ्मां 
सोमो5अधि ब्रवीतु नो 5दिति: ,शर्म कब क्‍ 

... २. गतमन्त्र के अनुसार ' पर के |भिर 'भि्ते) से सुरक्षित राष्ट्र में हम कैसे बनें” इस बात 

का वर्णन करते हुए कहते है इजीते- (ऋजु: इति सरल गमन) सरल गति! तू 

“हमें परिवृड्गग्धि-सब ओर&से- शेरीर में रोगादि से और मन में चिन्ताओं व ईर्ष्या- 

द्वेषादि से छडा। सुरक्षित राष्ट्र ६६ | | “सरल व्यवहार को अपनाकर अपने को रोगों 

व दोषों से मुक्त करें। २. >> शरीर रोग-दोष से मुक्त होकर अश्मा भवतुर 







पत्थर के समान सुदृढ़ हों। दे रोटिजय प्रीटे ऋतु-विकार उससे टकराकर प्रभावशून्य हो जाए। ३ 
सोम: के भाववाली आचार्य नः"हमें अधित्रवीतु-अधिक्येन उपदेश दे। इनके 
उपदेश से ही में सरलता स्थिर रहेगी और हम कुटिलता से बचे रहेंगे। ४ 
अदिति:-८ स्वास्थ्य अथवा अदीना देवमाता"दिव्य गुणों का निर्माण: 


न भावना शर्म-शान्ति व सुख यच्छतु-दे। 
भावा व्यवहार सरल, कपटशून्य हो। शरीर पाषाणवत्‌ दृढ़ हो। सौम्य 
आचार्य;ों प्राप्त हो। अदीनता व दिव्यता हमें सुखी व शानन्‍्त करे। 


हे भारद्वाज:। देवता-वीरा:। छन्‍्द्‌:-विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:। _ 
अश्वाजनी 


न्ति सान्वेंषां जघनाँ२॥5 उप जिघ्नते। 
अश्वांजनि प्रचेेंतसो 5श्वान्त्समत्सु चोदय॥५०॥ जा 
१. जहाँ रथ में घीड़ी' का “महत्व! हैःप॑घहों थींडी! की >चैलीगैबीले रथवाहक का महत्त्व 






. की डोरी के हेतिमःआघात को परिबाध 


३८०. ः | एएए,वाफज्क्ा।का।3५५३.॥.. (364 0 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





. भी कम नहीं है। समझदार रथवाहक सामान्य घोडों को भी बडी अच्छी गतिवाला कर लेता 
है। वह चाबुक का प्रयोग बड़ी समझदारी से करता है। नासमझ रथवाहक मार-म्रार 
अच्छे घोड़े को भी बिगाड देते हैं, अत: कहते हैं कि प्रच्ेतस: <प्रकृष्ट ज्ञानवाले:से सप्स्झ 

रथवाहक एपषाम-इन घोड़ों के सानु-सानुतुल्य मांसोपचित (उठे हुए) अड्डों को आज हर - 
चोट करते हैं, आहत करते हैं और जघनान्‌-कटिभागों को उपजिधघ्नते-समीपता जा 







करते हैं, दूर से किया हुआ प्रहार क्रोध को व्यक्त करता है और घोडे श्रक्का देता 
है, जिसकी प्रतिक्रिया कभी ठीक नहीं होती। पास से किया हुआ आशा प्रेम: प्रपूर्वक दिये 
गये संकेत का सूचक है, उससे घोड़ा यथेष्ट गति के लिए उत्सः छ्ाहिलेः । ३. हे 
अश्वाजनि-चाबुक (अश्वा: अज्यन्ते यया)! तू समझदार प्र त़््स रथबएहव् से प्रेरित 
हुआ-हुआ आअश्वान्‌जघोड़ों को समत्सुन"-संग्रामों में चोदय-प्रकृष्ध पट प्रेरणा देने हो। 

भावार्थ-घोड़ों के संचालक-रथवाहक बडे समझदार .ह हिए। वे चाबुक का 
समझदारी से प्रयोग करते हुए घोौडों को संग्राम में गति केरे रे) 


ऋषि:- भारद्वाज:। देवता-महावीर: सेनापति:। डन्देररजि' त्नि ब्ट्प्‌। स्वर:-थैवत:। 


पुसान्‌ पुमांसं ८ का 
अहिरिव भोगै:ः पर्येति बाहूुं ज्यायां हेतिं रोड नः। 
हस्तध्नो विश्वां वयुनांनि विद्वान्पमान्प श्िसे पातु विश्वत॑:॥५१९॥ 
१. 'हस्तघ्न' की व्युत्पत्ति है 'हस्ते स्थ 4 | थवा “हस्तं हन्ति प्राप्नोति '--हाथ 
में स्थित होता हुआ ज्या के अघात को रो कत् है. अर थवा ज्या के अघात से बचाव के लिए 
हाथ को प्राप्त होता है। इस प्रकार यह हस्त छ्त्ःल्रकोष्ठ त्राण ( भुजरक्षक ) ज्यायाः:-धनुष 
कता हुआ बाहुम-बाहु को भोगैः-अपने 






. . विस्तार से (आभोग से) पर्येति-इसु जी गरप तबेष्टित कर लेता है इब-जेसे अहिः-साँप 
भोगै:>अपने शरीरावयवों से। २. ह्सी'्प्रकार राजा भी हस्तध्न हो, हाथ में लिये हुए शस्त्रों 
से शत्रुओं का हनन कील । यह राजा विश्वा वयुनानि"सब कर्मों व प्रज्ञानों को 
विद्वान-जानता हुआ, अर्थात्‌ पते कर्चल्यों व ज्ञेय विषयों को समझता हुआ पुमान्‌-वीर 


होता हुआ अथवा (पृ) कत्रि त्रि, लीग वाला होता हुआ पुमांसम्‌"अपने राष्ट्र के पवित्राचरण 
लोगों को विश्वतः:"सब दुर्ष्टिकोणों से परिपातु-रक्षित करे। 


भावार्थ - ' ज्यांतक़े आघात से बाहु की रक्षा करता है। इसी प्रकार राजा भी 
हस्तघ्न बनता है कर्त्तव्यों को समझता हुआ प्रजा का रक्षण.करता है।.... 
.. ऋषि: 


। देवता-वीर:। छन्द:--भुरिक्पडन्क्ति:। स्वर:-पड्चम:। 
वर करे रथ 
गे हि भूया5अस्मत्स॑खा प्रतर॑ण: सुवीर॑:। 
5असि वीडय॑स्वास्थाता ते जयतु जेत्वानि॥०५२॥ 






ही होना चाहिए, यह मांस से परिपुष्ट न होकर वनस्पति से ही पोषण को प्राप्त करे। हे 


वनस्पते-वनस्पतिविकाः, जप अज्रवाला भूया:-हो। 
अस्मत्‌ सखान-तू हमारा पाती ही न पक थे सा मु री मदद देनेवाला हो। 








एकोनत्रिंशो किम कि दीन ३८१ 
प्रतरण:-सब विधघ्नों को तैर जानेवाला हो। सुवीरः-उत्तम वीरतावाला हो। २. गोभिः 
सन्नद्धः असिन्हे युद्धवाले रथ! तू गौ के श्लेष्मचर्मों से सम्यर्क बँधा हुंआ है, इधर हमारा 
यह शरीररूप रथ भी गोविकार दूध आदि पदार्थों से दृढ़ गठे हुए कह अल है। डट 
तू दुृढ़ता के कार्यों को करनेवाला हो, तेरे कार्य बीरतापूर्ण हों। ३. ते 
आसीन होनेवाला जेत्वानि-विजेतव्य देशों व द्रव्यों को जयतु-जीते। 


भावार्थ-हमारा शरीररूप रथ 'वनस्पतिविकार' ही हो, अर्थात्‌ हम 'ह ली भोजन 







ही करें। गोदुग्ध से हमारे अज्भ-प्रत्यड्र सुगठित हों। इस शरीररूप रथ सर 
हम विजेतव्य वस्तुओं का विजय करें। लक 
. ऋषि:-भारद्वाज:। देवता-वीर:। छन्द्‌ :-विराड्जगती। स्वर 
ः ओजोभरण हवियजन  ., 
दिवः पृथिव्याः पर्योज5उद्भृतं वनस्पतिभ्य: पर्य्या' हू: । 
अपामोज्मानं परि गोभिरावृतमिन्द्र॑स्थ वर्जर्हजिष (रो 5 ५ ३॥। 
१. गतमन्त्र के शरीररूप रथ में दिवः-मस्तिष्करूस्‌ झुत्मेक का तथा पृथिव्या:ः- 
 पृथिवीरूप शरीर का ओज:-बल परि>-"सब प्रकार कसर उल्भेतस् नप्रकर्षपूर्वक पोषितं किया 
गया है, अर्थात्‌ यह ध्यान किया गया है कि मस्तिष्व न्‍्तने ज्ञान का पोषण हो सकता 
है, वह किया जाए और शरीर को जितना भी सर्लूँ 22% बूनोशा जां सकता है बनाया जाए। २. 
इसी उद्देश्य से इसमें वनस्पतिभ्य:-वनस्पतियों के (ठ्रव्ी| सह:-सहनशक्ति बढानेवाला बल 
पर्याभूतम<सब ओर से अच्छी प्रकार ण हमे सु (यो है अर्थात्‌ वनस्पतियों के सेवन से इसमें 
. उस बल की वृद्धि हुई है जिसके कारण कस शक्ति है, यह शीघ्रता से क्रोध में नहीं 
आ जाता। ३. अपाम्‌-( आप: रेत:) रह केश / “5--वीर्य-बिन्दुओं के ओज्मानम्‌-बल का 
पुंज यह रथम्‌-शरीररूप रथ गोभि: 05 
. है, अर्थात्‌ जिंसके अज्जों का जप हुआ है, दूध को पीकर जिसके अड्भ सुन्दर 
बने हैं अथवा जो रथ गोभि:ः किरणों से आवेष्टित है। यह शरीर इन्द्रस्य- 
जितेन्द्रिय पुरुष के वच्रम्‌>वज्ध हर (यदश्नामि बलं॑ कुर्व इत्थं वज्रमाददे ) इस शरीर 
. रथ को हविषानल्हवि से , अर्थात्‌ यह सदा हवि का सेवन करनेवाला हो, 
दानपूर्वक अदन 5८ तो ध हवि से ही तो हम प्रभु की भी अर्चना कर पाते हैं, 
अत: हम सदा दानपूर्वक अबदच/ करनेवाले बनें। इस यज्ञशेष के सेवन से यह रथ अमृत 
बनेगा, रोगों का शि न होगा। द ा 


“शसरै 


रथ में हम मस्तिष्क को ज्ञानपूर्ण करें, शरीर को बल-सम्पन्न: 





















भावार्थ - 
बनाएँ। वनर के सेवन से सहनशील बनें। रेतस्‌ कणों की रक्षा से ओजस्वी बनें। 
ज्ञानकिरणों इस रथ को जितेन्द्रियता द्वारा वज्रतुल्य बनाएँ और सदा यज्ञशेष का. 


4 पे :- भारद्वाज: । देवता-वीर:। छन्‍्द:-निद्चृत्रत्रिष्टुप्‌। स्वर:- शैवत:। 
जे ' फमिन्रस्य गर्भ: द 
थ वज्धों. मरुतामनींकं मित्रस्य गर्भो वरुणस्थ नाभि:। ः 


सेमां नों ह॒व्यदांतिं जुषाणो देव॑ रथ प्रति हव्या गृंभाय॥ ५४॥ 
५. गतमन्त्र का येह/'शरीश्वंपणराथ्ह्रॉद्ररेश्चज्कात्ञ:6इसड्र तकह2ग्र॒ज़ है, अर्थात्‌ जितेन्द्रिय 


परि आवृतम्‌ज"अज्भ-प्रत्यड्र में वृत हुआ : ह 


३८२ ्््ि क्‍ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


9..." एएएआर्थाभथा३ए१ए३७.॥ (36600 02०.) . ै/ै/.ै/.#/औ_+#_औ औ ै]्]्॒ू 





पुरुष का यह शरीर वज्जतुल्य दृढ़ होता है। २. यह शरीर मरुताम्‌-प्राणों की अनीकमरतेजस्विता 
व दीप्तिवाला (5ाथात०फ५ 9ग्रास्‍क्राट०0 है, अ र्थात्‌ जहाँ ा से यह 
बज्तुल्य दूृढ़ता को प्राप्त होता है; वहाँ प्राणगसाधना से यह तेज व दीप्तिवाला 
जितेन्द्रिय पुरुष का. यह शरीर प्राणसाधना करने पर मित्रस्थ गर्भ:-स्नेह की 
होता है, अर्थात्‌ स्नेह से परिपूर्ण होतां है। ४५. वरुणस्यथ नाभि: द्वेष के 
का केन्द्र व बन्धन-(नह बन्धने )-वाला होता है। इस इन्द्र के शरीर में 
' नहीं रहता। यहाँ प्रेम-ही-प्रेम होता है। ५. हे देवरथ-इन्द्र , मरुत्‌, मित्र 2 तर आह देवों 
के निवासस्थान बने हुए रथ! सःल्‍वह तू नः"हमारी इमाम्‌रइस पक 
के रूप में दिये गये भोजन को सेवन करता हुआ. प्रति-प्रतिदिन जहवियों को ही 
गृभाय-”ग्रहण कर, अर्थात्‌ तू सदा हवि का सेवन करनेवाला बह खत | 
हैं, हवि के सेवन से ही हममें देवों की व दिव्य गुणों की 
भावार्थ-हम हवि के सेवन से, यज्ञशेष के भोजन पर 
प्राणों की तेजस्विता, स्नेहभाव व द्वेष-निवारण को स्थिए व ढ 
ह . ऋषि:-भारद्वाज:। देवता-वीरा:। छन्द:-भुरित्ट््रिष्डेष्‌॥) स्वर:-थैवत:। 


ुन्दुभि 
उप शवासय पृथिवीमुत दा पुरुत्रा ते मन्ततां बिश्थि 



























१. हे दुन्दु भे-दुन्दुशब्द से शत्रुओं को * 
को उततओर छाम्‌<झुलोक को उपछझठ 
बहुत-से स्थानों पर अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न स्थ्र] 
यह जगत्ज"सारा लोक ते मनुताम- जो 
भयंकर शब्द कहाँ से हुआ! ऐस 


गधीतिप्क दुन्दुभे! तू पृथिवीम-पृथिवी 
गा [जिज् कर दे (उपशब्दय--उ० )। २. पुरुत्रा- 

विष्ठितमू-विशेषरूप से स्थित हुआ-हुआ 
| तेरा विचार करे। “इतना आयत, दीर्घ व 
सोचने लगें। ३. हे दुन्दुभे! सःच्वह तू 


अन्य सेनापतियों के जा श्र 
दे, रोक दे। तेरे शब्द को सुनकर शेर 
उनके हृदयों को दहला दे।> द 
भावार्थ-जब हम, धर्म्य संग्राम में अवतीर्ण होते हैं, तब हमारा युद्ध के लिए किया 
गया आह्वान का श् ॥ की” भयभीत करनेवाला हो। हमारी दुन्दुभि के शब्द को सुनकर 
. शत्रु भाग खडे हों 
. ऋषि:-भाएईटद्वाजेः-देवता-वादयितारो वीरा:। छन्द:-भुरिवि्रष्टुपू। स्वर:-शैवत:। 
् के एायों को रुूलाना-अपने को सबल ब्वनाना 
आ बलमोजों नडआधा निष्ट॑निहि दुरिता बाधमान:। 


[कन श्रीथ दुन्दुभे दुच्छुर्ना3इतऊ इन्द्रस्थ मुष्टिरंसि वीड्यस्व ॥५६॥ 

4 भे। तू बलम-"शत्रुसैन्य को आक्रन्दय-रुला दे। “मेरा भाई मारा गया, मेरे 
पिता इस प्रकार रोती हुई शत्रुसेना भाग खड़ी हो। २. तू नः"5हममें ओज 
आधा:-ओजस्विता जलता का आधान कर। तेरा नाम ही “आनंक' है, आनयति सोत्साहान्‌ 
. करोतिल्‍ज्यह शब्द वीरों की!आमन्डितग्करवाहि ,*85७पफरधथिकी छत्सीहकुक्ते होकर युद्ध के लिए 


दूरात्‌ दवीयः-दूर से भी दूर अपसेध> भागा 
बढने का उत्साह ही न कर सके। तेरा शब्द 
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आगे बढ़ते हैं। ३. दुरिता-दुरितों को, गूलत चालों को, भाग जाने आदि की अपमानजनक 
भावनाओं को बाधमान:-रोकती हुई तू निष्टनिहि-निश्चत विजय के लिए शब्द कर। ४. 
हे दुन्दुभे! तू इतः"यहाँ रणांगण से दुच्छुना:-दुष्ट कुत्ते के समान हमारे पक द 
प्रोथ-सुदूर नष्ट कर दे। “दुच्छुना' शब्द का अर्थ “दुष्ट सुखों में फँसे हुए लोगों 
होगा। इन लोगों को यह युद्ध का डिण्डिमशब्द दूर भगा दे। ५. हे दुन्दुभे! तू * 
इस शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले राजा व सेनापति की मुष्टिरसि-मुष्टि है। जैसे 
से प्रहार करते हें, इसी प्रकार दुन्दुभि का शब्द भी शत्रु पर प्रबल ०० अतः 
हे दुन्दुभे! वीडयस्व-तू हमारे सैनिकों को दृढ़ बनानेवाली हो अथवा 
'भावार्थ-दुन्दुभि का शब्द जहाँ शत्रु को भयभीत करता है, 
उत्साहयुक्त करता हैं। इसके शब्द से शरत्रु-सैन्य कुत्तों भुर्वियड्टला भाँति #औए 
ऋषि :-भारद्वाज:। देवता-वादयितारो वीरा:। छन्द :-- 


स्वर 
..... विजय द 
. आमर॑ज प्रत्याव॑रत्तयेमा: केतुमहुन्दुभिवीवदीति ४ जय ५92 
समशएव॑पर्णाएचर॑न्ति नो नरो5स्मारक॑मिन्द्र रश्ि ।॥ ५ ७॥। क्‍ 
-..._ १. केतुमत-विजय-पताकावाली अथवा (९केतु-प्र रे >जंैजय की प्रकाशक, विजय 
'की सूचना देनेवाली दुन्दुभिः:”"भेरी वावदीतिर तर शसेने/बजे। २. इस दुन्दुभि के द्वारा 
अमू:-इन शत्रुसेनाओं को तू आ अज-चोारों पर चिक्षिप्त करनेवाला हो। शत्रुसेनाएँ, 
भय से भाग खडी हों। इमाः 5इन शब्रुसेनाओं (को आप; की. अ्रत्र्यीवर्त्तय-तू वापस लोटा दे। अथवा 
इन विजय करनेवाली अपनी सेनाओं को रत बेस लौटा ला। ३. नः-5हमारे अश्वपर्णा: 
नरः-घोडे के समान वेगवाले अथवा घोडों से की धर जानेवाले सेनानायक संचरन्ति-युद्धभूमि 
में सम्यक्तया, अव्याकुलता से विचरण ४. हे इन्द्र-शत्रुओं के विद्रावण करनेवाले 
सेनापते! तू इस प्रकार उत्तमता से ८ कर कि अस्माकम्‌ल्‍जहमारे रंथिनः-रथी 
लोग जयन्तु-विजय प्राप्त करें। द 
' भावार्थ-हमारी रणभेरी अरश्र 
सेनाएँ व घुडसवार ,सैनिक 2 
बनें। द 


















होकर बज उठे, शन्नुसेनाएँ भाग खडी हों, हमारी 
बस रणांगाण में गति करें और हमारे रथी विजयी 





प्रत।-विद्वांस:। छन्‍्द:-भुरिगत्यष्टि:। स्वरः:-गान्धार:। 

2 पशु व देवता . 

शव सारस्वती मेषी बश्नु: सौम्यः पौष्ण: श्यामः शितिपृष्ठो 

देव5 ऐन्द्रो 5रुणो मारूतः कल्मा्ष5 ऐन्द्राग्न: स॑रहितो 5 धोराम: 

ऋष्ण5 एक शितिपात्पेत्व॑:॥ ५ ८॥ ः़ः 

के अनुसार विजयी राष्ट्र में राष्ट्र के भिन्न-भिन्न विभाग भिन्न-भिन्न पशुओं 

ना सूत्तव् चिह्न बनाएँ, इस बात का संकेत करते हुए कहते हैं कि कृष्णाग्रीव:-काले 

गला श्र आग्नेय:-अग्नि देवतावाला, अर्थात्‌ अग्नि के उत्तम गुणों से युक्त है, अतः 
ग्निनामक राष्ट्र का अग्रणी पुरुष कृष्णग्रीव पशु को अपना सूचक चिह्न. बनाये। २. 

मेषी-भेड सारस्वती-सरस्वंती के गुणोंवाली है। सरस्वती देवता का सूचक चिह्न “मेषी' को 


बनाया जाए। आजकल भिड्!मूर्खषां।का) प्रतीक ससझी। जात्ी/ है| छाफ़्तु इस वेदवाक्य में वह 
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. ज्ञान का प्रतीक होने योग्य समझी गई है। ३. बश्चुः:-पिज्गुल वर्णवाला पशु (धुमेला 
पशु-द०) सौम्य:-चन्द्रमा के गुणोंवाला है, सोम देवतावाला” है। ४. श्यामः-"श्याम रंग से 
युक्त पशु पौष्ण:-पुष्टि आदि गुणोंवाला है, पूषा देवता से सम्बद्ध है, पूषा के गा 
युक्त है। गौवों में काली गौ सम्पन्न क्षीरतमा मानी जाती है। ५. शितिपृष्ठ:-९ पर न यूष्ठवो 

पशु बा्हस्पत्य:-बृहस्पति देवतावाला है, बृहस्पति के गुणधर्मों से युक्त है। ६. शि ष्ट । 
वर्णवाला -पशु बैश्वदेवः-विश्वदेवे देवतावाला है, सब दिद्वानों के गुणोंवाला है॥ इसके 
अनेक रंग विद्वान्‌ की अनेक विद्याओं को संकेतित करते हैं। लि भी विविध 











विद्याओं से विभूषित कण्ठवाला “कल्माषग्रीव ' होना ही चाहिए शान वा लाल 
वर्णवाला ऐन्द्र:-इन्द्र देवतावाला है, सूर्य के गुणोंवाला है। ८. ग़षे:-खांखी वर्णयुक्त 
पशु मारूुतः-वायुदेवता-सम्बन्धी है, अध्यात्म में इसका दूढ अकलरा | यह प्राण शरीर 
में अनेक चित्र (अद्भुत) कार्य करते हैं। ९. संहितः-दृढ़ ६ ऐन्द्राग्न:-इन्द्र 


च अग्निल्‍सभापति 
#निचले प्रदेश में श्वेत 
रे धः प्रदेश में भूमण्डल पर 
पक सिशध्षा-सचिव ने राष्ट्र में शिक्षा 

कर पाँव जिसका सफ़ेद है और 
त्ता से सम्बद्ध है। वरुण के 


व॑ अग्नि देवतावाला है। इन्द्र व अग्नि का प्रतीक है, राष्ट्र में 
दोनों को ही बड़े दृढ़ अड्भरोंबाला होना चाहिए। १०. 
वर्णवाला पशु सावितन्र:-सवितृ देवतावाला है। जैसे 
प्रकाश फैला देता है, उसी प्रकार राष्ट्र में सविता 
के विस्तार का ध्यान करना है। ११. एकशि 
पेत्व:-बडा वेगवान्‌, पतनशील पशु है, वह बह 
पाश “छिनन्तु सर्वे अनृतं बदनन्‍्तं सत्यवाद्यति ”, अनुतवादी को जहाँ बाँधते हें 
वहाँ सत्यवादी को मुक्त करते हैं। एवं, ही ₹_ पाल /काल है तो दूसरा सफ़ेद। एक सफेद 
-पाँववाला व दूसरा कृष्ण पाँववाला पशु पा घंक्रेत कर रहा है। द 
'भावार्थ-राष्ट्र में समुचित प्रेरणा-€व्येवेस्श्री) के लिए सब अधिकारी अपने देवताओं 
के गुणधर्मोवाले पशुओं को अपना खुज़के: हि बनाएँ। रा क्‍ 
ऋषि:-भारद्वाज:। देवता-3 गिर दय:। छन्‍्द:-भुरिगतिशक्वरी। स्वर :-पड्चम:। 
“केलम॒प धर्मयुक्त पशु. रा 

.._ अग्नयेडनींकवते नॉड्जि र्नड्वानधोरामौ सावित्रौ पौष्णौ र॑ज़तनांभी वैश्वदेवो 
'पिशड्भरॉ तूपरौ मांरुत बषिउआग्नेय: कृष्णो 5जः सार॑स्व॒ती मेषी वारुणः 
"पेत्व:॥५९॥ 9 

















१. ग़्् रोहितो5डिजस्तिलको यस्य) लाल तिलकवाला अनडवानू-वृषभ 
अनीकवतै-से नाले डे र्थात्‌ सेना के सज्चालन करनेवाले अग्नये"अग्रेणी सेनापति के. 
लिए है, अर्थात से अनडंवान्‌ सेनापति का सूचक चिह्न है। २.अधोरामौ-निचले 


श्वेत दी पशु सावित्रौ >सविता के गुणधर्मवाले हैं, अर्थात्‌ श्वेत अधोभागवाले दो 
ैस>शुक्र5शुक्ल ) सावित्रौ-पति-पत्नी के प्रतीक हैं, जो अधोभाग में वर्त्तमान 
न जे करते हुए सन्‍्तान को जन्म देते हैं। ३. रजतनाभी-रजत के समान 
दो पशु पौष्णौ-पूषा देवता के गुणधर्मांवाले हैं। प्रजाओं का पालन-पोषण 

स्त्री-पुरुषों के ये पशु प्रतीक हैं, ये धनी स्त्री-पुरुष भी रजत व धन से 
सभी को अपने साथ बाँथे रहते हैं (नह बन्धने)। ४. पिशज्गौ-पिड्गल वर्णवाले तूपरौ-निःशूंग 
दो पशु बैश्वदेवौ-विश्वदेव देवतावाले हैं। सब देवता तेजस्विता के कारण सुवर्ण के समान. 
पीत वर्णवाले होते हैं औश/ हिसामाकरपे!से मानों जम :एशै०हैं)/कि2शर्त्न न करने से इनके सींग 
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नहीं निकले हुए। ७५. कल्माष:-खाखी वर्णवाला पशु मारुतः>मरुंतों के गुण धर्मवाला है। 
मरुत-प्राण हैं, ये शरीर में विविध कार्यों को करते हुए कल्माष व चित्र-विचित्र दार्ण 











हैं। योग में प्राणों के विविध रंग माने गये हैं। ६. कृष्णा: अजः-कृष्णवर्ण 
आग्नेय:5अग्नि के गुणधर्मवाला है। ' अग्नि! गर्म है इस कृष्ण अज से प्राप्त पश३ 
गरम होती है। अथवा अग्नि सेनापति है वह कृष्ण वर्णवाले बारूद से शस्त्रों 






(अजज"क्षेपण ) द्वारा शत्रुओं को दूर भगाता है, अत: उसका प्रतीक “कृष्ण रा गया 
है। ७. मेषी-भेड -सारस्वती-सरस्वती के गुण-धर्मवाली है। सरस्वती के भेड की 
भाँति ही नतमस्तक-विनीत रहते हैं और मस्तक व ज्ञान के द्वारा ही हैं। ८ 
पेत्व:-वेगवान्‌ पशु वारुण:-वरुण देवतावाला हैं। वेगवान्‌ पशु भी अपने 
 'शत्रु-बाधनादि कार्यों में वेगवाला होता है। 
भावार्थ-पशुओं के गुणधर्मों को समझकर हम- अपने पशु के चिह्न से 


प्रेरणा लेनेवाले बनें। 
ऋषि:- भारद्वाज:। देवता-अग्न्यादय:। छन्‍्द अप ः। सस्‍्वर:ः-थैवत:। 


द बलहस्पति-शाकष क्‍ क्‍ 
कञ्र्नयें गायत्राय॑ त्रिवते राथ॑न्तरायाष्टाक॑प व झट तैष्टुभाय पञ्चदशाय 
बारह तायैकॉदशकपालो विश्वेंभ्यो देवेभ्यो जिएक्रिय: सप्तदशेभ्यों बवैरूपेभ्यो 
द्वादशकपालो मित्रावरुण ० शभ्यों 'वैराजाभ्यों पयस्या बहस्पत॑ये 
'पाड्डय त्रिणवार्य शाक्व॒राय चअरू ठ 5 धरे अ्रीष्णिहाय ज्रयस्त्रिश्शार्य रैवबताय 
- द्वादइशकपाल: प्राजापत्यए्चरुरदिंत्ये वि पल /चरूरग्नयें वैश्वानराय द्वादंशकपालो5 _ 
नुमत्याउअष्टार्कपाल:॥ ६०॥। कै 


















० ) में संस्कृत हवि को 'अष्टाकपाल ' कहते 
करते हुए कहते हैं कि अग्नये"्आगे बढ़ने के 
तत्रे) प्राणों की रक्षा करनेवाले, त्रिव॒ते"(त्रिषु 
ओर अतएव राथन्तराय-इस शरीररूप 
के ष्ट्रव -आठ कपालों में संस्कृत की गई हवि होती 
है। ये आठ कपाल गीता के“भूमिरापोडनलो वायु: खं मनो बुद्द्धेिदविव च। अहंकार 
तरृष्टथ्ा' इस श्लोक में स्पष्ट हैं। की 08०१ से यह स्थूलशरीर 

बना है और फिर मे नज् फछ्ि, अहंकार से सूक्ष्म शरीर की रचना हुई है। इन स्थूल व सूक्ष्म 
हवि के अभिप्राय यह है कि इनकी शक्तियों का ठीक से परिपाक किया 

प्र होने पर ही मनुष्य संसार-समुद्र को इस शरीररूप रथ से पार कर 
फये>जितेन्द्रिय, जैष्टभाय- काम, क्रोध, लोभ' इन तीनों को रोकनेवाले 
कचों। प्राणों, पाँचों कर्मेन्द्रियों व पाँचों ज्ञानेन्द्रयों को ठीक रखनेवाले, 
तक व॒द्धी) निरन्तर वृद्धिशील व्यक्ति के लिए एकादशकपाल:ः-ग्यारह कपालों 
गई हवि चाहिए। “पुरमेकादशद्वारम्‌' में ग्यारह इन्द्रियद्वारों का उल्लेख है। इन 
की शक्ति का विकास करना ही एकादशकपालों में हवि का परिपाक है। 
३. विश्वेभ्यो देवेभ्य:-सब दिव्य गुणों को प्राप्त करनेवाले, जागतेभ्य:-जगती के हित में 
प्रवृत्त, सप्तदशेभ्य:-पाँचाप्रार्ण ,2पाँवाकर्घेमद्रिक] ग्रॉल। ज्ञामेप््रित्॒ न्‍त्ञ०म्नन और बुद्धि इन १७ 


१. याज्ञिक परिभाषा में आठ 
हैं। यहाँ याज्ञिक परिभाषा का 
स्वभाववाले, गायत्राय-" ( गया 

वर्तते) धर्मार्थकाम तीनों में 










कली _ घ७?0५उएस्‍##औञखआ एएएशश्थशाभा9ए९ण्-॥ (3900० 629.) ..................हह8॥.....0/..... || है 
को ठीक रंखनेवाले बैरूपेभ्य:-विशिष्ट रूपवालों के लिए सबमें असामान्य रूप से 7 
"दिखनेवालों के लिए द्वाइशकपाल:-बारह कपालों में संस्कृत हवि होनी । दस 
इन्द्रियाँ तथा मन और बुद्धि की शक्ति का विकास ही बारह कपालों में हवि लक 

. है। ४. मित्रावरुणाभ्याम्‌-स्नेह व द्वेष-निवारण को धारण करनेवाले, अनुष्टुभा+ पमिर मिल्‍ल्प्रत्र्यैं 
कार्य के साथ प्रभु-स्मरण करनेवाले (अनु>स्टुभम्‌) एकविंशाभ्याम्‌र' ये प्लेस में 
वर्णित शरीर की २५ शक्तियों का धारण करनेवाले और अतएव बैराजाभ्यामहविंशेषरूप _ 
से दीप्त होनेवाले अथवा नियमित (7०४००४००) जीवनवालों के री पा खप्रो-(पायस 
शुतः) दूध में परिपक्व चरू होना चाहिए, अर्थात्‌ इन्हें कप ्ठ रे में संस्कृत 
वस्तुओं पर ही जीवन-निर्वाह करना चाहिए। ५. बृहस्पतये-ऊँचे- ज्ञानी बननेवाले , 
पाडन्क्तायं-पंक्तिछन्द से स्तुत, अर्थात्‌ पाँचों प्राणों, पाँचों कं |, पांचों ज्ञानेन्द्रियों को _ 
सुन्दर बनाने की प्रबल इच्छावाले, त्रिणवायन-धर्मार्थकाम (नव्‌ गतौ) 


अथवा शरीर, मन व बुद्धि तीनों जिसके स्तुत्य हैं उस त्रिणव (जे तएड शाक्वराय-शक्तिशाली 
के लिए चअरू:"हविद्रव्य तैयार करना चाहिए, अर्थात्‌ ए्यह् रहे -“ह॒विद्र्यों का भोजन में 
प्रयोग करे जिनका यज्ञ के लिए परिपचन होता है। ले, या यज्ञिय पदार्थों को सेवन करता 
हुआ ही यह शक्तिशाली बनता है। मस्तिष्क के कोश यह बृहस्पति है तो शरीर के 
: दृष्टिकोण से 'शाक्वर”" ६. सवित्रे-निर्माण के कार्य ,“करनेवाले - ओऔष्णिहाय>उत्कृष्ट 
स्नेहवाले, त्रयस्त्रिशाय-तेतीस देवों का निवास ४8४ ।लतत्ेवाले, रैवताय-उत्कृष्ट ज्ञानाधनवाले 
के लिए द्वाइशकपाल:-बारह कपालों में संस्कूत होनिंवाला, अर्थात्‌ इन्द्रियों, मन व बुद्धि 
की शक्ति के विकासवाला इृष्ट है। ७. ये;>प्रजापति के लिए हितकर, अर्थात्‌ जो 
हमारी वृत्ति को प्रजारक्षणवाला बनाता हक ै 
व्यक्ति भी इन यज्ञिय भोजनों को कि 
_ख़ण्डन करनेवाली विष्णुपत्नयै-ल॒क्षः 
 है। ऐसे भोजनों को करते हुए ही 
न होने से स्वस्थ शरीर व स्वष+-मनीचु 
हित करनेवाले अग्नये>प्रगति लिए द्वादइशकंपाल:-बारह कपालों में संस्कृत हवि 
चाहिए, अर्थात्‌ वैश्वानर ल्वने के लिए हमें इन्द्रियों, मन व बुद्धि को शक्ति का 
"विकास करना चाहिए। १ (लक अनुमत्या ९ त्ये )>>अनुमति के लिए अष्टाकपालः>आठ 
कपालों में न है। हम लोक में अनुकूल गति से ही चलें, हमारी गति 
शास्त्रविरुद्ध मार्ग फ़ जेननेवीली न हो, इसके लिए हम पंचभूतों व मन, बुद्धि, अंहकार सभी 













हुआ ही तो ऐसा बन सकेगा। ८. अदित्यै-न 
(लिए चअरू:-वानस्पतिक यज्ञिय भोजन ही इष्ट 
की आराधना करते हुए भी उसमें आसक्त 













को ठीक रखने रन करें। प | 

हा *ड्स में जीवन को सुन्दर बनाने के लिए पंचभूतों, इन्द्रियों, मन, बुद्धि , 
 अंहकार-ई्र्सन ठीक परिपाक होना चाहिए। साथ ही हम सदा यज्ञिय पदार्थों का ही 
सेवन हे 


_इसे प्रकार प्रस्तुतं अध्याय की समाप्ति जीवन को यज्ञिय बनाने के उपदेश 
ब अगले अध्याय का प्रारम्भ इस यज्ञिय भावना को जागरित करने की प्रार्थना 


 हें। 





क्‍ इत्येकोनत्रिशो5 ध्याय: क्‍ । 


एगावा ,.2टाधा) ए८व८ (55६०ण (390 0 629.) 


;:-हविरद्र्य तैयार करना चाहिए। यह 


' बने रहेंगे। ९. वैश्वानराय-"सब मनुष्यों का. 


यजुर्वेदभाष्यम्‌ जी 
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-. एएज.धज््थाध्ावएफ-जा. (39] 0 029.) 


अथ ब्रिशो>5्ध्याय: ० ््ञे द 


ऋषि:-नारायण:। देवता-सवबिता:। छन्द:-त्रिष्ट्प्‌॥ स्वर “बल हा 
ज्ञान+वाडम्माश्रुर्य के हर > 


देव॑ सवितः प्र सुंव यज्ञ प्र सुंव यज्ञप॑तिं भगांय। 
दिव्यो गन्धर्व: केतपू: केते नः पुनातु वाचस्पति्वात्ि (जब । ९॥ 


हे देव"सब दिव्य गुणों के पुज्ज तथा सबित री कि ल त्पयादक तथा सब 
प्रेरणाओं के 'देनेवाले प्रभो! यज्ञम्‌ प्रसुव-हमें यज्ञ की ० 6 देने का 
अधिकार तभी प्राप्त होता है जब वे गुण स्वयं हममें से यहाँ “देव 
सवितः' इस क्रम से शब्दों का प्रयोग है। प्रभु स्वयं जय यमुणोंचालै हैं, दिव्य गुणों के पुज्ज 
: हैं, वे हृदयस्थरूपेण जीव को प्रेरणा प्राप्त कराते हैं॥ प्रेभे>स्वयं सृष्टिरूप महान्‌ यज्ञ 
करनेवाले हैं, वे प्रभु हमें भी यज्ञ की प्रेरणा प्राप्त कस हे प्रभो! यंज्ञपतिम्‌-यज्ञों के 
पति, यज्ञों के रक्षक मुझे भगाय-ऐश्वर्य के लिए पर कीजिए, अर्थात्‌ मुझे ऐश्वर्य 
प्राप्त कराइए। मैं यज्ञशील बनकर ऐश्वर्य हे हे न बनूं। ३. हे प्रभो! आप 
 डदिव्यःच्सदा प्रकाश में निवास करनेवाले हें; शस्थे अ:-(गां धरति) वेदवांणी का धारण 
करनेवाले हैं, केतपू:-हमारे ज्ञानों को पबि जे हैं। आपकी कृपा से आपका 
उपासक “दिव्य, गन्धर्व, केतपू:' विद्दान्‌ हो शल्डटमोरे केतम्‌5ज्ञान को पुनातु-पवित्र करे। हमें 
प्रकाश में निवास करनेवाले, वेदवाणी के धो ज्ञान को. पवित्र करनेवाले आचार्य प्राप्त 
हों, उनके सम्पर्क से हमारा ज्ञान ठ] ४. वाचस्पति:-सब वाणियों का स्वामी व 
रक्षक प्रभु नः-हमारी वाच्रमन-व कि को गा >स्वादवाला बनाए। हमारी वाणी में माधुर्य 
हो,। ५. ज्ञानी व मधुर वाणी5 बतव (होम यज्ञियवृत्ति से अधिक-से-अधिक लोकहित 
में प्रवत्त हों और दुःखी : प्सेम 

नारायण ' बनें, नरसमूह के । 


... भावार्थ- प्रभु न क्तै, दें। यज्ञपति बनकर हम ऐश्वर्यशाली हों। प्रभु हमारे 
ज्ञान को पवित्र करें को माधुर्य से भर दें। 
. ऋषि: _नरअधेए देवता-सबिता । छन्‍्द्‌:--निच्चृद्गायत्री। स्वर:-षड्ज:। 
द नहा, द वरेण्य भर्ग द 
तर भर्गों देवसस्‍्य॑ धीमहि। घधियो यो न॑: प्रचोदयांत्‌ ॥ २॥ 
अनुसार “यजक्ञ+ज्ञान+व वाड्मग्माधुर्य”' को अपनाकर हम अपने जीवन को 
न कि हम प्रभु के तेज को धारण करनेवाले बनें। प्रस्तुत मन्त्र में कहते 
ञहमारी धियःबुद्धियों को प्रद्योदयात्‌-प्रकृष्ट यज्ञादि की प्रेरणा प्राप्त 
द [:-(स चासो सविता च) उस सर्वव्यापक (तन्‌ विस्तारे) सकंल जगदुत्पादक 
व प्रेरक देवस्य-दिव्य गुण | भु के वबरेण्यम्‌-वरने योग्य भर्ग:-९ भ्रस्ज पाके) 
पापों को भून डालनेवाले तिर्ज“की: “हि थैरिंण करे है. 3सी“तैज की शक्ति को हम 
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अपना लक्ष्य बनाएँ। यह लक्ष्य ही हमारी पापवृत्तियों को समाप्त करेगां। इस लक्ष्य की ओर. 


बढ़ते हुए हम बुराइयों से बचे रहेंगे। ३. हृदयस्थरूपेण वे प्रभु हमें सदा उत्तम कर्मों की 
प्रेरणा दे ही रहे हैं। 'उस प्रभु के समान मुझे भी तेजस्वी बनना है', यही सर्जम 

है। लक्ष्य की ऊँचाई के अनुपात में ही हमारी उन्नति होती है। ऊँचे लक्ष्य 5 कर | 
में फँसने से बचते हैं और प्रभु-जैसे बनते. चलते हैं। प्रभु “ब्रह्म ' हैं, हम ' ब्रह्म इंब्हे 

हैं। लोहा अग्नि में पड़कर अग्नि-सा देदीप्यमान हो उठता है। 5 
भावार्थ-हम निरन्तर प्रभु का ध्यान करें, प्रभु की तेजस्विता हम रे हि वरेण् हो। 
. यह लक्ष्य हमें मार्गभ्रष्ट होने से बचाएगा। 


ऋषि :-नारायण:। .देवता-सविता। छन्द:-गायत्री। ग । 
गे हु द ठुरित-दूरीकरण  : 
'विश्वानि देव सवितर्दुरितानि परा सुव। य वर तर ॥ ३॥ 
१. हे बेब-दिव्य गुंणों के पुज्ज! सबितः-सबके प्रेरक प्र ग! विश्वानि5हमारे न 
चाहते हुए भी हममें घुस आनेवाली दुरितानिनबुराइयों 5 शी घ्रा) 'परोल्ल॑व-हमसे दूर कर दीजिए। 
२. बुराइयों को दूर करके यत्‌ भद्गरम-जो शुभ है( के णकर है .तत्‌"उसे नःहमें 
आसुवन्सर्वथा प्राप्त कराइए। ३. हमारे जीवन का कॉलेक्र॒म यही हो कि हम दुरितों को. 
दूर करते चलें और भद्र बातों को ग्रहण करते बी आ ही उत्तम बनेने का मार्ग है, यही 
आपके समीप पहुँचने का साधन है। यही वास्तः स्तलिक-#पास ' है। ४. यहाँ मन्त्र के पूर्वार्ध 
में 'नः” का प्रयोग नहीं, पर उत्तरार्थ में नः जि ४प_ प्रेयोजड़ है। दोष-दूरीकरण में दूसरों के दोषों 
. को हमें देखना ही नहीं चाहिए, परन्तु र्ह्त्याष्पेम्प्राप्ति की प्रार्थना सभी के लिए करनी 
चाहिए,, इसीलिए उत्तरार्थ में 'नः' लक ैह्दर्य स्पष्ट है। ५. वस्तुतः हम दोषों को दूर 







करके व भद्र का संग्रह करके ही ऋषि “नारायण” बनने की तैयारी करते हैं। 
दे साजण और हमें. भद्र की प्राप्ति हो। 
। छन्‍्द:-गायत्री। स्वरः-षद्धज:। 
खबसु-[थअ # के प्ांएएपगा णा ४४ट्थाफ 2 द 
_ विभक्तार: हवामहे त्रोछे 'श्चित्रस्य राध॑स:। सवितारों नृचक्ष॑सम्‌ ॥४॥ 
स 7 बस की रच मा 
२. गतमन्त्र में प्रार्थित दुरित्रों को दूर करने व भद्र के प्रापण का प्रकार यह है कि प्रभु 










धन का विभाग :। उसे धन के केन्द्रित होने पर ही दोष उत्पन्न होते हैं। मनुष्य भी 
- नासमंझी व सवा ज्छै कारण धन पर केन्द्रित होने लगता है और सारा सामाजिक शरीर 
. अंस्वस्थ यु रे, अतः मन्त्र में कहते हैं कि हम बसो:-निवास के लिए आवश्यक 
धन के -विभागपूर्वक देनेवाले प्रभु को हवामहे-पुकारते हैं, अर्थात्‌ हम प्रभु से 
प्रार्थना वे हममें सदा उचित धन-विभाग की व्यवस्था किये रकक्‍्खें। हमारे राष्ट्र 
के का प्रभु की ऐसी प्रेरणा मिले कि वे प्रजा में धन को कहीं केन्द्रित न होने 
दें धन जहाँ (क) बसु-निवास के लिए आवश्यक साधनों का प्रापक है, वहाँ 
( -(चित्‌ र) यह ज्ञान देनेवाला है, इसके द्वारा हम ज्ञानवर्धक ग्रन्थों का संग्रह 


कर पाते हैं। इस धन को हम सदा साथन के रूप में देखते हैं। यह साध्य बनकर हमें 
अभिभूत करके बल्ले बना देता। साथ ही न (ग) राधसः-(राध संसिद्धौ) यह धन 
हमारे कार्यो का साधक है। यहें धर्म कॉथी में सेंकलती फ्रोप्स वकैशेनेवाला है। यह स्पष्ट है 





... विकेन्द्रियकरण आवश्यक है। राजा को राष्ट्र की 


त्रिंशो 5 ध्याय त्रिंशोड्ष्याय:ः  . २ फणज आप लाशाक्रपबाण (90609)  - ८६ . ले ३८९ 
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कि इतना ही धन ठीक है जो “वसु+चित्र व राधस्‌” है। ३. हम॑ उस प्रभु को पुकारते हैं 
'जो सवितारम्5सकल जग़ुत्पादक हैं, वस्तुतः हमें भी उत्पादन करके ही पा द 
चाहिए। ५. नचक्षसम्‌-वे प्रभु सब मनुष्यों को देखनेवाले हैं (चक्ष-० 0०६ हि द 
भी सभी को देखनेवाले बनें, सभी का ध्यान करें। जब हम स्वार्थी बन त॒ 
के केन्द्रीकरण की प्रव॒त्ति बढ़ती है। क्‍ 
क्‍ भावार्थ-प्रभु धन का विभाग करते हैं। यदि धन एक स्थान पर होने लगता 
है तो दुरितों की वृद्धि हो जाती है, अत: “मेधातिथि” समझदारी से धन को 
केन्द्रित नहीं होने देता। द 
; ऋषि:-नारायण:। देवता-परमेश्वर:। छन्द:-स्वराडतिशक्वरी। 
द ज्ञान “के लिए ब्राह्मण को 
ब्रह्म॑णे ब्राह्मणं क्षत्राय॑ राजन्यं मरुद्धयो वैश्यं तप॑से ड़ सेल ह 
वीरहणं पाप्मने क्लीबमाक्रयायां5 अयोगूं कार्माय ए 


तस्कर नारकाय॑ 




















धन का विभाग व 
के लिए यह धन-विभाग 
केन्द्रित न हो पाये। प्रसंगवश 
लिए किस-किस व्यक्ति को 
ए्र्नू-वेद व ईश्वर के वेत्ता ज्ञानी पुरुष 
''आलभते' क्रिया २२वें मन्त्र में आई 
घ्रम-लोगों को व राष्ट्र को क्षतों से 


करना ही चाहिए। कर व्यवस्था भी इस प्रकार से 
अब यह भी कहते हैं कि राष्ट्र में राजा किसं-वि 
नियंत करे। २. ब्रह्मणे-ज्ञान के प्रचार के 
को आलभते-नियत करे। ज्ञान ज्ञानी ही तो प्र दि लत 
है। वही क्रिया सर्वत्र उपयुक्त होगी। २ कर 
बचाने के लिए क्षत्रिय को प्राप्त करें। 
में राष्ट्र शत्रुओं से आक्रान्त होकर पगराध् थी हे 
के लिए वैश्यम्‌-वेश्य को प्राप्त 
मण्डी भी बनानी हेै। मनुष्यों के 
. कराएँगे। ४. तपसे शूद्रम-तप (कै 
शूद्र-शु द्रवति-यह 6 जा 


/ जाएगा। ३. मरूदभ्य: सब मान्य मनुष्यमात्र 
है अनष्यों की बस्ती बसानी है वहाँ वैश्यों के लिए 
जीवन के लिए उपयोगी वस्तुओं को ये ही प्राप्त 
जा र्थात्‌ कष्ट व श्रम के लिए शूद्र को प्राप्त करे। 
ताला होता. है, शु उन्दति"शीघ्र पसीने से गीला 


'होनेवाला होता है। यह धन-प्राप्ति की योग्यता के अभाव में श्रम से ही राष्ट्र 

- की उपयोगी सेवा में जो पाँव का स्थान है, राष्ट्र-शरीर में वही स्थान शूढ्र 
का है। राष्ट्र के पिन भवन इन्हीं के श्रम पर आश्रित होते हैं। ५. तमसे"अन्धकार 

में काम करने के -चोर को नियत करे। “तत्‌ करोतीति तस्कर: '"अन्धकार 

. में कार्य ० पुरुष को नियत करे। ६. नारकाय वीरहणम्‌र(नारम्‌ नरसमूह 
. कायति) नरसमूहों को रुलाने के लिए -वीरों को नियत करें, जो शरत्रुपक्ष से. 
आनेवाले तीरों की मार से समाप्त कर दें। पाप्मने क्लीबम्‌जपाप के लिए 

। इस वाक्य के दो अर्थ हो सकते हैं-(क) पाप के लिए नपुसक- 

सा गआ अर्थात्‌ पांप कर ही न सके अथवा (ख) नपुंसक ही पाप करेगां, वीर पाप 


भा के विपरीत समझेगा' ८. आक्रयाय अयोगूम-सब प्रकार के पदार्थों के 

क्रय-विक्रय के लिए खूब परिश्रमी पुरुष को नियत करे। 'अयोगू! शब्द का अर्थ “'लोहार 
है। यह भरपूर श्रम का प्रतीक 8354 इधर-उधर की भागदौड से न थकनेवाला पुरुष ही इस 
कार्य के लिए उपयुक्त है) ९ पुँ४चलॉमें३च्छाशीक्ति को?बेलवान्‌ बनाने के लिए 


ब्टाय मागधमा। ५ए॥... 


उपयुक्त जाने। किसी की निनन्‍दा करनी हो तो मागध को नियुक्त करे, ये लोग प्र रस 

हुए प्रतीत होते हैं और इष्टनिन्दा को पूर्ण सफलता के साथ कर पा 

.... भावार्थ-राजा को चाहिए कि राष्ट्र के भिन्न-भिन्न कार्यों के लिए व्यक्ति _ 
को नियत करे।  - द 


को नियत करे। १५. नर्माय रेभम्‌-परिहास 


ही है। १८. -प्रमदे कुमारीपुत्रम-कुल्लार शत यह 


रे ७ था 89069) यारा 


मनुष्यों में हलचल उत्पन्न करनेवाले को प्राप्त करे। १०. .अतिक्कुष्टाय मागधम्‌-महान्‌ 
वक्त॒त्व के लिए मागध-स्तुतिपाठक को प्राप्त करे, भाटों को अत्युक्तिपूर्ण क्रथनों 





._ ऋषि:-नारायण:। देवता-सवबिता। छन्द: 0 के । स्वर: 

क्‍ नृत्य के लिए सूत को 
नृत्ताय॑ सूतं गीताय॑ शैलूषं धर्मीय सभाचरं नरिष्ठाय 
'कार्रिमानन्दायं स्त्रीषखं प्रमदें कुमारीपुत्र मेधायैं 








रेभश्हसांय 
4 तर्धाणम्‌॥ ६॥। 


“३१. नृत्ताय सूतमू-नृत्य के लिए--इशारों से 284 णा देनेवाले को प्राप्त करे। 
१२. गीताय शैलूषम्‌ं-सम्मिलित गायन के लिए 76 एीग0 7&6व5 प्राढ6 ८ 8 


०००८००७/) को-करताल बजानेवाले को रक्‍्खो का १ 
सभाचरम्‌र धर्मसभा के सभासद्‌ (.७5४०॥१0]9?5 
भीमलम्‌-(नरि-ष्ठा) नेतृत्व के पद पर स्थिति 


-राष्ट्र के कानून के लिए 
को प्राप्त करो। १४. नरिष्ठाये 











| क्रीडा के लिए स्तोता को अथवा 
बोलने में चतुर वाचाट पुरुष को प्राप्त कड़े: ३8 प्राय कारिम्‌-हँसी-मखोल के लिए 
नकल उतारनेवाले को प्राप्त करे। १७. ३; प्र- आनन्द प्राप्ति के लिए स्त्रीषखम्‌रपत्नी 
की मित्रता को प्राप्त करे। वस्तुंतः सार्ण गूहसेरव पत्नी के साथ समान विचारवाला होने में 

के>पत्र को प्रमादयुक्त कार्यों के लिए जाने। जिस 
प्रकार कुमारी से प्रमादवश वह >न्तात)ही गई, अत: उस सन्‍्तान में भी वही प्रमाददोष 
उत्पन्न हो जाएगा। ऐसा स॑ न (ऑसू: प्रभादय कार्यों को करनेवाला होगां। १९. मेधाये 
रथकारम्‌जमेधा के लिए रथकार को प्राप्त करे। जैसे एक रथकार भिन्न-भिन्न रथांगों को 
कुशलता से संगत करके र' 3 कण करता है उसी प्रकार उसका अनुसरण करता हुआ 
पुरुष अपनी मेधा को बहँनेाले होता है। रथ आदि के निर्माण में बुद्धिकौशल व्यक्त होता 
है। २०. थैर्यायन्धेर्य के * ए) ए)तक्षाणम्‌-तरखान. को प्राप्त करे। “किस प्रकार सूक्ष्म-से-सूक्ष्म 


 चित्रकारी व रे के._कीर्यों को यह तक्षा थेर्यपूर्वकत करता चलता है', इस कर्म को 


देखकर दूसरा से काम करने का पाठ पढ़ता है। मुझे एक बढ़ई की भाँति 
शैर्यवाला (७३/+वीषिप 5 8 ०४०ए८ाआ८०-) बनना है” ऐसा हमें .निश्चय करना चाहिए। 
* ट राजा रोष्ट्र में नृत्य आदि कार्यों के लिए सूत आदि को नियुक्त करे। 
ह (कि भारायण: ॥ देवता-विद्वांस:। छनन्‍्द:-निच्रृदृष्टि:। स्वर:-गान्धार:। 
तप के लिए कौलाल को 


स् कौलाल ं मायायेैं कर्मार॑: रूपाय॑ मणिकार* शुभे वप*शंर॒व्याया5 इषुकारर 


हर कर्मणे ज्याकारं दिष्टाय॑ रज्जुसर्ज मृत्यवें मृग॒युमन्‍्तंकाय श्वनिर्नम्‌॥ ७॥ 
२१. तपसे कौलालम्‌-तपनेवाले कार्यों के लिए कुम्हार के पुत्र को प्राप्त करे। वह 
सदा भटटी के ता से उन कार्यों के लिए. अधिक अभ्यस्त होता है। ऋत, सत्य आदि 


. उत्तम तप के लिए पं व को संर्थक्ती कैश! यह कुर्ले प्लें"केलह होने के भय से तप 


, ओजस्वी , रोबवाले पुरुष 








त्रिशोऊ ध्याय: ह साफ! दम [ (395 ०0 629.) | . ३९१ 
. को न छोडेगा। २२. मायाये कर्मारम्‌-बुद्धि व आश्चर्य (माया) के कार्य करने के लिए क्‍ 
लोहार को प्राप्त करे। “किस प्रकार लोहार लोहे को लेकर उसे अद्भुत यन्त्र में परिविे र्तित 
कर देता है', यह सब जादू-सा प्रतीत होता है। २३. रूंपाय मंणिकारम्‌-आशझ्षूष॒ण' 


























वस्तु बनाने के लिए मणिकार को प्राप्त करे। २४. (क) शुभे"मुखादि की | 

के लिए वपम्‌-नाई को प्राप्त करे, नाई बालों को ठीक-ठाक केरके पे ४ सिर 
आदि का ठीक शोधन कर देता है। (ख) अथवा शुभे “राष्ट्र की "कै लिए 
वपम्‌-बीज को बोनेवाले किसान को प्राप्त करे। वे ही राष्ट्र में ९ वृद्धि 


करके राष्ट्र की शोभा को बढ़ाते हैं। २५. शरव्यायै इषुकारम्‌-र स्श्महे को प्राप्त करने 
के लिए बाण बनानेवाले को प्राप्त करे। २६. हेत्यै-दूर फेंब अतैवाले जेसस्‍्त्रों 
धनुष्कारम्‌- धनुष बनानेवाले शिल्पी को प्राप्त करे। २७. कर्मणे/ 
के लिए धनुष की डोरी आदि बनानेवाले शिल्पी को प्राप्त व ग्रे 

. आज्ञाओं के पालन कराने के लिए रज्जु का निर्माण व 
माननेवालों को बन्धन में डालने के लिए वह सदा है हो। | 
का पालन कराता है। २९. मृत्यवे मृगयुम्-दुष्ट प्र 
का कारण बन जानेवांले चींते आदि को मारने 
अन्तकायनर-दुष्टों का अन्त करने के लिए एन 
(प०णा१) को प्राप्त करे। 

._ भावार्थ-मृगयु, श्वनी आदि को .भी 
उनके द्वारा शेर आदि. की हत्या कराके 


घ्टाय रज्जुसर्जम- 
को नियत करे। आज्ञा न 
थमन का भय ही शासन 
/हलऐ) बल के लिए, ग्राम के आतद्ढा 

श् "को प्राप्त करे। ३०. 
- को पालनेवाले शिकारी 


सेट: उपयोगी कार्यों में विनियुक्त करे। 
पत्नी के आतक्लू को दूर करे। 


ऋषि :--नारायण:। देवता-रि से -“कृति:। स्वर:--निषाद :। 
*» ह्विष्ट पौडिजष्ठ को 
नदीभ्य: पौज्जिष्ठम पुरुषव्याध्राय॑ दुर्मदे गन्धर्वाप्सरोभ्यो ब्रात्य॑ 


प्रयुग्भ्य5 उन्म॑त्तर सर्पदेवजने१ 'प्रैलिः उप्रतिपेदमर्येभ्य: कितवमीर्यताया5 अकितवं पिशाचेभ्यों 

. _ विदलकारी यातुधानेंभ्य: कंए ठा 
द रनियो *सक्रें लिए पौडिजष्ठम्‌-मछियारे को प्राप्त करे। नदियों पर 
मछली ने कयिकार्य को ये ही करेंगे अथवा (ख) नदियों के लिए 
. काष्ठखण्डों के पुज्जों घर र स्थ्रित होकर (बेडों-ः०ग75$ पर) नदियों को पार करानेवालों को 
प्राप्त करे। नदियों परे झेल त्रक यात्रियों को पार करने का कार्य करेंगे। ३२. ऋशक्षीकाभ्यो 

. नैषादम्‌-रीछ दि जले , क्रूर पशुओं के लिए निषाद व जंगली-जाति के पुरुषों को 
प्राप्त करे। वे रॉ ड्‌ के वध आदि की ठीक व्यवस्था रखेंगे। ३३. पुरुषव्याप्राय ुर्मदम्‌- 
पुरुषों में व्य ग्र्ध्न के शू्रवीर के लिए, अर्थात्‌ ऐसे व्यक्तियों को नियन्त्रण में रखने के , 
लिए वीर को, अदम्य पुरुष को नियत करे, ३४. (क) गन्धर्वाप्सरोभ्य:-"सुन्दर -: 
युवक रू भेत्नतियों के लिए, अर्थात्‌ इनके संरक्षण के लिए व अध्ययनाध्यापन के लिए 
त्रात्युघ- (जल: मनुष्या: तेषु साथु:) मनुष्यसमूहों में उत्तमता से वंर्त्त सकनेवाले को नियत 

. करे। एख>3>गन्धर्व-किसान (गां धारयति) अप्सर-मजदूर (कर्म में चलता है) लोगों में 
संघों के सजञज्चालन में उत्तम पुरुष को नियत करे जो संघ (ए77/०४) को ठीक नियन्त्रण 

में रख सके। ३५. प्रयुधम्रा-पीक्षाणों/८के: एक्िए०प्रग्मोग्रों; कक्ेछ2जिए (प्रयोजन प्रयुक्‌) 
उन्मत्तम्‌-उनन्‍्मत्त को (07४० ७/॥० 45 7780 ४०० ॥7०7 ) जिसे परीक्षणों की ख़ब्त हो, उसे 





. प्राप्त -दल-कारी ) ४०. यातुधानेभ्य: पा 


| इढर फफजबाजक्ाध्ावफ्बता. (396०629.)... यजुर्वेदभाष्यम्‌ ह ! 
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. व्यवहरन्ति) व्यापारी वर्ग के लिए अप्रतिपदम्‌-जो न जाना जा सके तथा जो) 
अधिक ज्ञानवाला है, उसे नियत करे। गुप्तचर पहचाने न जा सकें और 
. समझदार हों। ३७. (क) अक्षेभ्य:-पासों के लिए कितवम्‌जरजुआरी को 4० 
अथवा उत्तम गतियों के लिए ज्ञानी पुरुषों को नियत करे (कित स॑ (६ न 
_ ईर्यतायै-सन्मार्ग पर चलने के लिए अंकिंतवम्‌-न जुआरी अर्थात्‌ क्सशील) व कु 
को प्राप्त करे। उल्लिखित दोनों वाक्‍्यों का भाव “अक्षेर्मा दीव्य:८ के 4 केर्षिमिंत्कृष 
आदेशों में स्पष्ट है, 'जुआ न खेलो, खेती ही करो”। ३९. पिशाचेशथः चिद्‌ल 
मांसभोजी मनुष्यों के लिए ऐसे व्यक्ति को नियत करो जो : त्र्सें फू फैट डाले सके ($90- 
>प्रजा-पीड॒कों के लिए 
कण्टकीकारम्‌-नोकदार शस्त्रधारी- सैनिकों को, सैन्य ते वालों को नियत करे। 
यातुधानों से प्रजारक्षण के लिए कुन्तथधारी ([,#7०९४5 नियत करे। के 
भावार्थ-राजा ने राष्ट्रोन्नति के लिए विविध प्‌ जि ों ध कार्यों में लगाना है। 
मछियारों से लेकर- कुन्तधारियों तक सभी की यश्थास्‍थाने)>नियुक्ति करनी है। 
ऋषि :-नारायण:। देवता-विद्वान्‌। उन्द एरल्यष्टि:। स्वर:-मध्यम:। 
' सन्शधि के शोर व्तोः क्को. 
सनन्‍्धयें जारं गेहायोंपपतिमार्त्य (रिक्त निऋत्ये परिविविदानमर्रास्ध्या5 
एदिधिषुःपतिं निष्कृत्ये पेशस्कारीश४संईं [वोयिे 4परकारीं प्रंकामोद्यायोपसदं वर्णीयानुरुध॑ 
 बलायोपदाम्‌॥ ९॥ दर 
. ४१२. सनन्‍्धये जारम>"सन्धि 
शान्ति से बात कर सकते हैं 








(जीर्ण) पुरुष को प्राप्त करे। ये वृद्ध पुरुष 
हल एक लम्बा अनुभव प्राप्त हो चुका होता है, अतः 
ये सन्धि के लिए पा | ४२. गेहाय-घर की रक्षा के लिए उपपतिम्‌-एक 
उपसंरक्षक (.35ंडाक्षा( 5फ9 करे। स्वयं तो राजा राजकार्यो में व्यस्त रहेगा 
. न कि घर की ही रक्षा । ४३. आर्त्य-पीडा को दूर करने के लिए परिवित्तम्‌॑- 
. सब प्रकार से ज्ञान प्राप्त को प्राप्त करे। सब प्रकार का सच्चा ज्ञान (#ए९ 
0 4 ) प्राप्त कष्ट के समय “पर उसका उपयोग करके लोगों का क्रष्टों से 
संरक्षण करना होगा। ४४. निरऋत्यै-भूख , महामारी आदि कष्टों को दूर करने 
के लिए, “सब ओर से साधनों को प्राप्त करनेवाले को नियुक्त करे। ४५०. 

हर को दूर करने के लिए एदिथिषु: पतिम्‌जसबसे प्रमुख, धारण करने 
पत्ति: त करे, पालक को प्राप्त करे (अग्रे दिधिषति धारयितुमिच्छति) पिछले तीन 
ग अर्थे, इस रूप में भी होता है कि बड़े भाई के अविवाहित होते हुए विवाहित 
ग्रेटे भाई को पीडा (परिवित्तम्‌) के लिए प्राप्त करता है। बडे भाई की उपेक्षा 
$ र्ायभाग लेनेवालें छोटे भाई को (परिविविदानम्‌) निऋति>महान्‌ कष्ट के. लिए 
जाने बड़ी कन्या के रहते छोटी के साथ विवाह करनेवाले एदिशिषु: पतिम्‌नन्‍्व्यक्ति को ' 
 असमृद्धि के लिए जाने। इसलिए राजा कानून द्वारा इन तीनों स्थितियों पर प्रतिबन्ध लगाये। 
४६. निष्कृत्यै-सुधारफ्ेशक्ले।।लिए/परेशर्कारी मतसौत्हर्य (क़छाते/ क्े ँस्राधनों को बनानेवाले को 
_ ब्राप्त करे। ४७. संज्ञानाय-उत्तम ज्ञान के लिए स्मरकारीम्‌रस्मरण करानेवाली क्रिया को 













_भिषर्ज प्रज्ञानांय नक्षत्रदर्शमांशिक्षायैं प्रश्निन॑मुपश्चिश् 


. त्रिशोज्ध्याय:' एज .वाफज्रक्ाक्ाव५५७३.॥. (397 0629.) रा ३९३ 





प्राप्त करे। ४८ प्रकामोद्याय-यथेष्ठ बातचीत क़रने के लिए, जी खोलकर बात करने के 
लिए उपसदम्‌-निकटतम मित्र को प्राप्त करे। ४९. वर्णाय अनुरुधम्‌-किसी वर 
स्वीकार करा देने के लिए उचित ढंग से अनुरोध करनेवाले पुरुष को नियत हरे प्हे 
बलाय उपदाम्‌-बल की वृद्धि के लिए भेंट व पुरस्कार देनेवाले को प्राप्त कई, 
देने से सैनिकों का उत्साह निश्चितरूप से बढ़ेंगा। 
भावार्थ -राजा राष्ट्र में सन्धि आदि कार्यों के लिए उपयुक्त व्य क्रो 
नोट--आर्ति का अर्थ पींडा के लिए सामान्यत होता है। यहाँ पीडा/क्ी लिखे 
किया गया है। जैसे 'मशकाय धूम:' का अर्थ “मच्छरों की निवृत्ति  र्किएि न्‍ 
ऋषि :--नारायण:। देवता-विद्वान। छन्द:-भुरिग्त्यष्टि: 2 ० 
ः ः विनाश कार्यों के लिए है) क्‍ 
उत्सादे भय: कुब्जं प्रमुदे वामन द्वार्भ्य: स्त्राम स्वप्नाय ध्रमोय बधिरं पवित्रांय 
भप्रश्निन॑ मर्यादाये 












प्रश्नंविवाकम्‌॥। १०॥ . द रा. 
५१. उत्सादेभ्य:-विनाशकारी कार्यों के लिए करे डबड को नियत करे। इन लोगों 


उब्जति '>बुरे ढंग से दबाव ($०७१००) में रखता 5 प्रसव वामनम्‌-विनोदकारी कार्यो. 





की बुद्धि निर्माण की अपेक्षा विनाश में अधिक रे कुब्ज का शब्दार्थ है-' कुत्सित॑ 


.. भी प्रभु बा (के 


- सोने का कार्य हो वहाँ नेत्रहीन 
'सम्यक्‌ पूर्ण कर सकेगा। ए०. #्लेध् 
'बडों की प्रेरणा को नहीं सू 
चला ही जाता है। शास्त्र: तरफ ्क गीः 

... पवित्राय भिषजम्‌ - 


भी ध्यान करना 


के लिए बोने पुरुष को प्राप्त क़रे। बोने प के (को ही कुछ अजीब-सा प्रतीत होने 
लगता है। इनमें अपने कद की कमी को करने के लिए हास्य आदि को शक्ति 
अधिक होती है। ५३. द्वार्भ्य:-द्वारों की रक्त ताक लिए स्त्रामंम-जल से क्लिन्न आँखोंवाले को 
प्राप्त करे। द्वारपाल के स्थान पर स्त्रार्म पे शी जियुक्ति करे न कि स्नेहशून्य आँखोंवाले की। 
५४. स्वप्नाय-नींद के लिए अन्धम नो जनहीन को नियुक्त करें, अर्थात्‌ जिस जगह केवल 
को नियुक्ति कर दे, चूँकि यह सोने के कार्य को. 
अधर्म के लिए बधिरम्‌-बहिरे को प्राप्त करे। जो 

१6० ० 0 8०7 ) वह अधर्म के मार्ग की ओर 
ऋर्नेवाला व्यक्ति ही धर्म के मार्ग पर चल पाता है। ५६. 
जे लिए वैद्य को नियत करे। इसका कार्य जहाँ सफाई का 
$ बीसारियों को न फैलने देने तथा. मानस पवित्रता उत्पन्न करने का 
७. प्रज्ञानाय-प्रकृष्ट ज्ञान के लिए नक्षत्रदर्शम्‌-नक्षत्रों का दर्शन 

ज्योतिष के पण्डित को नियुक्त करे। यह उन तारों की गति में 

















ध्यान करना होगा, 


करनेवाले को, 


देखता है, इसे तारे प्रभु का स्तवन करते प्रतीत होते हैं। यह इन 
नक्षत्रों की अध्ययन. करता हुआ प्रभु का ज्ञान प्राप्त करता है। ५८. आशिक्षाये . 
रस का ज्ञान देने के लिए विविध प्रश्न करनेवाले अध्यापक को प्राप्त 
करे। : इस प्रश्नात्मक शैली (0ए०८४5४००४४ 772000) के द्वारा आचार्य विद्यार्थी के 





ज्ञान को बाहर लाने का प्रयत्न करता है। ५९. उपशिक्षायै-उपशिक्षा के लिए, 
अथ [072 के लिए अभिप्रश्निनम-नाना प्रकार के प्रश्न पूछनेवाले को नियत करे। 
उन भावी शिक्षकों को प्रश्न पूछने का प्रकार भी तो सिखाना ही है। ६०. मर्यादायै-मर्यादा 


_ के लिए प्रश्नविवाकमतत्पाश/श्रीशणक्रो:तरियज़जक़रे। मछ7आफ़पृक्षिस़ों को उचित दण्ड देते 


इ९४ड एफ बाज्द्ाध्ावए ता... (398 0629.) अजुर्वेदभाष्यम्‌ 





हुए कुप्रवृत्तियों का दमन करता है और इस प्रकार मर्यादा की स्थापना करता है। 
.._ भावार्थ-राजा शिक्षा के प्रसार के लिए ऐसे अध्यापकों को नियत करे जो जे 
के ज्ञान को प्रश्नात्मक शैली से निरन्तर बढानेवाले हों। ह 
ऋषि :--नारायण:। देवता-विद्वान्‌। छन्‍्द:-स्वराडतिशक्वरी:ः। स्वर:-पछ्चम: "2 
आर्म के लिए हस्तिप को क्‍ हक 
.. अर्मेभ्यो हस्तिपं जवायश्वपं पुष्ट्यें गोपालं वीर्यायाविपालं तेज॑से #जेष् [ल॒मिरायि 
कीनाशें कीलालांय सुराकारं भद्राय॑ गृहपश्५ श्रेय॑से वित्तधम 4: 

६१. अर्मेभ्य:-गन्तव्य प्रदेशों के लिए हस्तिपम्‌"हाथियों के 
प्राप्त करे। ये हाथी कठिन, दुर्गम व गम्भीर स्थानों में भी हमें प्र थे 
जवाय>वेग के लिए अश्वपम्‌-अश्वपाल को नियत करे। यह 5 द्वारा शीघ्रता से 
स्थानान्तर पर पहुँचानेवाला होगा। ६३ पुष्ट्यै-पोषण के लिए रा नगोरक्षकों को नियत 
करे। ये उत्तम गोदुग्ध प्राप्त कराके हमारा पोषण करेंगे >लीर्य के लिए 
अविपालम्‌जअवि (भेड़) के पालनेवाले को नियत 5० | हर 'स्थौल्यमेदहरम्‌! मोटापे 
व प्रमेहों (६७००७) को दूर करनेवाला है। ६५. तेज के लिए अजपालम्‌- 
बकरियों को पालनेवाले को नियत करे। इन बकरियों >क 
 हरण करनेवाला. है, रोगहरण द्वारा यह हमें तेजस्वी (ब्रा तो ॥) है। ६६. डरायै"अन्न की वृद्धि 
के लिए कीनाशम्‌-किसान को प्राप्त करे। वस्तुत्र ् 
'पर ही देश की स्थिति का ठीक होना संम्भव श्र 



















/क) कीलालाय->पेय पानी के लिए 
से द्रवीभूत करनेवाले को नियत . 
है। (ख) कीलालायल्‍ज"-अन्न,फल 





सुराकारमन्शुण्डायन्त्र से पानी को वाष्पी५ 
 करे। डिस्टिल्ड पानी स्वास्थ्य के लिए न 


आदि के रस के लिए पटम-5रो के २ 2 की)-अभिषव करनेवाले को नियत करे। ६८ 
भद्राय-कल्याण के लिए गृहम्‌-घरों को (पहरेदारों को) नियत करे। पहरेदारों के 
होने पर चोरी आदि न होने से प्रजा+का-भेद्द व कल्याण होता है। ६९. श्रेयसे-कल्याण के 


लिए वित्तधम्‌-वित्त के धारण करे को प्राप्त करे। “वित्तधम्‌' वह व्यक्ति है जो धनी 
है, वित्त का धारण करनेवाला (लि गैर के लिए धन को देता हुआ धन के द्वारा उनका _ 
धारण करता है। इस व्यक्ति कर ह्याण क्‍यों न होगा? ७०. आध्यक्ष्याय"अध्यक्षता के 


कार्य के लिए पद रर्मेसचिवों 3०००८४७१०५ को नियत करे 'क्षत्ता गप्रांडणड हैं 


और आनुक्षत्ता छल्‍ठाटा हैं। रा | 
भावार्थ-राष्ट अश्वपाल, अविपाल व किसान आदि का स्थान अत्यन्त 


: महत्त्वपूर्ण है। १ से ;. #% ५५£& द बज क 
' ऋषि: ग:। देवता-विद्वान्‌। छन्‍्द:--विरादसंकृति:। स्वर :-गान्धार:। 
क्‍ . भा के लिए दार्वाहार को 


* प्रभायांउअग्न्येधं ब्रध्नस्य॑ विष्टपाॉयाभिषेक्तारं वर्षि ष्ठाय नार्काय 
टाई कार्य पेशितारे मनुष्यलोकार्य॑ प्रकरितार* सर्वे भ्यो लोकेभ्य॑5 
पर्व5ऋत्ये वधायोंपमन्धितारं मेधांय वास: पल्पूलीं प्रंकामार्य रजयित्रीम्‌ ॥ १२॥ 


्ि १. भायै>अग्नि के लक बह हारे घर में अग्नि के लिए 
मुख्य साधन लकड़ी ही पीपल न्कडी से. ही आया है। ७२. प्रभाये 













.. उस स्टत्री को प्राप्त करे जो अपने मधुर ह््यि स्टो 


. त्रिशोज्ध्याय: 


.. निर्माण करनेवाले को जाने (पेश:5सौन्दर्य, 5999०) ७६. मनु! यो भोक्काय) 


होने दे। ७९. मेधाय-संगम के लिए, अर्थात्‌ 


 लोकार्य॑ भागदुघं 
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- अग्न्येधम-प्रभा के लिए, विशेष प्रकाश के लिए अग्नि को दीप्त करनेवाले को प्राप्त करे। 
७३. ब्रध्नस्य' विष्टपाय-"सूर्यलोक के. लिए अभिषेक्तारम्‌"ज्ञान-जल में कर कु 


को प्राप्त करे। ७२ में यह कहा था कि प्रकाश के लिए अग्नि को दीप्त- 

नियत करे, अर्थात्‌ जो अपनी ज्ञानाग्नि से विद्यार्थी में ज्ञानाग्नि को समिद्ध 

विशेष प्रकाशक को नियत करे। ७३ में कहते हैं कि “इस ज्ञान-जल में स्नान केशनवाले 

को सूर्यलोक में जन्म लेनेवाला जाने। ७४. परिवेष्टारम्‌-परोसनेठ (त्र्षिठाय 
नाकाय-ज”'सर्वोत्तम स्वर्गलोक के लिए नियुक्त करे, उत्तम स्वर्गलोक क गीष्त तभी होती 
है जब मनुष्य बाँटकर खाना सीखता है। ७५. देवलोकाय-देवलोक के ल्फिस -बुराइयों 
को चूर्णित करनेवाले को प्राप्त करे (पिश>पीसना)। बुराइयों को खस्रमाष्त दे ) के सौन्दर्य का 





ष्र्य व्कै 
लिए प्रकरितारम्‌रशत्रुओं-असुरों को उखाड़ फेंकनेवाले को अथड । ज्ञानावि का विकरण>"फैलाव 
करनेवाले को प्राप्त करे। इसी प्रकार मनुष्यों की स्थिति ऊँची हौ-स्कती है। ७७. सर्वेभ्य 
लोकेभ्य:-सब लोगों के कल्याण के लिए उपसे प<उनर गुणों का उपसेचन 
करनेवाले को नियुक्त करे। ७८. अवऋत्ये- के लिए तथा वधायर 
वधों को (कत्लों को) दूर करने के लिए उपमन्थिताइम-प्रज्ञाक्लों का आलोडन करनेवाले को 
प्राप्त करे, उस अफसर को, जो प्रजाओं में विचस्ण केरेत्ा हुआ ऐसे कार्यों को प्रजा मेंन 
पर शा से ग्रजों में लोगों से मिलने-जुलने के 

लिए वासःपल्पूलीम्‌्>कपडे धोनेवाली को प्र प्ततक्रे, र्थात्‌ इनसे कपडों को थो दिये जाने 
पर ही तो हम सभा-समाज में जा सकेंगे।/म स्‍ते केरपडों से तो मेलजोल सम्भव नहीं। ८०. 
प्रकामाय-उत्कृष्ट, लोकिक आनन्द के लिए रेज्नेयित्रीमू-रञ्जन करनेवालीं को प्राप्त करे, 
ए से अपने पति को रडिजत करनेवाली होती है। 

भावार्थ-उत्तम लोकों की प्र ्ति ९ लिए त्याग व अशुभवृत्ति विनाश आवश्यक हे। 

ऋषि :--नारायण:। ब्रेवतो*ईश्वरः। छनन्‍्द:-कृति:। स्वर:-निषाद :। 
द [ जज स्तेनहदयं को . 

दर ब्रैर हैत थधिश॑नं विविक्त्ये शक्षत्तारमौप॑द्रष्ट्यायानुक्षत्तारं 
बरलायानुचरं भूम्ने प॑रिष्कन्लें? प्रियाय॑प्रियवादिनमरिष्ट्याउअश्वसादश स्वर्गार्य 


















ले लिए स्तेनहदयम्‌-(हृदयस्य स्तेन:) हृदय को चुरा लेनेवाले 
की बात -का पता लगानेवाले को (06 ज्ञा० ठ्या कक ०००) 


न लिस्‍्कीर को नियत करे, वह इधर की बातें उधर करके इन कार्यों को सुविधा 
पते है) ८३. विविक्त्यै-किसी कार्य के विवेक के लिए, उसके गुण-दोष के 
ग्रे क्षत्तारम-सुविश्लिष्ट विचारवाले मन्त्री को प्राप्त करे। ८४. औपद्रष्ट्याय-सब 
गरीकी से निरीक्षण के लिए अनुक्षत्तारम्कर्मसचिव ($००८००४७) को नियत 

“प्ले बलाय>सेना के लिए अनुचरमर>-आज्ञानुसार कार्य करनेवाले को नियत करे। 
सैनिकों का कार्य आज्ञा मानना ही है, इसके औचित्य का विचार करना उनका कार्य नहीं। 


_<६. भूम्नें-बाहुलय वहमनुख्ष, के।लिए, परि्काजमुदाताों, कोर लेकण करके दोषों को दूर 


' ३९६ री । एएए.,आफ्शा॥9५५३.॥. (400 हे 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


करनेवाले अफ्सरों को नियत करे, अथवा सब स्थानों पर भ्रमण करके उचित कर' 
उगाहनेवाले को (स्कन्दयति ० ००॥००) नियत करे। ८७. प्रियाय-राष्ट्र में जोक --लर्धन 
के लिए .प्रियवादिनम-ऐसे अध्यक्षों को नियत करे जा कड़वा नहीं बोल 
अरिष्ट्यै-राष्ट्र की अहिंसा के लिए अश्वसादम्‌-घुड्सवार फौज नियत करे। 
लोकाय-स्वर्गलोक के लिए भागदुघम-अपने भाग का ही दोहन करनेवाले को । 
राजा को चाहिए कि प्रजाओं में अपने ही भाग के दोहन की प्रवृत्ति को ४% करे) गौ का 
दोहन बछडे का भाग छोड़कर ही करे, राजा भी प्रजा से कर का प्‌ 
रूप में ही करे। ९०. वर्षिठाय नाकाय-]'सर्वोत्तम स्वर्गलोक के लिए प व वर हि वेस्ट हम 
को प्राप्त करे। जो स्वयं सारा नहीं खा जाता, अपितु औरों को परोमख़कर 
है, वह अवश्य सर्वोत्तम स्वर्गलोक को प्राप्त करता है। 
भावार्थ-स्तेनहदय. लोगों का भी राष्ट्र के लिए सुन्दर 
ऋषि:--नारायण:। देवता-राजेश्वरौ। छन्द:- था शनि 
। सन्‍्यु के लिए 
'मन्यवें 5यस्तापं क्रोधाय निसरं की ः गेह््र्‌रै 
विमोक्तार मुत्कुलनिकूलेभ्य॑स्त्रिष्ठिनंं वर्षुषे म 
' कोशकारीं यमायासूम॥। १४॥।॥ द 
९१. मंन्यवेजज्ञान की वृद्धि के लिए 2 ् सा पाप धातुओं के सन्‍्तप्त करनेवाले को 
प्राप्त करे। यह धातुओं को सनन्‍्तप्त करके विविध रूपों में ढालनेवाला, जैसे उन 
धातुओं को सुन्दर रूप प्रदान करता है, इर्स आरके ए आचार्य (भुगु) विद्यार्थी को तपस्या की 
अग्नि में तपाकर उत्तम ज्ञानी का रूप है। ज्ञान-प्राप्ति के लिए. तप आवश्यक 
है, तप के बिना ज्ञान-प्राप्ति पा 
'निसरम्‌-(नितरां सर्तारमू-म० ) 
आदमी को क्रोध आया ही अटल, 
सम्पर्क के लिए योक्तारम> 
प्रतिदिन ध्यान कला) प्राप्त करेगा। ९४. शोकाय-(शुच दीप्तो) दीप्ति के 
लिए. अभिसर्त्तारम्‌्5आन बाह्य उन्नति के लिए उद्योग करनेवाले को, अभ्युदय व 


















र॑ क्षेमाय 
रीं निऋध्त्य 


कार्य में लगे रहनेवाले को प्राप्त करे, खाली 
. योगायनयोग के लिए, प्रभु व दिव्यता के साथ 







नि:श्रेयस नम की करनेवाले को, श्रेय व प्रेय दोनों का आक्रम्नण करनेवाले को, 
ज्ञान व योग की करनेवाले को प्राप्त करे। केवल ऐहिक उन्नति से जीवन दीप्त 
' नहीं बनता, साथ पारलौकिक उन्नति का मेल आवश्यक है। ९५. क्षेमाय- 


कल्याण नल >स्वतन्त्र करनेवाले को प्राप्त करे। 'सर्व परवशं दुःखम्‌ 
परवशता में“ही-देए्ख है। हम काम, क्रोध, लोभ के बन्धन में हैं तो कल्याण सम्भव ही 


नहीं ०7 ढ नो से अपने को छडाएँगे तभी कल्याण .होगा। ९६. उत्कूलनिकूलेभ्य:- 
पु म्य:” ऊँचे-नीचे स्थानों के लिए, अर्थात्‌ जीवन के ऊच-नीच (एफ थ्ाव 


00% _ ऊँच-नीच में न घबराने के लिए  त्रिष्ठिनम्‌-(त्रिषु तिष्ठति) शरीर, मन _ 


व : की उन्नति में स्थित होनेवाले को अथवा “धर्मार्थकाम' तीनों में समरूप से 
स्थित होनेवाले को अथवा काम, क्रोध व लोभ तीनों को काबू करनेवालों को प्राप्त करे। 


' ऐसा व्यक्ति ही जीवनफक़तेःलंच तीज, में श्ितफज जह ता है ७29) वपुषे-शरीर के लिए, द 


थ का अभ्यास करनेवाले को प्राप्त करे, 





एफ ,वाफ्धाधा9५५१.॥ . (40] 0 629.) रा ३९५३ 


/+->५ज+५ञ ५3५ न्‍ जल कमा +दी मी री जी जीती जि मी चर ना तन रच लत जी तीज जज जज न तर तहत डी तर भा +४+४+२४/४-+७+/७क्‍४७/४६-४-+३४६-४-- 





शरीर के सौन्दर्य के लिए मानस्कृतम्‌-प्रत्येक वस्तु को मानपूर्बक, माप-तोलकर करनेवाले क्‍ 


_ यमायज-नियन्त्रण के लिए असूम्‌>अस्त्रवर्षा करनेवाली प्राप्त करे। यदि कभी . 
. नियन्त्रण में कठिनाई आती है तो शस्त्रधारी सेना को लक पड़ता है। _ | 


'बढ़ानेवाली को प्राप्त करे। “आपदर्थ धर रक्षेत्‌* में यही भावना न है। कशकारीम 8५8) के 
लिए कुछ-न-कुछ बचाना ' यह नागरिक शास्त्र का सिद्धान्त इसी व्यक्त करता है। 


में है। ९८. शीलाय-"सुन्दर शील के लिए अज्जनीकारीमरनदृष्टिदोष को दूर स्ज 

प्राप्त करे। यहाँ स्त्रीलिड्र का प्रयोग पत्नी की महत्ता को व्यक्त कर रहा है। 

एक भाई के दृष्टिकोण को विकृत कर देती है और घर के शील का नाश 2 , 
) 


बड़ों का आदर व परस्पर प्रेम न रहकर लड़ाई-झगडे होने लगते हैं। ९९.€क) (नि कक 
आपत्ति के लिए, अर्थात्‌ आपत्ति के समय काम आने के लिए (3 इक 


को प्राप्त करे। “मात्रा बलम्‌' शरीर का बल प्रत्येक वस्तु का माप-तोलकर ही करने. 


रकक्‍्खेगा तो 


(ख) यह भी अर्थ संगत है कि राजा यदि कोशवृद्धि की नी रे 
आपत्ति को ही बढाएगा, प्रजाहित का प्रथम स्थान होना का। १००. 


. भावार्थ-राष्ट्र की उत्तम व्यवस्था के लिए लेनेवाले व्यक्तियों को 
नियत करे। ु क्‍ 
द ऋषि :--नारायण:। देवता-राजेश्वरो। छ :। स्वर:-निषाद:॥। : क्‍ 


यम के. ल्लिए अधेखे: र 
यमाय॑ यमसूमथ॑र्वभ्यो 3व॑तोका* संबर्रे रोड पर्यायिणी परिवत्सरायाविजाता- 


प्॒रायातीत्व॑रीमिद्वत्सरायात्र्किदेसी वत्सराय विर्ज॑र्जराः8 .संवत्सराय 


. पलिंक्नीमृभुभ्यों उजिनसन्ध३र साध्येश्यश्चेम्रम्नम॥ १५॥ 


- करे, आजकल की भाषा में 'विश्ञानःस' 
बे 


१०१. यमाय-नियन्त्रण के ढर क्तिए (यम्सूम -नियमोपनियम बनानेवाली सभा को प्राप्त 

॒ का निर्माण करे। १०२. अथर्वभ्य:-(न थर्व॑ति) 
स्थिरवृत्तिवाले लोगों के लिए, (#यान- कर अभ्यासियों के लिए अवतोकाम्‌ररक्षक सेना को 
नियत करे। १०३. संवत्सराय “उत्तम उत्तम निवास के लिए पर्यायिणीमजक्रम को जाननेवाली को 
प्राप्त करे। वस्तुत: जो पहनी, गे किस क्रम में कार्य करने हैं” इस बात को समझती है, वह 
कार्यों को सुचारुरूपेण सम पत्नो.कर पाती है। १०४. परिवत्सराय-पूर्ण निवास के लिए, 









एक-एक यम में ब्रास के लिए. अविजाताम्‌-ब्रह्माचारिणी (अ-विजात) को 
प्राप्त करे, अश् नें आने से पहले इस बात का ध्यान किया जाए कि ब्रह्मचारिणी 
ने सब कोशों उंत्तमतां से किया है। १०५. इदावत्सराय-वर्त्तमान काल में 
निवास के लिए >अतिशयेन क्रियाशील को प्राप्त करे। जो क्रियाशील नहीं होती 
वह या तो की उज्ज्वलता का गान करती रहती है या भविष्यत्‌ के स्वप्न लेती 


जय ०७) इद्वत्सराय-निश्चयात्मक निवास के लिए, असंशयात्मा होकर जीवन को 
छू लिए अतिष्कद्दरीम-अतिशय ज्ञानवाली (स्कन्द गतित्ज्ञान) को प्राप्त करे। ज्ञान 
जो संशय से ऊपर उठानेवाला है।. १०७. बत्सराय-उत्तम निवास के लिए 


..विंजजे र ्-(विगतजर्जराम्‌) अशिथिल शरीरवाली को नियत करे। शिथिल शरीरवाली से 


निवास के लिए आवश्यक कर्मों को करना सम्भव नहीं होता। १०८. संवत्सरायल्‍उत्तम 


निवास के लिए पहिज्तीन लत 4 (20 व महिला को नियत 


करे। १०९, ऋशभुभ्य:-5शिलि करनेवालों के लिए 


' .. चमडे की कमी को दूर करेगा ओर इस प्रकार ये दोनों मिलकर रथ को प्‌ 










रे  शशणवाशबावावााबाण (02०69)  जिनदभाषम 


अजिनसन्धम्‌>चर्म के सन्‍्धाता को नियत करे। इन दोनों का परस्पर सम्मिलित कार्य होने 
पर ही रथ आदि का ठीक से निर्माण हो सकेगा। रथकार उपस्थ586४ आदि क्‍ 


द भावार्थ-जहाँ राष्ट्र का उत्तम सज्चालन, व्यवस्थापिका, सभादि 
वहाँ घर में उत्तम निवास के लिए कार्यों के क्रम को सम्यक्‌ समझ 


आवश्यक है। जम घर 
. ऋषि:-नारायण:। देवता-राजेश्वरौ। छन्द:-विराट्क़ति पर निष्ना] 
सरों के लिए धीवर को 


सरोभ्यो थैवरमपस्थावराभ्यो दाएँ मनन 
' पाराय॑ मार्गारम॑वारार्य केवर्त्त तीर्थेभ्य॑5 आन्द द 
गुहाभ्य: किरांत* सान॑भ्यो जम्भ॑कं पर्व॑तेभ्य कम म्म्ष्‌्‌ म्पूरुषम॥ १६॥ 
क्‍ १११. सरोभ्य:-तलाबों के लिए थधैवरम्‌र' पे हसि्क को नियत करे। तालाबों को 
. स्वच्छ. रखना इनका कार्य हो। ११२. उपर खरे थों के समीप (उप) लगी क्‍ 

वाटिकाओं के लिए (स्थावराभ्य:) उप -- दि भृत्यों को प्राप्त करे। उन पौधों में ल्‍ 
नियमपूर्वक _पानी आदि देना इनका १३. वैशन्ताभ्य:-जोहडों के लिए । 
(7००७) बैन्दम्-उन जोहडों से ऐ आदि प्राप्त करनेवालों को (विद्‌ 
लाभे) नियत करे। ११५४. नड्वलाभ्य:- वाले प्रदेशों के लिए शौष्कलमर ( शुष्‌- 
कला) उन तृणों को सुखाकर व का म॑के | न्‍ | बनानेवाले को नियत करे। १५५. पाराय 
सार्गारम्पार जाने के लिए मार्ग क्रो जानने को अथवा जल-जन्तुओं का शिकार कर 
सकनेवालों को नियत करे (मृगणाम्र अरिश, तस्यापत्यम) ११६. अवारायजनदी में उरले किनारे 

र /को नियत करे। १५७. तीर्थभ्य:"तीर्थों के लिए 

| के लिए जोकि प्राय: नदी के किनारे होते हैं 
को नियत 'करे। ११८. विषमेभ्य:-विषम स्थानों के 
लिए, जलों में ग रा ['के लिए, जहाँ कि मगरमच्छ आदि का भय हो मैनालम्‌>जालों 





















ट्वारा (मीनान्‌ मछली आदि के निवारण करनेवाले को नियत करे। १-१९ 

स्वनेभ्य:-नाना के लिए पर्णकम्‌-पहरेदार को (पृ पालनपूरणयो:) नियुक्त 
करे कह १ पर द : स्वरों के लिए पर्णकम्‌-तुरही (वाच्यविशेष) बजानेवाले को. 
प्राप्त करे। १ “पर्वत कन्दराओं के लिए, पर्वत-कन्दराओं में शेर आदि के खतरे 


से बचने #भीलों को प्राप्त करे। १२१. सानुभ्य:-पर्वत-शिखरों के" लिए 
ऋम्ृत्एजभि नाशने) हिस्त्र-पशुओं के नाश करनेवाले को नियत करे और १२२ 
ह कु :ह्प्जेतों के लिए किम्पूरुषम्छोटे कदवाले पुरुषों को प्राप्त करे, पर्वतों पर ऐसे 
क्षक्त >स॒विधा से कार्य कर सकते हैं, पर्वतारोही पुरुष छोटे कद के ही होने चाहिए। 
भावार्थ-तालाबों व पहाड़ों पर कार्यव्यवस्था के लिए तदुपयुक्त पुरुषों को नियत 


. करना चाहिए। तालाबों क़े ।लिए। फ्रीज़ ,झाहि। को, पमर्ज़तो क्ैः लिछ'किरात आदि। 









गा .....------खा्पप्आउथााकएआांए (400०629.) है 
ऋषि :--नारायण:। देवता-राजेश्वरौ:। छन्द:--विराड्धृति:। स्वर:-ऋषभ:। 
. जबीभत्स के लिए पौल्कस को 
.. _बीभत्सायें पौल्कसं वर्णीय हिरण्यकारं तुलायैं वाणिजं पा ओो 
. विश्वेभ्यो भूतेभ्यः सिध्मलं भूत्ये जागरणमभूत्यै- स्वपनमार्त्य' 
 अपगल्भ* संश्शरार्य॑ प्रच्छिदंम॥ १७॥ द 
१२३- बीभत्सायै5हत्या आदि बीभत्स कार्यों के लिए पौल्ड 5 गज 








व्यक्ति को प्राप्त करे। १२४. वर्णाय॑नसौन्दर्य निर्माण के लिए हिरण हे है 
प्राप्त करे, वह सोने प्रर किस प्रकार चित्रकला द्वारा सौन्दर्य का उल्घ त्नीदये करनेवाला होता 
है? १२५. तुलायै-तुला के लिए, तोलने आदि के कार्यों के ण्पिजम्‌-वणिक्पुत्र 
(बाणिया ) को प्राप्त करे। १२६. पेझ्चादोषाय”"पीछे दोष देने #विनम्‌जअह॒ष्ट 


अशान्त को प्राप्त करे (ग्लै हर्षक्षये) , अर्थात्‌ अप्रसन्न रहने 
पीठ पीछे दोषों का उद्घाटन करता है अथवा पर घ्‌ (82 
रह सकता। १२७, विश्वेभ्य: भूतेभ्यः-सब प्राणियों के तक सिध्मलम्‌- ( सिध्मा: 
सुखसाधका: विद्यन्ते यस्य तमू-द०) सुखसाधक पे पुरुष को नियत करे। 
१२८. भूत्य जागरणम्‌-कल्याण के लिए जागरण प्ते/करे, अर्थात्‌ जागनेवाले का ही 
कल्याण होता है, ऐसा समझे। १२९. अभाूत्ये स्व प थे भी स्पष्ट है कि सोना, सोते. 
रहना, अपने भले को न सोचना, अकल्याण वे जो है। १३०. आरत्यै-पीडा के लिए 
जनवादिनम्‌-इधर-उधर लोकनिन्दा त्रांलि कर प्त करे। १३१. व्यूच्धबै-असमृद्धि व _ 
- दरिद्रता के लिए अपगल्भम्‌रप्रगल प्राप्त करे। राजा के मन्त्री प्रगल्भ व 
चतुर न होंगे तो कोश खाली हो जाएग़ां। के अभाव में गृहस्थ दरिद्र ही बना 
रहेगा। १३२. संशराय-उत्तमता से हिंस ५ कैप ति प्रच्छिदम-उत्तम छेदनकर्ता को प्राप्त करे 
'. अर्थात्‌ वधदण्ड के लिए का में निंपुण व्यक्ति को नियत करे। 
भावार्थ-राष्ट्र में बीभत्स : कार्यो में निपुण व्यक्ति की नियुक्ति करनी है। 
ऋषि: पा | । छन्द:-निचृत्प्रकृति:। स्वर:-थैवतं:। 
लिए कितव को 
अक्षराजार्य कितवं के | त्रेतायि कल्पिने द्वापरायाधिकल्पिन॑मास्कन्दाय॑ 
'सभास्थाणु मृत्यवें गे ह्यच्छ्म्नन्तंकार गोघातं क्षुधें यो गां विकृन्तन्तं भिक्षमाण5उप 
तिष्ठ॑ति दष्द स्काचार्य पाप्मनें सैलगम॥ १८॥ 


रो भाववाला व्यक्ति सदा 











के न च 
<) जो 







धा 


१३३. अक्षर ९ अ्न्त्राजा की आँखंरूप गुप्तचरों के (चारै: पश्यन्ति राजान:) अध्यक्ष 

_ पद के ए घुस क्कितेत्रम-( कित्‌ ज्ञाने) अत्यन्त समझदार पुरुष को प्राप्त करे। १३४. कृताय- 
किये जा चुके" सम्पन्न कर्मों के लिए. आदिनवदर्शम्‌्5उन कर्मों में रह गये दोषों को 
पा प्राप्त करे, ताकि -उन दोषों को दूर किया जा सके। १३५. त्रेतायै- 
' प्‌ ज्रेता' गार्हपत्य, आहवनीय व दक्षिणाग्नि-इन तीन अग्नियों के कार्यों को 
लिए कल्पिनम्‌-कल्पशाम्त्र में निपुण व्यक्ति को प्राप्त करे। इन कल्पसूत्रों 
में यज्ञों की वेदियों के विधि-विधानों का प्रतिपादन है। उनको ठीक से जाननेवाला यज्ञ के 
कार्यों को ठीक चला सकेगा। १३६. द्वापराय-(द्वों परौ यस्य) धर्म, और मोक्ष ही पर- 
अन्तिम उद्देश्य हैं, जिसके१!थमी!।5र्थ ५ वक्ीमध5बपेक्ष '(#3एक०शसीमा पर धर्म और दूसरी 






यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


गज ______[__..... एएए:-आ५शत॥॥3९५३॥॥ (4040 629.) /0७0७0#0ह.ैऑम"ऑमऑऑऔपऑऑर_<ा<ब 629.) 
. सीमा पर मोक्ष ही जिसके जीवन के अड़् है, उसके लिए अधिकल्पिनम्‌ःअधिक सामर्थ्यवाले 
पुरुष. को नियत करे। यह धर्मपूर्वक राष्ट्र के कार्य करता हुआ, दोषों से मुक्त ञआा 
'अन्त में मोक्ष को प्राप्त करेगा। सामान्य व्यक्ति तो अर्थ व काम में ही फँस जाता 
आस्कन्दाय-चारों ओर ज्ञान के प्रसार के द्वारा (गति "ज्ञान) दोषों के शोषः ५ 
सभास्थाणुम्‌-सभा में स्थिरता से रहनेवाले को नियत करे। यह उत्तम नियमों के निर्माण 
प्रचार के द्वारा प्रजा के दोषों का शोषण करना अपना कार्य समझे। १३८. ग्रोव्यच्छूम>गौ को 
पीडित करनेवाले को मृत्यवे-मृत्यु के लिए प्राप्त करे। १३९. गोघातम्‌र- हत्माक गकः 
अन्तकाय-बधक के लिए प्राप्त करे, अर्थात्‌ गोघाती को वधदण्ड दे। १ के 
. को काटते हुए पुरुष को यः-जो भिक्षमाण:>भीख माँगता हुआ उप़त्ि का प्ठे 
है उसे क्षुधे-भूख के लिए प्राप्त करे, अर्थात्‌ ऐसे व्यक्ति को ३ स्त्रा रखने)|का दण्ड दिया 
जाए। १४१. दुष्कृताय-पापों को दूर करने के लिए अरकाचाः मिल्अर गर्शील आचार्यों को 
स्थित करे; जो घूेम-फिरकर प्रजा को ज्ञान देते हुए आह र करे। १४२. पाप्मने८ 
- पापी पुरुष के लिए सैलगम्‌ऊ(सैलेन सह गच्छति) करने कर) को नियत करे। 
भावार्थ-राष्ट्र में गोहत्या आदि पापों को दूर कक 














चूर्ण प्रयत्त किया जाए। 

. ऋषि:-नारायण:। देवता-राजेश्वरौ। छन्दः: 22922 :। स्वर:-ऋषभ:। 
प्रतिश्रुत्काया5अर्तनं घोषांय भषमर्न्ताय बहुव दिनेमेभुन्ताय मूक* शर्ब्दायाडम्बराघातं 
मह॑से वीणावादं क्रो्शाय तृणवध्मम॑ठ 
दावपम॥ १९॥ हु । | 

१४३. प्रतिश्रुत्काय-प्रतिज्ञापूर्ति के का कै थे ्आ पू-प्रेरक को नियत करे। यह निरन्तर उत्तम | 
प्रेरणा देता हुआ उन्हें प्रतिज्ञा की पूर्ति,क (७ 
प | 







ध्पं वर्नाय वन॒पमन्यतोरण्याय 


पाहित करता रहेगा। १४४. घोषाय-उद्घोषणा 

के लिए भषम्‌-ऊँची आवाज से त्रलिस्तिवाल- को प्राप्त करे। १४५. (क) अन्तायचसिद्धान्त पर _ 
' पहुँचने के लिए बह॒वादिनम्‌ को नियत करे। (ख) इस वाक्य में ऐसी भावना 
भी सूचित होती है कि को वाले को अन्त के लिए जाने, अर्थात्‌ “इसका आयुष्य 
अल्प हो जाता है' ऐसा (समझे 0६४६. अनन्ताय-उस अनन्त प्रभु के उपदेश के लिए 











मूकम्‌5मौन धारण करनेबोल्ले 'क़्नो प्राप्त करे, क्योंकि ईश का उपदेश आम तो “गुरोस्तु मौन 
व्याख्यानम्‌ ' गया 02 8 नसें ही दिया जाता है। साथ ही कम बोलनेवाले को दीर्घायुष्यवाला 
जाने। १४७. * ने के लिए, पक्षी आदि को भयभीत करने के लिए (आवाज ) 
करने के लिए >ढोल बजानेवाले को प्राप्त करे। १४८. महसे-उत्सवों के 


के विनोदार्थ वीणावादम्‌-वीणा बजानेवाले को प्राप्त करे। १४९... 

दस होने की सूचना देने के लिए (आह्वान के लिए) 'तूृणवध्ममनढक्का 

करे। १५०. अवरस्पराय- आस-पास के लोगों को प्रार्थना आदि के 

के पाए अप तो शंखध्म्शंख बजानेवाले को प्राप्त करे। १५१. वनाय -वनों को रक्षा 

के -बनों के: रक्षक को .नियत करे। १५२. अन्यतः अरण्याय-दूसरे घने 
#लौं कै लिए दावपम्‌-वनाग्नि से रक्षा करनेवाले को नियत करे। नगर के समीप 

साधारण वन की रक्षा के लिए वनाय को ३३ सेट हक # लग का कल ग 

करे” इसके लिए निगरानी 'करनेताले रनेवाले को रखना हिल ओर घने जंगलों की रक्षा ए. दाव 

की नियुक्ति है। उन बनी में अचीनक आग लगन मे ली की सम्पत्ति नष्ट हो जाती हे। 






स्वप्न 


: त्रिशो ध्याय 9" 99" ै" "एएए.आअरशआ7त9॥३2ए९४०७.॥)] (40300902०.) .  __-__/_+_#॥_औ____्_्_ू्‌ ही 





भांवार्थ-जहाँ उद्घोषणा आदि के लिए ढोल आदि बजानेवाले की नियुक्ति करनी है 
. वहाँ कनों की रक्षा के लिए रक्षापुरुषों को भी नियुक्त करना है। ः्> 
ऋषि :--नारायण:। देवता-राजेश्वरौ। छन्‍्द:-भुरिगतिजगती। स्वर लकी द 


नर्म के लिए पुँझचलू को जि. के 
नर्माय पुँएचलूः& हसाय कारिं याद॑से शाब॒ल्यां ग्रामण्यूं अक्रीशँक . 


तान्मह॑से वीणावादं पांणिघ्नं तूंणवध्मं तानन्‍्नृत्तायांनन्दाय॑ कल नत्मा २णा 
१०३. नर्माय"क्रीडाओं के लिए पुँए्चलूम्‌-लोगों में  आा को 






नियत करे। ये लोगों में खेल देखने के लिए उत्साह पैदा करेंगे। नहास्य के 
लिए, केवल आमोद-प्रमोद के लिए कारिम्5अनुकरण ने निग्रत कह को करे। १५०५. 
यादसे-जल-जन्तुओं के लिए शाबल्याम्‌-शबर स्त्रियों को | १८६, १०७. १५८: 


महसे-तेजस्विता के लिए, राष्ट्र को शक्तिशाली रा 
नम्बरदार गणकम्‌-हिसाब-किताब रखनेवाला पटवारी , 

उद्घोषणापूर्वक सबको एकत्र करनेवाले तान"ूइन करे। प्रत्येक ग्राम- में 
- “ग्रामणी, गणक व अभिक्रोशक ' की व्यवस्था होनी चाहिए तभी राज्य-प्रबन्ध तेजस्वी बना 
रहता है, अन्यथा व्यवस्था ढीली हो जाती है। १५९. नूत्नायल्नृत्य के लिए वीणावाबम-बीणा 
बजानेवाले को, १६०. पाणिघ्नम्5हाथ से तबला दि लोजानिठ को १६१. तूृणवशध्म-तुरही 
. बजानेवाले को नियत करे। नृत्य में उत्साह लाने डे इनका होना आवश्यक है। इनके . 

स्वर पर ही नृत्य चलता है। १६२ जद ज्र्द्‌ के लिए, कीर्तन आदि में आनन्द 
की वृद्धि के लिए तलवम्‌-करताल « वास प्राप्त करे। 


लिए ग्रामण्यम्‌>ग्रामनेता , 
तथा अभिक्रोशकम- 







ले भावार्थ-जहाँ ग्रामों के प्रबन्ध क्रे लिए ,ग्रामणी आदि को नियत करना है, वहाँ 
_ आमोद-प्रमोद के उत्सवों के लिए वाँप पद आदि को भी प्राप्त करना हेै। 
ऋषि :--नारायण:। देवता-रज छन्‍्द :-भुरिगत्यष्टि:। स्वर :-गान्धार:। 
्ख्क लिए पीवा को 


भग्नये  पृथि र्पिणे वायवोें चञाण्डालमन्तररिक्षाय वशशनर्तिनिं 
दिवे ख॑लति£ः सूथ कर क्षं नक्षत्रेभ्य: किर्मिरं चन्द्रमसे किलासमद्लें शुक्लं 
पिड्लाक्षर रात्र्ये कृष्णं'प्रिंड्राश् 


य्‌ृ॥ २१॥। | 
श्धवरे गा के) लिए, अग्नि के समीप कार्य करने के लिए पीवानम्‌"”मोटे 






आदमी को प्राप्त य॑ होने के साथ उसकी चरबी पिघलकर उसकी स्थूलता. में भी 
उचित कमी आ १६४. पृथिव्यै-पृथिवी के लिए; पृथिवी पर बैठे-बेठे कार्य करने 
. के लिए पीठसर्पिणम “पीठेन सर्पति"बैठे-बेठे सरकनेवाले को नियत करो, उस पंगु पुरुष 







ट फुठकर इधर-उधर नहीं जा सकता। १६५. वायबे-"वायु के लिए, अर्थात्‌ 
प्रचण्ड वाय्य में कार्य करने के लिए चआण्डालम्‌-(चण्ड अलं>शक्ति) प्रचण्ड शक्तिवाले 
प्राप्त करे १६६ अन्तरिक्षाय-> अन्तरिक्ष के लिए, ऊपर आकंश देश में कार्य करने के 

नम -बाँस पर नाच सकनेवाले को प्राप्त करे, इसे उस ऊँचे स्थान में कार्य 


'गोलों (पिण्डों) कीं गति को जाननेवाले को नियत करे। १६८. सूर्याय-सूर्य के निरीक्षण 
के लिए हर्यक्षम्‌्-हरे [खा।तकी <आँखज़ाले:तक़ो५किस्रता। करे!) हठेः हंग्) क़े शीशे के साथ सूर्य 





.. अतिकृशम>्अत्यन्त दुर्बल शरीरवाले को (डः) अर झर जे। 


४ ७.0..." 0#"""" एसएआजशय॥ावरए8या (4060062०9.). .................... यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
. का वेध लेने से आँख को हानि नहीं होती। १६९. नक्षत्रेभ्य:-नक्षत्रों के लिए किर्मिरम्ःधवल 
"वर्ण कें शीशे के साथ देंखनेवाले को नियत करे। १७०. चन्द्रमसे-चन्द्रमा के लिए, चन्द्रमा 
के निरीक्षण के लिए विलासम->श्वेत वर्ण के शीशे से निरीक्षण. करनेवाले को निग्य  । 

१७१, अद्विचदिन में कार्य करने के लिए शुक्लम-गौरवर्णवाले पिड़नक्षम>पि जञक्षेः के क्षके 
नियत करे। राज्यैररात्रि में काम करने के लिए कृष्णम-काले रंगवाले पिड़क्षमल्पिड्नेक्ष . 

को नियत करे। उस-उस समय क्रार्य के लिए ये व्यक्ति अधिक उपयुक्त होते मु ] 
भावार्थ-राष्ट्र में प्रत्येक स्थान पर तदुपयुक्त पुरुषों को ही कार्यार्थ पट 
ऋषि:-नारायण:। देवता-राजेश्वरौ। छन्‍्द:--निच्त्कृति:। रे प्- 
'विस्तप पुरुष 


अथैतानष्टो विरूपाना ल॑भते 5तिंदीर्घ चातिहस्वें 


४ड०२ 



















आतिंकृष्णं चातिंकुल्वं चातिलोमशं च । अशूद्रा5 अब्राह्मणास्ते प्रोजापत्या:। मागध 
पुँ>चली किंतवः क्लीबो 5शुद्रा5 अंब्राह्मणास्ते प्रजनन कर ३२॥ द 
२९. अथन"अब विविध स्थानों, पर उपर्युक्त पुरुषों कवि के बाद एतान्‌"”इन 


पुरुषों को आलभते-प्राप्त 
अतिहस्वम्‌-बहुत छोटे 
य को (घ) चअऋ"तथा 


- अष्टौ"आठ विरूपान्‌ज"परस्पर विरुद्ध रूपवाले व विकृत 
. करता है। (क) अतिदीर्घम-बडे लम्बे कदवाले, ( तर! ओए 
कदवाले-बौने को, (ग) अल अतिस्थूलम"”ओऔर 9 त्येम्ते्‌ 

ग॥/0 | 
 अत्तथा (च) अतिकृष्णम्‌-अत्यन्त काले रूपकाले व -च छ) चरुओर अतिकुल्वम-एकदम 

बालों से रहित को चअचतथा (ज) दर सी न्सखत्रेत्र बालों से व्याप्त अजड़वाले को। २ 
अशूद्राः अन्नाह्मणा:-यदि ये विरूप पुरुष (श गैह्मण न हों. तो प्राजापत्या:-प्रजापति के 
ही समीप रहने योग्य हैं। शूद्र तो श्रम में शत ड्ैक्रर लोगों की कृपा का ही पात्र रहेगा, और 
ब्राह्मण ज्ञान के कारण आदर -का पात्र 80 2 ये आठ विरूप जेश्य व क्षत्रिय तमाशे 

बसे सामान्य कार्यक्रम में पर्याप्त विघ्न के कारण 

८4 * >असंयत जीवनवाली स्त्री कितवः:>जुआरी 
/ श्र नहीं होते , शूद्र में मागध बनने की योग्यता नहीं 
दो जज “मिलने से इनका जीवन असंयमवाला नहीं होता 
ही जुटा पाते, श्रम के कारण शक्तिसम्पन्न होते हैं। इसी 
होते। ज्ञानी होने तथा निर्लोभता के कारण व्यर्थ स्तुति 








क्लीबः->कमजोर-ये चारों 

होती, काम में लगे रहने व 
जुए के लिए अवकाश व ने पे 
प्रकार ये अब्राह्माण: "ब्राह्मण ५ 


करने की इनमें होती , संयमी होते हैं, जुए से दूर रहते हैं और संयेम के कारण 
निर्भीक व लत ते+अशूद्र व अब्राह्मण मागध, पुँश्चली, कितव व कक्‍्लीब भी 
प्राजापत्या: रहने चाहिएँ। राजा को चाहिए कि इन्हें प्रजा में मिश्रित न होने 









 दे। प्रजा में इ अ्रत होने का अवसर मिलेगा तो ये प्रजा-पतन का ही कारण बनेंगे। 
भावा५ विरूप. पुरुषों को तथा मागर्ध आदि चार को राजा प्रजा से दूर ही रखे 
के कार्य सुचारुरूपेण चलता रहे। न प्रजा तमाशा देखने में लग जाए और न. 
गिर जाए। 
ष्ट में सबको यथोचित कार्यों में लगाना ही “पुरुषमेध' हैं (मेध>संगम)। 
ठीक होने पर ही राज्य का सारा ऐश्वर्य बढ़ता हे। 


इति ब्रिशो5ध्याय:॥ 
एगावका 7.2कागा एटत८ शाइडणा (4060 629.) 





. होता है 





एज्ज.वाज्रक्ा।का4५०५३.॥॥... (40/0 029.) 


अथेकत्रिंशो>5 ध्याय : ा पे क्‍ 


. ऋषि:-नारायण:। देवता-पुरुष:। छन्द:-निचृदनुष्टुप्‌। स्वर: सगे? 
सहस्त्रशीर्षा पुरुष जे 


सहस्त्रशीर्षा पुरुष: सहस्त्राक्षः सहस्त्रपात्‌। ््ि े हे क्‍ 






. स भूमिं९ सर्वत॑ स्पृत्वात्य॑तिष्ठद्शाडग्गुलम॥ १॥ 
. १. वह पुरुष है (क) “पुरि वसति' इति पुरुष:-ब्रह्माण्डू 
(ख) पुरि शेते-ब्रह्माण्डरूप नगरी में शयन करते हैं अश् “के 
: इसे पवित्र करते हैं, आवृत किये हुए हैं और अन्त में इसका: 
योग के शब्दों में 'क्लेश, कर्म, विपाकाशय' से शेष ही ईश्वर हें।. : 
२. पुरुष का स्वरूप-वे पुरुष सहस्त्रशीर्षा-य 


में निवास करते हैं. 
रुणदिद्रि स्यतिज 
हैं (घोडन्तकर्मणि)। 









४“ 
| ही झड़ 


नस्ल वाले हैं। सहस्त्राक्ष:- अनन्त 
आँखोंवाले हैं, सहस्त्रपात्‌-अनन्त पाँववाले हैं। हक &द्‌ अनन्तवाची है। यही भावना 
“विश्वतए्चक्षुरुत विश्वतोमुखो विश्वतो बाहुरुँत अल्िंश्वतस्पात्‌” इन शब्दों में भी कही 
गई कि उस प्रभु की सर्वत्र आँखें हैं, सम हक व पाँव हैं। जैसे भौतिक सड़ से 
रहित मुक्तात्मा “पश्यँश्चक्षुर्भवति '“देखता के त गड अँख-ही-आँख हो जाता है, उसे कोई 
भौतिक आवरण भेदनेवाला नहीं होता की इसी प्रकार उस प्रभु का भी कोई भौतिक आंवरण - 
नहीं है, वे सर्वतः आँखों व श्रोत्रोर्वाले[है।?३. 'सः->वह पुरुष भूमिम-( भवन्ति भूतानि 
- यस्मिन्‌) इस सारे ब्रह्माण्ड को चारो थे स्पृत्वा- ( स्पृ-80 970००) आवृत करके रक्षा 
. करते हुए तथा इसके अन्दर का -(सुपू-(0 ॥४७) करते हैं। 
४. दश्शांगुलम्‌ (क) इस बड़े) पुरुष इस ब्रह्माण्ड कौ रक्षा करते हुए तथा इसमें 
निवास करते हुए दस अं हे प प्रिमे नोरफ़वार्ले इस ब्रह्माण्ड को अत्यतिष्ठत्‌-लॉघकर उहर रहे. 
: हैं, अर्थात्‌ इस ब्रह्माण्ड सें>प रथ वर्त्तमान हैं, यह सारा ब्रह्माण्ड प्रभु के एकदेश में है। 
जैसे मातृगर्भ में बालकु की स्थिति है, उसी प्रकार प्रभु के गर्भ में ब्रह्माण्ड की स्थिति है, 
वे प्रभु 'हिरण्यग र “है: ये सीरे ज्योतिर्मय पिण्ड उनके गर्भ में .हैं। प्रभु की तुलना में यह 


















ब्रह्माण्ड गत रु नो है, चाहे हमारे गणित के परिमांण में यह ब्रह्मोण्ड अनन्त-सा 
प्रतीत होता 04 ,2परन्तु उस अनन्त प्रभु की तुलना में तो यह एकदम सान्‍्त है। उसके यह 
_एकदेश में ख) “दशांगुलम्‌' शब्द का अर्थ तरबूज 'छथटाया००ा ' भी है, उस प्रभु 


है सारा संसार 'तरबूज' ही है। “तरबूज” का अर्थ यहाँ इसलिए संगत प्रतीत 
पैसे ब्रह्माण्ड की अण्डाकृति का कुछ बोध भी हो जाता है, और सांथ ही... 

ऊपर <&ठ अन्दर कुछ जल की प्रतीति भी हो जाती है। (ग) दशांगुलम्‌जशब्द 
बदैश-पके लिए भी प्रयुक्त होता है, वे प्रभु सबके हृदयों में निवास करते हुए उन सब 
हृदयों से ऊपर उठे हुए हैं। (घ) पज्चस्थूलभूत व पज्चसूक्ष्मभूतमय होने से भी. इस ब्रह्माण्ड 
को “दशांगुल” कहा जाता है। हो मम वे प्रभु इस मद भौतिक ब्रह्माण्ड को लाँघकर रह रहे हैं। इस 
सर्वव्यापक प्रभु को अनुर्भि्था ीक्ति' भी क्षस ीराथिए्ण* को अपने अन्दर अनुभव 


की तुलना “में 









४०४ 


 एएणफ़.वाश्ाध्ा।4ए०५३.॥. (406 र्णा 629.) 





करता है और अपने को उस नारायण में। इस प्रकार यह स्वयं भी तन्मय होकर ' नारायण ' 
ही हो जाता है। क्‍ द जल द 
भावार्थ-१. वे प्रभु अनन्त सिरों, आँखों व पाँवोंवाले हैं। २. इस त्रह्माएड़ 
करके इसकी रक्षा कर रहें हैं और इसके अन्दर निवास कर रहे हैं। ३. बे प्रभु 
जगत्‌ से परे भी हैं।.. - न्स्ज 
ऋषि :-नारायण:। देवता-ईशान:। छन्द:--निच्दनुष्टुप्‌। स्वर:- 
ः त्रिविध जीवों का ईशान 
.._ पुरुष5एवेद श्सर्व यव्‌ भूतं यच्च॑ भाव्यम। उतामतत्वस्येशानो मा 








2 ॥ २॥॥ 
के संसार में जन्म- के दृष्टिकोण से जीव तीन भागों विकार हैं (क) प्रथम _ 
तो वे जो “यथाकर्म यथाश्रुतम्‌'>अपने ज्ञान व कर्म के अनुसार शरीर”को धारण कर 
चुके हैं, ये ' भूत” कहलाते हैं, जिनका जन्म हो पर | ( जीव हैं जो शीक्र 


क्रा जन्म होगा। (ग) 


ही समीप भविष्य में जन्म ग्रहण करेंगे। ये ' भाव्य! उ 
' के छेदन से और कर्मों 


. इन दोनों से भिन्न तीसरे वे हैं जो हृदयग्रन्थियों के भेदन 


की क्षीणता व दुर्बलता से ऊपर उठकर उस परावर न्‍क करो अमृतंत्व” का लाभ 
कर पाते हैं। ये अन्य जीवों की तरह जन्म-मरण के'-्वक्र )में नहीं फँसे रहते, अपितु इस 
जन्म-मरणचक्र से ऊपर उठकर अमर हो गये हैं. _ )>पुरूेष:-ब्रह्माण्डरूप नगरी में शयन 


व निवास करनेवाला वह प्रभु एवच्ही : 
जन्मवाले भूतों को यत्‌ च5ओऔर जो भाद गा 
उन भव्य प्राणियों को उत-और अमृतत्वस्म्रटजेन्स/मरण के चक्र सै ऊपर उठे मुक्तात्माओं 
को भी-ईशानः-शासित कर रहे हैं। ये ती शेप के जीव उस प्रभु के अनुशासन में चल 
रहे हैं। ये अमर जीव वे हैं यत्‌-जो जो द्यते अत्ति च भूतानि तस्मादन्नं तदुच्यते” उस 
सबके आधारभूत अन्न नामक प्र रे द्वारा, अर्थात्‌ उस प्रभु के चिन्तन के द्वारा 

के कसी, लॉघ जाते हैं। ये तीनों ही प्रभु से शासित होते 
थोके अनुसार ही ये सब उस-उस जन्म को धारण 

काल में. उस प्रभु के अनुशासन में होने के 


हे ्वम्-सारे भूतम्‌>कर्मानुसार ग्रहीत 
बे समीप भविष्य में ही जन्म ग्रहण करेंगे 









अतिरोहति>"इस जन्म-मृत्यु के अ्व्न 
हैं, प्रभु इनके ईशान हैं। प्रभु की( 
कर रहे हें। मुक्तात्मा भी पर मुक्ति क्रे 3 
कारण ही जन्म ग्रहण करें $ हेसे 3 शासन के कारण ही -े मुक्त होते हुए भी नई सृष्टि 
के निर्माणादि कार्यों. को नहीं के# सकते। ३. वे प्रभु अन्न हैं। उन्हीं के आधार से प्रॉणिमात्र 
अन्न को खा रहा है “मद ( स्ीउचन्नमत्ति '। प्रलय के समय जे प्रभु ही सबको निंगल जाते 
हैं “*अत्ति च भूतानि 4 आओऊनम्‌' (यास्क)-इसलिए भी वे प्रभु अन्न हैं, क्योंकि अन्त में 
सब ओर से प्राणी उसी के प्रति प्रणत होते हैं। 


इस अन्न ब जि जो भी आश्रय करता है वह अन्ततोंगत्वा जन्म-मरण को लाँघ जाता है 







( अति-र क्री "जन जु-मरण से ऊपर उठकर वह परमस्थान में स्थित होता है। ४. सामान्य 

अन्न से शर्ज्गर भूख मरनें से बचता है और इस प्रकार जीव-मृत्यु से ऊपर उठता है, परन्तु 

. इस प्रभुरूप ५ पर के सेवन से वह जन्म से भी ऊपर उठ जाता है। जन्म-मरणचक्र से 
ज़द क्रनेवाला यह प्रभुरूप अन्न सचमुच अद्वितीय है। क्‍ रा 


भावार्थ-वे पुरुष प्रभु "भूत, भाव्य व अमर” तीनों प्रकार के प्राणियों के ईशान हैं। 
उस समन्तातू सेवनीय (आनम्‌) अन्न नामक प्रभु की . अनुकम्मा से जीव जन्म-मरण को 
लाॉघ पाता हे। श्ावा 4,.टताशा) एटवाट शा550णा (4086 0 629.) 


. एकत्रिंशोड ध्याय: ए/एए वा एथ्या99५9५8.॥॥ .. (409 0629.) द बल्प्‌ 
' , ऋषि:-नारायण:। देवता-पुरुष:। छन्द:-निच्रुदनुष्टुप। स्वर:-गान्धार:। 
जा द एकपात्‌ व त्रिपातू 

एतावानस्य महिमातो ज्यायॉश्च्र पूरुष:। ्ि 0. 

. चादों 5स्य विश्वाँ भूतानि त्रिपाद॑स्यामृ्त' दिवि ॥३॥ 

१. अस्य-इस पुरुष की एतावान्‌-इतनी महिमा>महिमा है। प्रथम मन्त्र हा गु 
' जगत्‌ का संकेत है, पजञ्चस्थूलभूत व पज्चसूक्ष्मभूतों से बना हुआ यह दः गोल ञ 
प्रभु की ही महिमा है। “यस्थेमे हिमवन्तो महित्वो यस्य समुद्र सूया # 
'हिमाच्छादित पर्वत, समुद्र व पृथिवी उस प्रभु की महिमा का ही प्रति बे दन कर रहे हैं। 
... द्वितीय मन्त्र में 'भूत, भाव्य व अमृतत्व को प्राप्त” जीवों का वप् नर सब 










प्रभु की महिमा का प्रतिपादन कर रहे हैं। बुद्धिमानों की बुब्दि, जेल के बल व 
तेजस्वियों का तेज, वे प्रभु ही हैं। २. अ>' परन्तु वे प्रभु इन्हीं (मैं समा गये हों', ऐसी 
बात नहीं है, अतः:"इस सारे ब्रह्माण्ड से पूरुष:-वे पुरुष प्‌ अधिक बडे हैं। 








कि 

घोयाने< 

ये सारा ब्रह्माण्ड तो प्रभु के एकदेश में है। वेदमन्त्र इसी गत के प्रतिपादन इन शब्दों में 
द कक चतुर्थाश ही हैं। अस्य 
त्रिपात्‌ू-इस प्रभु के तीन पाद तो दिवि>"अपने त्मंक ग्रकृशिमय रूप में अमृतम्-अमृत 
 हैं। उन तीन पादों में किसी प्रकार का जन्म मरी कि 5यापार नहीं चल रहा है। यह 
जन्म-मरण या परिवर्तन तो इस चतुर्थाश में ही ्चे | शरीर के मरने पर जैसे “व्यक्ति 

- मर गया! ऐसा व्यवहार होता है, उसी प्रकार,ईंस चेतुर्थाश में परिवर्तन होने से इसे “मृत ' 
कह देते हैं, परन्तु शेष तीन अंश तो 'अम कै द ' है 
- हे भावार्थ-सारा ब्रह्माण्ड प्रभु के ए हि पेट ह के उंस प्रभु का त्रिपात्‌ द्योततमय अमृतरूप 


ऋषि:-नारायण:। देवता-पे बुर (डे :४/ छनन्‍्द :--अनुष्टुप्‌।- स्वर:-गान्धार:। 
: त्रिपादूर्ध्व उदैत्पुरुष: प ६ / >स्थेहर प्येहाभ॑वत्पर्न:। 
'ततो विष्वडः व्यक्रा लीक ओर ले5अभि।। ४। रर्ररः 
२. त्रिपात्‌ पुरुष:-य तीन प्रैंदोंवाला पुरुष ऊर्ध्व: उदेतू-इस विविध हलचलवाले 
अशान्त संसार से ऊपर उठा हुझआ है। यह सारे दृश्यमान ब्रह्माण्ड की हलचल उसके इस 







एक पाद में हीं रद कप । अस्यलइ्स)? प्रभु का पाद:-एक पाद ही पुनः-तो इह-इस ब्रह्माण्ड में 
. अभवतं-न्‍हे। यह ' एकपात्‌ का विचार कोई गणित के अंकों में नहीं गिनना। यह _ 


'खानेवाला है. “कर क्रमश: “चराचर', जंगम-स्थावर' व “चेतन-जडु' (जड़-चेतन) 
मा की है। साशनानशने5इस चराचर संसार में विष्वडः-(वि सु अज्च) 
विविध व योनियों में उत्तमता से गति करनेवाला वह प्रत्येक पदार्थ ततःच्ठस 

| प्रभु से ही व्यक्रामतनगति कर रहा है। सारी गति का स्त्रोत, प्रथम गति 
देनेवाले 7-98 777५07 वे ज्र्भु ही हें । उस प्रभु के अनुशासन में नदियाँ बह रही हें | सूर्य हे 
चन्द्र, तारे-ये सब उसी से अपने-अपने चक्र में घुमाये जा रहे हैं। जीव भी उसी की. 
व्यवस्था से विविध योर्नियों०कों ग्राघाकरकंहे "हैं 58॥/ अभि+-त्में द्सत्न)जीव उसी की शक्ति 


प्रभु की अनन्तता के लिए कहने की एक शैलीमात्र है। २. यह सारा संसार 
दो भागों में बँख़ हेआ है। इसमें कुंछ 'साशन' है, अशनसहित है, खाता है और कुछ न 


३ ... फएज़एण-वज्वाक्ावएएव.)॥ . (40 70 629.) ....यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


से गति कर रहे हैं और उसी की ओर जा रहे हैं। ठीक मार्ग पर जानेवाले तो उसकी ओर 
जा ही रहे- हैं, गुलत मार्ग पर जानेवाले भी भटक-भटकाकर , ठोकरें खाकर ण ओा की 
ओर ही जाते हैं। दुःख पड़ने पर प्रभु का स्मरण हो ही जाता है। एवं, “सा 
परागतिः '-वे प्रंभु ही सब जीवों की अन्तिम शरण हैं। द 
_ भावार्थ-सारा चराचर संसार ब्रह्म की ओर जा रहा है, वे ब्रह्म ही गति के हैं। 
ऋषि :--नारायण:। देवता-स्त्रष्टा। छन्द:--अनुष्टुप्‌। स्वर :- हल 
ततों विराडजायत विराजो5अधि पूरुष:। द रख ल्‍ " 2 (2 
स जातो5अत्य॑रिच्यत पश्चाद्‌ भूमिमथों पुर: ॥५॥ 
२. ततः5"उस पुरुष (निमित्तकारण) से विरादट-एक “उत्पन्न 
हुआ। सांख्यदर्शन में यही “महत्‌' नाम से कहा गया है। के कणों का 
साम्यावस्था का पुज्ज सर्वत्र समरूप से फैला हुआ था और ह स्ेश्टि के प्रराम्भ में प्रभु द्वारा 
गति दिये जाने पर केन्द्र की ओर खिंचने लगा रे डर बट स्थान हो गया। यही 
आकाश था। सारे कण थोडे स्थान में आने से भारी ये जो ये 'महत्‌ ' कहलाये। प्रभु 
ने: उस साम्यावस्थावाली प्रकृति को महत्‌्-विराट्‌ व /ऑकेप्हैम पिण्ड का रूप दे दिया। इस 
. पिणए्ड का उपादानकारण तो प्रकृति ही थी, निमित्न-.. पेर पत्र ! था। २. विराज:-इस विराट्‌ 
पिण्ड का अधि>-"अधिष्ठातृरूपेण पूरुष:-वह प्‌ रह भेप झ्त महत्तत््वत से अब अहंकारादिक्रमेण - 
सृष्टि का निर्माण होगा। इस निर्माण में उपाद्न ०.० छ/ निश्चय से यह विराट ही हे, परन्तु 
इस विराट के अध्यक्ष वे प्रभु हैं। उनकी 2 ही इस चराचर जगत्‌ का निर्माण होता 
' है। ३. सः"यह विराट्‌ जातः”"उत्पन हुआ | हुआ धरिच्यत-संसार के किसी भी पदार्थ 
य प्रिणएओड्ट अग्निमय था। ४. पश्चात्‌ “इस बिराट्‌ : 
भूमिम क गबन्ति भूतानि -यस्याम्‌ ) प्राणियों के निवासस्थान 
भूत लोकों को उस अध्यक्ष ने 000 ऋ्र्णियों के सशरीर होने से पहले इन लोकों को. . 


बनना आवश्यक है। इन ओर <का हो अन्वर्थ नाम 'भूमि' है। भूमि से अभिप्राय केवल 
इस पृथिवी का नहीं। ५ श्रेत्न इन लोकों के बन जाने के पश्चातू पुर:८"शरीर 
बनाये गये। शरीरों को “फु 

आदि सप्त धातुओं से पूण् है) 






कै 


च | ्ूल मम 














कहा है कि “पूर्यन्ते सप्त धातुभि:'-ये रस-रुधिर 
पालनपूरणयो:' धातु से बना यह शब्द इस भावना का 





भी न है कि शरीर पीलन व पूरण के योग्य है। असुरों की नगरियाँ भी वेद में 
“पुर' कहलायी हैं। पृ"का अर्थ अपने को मुक्त कराना ०४५७० ४णा या बाहर लाना 
क्र्माए ०पॉ ० से अपने को क्योंकि मुक्त करने का प्रयत्न करना है, अत: ये भी 

के बन जाने के बाद सृष्टिक्रम का वर्णन अगले मन्त्र में द्रष्टव्य 


. पुर हैं। अब 
क्‍ संसार प्रभु द्वारा प्रराम्भ में एक विराट्‌ पिण्ड के रूप में उत्पन्न किया 
"पक उस पिण्ड से ही इन लोकों व शरीरों की उत्पत्ति होती है। 
-नारायण:। देवता-पुरुष:। छन्‍्द:-विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर :-गान्धार:। 
पृषादाज्य का संभरण 


तस्मांचज्ञात्स॑र्वहु तः सम्भूतं पृषदाज्यम। 
पशूस्ताँ?चक्रे वैयिय्धानारं|ज्था'ऑम्येश्यिएये।।६ १० 029.) 





कहे गये हैं। उस प्रभु ने जीव के हित 
. सामान्यंत: तीन भागों में विभक्त होते हें। 


गग्रामों में रहनेवाले थे। शेर आदि 
. पालतू ग्राम्य पशुओं की 


ही पर्पाप सो. ही 
पट, ्च््छ 


ाममकमाा प्र 


 एकत्रिंशोड्ध्याय: एएएज़,ध्ाज्भ्ाधा।9५५३.॥ .. (4] 0०0 629.) ४०७ 





१. अब तक प्रभु को 'पुरुष' नाम से स्मरण किया था। इसी पुरुष को अब “यज्ञ' नाम 


से कहा गया है, क्योंकि वे (क) पूजनीय हैं (देवपूजा)। (ख) प्रकृतिकणों के 'अक ठ रण 
_ से ब्रह्माण्ड का निर्माण करंनेवाले हैं। (ग) जीव को उसकी उन्नति के लिए 


देनेवाले हैं (दान)। वे प्रभु सचमुच “यज्ञ” हैं। 'सर्वहुत्‌” हैं-सब-कुछ १८५५ $म 
_ तस्मात्‌-उस यज्ञात्‌ल्यज्ञ नामक प्रभु से सर्वहुतः (हुल्‍दान)5सब वस्तुएँ से 
पृषदाज्यम्‌-' अन्न वे पृषदाज्यम्‌', “पय: पृषदाज्यम्‌ू श० २.८.४.८। “पशवो ब्रै | पेषदा नू-तै० 








१.६.३.२ अन्न, दूध तथा पशुओं का सम्भूतम्‌्-सम्भरण किया गया। प्र श्यय जे लिए 
व दूध की आवश्यकता है उस अन्न व दूध के उत्पादन में पशु-प श्री भरी साधन हेैं। दूध 
तो उनसे प्राप्त होता ही है। उनके बिना अन्न-उत्पादन भी 7 है. अल 

कभी बैलों के स्थानापन्न हो जाएँगे; इस बात की संभावना नहीं ;-राबड 

सम करने में उनकी उपयोगिता ठीक है, हल चलाने के डक हे 2क्टर्स से जोते गये 
बडे-बडे खेतों में उपज को कृमि खा जाते हैं, छोटे-छोटे खेली ्डेरों पर बेठीं चिडियाँ 
उन कृमियों के संहार से उपज को बचाती थीं। ट्रेक्टर्स पं उन सडरों / को सम्राप्त कर इन 


पक्षियों के बैठने के स्थान ही समाप्त कर दिये लए रा ]शक द्रव्य हम छिड॒कते 
रहेंगे? (सर) बैलों से खेती में भूमि को खाद भी था। ट्रेक्टर्स के कारण रंबाद 


के कारखाने खोलने भी आवश्यक हो- गये।. लि ग) इस खाद से भूमि अधिक उपज 


देकर शीघ्र बंजर होनी शुरू हो गई। इन सब विचारों(केा“अन्तिम परिणाम यही है कि अन्न. 


के उत्पादन में पशु-पक्षियों की भा अदा : ये भी यहाँ 'पृषदाज्य' शब्द से 

को प्राप्त करांया। ३. ये पशु 
है कि उस प्रभु ने पशून्‌ तान्‌5उन 
और के जो या तन थे थे, अर्थात्‌ जिन्हें हम सांमान्य 

-वन के पशु थे ग्राम्था: च-"ओर जो 
अल का निर्माण किया तथा साथ ही गौ इत्यादि 
-” शब्द अब तक सामान्यरूप से 'पशु-पक्षी ' 
दोनों के लिए प्रयुक्त होता है। भी चर प्राणी यहाँ पशु शब्द से विवशक्षित है। वे 
पशु हैं (पश्यन्तिं) देखते हैं नहीं। वे बुद्धि का विकास नहीं कर पाते। वासना के 
अनुसार सृष्टि के प्रारम्भ तक चलते रहते हैं, इसीलिए उन्हें यहाँ “पशु' इस 
सामान्य शब्द से रा । इनु सब पशुओं की उपयोगिता है। शेर न होते तो मृग इतने 
अधिक बढ जाते री खेतियों को खतरा पैदा हो जाता। मक्खी का मल वमन को 






पशुओं को अक्रे+बनाया जो वा न्न्त्े 
भाषा में पक्षी कहते हैं, चअतऔर 
















रोकने में अचूक काम देता है। एवं, प्रत्येक प्राणी की उपयोगिता है, जिसको 
हम अपनी अल कारण पूर्णरूपेण समझते नहीं। सृष्टि में इन सब वायव्य, आरण्य 


(की; अपना-अपना स्थान है। | द द 
से सर्व॑दाता यज्ञ नामक प्रभु ने अन्न व दूध का संभरण किया। उसके लिए 

ण्य व ग्राम्य पशुओं का निर्माण किया।.. कर 

को “वायव्य पशुओं” से ऐसा नहीं समझना चाहिए कि किसी युग में कुछ 

नेवालें पेशु भी थे। उड्नेवाले पर्वतों की कल्पना से ऐसा भ्रम हो जाता है। वास्तव में. 

न उडनेवाले पर्वत थे और न उडनेवाले पशु। पक्षियों को ही यहाँ 'उड़नेवाले पशु” कहा 

गया हे। एग्राका ॥.ठफागा। ए८त०८ ध55४0 (4] 0 629.) 
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क्‍ ऋषि :--नारायण:। देवता-स्ब्रष्टेश्वर:। छन्द:-अनुष्टुप॥ स्वर:-गान्धार:। ! 
क्र द “वेद-ज्ञान”' का प्रादुर्भाव | द ् 
तस्मांचज्ञात्स॑र्वहुत5 ऋच: सामानि जकज्ञिरे। के 
छन्‍्दांश्लसि जज्ञिरे तस्माद्यजुस्तस्मांदजायत।।७॥। 

..._ १. तस्मातूउस यज्ञात"ज्ञान का दान करनेवाले अथवा हमारे र टी 

_ करनेवाले सर्वहृतः-सबके लिए ज्ञान देनेवाले प्रभु से ऋचः-ऋचाएँ 

तथा सामानि-साम, . अर्थात्‌ सामवेद के मन्त्र जज्ञिरे"उत्पन्न हो ल्‍ठसी से 

छन्दांसि-रोगों व युद्धों से बचानेवाले अथर्व के छन्द पट के शल्मसे 
यजुः-यजुर्वेद के मन्त्र अजायत-"हो गये। २. (क) सृष्टि के प्रा में 
वेदज्ञान चार भागों में विभक्त है। प्रथम ऋग्वेद है, इसमें तृणे 

पदार्थों के गुण-धर्मों का सतवन (कथन) है। इसी से इनका ५ 

हो गया है।. (ख) इस प्रकृति का ज्ञान करते हुए हम प्र 

महिमा का भी अनुभव करते हैं और उस प्रभु के प्र रत क होते हैं। इसी नमन व 

उपासना का विषय 'सामवेद' में वर्णित है। (ग) करा ज्ञान प्राप्त करके उसका 

ठीक उपयोग करेंगे और प्रभु के अविस्मरण से ढ्रि सम पें/न फँसेंगे तथा परस्पर प्रेम से 
चलेंगे तो रोगों व युद्धों से बचे रहेंगे, परन्तु मनुष्य ७ न आर के कारण वे युद्ध व रोगों 
से आक्रान्त हो जाते हैं, 'उनसे अपना छादन ( रक्षष्पेर क्षेणे३क्रैसे करना ” यही विषय अशथर्व-मन्त्रों 

. का है, इसी से उन्हें यहाँ 'छन्दांसि' शब्द रो किया है। (घ) अब स्वस्थ व शानन्‍्त 
बनकर हमने अपना जीवन जिन किए करे मे के बिताना है, उन्हीं कर्मों का प्रतिपादन _ 


















कण-कण में प्रभु की 






“यजुर्वेद' में है। यह यजुर्वेद इसीलिए ' कहलाता है। मनुष्य को अपना जीवन इन्हीं 
यज्ञात्मक कर्मों में लगाना है। हे हुआ ही वह “यज्ञ' बनता है ओर “यज्ञ' 
नामवाले उस प्रभु को पाता है। -उन्नति के लिए ज्ञान देना आवश्यक था। ज्ञान . 
के बिना किसी प्रकार को क्र सम्भेत्न नहीं, अतः प्रभु ने सृष्टि के प्रारम्भ में यह 
वेद-ज्ञान दिया। रा रा 
भावार्थ-प्रभु-प्रदत्त वेब लि से हम प्रतिदिन उन्नति करते हुए प्रभु को प्राप्त करने 

का प्रयत्न करें। 
. ऋषि:- प्वज 






:। देवता-पुरुष:। छन्द:ः--निचदनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:। 

पवन व पशुजीवन-दाएँ व जाएँ हाथ 

ये के चॉभयादतः। ह 

तस्मात्तस्मांज्जाताउअजावर्य:॥ ८॥ द 

की उत्पत्ति का उल्लेख ऊपर कर चुके हैं। प्रस्तुत मन्त्र में कुछ पशुओं : 

से उल्लेख है, जिनका हमारे साथ विशेष सम्बन्ध है, वे प्रशु निम्न है-२. 
मातज्डेस प्रेभु से अश्वा: -घोडे अजायन्त-प्रादुर्भूत किये गये, ये के चअ>ओऔर जो कोई 

उभायादतः-दोनों ओर दाँतवाले, घोड़े के स्थानापन्न 'खच्चर, गधा' आदि पशु थे, वे भी - 

प्रादुर्भूत हुए। मैदान में जो. स्थान घोड़े का है, वही पर्वतप्रदेश में खच्चर आदि का है। 

_ तस्मात्‌-उस प्रभु से ह+मिर्श्चिकसे व्याव३०ंयौथे ध्जक्विरे€रंत्मर्रा हुई).)तस्मात्‌ “उसी प्रभु से 








2 
ये 






जज पज्ञप 





. तो बकरी और भेड बायाँ हाथ हैं। “तवेमे पठ्च पशव: गौरश्वः पुरुषो अजाद रस: "इस 
मन्त्रभाग में मनुष्य मध्य में है, एक ओर गौ व घोड़ा दूसरी ओर अजा और जि हैं। सप़ घ 
.._ जीवन से इन चारों की अत्यन्त घनिष्ठता है। गौ अपने दूध॑ से उसकी बुद्धि 


.. को बर्नहिषि-"उस हृदय में, जिसमें से उ 


. हृदयों का शोधन करके, डे हम पु 
. ३. तेनल्‍उस प्रभु से अयजन्ते" करते हैं (संगतिकरण)। कौन? (क) देवाःजो व्यक्ति 
. अपने हृदयों से : प्सुरबूत थों का उद्बर्हण करके उन हृदयों को दैवीवृत्तियों से भरते हैं। 


: करें। 


एकत्रिंशोउध्यायः  फरषअ्बाशाफबाए छा 6290 ४०९. 





. अजां-अवय:ः-बंकरियाँ व भेडें जाता:-उत्पन्न हुईं। ३. इस प्रकार “गौ, घोड़ा बकरी व 


भेड' इन चार पशुओं का यहाँ उल्लेख है। इनमें गौ और घोड़ा मनुष्य के दाहिने हाथ हैं 












बनाकर मनुष्य के ज्ञान को बढाती है। घोड़ा व्यायामादि में मा 'होकर 
कारण बनता है। बकरी का दूध “सर्वरोगापह ' होने से मनुष्य को नीरोग व 


बनता है। भेड ऊन देकर सरदी से उसकी रक्षा करती है और उसे के योग्य 
बनाती है। ४. इन चारों में भी 'स नः पवस्व शूं गवे शं ” इस मन्त्र में 
“गौ, मनुष्य व घोड़ा' इन शब्दों में गौ को मनुष्य का दार्याँ हाथ मर मच को बायाँ। 

भावार्थ-हम पशुओं की उपयोगिता को समझकर करनेवाले बनें 


ऋषि :--नारायण:। देवतां-पुरुष:। छन्द: कप >गान्धार:। 


“गौ! को तो घर का अत्यन्त आवश्यक अड्भू समझकर बी फेर पालें। हि 










जप ) पं आ 
' त॑ यज्ञ बर्दिषि प्रौक्षन्‌ पुरुष जातमग्रत:। छा ' 


तेन॑ देवाउअंयजन्त साध्या5ऋष॑यश्च ये 
; पर ये अथवा समर्पणीय (दान) प्रभु 
€प चेश्धफूँस का उद्बर्हण कर दिया गया है, 
है और ऊ उस क्षेत्र को ये लोग प्रभु-चिन्तनरूप जल 
था गण 9 उखाड़ डालते हैं और इसी वासनाओं के 
| 'बर्हि:' नाम दिया गया है। वे प्रभु यज्ञ हैं। 
कि हम अपने को उस प्रभु के प्रति दे डालें। 
यह “दे डालना' ही समर्पण है हा प्रभु का सेचन करते हैं? पुरुष:८उसका, जो इन 
शरीररूप पुरियों में निवास (करते हैं ५पुरि वसति, पुरि शेते वा)। उस प्रभु, का जो - 
अग्रतः-पहले से ही जातप्रजूलिच्रेक्नान हैं। प्रभु हमारे हृदयों में पहले से हैं ही। हमें केवल 
बनाकर प्रभु की ज्योति को देखने का प्रयत्न करना है। 


२१. तम्‌-उस यज्ञम्‌-उपासनीय (पूजा) सम 


प्रौक्षन-सिक्त करते हैं। हृदय मानो क्षेत्र ह 
से सींचते हैं। इस क्षेत्र में से वे 

उद्बर्हण के परिणामस्वरूप इस खे 
वे प्रभु पूजनीय हैं, संगमनीय हैं। 







“दिव्यवृत्तियों को “अपेसाक: ही ये देव उस महादेव से मेल के अधिकारी होते हैं। (ख) 
. साध्या:-(सा न्ति-ण 


कार्याण) जो सदा परार्थ के कार्यों को सिद्ध करने में लगे हैं। 
जिनके हाथ“ सदी यज्ञों में व्यापृत हैं। “देव शब्द उपासनाकाण्ड का संकेत करता था तो 
'साध्य' शब्द के फैमेकेाण्ड को संकेतित कर रहा है। (ग) ये च ऋषय:-5और जो तत्त्वद्रष्टा 
ऋषि शब्द ज्ञानकाण्ड का प्रतीक है। प्रभु से मेल उन्हीं लोगों का होता है जो 
/ गीजेम्‌ में उपांसना, 'कर्म व ज्ञान तीनों का सुन्दर समन्वय करते हैं। 
श्च्न्न लिर्थ-हम अपने हृदयों को पवित्र बना, वहाँ प्रभु की ज्योति को जगाएँ। देव, साध्य 
व ऋषि बनकर अर्थात्‌ हृदय, हस्त व मस्तिष्क तीनों की उन्नति करके प्रभु से अपना मेल 








एथाता।दकाबा एव्तांट शांडअंगा (430629.)..: 
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ऋषि :--नारायण:। देवता-पुरुष:। छन्द:-निच्ृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:। 


गम एक प्रश्न. || | | |/|+ औ 
कब कवि बलघा 0. 
' मुखं किम॑स्थासीत्किं बाहू किमूरू पादाउउच्येते॥१०॥ कप 


से यह 
न ' 'जिज्ञासु के 
किस प्रकार का 


(वि+कल्पय्‌-सामर्थ्य) अपने को विशिष्ट सामर्थ्यवाला बनाते हैं। प्र 
परिणाम निश्चित है कि प्रभु की शक्ति इन उपासकों को प्राप्त 
: मन में यह प्रश्न उत्पन्न होता है कि इस प्रभु कें धारण 


१. यत्जब पुरुषम्‌-उस पुरुष प्रभु से व्यवधु:-ये 'देव, साध्य व ऋषि/ व्यक्॒ल्पयन- 






उत्कृष्ट सामर्थ्य प्राप्त होता है? २. इसी प्रश्न को जिज्ञासु कुछ विस्तार से क्ैस प्रकार करता 
है कि (क) अस्यइस प्रभु के धारण करनेवाले का मुखम्‌र त्‌-क्या हो 
ज़ाता है? (ख) किं बाहु-इसकी बाहुएँ क्‍या बन जाती पल 2 ऊरू>-इसकी जाँलें 
क्या हो जाती हैं? (घ) पादा-इसके पाँव किम्‌ उच्येते+केसे हैं? ३. यहाँ प्रश्न है 
कि यह प्रभु का धारण करनेवाला कैसा होता है। एक व्यक्ति के और इसके मुख 









में क्या अन्तर होता है? इसकी बाहुएँ क्‍या बन जाती 
नाम पड॒ जाता है? सामान्य व्यक्ति के अझ्जों में कट 
करनेवाले में नहीं रहती! इतनी बात तो ठीक है कि 
परन्तु “उनमें. क्या शक्ति आ जाती है!? यह 
भावार्थ-प्रभु को धारण करनेवाले आदि में एक विशेष शक्ति उत्पन्न 
हो जाती है, जो उसे सामान्य पुरुषों से शिष्ड् बना देती है। न 


 ऋषि:--नारायण:। देवता- :-निच्ुदनुष्टुप। स्वरः:-गान्धार:। . 
द क्‍ उप हक जऊत्तर क्‍ 
ब्राह्मणो 5स्य॒ मुख॑मासी शक जन्यः कतः:... द 


 ऊरू तदं॑स्य॒ यहैश्य: 9) शूद्रो5>अंजायत। १५१॥ द 
.._ २. अस्यचइस प्रभु हज | >मुख ब्राह्मणा:-ब्राह्मण आसीत-हो जाता है। यह 
प्रभुभक्त अपने मुख से का प्रतिपादन करनेवाला (ब्राह्मण) बनता है, इसका मुख 
“इस प्रभुभक्त की भुजा राजन्यःक्षत्रिय कृत:-कर दी गई 


है। जो इस प्रभु का पोषण 
अड़ शक्तिशाली बन जाते हैं, 
उत्तर अगले मन्त्र में देते हैं। 


सा 
रात 

















हैं। “स रण क्‍ 
हैं। इसकी रक्षण में व्याप्त होने से प्रजा को आनन्दित करनेवाली हैं, अतः 
राजन्य हैं। ३ ध्य शत्‌>जोअस्य-इसकी ऊरू-जाँघें हैं तत्‌ -वे ही बैश्य:-वैश्य हैं। अथर्व में 
यह पाठ ' प्य यद्वैश्य:” है। “ऊरू' मध्यभाग का ही प्रतीक है, पेट भी उसमें 
समाविष्ट प्रकार पेट रुधिरादि सब धातुओं का निर्माण करता है इसी प्रकार इस 


हि “है।.ज्ि ० 
व रू भी निर्माण-कार्य में व्याप्त रहती हैं, कभी थकती नहीं। “कृषिगोरक्ष- 





“कृषि, गोरक्षा व वाणिज्य ही वैश्य के कर्म हैं। यह प्रभुभक्त भी इन्हीं जैसे 


कार्यों में लगा रहता है। ४. पद्धयाम्‌-पाँवों से यह प्रभुभक्त शूद्र:-शूद्र अजायतनहो 
जाता है। 'शूद्र' अर्थात्‌ शु-द्रवति-तीत्र गति. करता है। यह प्रभुभक्त बड़ा क्रियाशील होता 


. है। इसमें प्रमाद, व निद्रा स्थान नहीं कर लेती ,(ह अप्रमत्त होकर सब नियत कर्मो 
को शीघ्रता से करता है द्0 ठताशा। रत श5४0॥] (+44 00629.) 


[ है२ सकी जाँघों व पाँवों का क्या. 





किक का क 
तती' राजन्यों अजायत '-प्रकृति का रज्जन करने से ये राजन्य बनी . 
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जज जज धा घ॒ शिटाय2ा कद कक कक कक न 
. भावार्थ-प्रभुभक्त ज्ञान का प्रचारक, निर्बलों का रक्षक, सभी का पालक तथा शीजक्रता 
से कार्यों को करनेवाला होता है, दूसरे शब्दों में ब्राह्मण, क्षत्रिय, जैश्य व शूद्र बनता है। 
.._ नोट-३. प्रस्तुत मन्त्र में प्रसंगवश वर्णव्यवस्था का भी संकेत हो गया है करके का 
. शरीर ब्रांह्मणरूप मुखवाला है, क्षत्रिय इसकी भुजाएँ हैं, इसका मध्यभाग करनेवाला है. ही>वेश्थ 
इसके पाँव शूद्र हैं। ब्राह्मण वही है जो मुंख की भाँति ज्ञान का प्रसार कक 
रना 


भुजाओं की तरह रक्षक है। वैश्य ने पेट की तरह सब अजन्नादि का उत्पादन क और 
शूद्र ने अतन्द्र होकर सेवा-कार्य में व्याप्त रहना है। एवं, वर्णव्यवस्था विज | पर ही 
आश्रित है। (क) मुख को सर्दी-गर्मी नहीं सताती, अन्य शरीरांगों क अधिक 







तपस्वी है, ब्राह्मण को भी इसी प्रकार तपस्वी बनना है। मुख स्वादिष्ट 85-बेस्त की अपने पास _ 

. न रखकर पेट में भेज देता है, इसी प्रकार ब्राह्मण अपरिग्रही बनाये“हैं। भेंट झें प्राप्त बहुमूल्य 
वस्तु को यह प्रजाहित के लिए दांन कर देता है। (ख) भुजाओं फ्ा कॉम पालन है, ये. 

. शक्तिशाली होती हैं, इसी प्रकार क्षत्रिय ने शक्तिशाली बनकए“जजज़ा को रक्षा करनी है। वैश्य 

पेट की भाँति सभी “को देकर स्वयं पतला बना रहता सौन्दर्य पतलेपन में ही 
है। वैश्य का सौन्दर्य भी, देकर निर्धन बनने में ही है। है असूया के चलते है, इसी _ 
प्रकार बिना किसी. खीझ के शूद्र ने सेवा करनी है( छ रो 
ऋषि :-नारायण:। देवता-पुरुष:। छन्दु:+& 
, . प्रभुभक्त कैसा नि जा 


: अन्द्रमा मन॑सो जातश्चक्षो: सूर्यो 53 की ] 









॥ स्वर :-गान्धार:। 
हा ह 


है 


श्रोत्रांद्वायुशर्च प्राणश्च मुखांदग्न्रिजायते॥ ९ २॥ क्‍ ४. 9 
१. यद्यपि मन्त्र संख्या १० में जि रब /बाह, ऊरु और पाद!” के विषय में था और : 
उसका उत्तर ११वें मन्त्र में ही दे है तथापि प्रश्न का उत्तर विस्तार से देते हुए 













“्रभु भक्त चअन्द्रमा-चन्द्र जात:-हो जाता है। 'चन्द्र' शब्द 
हे ५ प्रसन्नता का संकेत करता है। इसका मन सदा श्रसन्न 
- रहता है। मनःप्रसाद ही 2 है। संसार के सुख-दुःख इसके मन को क्षुब्ध नहीं 
करते। यह चन्द्रमा के लि से टादमय रहता है। २. चक्षो: (चश्षुष: )-चक्षु से 
सूर्य :-सूर्य अजायत--हो नाता ता है| जैसे सूर्य से प्रकाश की किरणें निकलकर अन्धकार को 
नष्ट कंर देती चर प्रक्कशर इसकी चक्षु से ज्ञान की किरणें प्रसृत होकर लोगों के 
अज्ञानान्धकार पते) कर देती हैं। ऐसा ही व्यक्ति 'विलक्षण” कहलाता है। ३. 
श्रोत्रात्‌र श्रोत्र से यह वायुप्रांणश्च्च-वायु और प्राण होता है। (क) श्रोत्र का प्रथम 
अर्थ है सा से वायु-गतिशील (वा गतौ) बनता है, अर्थात्‌ इसे कोई बात कही. 
ध्यान से सुनता है और तदनुसार कार्य करता है, (6065 70 पा ॥ दर्ल्था 
कान से सुनकर दूसरे कान से निकाल नहीं देता। 'सुनना और करना' 
र का) वायु बनना है। (ख) श्रोत्र का दूसरा अर्थ है “योग्यता! (ए्णीलंथा०५) 
| "९७विशेषत: ज्ञान की उन्नति! इस ज्ञान की उन्नति से यह “प्राण” बनता है, अर्थात्‌ 
जुेन्नति से यह प्राणों को उन्नत करता है। किसी एक इन्द्रिय की शक्ति के विकास 
के स्थान में यह प्राणों का विकास करता है, क्‍योंकि प्राणों के विकास से सभी ड्न्द्रियों 
। ... का विकास हो जाता है। (ग) मुखात्‌-मुख से अग्निःल्ञग्नि अजायत-” हो जाता है। अग्नि 
- - के दो कार्य होते हैं(६क )-०थौजम) "(सं केक) यह | प्र धुत) भी योजन और भेदन की 


_ कहते हैं कि मनसः-मन से यह 
'चदि आह्ादे' से बनकर हल 


















2३२ . द . एएएफ ह काएथ्ा।॥9५५३.॥... (46 ० 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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शक्तिवाले मुखवाला हो जाता है। वर देकर यह किसी भी व्यक्ति का उत्तमता से योजन कर 

देता है तो शाप देकर यह भेदन भी कर पाता है। केवल मिलानेवांला है, नकि "ले ।ला। 
भावार्थ-प्रभुभक्त सदा प्रसन्न, प्रकाशमय, गतिशील-प्राणशक्तिसम्मन्न और 

समान योजक व भेदक बन जाता है। ' ५ 


ऋषि:--नारायणं:। देवता-पुरुष:। छन्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:॥ 






क्‍ लोक-कल्याण क्‍ (0 
. नाभ्यांउआसीद्तरर्रिक्षरशीष्णों यो: सम॑वर्त्तता ५92 द 
पदभ्यां भूमिर्दिशः श्रोत्रात्तथां लोकॉर। पट ९ द 
१. नाभ्या"(नाभ्ये) नाभि के लिए अथवा नाभि के हेतु 
 आसीतनहोता है। नाभि केन्द्र है; सारी नस-नाडियाँ अन्त में >हीं-ज्ंथी 
ठीक रखने से यह प्रभुभक्त मध्यमार्ग में चलनेवाला ( व मठ -बौचे में चलना) होता है। 
शरीर के केन्द्र को ठीक रखने के लिए मध्यमार्ग में रहना टालिशपक/ह। २ , शीर्ष्ण:-मस्तिष्क 
से दयौ:>-च्युलोक॑ समवर्त्तततहो जाता है। जिस प्रकार दू श्क्र है, इसी प्रकार इस 
प्रभुभक्त का मस्तिष्क भी ज्ञान के सूर्य व विज्ञान के छ/ चमकता है। ३. पद्‌ भ्याम्‌र 
पाँव से यह भूमिः-भूमि हो जाता है। पाँव (पद गन्ना) गेक्निं के प्रतीक हैं। भूमि को भूमि 
इसलिए कहते हैं कि इसमें प्राणी होते हैं ( भवल्ति झूतेओनि यस्याम्‌)। यह प्रभुभक्त अपनी 
गति के द्वारा सब प्राणियों के निवास का < 
 लाशक। ४. श्रोत्रात्‌-श्रोत्र से दिशः:"यह दि। 
यह अपने जीवन के सब निर्देश ( शा कस 
जीवन वेदानुकूल होता है। “धर्म 
परमप्रमांण श्रुति ही है। ५. तथा>उंस (प्रकैर> 
. इस पिण्ड के एक-एक लोक (:60श 2 
बनाता है। शक्तिसम्पन्न बनकर ग्रह प्रेस 
 भावार्थ-यह प्रभुभक्त ््म पर चलनेवाला , जगमगाते मस्तिष्कवाला, निर्माणात्मक 
क्रियाओं में लगा हुआ, की जुसार-जीव -मार्ग पर चलता हुआ शक्तिशाली अज्जोंवाला 
बनता है। - कर 
नोट- प्रस्तुत मन्त्रों में लिशीट्‌ को पुरुष का शरीर मानकर यह भी संकेत दिया गया है 
कि उस विराट्‌ शरीर“क्ी नाभि से अन्तरिक्ष, सिर से झुलोक , पाँव से भूमि, श्रोत्र से दिशाएँ 













भूतेमि 


॥ है। श्रोत्र का दूसरा अर्थ बेद है। 
श) वेद से ही प्राप्त करता है। इसका 
| प्रमाणं परम अश्रुति: 'नधर्म के लिए 










-अज्भ-प्रत्यज्ञ को अकल्पयन्‌> शक्तिशाली 


(१३) मन से चन्दईमे जे ँख से सूर्य, श्रोत्र से वायु व प्राण और मुख से अग्नि (१२) की. 


. उत्पत्ति हुई। रे ब लेकर अन्तरिक्ष ही हमारे शरीर में नाभि बनकर रहने लगा, चुलोक सिर 






के रूप में, की पाँव में, दिशाएँ श्रोत्र के रूप में आकर यहाँ रहे। चन्द्रमा ही मन बना, 
सूर्य आँख 4५ वच्ु और प्राण श्रोत्र और अग्नि मुख बनकर शरीर में रहा। विराट्‌ पिण्ड से 
आधिदेज्िक जमेत् के दैवों की उत्पत्ति हुई. और इन देवों से पिण्ड में उस-उस इन्द्रिय की 


जज हो गई | 9 क्‍ क्‍ 

ऋषि:-नारायण:। देवता-पुरुष:। छन्‍्द:--निच्ुदनुष्टुप्‌॥। स्वरः-गान्धार:। 

, सौन्दर्य , तेजस्विता, त्याग--एक महान्‌ यज्ञ ( संगम 2 
यत्पुसंषेण ह॒विषां देवा यज्ञमतन्वता .... द 


वसन्तो 5स्यासी दी्ण्य अ्रीष्यंडड्ध्मःशेरिष्विंसि:(१४४॥०29-) 


परे भक्त “पावकवर्ण, शुचि व विपश्चित्‌' बन जाता है। 


ह 


भ 
क्‍ 
ड् 
पर 
प् 
१ 
4 
है 
॥ 


ऐ नेता है। इसकी क्रिया रक्षक है, नकि क्‍ 


क्ंपर कथित प्रकार से यह प्रभुभक्त लोकान्‌र . 


एकर्निशोउध्योय: आधार ज529)... ध्याय: | ह ४१३ 
१, यत्‌्-जब हविषा (हु-दान)5”हविरूप त्याग के पुज्ज पुरुषेण-त्राह्मण्डरूप पुरी में 

निवास करनेवाले प्रभु से देवा:-देवलोक-दैवीवृत्ति को धारण करनेवाले व्यक्ति यज्ञम्‌र 

संगतिकरण को , सम्बन्ध को अतन्वत-विस्तृत करते हैं तब अस्य-इस प्रभु से मेल 

व्यक्ति के लिए वसनन्‍्त:ः-वसनन्‍्तऋतु आज्यम्‌-आज्य आसीत्लहो जाती है ग्रीष्म: 

इध्म:-समिथाएँ और शरत्‌ हविः-शरद्ऋतु हवि हो जाती है। २. देवीवृत्तिवाले जा 

. के पुज्ज प्रभु से अपना मेल करते हैं। प्रभु से मेल बढ़ाने का परिणाम यह होता»है कि 



















. इनका जीवन भी त्यागमय बनता है। इस अभौतिक वृत्ति का हो १५०३2 होता है कि 
वसन्‍्तऋतु इस त्यागमय जीवनवाले के लिए ' आज्य' हो जाती है। आज ' धातु 
से बनता है, जिसका अर्थ है “व्यक्त करना'। वसन्तऋतु इस प्रभु के के लिए प्रभु 
की महिमा को व्यक्त करनेवाली बन जाती है। चारों ओर वनस्प , पुष्प 

. व फल इस प्रभु के उपासक के लिए प्रभु-दर्शन के द्वार ये सब प्रभु 
का गुणगान करते प्रतीत होते हैं। ४. ग्रीष्मऋतु इस त्यागी * “दीप्ति का 


प्रतीक हो जाती है। जैसे ग्रीष्म में सूर्य अपने पूरे ब्रल से 
है, उसी प्रकार यह उपासक प्रभु की अत्यन्त ज्योतिर्मय न 
सूर्यकिरणें कृमियों की ध्वंसक बनती हैं तो प्रभु की लक गेलि | 
नष्ट करनेवाली होती हैं ५. इस प्रभु के संगी के लिए सब ऋ 
भी हवि का संकेत बन जाती हे। शरद्‌ ( रणापागा 2 ' 
भी सर्वस्व का त्याग करता हुआ, शरत्‌ से 
भावार्थ-प्रभुभक्त के लिए वसनन्‍्त प्रभु 7 
को और शरत्‌ त्यागशीलता को। वसन्‍्त स्लो श 
संकेतित करती है।..... 
द . ऋषि:-नारायण:। देवता-प्ुर्चेष:।, फ 


प में चमक रहा होता 
की कल्पना करता हेै। 
किरणें हृदयान्धकार को 
| को शीर्ण करती हुई शरद्‌ 
शीर्ण हो जाते है। यह प्रभु-भक्त 
 फे भरना सीखता है। 
 स्‌ूहिमी को दिखाती है तो ग्रीष्म ज्ञानदीप्ति . 
क्री, ग्रीष्म ज्योति को, शरत्‌ त्याग को 
छ्ेन्द :--अनुष्टुप्‌। स्वेर:-गान्धार:॥ द 
प्रमिर्ध: कृता:ः। 
देवा यद्य॒ज्ञं तन्वानाउअह रुषं पशुम॥१०॥.. क्‍ 
..... १, देवा:-देवलोग यत्‌ऊ जज सके _सुज्ञम> प्रभु के साथ मेल को तन्‍्वाना:-विस्तृत करते हुए 
'पुरुषम्पौरुषवाले पशुम- री -क्रोधरूप पंशु को अबध्नन्‌नबाँधते हैं तब अस्य"इस 
यज्ञ का विस्तार व पशुबन रथ स करनेवाले के सप्त-सात “कर्णाविमौ नासिके चक्षणी 
| सम प्म््म ऋषि ष्परिध्ज्य:-परिधिरूप , बड़ी मर्यादा में चलनेवाले आसनूल-हो जाते हैं 
हक शक्तियाँ समिधः-अत्यन्त समृद्धि व दीप्तिवाली कृता:-की 
योग्य हैं, अत: यज्ञ हैं। यज्ञ का अर्थ 'मेल' भी है। देव व 
"करते हैं, नकि प्रकृति से। माधुर्यवाली वस्तु जैसे मधुर कहलाती 
स््ि गशिषवाले इस काम को यहाँ पुरुष कहा गया है। उपनिषद्‌ में काम: पशु: 
शब्दों में काम-क्रोध को पशु कहा गया है। प्रभु से मेल का ही यह 
कि इस पशु को हम बाँध पाते है, अपना कैदी बना लेते हैं। यह वशीभूत 
लेदाधिगम व वैदिक कर्मयोग का साधन बनता है। इस प्रकार पशु मनुष्य का 
कॉर्यवोहेके बन जाता है। ३. काम-क्रोध को वशीभूत करनेवाले इस यज्ञमय पुरुष के दो 
कान, दो आँख ,.दो नासिका-छिद्र व हल सब इन्द्रियां गा 24/020: के | 64 १०१४८ 
. इसकी इन्द्रियाँ सदा मर्द में की ती हें उसका उल्लंघन नहीं करतीं। दूसरे शब्दों में इर 
इन्द्रियकूप अश्व सन्मा्ग का ही. करते है, भीर्ग सैं?सेख्ोमात्र भी विचलित नहीं 
























 शक्तियाँ सदा दीप्त रहती हैं। इसकी शक्तियाँ चमक उठती हैं। इन्द्रियों का म 





मिलकर यज्ञ कहलाती हैं। यज्ञनामक विष्णु 


- लोकहित का साधन करने 
- दान! की दिव्य भावनाओं 2 ज 


कक ....... .. एफण,अधश्थावावणशाा (460029) अ&६++#0#.ऑ#ऑ्यऑऔऑयऔ॥औयऋ#ऑ#ऑ##ऑ#॥#॥ 


होते। ४. इन्द्रियों के सदा सम्मार्ग पर चलने का यह परिणाम होता है कि इसकी इक्कीस 
मे 







और शक्तियों के दीपन में कार्यकारण भाव तो है ही। 
भावार्थ-प्रभुभक्ति व प्रभु से मेल के तीन परिणाम हैं १. काम-क्रोध के कर वश 
२. इन्द्रियों का मर्यादा में रहना और ३. शक्तियों का वर्धन व दीपन। कि . 
ऋषि :-नारायण:। देवता-पुरुष:। छन्द:-विराटत्रिष्ट्प्‌। स्वरः-श्ैंट 


क्‍ सुख्य धर्म 

यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यांसन। 

ते ह नाक॑ महिमानः सचनन्‍्त यत्र पूर्वी साध्या: सर्न्तिं १६॥ 

१. यज्ञों वै विष्णु: '-इन शब्दों में ब्राह्मणों ने विष्णु सर्व्ीसुक को “यज्ञ” कहा 
है। मनुष्य में भी जब 'देवपूजा, संगतिकरण तथा दान की आ जाती हैं तब यह 
भी यज्ञ को अपना रहा होता है। मनुष्य की उन्नति के हवेपक पूजा है कि (क) वह 
माता, पिता, आचार्य, अतिथि व प्रभु” इनको देव नाव रख) पूजा करे। इनके कथनों 


संसार में सदा सबके साथ 
(की अो गोर आकृष्ट करनेवाला हो। (ग) 
# उपभोग करे। ये तीन बातें ही 

(कौ ड़ इस यज्ञ से ही- होती हे। 
व्पय से यज्ञमूं-पूजनीय, संगतिकरणीय 


का आदर करता हुआ तदनुसार अपना आचरण ब 
मेल से चले। उसकी जिह्ढला का माधुर्य सभी को 
वह सदा दान देनेबाला बने। यज्ञशेष को खाये। 







देवाः-देवलोग यज्ञेन-देवपूजा, संगतिकरणु-< 


. समर्पणीय प्रभु को अयजन्त-पूजते हैं कक स्क्रथ अपना मेल बढ़ाते हैं। ३. .तानिन्ये.. 


देवपूजा, संगतिकरण और दान ही स्ज्रात्मक उत्तम कर्म हैं। ये प्रथमानि>-मुख्य 
हैं और जीव का “प्रथ-विस्तारे' विस्त्परर वे हैं। ३. तेनये महिमान:5(मह पूजायाम्‌) 
प्रभु के सच्चे ठपासक ह"ही नाड ० गैहोँ ह:ख है ही नहीं (न अकं यत्र) उस आनन्द्घन 
प्रभु को सचन्‍्त- प्राप्त होते हैं रत हैं। प्रभु ही मोक्षलोक है, मुक्त जीव प्रभु में ही 
विचरते हैं (सह ब्रह्मणा विर्षाः । यह मोक्ष-लोक वह है यत्र-जहाँ पूर्वे-सृष्टि के 
प्रारम्भ में होनेवाले ' अग्नि, | नाथ , अज्धिरा' आदि ऋषि, इन ऋषियों के ही समान 
अपने में ज्ञान का पूरण करने “थरण ) ज्ञानीलोग, साध्या:>सदा उत्तम कार्यो के द्वारा 

लोग तथां देवा:"अपने मन में “अद्रोह,' अनुग्रह व 
गले भक्त-लोग सन्ति-निवास करते हैं, विद्यमान रहते 
हैं। इस आदर के “अप्िकारी ये “पूर्व, साध्या: और देवा: ही हैं। (क) देवपूजा से-माता-पिता 
व आचार्य आदि से इन्होंने अपने मस्तिष्क में ज्ञान व पूरण किया है अतएव 










'पूर्व-पूरण कहलाये हैं। (ख) सबके साथ संगति व मेल से चलते हुए इन्होंने 


सर्वहितकारी, थैज्ञों को साधन किया है, अतः साध्य बने हैं, और (ग) अन्त में सदा. 
ने से ये (देवो दानात्‌) देव नामवाले हुए हैं। ये ही प्रभु-प्राप्ति के सच्चे 
हैंऔर इस जीवन के अन्त में परामुक्ति को प्राप्त करके प्रभु में स्थित होते हैं। 
देवपूजा, संगतिकरण व दान' ही मुख्य धर्म हैं, इन्हें अपनानेवाला प्रभु को 
| 
“-ऋषि:--उत्तरनारायण:। देवता-आदित्य:। छन्द:--भुरिव्क्रष्टुप्‌। स्वर:-थैवत:। 
अमैथुनी सृष्टि--आजान देवत्व 


.. अवृभ्यः सम्भेतत;सशिल्ै,-तःपंत्ा: लिएहक ३ किला फा्ब्र्त्नताग्रे । 
तस्य त्वष्टां विदर्धद्रपर्मेति तन्मर्त्यस्य 3०4० ।१७॥ 
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१. “मनुष्य का शरीर किस. प्रकार बनता है' इसपर विचार करते हुए उपनिषद्‌ के 
“ अनुसार जल पाँचवीं आहुति में पुरुष संज्ञावाले होते हैं। (क) सर्वप्रथम श्रद्धानजलीय कणों 
की धारकशक्ति की झ्ुलोक में आहुति देते हैं (जल वाष्पीभूत हो झुलोक में ४34 हूँ 
इससे सोम की. उत्पत्ति होती है। (ख) सोम की आहुति पर्जन्य में, इससे बृष्टि 
. (ग) वृष्टि की आहुति पृथिवी में, उससे अन्न उत्पन्न होता है। (घ) अन्न की 
में, उससे रेतस्‌ उत्पन्न होता है। (डः) इस रेतस्‌ की आहुति स्त्री में, इससे गर्भ 
इस प्रकार जल पाँचवीं आहुति में पुरुष संज्ञावाले हो जाते हैं। मन्त्र 2 
. अद्भ्य:-जलों से सम्भूतः-मनुष्य-शरीर का संभरण हुआ है। 3 को ः पु 
 रेतस्‌ (आप:-रेत:) की स्त्री-शरीर में दी जाती है और वहाँ शरीर, ण होता है, 
.... परन्तु सृष्टि के प्रारम्भ में जब ये शरीर न थे तब अग्रे-उस कलाम थम मय, अर्थात्‌ सृष्टि 











के प्रारम्भ में विश्वकर्मंण:->उस सारे संसार का निर्माण 
' चृथिवी से ही (पृथिव्या:) जो वृक्ष हुए, उन वृक्षों में ही एक. ; रसात्‌ च-रस का 
सज्चार करके प्रभु ने इस शरीर कां पोषण किया। यह अमै घट कहलाती है। अग्मे 
समवर्त्तत-सृष्टि के. प्रारम्भ में ऐसा ही हुआ। यह सृष्टि <- घर प्र के दन्द्द से न होकर 
प्रभु से ही पैदा कर दी गई। २. जिस समय वृक्ष की फलली में इस शरीर का पोषण हो रहा 
प्‌ू+रूप का विद्धत्‌रनिर्माण 
करते हुए एतिन्गतिशील होते हैं। यहाँ मनुष्य को अपने माता-पिता से मिलती हैं, 
.. चसन्‍्तु अमैथुनी सृष्टि में प्रभु उसे पिछले कर्मों के आनुसाः उचितं रूपं देते हैं। ३. तंत्‌>यही 
:. अग्रेच्सृष्टि के प्रारम्भ में प्रभु के द्वारा मर्त्यख्य रे का आजानम्‌ देवत्वम्‌-जन्म -से 
देवत्व (आजान देवत्व) था. । प्रभु की इस ह््िशु पेथनी>सष्टि में शुभ कर्मोवाले लोगों की ही 
उत्पत्ति हुई। पीछे अपनी स्वाभाविक अल्प से ता तेश्ग्र॑ सांसारिक प्रलोभनों के प्रबल आकर्षण 
यह जीव धीरे-धीरे आसुरी वृत्ति क्यो सर खुग और संसार में मनुष्य “देव व असुर' 
.. इन दो भागों में बँट गये। ये ही अपन हे भा जीभ कर्मों के कारण आर्य-व दस्यु कहलाये। 
द भावार्थ-प्रभु-कृपा से हम जिनदेवत्व को. स्थिर रख पाएँ। संसार के. प्रलोभनों 
में फँसकर असुर न बन जाएँ। द् हक. डी मे मी “औअ 
" ऋषि :-उत्तरनारायण:॥/ 














“आओवदित्य:। छन्द: -निच्नृत्रत्रिष्टुप्‌॥ स्वर :--थैवत:। 
ब-अयन-मृत्यसु के पार  - 


वेदाहमेतं पुरुष मे प्रवर्ण तम॑सः परस्तांत। 


तमेव न पे रत्यमेंति नान्‍य: पन्‍थां विद्यते उयनाय ॥१८॥ 
१. अहमन्में इस महान्तम्‌-महान्‌, पूजनीय आदित्यवर्णम्‌लसूर्य के समान 
वर्णवाले तमसः पेत-अन्धकार से परे वर्त्तमान पुरुषमं-पुरुष को वेद-जानता हूँ। वह 
ु हैं ,क्ह्माण्डरूप नगरी में निवास करनेवाले हैं (पुरि वसति), सर्वव्यापक हैं। 









क्‍ मु सु नर थवा “मह पूजायाम्‌' पूजा के योग्य हैं। उस प्रभु -की तेजस्विता को 

कल्पना ज्ू रथ के द्वारा ही हो सक़ती है, हजारों सूर्यों की दीप्ति के समान उस प्रभु की 
है। ते प्रभु तम से परे हैं, वहाँ प्रकाश-ही-प्रकाश है, अन्धकार का वहाँ नाम ही 
. नहीं॥ प्रकृति को भी कहते हैं, वे प्रभु प्रकृति से भी परे हैं। प्रकृति से परे तो जीव 

भी है अे >अ््मे'जीव से भी परे हैं। २. तम्‌ूउस प्रकृति व जीव से परे अथवा सब्र अन्धकारों से 
. परे वर्च्तमान उस ज्योतिर्मय प्रभु को विदित्वा एव5जानकर ही मुनष्य मृत्युम्‌ अतिएति-मौत को 
लाँघ जाता है। 'आत्मत््न का शत, ज्ीजन का इडेश्य है| इस (डूद्ेहय पर पहुँचे बिना मनुष्य 
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बारम्बार जन्म ग्रहण करता है। आत्मदर्शन हुआ, प्राकृतिक भोगों का रस फीका पड गया, 
उलझन समाप्त हुई और मनुष्य मृत्यु से ऊपर उठा। ३. इस प्रभु के अयनाय-प्राप्त करने 
के लिए अन्य: पन्थाः-दूसरा मार्ग न विद्यते-नहीं है। प्रभु का ज्ञान ही हमें प्रभु 
ले-जाता है और प्रभु को प्राप्त करके हम जन्म-मरण के चक्र से ऊपर उठे हा ! 

. भावार्थ-प्रभु को जानकर हम मृत्यु से ऊपर उठे और मोक्ष का लाभ करे 2 


 ऋषि:-उत्तरनारायणं:। देवता-आदित्य:। छन्‍्द:-भुरि विल्रष्टुप्‌। स्वर: हत:।( 
अजायमान-विजायमान-न होते हुए लत होना ० (02 


प्रजाप॑तिशचरति गर्भे5अन्तरजायमानो बहुधा वि जांयते । 
तस्य योनिं परिं पश्यन्ति धीरास्तस्मिन्ह तस्थुर्भुव॑नानि लिए 











पिछले मन्त्र में कहा था कि “मैं इस महान्‌ पुरुष को हुँ में कहते 
हैं कि 'किस रूप में?' (क) प्रजापतिः-वे प्रभु प्रजा के पति ्प | रक्षक हैं। मेरी 
भी वे प्रभु ही रक्षा कर रहे हैं। (ख) अजायमानः-( रभवि पबके अन्दर होते हुए 


भी वे अप्रादुर्भूत-अव्यक्त ही हैं। वे प्रभु कभी -व्यक्त होते! < तो शरीर. धारण करते 

ही नहीं, वे शरीर में अवतीर्ण नहीं होते। (ग) बहुधा ->शरीर धारण न करते हुए 

भी वे प्रभु नानारूपों में विशेषरूप से प्रादुर्भूत “है! ] हैं। ह्िमाच्छ पर्वतों में, अनन्त 
'विस्तारवाले समुद्रों में, अनन्त भार का वहन करन ग/ इस पृथिवी में, आकाश को 
आवृतं-सा कर लेनेवाले नक्षत्रों में उस प्रभु की ही (मेहि 





मेहिंम- दिख रही होती है। शरीर के 
. अज्ग-प्रत्यज्ञों की रचना में उस रचयिता का (रचित क्रीशल दिखाई दे रहा है। एक-एक 

फल व फूल उस रचयिता कां गान करता परत ते डर नी है। एवं, कण-कण में जे प्रभु प्रकट 
. हो रहे है। अजायमान वे प्रभु विजायमान न 
हैं। (घ) तस्य-उस अव्यक्त होते हुए 
विचारशील लोग ही परिपश्यन्ति- रद 


विश्वा भुवनानिनसब लोक 


छ 
हि हैं, अव्यक्त होते हुए भी व्यक्त हो रहे 
व्यक्त प्रभु के योनिम्‌्5घर व आधार को धीराः₹ 
भह5 हैं। तस्मिन्‌-ठस आधार में ह-निश्चय से 
ई॥ उस प्रभुरूप आधर में ज सारा ब्रह्माण्ड स्थित 











है पादो5स्थ विश्वा भूतानिनउसि आधोर्‌ में क्या उस आधार के भी एक देश में ही यह 
सारा ब्रह्माण्ड. रचा गया है तर किसेमा (व्यापरव है वह आधार! क्‍ 

भावार्थ- प्रभु प्रजापति हैं, जानेरूपों को वो जन्म दे रहे हैं, वही सब लोकों का धारण 
"कर रहे हैं। छ पी 


ऋषि: पद स॒ण:। देवता-सूर्य:। छन्द:--अनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:। 
्ि द ब्राह्मूग्तेज.._ 
यो देवेभ्य छ ते यो देवानों पुरोहितः। द द 


पूर्वो ये “डे घों जातो नमों रुचाय ब्लाह्यये॥॥२०॥ क्‍ 

- गत 4 को समाप्ति इन शब्दों पर थी कि “उस प्रभु में ही ये सब लोक आश्रित हैं. 
प्रस्तुत एक लोकों के वर्णन से प्रारम्भ होता है। सब लोक बैदिक साहित्य में 'देव' 
ट पृथिवी , अन्तरिक्ष, चुलोक-सब देवता हैं, इनमें रहनेवाले अग्नि, वायु, सूर्य , 
भी खत बता हैं। इन सब देवताओं को दीप्ति प्रभु से प्राप्त होती है। मन्त्र में कहते हैं कि उस 
'ब्राहाये रुचाय-ब्रह्म कान्ति के लिएं, ब्रह्मसम्बन्धी तेज के लिए अं हो पट 
यः-जो देवेभ्य:-”"सब द्रेज़ों। 08000 ५४] गा रचारों रे र॒ दीप्त | यहाँ सूर 

तेज से चन्द्र, पृथित्री ताल "रह हैं, उसी" ये अग्नि, विद्युत्‌ व 









.. वह भी ब्रह्मतेज को प्राप्त कर देवों के समान चमकने फल है। के है 


. सनातन काल से मानो गाय ड 
समझ लेगा और ब्रह्म से 


एकत्रिंशो5 ध्याय: ३ ० एएरएअगरश्थाधा4वशवाओ एट[ए092०0)2 ..ैै_|_|_|_॥_्_्_्_्_््ू ॥.. (42] ०629.) शमी 





'-सूर्यादि तेज भी ब्रह्म के तेज से दीप्ति प्राप्त करते हैं। (ख) जैसे स्फटिक के सामने 


वह गुलाबीपन स्फटिक का अपना नहीं होता, इसी प्रकार वे प्रभु हैं। यः-जो रबर 


जपापुष्प (7२०४० 0७४००) होता है तो जपापुष्प का गुलाबीपन स्फटिक में भी है, 
देवों के पुर:-सामने हितः-स्थापित है, उस प्रभु की दीप्ति इन देवों में झलके शक के 


देवों की यह दीप्ति अपनी थोडे ही है? जो प्रभु से ओझल होता है, वही 
जाता है। (ग) यह प्रभु ही है यः-जो देवेभ्य:-सब देवों से पूर्व ' देव कवन - । पहले 
से ही होते हुए ये अन्य देवों को देवत्व प्राप्त कराते हैं। येन देवा ताप औयनू-इसी 
से तो देव प्रथम देवत्व को प्राप्त हुए। जो जीव भी सदा प्रभु के (व ड 





भावार्थ-प्रभु ही सब सूर्यादि देवों को दीप्ति देनेवालें हैं 
प्राप्त करने के लिए मैं भी नमसर-नंम्रता की भावना को हर 
. ऋषि :-उत्तरनारायण:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द :- अर लि चर झवर:-गान्धार:॥ 
रा द ..._ देवों का जशाद 
रुच॑ ब्राह्मं जनय॑न्तो देवाउअआग्रे तद॑ब्रुवन। रे 
. सस्त्वैवं ब्राह्मणों विद्यात्तस्य देवा5ई 
. _गतमन्त्र की भावना यह है कि 'सूर्यादे सब 


उसी वाक्य से इस मन्त्र को प्रारम्भ करते 
ही ब्राह्मं रूचम्‌-ब्रह्म-सम्बन्धी कान्ति को 











ब्राह्मतेज से ही दीप्त हो रहे हैं। 
! कि अग्रे-इस सृष्टि के प्रारम्भ से: 


जनेयनत प्रकट करते हुए देवा:>" अग्नि, विद्युत्‌ 








. सूर्यादि ये सब देव तत्‌ अनब्लुवन्‌-इस बात/को करते हैं कि यः ब्राह्मण:-जो ब्रह्म का ज्ञान 


प्राप्त करनेवाला व्यक्ति तुज्भी एवं दिद्ध 
सब देव वशे असन्‌नन्‍-वश में होते हैं (रे । ।| क्‍ 
सूर्यादे सब देव प्रभु की दीस्ति्से ही”तो दीप्त हो रहे हैं। ये चमकते हुए सूर्यादि देव 

२र रहे हैं कि जो भी ब्रह्मवेत्ता पुरुष इस तत्त्व को 

न करेगा, वह भी ब्रह्म के तेज से तेजस्वी होगा। 
भावार्थ-ब्रह्मवेत्ता कीं अनुकूलता प्राप्त होती है। 

ऋषि: _उत्तरनारायणर -आदित्य:। छन्द:--निच्रदार्षीत्रिष्टुपू॥ स्वर:ः-थैवत:। 

सु एक, आदर्श अ्हावेत्ता का जीवन 

श्रीएच॑ ते लासीश्च्ल पत्न्यांवहोरात्रे पार्श्वे नक्षत्राणि रूपमश्विनो व्यात्तम्‌। 


घन्निष 5 इषाण सर्वलोकं मऊ इषाण।॥।२२॥ 
सब शलिडर सके अनुकूल होते है! इस वाक्य का अभिप्राय यह है कि कोई भी 


ैज़ प्रकार जान लेता है तस्य-उसके देवा:5 







* प्राकृतिक शक्तिए्ठेसेंके प्रतिकूल नहीं होती, अर्थात्‌ जल-वायु आदि सदा उसके अनुकूल 


होते हैं। वह स्वस्थ, सबल व सुन्दर शरीरवाला होता है, स्वस्थ शरीर में उसका 
मन कसस्त्ष्कि भी स्वस्थ होता है। शरीर का स्वास्थ्य उसे ' श्री -सम्पन्न बनाता है और 
मन<व- मस्तिष्क का स्वास्थ्य ज्ञान की “लक्ष्मी' से युक्त करता है। इसी श्री व लक्ष्मी का 


. उल्लेख प्रस्तुत मन्त्र में करते हैं- 


'श्री' स्वास्थ्यज़नित कर सौन्दर्य का नाम है तथा दर्शनांकनयो: धातु से 


. बनकर ज्ञान का वाचक है, ज्ञान की प्रॉक्रेओा यही हॉकी हैं कि हम दर्शन-देखते हैं और _ 


.. ४१८ 


एएज,आफश्ाशा।4एफए७,)॥. (4220629.)) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
हमारे मस्तिष्क पर उसका अंकनन-छाप हो जाती है। इस प्रकार हमें उस वस्तु का ज्ञान हो द 
जाता हे। ब्रह्म अपने वेत्ता इस ब्राह्मण से कहते हैं कि श्री: च्व लक्ष्मी: चने श्री क्ष्मी 
-तेरी पत्न्यौ-पत्नियाँ हैं। ये तेरे जीवन के अंग था 704 7४7८2 बन गये हि 
“पत्युर्नों यज्ञसंयोगे” इस व्याकरणसूत्र के अनुसार ये श्री और लक्ष्मी यज्ञ के ल्विः धाथ 
संयुक्त हुई हैं। तेरी शक्ति व तेरा ज्ञान दोनों यज्ञ में विनियुक्त होते हैं। 
पाएवें-अहन्‌ और रात्रि ये तेरे जीवन के दो पहलू हैं। तेरे जीवन का 






















' अहन्‌'-एक भी क्षण आलस्य में नष्ट न करना है। सा प क्षण: व्याप्त है। 
तेरे ज़ीवन का दूसरा पहलू यह है कि तू इस कार्यव्यापृतता में 38 ( रात्रि: 
_ समंयित्री)। तू कार्य में लगा रहता है और उसमें आनन्द का अनु है। तू कर्म को 
ही अपना क्षेत्र मानता है और उसी में लगा रहकर एक मस्ती में ला-पाता 
है। ३. नक्षत्राणि रूपम्‌-नक्षत्र तेरे रूप हैं 'न क्षीयते इति नक्षत्रमः नेक्षत्र इसलिए नक्षत्र हें 


कि वे क्षीण नहीं होते। यह क्षीण न होना अक्षीणता ही वन 
जीवन के आदर्श हें पुरोहित 7700908] हैं । में भी इन न श्ष् 
चमकता रहँगा। ४. (क) अश्वनोौ व्यात्तम्‌नये द्यावाप 

तेरा मुख नहीं, अपितु द्युतोक व पृथिवीलोक में रहते वास आ' 


को एिशाटात , नमूना है। ये तेरे 
की भाँति अक्षीण चंमक से 
खुले मुख हैं। तेरा मुख ही 
 आरे प्राणी ही तेरे मुख हैं। तूने _ 
हैं ऑओथ्त्रीं (ख) अश्विनौ-श्रोत्र, ये तेरे 
कान तेरे खूब खुले मुख बन गये हैं। जैसे मुख सी. ेष्झ ग्रास को लेता है उसी प्रकार तेरे 
. “कान सदा ज्ञान के ग्रासों को खाने में थ् हे ब्रेह 
ब्रह्मचारी हो गया है। ( १07 #9५९ 7९००7 एठतोआ07005 ॥०80०:) ५. इसी ज्ञानभक्षण में 
लगे रहने का परिणाम है कि तू इृष्णन्‌- नॉएट, (० ४772) वासनाओं पर चोट करनेवाला 
बना है। इस प्रकार सब वासनाओं & हुआ तू इंषाण>सब लोगों को इस मार्ग 
. पर चलने के लिए उत्साहित कर। तेरे पे ब्रेश्न॒ जीवन ओऔरों को भी उसे अपनाने के लिए 
प्रेरणा दे। ६. से>मेरी अमसुम्‌>उस, त्रोर 
इषाण- (६० 7०708) अपने ५ प्द्रब ड्[ने का प्रयत्न कर और इस प्रकार ७. में सर्वलोकम- 
मेरी इस सारी दुनिया को तू इष् कप >प्रेर॒णा देनेवाला बन। तू अपने जीवन की वासनाओं को 
समाप्त करके और ब्रह्मकान्ति-के/ धारण करके ही औरों को उत्तम प्रेरणा दे पाएगा। इस 
प्रकार का बनकर ही तू तर) यण '-नरसमूह का उत्कृष्ट शरणस्थान बनेगा। 


जा ध् बनने के लिए मन्त्र में वर्णित ७ बातों को अपनाना है। 


द जि 


.. श्बिवा 7 टावाबधा। एथ्वाट शाइडा0एा (42270 029.) 

















इत्येकत्रिशो 5 ध्याय:॥ 





 शुक्रमत्वे प्रभु ही शुक्र हैं, शुचि व उज्ज्वल हैं। तंत्‌ 


विकास नहीं हों सकता। “विश्वानि देव 


'बहुदेवतावाद तो था। (ख) एक 


उठे “कस्मे देवाय 


एएए/,ाज्रक्ा।का।9५५३.॥. (423 0 629.) 


अथ द्वात्रिशोड्ध्याय: के जे 
._ .ऋषि:-स्वयम्भु ब्रह्म। देवता-परमात्मा। छन्द:--अनुष्टुप्‌। स्वर ७ 
एकेश्वरवाद 
तदेवाग्निस्तर्दादित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमाः। 
तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म ताउआप: स प्रजाप॑ति:॥ १॥ 



















. १. तत्‌ एव अग्निः-वह प्रभु ही ' अग्नि! नामवाले हैं न मन गे ले-चलनेवाले हैं। 
'तत्‌ आदित्य:-वे प्रभु आदित्य हैं, सबका अपने अन्दर दाने फेक का के कारण आदित्य 
नामवाले हैं। तत्‌ वायु:-वे प्रभु वायु हैं, सारे आल को शैति देनेवाले हैं। तत्‌ उ 
अन्द्रमा:-वे प्रभु ही चन्द्रमा हैं, आह्वादमय हैं, भक्तों कह करनेवाले हें। तत्‌ एव 


भु ब्रह्म हैं, बहत्‌ हैं, अधिक- 
नामवाले हैं, सर्वव्यापक हैं 
करने से प्रजापति हैं। २. (क) 
के ज्ञा की प्रारम्भिक श्रेणी में स्थित मान 
' में 'एकेश्वरवाद ' के विचार का 
मन्त्र में देव सविता का स्मरण है तो 

“हिरण्यगर्भ: समवर्त्तताग्रे' मन्त्र में का स्तवन हेै। “प्रजापते न त्वदेता' में 
प्रजापति की पूजा हे तो “अग्ने न आन न की उपासना है। एवं, वैदिक सभ्यता में 
हे कि विद्वान्‌ उस प्राकृतिक शक्ति को ही देव 

पूजा तो नहीं, परन्तु सर्प यहाँ देवता हैं। बाढ़ 


से-अधिक बढ़े हुए हैं। ताः आंप:-वे प्रभु ही हा 
( आपूनव्याप्तो) सः प्रजापति:-वह प्रभु ही प्रजा (उ 

पाश्चात्य विद्वानों ने वैदिक युग के व्यक्तियों 
लिया तब यह निश्चित ही था कि उस स' 


आई तो ये जल व वरुण 
प्रारम्भ हुई, आँधी ने वायु 


ह के ]/उपासना का उपक्रम किया और जब कभी ये इकटठे 
यहाँ आ गये। बाढ, आग हे 


त्र इकट्ठे चलने शुरू हुए तो व्याकुलता से ये चिल्ला 
शेम , परन्तु पाश्चात्यों ने जब यह मन्त्र पढा तो सारी 
हुई, अतः उन्होंने इस मन्त्र को अर्वाचीन काल का कहकर 


कल्पना समाप्त सन रत 
बचाव कर लिया।/बचा'ज्रनोया सिद्धान्त छोड़ा कैसे जाए, परन्तु विद्वानों को आग्रह छोडकर 
:. सत्य को देखना सत्य यही है कि वेद “एक इव्‌ हव्यश्चर्षणीनाम्‌' मनुष्यों के 
एक ही आरा££ को स्वीकार करता है और 'न द्वितीयो न तृतीयश्चतुर्थ :..., स एष 
एक एवं एकवदेक एव' इन शब्दों में प्रभु के एकत्व का प्रबल प्रतिपादन कर रहा है। 
के मय इेलतेका य इह नानेव पश्यति ',-इन शब्दों में उपनिषद्‌ कहती है कि ईश 
के देखनेवाला मृत्यु की भी मृत्यु को प्राप्त होता है। ३. “एक सटद्ठिप्रा बहुधा 


ही परमात्मा को ज्ञानी लोग नाना नामों से कहते हैं!। प्रस्तुत मन्त्र में भी 


.. अग्नि! आदि भिन्न-भिन्न नामों से उस प्रभु का वर्णन किया है। इस स्तवन की सार्थकता 


इसी में है कि हम भी प्रेसे बबनें। अन्यथा, तप, कै।शहं में हा यह स्तवन भाटों के 


समान हो जाएगा। (के) प्रथमाश्रम बनना हे”। एक ब्रह्मचारी के 






- ४२० द द एज़्फ़,धाजकाक्षावएफ)7 . (42470 629.) । 





जीवन का सूत्र यही होना चाहिए कि “मैं आगे बढ़ूँगा, अग्नि बनूँगा” “आरोहणमाक्रमणम्‌'- 
'ऊपर-और-ऊपर चढ्ता चलूँगा। इस आगे बढ़ने के लिए ही आदित्यच्सूर्य की पट 
करनेवाला बनूँगा। सूर्य गन्दे-से-गन्दे जोहड़ में से भी शुद्ध पानी को ले-लेता है- 
को वहीं छोड देता है, मैं भी अच्छाई को ही लेनेवाला बनूँगा। (ख) गृहस्थ पर । 
जब चन्द्रमा' बनने का प्रयत्न करूँगा। “वा गतौ' सदा गतिशील रहूँगा। क्रियाशील 
' श्री' का अर्जन करूँगा, जिससे मैं घर को भी श्रीसम्पन्न बना सकूँ और 
दुनिया में सदैव “चदि आह्लादे” प्रसन्‍नतामय जीवन बिताने का प्रयत्न करूँ (( , गृहस्थ 
का जीवनसूत्र है संदा क्रियामय, सदा प्रसन्न" २. (ग) अब वनस्थ छ्ोकर स्य/ अपने को 
'शुक्र' बनाने में लगते हैं, 'शुक्र' अर्थात्‌ शुचि, उज्ज्वल। गृहस्थ में जो थ दो "बहुत राग-द्वेष 
का मल लग गया था उसे तपस्या व स्वाध्याय से धोकर वनस्थ बनता हहै और 
बनकर आज. वह ब्रह्म-जैसा बना है। नैत्यिक स्वाध्याय ने उसे क्ञने केश पुञ्ज बना दिया 
है। ब्रह्म-ज्ञान, आज यह ज्ञानी बन गया है। एवं, वनस्थ रे को -सूत्र है “पवित्रता व 
ज्ञान'। इन दोनों बातों ने ही उसे ब्रह्माश्रम (संन्यास) में ' वेश अधिकारी बनाना है। 
(घ) ब्रह्माश्रम में प्रवेश करके यह “आप: '>व्यापक बनने क्र ज्रेयत्न करता है। “वसुधैव 
 कुटुम्बकम्‌” के कारण इसंका प्रेम सबके लिए हो जा कै ड्रेस कोई ठिकाना 0 
(०७४०-- नहीं, यह तो “यत्र सायं गृहो मुनि: बन * था है ण्् परिव्रजन करते-करते जहाँ 
. पहुँचे, वहीं भिक्षा माँगी, उपदेश दिया और क्र क्त्तिः क्या 
हुआ “प्रजापति” बनता है, प्रजा की रक्षा पता 
'सर्ववेदस” की आहुति दे दी है। एवं, एक 
प्रजापतित्व' है। यह लोकसंग्रह की दृष्टि 
में प्रवेश करके यह स्वयं ब्रह्म-सा हो 
गयां है। द 
भावार्थ-हम अग्नि आदि हक 
का प्रयत्न करें। ... 
ऋषि :-स्वयम्भु ब्रह्म। 




















का जीवन सिद्धान्त 'व्यापकता व 
' में लगा है। इस प्रकार त्रह्माश्रम 
; इस मन्त्र का ऋषि “स्वयम्भु ब्रह्म बन 


2 स्मरण करते हुए स्वयं अग्नि आदि बनने 


॥]॥ छन्‍्द :--अनुष्टुप॥ स्वर:-गान्धार :। 
क्‍ प्रभु 

सर्वे! निमेषा ज॑ज्ञिरे विद्युत: पुरुषाद्धि। 
नैन॑मूर्ध्व न॒तिर्य्च न-मध्ये परि जग्रभत्‌॥२॥ श 

१. सर्वे-सारे बन बे :-आँखों के पलक गिरने आदि छोटे-से-छोटे व्यापार भी 
 विद्युतःऋउसे वि शेर प्से देदीप्यमान पुरुषात्‌-ब्रह्माण्डरूप पुरी में निवास करनेवाले (पुरि 
वसतीति पुरुष:) पेरुष के अधि जज्ञिरेअधिष्ठातृत्व में ही हो रहे हैं। उस अध्यक्ष से ही 
प्रकृति चराचए क्से जन्म दे रही है।' ब्रह्माण्ड की गाड़ी उस प्रभु से ही चलाई- जाती है। 
२. प्रश्न ग्रेता है. जीव की क्‍या स्थिति है? जीव की स्थिति वही है, जो यात्रियों की ही 
गाडी चला रहा है, चल गाडी रही है, यात्री नहीं, परन्तु यह सब किसलिए? यात्रियों 
के तर सर बद यात्री न हों तो गाडियों की आवश्यकता ही न हो। यात्री की कितनी महिमा 
है। यह संबे ड्स यात्री-जीव के लिए ही तो है। प्रकृति उसकी गाडी है, प्रभु उसके ड्राइवर, 
परन्तु क्या यात्री अंपनी इस महिमा के अंहकार में वी 'के ड्राईवर को कक कह का है 
कि दिल्ली नहीं गाड़ी मश्ुर।ले- गे तो क्ीक / हम म्शुरा जानेवाली गाड़ी का 
टिकट लें और मथुरावाली गा गा 4242 सैकर दिल्‍ली नहीं आ 











. ._ देवों दानात्‌ -वे प्रभु देनेवाले हैं 


ही हो सकती है। (ग) 


इसी कोर कोर 
का ग्रत्ययोष् 


पीला ल्योज आज ाधाताधाआब तल बक एएए.वफज्धाध9५५३७.॥॥]. (425 0 629 सम 
सकते। ३. उस प्रभु को न एनम्‌ ऊर्धश्यम-न इसको “ऊपर! इस॑ रूप में ग्रहण कर सकते 
हैं। नतन ही तिर्य्यज्चम्‌-”टेढे ०7055५शं5७ एक ओर से दूसरी ओर किसी के ष््में 





. ग्रहण कर सकते हैं और न मध्ये-न ही बीच में परि जग्रभत्‌ 5ग्रहण कर 
प्रभु सर्वव्यापक हैं और इस सम्पूर्ण यन्त्रजाल कोच्ट्रेन के समूह को चला की ले री 


भावार्थ-पत्ता-पत्ता उस प्रभु के प्रशासन में हिल रहा है। वे प्रभु कण-कण 


है, किसी देशविशेष में स्थित नहीं हैं, इसी से सारे ब्रह्माण्ड को गति 


(फल 
जप (ट 58 


ऋषि :-स्वयम्भु ब्रह्म! देवता-हिरण्यगर्भ: परमात्मा। छन्द:-ट्विपदागाय 
प्रभु का प्रतिस्तप--विनीतता+ 

न तस्‍स्य॑ प्रतिमा5अस्ति यस्य नार्म महद्यर्शस्‍॥३॥ न क्‍ 
तस्यनउस प्रभु की प्रतिमा:->मूर््ति, नाप, सादुृश्य, तुल्यता रेस ' है। २. प्रभु 
वे हैं यस्य-जिनका नाम"नामस्मरण व .जिनके प्रति जप के लिए महह्यशः-महान्‌ 
यश का कारण है। नमन से जीव का जीवन यशस्वी ण से वैसा बनने 
की प्रेरणा प्राप्त .होती है, एक लक्ष्यदृष्टि उत्पन्न होती / अत्यधिक उत्थान पर 


पहुँचातीं है। सच्चा नामस्मरण तो है ही व नियकार शी ....|“« द 
भावार्थ-ईश्वर की मूर्त्ति नहीं. है। हम स्मरण करें, जिससे हमारा 
जीवन बड़ा यशस्वी हो। है ओरववष्दप द 

ऋषि :-स्वयम्भु बरहा। देवता-आत्मा। लें: 









टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 


















सऊ5उऊ गर्भ5अन्तः। 


० जर्नास्तिष्ठति सर्वतोमुख:ः ॥॥४॥ 
मय प्र हैं। देव के अर्थ यास्कानुसार निम्न हैं-(क) 
ने जीव के हित के लिए उसे क्‍या नहीं दिया? वे 
दीपनातनन्‍वे प्रभु देदीप््यमान हैं। उस सरर्वतो 
में चमकते हुए सहस्त्रों सूर्यो की चमक से 
>ले प्रभु सारे पिण्डों को द्योतित कर रहें हैं। प्रभु की 


एषो ह देव: प्रदिशो<5नु सर्वा: प्‌ 
स5एव जात: स ज॑निष्यर्माण परे 
. ९. एष:--ये प्रभु ह-निश्चय से 


सब शक्तियों के बा हैं। 
देदीप्यमान देव की दीप्ति 


दीप्ति से ही ये तारे दीप्त हो रहे हैं। २. ये प्रभु सर्वा: प्रदिश:-इन सब 
विस्तृत दिशाओं में असु-(व्याप्य तिष्ठति) व्याप्त होकर रह रहे हैं। कौन-सा स्थल है, .. 
जहाँ प्रभु नहीं है। में उस प्रभु की व्याप्ति है। ३. पूर्वो ह जातः-वे प्रभु निश्चय 
ही पहले से हैं। समवर्त्तताग्रे '-हिरण्यगर्भ प्रभु इस सृष्टि से पूर्व विद्यमान हैं। 
. उनका कोई आदिष्नहीं, अनादि होते हुए वे सभी के आदि हैं। वे स्वयं तो “स्वयम्भू खुदा 
 हैं। ४उ. स जब अन्त:-वे प्रभु ही सब पदार्थों के गर्भ में हैं। सबके अन्दर स्थित 


कै नियमन कर रहे हैं। ५. सः एव जातः-वे प्रभु अनादिकाल से इन 
जन्म दे रहे हैं। “माता प्रजाता' का अर्थ है “माता ने बच्चे को जन्म दिया!। 
स एव जातः5”उस प्रभु ने ही सृष्टि को जन्म दिया। 'जात:' यह भूतकाल 

कर रहा है कि भूत में न जाने कितने कालों से वे इन सृष्टियों का 
निर्माण कर रहे हैं। वस्तुत: अनादिकाल से यह चक्र चल रहा हैं। सः जनिष्यमाण: भविष्य 
में भी वे इन सृष्टियों?ब्ते। ज़लकाहेंते ॥<्क्षत स्तक्ताहा तक? जय 6तक्क़ू चलता जाएगा। यह 






द आज लाया रा यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


ए/०/ए०/.३।७०॥॥]39५५ 8..]] 426 07 029 





सृष्टि-प्रलयंचक्र न जाने कब से चल रहा है ओर न जाने कब तक चलता चलेगा। ६. इस 
_ सृष्टि में मनुष्य को जन्म देकर प्रभु ही उसको ज्ञान भी देते हैं। हे जना:-मनुष्यो २३ जे.प्रभु 
प्रत्यड--तुम्हारे आत्मा में ही तिष्ठति-स्थित हैं। वे एक साथ अग्नि को ऋग्वेद का; 
को अजुर्वेद का, सूर्य को. सामवेद का और अड्जभिरा को अथर्ववेद का उपदेर्श 

. क्‍योंकि वे सर्वतोमुख:-सब ओर मुखवाले है। ७. उस प्रभु 'को ढूँढने के लिए "तीर 






भटकने की आवश्यकता नहीं वे तो अन्दर ही हैं। सब विद्याएँ पढ़कर भी जारी ) 
 यज्ञादि करके भी (गृहस्थ) स्तुति व कीर्तन में लगकर भी (वानप्रस्थ) सी, मेंभे 3 हे तभी 
देखेगा जब वह अपने अन्दर ध्यान करेगा। यह अनन्‍्तर्मुख यात्रा व तरस्त सनन्‍्यासी ही 

ब्रह्माश्रमी” बनता हे, ब्रह्म को देखता है। ऋग्वेद से सब विज्ञानों जे ध्ययन करके, 
'यजुर्वेद के अनुसार सब यज्ञों का अनुष्ठांन करके, सामवेद से 5 के, जब मनुष्य 
(अथ) अपने अन्दर (अर्वाडः) देखता है तभी ब्रह्म का दर्शन थर्ववैद इसीलिए 
ब्रह्मवेद कहलाता है (अथ+आर्वाडः)। ' हम 

... भावार्थ-हम देव, सब दिशाओं में व्याप्त, अनादि, कर) -प्रलय-चक्र को 
चलानेवाले, हृदय में विद्यमान, सर्वतोमुख प्रभु का ध्यान छ् द ा 

ऋषि :-स्वयम्भु ब्रह्म। देवता-परमेश्वर:। छन्द:- ५००५ ॥ स्वर:-थैवत:। 


घोडकशी 

विश्वा। 

सर षोंडशी ॥५॥। 

ठ भी न जातमजनहीं हुआ, जो 

है, अर्थात्‌ सारे संसार का निर्माण 

जोकों को आबभूवन"समन्तात्‌ व्याप्त कर 

रे के न सबके अन्दर व्याप्त होकर रहने लगा। 

किया, उसमें प्रवेश किया। ३. प्रजापति: "वे 

छ ड्शौ उस सोलह कला सम्पूर्ण प्रभु ने प्रजया-प्रजा 

ण ज्योतीषि-तीन ज्योतियों को सचते-धारण 

है हक क में चन्द्र व विद्युत्‌ तथा पृथिवीलोक पर अग्नि को 

क्षण के लिए इन ज्योतियों की आवश्यकता स्वयं सिद्ध 


तीन ज्योतियाँ य अमर घिडनात 

यस्मॉज्जातं न पुरा कि चनेव य आँ 

प्रजाप॑ति: प्रजया स*रराणस्त्रीणि ज्य स्क् 

१२. यस्मात्‌-जिससे पुरा”पहले वि ््‌ 
सबसे पहले से था। वे प्रभु अनादि है 
कर रहे हैं। २. यः-"जो विश्वा भुवनांरिं 
रहे हैं। प्रभुं ने लोकों का निर्माण किय॑ 
तत्‌ सृष्ट्वा तदेवानुप्राविशत्‌' उम्रके 
प्रभु सारी प्रजा के रक्षक हैं। ४. सर 
के हेतु से, प्रजा के .रक्षण 
किया है। दझ्ुुलोक में सूर्य 
य्ध ने स्थापित पा हट हे। 

|... 

















कितनी अद्भुत ! इसके निर्माता प्रभु 'षोडशी' हैं, सोलह कला सम्पूर्ण 


हैं, वे अर हैं तभी बनायी यह सृष्टि भी पूर्ण हैं। “पूर्णात्‌ पूर्णमुदच्यते “पूर्ण से 
_ पूर्ण ही उत्पन्न । उस घषोडशी प्रभु ने जीव में भी “प्राण, श्रद्धा” आदि सोलह कलाओं 
को जन्म नसम्यक्‌ रमण"क्रीडा करते हुए प्रभु इस संसार का निर्माण 


लय हैं। प्रभु की क्रीडा के रूप में देखना ही ठीक रूप में देखना है। यही 
तत्त्वज्ञान तत्त्वज्ञानवाला व्यक्ति कष्टों से ऊपर उठ जाता है। खेल में लगी चोट क्रोध 
। उस चोट के सहने में गौरव का अनुभव होता है। देव वही हैं जो 
प्रभु के साथ इस क्रीडा में. सम्मिलित होते हैं 'दीव्यन्ति क्रीडन्तीति देवा:”। देव खेलते हैं। 


इससे वे खिझते नहीं। देव ही महादेव का सात्रिध्य प्राप्त करते हैं। ये स्वयं उस तब्रह्म-जैसे 
' एक्लाका [.टफाशा) सता शाषइडणा (4200 629.) | 










 लोकोचक्तरों को विम 


सितारे चमक रहे हैं। उनकी ज्योति से यह जगमगा रहा है। करी के दी न 
है। इसे भी ब्रह्मझान के सूर्य से तथा विविध विज्ञानों के नक्षत्रों 
अरूओऔर जिसने पृथिवी-पृथिवीलोक को दूढाूदूर्ढ बनाय लि ः 


. पशुम्‌, कीर्तिम्‌; द्रविणम्‌, ब्रह्मवर्चसमू-ब्रह 


द बल | 
. अनना 


द्वात्रिंशोज्ध्याय: एएणएआज्काक्राका। (4277629) रे एए एक एक्ा8ए ५१. 427 7 629, हि कह 





बन जाते हैं। . छा 
भावार्थ-संसार को प्रभु की क्रीडा के रूप में देखना ही तत्त्कज्ञान हे। प्रैभु हे 


.त्तीन ज्योतियों को धारण किया है, उन्हीं को धारण करना कल्याण का मार्ग है 


ऋषि :-स्वयम्भु ब्रह्म। देवता-परमात्मा। छन्दः-निच्ृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:- बार 
छग्रता व दूृढ़ता, कर्म, अकर्म , विकर्म 


रा येन झऔौरुग्रा पृथिवी ््व॑ दृढा येन स्व स्तभितं येन नाक:। दी क्‍ 
। 


ही झुलोक 
करना है। २. 


यो5अन्तरिक्षे रज॑सो विमान: कस्में देवाय॑ ह॒विर्षा विधेम। हे 
२. येन>जिसने छयौःत"चझ्युलोक को उग्राजबड़ा तेजस्वी बनाया न में सूर्य व 







गत वी शरीरम्‌ यह 
शरीर ही पृथिवीलोक है। जैसे पृथिवी दृढ़ है, इतने ्ल ते /को->सहती हुई यह पृथिवी 
कम्पित नहीं हो उठती, आकाश से होनेवाली बूँदों व ओत्लों के आधघातों को शाल्तिपूर्वक 


- सहनेवाली यह “क्षमा” है, 'धरा' हे, सहनेवाली देन न्‍ केरनेवाली है। ठीक इसीप्रकार 
. हमारा शरीर पत्थर के समान दृढ़ हो। ३. ये प्रभु ने स्‍स्वः-स्वर्गलोक को 


स्तमभितम्‌-थामा है, आधार दिया है। ' खा “इस स्वर्ग को शास्त्रनिष्ठ लोग 
वेदविहित यज्ञों के. द्वारा प्राप्त किया करते अज्ञों के द्वारा यज्ञो थै श्रेष्ठतमं 
कर्म >श्रेष्ठम कर्मों के द्वारा कर्मकाण्डी गे से खत करते है। “आयु:, प्राणम्‌, प्रजाम्‌, 
है, प्राणशक्ति है, उत्तम गवादि पशु हैं, कम अज , कीर्ति है, सम्पत्ति है, ब्रह्मतेज है। इन 
सब वस्तुओं के होने पर घर सचमुच , स्वर्ग /बन जाता है। ४. येन-जिस प्रभु ने नाकः- 
मोक्षलोक को स्तमितम्‌र थामा है। 5 कस *खिई को जब ये लोग निष्काम होकर करते हैं तब 
ये यज्ञादि कर्म ही अकर्म हो जा सज़ा व फल को छोड़कर किये गये ये यज्ञ मनुष्य ' 


को मोक्ष का अधिकारी बनाते थर्ववेद की समाप्ति पर कहा है कि इन 'आयु- 


कर 


. प्राण! आदि को “महा वत्त्वाब्जजते/ब्रहालोीकम्‌ -मुझे लौटाकर तब्रह्मलोक को प्राप्त करलो। 


कामना से ऊपर उठकर वाये कर्म ही अकर्म हो जाते हैं और इनसे मनुष्य 
मोक्ष-नाकलोक का लाभ उ डर, । ५. यः-जो प्रभु अन्तरिक्षे"इस अन्तरिक्ष में रजस:-लोक- 







विजिध उद्देश्यों से बना रहे हैं। शास्त्रविरुद्ध कर्म ही विकर्म हैं, इन 

विकर्मियों के एव (विध लोकों का निर्माण किया गया है। कर्मानुसार उस-उस लोक 
में जीव को वे ््रभु जन देते हैं। ६, उस कस्मै-आननन्‍्दस्वरूप देवाय-दिव्य गुणों के पुज्ज 

. व देनेवाले प्रश्न के लिए हविषा -दानपूर्वक अदन से विधेम-"हम पूजा करे। प्रभु आनन्दमय 





हैं, चूँकि द्रेवेलोह् ले हैं. और दिव्य गुणों के पुञ्ज हैं। आनन्द्‌-प्राप्ति का उपाय दान व दिव्य 
पनाना ही है। उस प्रभु की पूजा का प्रकार भी उस प्रभु की भाँति देनेवाला 
द __ हमारा मस्तिष्क दीप्त हो, शरीर दृढ़ हो, हम यज्ञादि कर्मों से स्वर्ग का लाभ 
करें, कामना से ऊपर उठकर मोक्ष को प्राप्त करें। कभी भी विकर्मों में फँसकर लोक- 
लोकान्तरों में भटकें नहीं। प्रभु की भाँति दानशील बनकर प्रभु के उपासक बनें। 

े ़ श्वाका |!टंाशा एटता८ शा5इडा0णा (4270 629.) | 


के अनुसार वहाँ स्वर्ग में .दीर्घायुष्य 


ड४र्‌४ | डा फज्ज,भाजशाक्ा(4ए५५१-,॥ . (428 0 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ है द 
ऋषि :-स्वयम्भु ब्रहा। देवता-परमात्मा। छन्द:--अतिजगती। स्वर:-निषाद :। 

. ऊपाय पंचक 
यं क्रन्दसी5अव॑सा तस्तभाने5अभ्यैक्षेतां मन॑सा रेजमाने। 5 दे द 
यत्राधि सूर5उर्दितो विभाति करस्में देवाय॑ ह॒विर्षा विधेम॥७॥ जो 
१. यम्‌-जिस प्रभु का क्रन्दसी-आह्वान करनेवाले-प्रभु को फल आवकेणम. प्रभु” के द्वार 
पर थपथपानेवाले ([ता०टाद, गाव ॥ शा 96 ठछथाढरत6 #0प ) पति-पत्नी “देखते 
हैं। संसार में मनुष्य विशेष आयु में आकर गृहस्थ में प्रवेश 755८ कि किसी 
का सहारा लेकर वह इस अश्मन्वती नदीरूप संसार को तैर गप । 
६ पत्नी ) 







में बचे रहना बड़ा कठिन है। “पत्युनों यज्ञसंयोगे” इस सूत्र से 










रहा है कि पति-पत्नी ने उस यज्ञप्रभु को अवश्य पुकारना, ध्यान करना, 
संध्या करनी। २. प्रभु का दर्शन वे ही पति-पत्नी कर पाठेहें जो अवसा-रक्षण के द्वारा 
तस्तभाने5-अपनी . इन्द्रियों को विषयों में जाने से रोकते ! ; र से बहिर्मुख यात्रा 


स्थित प्रभु को देखता है। ३. 
>मन से चमकते हैं। जिनके : 
(2903 / 'क्रन्दसी व रेजमाने' का अर्थ 
पापों के लिए क्रन्दन करते हैं 


को समाप्त कर मनुष्य अन्तर्मुख यात्रा करता है, और '3 
फिर, उस प्रभु को वे पति-पत्नी देखते हैं, जो मनर्सा रेरे स्ल्सो 
मन में राग-द्वेष का मालिन्य नहीं है (रेजून० डप्राए 
इस रूप में. भी हो सकता है कि (क्रन्द-रोदन जो ओर 
और अन्त में उन पापों के भय से मन में व ति-? 

०णाष्डझंणा और प्रभु से भयभीत होना' ली  अये पेक्रे को पवित्र बनाने के लिए आवश्यक 
है। जो प्रभु से भयभीत होता है, उसे क़िसी दुख़रें से भयभीत होने को आवश्यकता नहीं 
रहती। ५. जे उस प्रभु को देखते हैं; ट्स्जे फि&जिसकी अध्यक्षता में उदितः सूर:न्‍उदय 
हुआ-हुआ सूर्य विभाति5"चमकता हैं) तिस्य भासा सर्वमिदं विभांति'-प्रभु की ज्योति से 
ही सब चमक रहा है। उस ८ स्‍्मै से बपय-आनन्दमय दिव्य गुणों के पुज्ज प्रभु के लिए 
: हविषा-दानपूर्वक अदन से ब्रिथ्षेमेल्हेस पूजा करें। (गतमन्त्र में विस्तार देखिए)। 

... भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के ग य निम्न हैं १. प्रभु को पुकारना, प्रभु की प्रार्थना करनी। 
२. इन्द्रियों का दमन। ३. #सि ५ निर्मल करना। ४. दानपूर्वक अदन। ५. पापों का स्वीकार 
कर प्रभु से भय मानना। | 





देवता-परमात्मा। छन्‍्द्‌:-निच्रृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थबैवत:। 

बेन का प्रभुदर्शन 
वेनस्तत्पंएवैज्निहित॑ गुहा सद्यत्र विश्व॑ं भवत्येकनीडम। 
- बूद्र सं च वि चैंति सर्वर सडओत:ः प्रोत॑१च विभू: प्रजासु ॥८॥ 
बेच 'एशबे न एशब्दे वेन्‌ धातु से बना है। इसके अर्थ हैं (क) क्रियाशील-00 80, 0770७८, 
पक प्राप्त करनेवाला-0 [०७, .(ग) प्रभु का पुजारी +० छणणं0। एवं, बेन: 
ज्ञानी, प्रभुभक्त व्यक्ति तत्‌ >उस प्रभु को पश्यतू-देखता है। प्रभु के दर्शन के 
>ज्ञान व भक्ति” का समन्वय आवश्यक है। २. वेन उस प्रभु को देखता है जो 
गुहा -हृदयरूप गुहा में निहित हैं। प्रभु तक वही पहुँचतां है जो अन्नमय, प्राणमय, 
मनोमय- व विज्ञानमयकोशों को पार करके आनन्दमयकोश में पहुँचता है। यही अन्तर्मुख 
यात्रा हमें प्रभु तक लैं>लीती-है।'बे'प्रधु गाहो/भिंशलिः्वरनेकीत्वे हैं323नको ढूँढने के लिए हमें 











वे प्रभु ही हैं। ६. सः-वे प्रभु ओतः च प्रोत: च-इस सं: 


. _- रही है। इसे “त्रीणि अम्बकानि यस्मै” इस रूप मे केरे घे 


हृदय में ही निहित हैं, सर्वव्यापक हैं। 


. का स्मरण हे 
. हैं (धाम-तेरज 


. है। 
घर पर न हों यह नहीं हो सकता।.३. एवं, वे प्रभु 'अमृत' हैं, 'धाम' हैं और 'सत्‌' हैं। 


द्वात्रिंशो3 ध्याय: द जू  आ ७90आ उ खख एज, आध्धाधा4ए.त] (42०2002०) [-999+ऑ/[॥/[॥#॥ऑ#॥#॥ऑ.ऑ.ऑ.ऑ.ऑ.ऑ. के, 





कहीं बाहर थोड़े ही भटकना है? ३. की प्रभु सत्‌ हैं। यद्यपि प्रकृति व जीव भी सत्‌ 
हैं तथापि प्रकृति सदा विकृत होती रहती है और जीव भी विविध शरीरों शा 

है और इस प्रकार इनमें परिवर्तन है, प्रभु एकरसं, निर्विकार, संत्‌-ही-सत्‌ हें। 
की भावना यह भी है कि हम प्रभु को मिलने जाते हैं तो वे सदा सत्‌- 






















. उनके अनुपस्थित होने का प्रश्न ही नहीं उठता। वे सर्वव्यापक हैं, मेरे जाने है, 
जाऊँगा दरवाजा थपथंपाऊँगा तो प्रभु मिलेंगे ही, दरवाजा खंलेगा ही। हि वे हें 
_ यत्र-जिनमें विश्वम्यह सारा संसार एकनीडम-एक घोंसलेवाला भुज॑ है। जैसे 
एक घर में परस्पर प्रेम का अनुभव होता है, इसी प्रकार प्रभु का ,अत्तु पर यह 
सारी वसुथा एक परिवार प्रतीत होने लगती हैं, हम सब उस प्रभ्नुकै ही तो पुत्र हैं। ५. 
तस्मिन्‌”उस प्रभु में इद॑ सर्वम्‌ “यह सारा जगत्‌ प्रलयकाल के समिर -समा जाता 
. है अ-ओऔर सृष्टिकाल में विएति"विविध रूपों में गति कः । प्रलय में भी 


कारणरूप 'प्रकुंति का आंधार प्रभु है और सृष्टि में भी रह. 
ह में) के -प्रोत हैं। संसार-वस्त्र 
के वे प्रभु ही ताने-बाने के सूत्र हैं। वे प्रभु प्रजासु- क्षेपे ब्रजाओं के अन्दर विभू:-व्याप्त 
होकर रह रहे हें। ््ि द 
प्रभु तज््यम्बक है। “त्रीणिं अम्बकानि नेत्राणि अप विग्रह की परिपाटी चली आ 
"तो अर्थ का सौन्दर्य बढ जाता है। 
श्र प तीन आँखें हैं। ्ः 


उस प्रभु के देखने के लिए “कर्म, ज्ञान व. क्‍ 
का समुच्चय आवश्यक है। वे प्रभु 


 भावार्थ-प्रभु-दर्शन के लिए ज्ञान, 


. ऋषि:-स्वयम्भु ब्रहा। देवता छ्न्दः -निद्चृत्त्रिष्ट्प|। स्वर:-थैवंत:। 
द “अम्ृत- धाम कर पिता का भी पिता 
. प्र तद्दोंचेदमृतं नु विद्ा /मन्धिल धाम विभूृतं गुहा सत्‌। 
. त्रीणिं पदानि निर्हिता/ हास्य 'क्रस्तानि वेद स पितुः पितास॑त्‌ ॥९॥ 








... ₹. विद्वानलजो आगम अत्यन्त सुन्दर है, जिसने गुरुओं से 
: स्वाध्यायादि करके खल फेर किया है। गन्धर्व:-जो गाम्‌्-वाणी को धारण करनेवाला है, 


वाक्शक्ति का ईश हे, जो भी बात का प्रतिपादन बड़ी सुन्दरता से कर सकता है। 
वह विद्वान्‌ गन्धर्ज / सुख फैल 'तंत्‌ू-उस ब्रह्म का प्रवोच्चेत्‌ प्रवचन करे। २.. किस प्रभु का? . 
जो प्रभु (क) : अखतेस्‌ ! त्त हैं, प्रभु स्वयं जन्म-मृत्यु से ऊपर हैं। “न मृतं यस्मात्‌ '<प्रभु 
! भवाला मृत्यु से .ऊपर उठ जाता है। (ख) धामनये प्रभु तेज के पुज्ज 

अथवा ये प्रभु -सबके धाम-घर हैं। यही भावना गत मन्त्र में 'यत्र विश्व 
द्द्‌ से कही गई थी। वे प्रभु सबके अद्वितीय आधार हैं। (ग) विभूृत॑ं 
रत भु बुद्धिरूप गुहा में निहित हैं। यह हृदय-स्थली ही “परम-परार्ध' कहलाती है। 
यहाँ सर्वोत्कृष्ट निवासस्थान है। विशेषकर इसलिए कि यहाँ प्रभु का दर्शन होना: 
2 सत्‌-वे प्रभु पूर्ण निर्विकार हैं अथवा सदा उपस्थित हैं। मैं मिलने जाऊँ और वे _ 





प्ह्ः 
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व, तीन पद गुहा लििला रा हा में निहित हैं, अर्थात्‌ 


अस्यनउस न के कर! 
अत्यन्त गुह्म-रहस्यमर्य हैं अर -परभ की द ईने तीन” | को, ज्ञेय बातों को 


| ४२६ एफ ,वाप्शाधा4ए५३.॥. (4300629.) 


वेद>जानंता है सः-वह पितु: “पिता का भी पिता असत्-पिता होता है। ज्ञान को देनेवाला 


इसे यहाँ पिता का भी पिता कहा है। 
भावार्थ-उस “अमृत, सत्‌, धाम” का प्रवचन ज्ञानी लोग करें। हम प्रभु 
को जानकर पिताओं के पिता-ज्ञानियों के भी ज्ञानी बनें। 
ऋषि :-स्वयम्भु ब्रह्म। देवता-परमात्मा। छन्‍्द्‌:-निश्व॒त्त्रिष्टुप्‌। स्वर :- श्लेद् [८ :॥ (2 
लततीय धाम 
स नो बन्धुर्जनिता स विधाता धार्मानि वेद पा 
यत्र देवा5अमृत॑मानशानास्तृतीये धाम॑न्नध्येर॑यन्त॥ ९५ ०॥ 
१. सः-वे प्रभु नः”"हमारे बन्धुः-बन्धु हैं। बन्धु शब्द में 'बन्धन' की 
है। रिश्तेदार भी “बन्धु” इसीलिए कहलाते हैं कि वे हमें बल है सेन्शः में बाँध देते हैं। २. 
जनितान-वे प्रभु हमें जन्म देनेवाले हैं, पिता हैं। कर्मानुसार उस ड्र में जन्म देने के 
कारण वे प्रभु हमारे “जनिता' हैं। ३. वे प्रभु विश्वाजसब' श्र “लोकों को तथा 
नि हे | नहमें प्राप्त कराते हें 
[नि वे प्रभु हमें उस-उस 
कट 7-लोकान्तर भिन्न-भिन्न कर्मों के 
-उन लोकों में दिये गये शरीर 
'धाम' है। ५. यत्रजिस शरीर में 
सेवन करते हुए तृतीये धामनरतृतीय 
तमोगुण में विचरते हुए प्राकृतिक भोगों 
फ्रैपर मनुष्य हैं। कुछ मनन-चिन्तन करने के 
हु लि गुण से ऊपर रजोगुण में विचरते हैं तथा शक्ति 


'पिता' कहलाता है। प्रभु के तीन पदों को जाननेवाला ज्ञानियों का भी ज्ञानी होता 


























(विद्‌ लाभे) “यथाकर्म यथा श्रुतम्‌ हमारे कर्म व ज्ञान 
लोक में तथा उस-उस योनि में जन्म देते हें। ये कल 
अनुसार जन्म देने के लिए ही प्रभु ने निर्मित 
धाम ' हैं और इन शरीरों में प्राप्त करायी 
देवा:-देव लोग अम्रतमानशाना:-उस “३ 
स्थान में अध्यैरयन्त-विचरते हैं। (क) लि 
को ही परम ध्येय बनाते हैं। (ख) | /सि 
कारण ये भोगों से कुछ. ऊपर उठद 
व यश को प्राप्त करने का. प्रयत्न 


हुए-हुए उस प्रभु को प्राप्त कऋ स्व व 
- प्रभु में विचरते हैं। तृतीय थो क कै चित्रण निम्न कोष्ठक से स्पष्ट हे- 
प्रथम : जा असुर्‌.. प्र भोग व स्वार्थ क्‍ 
द्वितीय : र जीव, यश, स्वार्थ, विरुद व परार्थ 
तृतीय : परमात्मा, अमृतत्व व परार्थ 
नहर पी हम तंमोगुण व रजोगुण से ऊपर उठकर सत्त्वगुण में विचरते 
हुए प्रकृति व्‌ | परे उस तृतीय धाम प्रभु में विचरें। इसी से हम अमृतत्त्व का लाभ 
कर हि द ' द 







:-स्वयम्भु ब्रह्म॥ देवता-परमात्मा। छन्दः +निच्त्रितिष्टुप्‌। स्वर :-थआैवत:। 
प्रभु में प्रवेश 
भूतानिं परीत्य॑ लोकान्‌ परीत्य सर्वीः प्रदिशों दि्शश्च। 


उपस्थाय॑ प्रथमजामृतस्यात्मनात्मान॑मभि सं विवेश॥१५॥ 
॥7ठातात्रा एटताट ध5६०णा (43070 629.) 


_ अजुर्वेदभाष्यम्‌ 


क्रो प्रयेत्न करते हैं। ये प्रभु ही तृतीय धाम हैं। देव सदा 





| 


मै 


द्वात्रिंशो5 ध्याय: रा. ४२७ 


कर... ््रएऋएशअरशाधा।3ए५५३॥) (43]0 02०.) ||_|_|_|___औ॥औ॥]॥£_£ 





१. आत्मनाज-मन से आत्मानम्‌ अभि सम्‌ विवेश-परमांत्मा में प्रवेश करता है। 
सामान्यतः मनुष्य मन से संसार में विचरता रहता हे, परन्तु जब मनुष्य अपने मन भ्ु 
में लगाता है तब निम्न चार बातें करता है २. भूतानि परीत्य-प्राणियों को समझव हर । जिस 


समय हम समाज में अन्य व्यक्तियों के सम्पर्क में आते हैं, उस समय यदि रत 
अन्त हो जा 






को बिना समंझे बात करते हें तब झगडे उठ खडे होते हैं और चित्त अए 


और “अशान्त मनवाला प्रभु को पाएगा' यह तो सम्भवं ही नहीं के हो अपने *बापि 
.. प्रज्ञानेनिनमाप्नुयात्‌!क्‍। सबकी मनोवृत्ति को हम समझें और तदनुसार ध मनों 


दिशाओं में तथा दिशः-पूर्वादि दिशाओं में परीत्य-रख हल, अम् 


_है। ५. ऋतस्य-पूर्ण सत्य प्रभुकी प्रथमजाम्‌-सृष्ि द 
- की उपस्थाय"उपासना करके, अर्थात्‌ प्र 


को अशान्त न होने दें। समाजशास्त्र के नियमों के अनुसार वर्तते हुए को शान्त 


रखें। ३. परीत्य लोकान्‌ल्‍-सूर्य, चन्द्र व नक्षत्रादि सब लोकों सना समझकर। 
- ('परि+इ>"0 प्रात&डइथात धथिा9 ) (क) इन सब लोकों को व ्र् को अच्छी 
प्रकार समझकर ही तो हम इनका ठीक प्रयोग करेंगे और रोगों । (ख) साथ 
ही इन लोकों का ज्ञान हमें इनके अन्दर प्रभु की महिमा 0५ न कराएगा। अणु की 
रचना का चमत्कार किस वैज्ञानिक को मुग्ध नहीं कर स्थान परिवर्तन से 
खाॉड का सीरा बन जाना किसको चकित नहीं कर देता? :>सब प्रदिश:ः"अवान्तर 















भ्रमण करके। (क) भ्रमण से 
है औः २“ मनुष्य कूृपमण्डूक नहीं बना 
महिमा को भी अनुभव करता : 
भ में उच्चारण की गई वेदवाणी 
का स्वाध्याय भी हमारे मनों व 
में सहायक होता है। एवं, प्रभु 


मनुष्य का दृष्टिकोण व्यापक बनता है, ज्ञान « 
रहता। (ख) उस-उस प्राकृतिक दृश्यों के सौन्दर्य थे प्र 


बुद्धियों को परिष्कृत करके हमें प्रभु के /समीष 
प्राप्ति के चार साधन हैं। ९. जीव के जोलिज्ञानु:< 
झंगडों से बचते हुए मन को शान्‍्त न ! प्राकृतिक विज्ञान के अध्ययन से वस्तुओं 
के गुण-धर्म को समझकर, उनके त्रयोग. से शरीर को नीरोग बनाना। ३. व्यापक 
भ्रमण से दृष्टिकोण को व्यापक उस-उस प्राकृतिक दृश्य के सोन्‍्दर्य में प्रभु की 


- महिमा को अनुभव करना। पाई न व ब्रेहुश्रुत बनकर सर्वज्ञ प्रभु की समीपता में स्थित 
- होना। ४. प्रभु की जन व से शरीर-मन व बुद्धि का परिमार्जन करना। 
क्‍ भावार्थ-मनोविज्ञान व के अध्ययन, भ्रमण तथा स्वाध्यायं से हम अपने मन 
को प्रभु की ओर ! 


यम्रे गे ब्रह्म । देवता-परमात्मा। छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-थैवत:। 
.._ दर्शन व तन्‍्मयता 

सद्य5 इत्वा परि लोकान्परिं दिश: परि 

| 'विच॒त्य तद॑पश्यत्तदभवत्तदांसीत्‌॥ १२॥ 


. अंहाँ पिछेले मन्त्र के 'भूतानि” पद का स्थान '“द्यावापृथिवी' ने ले-लिया है। : 
झुलोक व पृथिवीलोक के मध्य में होनेवाले प्राणियों के मनोभावों को 









द्याव 
 सद्य<शीघ्षे ही परि+इत्वा>खूब समझकर। २ परि लोकान्‌”"सब लोकों को समझकर। 
इनको समेझेना इनके ठीक प्रयोग के लिए आवश्यक हेै। प्रभु की महिमा तो इन्हीं में 


द दिखती है। ३. दिशः परि"सब दिशाओं में की करके। भ्रमण से हम बहुदृष्ट व बहुश्रुत 
. बनेंगे। सृष्टि का वैविध्य हैमेंविंविता/केटिंमोली/ कं! स्मरण करीसिगो। स्व: परि-इस स्वयं 


४२८ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


एफफ़,बाज्क्ातक्ाव५ए४.॥... (432 0 629.) क्‍ 


: देदीप्यमान ज्योति सूर्य (स्वयं राजते) को देखकर। सूर्य प्रभु की सर्वमहान्‌ विभूति है। 
“योड्सावादित्ये पुरुष: सोडइसावहम्‌' (यजु:) यह आदित्य में दिखनेवाला गा ही तो वह 
परमात्मा है। ५. वे प्रभु 'ऋत' हैं और उस प्रभु में ही ये सारे लोक-लोकान्तर 
हैं। एवं, यह ऋत का तन्‍्तु सब लोकों में ओत-प्रोत है। इस ऋतस्य तन्तुमर 
. को जो विततमनसारे लोकों में विस्तृत है, विचृत्य-विश्लिष्ट रूप से जानकर 
इषीकाम्‌'>मुछ्ज को हटाकर जैसे सींक को देखते हैं, उसी प्रकार न लिन दि क्ॉशों को 

अलग करते हुए मनुष्य क्रमशः अन्न से प्राण में, प्राण से मन में, मन में और 
विज्ञान से आनन्द में पहुँचता हुआ तत्‌ अपश्यत्‌जउस प्रभु को देख को देखता 
कया है? तत्‌ अभवत्-प्रभु-जेसा ही हो जाता है। उस प्रभु की ल्वी मे ) भी लाल कर 
देती हैं। उस प्रभु की अग्नि में पड़कर में भी अग्नि के सम प्कने)(लगता हूँ। तत्‌ 


























आसीत्>उस प्रभु-जैसा ही तो वह जीव था। इसका साधर्म्य प्रकृः साथ न होकर प्रभु 
के साथ ही तो था। प्रभु की तरह यह भी 'चित्‌' ही (लक । हीं, ज्ञता के कारण इसपर 
राग-द्वेषादि मलों का एक आवरण चढ़ गया था। आजएआऋ यह उस आवरण 
को परे फेंककर उस-जैसा हो गया है। जीव प्रभु का रूप है। प्रभुरूप मणि 
तो अत्यन्त विशाल व महान्‌ होने से मलिन ही हो पेती, जीवरूप छोटी मणि अवश्य 


मलिन हो गई थी, परन्तु आज सब मल और भ्रेद-भेज/“समाप्त होकर जीव प्रभु-जैसा . 
दिखने लगता है। . रा क्‍ रा 
 भावार्थ-हम ठीक व्यवहार से मन 


नीरोग, भ्रमण से दृष्टि को विशाल, सूर्य-दृ& 
के वितत तनन्‍्तु का विश्लेषण करें और :प्र ये 





जज से भु-महिमा का दर्शन करके उस ऋत 

5 दर्शन कर प्रभु-जैसे ही बन जाए। 
बक छनद्‌ :-- भुरिग्गायत्री। स्वर:-षडज:। 

| ह ब्ू न ठ) परिणाम द के 

सर्दंसस्पतिमद्धुतं प्रि स्््स्थे काम्य॑म। सनि मेधामंयासिष*४ स्वाहाँ॥१३॥ 

... ९. मन्त्र का सरलार्थ इस्र दफा डर कि मैं सदसः पतिम्‌>ब्रह्माण्डरूप घर के पति, 

अद्भुतम्‌ज अभूतपूर्व, आइ कुच्द्धस् “प्रियम्‌-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जितेन्द्रिय पुरुष को 







प्रीणित करनेवाले काम्यम्‌: उत्तम (सभा में उत्तम “सभ्य” की भाँति) सनिम्‌-संभजन, 
संविभांग करनेवाले उस प्रभु न धाम्‌-बुद्धि को अयासिषम्‌रमाँगता हूँ। २. इस उल्लिखित 
अर्थ में आपाततः ग्रह एशझ्लश्उत्पु होती है कि “तेजोसि तेजो मयि थेहि' में जैसे तेजस्वी 
प्रभु से तेज की चला हुई, इस॑ प्रकार यहाँ भी बुद्धि की याचना बुद्धि व ज्ञान के पुज्ज 
प्रभु से करनी ऋअ्ञहिए शी न कि 'सदसस्पति व अद्धुत प्रभु से। कपडेवाले से आलू मॉागना 
मूर्खता नहीं जो झलौर क्या है? इस शड्ग का निवारण यह सोचने से हो सकता है कि प्रभु 
को पाँच अमिएस [मौर वे*स्मरण करने की क्या आवश्यकता थी? क्या एक नाम से सम्बोधित . 
करके ब्रंद्धि नहीं माँगी जा सकती? ३. वस्तुतः वैदिक साहित्य की इस शैली को हमें 
प्मझनें को, प्रयत्न करना चाहिए। ज्ञान का प्रतिपादन करते हुए कहते हैं कि “अमानित्वम्‌ 
द्रम्भित्ति व्जमे>घमण्ड न करना, दम्भ से ऊपर उठना ही ज्ञान है। वस्तुतः ज्ञान एक वृक्ष है 
जिसपर त्रव अदम्भित्वरूप फल लगते हैं। इसी प्रकार य्रहाँ भी मनुष्य बुद्धि को _ 
प्राप्त करके 'सदसस्पति” आदि विशेषणोंवाला बनता है। ५. बुद्धि को अपनाने का प्रथम 
परिणाम यह होता है? वकित।ममुष्यावासवप्रेण 2 शृहिम्रेका प्राकतश्रेखा छ9राष्ट्रप्रेम से ऊपर उठकर 


उत्तम हुई है, इससे उत्कृष्ट प्रार्थना हो ही कया स हे 
. पाने के लिए स्व का त्याग आवश्यक है। १ बल र 


. जितेन्द्रियता, अद्रोह-अद्वेष तश् ( संबिभा का णूपूर्वक खाने की प्रवृत्ति प्रवृत हो। 





. द्वात्रिंशो5 ध्याय: एज .ध्ाज्शाका4५५३४.॥. (433 0629.) क्‍ . दर - 





. “विश्वप्रेम' की ओर बढ़ता है। यह विश्वप्रेम उत्पन्न होने पर ही मनुष्य “न वियन्ति विरुद्ध 


दिशाओं में न जाकर, मिलकर चलते हैं और युद्धों का अन्त हो जाता है द्क 
“सदसस्पति' बनता है “वसुधेव कुटुम्बकम्‌” को मानने लगता है। ५. अदभुत॒म्‌>- 

प्राप्त करके मनुष्य अद्भुत उन्नति करता है। अभूतपूर्व स्थिति को प्राप्त से बल के 
उन्नति करता है जितनी पहले कोई प्राप्त कर न पाये थे, अत: इसकी उन्नति 


हुआ उनमें फँसता नहीं और परिणामत: जितेन्द्रिय बनकर प्रभु का 


६८ है। ७ ढ 






















होती है। ६. इन्द्रस्य प्रियम्‌-बुद्धिवादी मनुष्य विषयों की विषयता (बन्धब्र> को >समझता 


काम्यम्‌-प्रभु तो कामना में उत्तमः हैं ही वे किसी से द्रोह व द्वेष ले कल्पना भी 
"नहीं हो खकती। बुद्धिवादी देवलोग भी “नो अ विद्विषते मिथ: '"अ प्रनहीं करते। 
वे सदा सभी का भला चाहते है। शत्रुओं व अपकारियों का ' करते हैं और 
इंस प्रकार उनके जीवन को बदलकर वे अपकारी को डालते हैं। ८ 


सनिम्‌न-वे प्रभु संविभाग करनेवाले है। प्रभु किसको भोजन 
भोजन को गिरा बैठते हैं और परेशान होते हैं। मैं भी बे रथ 

सीखूँ। एवं, बुद्धिवादी मनुष्य 'विश्वप्रेम' सीखता बे 
जितेन्द्रिय बनकर प्रभु का प्रिय बनता है, सभी 
संविभागपर्वुक सेवन करता है। ९. स्वाहा5(क) 


हस्त प्ते? हाँ, कोई-कोई प्राप्त 


) यह बुद्धि की प्रार्थना बडी 
है?” (ख). (स्व-हा) इस बुद्धि को 
पति ' प्रभु की उपासना विश्वप्रेम के 
ही उपस्थित होते हें, 'इन्द्र के प्रिय ' 
क्राम्य' प्रभु की उपासना हम सबके भले 


द्वारा ही.हो सकती है, “अद्भुत” प्रभु अ' पर 
प्रभु को जितेन्द्रिय पुरुष ही प्रसन्न कर पाल 
की कांमना करके ही कर पाते हैं और (से हे 
होंगे। जा रा द 


के परिणामस्वरूप “विश्वप्रेम, अद्भुत उन्नति, 
पात्मा। छन्‍्द:--निच्रुदनुष्टुपू। स्वर :-गान्धार:। _ 

से उपासित ब्ुद्धि-मेश्वाजी 

| 


क्‍ देवगण 
यां मेधां देंवगणा: 


तया जा बल ग्नें मेधाविनं कुरु स्वाहा॥१४॥ 


>बुस्धि की देवगणाः-देवगण पितरः चअतओऔर रक्षक लोग 
: तया मेधया>उस मेधा से माम्‌5मुझे अद्यल्‍आज अग्नेच्हे आगे . 





ले- मेधाविनम्‌>मेधावाला कुरू-कीजिए। स्वाहा-इसके लिए मैं स्वार्थ का _ 
न #॥ ५९. प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु को “अग्ने” नाम से सम्बोधित करके संकेत किया 
रस वेद उप बुद्धि पर ही निर्भर है। यह बुद्धि “मेधा' है, मेरा धारण करनेवाली है। 
बु श्यति-'-बुद्धिनाश से मनुष्य नष्ट हो जाता- है। देवता जिसका नाश चाहते 
हैं, बुद्धि हर लेते हैं। ३. मेधा वही ठीक है जिसकी देवगण- उपासना करते हैं न 


कि दानव। बुद्धि का गुलत प्रयोग मनुष्य को दानव भी बना देता है। क्या अणुबम्बों को. 
बनाकर मनुष्य दानव ज॒ही, बन गया पी पीस शक्ति का है यन्त्रों के सज्चालन में 
होकर मानवहित की साथना थी हो सकती हैं, अतः मुझे वही मंथा चाहिए जिसकी देव . 


४३० एएफएफ,थाजथ्ाका।4ए५३.॥. (434 ० 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


उपासना करते हैं। ४. बुद्धि वही ठीक हैं जो मुझे रक्षक बनाती है। मैं बुद्धि का प्रयोग औरों 
के ध्वंस में न करूँ। निज जीवन में जो बुद्धि मुझे 'देव' बनाती है, वही बुद्धि कब ब 
जीवन में मुझे “पितर' बनाती है। ५. इस बुद्धि को मैं आज ही प्राप्त कर सके 

को जितना शीघ्र प्राप्त कर सकें उतना ही ठीक। इसमें जितनी देर होती 4 
हानिकारक हेै। 


मार्ग पर आगे बढ़ता जाऊ। 
ऋषि:-मेधाकाम:। देवता-परमेश्वरविद्वांसी। छन्द:--निच्र॒द्बुंहती। ट र+स्मध्यँंम:। 

. धारण- मार्ग री 

मेधां मे वरुणो ददातु मेधामग्निः प्रजाप॑ति:। 


मेधामिन्द्रश्च वायुएच मेधां धाता द॑दातु मे स्वाहा 
१. मे-मुझे वरुण:-वरुण मेथधाम्‌-बुद्धि को ददातु- अर्थ है जो वरण 


भावार्थ-प्रभु मुझे बुद्धि दें, जिससे में देव व 'पितर '-रक्षक. बन पाऊँ। ब्ति के. 





करता है (०76 ४0 ०९८5 ) और इस प्रकार श्रेष्ठ मर ) बनता हे। संसार में 
“प्रेय व श्रेय” में यदि मन्दबुद्धिता से मैंने प्रेय का तों लक्ष्य तक॑ न पहुँच 
पाऊँगा। श्रेय का वरण करके श्रेष्ठ और श्रेष्ठतर प्रात: उठना' व “प्रात: सो 
लेना” इसमें में जागरण का ही वरण करूँ, सोने कह हर ९ अग्नि:>अग्नि नामक प्रभु 


मुझे मेधाम-बुद्धि दें। इस बुद्धि पर ही तो राज व उन्नति निर्भर करती है। 
बौद्धिक प्रकर्ष ही उन्नति का मापक है। ३. 

बुद्धि दें। उन्नत होकर मुझे प्रजा की रक्षा में हम 
बुद्धि दे। मेरी बुद्धि मुझे जितेन्द्रियता की ्ट कक 7 
बनूँ। ५. वायु: चअच्ओर वायु मुझे बा वा गतौ” मैं सदा क्रियाशील बना रहाँ। 
क्रियाशीलता से ही तो इन्द्रियों की तै 'रहेगी ओर वे कुमार्ग में न जाएँगी। आलस्य 
ही सब व्यसनों का मूल है। ६ ता>सेदे धारक प्रभु मे-मुझे मेधाम्‌-बुद्धि दधातु>धारण 
कराए। स्वाहान"इस बुद्धि के धार 


धारण करनेवाला बनता हू! 0 ्ऋ क्रपु के उक्त नामों में धारण के मार्ग का संकेत है। 
(क) ठीक चुनाव करके ( (कवर: आगे-और-आगे बढ़ते चलना (अग्नि), निजू उन्नति 








हि के 


प्रेरित करे। मैं अपनी इन्द्रियों का अधिष्ठाता 


करके प्रजारक्षण ध् लगे (प्रजापति), प्रजारक्षण की योग्यता-वृद्धि के लिए... 


जितेन्द्रिय बनना (इन्द्र )९ अप के लिंए सदा क्रियाशील जीवन ब्रिताना (वायु) 
यही धारण मार्ग . )। जो मनुष्य अपना .धारण व अविनाश चाहता हे, उसे . 
उल्लिखित कण होगा। ७. धारण के लिए, विनाश से बचने के लिए प्रस्तुत 
मन्त्र का ऋषि ' मेथा की कामना करता हेै। मेथा प्राप्त करके यह योग्य मार्ग 
का वरंण चलकर यह अधिकाधिक उन्नत होता चलता है और प्रजारक्षण 
के कण । यह जितेन्द्रिय बनता है, सदा क्रियाशील रहता है। इस प्रकार 
अपना ध हुआ यह वास्तविक “श्री” को प्राप्त करता है। इस 'श्री' का ही उल्लेख 
अगले ः है। 


भावार्थ-मैं 'वरुण, अग्नि, प्रजापति, इन्द्र वायु व धाता' इन नामों से सूचित मार्ग को - 
अपनाऊं। मेरी बुद्धि श्रेष्ठ, हो | तक, मार्ग की ब्जणा 5 4र्ण है29) पड डक के के जा 


पक्रि:-सब प्रजाओं के रक्षक प्रभु मुझे 
हे ४. इन्द्र: च-ओर इन्द्र मुझे मेधाम्‌- 





का नननन मन +++9+»+ >> 


. का वाचंक हो गया है। “बल' कर्म से उत्पन्न होता है, अत 


/ 


द्वात्रिंशो5 ध्याय: 


. ही उपमा देने योग्य होती है, जो केवल-ब हे 
- हृुदयवाली युवति ही ठीक है जो 


भियम्‌>”उत्तम श्री को दधतुर 


>> >> 9 एज आधश्याधावरवा!ा (43उ)006029) क्षा।ध्ा8ए५७७ ॥ (435 ०629 ) कक है 





ऋषि :- श्रीकाम:। देवता-विद्वद्राजानौ। छन्‍्द :--अनुष्टुप्‌। स्वर :-गान्धार:। | 
श्री त्रितय ( बह्मओ्री , शक्षत्रश्नी, देव, ) ज्ञान+बत्न+विनय 
.. € उत्-छचत्तर-ऊत्तम 2) पसल्यव, सलतब्रण्व, छट्यएा दे 
डुदं॑ में ब्रह्म व क्षत्रं चोभे अयमश्नुताम। 
मर्यि देवा दंधतु अयम॒ुत्तमां तस्यें ते स्वार्हा॥१५६॥ 
१. इदम्‌-यह मे>”मेरा ब्रह्म चन्ज्ञान क्षत्रम्‌ च-ओऔर बल उमेदोनो लग श्री को 
अश्नुताम्‌-प्राप्त करें। “ब्रह्म ” शब्द बृहि वृद्धो से बनकर -“बढ़ानेवाले पर 
ज्ञान ही सब वृद्धियों का मूल है, अतः ब्रह्मशब्द 'ज्ञान' का वाचक , 


अन्तत: सदावृद्ध “ब्रह्म ' का दर्शन कराता है। *क्षत्र' शब्द हे में 
रक्षा) की भावना को कहता है। चोट से रक्षा बल के द्वारा हो 
>वच्प् 


* है) ह 





का प्रतीक हो जाता 






है। 'क्षत्र' उस वृक्ष को कहते हैं जिसके फूल-फल तो ' क 'ण' हैं, तना व शाखाएँ 
बल हैं और मूल कर्म है। एवं ब्रह्म का अभिप्राय- ज्ञान हे का अभिप्राय कर्म व बल 


. है। मुझमें ये दीनों ही फूलें व 'फलें। मेरा ज्ञान गा: सत । बल व क्रियाशक्ति भी बढ़े। 
: ज्ञान के विकास से मेरी श्री 'उत्‌” (उत्कृष्ट) श्ट क्रिया के विकास से वह 


उत्तरर (अधिक उत्कृष्ट) हो जाएगी। केवल ज्ञ 
जिसकी मुखाकृति बडी सुन्दर है, परन्तु हाथ कद 
के समान है जिसकी मुखाकृति तो सुन्दर हे हीं 
हो, हाथ आदि भी सुन्दर हों, परन्तु यदि अर्सव् (का के 


उस युवति के समान .है 

व बल की श्रीवाला उस युवति 

भी बडे सुन्दर हैं। २. मुख भी सुन्दर 
काला हो तो वह युवति उस बेर से 
सुन्दर है। इससे तो कुरूप परन्तु उत्तम 
हक बाहर से सुन्दर न होती हुई भी अन्दर 
हैं कि मयि-मुझमें देवा:-दिव्यगुण उत्तमाम्‌ 
। मेरे हृदय में दिव्यता हो, दैवी सम्पत्ति की 
अभिमान--घमण्ड से रहित हो। उसमें विनीतता 
हृदय में दिव्यता व विनय-यही जीवन का 
की पूर्णता इस दिव्यता में ही है। मस्तिष्क ०8० 
की पूर्णता ज्ञान से “बल, प०03“ की क्षत्र से व हृदय «० की पूर्णता दिव्यता से होती _ 
है। इन तीनों के ना अत में'हही पूर्णता है। ३. यह श्री"लक्ष्मी विष्णु की पत्नी है। विष्णु 
त्रिविक्रम हैं। यदि ब्रह्म-ज्ञान को महत्त्व देता है तो वह एक-विक्रम होता 
पर वह द्वि-विक्रम हो जाता है ओर दिव्यता को अपनाने 
पर वह न बनता है। वस्तुतः अब वह श्री-पति बन जाता है। ४. तस्थै-उस उत्तम 
भो! आपके प्रति स्वाहा-(स्व-हा) अपना समर्पण करता हू। प्रभु 
पे चित्र का अच्छा बनना इसी बात पर निर्भर करता है कि यह चित्रकार 
को दे , किसी प्रकार का विध्न न करे तभी तो प्रभु उसे अपने अनुरूप बनाएँगे। 
द > ज्ञान के द्वारा हमारी श्री उत्कृष्ट हो, ज्ञान+बल के द्वारा वह उत्कृष्टतर हो 














से मधुरजल से पूर्ण है, अतः मन्त्र 


चरमसीमा “नातिमानिता' में है 






और ज्ञान+बैल+दिव्यता से वह उत्कृष्टतम हो। इस श्री की प्राप्ति के लिए हम प्रभु के प्रति 
. अपना अर्पण करें। हम वह चित्र हों, जिसके चित्रकार प्रभु हों। 


शछ्गावा >“जरंत द्वात्रिशों: स््थाध “435 0.0629.) 


शब्द बल 


ज्ज्ज़.शज्भाका।वएच्व... (43070) 629.) 


अथ तज्यस्त्रिशोडध्याय: .. ० ् 
द क्‍ प्रभुभक्त का जीवन 
_ अस्यथाजरांसो दमामरित्राउअर्चन्द्मासो5अग्नर्य: पावका:। ( 
श्वितीचर्य: शवात्रासों भुरण्यवों वनर्षदों वायवो न 0740 ।। 
१९. अस्य-इस प्रभु के भक्त अजरास:-जीर्ण नहीं होते। ' प्रक्रति की ओर 


ऋषि :-वत्सप्री:॥ देवता-अग्नय:। छन्द:-स्वराटपडिस्क्त:। स्वर: ह्ः 


झुकता है तब 'भोगप्रवण होकर क्षीण होने लगता है। प्र (वे सें न फँसकर अक्षीण 
बना रहता है। २. ये प्रंभुभक्त अक्षीण इसलिए बने रहते हैं <दमन करंनेवाली 
. बासनाओं में से अरित्रा:”"शत्रुभूतं वासनाओं से अपना त्राणु के ॥कांम-क्रोधादि वासनाए 


मनुष्य की शत्रुभूत हैं, उनसे यह प्रभुभक्त अपने को व है. ्रतएव अक्षीण बना रहता है। 
३. इन शत्रुभूत वासनाओं से ये अपने को इसल्रि बच पाते हैं कि. ये अर्चतन-प्रभु . 

की अर्चना करनेवाले होते हैं और इस प्रकार धूमाश्तः धःन्दे | गओं को प्रकम्पित करके दूर 
भगा देते हैं (अर्चन्त: धूमास:, धूञ्‌ कम्पने)। ४. ८८ हसन ध्॒रीं को कम्पित करके ये अग्नयः८ 
अग्नि बनते हैं, आगे बढ़ते हैं। ५. इस प्रकार /उन्नति>ज्रेंथ पर आगे बढ़ते हुए ये अपने को 
पावका:-पवित्र कर लेते हैं। भटकने से हूँ है| अपुर्वित्रता आती है। न ये भटकते हैं, न 
अपवित्र होते हैं। ६. शिवतीचय:+<' शिव लि र बेज्जि!>ये शुद्धता का सज्चय करते हैं अथवा 
“श्वितिं अज्चन्ति-शुक्लमार्ग से ही गत्रि केरते)हैं। निष्कामता से यज्ञों को करना ही शुक्ल 
. मार्ग है। इस मार्ग-पर चलते हुए ये ५ तात्रास:-कल्याणवाले होते हैं अंथवा उस ज्ञानरूप 
धनवाले होते हैं जो 'श्वि'-वृद्धि कै “त्र" आराण-रक्षण का कारण बनता है। ८. इस 
प्रकार वैयक्तिक जीवन को उल्ल्लि ७! पप्त़ रत्नों से भरकर ये भुरण्यव:-सब लोगों का 
भरण करनेवाले बनते हैं। ९./बेनघेतु/-(वन्‌ल्‍जणडाएएंग8, 873५ ण 872 अपने खाली 
समय को ये पूजा में या नो प्राप्ति में व्यय करते हैं (वन्‌"”पूजो या ज्ञानप्राप्ति, 
सद्-बैठना)। १० अर : नज्से वायुओं के समान सदा गतिशील होते हैं और वायु की 

. भाँति ही ये प्रजा में 7 सँञ्चार करते हैं। ११. इस स्थिति में स्वाभाविक है कि लोगों 
से इन्हें मान व , परन्तु इन्हें चाहिए कि उस पूजा से अपने मस्तिष्क को 









विकृत न सी हर सोमा:-सौम्य बने रहें। अधिक-से-अधिक आदूत, परन्तु 
अधिक-से- त। इस प्रकार बंनने पर ही ये प्रभु के बत्स-प्रिय होते हैं। ये अपने 
जीवन से प्र ग्रादन_(वद-बोलना) कर रहे होते हैं और इसी कारण प्रभु को. 
“ लाहरेअनन कर पाते हैं और इस मन्त्र के ऋषि “वत्सप्री' होते हैं। 






>पन्त्रोक्त ग्यारह बातें हमारे जीवन में आनूदित हों और हम सच्चे प्रभुभक्त बनें। 
ऋषि :--विश्वरूप:। देवता-अग्नय:। छन्‍्द:-गायत्री। स्वर:-षड्ज:। 
द द प्रभुभक्त-धूमकेतु | 

'हस्यो धूमकेंतवों वातौजूत्माआछाज़ आत्रि ॥/मर्तत्ते वर्भगानय ॥ २।॥ 





ज्यस्त्रिंशो ७ ध्याय: 
१. गतमन्त्र-वर्णित प्रभुभक्त हरयः5औरों के दुःखों को/हरण करनेवालें होते हैं। 


नहीं करते। २. धूमकेतवः-(धूम>वासनाओं को कम्पित करना, केतु-ज्ञानन्लाला 
ज्ञान वासनाओं को दूर करनेवाला होता हे। इस ज्ञान को देकर वासना-विनाश कप 
लोगों को दुःखों से ऊपर उठाते हैं। ३. वातजूता:ःःअपने इस ज्ञान-प्रेसार के | ये 
वायु से प्रेरित होते हैं। वायु से प्रेरणा प्राप्त करके ये निरन्तर ज्ञान-प्रसारस्त्प खिकर लगे 
रहते हैं। ४, जिनका ये हित कर रहे हैं वे लोग सम्भवत: इनके कृत (न हि इनका 
अपमान भी कर दें, परन्तु ये तो वथक्‌न्वृथा ही, अर्थात्‌ किसी भी प्र फलाशा 
. को न लेकर उपद्यविज"उस द्योतनात्मक प्रभु के चरणों में स्थित हुप्र प्र्-हसयत 
लगे रहते हैं। यह 'सर्वभूतहित में लगना. ही तो सच्ची प्रभु फक्तिर्‌ है ओर 
अग्नयः- अग्रेणी:' औरों को भी आगे ले-चलनेवाले होते हैं। स्वयं! 
को. भी अग्नि बना पाते हैं। लोकहिंत में लगे हुए ये सबमें ही देखते हैं और इस 
कारण “विश्वरूप' हो जाते हैं, सभी के सुख में ये स | नि करे भव करते हैं। 
भावार्थ-हम स्वयं अग्नि बनकर औरों को भी अरिने खज्रीने का प्रयत्न करें। 
.. ऋषि:-गोतमः। देवता-अग्नि:। छन्द:-निचू ८.२ गायित्री:। स्वर:--षडज:। 
ली . स्वागत की केयाउ 
यज्जा नो मित्रावरुणा यर्जा देवाँ२॥5 ऋ 'हेत ते अग्ने यक्षि सस्‍्वं दर्मम॥ ३॥ 
१. गतमन्त्र में वर्णित “अग्नि! बननें के लिप ह लिऐ 7हम प्रभु से प्रार्थना करते हैं कि हे 
अग्ने>आगे ले-चलनेवाले प्रभो! आप शत पके. सम्पर्क से हम भी अग्नि बन 
पाएँगे। आप नः"हमारे साथ मित्रावरुणान्‍च्प्रोणे>भौर अपान का यजल्‍मेल कीजिए (यज- 


वस्तुतः ये औरों के दुःखों को अपना बना लेते हैं और उसे दूर किये बिना (0 पर 
ये 











सं 


सड़तिकरण )। रोगों से (मि) बचाने कक [कार (त्र) प्राण ही “मित्र' है और रोगों का 


निवारण (वरुण) करने से अपान “वरूण है॥ इस प्राणापान की शक्ति से सड्भत होकरं हम 
नीरोग बनेंगे। स्वस्थ शरीर से हम: रे जी जीवन-यात्रा को सफलता से सिद्ध कर पाएँगे। 
२. हे अग्ने! आप हमें प्राणापा 











कराइए। आपकी कृपा से जह्न हमारा/शरीर स्वस्थ हो वहाँ हमारा मन भी पूर्णरूप से स्वस्थ 
हो। इस मन से राग-द्वेष-मोंह रेप त्रेंल नष्ट हो जांएँ ओर उसमें दिव्य गुणों का विकास हो। 
“येन देवा न वियन्ति लो अल पेंबद्विषते मिथ: “देव न परस्पर विरुद्ध गति करते हैं, न ही 


. परस्पर द्वेष करते हा शा ।,ह मे भी-ट्वेष से ऊपर उठकर देव बनें। ३. हे प्रभो! ऋतम्‌्-ऋत को 
यज़-हमारे साथ । ऋत-ा275ठीक-ठीक वह है जो ठीक स्थान पर हो 


और जब प्रभो। हम आपके अनुग्रह से सब कार्यों को ठीक समय पर व 
ठीक स्थान ' हों, क्योंकि यह ऋत ही बृहत्-(बृहि वृद्धो) हमारी वृद्धि का 
अग्ने>आगे ले-चलनेवाले प्रभो! आप स्वं. दमम-आत्म-दमन को 

गा सड्भत कीजिए। हम अपना दमन करना सीखें। प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 
'गोतम इन्द्रियों को प्रशस्त बनाने के लिए चार प्रार्थनाएँ करता है-१. मुझे प्राणापान 
३. वृद्धि का कारणभूत ऋत ज्ञ ४. आत्मदमन की शक्ति प्राप्त हो। 

द -प्रभु के स्वागत की तैयारी का स्वरूप यही है कि हम १. स्वास्थ्य के द्वारा 
शरीर को रोगरूप मलों से दूर करते हैं २. हा दिव्य गुणों के द्वारा द्वेषरूप मानसमल को दूर 
करते हैं ३. ऋत के द्वाराहन्रैति कएशलिध्नो'की सैमीप्ति/करेते हैं? अरि४. आत्मदमन से अपने 










फणज़,बाएश्ाधा4एफक.॥ (437 रण 029.) ढेडर्टेरे 


थ बनाकर देवान्‌-दिव्य गुणों को यज-प्राप्तः 





४३४ अजय ७ ७७ नल ना एजज़वाज्का।क्षा4ए५३.॥.. (438 ० 629.) ....- गजुर्वेदभाष्यम्‌ 


सब मलों को दूर करने का प्रयत्न करते हैं। ४ ॥ 
ऋषि :-विझंवरूप:। देवता-अग्नि:। छन्द:-निच्चद्‌्गायत्री। स्वरं:-षड्ज:। 
कर द स्वागत के बी. के जे 

युक्ष्वा हि देंवहूतमाँ२॥5अश्वौ२॥5अग्ने रथीरिंव। नि होता पूर्व्य: स॑ बेरे४३ पे 
.. १, हे अग्ने!-आगे ले-चलनेवाले प्रभो! रथी: इब-उत्तम सारथि के समान हिरतलिर 
से देवहत-मान”ःअधिक-से-अधिक दिव्य गुणों का आह्वान करनेवाले अशइ श्स्टा । 
अश्वों को युक्ष्व-इस शरीररूप रथ में जोतिए। मेरे इस रथ के न कक 
ही यह रथ दिया है, उसमें घोड़े भी आपने ही जोतने हैं। २. अब ' 

बनकर सब प्रकार के मलों को दूर करके मैं आपसे प्रार्थना करता हूँ 
सब पदार्थों के देंनेवाले हैं (ख) पूर्व्य:आप सबसे पूर्व स्थान में हें 
हैं, परमेष्ठी हैं। आप निसद:-यथाशक्ति पवित्र किये गये (रे इस 
विराजमान हों। ३. संसार में हम किसी भी मान्य पुरुष व हल भामिम्त्रित करते हैं तो अपने 
घर को साफ-सुथरा करने का प्रयत्न करते हैं। आज प्रस्तुत कै ऋषि “विश्वरूप! ने 
प्रभु को आमन्त्रित करना है, अत: उसने अपनी सभी “शुद्धतम करने का ' प्रयत्न 
"किया है। शरीर, मन, आत्मा व इन्द्रियाँ-सभी को २ गण पर वह प्रभु से कहता है कि 
हे प्रभो! आइए और मेरे हृदयासन पर विराजिए। गैंने)सेशार्सम्भव अपने हृदय को द्वेषरूप _ 
मल से शून्य किया है। द्वेष से ऊपर उठकर सक्री में ओरत्मिभावना करके मैंने “विश्वरूपः 
बनकर सच्चे “विश्वरूप” आपका दर्शन क की जे ञ्र्मना की है। आप आइए, मेरे हृदय 
में आसन ग्रहण कीजिए, जिससे मैं आपबे हर शैंचेज्से कृतकृत्य हो सकूँ। |: 

भावार्थ-इन्द्रियों को परिशुद्ध करकेःहमे अपने हृदयों में प्रभु का आह्वान करें। 
ऋषि :-कुत्स:। देवता- स्वरांटपड़िद ॥ स्वर:-पज्चयम:। 


>अ हे त 2 ज़ न्लाज्टा 7: 





















द्वे विरूँपे चरतः स्वर्थे'5 [न्यान्योर 'वत्समुप॑ धापयेते। ... क्‍ 
हरिर न्‍्यस्यां भव॑ति स्व व्रधी वाज्ख ऋ्री5अन्यस्योँ ददृशे सुवर्ची: ॥५॥ 

९. ३१वें अध्याय की माप >पर “श्रीशचं ते लक्ष्मीश्च पत्नयौ' इन शब्दों में कहा था 
कि 'धन व ज्ञान” वे दो, तेरी षल्नियाँ हैं। इसी बात को “यत्र ब्रह्म च क्षत्र च' इन शब्दों 


में दुहराया गया है कर न थ्चिनन्यम-नि० २।१०)। यहाँ “ब्रह्म ' ज्ञान का वाचक है और 
'क्षत्र' धन का। ये मनुष्य के पालन करनेवाले हैं। यहाँ इनका पालक धात्रियों के 
रूप में कया >नै' श्री और लक्ष्मी' दोनों विरूपे-परस्पर भिन्न रूपवाली हैं-एक 








आन्तर है तो बाह्य। अथवा सझ्रे दोनों ही विशिष्ट रूपवाली हैं। चअरतः-(परिचरत:) 
ये दोनों इस की परिचर्या-सेवा करती है। मानव-जीवन के लिए धन व ज्ञान दोनों _ 
कलम हैं >(सु अर्थ) दोनों ही उत्तम प्रयोजनवाले हैं। अन्यान्या-दोनों अलग-अलग 


वत्सम्‌न- भु के प्रिय को अथवा अपने जीवन से प्रभु का प्रतिपादन करनेवाले ,को 
( -दूध पिलाती- हैं, अर्थात्‌ उसका पोषण करती हैं। २. इनमें से 
अन्यस्याम्‌-एक में तो यह वत्सनप्रभु का प्रिय पुत्र (क) हरिः”"अपने दुःखों को दूर 
करनेवाला तथा (ख) स्वधावान्‌>अपना धारण करनेवाला भवतिन”होता हैं, अर्थात्‌ धन के 
द्वारा ये दुःखों को दूर करेंगे लिए व्आनंश्य॑को/बस्तुओं की5जु्ट/औीत़ा है, रोगादि होने पर 





तेजस्वी हों। 


'फँसने से तेजस्वी होता है। 
क्‍या ज्ञान ये प्रभु रे 


अ्यस्त्रिंशो5 ध्याय: एज़्ज़धाजक्ाक्ा4५५७.॥. (439 ० 629.) - डएण 


औषधों के लिए धन का विनियोग करता है और अपने धारण के लिए आवश्यक भोजनादि 
सामग्री का संग्रह करने में समर्थ होता है। एवं, प्रभुभक्त के लिए श्री के दो रे 
हैं १. दुःख दूर करने के लिए और २. धारण के लिए आवश्यक सामग्री क्ला 
अन्यस्याम्‌्रूदूसरी लक्ष्मीरूप धात्री में यह शुक्रः-ज्ञान की ज्योति से अल लल 
सुवर्चा:-उत्तम वर्चस्‌ व तेजवाला ददुृशे5"दिखता है। शुक्र शब्द “शुच्‌ दीप्तो' लिए 
। 


' है। ज्ञान्राग्नि से यह दीप्त होता है, क्योंकि ज्ञानाग्नि इसके मलों को नष्ट कर डेती(हैं। ज्ञान 
. से काम-क्रोध अथवा राग-द्वेषादि के मल भस्म कर दिये जाते हैं। वासन्रारूंप मोटे 









होने पर यह भी:परिणाम होता है कि यह भोगविलास में न फँसने से 


रहता है। एवं, प्रभुभक्त में ज्ञान के भी द्रो परिणाम दिखते हैं १. लय के कारण दीप्ति, 


तथा २. विलास से दूर रहने के कारण विशिष्ट तेजस्विता। अपनेर ने से व ज्ञानजन्य.. 
तेजस्विता से सब शरत्रुभूत वासनाओं को समाप्त करनेवाला 6 उबर प्रभुभक्त 'कुत्स' 
कहलाता है (कुथ हिंसायाम्‌) काम-क्रोधादि का हिंसन किया 
भावार्थ-लक्ष्मी व श्रीरूप धात्रियों का दुग्धपान 5 लि ह , स्वाधावान्‌, शुक्र व. 
सुवर्चा:' बनें। हम सब दुःखों से दूर हों, अपना धारप १ नेू-म्रें समर्थ हों, देदीप्यमान व 


ऋषि :-कुत्स:। देवता-अग्नि:। छन्द :- #वरिक्पिरड्र:। स्वर :-पउठ्चम:। 
..... प्रभु के प्रिय कौन? ९ प्रभु के है कराश किनमें? ) 

अयमिह प्रैथमो धांयि धातृभिहांता जि ज्ग्रोेडअध्वरेष्वी ड्य: । 

यमप्न॑वानो भूगंवो विरुरुचुर्वनेंषु [चित्रें 'ब्रिभ्त्न॑ विशेविशे ॥६॥ 

२. गतमन्त्र में वर्णित प्रकार से न +लक्ष्मी ) का स्तन्‍्यपान करके जो अपना 
धारण करते हें उन्हीं धातुभि: भले पल धारण करनेवालों से इह-इस मानव-जीवन 
में अयम्‌ प्रथम:"यह चतुर्थ महल पूर्व्य '-सबसे प्रथम होनेवाला परमेष्ठी प्रभु 
धायि>-धारण किया जाता है। प्र" के ग़रण वही कर पाता है. जो शरीर को नीरोग रखता 
(हरि) है (ख) शरीर के धार के णे ही भोजनाच्छादन का प्रयोग करता (स्वधावान्‌) 

को जलाकर चमकता है (शुक्र) तथा विलास में न 








है (ग) ज्ञानाग्नि से मन के 
भु ही (क) होतो>सब-कुछ देनेवाले हैं। क्या धन और 
करोते हैं। (ख) यजिष्ठ:-ये सर्वोत्तम वस्तुओं का हमारे साथ 
अज्ञानवश गलत वस्तु की भी कामना कर सकते हैं, प्रभु हमें 







सम्बन्ध करनेवाले 


उत्तम ही उस्तुएँ हैं। (ग) हम उत्तम साधनों को प्राप्त करके जो भी लोकसंग्रह 

जब स्व के कर पाते हैं, उन सब अध्वरेषु-हिसारहित यज्ञों में ईड्ब-वे प्रभु 
. ही स्तुति के हैं। वस्तुतः सब उत्तम कर्म प्रभु की शक्ति व कृपा से ही हो रहे होते 
“हैं। ३. ये प्र  चम्‌-जिनको अप्नवान:>उत्तम यज्ञिय कर्मोवाले लोग तथा भरूगवः5ज्ञानाग्नि 
में दल पाक करनेवाले तपस्वी ज्ञानी ही विरुरुचुः-प्रिय होते हैं। प्रभु का प्रिय बनने 
के. व ज्ञान का समन्वय आव्रश्यक है, क्योंकि वैदिक गणित का यही समीकरण 
है- >भक्ति। ४. ये प्रभु बनेषु-(वन-"संभजन) अपने संभजन करनेवाले भक्तों में 


जीवन से जोड़ देता 


चित्रम्‌-ज्ञान को देनेवाले हैं। प्रभु अग्नि है, यह भक्त भी अग्नि-सा बन जाता है, इसकी 


ज्ञानाग्नि भी चमक उठती है। ५ जो व्यक्ति स्वाॉर्थी न हक जीवन को ओरों के 
ही वह 'कहलीॉती है “खैसुधा को ही कुटुम्ब 


न पक नरक मम कवच च चख चकमलचच  चच्ञाप्_2 मनन कच्चा 5: है _के) पषयकनरब०्नप्बने कक 


४३६ फ्जए,भ्जकभाक्षा५५व- (440 00629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





| समझनेवाले प्रत्येक ऐसे व्यक्ति में विभ्वम्‌जवे प्रभु ( विभूर- 70 96९2८076 शाध्या लि है] 
प्रकाशित होते हैं। इनके जीवनों में प्रभु की शक्ति प्रकट होती है और सामान्य उस 
लोगों में प्रभु की महिमा का दर्शन करते हैं। इस शक्ति के अवतरण से ये त्लब 3 
संहार करके “कुत्स' नामवाले हुए हैं। “विभु”' शब्द का अर्थ शक्तिशाली खो को 
धारण करनेवाले यें प्रभु की शक्ति को धारण करके सचमुच शक्तिशाली हो गे हैं। 
भावार्थ-हम कर्मनिष्ठ, तपस्वी, ज्ञानी बनकर प्रभु के प्रिय बनें, पक अमकर ज्ञान 
प्राप्त करें, सबके साथ अद्ठदेैत का अनुभव करते हुए शक्तिशाली ले शक्ति का - 
प्रकाश करनेवाले हो। रा क्‍ ः 
ऋषि :--विश्वमित्र:। देवता-विद्वांस:। छन्‍्द कल्‍वला 2. स्वर: 
कर रर्रररः देवों की अनुकूलता द 
त्रीणिं शता त्री संहस्त्राण्यग्निं त्रिश्शर्च्च देवा नक् चार पपर्यन्‌ । 
प्‌ त।छ9॥ द 
१. त्रीणि शता-तीन सौ त्री १३4 डे अमन द व हज़्जस् त्िशित्‌ च-और तीस नव अ5"और 
नौ देवाः-देव, अर्थात्‌ कुल ३३३९ देव -पथ पर चलनेवाले की 











असपर्यन्‌-पूजा करते हैं, अर्थात्‌ सब देव होते हैं। इनकी अनुकूलता 
का ही परिणाम होता है कि यह अग्नि यर्ण सपल पाता है। शतपथ ११५॥६॥३। ४-५ 
में कहा है कि “कतमे वै देवा:? शता त्रयशुच त्री च सहस्त्रेति। स 
याज्ञवल्क्यो होवाच महिमान पक ' तअयस्त्रिशत्त्वेव देवा इति '-देव कितने 
. हैं? तीन और तीन सौ, तीन और / अर्थात्‌ तीन हजार तीन सौ छह। इसपर 
याज्ञवल्क्य कहते हैं कि देवता तो ३ह ही हैं) ३३०६ या ३३३९ संख्या तो उनकी महिमा 
की सूचनमात्र है। वस्तुतः ओऔ: , 0] रि जे पृथिवी , अर्थात्‌ उनमें स्थित ३३ देवों की शान्ति 
व अनुकूलता पर ही मनुष्य उ ही इसके मानस व मस्तिष्क का स्वास्थ्य निर्भर करता है। 
















२. ये अनुकूल बने हुए -उन्नतिशील पुरुष को घृतैःलमलों के क्षरणन 
दूरीकरण तथा दीप्ति से पक्त॑ करते हैं। स्वस्थ शरीर में स्वस्थ मन व स्वस्थ 
मस्तिष्क तो होते ही हैं। थे को के ' अनुकूलता में शरीर का स्वास्थ्य प्राप्त होता है, मन भी 
राग-द्वेष के मैल से रहित हो जाता है। इन मलों का दूरीकरण होकर मन प्रसादमय हो 
उठता है। मस्तिष्क “वी स्वस्थ होता है। इन देवों ने शरीर में स्वास्थ्य, मन में नैर्मल्य तथा 













मस्तिष्क में प्राप्त कराया है। ३. इस अग्नि के लिए इन देवों ने बर्हि:-जिसमें 
से वासनाओं कु-द्बेहण (विनाश) कर दिया गया है ऐसे हृदयासन को अस्तृणन्‌-बिछाया 
है। चतुर्थ में उस होता--सर्वप्रदाता प्रभु से हृदय में आसीन होने के लिए प्रार्थना को 
गई थी। भ्रव्ष -सेब्र प्रकार से तैयारी करके आत्‌ इत्‌ल्‍ठीक समय बाद होतारम्‌ल्डस 


नै ले व दीप्ति को देनेवाले प्रभु को न्‍्यस्लादयन्त-इस पंवित्र हृदयासन पर 

ग्रील कर बै हैं। देवों की अनुकूलता हमें महादेव का भी प्रिय बना सकती है। प्रस्तुत मन्त्र 
विश्वामित्र' है, सभी के साथ स्नेह करनेवाला है। यह किसी से द्वेष नहीं करता 

घी कारण यह प्रभु का प्रिय बनता है। 

भावार्थ-सब. प्राकृतिक देवों की अनुकूलता होने पर हमें स्वास्थ्य, नैर्मल्य व दीप्ति 
प्राप्त होती है और हिमावा हलकाअभुएब्वा० आखज़ठन्नवा। 63 629.) 


| ज्यस्त्रिशो 5 ध्याय द ४३७ 


8#8#.#.....  ्एएएशश्शाधशा३ए५३॥ ((44002०.)  . 9/#9/9#/॥#॥#/॥#॥#॥#ऋ#&र&<&._ .॥_ 





. ऋषि:-विश्वामित्र:। देवता-विद्वांस:। छन्‍्द:-भुरिवित्रष्टुप्‌॥ स्वर:--धैवत:। क्‍ 
देवकत अग्नि का विकास ः 

मूर्द्धानों दिवो5अरतिं पृथिव्या वैश्वानरमृतड्आ जातमग्निम्‌। . ०... दे 
कवि* सम्राजमतिंथिं जनानामासजन्ना पात्र जनयन्त देवा: ॥८॥ किक ् 


प्राकृतिक देवों की अनुकूलता होने पर देवा:ः-' माता, पिता, आचार्य व अतिश्षि रूप 
देव अग्निम्‌ “इस उन्नतिशील पुरुष को आजनयन्तल्सर्वथा बना देते हैं। कैसे 







१. दिव: मूर्धानम--ज्ञान-दीप्ति का शिखर। “मातृमान्‌ पितृमान्‌ पुरुषो 

. वेद! इस वचन के अनुसार उत्तम माता-पिता व आचार्य को प्राप्त कऋस्नेजाला पुरुष ज्ञानी 
बनता है। ज्ञात का ही परिणाम होता है कि वह २. अरतिम्‌ पृथिद )  भोगों के 

... प्रति रतिवाला नहीं होता। ज्ञान आसक्ति को नष्ट कर देता है। ५ होकर यह 


हो। असत्य से यह सदा दूर रहता है, इसलिए ५ सूज 
है, औरों को भी यह आगे ले-चलता है। ६. आगे 7 है के 










ज्ञानी ३. वैश्वारनम्‌-(विश्वनरहितम्‌) सब लोगों के हित में होता है। भोगप्रवण 
मनुष्य स्वार्थी हुआ करता है। ज्ञानी परमार्थ में ही आनन्द : शत ) आन व करता है ४. ऋतते 
आजातम्‌्८( ऋतम्‌ एवं अनुभवितुं जातम्‌) यह अपनी जी स्‍ल्याजे सच्यात्रा में सदा सत्य का पालन 
करता है। ऐसा प्रतीत होता है कि मानों ऋत का ही ता बने के लिए यह पैदा हुआ 

और-आगे बढ़ता चलता 


लिए कविम>( कौति सर्वा 


विद्या:) सब विद्याओं का यह उपदेश करता श्रेय आगे बढ़ने के लिए क्रान्तदर्शी 
बनता हे, वस्तुओं की आपातरमणीयता से आः हर्ट जा होता। विषयों से आकृष्ट न होने 
के कारण ७. सम्राजम्‌-इसका जीवन बड़ा » व्यवस्थित (+०४2५।४००१) होता है! ८ 


यह दीप्त व व्यवस्थित जीवनवाला *विश्द तमिल: सभी का स्नेही प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 


जनानाम्‌>लोगों का अंतिथिम्‌- ये गम होता है। जहाँ भी दुःख देखता है वहीं 


. पहुँच जाता है और उन लोगों का कल्प ख #रने का प्रयत्न करता है। ९. यह आसनू-"मुख 


ह (नवीन) 


के द्वारा पात्रम्ररक्षा करनेवाला होती हैं?'अर्थात्‌ मुख के द्वारा दूसरों को ज्ञान देता हैं और 
उनमें उत्साह का सज्चार करता कलर यह से! कें हित में प्रवत्त हुआ-हुआ व्यक्ति सचमुच 


प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि वि कि है 


प्रस्तुत मन्त्र में उन्नति + केरणों का संकेत: बड़ी सुन्दरता से किया गया है कि १ 


 देवा:-प्राकृतिक देवों बलता तो चाहिए ही २. प्रशस्त माता-पिता व आचार्य का 
मिलना भी अत्यन्त आवेश्यव + है। ३. और फिर “अग्निम्‌'ल्‍उस व्यक्ति के अन्दर आगे 


बढ़ने की भावना कं ज़ागेमा भी नितान्त अपेक्षित है। इस भावना के जागे बिना किसी 
प्रकार कीं वग्भजे 'नहीं। 

भावार्थ-/दैवोपकी कृपा से हमारा जीवन मन्त्र-वर्णित बातों से युक्त होकर नव 

और सबका स्तुत्य (नू स्तुती) हो सके। 
-भरद्वाज:। देवंता-अग्नि:। छन्‍्द:-गायत्री। स्वर:-षड़ज:। 
. अग्नि का वत्रहनन 

जड्डनव्‌ द्रविण॒स्युर्विपन्यर्या । समिन्द्र: शुक्रउऊआह्ुतः ॥९॥ 
१९. अग्नि:-हमारी सब उन्नतियों के साधक वे प्रभु वृत्राणि"ज्ञान पर पर्दा डालनेवाली 






... कामादि वासनाओं को ज॑घत्ततऊत्ाक्ाकततकेल्हें। ज्ञीज।सत्नय क्ासता6्के विजय में समर्थ नहीं। 


.. मेधा की ओर चलनेवाला। 


व 9 द अयजुर्वेदभाष्यम्‌ 
निज शितशए-क्षास भार कापशपकतत- ० (44270762927777*“*““*“ 

_ प्रभु से मिलकर ही हम काम को जीत पाते हैं। २. यह वासना-विनाशरूप कार्य प्रभु करते 

तभी हैं जब द्रविणस्युः-द्रविण के चाहनेवाले प्रभु को हम अपने द्रविण की भेंट कर दें। 

अथर्ववेद का मन्त्र बडी सुन्दरता से कहता है कि यदि मोक्ष चाहते हो तो महा दत्त्वा! लक स् 

: द्रविण मुझे लौटा दो। हमने धन लौटाया और वासना-वृक्ष का मूल कटा। ३. हम क्री अन 


 लौटाकर हम वासनाओं को जीत पाते हैं, यदि उस प्रभु का स्मरण करते रहें विपन्यय् *रल्शिए् 
झा हे रे ह | 






स्तुति के द्वारा। इसी विशिष्ट स्तुति का स्वरूप मन्त्र के उत्तरार्ध में व्यक्त किया गेष् 
_(क) समिद्धः-दीप्त किया गया (ख) शुक्र:-( शुक गतो) जाया गया (ग) का “>अर्पण ! 
किया गया। (क) हम उस प्रभु की भावना को अपने हृदयों में 23 हे चिन्तन... 







करें। योग. के शब्दों में “तज्जपस्तदर्थभावनम्‌ रउसके नाम का जप के अर्थ का 
चिन्तन करें। (ख) इस प्रकार उस प्रभु का स्तंवन करके को ओर 5 ःछसे प्राप्त करने 
का प्रयत्न करें। मार्ग में आनेवाले विघ्नों को जीतकर उसको चलें॥/( ग) उसके 
समीप पहँँचकर उसके प्रति: _| को अर्पित कर दें। (घ) हज नष्ट करके यह 






















प्रभुभक्त अपने अन्दर शक्ति (वाज) का भरण ( भरद्‌) करता ; ' भरद्वाज' नामवाला 
हो जाता हे। फ 3) | ा 











भावार्थ-हम प्रभु के प्रति अपना अर्पण करने :. इसी उद्देश्य से धननों 
का यज्ञों में विनियोग करें, जिससे प्रभु हमपर आछ व॒त्रों का विनाश करें। 
ऋषि:-मेथातिथि:ः। देवता-अग्नि:। छन्द: विरे ग्ी। स्वर :-षड्धज:॥। 


विश्वेभि: सोम्यं मध्वग्न5 इन्द्रेण वायुर्ता। पिला मित्रस्य धाम॑भि: ॥९१०॥। 
२. हे अग्ने-( अंगि गतौ) निरन्तर प्रभु को ओर चलनेवाले। उन्नतिपथ पर आगे : 


बढ़नेवाले जीव! तू मित्रस्यअपने मित्र ६24 मभि:-तेजों के उद्देश्य से सोम्यम्‌ मधुर 
सौम्य मधु को इन्द्रेण-इन्द्र से, पा ः और वायुना-वायु से अर्थात्‌ प्राणों को 
साधना से पिब>पान कर। २. गतम | भपि ' ने प्रभु को समिद्ध किया, उसकी ओर 
चला और अन्त में उसंके प्रति एक (किया, इस प्रकार वह प्रभु का 'सयुज-सखा "साथ 
रहनेवाला मित्र बन गया। इस के लेजजों को यह भारद्वाज भी प्राप्त करना चाहे” यह 
स्वाभाविक ही है। प्रभुभक्त क्यों न बने? ३. इन तेजों को प्राप्त करने के लिए 
ही मन्त्र में 'सोम्य मधु” के उल्लेख (विधान) है। वीर्यशक्ति (5००००) ही सोम 
'है। यह अन्न का कह होने से मधु कहा गया है। मधु (शहद) भी पुष्परसों का सार होता 
है। यह शक्ति शरीर > सुरेक्षित होने पर मनुष्य को 'सौम्य” बनाती है तथा उसकी ज्ञानाग्नि 
को दीप्त करके मा) ब्रह्मज्ञानंसहित करती है, इसी से इसका नाम सौम्य' पड॒ 
. गया है। ४. इस सोम को पान करने के लिए आवश्यक है कि मनुष्य 'इन्द्र' बने, जितेन्द्रिय 
हो। इन्द्रियों कफ 8 प्श्चिष्ठाता इन्द्र ही सोम का पान करता है। ५. इन इन्द्रियों के वशीकरण 
पता के लिए प्राणों की साधना अत्यन्त उपयोगी है। वायुना-प्राणों के द्वारा, 
इन्द्रियों के मल नष्ट होते हैं। साथ ही इस प्राणसाथ्ना से वीर्य की 
़तिप्स ति भी सिद्ध होती है और मनुष्य ऊर्ध्वरेतस्‌ बन पाता है। यह रेतस्‌ ज्ञानाग्नि का ईंधन 
बनता है और यह साधक दीप्त बुद्धि को प्राप्त करके 'मेधातिथि बन जाता है, निरन्तर 












भावार्थ-हम जिल्लेशिद्रक्षता/काक्ापल्लाहना। क्षे नहा मोस्ट प्मच ० बी 


त्यस्त्रिंशो  ध्याय: ज्यस्जिंशोडस्यायः ....ाआएशाा्रारकत कक 90........ द ः . ड३९ 

करनेवाले बनें, जिससे अपने मित्र उस प्रभु के तेजों से तेजस्त्री बन सकें | 
ऋषि :-पराशरः। देवता-अग्नि:। छन्द:-विराटत्रिष्टुप्‌। स्वर:-- थैेवत:। 
जनन-सूदन 


आ यदिषे नृपतिं तेज5आनद शुच्िि रेतो निर्षिक्तं औरभीकें। हि 5 न 





अग्नि: शर्व्द मनवद्यं युवान*» स्वाध्यं जनयत्सूदर्यच्चा॥ ११॥ 
१. संसार में मनुष्य प्रयत्न करता है, परन्तु शतशं: प्रयत्नों के होते 






वह ठीक मार्ग पर नहीं चल पाता। विध्न प्रबल होते हैं, वह उन्हें परन्तु 
प्रभु की इघे-प्रेरणा होने पर नृपतिम्5-(ना चासौ पतिश्च) इस आगे “ता ए इन्द्रियों के 
... अधिष्ठाता जीव को तेज:-तेज यत्-&जब आनद-समन्तात '/अी तब. शुक्ति 
रेत:-वह शुद्ध रेतस्‌ (वीर्य) छौः”मस्तिष्करूप झुलोक के / अशोक , अर्थात्‌ 
ज्ञानाग्नि में निषिक्तम-सिक्त होता है, यह वीर्य पी कुक इंधने है और यह 






2 दर्शन के योग्य बनता 
“प्रभुकृपा से ही होती है 
जब मनुष्य प्रभुप्रेरणा को सुन पाता है तभी उसमें इब्िद्र कर ्‌ स्वामी बनने की भावना 
जागती -है। (ख) यह जितेन्द्रिय (नृपति) ही तेजस्थ पाता है। (गं) इसका यह 
वासनाओं से अदूषित, पवित्र तेज इसकी ज्ञानाग्नि हो हस्त है। २. दीप्त ज्ञानाग्निवाला 
यह अग्निः-उन्नतिशील पुरुष जनयत्‌"”उस प्र जहर के ) करता. है, हृदय में उसका 
प्रादुर्भाव कर पाता है, जो प्रभु (क) शब्दवमत्तेज/(हैं,तैडे के पुज्ज हैं। (ख) अनवद्यम्‌-जिनमें 
किसी प्रकार का अवद्य पाप नहीं है, जो अरपीर्षों लि हैं। (ग) युवानम-जो अशुभ को दूर 
करके शुभ के साथ हमें संपृक्त करनेत्रा ते घ) स्वाध्यम-(सु आध्य) उत्तमता से 
सर्वथा ध्यान करने योग्य हैं। को द रा ' द 
... इस प्रभु के प्रादुर्भाव' से यह आ 
. युक्त होती है। ३. प्रभु का अप 
का मित्र बनकर सूदयत्‌ अर ब काम- 


नपति+-जितेन्द्रिय मनुष्य उस नृपतिः:"सब मनुष्यों के स्व 
है। एवं, इस मन्त्र के पूर्वार्ध में निम्न बातें स्पष्ट हैं-( 























तेजस्वी, निष्पाप व अशुभ से दूर व शुभ से 

हद्योत्ततरिक्ष में प्रादुर्भाव करनेवाला यह अग्नि इस प्रभु 
क्रोधादि वासनाओं को नष्ट कर देता है (सूद (० 

पओं का शिकार हो जाता था, परन्तु अब प्रभु से 

मित्रता करके यह वासनाओं) की असम करने योग्य हो गया है। रा 
द से जितेन्द्रिय बन हम ऊर्ध्वरेतस्‌ बनें, ज्ञानाग्नि को दीप्त कर 

प्रभु-दर्शन करें। : की सुदूर विशरण करनेवाला व्यक्ति ही “पराशर' है। 

द । देवता-अग्नि:। छन्द:-निच्रुत्त्रिष्टुप॥ स्वर:-थैवत:॥। 


क्‍ ः प्रभु का आशीर्वाद व आदेश 
. अग्ने सा मह सौभ॑गाय तव॑ झुम्नान्युत्तमानिं सन्‍्तु। 
: सं ज्रस्पिल्यें४ सुयममा कूंणुष्व शत्रूयतामभि तिंष्ठा महाशथ्लसि ॥१२॥ 
भ दर्शन से पाप-प्रमथन करनेवाले अग्नि को प्रभु आशीर्वाद देते हैं कि १. अग्नेच्हे 
“बढ़नेत ते जीव! तू महते सौभगाय-महान्‌ सौन्दर्य के लिए शर्ध-(४० 5४५०) पूर्ण 
प्रयत्न करनेवाला हो। तेरा. कोई भी काम असत्‌ प्रकार से न किया जाए। तू अपने जीवन 
में संवेदनशीलता ($०॥अंत०००७७) तथा परिहास (प्रणा०७०) का -समन्वय करके अपने 
प्रत्येक कार्य व -व्यवहार्णिफां सुब्दरधबना:कंफकेगी पलोभग (य्यब्द)गें2फनिम्न छह भावनाएँ हैं- 


छा के 


हि 
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६ /#एण,भधश्धाभा4एश)ात (4440020.) .ै.औ"ऑऔऑ#ऑऋऋ॥आ॥ऋ॥ऑ॥#ऑऑाौ' यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


. ऐश्वर्य, धर्म, यशस्‌, श्री, ज्ञान और वैराग्य। इन सबको तू अपने जीवन में समन्वित करके 
इसे सुन्दर बनानेवाला हों। २. तवतेरे झ्युम्नानि-तेज, ज्योति (59९०7607) , बल (79७27 , 
धन ५४८४४, प्रेरणाएँ पडआथ/०7चतथा यज्ञिय कर्म ये सबके-सब उत्तमानि न्तु-्उत्तड़ 
हों। बुद्धि व शरीर के स्वास्थ्य का साधन करके तू तेजस्वी व बलवान हो। मन 
उय्ज्वलता से उत्तम प्रेरणाओं को प्राप्त कर। तेरा पवित्र हृदय सदा यज्ञिय उ मो डे 
झुका रहे। ३. संजास्पत्यम-अपने उत्तम दाम्पत्य - को सुथयमम्‌ “उत्तम अस्त 
आकृणुष्व-कर। यह संयम ही गृहस्थ को स्वर्ग बनाता है। माता-पिता 
स्वास्थ्य इसी संयम पर निर्भर -करता है। गृहस्थ होते हुए संयमी होना शत पहो+ 
बह्मचारी, वानप्रस्थ व संनन्‍्यासी तो परिस्थिति से संयमी बन १ रण “सकते हैं, परन्तु सब 










सामग्रियों के बीच में भी तपस्वी रह जाना तो महत्त्व रखता है। 

शक्तिशाली बनकर तू शत्रूयताम्‌न्तेरे प्रति शत्रुता का आचरण 
महाँसिजतेजों को अभितिष्ठ"कुचल डाल। ५. प्रभु के 
(विश्व) वरण करनेवाली आत्मा (वारा) 'विश्ववारा' व का ।  ड प्रभु के इस आशीवदि 
में ये चार प्रेरणाएँ निहित है। ये ही प्रभु के । व आदेश है। इनका पालन करनेवाला 
उस विश्वन"-सर्वनत्र प्रविष्ट प्रभु का वरणीय होता हे, .ई लए, भी इसका नाम 'विश्ववारा'! 
हो गया है। ः 

भावार्थ-हम महांन्‌ सौभग के लिए प्रयत्न 02 झुम्न उत्तम हों। हमारा दाम्पत्य 

संयमवाला हो और हम क्रोधादि के वेग को5 (० द 
 ऋषि:-भरद्वाजः। द्रतम इन्द्र कब 4 छन्‍्दें:; भुरिक्पद्धिष। स्वर:-पज्चम:।.. 

'. प्न्द्रतम इन्द्र पका आराधन 
त्वाशअहि प्रमकशो केर्व वृर्ख श5 नः ओओरष्यग्ने। 


.. इन्द्र न त्वा शर्व॑सा पर प्ंणस्ति राधसा नृत॑मा: ॥९३॥। 

२. गत मन्त्र के आशीर्वाद अग्नि प्रभु से कहता है कि मन्द्रतमम्‌्"अत्यन्त 
 आनन्दमय (76८ श्गापि! 2 ([थंड० ०/णा79) त्वा हि-निश्चय से तुझे ही 
अर्कशोकैः-( अर्चू, शुच्‌) के द्वारा ववमहे5"हंम वरते हैं। हमारी 
. पूजा की वृत्ति व ज्ञान की से प्रसन्न अग्ने-आगे ले-चलनेवाले प्रभो! आप नः हमें 
महि-महत्ता व बुद्धि ( न सह व 77/2]०८) श्रोषि>देने की प्रतिज्ञा करते हैं। ( प्रतिश्रु-० 
[707752, 40 2५०, सर हर ००४) उपर्युक्त कथन में तीन बातें स्पष्ट हैं-(क) प्रभु 
अत्यन्त आनन्दमय हैँ एज उस आनन्दमय प्रभु का आराधन अंर्कशोकै:”अर्चना-मन्त्रों से 
तथा ज्ञान की कों से होता है, (ग) प्रसन्न हुए-हुए प्रभु हमें बुद्धि व महत्ता प्राप्त कराते 
. हैं। यह समझ उदार-हृदयता हमें भी आनन्दमय बनाती है। २. इन्द्र नतसूर्य के समान 

देदीप्यमान ह 9 देवता-दैवी सम्पत्तिवालै लोग शवसान”"बल के द्वारा पुृर्णन्ति5प्रसन्न 
व पल करते हैं। ब्रह्म सूर्यसमं ज्योति:' (यजु:०) वे प्रभु सूर्य के समान ज्योतिर्मय 
हैं। उस/प्रभेष्की ज्योति की कल्पना तभी कुछ हो सकती है यदि हजारों सूर्यों की ज्योति 

पर मैं; इकेट्ठी उठ खंडी हो। इस सूर्य के समान ज्योतिर्मय प्रभु को. आराधित करने 
के लिए आओराधक ने भी देवता-(दीपनाद्वा द्योतनाद्ठ) चमकने व चमकानेवाला बनना है। 
: ज्ञान की ज्योति के साथ उसने (शवसा) बल का भी सम्पादन करना है। ३. वायुम्‌-( वा 
गतौ) वायु की भाँति निश्न्‍्लणंगक्तशीला/आखकँपे ,बराईगविका4क्रित्मात्चाले)आपको , नृतमाः>अपने 










(आकर से सब बातों का 
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त््यस्त्रिंशो  ध्याय: एज, एक्ा।का4५ए३.॥... (445 ए 629.) 3४१ 
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को अधिक-से-अधिक उन्नति करनेवाले लोग राधसा-(राध सिद्धौ) सिद्धि व सफलता के... 
द्वारा पृणन्ति5प्रीणित करते हैं। क्रियाशील प्रभु को वही आराधित कर सकेगा जो शक 
अपनाकर मनुष्यों में उत्कृष्ट मनुष्य (नृतम) बनेगा। ४. अपने अन्दर शवप्तू 
भरद्‌्> भरनेवाला “भरद्वांज' ही प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है। 
भावार्थ-(क) हम उपासना. व ज्ञानदीप्ति से आनन्दमय प्रभु को कह ली 
हृदयं की महत्ता व बुद्धि को प्राप्त करें। ये ही दो वस्तुएँ हमारे जीवन को कि बनाती 
हैं। (ख) हम देव बनकर बल की साधना से उस सर्वशक्तिसम्पन्न इन्द्र धन करें 
. तथा (ग) सदा क्रियाशील प्रभु को पौरुषमय जीवन से प्राप्त "हे | 
ऋषि :--वसिष्ठ:। देवता-विद्वांस:। छन्‍्द:-अनुष्ट्प। स्वर:-> 
प्रभु के प्रिय कौन? 
त्वेडउअग्ने स्वाहुत प्रियार्स: सन्‍्तु सूरय॑:। 
. यन्तारो ये मधर्वानो जर्नानामूर्वान्दर्यन्त गोनाम्‌॥३ 
हे अग्ने-सबके अग्रणी"सबको उन्नतिपथ पर ले- रे नेवाले प्रभो! स्वाहुत (सु आ 
हुत) "अत्यन्त उत्तमता से सब ओर, सब-कुछ एल त्वे"आपके प्रियास:-प्रिय 
सनन्‍्तुत्हों। कौन? १. सूरय: -जो विद्वान्‌ हैं। ज्ञानी पुरुष को प्रिय है। ज्ञानी त्वात्मैव 
से मतम्‌'"ज्ञानी तो मुझे आत्मतुल्य प्रिय है। २ इस शरीररूप रथ के उत्तम 
सारथि बनते हें। जो इन्द्रियरूप घोड़ों को म से काबू करने में कुशल हैं। ३ 
ये-जो जनानाम्‌>लोगों में मघवान:“उस (ये तक! हैं, जिसमें (मा अघ) पाप का 
लवलेश भी नहीं। या (मघ-"मख़) जो लो धो पें >यज्ञिय प्रवृत्तिवाले हैं। यज्ञ़मय जीवन 
तय था/ अन्त में ४. गोनाम्‌-(गाव इन्द्रियाणि) 
इन्द्रियों की ऊर्वान-हिंसाओं को दयन्तलहिंसिती करते हैं। काम सर्वप्रथम इन इन्द्रियों को 
अपना शिकार बनाता है, तभी यंह “प' त्व्ब पा? है। इसका एक-एक बाण एक-एक इन्द्रिय 
पर आक्रमण करता है। जो व्यक्ति <ईन्ि द्रयों, के 'हिंसक काम को अपनी ज्ञानाग्नि से भस्म 
_- कर पाते हैं, वे ही प्रभु के प्रिय है ब्र मन्त्रार्थ “राज” परक होता है तब अर्थ यह 
होता है कि “जो गोहिंसकों के: हत््सि इसे है7होते हैं वे मुझे प्रिय हैं'। राजा ने “यदि नो गां हंसि 
यदाशए्वं यदि पूरुषम्‌। तं सेन विध्यामो यथा नोउसो5वीरहा “गौ, अश्व व पुरुषों 
के हिसकों से राष्ट्र की रक्षा केस्‍्नी है। 
. अपने जीवन नाल निर्यभन करनेवाला 'यन्ता' हीं “वसिष्ठ' है, वशियों में श्रेष्ठ व 
उत्तम निवासवाला है ' ही प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि हे। 
मघवा व इन्द्रियों की रक्षा करनेवाले” बनकर प्रभु के प्रिय 


खा हे , 
बनें। ह है | 
की :। देवता-अग्निः। छन्द:-बृहती। स्वर:-मध्यम:। 


स्नेह, दान, यज्ञ 
वह्लिभिर्देवेरंग्ने सयावभि:ः। 
शुर ककण बे मित्रो5अर्यमा प्रारतर्यावांणो5उअध्वरम्‌ ॥ १५५७॥ 
























हे श्र॒ुत्कर्णनज्ञान का विकीर्ण करनेवाले (श्रुत"ज्ञान, कर्ण-"विकीर्ण करना) और 
इस प्रकार अग्ने>अग्रेणी 'िषों। 9छजिः०्भाफःकेँपमोरी(प्रोर्थना(4की (र्युमि९) प्रभु ज्ञान को सदैव 





मर णषषषणषणषणणषणणषणणणिणणषणषणणणफिि््््््ग्ग्ग्ग््ग्ग्गगकन्न्य्य्य््य्श््ज्जण्््णण््ाखखखखख7. 


४४२ द एएफज़,क्षाज्रक्षाकाव५ए३.॥ . (446 0629.) द यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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... प्रसृत कर रहे हैं। उस प्रसृत होते हुए ज्ञान को ग्रहण वही कर पाता है जिसका हृदय .पतवित्र 
होता है। इस पवित्र हृदय की प्रार्थना का स्वरूप है-२. वह्लिभिः-(वह ॥0० ५ »> आप. 
तक प्राप्त करानेवाले तथा सयावज्ि:-सदा साथ-साथ श्राप्त होनेवाले देव: देवों(के सफ 
बरहहिंषि-मेरे उस हृदय में, जिसमें से वासनाओं का उद्बर्हण कर दिया 
(बृहि वृद्धी) बढ़ा हुआ है, अर्थात्‌ विशाल है, उस हृदय़ में प्रातः-प्रात: आसीदन्तु>आक 
विराजें। कौन?-(क) मित्र:-स्नेह की भावना (ख) अर्यमानदेने जो अर्यमेति 







तमाहुयों ददाति) (ग) हृदय “बहहि' तब कहलाता है जब इसमें से 
फेंक दिया जाए और इसे तनिक विशाल बना लिया जाए। (घ) रि 
लिए स्नेह हो, परन्तु वह केवल शाब्दिक न होकर आर्थिक भी द्र 
सहायता के लिए कुछ-न-कुछ दें भी। प्रातः उठते. ही हमारे दर 
की प्रवृत्ति हो। ४. उल्लिखित कामना करनेवाला ही * प्रस्कण्व >मंथाल व | बुद्धिमान्‌ पुरुष 
सदा ऐसा ही बनना चाहता है और उवस्तुतः वही प्रार्थना [28030 ' प्रभु को प्रिय लगती है। 
भावार्थ-हमारे हृदयों में स्नेह, दान व यज्ञोपस्थान( याँ हों। 
ऋषि:-गोतम:। देवता-अग्नि:। छन्द:-स्वग्रटपेड्िई॥) स्वर :-पज्चम:॥। 
कर अदिति, अतिथि , 
विश्वेंषामर्दितिर्यज्ञियानां विश्वेषामतिश्ि पु ज्राम। 
अग्निर्देवानामव॑5आवृणानः सुमृडीको भवतु जातवेंदा:॥ १६॥ 
९. (क) गत मन्त्र में 'हम यज्ञों में हनिजो जोक हों', इन शब्दों से प्रार्थना समाप्त हुई 
थी। इन विश्वेघाम्5सब यज्ञियानामनन्‍्यज्ञर्व ते जि व्यक्तियों का वह प्रभु अदिति:"खण्डन 
' न करनेंवालानशरीर कों ठीक रखनेगआला हैं।/लैसस्‍्तुत: यंज्ञिय भावना पुरुष को विलास से. 
. बचाकर स्वास्थ्य का धनी बनाती है ((खे)) ४अदिति' शब्द का अर्थ 'अदीना देवमाता' भी 
है, न गिडगिडानेवाली, अर्थात्‌ हू टिव्य की भावना से युक्त और दिव्य गुणों का निर्माण 

























करनेवाली। यज्ञिय वृत्ति व्य गुण पनपते हैं। २. वे प्रभु विश्वेषाम्‌ू-सब 

मानुषाणाम्‌ल्मनुष्यों का हिल नह 0) : के अतिथिः:->मेहमान व प्राप्त होनेवाले हैं। 

प्रभुभक्त वे ही हैं जो 'सर्वशूतहिक्रे रंत” हैं। मनुष्य-मनुष्य की सहायता करता है तो प्रभु 
. उसके हृदय में. आसीन ह गेल है) प्रभु को पाने-का उपाय जन-सेवा भी है। ३. मानवहित 
. में लगा हुआ व्यक्ति,देव « 'पचें>जाता है और देवानाम्‌-इन देवों का अग्नि:ल्ये अग्रणी. प्रभु 

अव:-रक्षण . -केरते हैं ड. जातवेदाः-वे सर्वज्ञ प्रभु "अदिति व मानुष” के लिए 

सुमुडीकः मै सुख प्राप्त करानेवाले हों। यज्जिय, मानुष व देव बननेवाला व्यक्ति 
गोतम” कहलाता है। वही इस मन्त्र का ऋषि है। ः 

४ गम स्‌॒यज्ञिय बनेंगे तो प्रभु हमारे लिए. "अदिति! होंगे। हम मानुष बनें प्रभु 
अतिथि हीगे।एहमे देव बनें प्रभु हमारा रक्षण कंरेंगे। वे जातवेद प्रभु हमें सदा सुख देते हैं। 
पर: लुशो धानाक:। देवता-सविता। छन्द:- भुरिवित्रष्टुप्‌। स्वर:-बैवत:ा.. 
'निष्पापता व कल्याण... 

बन संमिधानस्यथ॒ शर्मण्यनांगा, मित्रे वरुणे स्व॒स्तयें। 


... क्षेष्टें स्थोम सवितु: सर्वीमनि तहदेवानामवों3अद्या वृणीमहे ॥१७॥ ड 


_अ्मनन्‍म्यमहण. 


९. महः अस्नेशत महा, मे गिहव कप, दो के दहन करनेवाले पथ के 














को जलाते रहते हैं। ३. द्वेषों से ऊपर उठकर सदा प्रेम में रहने के लिए हर घ्श्य 


त्यस्त्रिंशो 5 ध्याय: ... एए,वापश्ाधावएणए४,॥.. (447 ० 629.) द . डरे | 
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समिधानस्यथ-जिसे हमने अपने हृदयान्तरिक्ष में समिद्ध किया है, शर्मणि">शरण में अनागा:-हम 


_निष्पाप बनते हैं। जिस समय हम प्रभु को अपने हृदयों में देखते हैं तो हमारा कर 
'हो जांता है। क्या हम प्रभु के समीप पाप करेंगे? २. मित्रे+स्नेह की भावना (होने 


वरुणेन"द्रेष कां निवारण करके हम स्वस्तये-उत्तम स्थिति के लिए होते हैं। 
तभी होता है जब द्वेष समाप्त हो जाए और प्रेम का प्रसार हो। ईर्ष्या-द्वेष मनुष्य च्के मन 
के है कि 







हम सवितुः-प्रेरक प्रभु की श्रेष्ठे सवीमनि-> श्रेष्ठ प्रेरणा में स्थामन-हों। प्रभु की 
प्रेरणा को सुनेंगे तो हम द्वेष से अवश्य दूर रहने का प्रयत्न करेंगे साथ प्रेम 
से चल. पाएँगे। ४. तत्-उस प्रेरणा को सुनने के द्वारा देवानाम्‌-देत् त्र:-रक्षण को 
_अद्यच्ञाज ही वृणीमहे5हम वरते हैं। जो प्रभु-प्रेरणा को सुनता 03 ब्रे। वासनाओं से 
अपनी रक्षा कर पाता है। सब प्राकृतिक देव उसके अनुकूल होते है ५. प्रभु की शरण 
में निष्पापता को सिद्ध करनेवाला, प्रेम व द्वेषाभाव का पट थतिवाला, सदा प्रभु की 
प्रेरणा को सुननेवाला और देवरक्षण का वरण ऋषि अपने को सब 
वासनाओं से मुक्त करनेवाला ([,005०ल्‍७5०0 72[७85९ ) से अपने को अलंकृत 


 अधिकाधिक पोषण 


करनेवाला (लूष्‌ ५० 8607) “लुश:” नामवाला होता सब प्रकार से अपना धारण 
करनेवाला यह अपने में गुणों का आधान करता की रथ बी न्नीक:' कहलाता है। 
भावार्थ-हम निष्पाप बनें, कल्याण प्राप्त कर प्रशष )प्ररप में चलें, देवरक्षण को वरें। 
ऋषि :--वसिष्ठ:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द हि । स्वरं:-पड्चम:।।. 
हा क्‍ 
आपश्वकित्पिप्यु स्तर्यों न गावो नश्षैन् प्तं5 इन्द्र । 
याहि वायुर्न नियुतों नो5अच्छा (€ रिहि धीभिर्दयसे वि वार्जान्‌ ॥१८॥ 

. १... जब हम देववरण करके यान भगाते हैं तब आप: >रेतस्‌ (आप: रेतो 
भूृत्वा) चित्‌-निश्चय से पिप्यु:- न करते हैं। वीर्यशक्ति के द्वारा रोग कम्पित 
करके दूर भगा दिये जाते हैं। मर [उत्पन्न नहीं होती। वीर्यरक्षा से सब इन्द्रियाँ 
शक्तिशाली बनती हें, परिणाम झ्ञानेन्द्रियाँ न॒ स्तर्य:-( 5+०१॥22०) वन्ध्या 
प्रज्ञा इस वीर्य के द्वारा-ही समिद्ध होती 











(प्राप्त होते हैं। प्रभु-स्तवन करजेवाले व्यक्ति में सदा ऋत का 
है, सूर्य ओर चन्द्रमा की भाँति इसका जीवन-मार्ग बड़ा नियमित 
| भत्वायु के समान नियुत:-निश्चय से ऋतमय कर्मों में लगे हुए न 
न्प्राप्त होओ। वायु जेसे निरन्तर चल रही है, इसी प्रकार यह प्रभु 
| न्तर-कैयों में लगा रहता है। इन निरन्तर क्रियाशील व्यक्तियों को प्रभु प्राप्त 


हैं और ऋतं नंक्षन्‌ 


| न हैं तो हमें धन भी प्राप्त होते हें ओर शक्तियाँ भी। एवं, धनों व शक्तियों को 


होते हैं। ४,८हे अ्रभे! त्वम्5आप हि-निश्चय से -धीशि:-प्रज्ञानों व कर्मों से वाजान-धर्नों 
व को विदयसे-विशेषरूप से देनेवाले होते हैं। हम प्रज्ञानों को प्राप्त करके उत्तम 

जीवन को उत्तम बनानेवाला यह उत्तम निवासवाला “वसिष्ठ' बनता हे। 
भावार्थ-हम रेतस्‌-रक्षा द्वारा अपना आप्यायन करनेवाले , शक्तिशाली ज्ञानेन्द्रियोंवाले 


ऋत को प्राप्त, वायु की/श्रॉँजि जिश्रत्-क्तर्मों:मों- ब्रयास्त/प्रज्ञात्ं/ क्व कर्पों) से शक्ति व धनों को द 





मम्मी भरकर. 





डंडा... डंडे ३ आ अमफाएण क्‍ॉेे:::ंॉोओओ..ु | एजज़्ज़वाज्श्ाधा।3५५७३.॥. (448 0 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


प्राप्त करनेवाले बनें। ् 
ऋषि:-पुरुमीढाजमीढौ। देवता-इन्द्रवायू। हद: -गायत्री। स्वरः-घडज:॥ 


१. गाव: हे वेदवाणियो! अवतम्‌-हदयान्तरिक्ष को, मेरी हृदयरूप गुहा को 
(अवज्भाग, वृद्धि) अपना भाग बनाओ-उसका सेवन करो और उद्यके षट 
वेदवाणियाँ हमारे हृदयों में स्फुरित हों। उनंके 'स्फुरण से हमारे 
वेदवाणियाँ मही-महान्‌ (पूजनीय) हैं अथवा हमारे हृदयों को महाँल्‌ खनानेत हैं तथा... 
यज्ञस्य- श्रेष्ठतम कर्मों का र्प्स्दा श-उत्तमता से प्रतिपादन ' जप कण हे हे वेदवाणियों में 
यज्ञों का उपदेश दिया गया है। ३. इन वेदवाणियों से [हैँ 

हिरण्यया-ज्योतिर्मय हो उठे हैं। कानों में ज्ञान को 5 3223 ग़से हमारा अज्ञानान्धकार 
_ नष्ट हो गया है। इस अज्ञानान्थकार के नष्ट होने से ॥ ऋषि स्वार्थ-भावनाओं 
से ऊपर उठकर “पुरुमीढ' बन गया है, बहुत का ला हो गया है। यह 
क्रियाशीलता के द्वारा सभी के सुखों को: का पर्णन र) अजमीढ ' नामवाला बना है। 











कि । 
ज्योति कर्ण ० 

गाव5 उपांवताव॒तं मही यज्ञस्य॑ र॒प्सुदा। उभा कर्णी हिरण्यरयां ॥ ५०3 # ट द 

क्‍ 


भावार्थ-हमारे हृदयों में वेदबाणी का नहा द भा इन वेदवाणियों से हमारे हृदय 
विशाल बनें व यज्ञिय भावनावाले हों। हमारे वाणियों के श्रवण से. पवित्र व 
हितकर हों। द द 


ऋषि :-वसिष्ठ:। देवता-स लनिः पत्री। स्वर:-षडज:॥। 


यद॒द्य सूर5उदिते $इनांगा मिड अर्थ ज्नों । सुवातिं सविता भर्ग: ॥२०॥ 

गतमन्त्र में बेदवाणियों से कक कारों के ज्योतिर्मय होने का उल्लेख था। उसी से 
प्रस्तुत मन्त्र को प्रारम्भ करते हैं,वकि ९३. यंतनयदि अद्य>आज सूरे उदिते-इस ज्ञानरूपी सूर्य 
. के उदय होने पर में (६>निष्पाघे बनता हूँ, मित्र:८सबके साथ स्नेह की भावनावाला 
होता हूँ और अर्यमातच!टे बल्ब शा ब्ल्क्रे सहानुभूति न करके कुछ देनेवाला बनता हू 
( अर्यमेति तमाहूर्यो द है) रे हे अलिता-वह सब ऐश्वर्यों का स्वामी प्रभु भगः सुवातिल्‍धन 
को मेरी ओर प्रेरित 2 शे , सब सुन्दर व भजनीय वस्तुओं को मुझे देता है। २. 
ह टेप अशक् के से म्स्तिष्करूप झुलोक में ज्ञान का सूर्य उदय होता है। जैसे सूर्योदय 
होने पर अन जरुऐे हो जाता है, उसी प्रकार इस ज्ञानसूर्य के उदय होने पर मानस पटल 
से सब न्धकार भाग जाता है और वह मन अत्यन्त पवित्र हो जाता है। मन 

| मैलुष्य को निष्पाप बना देती है (अनागा:)। ३. यह पाप- भावना से शून्य हृदय 
रत रे फ्ैवाला होता है (मित्र:) इसमें किसी के प्रति द्वेष की भावना नहीं रहती। 









दुःखी/हयक्ति के साथ इस व्यक्ति की सहानुभूति केवल शाब्दिक नहीं होती। यह सहायतार्थ 

&-नेएकुछ देता ही है (अर्यमा)। इसकी सहानुभूति यथार्थ होती है। ४. सबकी सहायता 
क्र ल्श्ए “जप भ्न का विनियोग करना होता है, अतः प्रभु इसको योग्य अधिकारी समझकर धन 
प्राप्त हैं (सुवाति)। सब धन तो उस ब्रभु का है, हमें तो उसका ठीक विनियोग 


करना होता है। करते हैं, तो परीक्षा में उत्तीर्ण हो जाते हैं। यह धनादि के लोभ में न 


फँसनेवाला व्यक्ति हक गज्ञासजाता हिए' कहलाता है! 








. बन जाता है। स्व 


.  ज्यस्त्रिशोड्ध्याय एएए.वज्रशाधा9५५७.॥॥].. (4490 029.) । ४४ 
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भावार्थ-ज्ञान-सूर्योदय से हम निष्पाप, स्नेहमय व दातृत्व“की भावनावाले बनकर प्रभु 


से दीयमान भग के पात्र बनें। द 
9 ऋषि :-सुनीति:। देवता-वेन:। छन्द:-निद्बृद्गायत्री। स्वर:-षड्धज: 0) हे 


वियोग-संयोग 
आ सुंते सिज्चत अयर< रोदस्योरभिश्रिय॑म्‌ । रसा द॑धीत चर ।2१॥। 
. “गतमन्त्र में भावना थी कि दो और पाओ। दोगे, प्रभु तुम्हें देंगे। 
.. में इस प्रकार कही जा रही है कि सुते-इस उत्पन्न जगतू्‌ में ऐश्वर्य होने पर 
. अयम्‌-इस श्री को आसिज्च्त “चारों ओर सिक्त करो। यह अपने विलासमय 


बनाने के लिए तुम्हें नहीं दी गई, यह प्रभु से लोकहित के क्र री | इस सम्पत्ति 
के दान द्वारा तुम रोदस्यो:>द्यावापृथिवी में, अर्थात्‌ सम्पूर्ण । अ्रयम-दोनों _ 
 ओर-जीवनकाल में भी और मृत्यु के बाद भी (अभि) श्री को , सिज्चतरसिक्त 
करो। “जुहोत प्र च्र तिष्ठत “दो और प्रतिष्ठा पाओ मर कह रहे हैं। मनुष्य 
श्री+धन का क्‍या सेचन करता है उसकी श्री-शोभा का सा हो जाता है। अथवा 
झुलोक व पृथिवीलोक -में इस दान देनेवाले के "डर ञ्र भरने की वर्षा होने लगती है। - 
धन. का त्याग करने से इसे और अधिक धन प्राप्त हर 
३... धन-त्याग में एक अद्भुत आनन्द है। मर फे 
पाता है। रसाः >हे आनन्द प्राप्त जीवो! तुम डर शक्तिशाली व सब सुखों की वर्षा 
करनेवाले प्रभु का दधीततज"धारण करो। 
सुनीति' है। यही इस मन्त्र का ऋषि है। 















की र्त्त्र यश प्राप्त करता है। 

' ऋषि:-विश्वामित्र:। देवता--हम्द्रू:।)छन्‍्द :-भुरिकित्रष्टुप्‌। स्व॒र:-थैवत:।॥। 
-विश्वस्टप बनना 

वर्सानएचरति स्वरोंचि: । 


पो5अमर्तानि तस्थो ॥२२॥ 





मल 
0 52[-०९७॥४४८० ) , उस सबम जे त्रश्व में 'में' की भावना करनेवाले को , विश्वे-सब दिव्य 
गुण परि अभूषन्‌: मश्तति अलंकृत करते हैं। स्वार्थ ही मनुष्य को '“असुर राक्षस बना 
देता है। 'स्वेषु आस्थेत् जुहूतः ये अपने ही मुख में आहुति देने लगता है तो असुर 





गुणों से सुभूषि ता हर जाता है। २. दिव्य गुणों से सुभूषित होकर यह भअ्रिय: वसान:- श्री का 
धारण करनेब्रलिएबेनेता है, इसका जीवन श्रीसम्पन्न होता है। पिछले मन्त्रों में यही तो कहां 
था कि यह अपनी: श्री का दान करनेवाला बनता है तो इसके लिए झुलोक व पृथिवीलोक 
श्रीसम: ऋरष्होर् हो जाते हैं। ३. श्रीसम्पन्न बनकर यह आराम में नहीं फंस जाता। यह चरति>"गतिशील 
होता /है। कसक जीवन सदा पुरुषार्थमय बना रहता है। वस्तुतः पुरुषार्थ ने ही इसे श्रीसम्पन्न 


बनाया के ४. स्वरोचिः:”"इस पुरुषार्थी व परार्थी पुरुष का जीवन स्वच्आत्मा की 
रोचि:-कान्तिवाला होता है। इसे आत्मतेज प्राप्त होता है अथवा इसकी शोभा अपने जीवन 
(स्व) से ही. होती है; कहा०श्रप्रते।[त्रत्क्षुओं-क्ष- फ्तिन्वीभनन्‍्य-4स्स्क्रस्यों) फ़े कारण यशस्व्री हो 





की नीति को अपनानेवाला 


एर 





० एएफ.बाजग्याक्रावएफबता.._ (450 ०0629.).... य्जुर्वेदिभाष्यम्‌ 





: ऐसी बात नहीं होती। ४. इस वृष्ण:-सबपर सुखों की वर्षा करनेवाले असुरस्य-प्राणसाधना 
के द्वारा (असव: प्राणा:) सब वा[सनाओं को दूर फेंकनेवाले (असु क्षेपणे) इस रा प॒ 
. बननेवाले का तत्‌ नामच्यह यश महत्>महान्‌ होता है। संसार में यह यश प्राप्त की 
उस यश का यदि इसे कोई गर्व नहीं होता तो ५. विश्वरूप:-सारे संसार को सह! में" क्र 
रूप में देखनेवाला “वसुथैव कुटुम्बकम्‌' की भावनावाला यह अमृतानिनमोक्षसुरुक्ों में 
आतस्थौ-विराजमान होता है। आत्मा की दृष्टि से तो सब अमर हैं, यह कसिजार जन्म न _ 
लेने से वस्तुत: ही अमर हो जाता है। सभी के साथ प्रेम करने के 5 ब्् श्णः थे 5 द्स मन्त्र 
का ऋषि “विश्वामित्र! है। ' अ 


भावार्थ-हम अपनी “मैं' को विस्तृत करके विश्वरूप बनें गज 'रिंणास्नतः अमर हो 


. ऋषि:-सुच्ीकः। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-भुर्रि 
रा क्‍ विश्वस्व्प प्रभु की : ह 
प्र वो महे मन्द॑मानायान्धसो 5ची विश्वानराय विश्बामुर्वे। रा 
इन्द्रंस्य यस्य सुम॑ंख* सहो महि श्रवों नृम्णं ख ( रोके सपर्यत: ॥२३॥ . 
९. गतमन्त्र का विषय 'विश्वरूप बनना था। (अरस्तुते हे नत्र में कहते हैं कि विश्वरूप 
बनने के लिए. उस विश्वरूप प्रभु की उपासना कसे॥/जे।<तुम्हारे महे"महनीय, पूजनीय व 
महस्‌-शक्ति देनेवाले मन्दमानायल"-अत्यन्त नम्देस्लेर प विश्वानराय-सब मनुष्यों के 
स्वामी (विश्वे नरा यस्य)-किसी व्यक्ति व जल "से प्रेम न करनेवालें विश्वाभुवे>"सम्पूर्ण 
विश्व में चारों ओर व्याप्त उस प्रभु के लिए अज््धेस: "सोम के द्वारा, सोम के रक्षण से 
प्र अर्च-खूब अर्चना करो। २. वे प्रभु (कर जैक्ति देनेवाले हैं. (ख) आनन्दमय होने से 
. आनन्द प्राप्त करानेवाले हैं ( पा, 9) पर्नुष्यीं का हित करनेवाले हैं (घ) सबमें व्याप्त 
होकर रह रहे हैं। इस प्रभु की से ही मनुष्य भी विश्वरूप बनता है। उपासना का 
. साधन यह है कि हम. प्रभु से हे वस्तु सोम की रक्षा करें। इसकी रक्षा ही 
ब्रह्मचर्य है--' ब्रह्म की ओर ध्य इन्द्रस्य-परमैश्वर्यशाली , सर्वशक्तिसम्पन्न प्रभु 
की तू उपासना कर यस्यरः सिक्स फरि सर्मखम्‌-उत्तम यज्ञ-सृष्टिरूप यज्ञ को सहः-सहनशीलता 
को महिअ्रव:-महनीय ज्ञान को सेम्णम्‌ च5और बल को रोदसी-ये च्यावापृथिवी सपर्य्यत:-पूज 
रहे हैं। ये हिमाच्छादित 'बैर्तत, सम्मुद्र व पृथिवी, आकाश को आच्छादित करनेवाले तारे उस 
प्रभु का ही स्तवन कस्ति-हैं। भक्त जीव भी. अनुभव करते हैं कि वे प्रभु कितने सहनशील 
हैं और किस प्रकार उसेक्के हृदय को ज्ञान के प्रकाश से प्रकाशित कर रहे हैं। एवं, सारा 
प्राकृतिक बर् सम्पूर्ण चेतन जगत प्रभु की ही महिमा का प्रतिपादन कर रहा है। इस 
विश्वरूप प्र भु को “कह उपासना से उपासक भी ' विश्वरूप' बनता है और सभी के साथ प्रेम 
से वर्तता हुआ 'सुचीक '-प्रभु का उत्तम सम्पर्क करनेवाला होता है। ५ क्‍ 
भारवाथरेर ९-हम विश्वरूप प्रभु की उपासना करें और स्वयं विश्वरूप बनकर अमरता 
का लॉभि- करे न ि 
ऋषि:-त्रिशोकः। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-निद्युव्‌गायत्री। स्वर:-षदज:॥ 


क्‍ .. .7? 20३ सर्व चुथ हि ल+म है ल्‍ क्‍ 
. बृहन्निदिध्म5एंषां भूरि शस्त पृथु: स्वरूः फथैधाममिन्री वा” सखां॥२४॥ 











- जाए। 












. अग्नितुल्य होकर दीप्त हो. उठता है। २. इन प्रभु-सखाओं का ५ काका चालक 
-प्रशस्त होता है। “भृ-धारणपोषण ', इनके कर्म संदा धारण- पोषणात्मक 


द ज्यस्त्रिंशो 5 ध्याय: पे एफए-.वाएश्या।क्षा9ए५8,॥॥ (45] 0 629.) ह द .. ४४७ 


५. येषाम्‌-जिनके युवा-दुरितों से दूर करके (यु>अमि श्रर्ण) 'भद्दों से सम्पृतक्त | कराने- 
वाले (यु-मिश्रण) इन्द्रः-परमैश्व॑र्यशशाली प्रभु सखा>मित्र होते हैं एघाम्‌-इनकी इश्म: [कस 
इत्-निश्चय से बृहतू-बहुत अधिक बढ़ी हुई होती है। प्रभु ज्ञान के पुज्ज हैं,प्प्र 

र्म्प टट 





भी 
तक 


भी इस ज्ञान की ज्योति से जगमगा उठता है। प्रभु अग्नि हैं, उनका उपा 





. कार्यों में लगे रहने से इनकी सर्वत्र प्रशंसा होती है। ये हित करते का , का 

. “करता 'है। ई. इस प्रकार सदा लोकहित में लगे हुए इन स्वरू:-त्याग 
(58८०॥००) पृथु:"अत्यन्त विशाल होता है। ये विश्वरूप हक के लिए 
त्याग करते हैं। ४. इस प्रकार ज्ञान से इसका मस्तिष्क उज्ज्वल ह॒ 


हो गया है। 


'पविश्वेभिः-सब सोमपर्वभिः-स जे 


. ईर“विशेष रूप से 









हो उठे हैं और त्याग ने इसके हृदय को चमका दिया है, क्‍ 
अतः मस्तिष्क, हाथ व हृदय--तीनों को दीप्त करके. यह ले /इस अन्वर्थ नामवाला . 


.  भावार्थ-ज्ञान से हमारा मस्तिष्क दीप्त हो, पोष हट ४“ 
और त्याग का भाव हमारे हृदयों को निष्कलंक बनाये कप द 
. ऋषिः:-मथुच्छन्दा:। देवता-इन्द्र:। छन्द:- निद्ेल कथत्री। स्वर :-बड्‌ज:। 

रर््र्र्रः सोम से सोम >ल्झ प्रमप्त पु | अ 

_ इन्द्रेहि मत्स्यन्धसो विश्वेभि: सोमपर्वशनि र परह्ही स्‍॥।5अभिष्टिरोजसा ॥२५॥ 

प्रभु जीव को उपदेश देते हैं कि १. &रूु यों के अधिष्ठाता जीव! तू इहिः 


हाथों को प्रश॑स्त करें 


. 'क्रियाशील बन और अन्धसः "सोम से, ह मे सुरक्षित वीर्यशक्ति से मत्सि-आनन्द का 









अनुभव कर। बीर्यरक्षा के लिए यहाँ ब्ो की सूचना -हुई है (क) एक, इन्द्रियों को 
वश में करना। उपस्थ के संयम के लिए जिह्ली का संयम आवश्यक है। (ख) दूसरा, क्रिया 
में लगे रहना। ऐसे जितेन्द्रिय, क्वियाशील्‌ लोग ही सोम का पान कर पाते हैं। २. इन 
त्पूरणों से हे जीव! तू महान-बड़ा बन 'मह 
बला हो। ३. अभिष्टिः-इस सुरक्षित सोम के द्वारा 
आक्रमण करनेवाला हो। “वीर्य” का तो अर्थ ही (वि . 
अर ता है। यह “रोगों! का सर्वोत्तम औषध है। ४. वीर्य की 
में अशुभ भावनाएँ कभी नहीं जागती। यह सदा सभी की 
: इच्छाओंवाला सचमुच “मधुच्छन्दा' कहलाने के योग्य है। 

. भावार्थ-स व्यक्ति सदा प्रफुल्लित बदन ($97#8 +8००) होता है, 
यह महान प्रका दिल छोटा नहीं होता तथा साथ ही यह प्रभु का पुजारी होता 
है और शक्ति से शेगों पर आक्रमण करनेवाला होता है। कक 

«् ओह :“विश्वामित्र:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-भुरिक्पड्धिः। स्वर:-पड्चम:।- 









2. | 


पूजायाम्‌ । तू प्रभु की पृ 
ओजसान”'शक्ति से शरीर में 







रक्षा करनेवाले के 
शुभकामना करता 


. शजा के कर्तव्य द 
पवृणोच्छर्द्ध नीति: प्र मायिनाममिनाद्वर्पणीति:। _ 


 अहन्‌ व्यश्समुशधख़नेष्कातिधेनाउअकफोदास्माणांग्र)।३६७॥ क्‍ 
१. राजनीति में उन्नति के विघातक तत्त्वों को “वृत्र' कहते हैं। जैसे -सूर्य के प्रकाश 


४४८ क्र - जाए, एश्ाशा।॥एफ्जा।. (452 ०629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ क्‍ 





. को रोकने से बादल “वृत्र' है, जिस प्रकार ज्ञान पर पर्दा डालने से वासना “वृत्र' है, उसी 
प्रकार राष्ट्र की उन्नति में रुकावट डालनेवाले तत्त्व “वृत्र! कहलाते हैं। एन 
फैलाकर उन्नति को रोकनेवाले साम्प्रदायिक (.0ग्राधण॥983 “वृत्र' हैं। कक हो 
 नीतिवाला इन्द्र:-राजा वृतन्रम-इस उन्नति-विघातक तत्त्व को अवृण्णोत्‌ृ-रोकता न के 

_ साम्प्रदायिकता बढने से राष्ट्र का अस्तित्व ख़तरे में पड़ जाता है, अतः राष्ट्रीयता के रक्षा 
के लिए राजा को शक्तिशाली नीतिवाला बनना चाहिए। ढिल-मिल काम नहीं 








कर सकता। राजा के मौलिक गुण “'शोर्य तेज: हैं। २. *एाधांड2) 
प्रशंसनीय नीतिवाला- राजा मायिनाम्‌जजादूगरों के तमाशे आदि कार्यों बहुत 
कम कर देता है, क्योंकि ये तमाशे लोगों की उत्पादक शक्ति को घण्टों को _ 
कम कर देते हैं और लोगों की जेबों पर बोझ बनते हें। ३. व्यं को राजा 


-अहनू-वध दण्ड देता है, चूँकि समाज के ये सबसे बडे करने को हैं। ४. उशधकर" 
(उश+धक्‌-वशू-दह ) दूसरों की सम्पत्ति की कामना इनके का और यह जला देता है। 
का 


चोर-डाकूओं को तो राजा ने समाप्त करना ही है। इनकैं< | का धन ही नहीं 
जीवन भी असुरक्षित हो जाता है। ५. उन्नति के जा के अल को समाप्त कर राष्ट्र में 
वनेषु-ज्ञान की किरणों के निमित्त आवाज ओम से लोगों को आनन्दित 
करनेवालों की -थ्वेना:-वाणियों को आवि:ः “परधार [काल त करता है, अर्थात्‌ प्रेमपूर्वक 


प्रचार करनेवाले लोगों के द्वारा राष्ट्र में ज्ञान- द है। ६. यह राजा प्रजामात्र का 

मित्र होता है, अतः “विश्वामित्र ' ३ रख हे ः द 

..... भावार्थ-राजा के पाँच कर्तव्य हैं। 
कहलाने के योग्य होता है। 


ऋषि :--अगस्त्य:। देवता- हक चेन विरादबिष्दुप स्वर:-थैवत:॥ 


कुतस्त्वमिन्द्र माहिन॒ः स हको-य थे सत्पते कि त॑ड्त्था । 

सं प॒॑च्छसे समराण:ः ए भोज वॉचिझतन्नों हरिवो यत्ते5अस्मे ॥२७॥ 

१, राजा कितना भी अ नली को द्छा जो) उसे पूर्ण स्वच्छन्दता प्राप्त नहीं। उसे मन्त्रियों से विचार 
करके ही कार्य करना चाहिछ। सत्पते5सज्जनों के रक्षक! इन्द्र-ऐश्वर्यशशाली राजन! 
माहिनः संन्‌-पूज्य होतीए हुआ) या शक्तिशाली एर्टठा// होता हुआ भी त्वमू-तू कुतःक्यों 
एक: यासिनअकेल्ल -जल्वेत है, अर्थात्‌ जो मन में आता है वही कर देता है, मन्त्रियों से 
विचार नहीं करता इत्था-इस प्रकार चलना किम्‌>कुत्सित है। (स कि सखा-"वह 
कुत्सित मित्र )0 ५॥ २. समराण:-उत्तम गति करता हुआ तू शुभानैः"शुभ चाहनेवाले 
. मन्त्रियों से अयच्छर -जिज्ञासा किया कर, इस प्रकार दोषों की सम्भावना कम हो जाती है। 
३. हे हरिविःल्डेजम इन्द्रियरूप अश्बोंवाले राजन! यत्‌नजो तेलतेरा विषय अस्मे"हममें 
निहित /है ते है. तर -_उसे नः-हमें वोचओे:-कहिए। जो विषय जिस-जिस मन्त्री का हो उसकी 
चर्चा /डसेरैडस मनन्‍्त्री से करनी ही चाहिए। ४. उल्लिखत प्रकार से चलनेवाला राजा ही 
' अगस्त्य 'ल्थाप का संहार करनेवाला बनता है। क्‍ 

भावार्थ-राजा को कभी स्वच्छन्द न होना चाहिए। मन्त्रीपरिषद्‌ से सलाह करके ही 
कार्य करना चाहिए। एगाकवा ,टाताओा एटा शा5इड0णा (452 ० 629.) | ः 





| का. पालन करनेवाला राजा ही राजा 


















श् अल _................ एएएआअधधावाव4ए७७३॥ (4530 02०) रा व 


ऋषि:-गौरीवीति:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-भुरिक्पड्धि:। सुवर:--पठ्चम:। | 
.. - जितेन्द्रियता व वेद-दोहन द है 

आ तरत्त5 इन्द्रायर्व: पनन्ताभि य5ऊर्व गोम॑न्तं तितृत्सान्‌। ० दे 

.. सकस्पाूं ये पुरुपत्रां महीः सहस्त्रधारां बृहतीं दुर्दक्षन्‌॥२८॥ 

इन्द्र! शब्द का अर्थ राजा भी होता है, तो प्रसंगवश २६ व रणवें हर का 
उल्लेख करके फिर आत्मा के विषय में कहते हें कि ३२. हे सिर 
_ परमैश्वर्यशाली प्रभो! आयव:-गतिशील ते-वे मनुष्य तत्‌-तेरा : सपा स्तवन 
'करते हैं ये-जो गोमन्तं ऊर्वम-इस इन्द्रियों के समूह को अभि>लक्ष्य क 
, करते हैं, अर्थात्‌ जो इन्द्रियों को मार लेते हैं, वश में कर लेते हैं ॥5७%% जीतना और 
प्रभु का स्तवन करना, इन दोनों बातों में भेद नहीं है। प्रभु इन्द्र भी 


:. बनकर उस इन्द्र का स्तवंन कर पाएँगे। २. हे प्रभो गत ्॒न्‍र वे करते है जो 
' बहतीम्‌्-वेदवाणी को, सर्वप्रकार की उन्नतियों के सा 













दुदु क्षन-दोहते हैं। 
. किस वेदवाणी को? (क) सकृत्स्वम-एक ही बार जन्म को, या दूसरे शब्दों में 
पुर्नजन्म को रोकनेवाली -को। इस बेदवाणी से 2४ होती है, जिसे प्राप्त 


जीता है। (ख) पुरुप॒त्राम-यह 

) और इस प्रकार मनुष्य की 
है। इसका अध्येता भी महान्‌ हो 
करनेवाली है। सब प्राकृतिक पदार्थों 


. करके मनुष्य बार-बार के जन्म-मरण के चक्र से 
बवेदवाणी पालन व पूरण के द्वारा (पृ) पवित्र 
रक्षा करनेवाली होती है (त्र)। (ग) प्रकार सी य 

. जाता है। (घ) सहस्त्रधाराम्‌्रसहस्त्रों प्रकार हा] 


का ज्ञान देकर यह हमारा धारण करती है क्षेज्णी के अध्ययन से “आयु, प्राण, प्रजा 

पशु व कीर्ति-सभी कुछ जीव को तो है इस वेद का दोहन करनेवाले को 

गोरीवीति '- सात्तिविक भोजनवाला तो होगी हैँ। चाहिए। क्‍ 
भावार्थ-प्रभु की उपासना ह्तिर्ति “वेद-दोहन' से हुआ करती हे। 


ऋषि :-कुत्स:। दर । छन्‍्द:--जगती। स्वर:--निपष्राद :॥ 
“लैडनाएं का भरण हा 
इमां ते धियं प्र भ॑रे (मेहे प्रस्य स्तोत्रे घिषणा यरत्तंडआनजे । 
तर्मुत्सवे ्॑ प्रसवे च॑ स्ताः देवासः शव॑सामदतन्ननु ॥२९॥ 
१. हे महः हे एन ज्यभो? इमाम्‌5इस तेच्तेरी महीम्-महिसमा को प्राप्त करानेवाली 
धियम्‌जबुद्धि को, कर्मों की प्रतिपादक वेदवाणी को प्रभरे-में प्रकर्षण अपने में 
भरता हूँ। का इसे, वेदवाणी के दोहन का उल्लेख हुंआ था। 'दोहन' के स्थान में 







“इस प्रभु के स्तोता के लिए यत्-जब ते धिषणाततेरी बुद्धि 
हे 'होती' है। वेदवाणी को अपने अन्दर भरने का प्रथम परिणाम यह है कि प्रभु 
बुद्धि प्राप्त होती है। ३. तम्‌-उस उत्सवे-खुशी में प्रसवे क्ष-ओऔर पीड़ा 
-सहनेवाले, मन के स्वास्थ्य को .न खोनेवाले इन्द्रम्-इन्द्रियों के अधिष्ठाता 
-सब देव अमल मी से अनु-निश्चय अमदन्‌>हर्षित सा | हा 
अर्थ में निम्न बातें स्पष्ट होती हैं-वेदवाणी के दोहन की दी गई “थी अप 
में भरने से (क) मनुष्य की बुद्धि का विर्कीर्स हीतों है! (७) शु&१% ख में यह सम रहता 


जज 


! शब्द आया है। बात एक ही है। दोहन प्रपूरण ही तो है (दुह .. 





.. 'आनन्दमय जीवनवाला हो. सकेूँ। 


*. “विज्ञानमयकोश ज्ञान से जगमगाता हो और -मनोमय 


डणुण फण़ाफबाएवाक्षाए व (454 ० 629.) 'यजुर्वेदभाष्यम्‌ द 


है, (ग) जितेन्द्रिय बनता है, (घ) देव इसके अनुकूल होते हैं, (छू) इसे शक्ति प्राप्त होती 
है, .(च) और इसका जीवन आनन्दमय होता है। ५. इस प्रकार वेदवाणी के 03 सब 
बुराइयों को समाप्त करनेवाला यह “कुत्स' प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि सचमुच कुत्स 
(कुथ हिसायाम्‌)। .. र््ः डे 

भावार्थ-मैं वेदवाणी को अपने अन्दर भरनेवाला बनूँ, जिससे सम-दु ःख- मान 
(2 


ऋषि:--विश्राद। देवता-सूर्य:। छन्‍्द:--विराड्जगती। स्वर: थे पे ' 







हे ज्ञान-सूर्य . 
 'विश्राड्‌ बृहत्पिंबतु सोम्यं मध्वायुर्द धद्यप्नप॑तावविहुतम्‌ के , # , 
वात॑जूतो यो5अंभिरक्षति त्मर्ना प्रजा: पुपोष पुरुधा “बि सेंजर्ति।३०॥ 
१, पिछले मन्त्र में वेदबाणी को अपने में भरने का वर्णन यु विश्राट-विशिष्ट 
ज्ञान की दीप्ति से चमकता है (वि-भ्राजू) और ४००८३ ब्रहत-विशाल बनता है। 
कोड से ऊपर उठकर विशाल... 
बन गया हो” तो वह जीवन कितना सुन्दर होगा! २./३ रस दोनजें कार्यों के लिए यह सोम्यम्‌ 
मथधु-सोम-वीर्यरूप मधुरतम वस्तु का पिबतुन्पाक्रक्री दर सोम की रक्षा से ही ज्ञानाग्नि 
दीप्त होती है और हृदय संकुचित भावनाओं से (3) २ उठता है। यह ज्ञान के सूर्य से 
चमकनेवाला विशाल हृदय पुरुष ३. आयु८अर्प- सम्पूर्ण जीवन को, जिसको इसने 
“अविह्ुतम्‌'-अकुटिल बनाया है यज्ञप हे ञ्ञों के पति प्रभु में दधत्‌-धारण करता है। 
अपने सम्पूर्ण जीवन को प्रभु-अर्पण करता है। जब हम इस समर्पण की भावना से चलेंगे 
तब जीवन को अधिक-से-अधिक स जज रंगे ही। “आर्जवं त्रह्मण: पदम्‌' सरलता ही 
: बह्म-प्राप्ति का मार्ग है। ४. कह * लिए यह वातजूत:-वायु से प्रेरणा प्राप्त करता 
हुआ, वायु की भाँति सरलता से करता है, वायु की भाँति औरों को जीवन देनेवाला 
होता है। शरीर में वायु के | की. साधना करता हुआ यःनयह त्मनानस्वयं 
अभिरक्षतिचारों ओर से है, अर्थात्‌ वासनाओं से अपने को बचाता है। 
प्राणसाधना से सब इन्द्रिय के पा दहन हो जाता है। ५. यह प्रजा: पुपोष-उत्तम सनन्‍्तानों 
का पोषण करता है अथबग आओ का पालन करता है और पुरुधा-बहुत प्रकार से 


बन को शत ते चसक़ता है। (क) ज्ञान के सूर्य से चमकता हो ( विभ्राट) , (ख) 
मन की भायमान हो (बृहत), (ग) सोम्य मधु का पानकर यह नीरोग 












“(>> 


५ पी र्‌ है] 














बनकर स्वास्थ्य 'से चमकता है। (घ) प्रभु के प्रति समर्पण से यह निराभिमानता 
के कारण सुझञौ शक्ति हुआ, (छः) प्राणसाधना से वासनाओं पर विजय से यह अलंकृत हुआ। 
(च) प्रजा पं सके" प्रण के कारण यह यश से उज्ज्वल हो उठा। एवं, सतत्‌ उज्ज्वल होकर _ 






7” इस अन्वर्थक नामवाला बना। आओ 
न 4वोर्थ-हम “विराट्‌'चसर्वत्र दीप्तिवाले बनें। ॥. 9 4 
फ्षि:-प्रस्कण्व:। देवता-सूर्य:। छनन्‍्द:-नित्रुद्‌गायत्री। स्वरः-षदडज:॥ 
ह | विश्व-दर्शाना ..... 
उद्‌ त्यं जातवेंदरसं देव वहन्ति केतव॑: | दुशे विश्वाय सूर्य म॥३१॥ 
न न पति &ता ठ 
पिछले मन्त्र का “विराट! प्यहों 'प्रस्कण्व अत्यन्त मेधीती” इस नाम से कहा गया है। 





अ्यस्त्रिंशो ध्याय: 


'एज्फ़बाएशाका३ए५३.॥. (455 0629.) | ४०१२ 
यह १. उत्‌-निश्चय से प्रकृति से ऊपर उठता है। उत्‌्-०७। यंह प्रकृति के अन्दर उलझा. 


जो जातवेदसम्‌जसर्वज्ञ व सर्वव्यापक (जाते विद्यते) हैं तथा देवम्‌-दिव्य र्ुणों, 


. नहीं रहता। २. प्रकृति से ऊपर उठकर केतव: ये ज्ञानी लोग त्यम्‌-उसं अव्यक्त कफ | 
को 


-- हैं और सूर्यम-सदा हृदयस्थरूपेण उत्तम कर्मों की प्रेरणा दे रहे हैं (सुवति) , 


दूर करके वे प्रभु अपने सखा जीव के. 


ये विराट्‌ व प्रस्कण्व लोग वहन्ति-धारण करते हें। जैसे शरीर में प्राणों ५३० से 


ज्ञान-सूर्य का उदय होता है, जैसे सूर्य में मन का संयम करने से सम्पूष जय पुवर्न)का ज्ञान 
होता है, उसी प्रकार उस सूर्यरूप प्रभु का धारण करने से सम्पूर्ण देवों क्र? ईने 







है। २. दृशे विंश्वाय-"सम्पूर्ण विश्व का दर्शन करने के लिए ये फ्क भ्‌ का धोरण 
करते हें। वस्तुतः प्रभु के ज्ञान में सब विज्ञान समा जाते हें। 

५ भावार्थ-हम प्रकृति से ऊपर उठें, प्रभु को धारण करें, किस बश्ल/ का दर्शन कर 
पाएँ। क्‍ द 
| _ ऋषि:- प्रस्कण्वः। देवता-सूर्य:। छन्‍्द:--नि तो :“पड्ज:। 

द | भुरण्यन्‌ जन द 
येनाँ पावक चक्ष॑सा भुरण्यन्तं जनाँ२।॥॥5 तु + लें, वरुण पशुयंसि।३२॥ 


..._१. प्रभु पावक-पवित्र करनेवाले हैं। गतमन्त्र में ब्रह्मेछ उज्लुर्भम का उल्लेख था। यह त्रह्मज्ञान 
मनुष्य के जीवन को पवित्र करता है। ब्रह्मदर्शन (कोहरे चिट ९ पाप सम्भव ही नहीं। पापों को 

> जे घुलद्र बनाते हैं, प्रभु वरुण हैं, क्योंकि 
द्वेषादि बुराइयों का वारण करके वे विज्ञे/ व॒ श्रेष्ठ बनाते हैं। हे प्रभो। येन 
चक्षसा-जिस ज्ञान के द्वारा आप हमें पक़िज व छ्लेष्ठ बनाते हैं, वह ज्ञान हमें प्राप्त कराइए। 
२. भुरण्यन्तं जनान्‌-इन औरों का कण केरनेवाले लोगों का हे वरुण- श्रेष्ठ व शरणीय 






प्रभो! त्वमूनआप अनुपश्यसि' [,0०६८ थी करते हो। मनुष्य साथी प्राणियों 
का ध्यान करता हे तो प्रभु. का ध्यान करते हैं। ३. मन्त्र का ऋषि 
प्रस्कण्व">अत्यन्त बुद्धिमान है। तक दर नें आदिष्ट प्रभु की आज्ञाओं का पालन करता हुआ 
यज्ञमय जीवन बिताता है। (क शान प्रोतत करता है (ख) अन्यों का भरण-पोषण करता 
है। (ग) द्वेष का निवारण (* हे रतो है 












करते हैं। क्‍ | 

“हब बह ओषपने जीवन को पवित्र करें, लोकधारण करनेवाले बनें। तब 
वह प्रभु हमारा धारण व ध्यान करेंगे जैसे माता पुत्र का। 
:। देवता-विद्वान्‌। छन्‍्द:--निच्यृद्गायत्री। स्वर:-षड्धज:। 
. ऊपाय-चतुष्टय द 
: दैव्य तर्क कि भा ग॑त* रथेन सूर्य त्वचा | मध्वा यज्ञर सम॑ज्जाथे॥ ३३॥ 

.. पिछले मन्त्र में प्रस्कण्व ने प्रभु से प्रार्थना की है कि हे प्रभो! आप मेरा ध्यान कीजिए। 
प्रभु उस़ें कर हैं कि १. दैव्यौ-तुम दोनों पति-पत्नी दिव्य गुणोंवाले बने हो। यहाँ द्विंवचन 
से ग्र/ प्रह- भी से है कि मनुष्य ने अकेले ही मुक्त नहीं होना, पति-पत्नी दोनों ने ही: 


सम्मिलित रूप से अच्छा बनने का प्रयत्न करना है। २. अध्वर्यू-तुम दोनों (अध्वर-यु) 
अहिंसात्मक यज्ञों से अपने को जोडनेवाले बनो। तुम्हारा जीवन यज्ञमय हो। तुम्हारा कोई 
कार्य किसी की हिसानिा। किश्णाभावमेपी३/खुर्यस्थर्या रैथेन+यसू््रें के समान त्वचावाले 





४०२ एजज़,बज्रक्षा।क्ा4ए५५३.॥ ह (430 00629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





89-33. भ नबी 


इस शरीररूप रथ से आगतमूरतुम मेरे समीप आओ। यदि शरीर पूर्ण स्वस्थ रहता है तो ह द 
इस रथ की आवरणभूत त्वचा सूर्य के समान चमकने लगती है। प्रभु-प्राप्ति के. एक ्‌ 
(क) दिव्यता- (ख) यज्ञमयता आवश्यक हैं, वहाँ (ग) शरीर का स्वास्थ्य, भी 
आवश्यक है। ४. स्वस्थ शरीर के साथ माधुर्य भी अनिवार्य है। मध्वा 
यज्ञम्‌-यज्ञात्मक विष्णु को समज्जाथे-तुम प्राप्त होओ ( अज्ज्गति )। हमें दिव्य, अडिलेक , 
स्वस्थ बनकर पूर्ण मधुर बनना है, ' भूयासं मधुसंदूश:'-मैं मधु-जैसा ही अर कया | 
सामान्यतः मनुष्य बाहर भागता रहता है, कोई विरला धीर गा त्मा का 
वरण करता है। यह प्रभु का वरण करनेवाला ही “वेन '>मेधावी है। के पति-पत्नी 
(क) दिव्य गुणों को अपनाने का प्रयत्न करते हैं (ख) ते सुल्य ' में लगे रहते 
हैं, (ग) स्वास्थ्य का पूर्ण ध्यान करके अपने शरीर-रथ को : नाते) हैं और (घ) 


अत्यन्त मधुर व्यवहारवाले. होते हैं। 
भावार्थ-दिव्यता, अहिंसा, स्वास्थ्य व माधुर्य-मनुष्य कीर्ति के योग्य बनाते 





हैं। 


ऋषि :--अगस्त्य:। देवता-सविता। छन्द :-- बे य्‌। ; >थैवत :॥। 
द ज्ञानयज्ञों का प्रस्ता कब 
आ नऊ5इडंभिर्विदर्थे सुशस्ति विशट की ७२० देव5एतु । 


अपि यर्था युवानो मत्सथा नो विश्कु जर्र्दभिपित्द मनीषा ॥ ३४॥ 

9, विदथे>"ज्ञानयज्ञों में इडाभि:ः:- शत के डर सुशस्ति-(सप्तमी का लुक्‌ ) उत्तम' 
शंसन होने पर विश्वानर:-सबको उन्नतिपंश (पे ले-चलनेवाला सवितानसबका प्रेरक 
-देवः-देव नः5हमें आ <सर्वथा एतु- हम घरों में ज्ञानयज्ञों की परिपाटी डालें, 

सब घरवाले उपस्थित होकर पं ग महक करें तो यह पाठ हमारी प्रवृत्ति को अवश्य 
प्रभु-प्रवण करेगा। २. इसका. >यह भी होगा कि नः युवानः”हमारे नौजवान, 
तरुण मत्सथा-मत्त नहीं हो : में वासना का वेग होता ही नहीं, वृद्धावस्था 
में वह शान्तप्राय हो जाता नौ लकी क्षोभ की अवस्था है। इस ज्ञानयज्ञ के निरन्तर चलने 
जर्थ न होकर शान्त रहता है। इस ज्ञानयज्ञ के होने पर ३. 

















विश्वं जगत्‌ अभिपित्वे>सम्प ये जगत्‌ की प्राप्ति में हम मनीषा-बुद्धि से चलते हैं। हमारी 
प्रत्येक वस्तु के मर बुद्धिपूर्वक पहुच ए 8९ ध[/[//०8८९॥ होती है। हम किसी भी कार्य 
में नासमझी से : होते। इसी का परिणाम होता है कि हम पापों में नहीं फँसते। 
यह पापों गम व्यक्ति ही 'अगस्त्य' है। य . 







भावार्थ अपने घर के सदस्यों को ज्ञानयज्ञों में प्रवृत्त करें और उनमें प्रभु की, 
हैँ पढें तो हमारा झुकाव १. प्रभु की ओर रहेगा २. जीवन में मद न हो 
शा डे. स्थिति में हम समझ से चलेंगे। " 
श्र सरल क्षसुकक्षौ। देवता-सूर्य:। छनन्‍्द :-पिपीलिकामध्यानिचुद्गायत्री। स्वरः-षंडज:।॥ 
प्रबत्त इच्छा क्‍ ् 
यद॒द्य कच्चा वृत्रहन्नुदर्गाउअंभि सूर्य । सर्व तदिन्द्र ते वशें॥३५॥। 


३. प्रभु ज्ञानयत्ञों ज़ततलिस्ताएकापेज्ालों, से कहते हैं «कि (हे, जत्रहन-+वासना को नष्ट 
क़रनेवाले सूर्य-जझ्ञान-सूर्य के समान चमकनेवाले । तू यत-जो 8 आज कत्‌ चत्या कभी 


है तत्‌्-तब सर्वम्‌्-सब ते वश-तेरे वश में हो जाता है। जिसने कस 


ज्यस्त्रिशो 5 ध्याय . जज क्षाज्क्ाका।एफव,)॥). (4570629.). . ४०३ 


भी, जब भी उत्प्रकृति से ऊंपर उठकर मेरी-प्रभु की ओर जल सकता है। इच्छा होनी 
चाहिए, इच्छा होने पर रास्ता निकल आता है। प्रकृति से ऊपर उठना (हु रण जाके है घरन 
सकल्‍प कर लेंने पर कुछ कठिन नहीं रह जाता। क्रम यह है १. संकल्प २० 00 
ज्ञान के सूर्य का उदय ३. वासना का विनाश ४. प्रभु की ओर चलना व प्र [| 
२. मन्त्रार्थ इस रूप में भी ठीक है-हे वासनाओं को नष्ट करनेवाले! ज्ञान से पु के 


समान चमकनेवाले इन्द्र! आज या कल जब भी तू प्रकृति से ऊपर आओर आता 








. सभी कुछ पा लिया. द 
... ज्ञान-विज्ञान के सूर्य को अपने में उदित करनेवाले  ह/करब ' प्रस्तुत मन्त्र 
के ऋषि हैं। यह ज्ञान को ही अपनी शरण समझते हे, श्रुत ही यह ज्ञानरूप 





शरण कितनी उत्तम है? इसी से यह सुकक्ष है 


भावार्थ-हम अप्रनी इच्छा ज्ञानप्राप्ति की बनाएँ, उससे आने का विनाश करके प्रभु 
की ओर चलें और प्रभु को पाकर ब्रह्माण्ड को वश में “करनेजे तले हों। 
द ऋषि:-प्रस्कण्व:। देवता-सूर्य:। छन्‍्द:--चिचूहर ग स्वर:-बडज:॥। 
प्रभु का छू 
.. त्रणिविंश्वर्दर्शतो ज्योतिष्कृद्सि सूर्य । (डि श्ल् भांसि रोचनंम्‌॥ ३६॥ 

. १. गतमन्त्र में “वृत्रहन्‌' व “सूर्य ' से प्र (करते कि ब्रह्माण्ड तेरे वश में. हो गया 
दूसरे शब्दों में तूने सब-कुछ पा लिया की साथना कर ली, परन्तु इतने 
से तू अपने को कृतकृत्य न समझ लेना कप आप सब-कुछ पाकर अब तूने-(क) 
तरणि:-नाव बनना है। नाव स्वयं तो पार्न ही नहीं, औरों को भी डूबने से बचाती 
है, तूने भी इसी प्रकार औरों को 7 आप तर जाने में ही साफल्य नहीं है। 
(ख) विश्वदर्शतः-तूने सबको रह व्ेसेवाला बनना है, केवल- अपने को नहीं। मोक्ष भी 
केवल अपने लिए नहीं चाहना (2 ( मं)- 
सूर्य-स्वयं ज्ञानसूर्य के समान #&द 
है। तू ब्रह्माण्ड में सर्वत्र ज्ञात के 












वाली! तू ज्योतिष्कृत्‌ असि>ज्योति को फैलानेवाला : 
श को विकीर्ण करता है (घ) इस ज्ञान के विकिरण 
को सब ओर से दीप्त करता है। इस ज्ञान-विकिरण 


श्लक्षण वाणी न अ 
भावार्थ - 


१. तत्-तभी सूर्यस्य-गतमन्त्र में वर्णित सूर्य का देवत्वमूनदेवषन व ततून्तभी 


'महित्वम्‌-बड्प्पन महिए्ा होती है ब्दा सही (० शरि कत्ल दा बीच में विततम्‌- फैले 


हुए क्रिया-जाल को संजभार”मनुष्य भारों-व्यापार आदि 


अ्ा 


डणंड | एफ .वाज्शाधा।9५५३४.॥. (458 ० 629.) ..यर्जुर्वेदभाष्यम्‌ 
७ 0 मम मकर कक 


को समेटकर २. यदा-जब यह इत्लनिश्चय से सधस्थात्‌-सदा साथ रहनेवाले प्रभु से 

 हरितः-"ज्ञान की रश्मियों को अयुक्त"अपने साथ जोड़ता है। मनुष्य कार्यो से लक जब . 

प्रभु के समीप बैठता है, तब उसे ज्ञानधन प्रभु की ज्ञानरश्मियाँ क्‍यों न दीप्ह 2 
झानरश्मियों से द्योतित होकर.ही यह “देव'-चंमकनेवाला बनता है। चमकने आय कत 

महिमा होती है। इस प्रंकार यह देवत्व व महत्त्व को प्राप्त करता है। ३. आत्त-ओ्यथा, 

कार्यों का उपसंहार करके प्रभु की गोद में न बैठने पर रात्री- शव सत्र सबके 











लिए वास: "अन्धकारवस्त्र को तनुतेल्‍्तान देती है, रा हुआ तो 
नमक-तेल-ईंधन की चिन्ता में और धनी हुआ तो रुपये-पैसे की | को बिता 
देता है। उसे “'को5हं कुत आजात: ''-'मैं कौन हूँ, कहाँ से आया के सोचने 
का समय ही. नहीं मिलता। ४. इस अज्ञानान्थकार को नष्ट ही 'कुत्स' 


का अपने में उदय : 


है। यह “कुथ हिंसायाम्‌” अज्ञान की हिंसा करने के से व हक 
होका प्रभु-चरणों में. बैठता 


गा] है। इस सूर्योदय के लिए ही लौकिक कार्यों से 
| द क्‍ 
.भावार्थ-हम जीविका के कार्यों का उपसंहार धर 
जिससे हमपर अज्ञान का पर्दा न पड़ा रहे। 
का ऋषि: जल देवता--सूर्य: शा छ्न्द्‌ स्वर:-थैवत:॥। 
रा क्‍ स्थ्यः व. सन्त 

तम्मित्रस्थ वरुणस्याभिचक्षे सूर्यो रेज़ुते द्योरुपस्थें। 

अनन्तमन्यद्रुशंदस्य पाज: कृष्प यो तः सं भ॑रन्ति ॥३८॥ . . 

२. सूर्य:-ज्ञान-सूर्य को अपने र किक दक्ष करनेवाला यह व्यक्ति द्यो:5उंस प्रकाशमय 
प्रभु के उपस्थे-समीप , उसको गो पी मै बैक्रेता हुआ मित्रस्य-स्नेह की भावना को तथां 
 वरुणस्यज्द्रेष-निवारण की भावनप्र"कोए्अर्भिचशक्षे-एकत्व दर्शन के लिए; तत्‌ रूपम्‌रप्रकाश 
को अपने अन्दर कृणुते"करतु है। 'रूपम्‌-प्रज्ञानमू-नि ० १०।१३)।. ज्ञान का प्रथम 
परिणाम ही यह है कि मनुष्य हेषे से,ऊर्यर उठता है और स्नेह से वर्त्तता है। २. अस्यच्ज्ञान 
के. सूर्य से देदीप्यमान इसे) जा ध॒का. पाज:-बल अनन्तम्‌>बहुत अधिक होता है। 
अन्यत्‌-विलक्षण होता है औ ष रूशत्‌रदेदीप्यमान होता है। वस्तुतः प्रभु के सम्पर्क के 
कारण इसमें प्रभु की ही शक्ति काम करने लगती है, अत: इसकी शक्ति का असाधारण 
व विलक्षण प्रतीत ही ना- सेट भाविक ही है। ३. हरितः-इसकी ये ज्ञानरश्मियाँ (इस सूर्य के 
ये अश्व) अन्य विलक्षण ही कृष्णम्‌-' कृषिर्भूवाचक: शब्द, णश्च निर्वुतिवाचक:' _ 

 जिवास्थ्य और संनन्‍्तोष को संभरन्ति-सबके अन्दर भरती हैं। सूर्योदय होता 

रक् : सबमें प्राणशक्ति का सज्चार करती हैं, इसीप्रकार इस कुत्स की जो 

पक का मर गया है, ज्ञानकिरणें सभी को स्वास्थ्य व सन्‍्तोष देनेवाली होती हैं। 

शेब्द का अर्थ आकर्षण भी है। इसकी ये ज्ञानकिरणें बडे आंकर्षक ढंग से लोगों 

हैं। यही भावना ३६वें मन्त्र में 'रोचनम्‌' शब्द से कही गई थी। 

क्‍ _-हम प्रभु का उपस्थान करते हुए ज्ञान प्राप्त करें और सभी के साथ स्नेह 
करनेवाले बनें। तेजस्वी बनें और औरों को भी ज्ञान देनेवाले बनें। 
श्गागा |.टताधा ए९वा० शाइडा0णा (456 0 629.) 






[ प्रभु से ज्ञान प्राप्त करें, 
























झ्कककमममग्गख्ा 


: ज्यस्त्रिशो5 ध्याय: या ३ अउअउण्णवगानाधाववा (5०00०6029) 90#0#.ह0ह8$ऑ.ह.0ह0- एएफएज.वाज्रधाका9५५७३७.॥. (459 र्ण 629.) | ! कक 


का यम दल कद 
ऋषि:-जमदग्नि:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्‍्द:--विराड्बृहतीं। स्वर:-मध्यम:॥ 


जगदग्नि का प्रभु-स्तवन--द्रष्टा व शोता 
 बण्महाँ२॥5अंसि सूर्य बर्डादित्य महाँर।उअसि। (0 दे 
महस्तें सतो महिमा प॑नस्यते5व्द्धा देव महाँर। ।5अंसि॥ ३९॥ पे 
१. जब प्रभु के चंरणों में बैठकर ज्ञानप्राप्त करने का उपक्रम होगा, तब गतमः 
अनुसार “द्योरुपस्थें” अवश्य ही एक दिन हम प्रभु का साक्षात्कार करेंगे। सोक्षे ह कि ह्् 
के कारण प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “'जमदग्नि! है। “जमद्निर्वे चक्षु:' इस न्‍ज्् 
जमदग्नि चक्षु है, जो देखता है। उस प्रभु को देखने पर यह पर 
"कितने महान्‌ है। उसके मुखसे निम्न वाक्य उच्चरित होने लगते मै 
समान देदीप्यमान प्रभो! आप बट्‌सचमुच महान्‌ असि>”महान्‌ हैं; षू 
'पूजायाम्‌)। प्रभु सूर्य के समान चमकते हैं। ३. उस प्रकाशम इस सारे 
अपने अन्दर ग्रहण कियां हुआ है “आदानातू्‌ आंदित्य:' डा (दो न के कारण ही वे प्रभु 
आदित्य हैं। सारे ज्योतिर्मय पदार्थ उनके गर्भ में हे, तभी” हिरण्यगर्भ” कहलाये हैं। 
ब्रह्माण्ड ही अनन्त-सा प्रतीत होता है, परन्तु इतना विश प्रभु के एक देश में ही 
है “पादो5उस्थ विश्वा भूतानि! प्रभु कितने मन नि्‌ हैं; :2/ जमदग्नि कहता है कि हे 
आवित्य"सभी को गर्भ में धारण करनेवाले प्रभो! ब्बहल्स ध॑मुच आप महान्‌ असिन्बडे हैं। 

. ४. यह जमदग्नि उस प्रभु को, जो इन 2 (हि ग्री तेजस्विता प्राप्त करा रहे हैं (तस्य 
भासा . सर्वमिंदं विभाति) एक तेज के में देखता हैं और कहता है कि 
मह:ः-तेज के पुञछ्ज के रूप में सतः होते तेजस्विता से प्रभावित मेरी वाणी 

. आपकी महिमा पनस्यते"”महिमा की है अर लगती है। सूर्यादे सभी को तेजस्वी 
बनानेवाले वे सचमुच तेज के पुंज्ज ० "तेज मुझे भी तेजस्वी बनाता है और मेरी 
वाणी आपका स्तवन करने लगती -सब देवताओं को देवत्व प्राप्त करानेवाले 
























- दिव्य गुणों के पुज्ज प्रभो! आप अच्छा कर पच महान्‌ असि-महान्‌ है। सब देव महान हैं, 


प्रभु तो देवों के भी देव, देवाश्िंदेव हैं।/त्ै तो महतो महान्‌ हैं। ६. एवं, जमदरग्नि प्रभु को. 
'महान्‌” देखता है। वे कर ' मेह्रॉन हैं, क्योंकि वे (क) सूर्य हैं, (ख) वे आदित्य हैं, 

(ग) वे महस्‌ हैं, (घ) वे । वस्तुत: महान्‌ बनने के -ये ही चार उपाय हैं। हमें भी 

महान्‌ बनने पा लिए स्मूर्य, , महस्‌ व देव बनना होगा। द 












(क) हम समय ज्ञान-विज्ञान की प्राप्ति में बिताएँ और इस प्रकार अपने 
मस्तिष्करूप के सूर्य का उदय करने का. प्रयत्न करें। (ख) हम अपनी ' मैं! 
को विशाल “मैं में परिवार, कुल, प्रान्त व देश ही नहीं, वसुधा भी समा 

जाए। * छत प्‌! हमारा जीवनध्येय बन जाए। (ग) हम मात्रा में भोजन का 
स्वीकार क्रस्ति हे जीवन बनाकर तेजस्वी बनें। और (घ) अन्त में हम देव बनें। 
देव बनने कै लिए द्वेष को हृदय में आने से रोकें (वरुण) सबके साथ स्नेह करें (मित्र) 


ये पु आर्थिक सहानुभूति भी दर्शाएँ (अर्यमा)। इन तीन बातों से हम दिव्य गुणों 
कण अपना पाएँगे। एवं सूर्य, आदित्य, महस्‌ व देव बनकर हम प्रभु का सच्चा 

द स्तवन कर पाएँगे। द क्‍ रा कल ः 

कक भावार्थ-हम ज्ञाकअतत्ता झठें।हए: कह ग्रहों, तेजस्किता: कली, साधना करें, और दिव्य 
गुणों को अपनाने के लिए प्रयत्नशील हों। / 


. उतना ही ठीक। व्यापक ज्ञान ही उन्नति 


 संगम)। “यह 
.. सूर्य की भांति ता 


मा द फ़्ज़्ज़्धाज््ाधा।4एए३.॥.. (4600629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


ऋषि:-जमदरग्नि:। देवता-सूर्य:। छन्द:-भुरिग्बुहती। स्वर:--मध्यम:॥ 


.. अदाभ्य ज्योति रे | 
बट सूर्य श्रव॑सा महाँ२?॥5अंसि सत्रा देव महॉ२॥5अंसि। पु 2 
मह्ना देवानामसुर्यः पुरोहितो विभु ज्योतिरदाभ्यम्‌॥४०॥॥ चर क्‍ 
१. स्तवन करते हुए जमदग्नि कहते हैं कि हे श्रवसा सूर्य-"ज्ञान तर बल केल्समान 
चमकनेवाले प्रभो! आप बट्‌-सचमुच महान्‌ असिन-महान्‌ हैं। २. सत्रा- हर 
दिव्य गुणों के पुज्ज प्रभो! महान्‌ असिज”"आप महान्‌ हैं। ३. हे प्रभो! 
महिमा से देवानाम्‌सब देवों के असुर्य:-( असून्‌ राति खेल इ घथ साधु) अप 
: हैं। सूर्यादि देवों में अपना देवत्व थोड़े ही है। इन सबका देवत्व ्र् सु 
रहा है 'तेन देवा देंवतामग्रमायन्‌'। सूर्यादे सब देदीप्मान 


हो रहे हैं। विद्वान, बलवान्‌ व तेजस्वी पुरुष भी प्रभु से ही « लि /जब्ज व तेजस्विता प्राप्त 
कर रहे हैं, ४. पुरोहितः-ये प्रभु पुरोहित हैं, सब देवों सै #पूर्व | लिचिमान 

































को देवत्व प्राप्त करा रहे 
प में हैं; जिनके अनुसार 
-एक व्यापक प्रकाश 
तारों का प्रकाश दब जाता 


हैं। सब जीवों के लिएं प्रभु एक पुरोहित (77006०- 
जीव ने अपने जीवन को बनाना होता है। ५. वे प्रभु 
हैं जोकि अदाभ्यम्‌-न दबने योग्य हैं। सूर्य निकर्लः 
है। 'इस प्रकार प्रभु का प्रकाश किसी अन्य प्रक्ा लेगा' यह बात नहीं हे। वे प्रभु 
तो एक न दबनेवाला प्रकाश है। इसी अदाभ्य/&म्यो तक की हमने भी प्राप्त करना है, इसको 
प्राप्त करके हम उस महान प्रभु के सच्चे उ के 3 गे। झान जितनां व्यापक (विभु) हो 
किसो् की दृढ़ नींव बनता हे 
. भावार्थ-मैं देव बनूँ, जिससे प्रश्न मुझमें प्राणगशक्ति का सज्चार करें और मैं एक 
अदाभ्य ज्योतिवाला बन जाऊँ। द द 
ऋषि :--नुमेध:। 
साम्यवाद “9 (४२३ ६ 
श्रायन्त5 इब॒ सूर्य ब्रेक भक्षत | 
वसूनि जाते जन॑मून5ओज॑सा प्रति भागं न दीधिम ॥४१॥ क्‍ 
१. प्रस्तुत मन्त्र क्री-ओऋषि 'नु-मेध' है, जो सब नरों से मिलकर चलता है (मेध- 
ल् यह कैसे हो सकता है! इसका विचार है कि सूर्यम्‌ इंब- 
प्रन्त:-(0 5५४०४, [0 7०5०) श्रम के कारण पसीने से तर-बतर होते 
हुए. विश्वा 5 प्राणी इन्द्रस्य-उस प्रभु से दिये गये भोजन का भक्षतजभक्षण करें। 





अपनी आवश्यकतानुसार सबने भोजन प्राप्त करना है। वस्तुतः राष्ट्र को इस 
द रह ज््यिसे बना देने चाहिएँ कि कोई व्यक्ति.बिना कर्म किये न खा सके और कोई 
भी कर्म करनैब्वाला अपनी आवश्यकताओं को न पा सके, यह न हो। २. हम ओजसा-शक्ति 
के द्वारा जाते"धनों के उत्पन्न होने पर और जनमाने "आगे उत्पन्न होनेवाले धनों में 


वसूनि-धनों को भागं नन्‍्मेलतीझा्रप्ता। क्षे/सनुम्तारआतिदरिश्रिम्रह#त्येक व्यक्ति के लिए 
धारण करें। अपनी शक्ति के अनुसार हम कमाएँ, परन्तु उसे सारा अपने पर व्यय करने के 


>> 


ज्यस्त्रिशो5 ध्याय: .. एएज़,वाज्थाधा4ए५व.)॥- (40400629.) .: . 9 





स्थान में भाग के अनुसार सबको दें। घर में यह साम्यवाद कितना सुन्दर चलता है। पिता 
कमाता है, वह कम खाता है, परन्तु न कमानेवाला बच्चा संबसे अधिक लात जुर है। वर 
में ये दोनों सिद्धान्त कार्य करते दिखते हैं। (क) काम सब शक्ति के अनुसार 
(ख) खाते सब आवश्यकतानुसार हैं। यही दो सिद्धान्त सारे राष्ट्र में लागू हों 
निर्धन हो और ना ही कोई भूखा मरे। 


-१ 


भावार्थ-सूर्य की भाँति हम श्रमंशील हों, उत्पन्न धनों को सबके शक खाएँ,. द 


धनों को प्रभु का समझें। 
ऋषि :--कुत्स:। देवता-सूर्य :। छनन्‍्द्‌:--निच्नृ ल्न्रिष्टप्‌॥ स्वर 
द चऔअक का कैश होना 
. अद्या देवा5उदिता सूर्यस्थ निर£हंसः पिपता 
तन्नों मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्ध॑: पृथिवी ॥४२॥ 


१. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “कुत्स' है।.यह वासना के (“रथ हिंसायाम्‌!) कुचल 
डालता है, इसके जीवन का यही ध्येय बनता है। यह है कि देवा: हे देवो! 


.. अंथवा हे दिव्य वृत्तियो! अद्यच्ञाज उदिता सर्यस्य रस होते ही अंहससः-कष्ट व. 


 मामहन्तामज"आदूृत करें। 


पीड़ा से निःपिपृत5हमें पार ले-चलो। नि ह्् क्षिद से दूर करने के लिए हमें निनन्‍्धय -. 
पापों से बचाओ। (क) “पीड़ा से दूर होना, (ख) दूर होने के लिए पापों से ऊपर 
उठना' यह है कुत्स का निश्चय। इस निश्चय[को क्रायीन्ट करने के लिए उसका मुहूर्त 


कल का नहीं है, आज ही और अभी स के ये के” समय ही। यह कुत्स कल-कल की 


उपासना नहीं करता। 

२. नः८हमारे ततू-इस संकल्प को ५० का देवता वरुण:-द्वेषनिवारण का देवता 
अदिति:ः-अखण्डन व स्वास्थ्य ना सन्ध्ु:- एतेरिद सर्व सित॑ं तस्मात्‌ सिन्‍्धव: जिससे 
ये पाँच भूत बद्ध (॥7(687४/००१) / हैं सोमशक्ति पृथिवी>"(प्रथ विस्तारे) विस्तार व 
उदारता उततनऔर झऔौ: ले जक की उज्ज्वलता व ज्ञान की देवता-ये सब 









बैंक में जेसे एक चेक' गे जाता है, अर्थात्‌ केश कर दिया जाता है उसी प्रकार 
कुत्स का 'पीडा व पाप से का निश्चय ' ही एक चैक है। उस चैक का आदर 
मित्रादि देवों के बैंक  ज्कि (2है। इन देवों के बैंक में हमारा क्रेडिट-पूँजी होगी तभी चैक 


 आदूत होगा, अत सर व द्वेषराहित्य, स्वास्थ्य, सोम, उदारता व प्रकाश' इन गुणों 


का बैंक बनने य्य्ट्सू करना है। इन्हीं का आदान-प्रदान करनेवाला होना है। इन पाच 


.. का विकास करह्नेशत रे ही “पञ्चजन! हैं। 


वार्थर-- कत्ल: ऋषि वह है जो “स्नेह व निर्द्देषता, स्वास्थ्य, सोम, उदारता व प्रकाश 
का पुज्ज ग प्रयत्त करता है। इसी से वह 'पञ्जजन' कहलाएगा। 
० -हिरण्यस्तूप:। देवता-सूर्य:। छन्‍्द:-विराट्त्रिष्टुप्‌ू॥ स्वर :-थैंवत:।॥। 
ऊर्ध्व रेतस्‌ बनना” हिरण्यस्तूप 
आ कृष्णेन रज॑सा वर्त्तमानो निवेशर्य॑न्नमृतं मर्त्य च। द 
'हिरण्ययेंन सविता।वशधेनवा-हेज्ो ए्याति॥भ्रुवजासति।6प्रश्खतू9)४३॥। 


१. गतमन्त्र के अनुसार अपनी पाँच वस्तुओं का विकास करके, विकास ही नहीं 












डण८ फ़्ज़्ज़्बज्क्ा।्षाएफी। (462 ० 629.) त्णजन..| 


अपितु विकास के मूलभूत सोम की रक्षा करके प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “हिरण्यस्तूप' बना 
है (हिरण्यं वीर्यम्‌ स्तूप-(० ४४०) , शक्ति की ऊर्ध्वगति करनेवाला हुआ है। हे कु 

में निम्न बातें होती है। ९. यह आकृष्णेन"-आकर्षक अथवा (कृषिभूब 
निर्वतिवाचक:) स्वास्थ्य व॒ सनन्‍्तोष का सज्चार करनेवाले रजसा>( रज: व फैलानो कया र्म 
. के साथ वर्त्तमान:-वर्त्तमान होता है। इसका कार्य स्वास्थ्य व सन्‍्तोष को फैलाना है 























और अपने इस कार्य को यह बड़ी मधुरता से करता है। २: अमृतं मर्त्य ह ब( क्षर सर्वाणि 
भूतानि कूटस्थोउक्षर उच्यते) अपने क्षरांश इस पाँचभौतिक शरीर को ्श्श कूटस्थ 
: आत्मतत्त्व को निवेशयन्‌-निश्चय से स्वस्थान में निविष्ट 5 है। सामान्य 
भाषा में यह शारीरिक व आत्मिक दृष्टिकोण से स्वस्थ बनने का डर है। शारीरिक 
दृष्टि से स्वस्थ होता हुआ ही यह स्वास्थ्य का सज्चार कर पता है। है स्प्रव आत्मदृष्टि 
से सन्‍्तुष्ट यह सन्‍्तोष को फैलाता है। स्वयं स्वस्थ बनवाल दिलकसतप गैत्तो औरों को स्वस्थ व 


प ऋषि देव:-स्वयं 
से चलता है। ज्ञान को 
में समर्थ होता है। मन 

का नेतृत्व करने चलता है तब 
शरोई, दिव्य मन व उज्ज्वल मस्तिष्क 
/ अपितु यह भुवनानि पश्यन्‌-सब 
भूतों का ध्यान करता हुआ (,0०[ततपड़ कर था “चलता है।. अथवा यातिनप्रभु की 
ओर बढ़ता है, सर्वभूतहितें रत: ही प्रभु की सच्ले भक्त होता है। क्‍ 


सन्तुष्ट बना सकता है। ३. यह सविता-सबको प्रेरणा दे 
दिव्य गुणोंवाला बनता है और हिरण्येन रथेन- 
बढ़ाकर स्वयं प्रकाशमय बनकर, यह औरों को भी मर 
में दिव्यता और मस्तिष्क में ज्योति को लेकर जब अत 
उनको भटकाने का कारण नहीं बन जाता। ४. 


भावार्थ-हम हिरण्यस्तूृप बनकर रिरेस्ठ आत्मा को स्वस्थ रखते हुए प्रजाओं में भी 


हे > भु की ओर चलें। क्‍ 
हज :-निच्चृत्रिरिष्टुप्‌॥ स्वर :--वैवत:॥ 
क्‍ बरिशशाप -ऊत्तम जीवन. 
प्र वांवजे सुप्रया लो था द व॒ बीरिंट5 इयाते । 
विशामक्तोरूषस:. : रन्किती वायु पूषा स्व॒स्तयें नियुत्वांन्‌ ॥४४॥ क्‍ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋण है, उत्तम निवासवाला। इसके जीवन की निम्न बातें 
ध्यान देने योग्य १ कर ९ प्रबावृजे-यह वासनाओं का स्वयं ही वर्जन करता है, काम-क्रोध 
आदि का अपने नहीं होने देता। २. सुप्रया-इस उद्देश्य से यह सात्त्विक 


अन्नवाला पर उत्तम प्रयत्नवाला होता है (प्रयस्‌ अन्न, प्रयत्न) ३. एपां बर्हि:ः 


स्वास्थ्य को फैलाने का प्रयत्न व 
द ऋषि :--वसिष्ठ:। 


इसी से इनक्रा हदय बर्हि बनता है, जिसमें से वासनाओं का उद्‌बर्हण कर दिया गया है 
तथा जो ; बृंहित-बढ़ा हुआ, विशाल बना है। ४. आविश्पती इवन्यह समन्तात्‌ 
कम _सा बनता है। विशाल व निर्वासन हृदयवाला बनकर यंह सभी का हित 

सा है। ५. ऐसे अच्छे, आकर्षक (आकृष्णेन, रोचनम्‌) ढंग से प्रचार करता है 


_प्रजाओं के बीरिटे-हृदयान्तरिक्ष में इयाते>पहुँच जाता है (0ए०७6७. 


फल 5क्के0) , उनको अपनी बात अच्छी प्रकार हृदयंगम करा देता है। ४. अक्तोःचनरांत्रि के 
तथा उषस:-उषाकाल के पूर्वहूतौ-प्रथम पुकार में, अर्थात्‌: साय॑ व प्रात: को प्रार्थना में यह 


आराधना करता हुओ व्कहेता८हो।कि प्सैंत(-के)55कऋयु :(बल्ायु/क)9 आँति सदा गतिशील बनूँ, 


पूषा-सूर्य की भाँति सब प्रजाओं में प्राण का सज्चार करूँ (ग) नियुत्वानूऊ नियुत्‌' शब्द 





' वायु के घोडों के लिए प्रयुक्त होता है। जीवात्मा 'वायु' है “वायुरनिलममृतम '। इन्द्रियाँ 
उसके घोडे हें। में उत्तम इन्द्रियरूप अश्वोंवाला बनूँ। यह उत्तम इन्द्रियाँश्वोंबाला कर द 
' जीवन-यात्रा उत्तम ढंग से पूर्ण कर पाता है। इसप्रकार मैं स्वस्तये-उत्तम स्थिति 
होऊँ। मेरा कल्याण हो, मैं औरों का कल्याण करनेवाला बबनूँ। 
क्‍ भावार्थ-मेरा जीवन निर्वा($सन (वासनारहित) , सात्त्विक व. पवित्र हदयवालो फ़ो । में 
लोकसंग्रह करता हुआ लोगों के हृदयों तक पहुँचने का करत करूँ। खाल:-खार्य॑ यही 
. आराधना करूँ कि-मैं क्रियाशील, पोषण करनेवाला व उत्तम शी उत्तम 
स्थिति में होऊ। 
ऋषि:-मेधातिथि:। देवता-इन्द्रवायू। छन्‍्द प्र । र 
दिव्य गुणों का आराधन 
इन्द्रवायू बहस्पति मित्राग्निं पूषणं भग्गम। आदि 
२. पिछले मन्त्र की समाप्ति पर कहा था कि रात्रि ञ /प 
(प्रार्थना) के समय “वायु व पूषा' को पुकारते हैं। उसी प्रा के कुछ विस्तार से प्रस्तुत 
मन्त्र में करते हैं। “मेघधातिथि' प्रस्तुत मन्त्र का “करत -यात्रा में समझदारी से 
' चलनेवाला। यह प्रात:-साय॑ निम्न देवों का आराधन#ख कम २. इन्द्रवायू-मैं इन्द्र और 
. वायु को पुकारता हँ। “इन्द्र', अर्थात्‌ इन्द्रियों का (सैशिप्क्रेता बनूं ऐश्वर्यशाली बनू्‌ (इदि 
'परमैश्वर्य) मेरे कर्म शक्तिशाली हों (सर्वाणि बलव | डे प्ये) वायु बनूँ (वा गतिगन्धनयो:) 
निरन्तर क्रियाशीलता के द्वारा बुराई का संहार जज बनू। ३. बहस्पतिम्‌-बृहस्पति को 
पुकारता हूँ। बृहस्पति ऊर्ध्वा दिशा का दम भी उन्नति के शिखर पर पहुचता 
हूँ। बृहस्पति देवगुरु हैं। मैं भी ज्ञानियों र. यों का भी ज्ञानी, उत्कृष्ट ज्ञानी बनता 
हूँ। ४. मित्राग्निम-मित्र और अग्नि कॉ पे 20८ रनों हँ। (मित्र: प्रमीते: त्रायते) अपने को मृत्यु 
व पाप से बचाता हूँ: और इस को पे बढ़ता हूँ (अग्नि: अग्रेणी:)। मित्र शब्द की 
। उन्नति-पथ वस्तुतः प्रेम-पथ ही है। ५. पूषणं . 
पुकार पोषण करके औरों के भी पोषण के लिए 
प्रयत्तनशील होता लक पोषण ड्)े ह च्ति लए /भग2 ऐश्वर्य) को बाँटता हूँ। पोषण के लिए पर्याप्त 












गणम्‌॥ ४५॥। 
भ में प्रथम पुकार 








हे। '“आदानातू आदित्य < 
. . उदार-हृदय लए “जसुधा) को कुटुम्ब समझने का प्रयत्न करता हूं। इस हृदय कौ 


 विशालता के लिए मारुतं गणम्‌-प्राणसमूह को पुकारता हूँ। वस्तुतः प्राणसाथधना से 
ही हृदय निर्ट्ष बनेगा। 
थक ड्त जा धना के द्वारा इन्द्र, वायु, बृहस्पति, मित्र, अग्नि, पूषनू, भग व 
. आदित्य को धारण करता हू। : 


दे न । देवता-वरुूण:। छन्द्‌:-गायत्री। स्वर:-षड़ज:॥ 
व स्नेहवरूण व मित्र द्वारा सुराधा: बनना 
प्राविता भुंवन्मित्रो विश्वाभिरूतिभिं: । करतां नः सुरा्धस:॥४६॥ 
... १. “वरुण” देवता वारण करती है, द्वेषादि को हृदयों में उत्पन्न नहीं होने देती। द्वेषादि 
. को हृदय में आने से रोककर यह हमारे हृदय को मलिन होने से बचाती.है। वरूण:->वरुण 


वा ,2ट(॥भा) एटवा८ ६४0॥ (463 0ए[ 629.) 








. . ७. गतमन्त्र का ऋषि “मेधातिथि”' था। वही प्रस्तुत मन्त्र का भी मेष है 





: 'ड६० एएए.वाज्रशाधा।9५9व.)7]. (40470 ) 629.) ता, | ॥£ 


प्राविता-रक्षक भुवत्‌-हो। २. “मित्र' स्नेह करने की देवता है। “हम द्वेष न करें' इतना ही 
नहीं हम परस्पर प्रेम करनेवाले बनें। मित्र का अर्थ यास्क “ प्रमीते: ज्रायते हक हें, 
पापों व रोगों से बचाता है; अत: मित्र:-यह मित्र देवता विश्वाभिः ऊतिमिए८-सन्न स्रक्षुण्री 
के द्वारा हमें पाप व रोग से बचानेवाला हो। ३. “वरुण और मित्र! ये दोनों ही 
वस्तु के दो पहलू हैं। 'द्वेष न करना' एक पहलू है “स्नेह करना” दूसरा। एवं रा और 
मित्र मिलकर नः-हमें इस संसार में सुराधसः-उत्तम साफल्यवाला (राध-सिह्नवि) ऋरिमलकरें। 

ह॥ संसार में 
समझदारी से चलना (मेधया अतति) ही मेधातिथि बनना है। मन के. स्लास्थ्ट को न खोने 
के कारण यह अपने कार्यों में सफलता प्राप्त करता है और रच से: था:' बनता है। 

भावार्थ-'वैर न करना और स्नेह से चलना' जीवन को“सफेल कट है। 
ऋषि:-कुसीदी। देवता-विश्वेदेवा:। छल्द:-स्व त्म 0: घंत्री। स्व॒र:-षड़ज:॥ 
5 त््ि | 


. द प्रभु के साथ सजा फ 
अधि न इन्द्रैषां विष्णों सजात्यानाम्‌। इता मरूतोउजश्विना ॥४७॥ 
...._ ९. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “'कुसीदी' (कौ स विज प॒थित्वी पर स्थिरता से चलनेवाला 
है, हवा में उड़नेवाला नहीं, हवाईकिले बनानेवबीलो जहीं, और इसीलिए यह “कुस 
संश्लेषणे' प्रभु से आलिंगन करनेवाला सचमुच के # की बन पाता है। यह कहता है-२. 
हे इन्द्र-सर्वशक्तिमन्‌! सर्वेश्वर्यशाली प्रभो! ब्रिष्णोल्हे; सर्वव्यापक परमात्मन्‌! आप नःच्हम 
सजात्यानांम्5समान जातिवालों के अधि ररि _जडेजठी, हैं। हम आपके सजात्य हैं। आपकी 
भाँति हम भी चेतन हैं। आपमें और हम छोटे का ही अन्तर है, हम आत्मा हैं तो 
आप परमात्मा। हम सजात्यों के कर ब्ठातता हैं। २. कुसीदी की इस बात को सुनकर 
प्रभु कहते हैं कि मरूतः-मिततात्रिण्पे ह [0 भाई! कम बोलनेवाले होकर, रिश्तेदारी. की 
दुहाई न देते हुए, हम प्रभु के हशिश्लेहार हैं, ऐसा घमण्ड न करते हुए अश्विना-प्राणापान 
की साधना के द्वारा इतूमुझे अष्त- हे । प्रभु के नाते का राग आलापने से यह उत्तम हे 


कि हम शोर न मचाते हुए सं दर ब्राणीत्रीले होकर प्राणसाधना करें और प्रभु को प्राप्त करने 
का प्रयत्न करें। इस ५59 साधने ते ही असुर नष्ट- भ्रष्ट होंगे। अन्य इन्द्रियों को असुर 
पराजित कर लेते हैं, अत: डने] है प्रभु का उपासन नहीं चल पाता। प्रभु की उपासना प्राणों 
से ही पर । के द ्ि 

भावार्थ- से अपना सजात्य अनुभव करें और वांसनाओं में फँसने को अपनी. 
शान के द द द 


:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-निचृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:- थैवत:॥। 
. . आवतुर्दश रत्न क्‍ क्‍ 
वरूण मित्र देवाः शर्द्दः प्र य॑न्त मारुतोत विंष्णो । 

5ः रुद्रोडअंध ग्नां: पूषा भगः सरस्वती जुषन्त ॥४८॥ 
मन्त्र का ऋषि “प्रतिक्षत्र' है-प्रत्येक अज्भ को क्षत (हानि) से बचानेवाला। यह 
प्रार्थाा करता है कि प्रयन्त-प्रकर्षेण प्राप्त हों, इसकी ओर आएँ। कौन-कौन? .१. अग्नेच्हे 
_ अग्ने! तुम मुझे प्राप्त होओ, अर्थात्‌ मेरे. अन्दर आगे बढ़ने की भावना हो। मैं “अग्रेणी:' . 
होऊँ। “उन्नति 70874 थह“ मश्थ्जीवेंनी की म्हंमिन्त्र ।हीं। ०३0 कन्द्रेन्हे इन्द्र! तुम मुझे प्राप्त 





अस्तशोजध्याय: जावे शाएका॥ व (465 ०629. निशवशिशिकिनक 


है 0 + 0 ब॥० री ि 


होओ। (क) मैं इन्द्रियों का अधिष्ठाता बनूँ (ख) मैं शक्तिशाली बनूँ, (ग) मैं ऐश्वर्य प्राप्त 

करूँ। उन्नति के लिए ये तीनों बातें आवश्यक हैं। धन के बिना भी उन्नति एक 

होती। ३: वरुण:-मैं वरुण को प्राप्त करूँ। विध्नों का वारण करनेवाला बंनूँ! 

विध्न ईर्ष्या-द्वेष हैं, इन्हें में रोकूँ। मेरे हृदय में ईर्ष्या का प्रवेश न हो पाये। ४ को न गिर! 

आप मुझे. प्राप्त होओ। मैं जीवन-यात्रा में सबके प्रति स्नेह से चलूँ। अपने आह से 

बचाऊँ (प्रमीते: त्रायते), हिंसा की वृत्ति को दूर रकखूँ। ५. देवा: हे देवो! अलग आओ 

मैं दिव्य गुणों को प्राप्त करनेवाला बनूँ। ६. शर्धः-शक्ति मुझे प्राप्त हो। 4७228 

शक्ति से ही पाऊँगा। वीरत्व ही ४7४7८ है और वीर न बनना ही ग | ै 

मारुत) मेरी ओर आओ । मैं मितरावी बनूँ। वस्तुत: दिव्य गुणों से परिपूर्ण करके 

मैं मितरावी बन जाऊँगा। ८. विष्णोच"हे विष्णो! मेरी ओर आओ गुणो)को अपने में - 

भरकर मैं व्यापक व विशाल मनोवृत्तिवाला बनूँ। मेरी “मैं” में धा जाए। 
९. उभा नासत्याल्‍दोनों अश्विनीदेव-प्राणापान जुषन्त+- का । मैं प्राणापान की 

साधना करूँ। इस साधना ही ने मेरे हृदय को निर्मल व कसके है। १०. रुद्र:-रुद्र 

मैरा सेवन करें। मैं रुद्र कीं भाँति प्राणापान की साः असुरों के लिए प्रलय 

करनेवाला हो जाऊँ। इस प्राणापान से टकराकर ही अरु ली उप्र भ्रष्ट हुए थे। 'रुतू+र' का 

अभिप्राय उपदेश देनेवाला भी है। वह हृदयस्थ प्रभु षट श॒ दें। प्राणापान की साधना 

से निर्मलहदय प्रभुवाणी को सुनेगा ही। ह द 

.. ११. अधथध ग्नाः"अब देवपत्नियाँ अथवा क कु 
की शक्तियाँ ही है। पत्नीजशक्ति। घर में. भी उजर्ह्त पति की शक्ति होती है। १२ 
'पूषा-पूषा, अर्थात्‌ सूर्यदेव मेरा सेवन करें आर प्र के पोषण का कारण बने। १३ 


. भगः-( भज सेवायाम्‌ ) सेवनीय धन मुझे ग्रास्त छॉ। सब प्रकार के पोषण के लिए धन की 











पर्यी. मेरा सेवन करें। देवपत्नियाँ देवों 


आवश्यकता होती है। १४. सरस्वती की देवता मेरा सेवन करे। मैं ऊँचे-से-ऊंचे ज्ञान 
को प्राप्त करनेवाला बनू। वस्तुत: 5 मेरे ऐश्वर्य पर कुछ प्रतिबन्ध रखना हे 
. अन्यथा ऐश्वर्य तो वासनासक्ति रह $ क्रास्प्फे बन जाता है। यहाँ मन्त्र में ध्यान देने योग्य बात 
यह है कि प्रथम देवता ») य्‌ “सरस्वती ” दोनों को मिलाकर देखें तो 
भावना यह है कि उन्नति मै त्र ज्ञान है। उन्नति की चरमावधि ज्ञान की परिनिष्ठा में 
“ हीहे। . (7 

ने कु अल तछोनी बनूँ और इस ज्ञान से ऐश्वर्य का सदुपयोग करनेवाला 








... होऊँ, तभी मुझे ह रत्नों की प्राप्ति होगी। 
द ऋषि :- -विश्वेदेवा:। छनन्‍्द:--निच्ुज्जगती। स्वरः--निषाद:। 
क्‍ हे देवताओं का आवाहन 
ग़ग्नी ४५ सत्र: पथिवीं च्यां मरुतः पर्वताँ२॥5अप:ः । 
. हुवे ष्रणं ब्रह्म॑णस्पतिं भगं नु शश्स॑श्सवितार॑मूतयें ॥४९॥। 
मन न ऋषि 'अवत्सार' है, अवत्सार ही प्रथमाक्षर के उच्चारण न होने पर वत्सार 


भी कहा जो जाता है। यह सारभूत वस्तु सोम की रक्षा के कारण 'अवत्सार' हुआ है। यह 
अवत्सार ह॒ुवे-आवाहन करता है, पुकारता हैं, किनको-१. इन्द्राग्नी-इन्द्र और अग्नि को। 


हट मैं बल भी प्राप्त करूँ और प्रकाश भी। क्षत्र 
इन्द्र बल की देवता है तृ अति कारिश ए€वाट (॥550 (465 ए 629 ु 





बबर वाया (46०69 रात । 


भी, ब्रह्म भी। शक्ति व ज्ञान दोनों का मेरे जीव में समन्वय हो। २. मित्रावरुणा--मैं स्नेह _ 
की देवता को पुकारता हूँ और निर्द्देषता व ईर्ष्या आदि के निवारण का प्रयत्न मक 
मैं सभी के साथ स्नेह से चलूँ, किसी से द्वेष न करूँ। उन्नति 'के मार्ग में, द्वेष 

विघ्न है। ३. अदितिम्‌-मैं अदिति को पुकारता हूँ। मेरे जीवन में खण्डन न 








: बनूँ। वस्तुत: स्वस्थ शरीर में ही स्वस्थ मन रहता है और स्वस्थ शरीर व मन मे की बल, 
ज्ञान, स्नेह व निर्द्ेषता का निवास होता है। ४. स्वास्थ्य के लिए मैं स्व न िफ स्वयं हुजमानता, 
अदासता को पुकारता हूँ, मैं इन्द्रियों का दास नहीं बनता। इन्द्रियों ही हमें 
विलासमय बनाकर रोगाभिंभूत कर देती है। ५. पृथिवीं पा पृथिवीएव ञो को पुकारता . 
हूँ। पृथिवी (प्रथ विस्तारे) विशालता का प्रतीक है और दौ प्रक हृदय विशाल 
हो और मस्तिष्क ज्ञान से जगमगाता हो। ६. इस विशालता व को) अपने में लाने 
के लिए पर्वतान्‌ -पर्वतों को पुकारता हूँ (पर्व पूरणे अपने के भरने का प्रयत्न 
करता हूँ। यह शक्ति व ज्ञान को अपने में भरना ही ' न ड्स ब्रह्मचर्य से ही मृत्यु 
को भी दूर किया जाता है। ८. ब्रह्मचर्य के लिए व शा के ; र्थ न होने देने के लिए 














हांता है) कर्म में लगा हुआ व्यक्ति 
हा ज्रिष्णुम-विष्णु को पुकारता हूँ। 
'यज्ञों वे विष्णु:'>मेरा जीवन यज्ञमय 
करते हुए सभी का पोषण करता 
अप ला बनता हूँ। ११. ब्रह्मणस्पतिम्‌र 
को पुकारता हूँ, अधिक-से-अधिक 
लोकहित में परतन्त्र न हो जाने के लिए 
्! के बिना में अपना भी धारण न कर 
ग्् पे ्र्शे ही नहीं रहता। १३. नु”अब मैं शंसम्‌5शंसन 
करते हूँ। किसी के लिए निन्दात्मक शब्दों का प्रयोग नहीं 
मरे सबि्ला को पुकारता हूँ। सविता- प्रेरक है। मैं भी प्रेरणा 
देनेवाला बनता हूँ और इस प्रा ण्र्ड पने))जीवन को इन देवताओं से युक्त करके ऊतये-रक्षा 
के लिए समर्थ होता हूँ! क्‍ क्‍ 
भावार्थ-इन्द्र और आदि देवताओं का आवाहन करता हुआ मैं अपने जीवन 

की रक्षा कर ताहूँ। क्‍ कक ः 

:। देवता-महेन्द्र:। छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ 


मैं अपः"कर्मों को पुकारता हूँ। मेरा जीवन कर्ममय 
वासनाओं का शिकार नहीं होता। ९. शक्ति को ५ 
विष्णु धारक देवता है। में धारण करनेवाला « 
होता है। १०. पूषणमरपूषा को पुकारता हूँ। 
हूँ। सूर्य के समान सभी में प्रांगशक्ति का सड 
पोषण-क्रिया में गलती न हो जाए, अतः में 
ज्ञानी बनने का प्रयत्न करता हैँ। १२. 
भग क़ो, ऐश्वर्य की देवता को प्‌ 









ि न तप+धन क्‍ 
.. अस्मे मेहना पर्वतासो वृत्र॒हत्ये भरहतो. सजोरषा:। द 
यः 5 बते धायि पज्रऊइन्द्रज्येष्ठाउअस्माँ२॥उअँवन्तु देवा॥५०॥ 
क्‍ न जिस्मे-हममें रुद्रा:-रुद्र मेहना-( धननाम-नि० ४.४) धन और पर्वतास:”"शक्ति 
_ का, चरुण-हो। रुद्र तपस्या का प्रतीक है। रुद्र प्राण हैं। इनकी साधना करनेवाला भी रुद्र 
और शत्रुओं को रुलानेवाला होता.है, परन्तु इस संसार में केवल तप से कार्य नहीं 


चलता। तपस्या यदि आत्मा व मन के बल को प्राप्त कराती है तो धन होने पर शरीर व 
मन दोनों सबल बन फे ह । दूसरे शब्दों में शक्तियों का आर पूरण तप व धन से साध्य हो जाता 
है। २. तप, धन व शक की प्रण थे सैजीधी? “सै? हमारा सेवन करनेवाले 


जज 





. निर्बलों को 


ओर प्रभु का सदा स्तवनं करनेवाले बनें। ऐसा करने पर हमें बल रे 


का विनाश कर पाएँगे। 


कामवबासना 20 


ज््यस्त्रिंशो5 ध्याय ७... ७७७.0.0.0७.0.0.0 एएशए,भर्शाधा।4ए१५३॥ (40/0०0290 कु 


होकर भरह॒तौच-संग्राम की पुकार होने पर वृत्रहत्ये-वृत्र के विनाश में निमित्त बनते हैं। यहं 


वत्र और इन्द्र का संग्राम ही अध्यात्म व सात्त्विक संग्राम है। इसमें विजय पाने 
आवश्यक है कि हम तपस्वी हों, शरीररक्षा के लिए पर्याप्त धनवाले हों और 
शक्ति का सज्चय करें। ३. यः पतञ्ञ:-जो बल शंसते स्तुवते5शंसन व स्तवन 3 
लिए होता है, वह बल हममें धायि"-धारण किया जाए। हम किसी व्यक्ति की 










ज्येष्ठा:-इन्द्र है ज्येष्ठ जिनमें वे देवा:-सब देव अस्मान्‌ अवन्‍न्तुं>हमारी र 


सब देवों का रक्षण तभी प्राप्त होता है जब मनुष्य किसी की निन्‍्दा नहीं 

समय को प्रभु-स्तवन में बिताता है। अपने समय को प्रभु-स्तवन में यह व्यक्ति 
प्रगाथ”' इस अन्वर्थक नामवाला हे। प्रकृष्ट-गायन करनेवाला। से ही इसे 
वह शक्ति प्राप्त होती है जो इसे संग्राम में काम-क्रोधादि शत्रुओं के योग्य 


बनाती है 
... भावार्थ-हम तपस्वी बनें। धन को एकदम हेय 5 


बी ध बनकर तप को न 
छोड दें (बिलासी न बन जाएं)। यह मार्ग हमें वह शक्ति 


जिससे हम वासना 















. ऋषि:-करूर्म:। देवता-विश्वेदेवा:। छ 
काम, क्रोध, लोभ व 
. अर्वाज्चॉडअद्या भवता यजतब्राउआ वो 


त्राध्वे नो देवा निजुरो वृर्कस्य 
१. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि कर्म है 


द्र्च्र पर: क्रियाशील। क्रियाशीलता के कारण ही 
यह सबका धारण करनेवाला बनता हे ञ्रौर से 


को शक्तिशाली बनाता है। यह सब देंवों 
ब्रण करनेवाले देवो! अद्य>आज अर्वाज्चरं:-हमारे 
यज्ञशील होता है तो बुराइयों से बचा रहता है 
[ है, उतने -उतना देवों के समीप होता है। २. जब मनुष्य 
संसार में इस दिव्यता के ग्रेड़कर दूसरे मार्ग पर चलता है तब प्रारम्भ में कुछ 
चंमक लगने पर भी पीछे 2 अन्धकार दिखता है और यह “कर्म” देवों से कहता 
है कि में तय >डर्ता हु हार्दि-हदय से वः"आपके प्रति आ व्ययेयम्‌ज"सर्वथा 
आता हूँ। देवशून्य सं अंसिर राज्य चलता है और उसमें एक-से-एक बढ़कर बलवाले 
चलते हैं। वहाँ घात-ही-घात दृष्टिगोचर होता हैं, अत 
कल्पना करके भर है, इसीलिए इन असुरों से घबराकर मनुष्य फिर देवों की 
शरण में ३. हे देवा:-देवो! नः"हमें निजुरः-निश्चय ही जीर्ण करनेवाली इस 
ब्रोहेवभू-बचाओ। वृकस्य-(वृक आदाने) इस आदान-ही-आदान (ला-ला) 

ग्नभवृत्ति से भी हमें बचाओं। ४. कर्तातःअपने आधार को ही छिन्न-भिन्न 
करनेवाले इसेपक्रोध से त्राध्यडभमू-बचाओ और हे यजत्रा:-यज्ञों के द्वारा त्राण करनवाले देवो! 
बपद:>सीचें की ओर ले-जानेवाले, अर्थात्‌ पाँवों तले कुचलनेवाले इसं अभिमान से भी 











जाध्यस -रक्षा कीजिए। अभिमान सदा पतनोन्मुख है 992 207०7 9&०086 2 8. इस 


 अभिमान से आप हमारी रक्षा कीजिए। वस्तुतः कूर्म-क्रियाशील व्यक्ति ही काम, क्रोध व 


अभिमान पर विजय पा 'भर्क्षसी -हैपीा था] एल्ताट 5४0 (4670 629.) 


४६४ द कर की पविकिी 
डे _________________ ५एए.भअश्थाआ9ए५३)॥)  (40680०029.) ......................... यजुर्वेदिभाष्यम्‌ | 


... भावार्थ-हम सदा यज्ञशील बनें और यज्ञों द्वारा वासनाओं से दूर रहें। 
ऋषि :--लुश:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-निचृत्त्रिष्टुप॥ स्वर:-थैवत:। 





प्राण, अग्नि, देव, धन व शक्ति गा 
._विश्वेंउअद्य मरुतो विश्व॑5ऊती विश्वें भवन्त्वग्नयः समिद्धा:।- न 
. विश्वें नो देवाउअवसा गं॑मन्तु विश्व॑मस्तु द्रविणं वाजो5अस्मे ॥५७ २१ 










प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'लुश' है 'लुनाति, श्यति” वासना का छेदन- भे कक है और 

बुद्धि को बड़ा तीव्र बनाता है। यह प्रार्थना करता है--१. अद्यर मरूत:-सब 
प्राण हमें प्राप्त हों। मुख्यरूप से प्राण के पाँच भेद हैं फिर उनके तर भेद होकर इनकी 
संख्या ४९ हो जाती है। ये सब-के-सब प्राण मेरे जीवन में न के कर ये विश्वे-सब 
प्राण ऊती+"(ऊत्या) रक्षा के हेतु से हमें प्राप्त हों। २. प्राणों ठीक होने पर 


(क) स्वास्थ्य की भी 
है। तापमान कम होने 


- विश्वे अग्नय:-सब अग्नियाँ समिद्धा:"हममें समिद्ध * 
. एक अग्नि है, शरीर का स्वास्थ्य एक विशेष तापमान 
-" पर निर्बलता घेर लेती है। उचित से अधिक तापमान ज्य “कल पि है, उस समय यह अग्नि 
रोगकृमियों व मलों से युद्ध कर रही होती है। युद्ध मेँ-ये छ गर्मी बढ ही जाती है। (ख) 
दूसरी अग्नि हृदय की है, जो प्रेम के रूप में है। यही मर्यादा से बढ़कर 
कामाग्नि! का रूप धारंण कर लेती है। (ग) सिर ओर ज्ञानाग्नि! है यह कामना क़ो 
भस्मकर, कर्मों को पवित्र किया करती है। ये,सबे 5 सब अग्नियाँ प्राणों का कार्य ठीक 
होने पर समिद्ध रहती हैं और हमारे नल (शेसरु/मन व मस्तिष्क की दीप्ति का कारण 
बनती हैं। इस प्रकार प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि/('लुश का नाम अन्वर्थक हो जाता है। ३. इन 
अग्नियों के समिद्ध होने पर हे देवा:- तन यु के पुज्ज प्रभो! विश्वे5सब देव अवसा+- 
रक्षण के हेतु से नः-हमें गमन्तु-प्राप्त(हों अग्नियों के ठीक होने पर हमारा शरीर देवों 









का निवास-स्थान बनता है। ४. अबविश्वम्‌-सब द्रविणम्‌-धन संसार के निर्वाह के लिए 
आवश्यक सम्पत्ति (द्रविण-द्र “तौजॉजेंससे कार्य सुचारुरूपेण चले) और बाजः:च्बल 
. अस्मे"हमारे लिए हो। करके हम “कुबेर '-कुत्सित शरीरवाले व निर्बल 
न बन जाए। धन में चल ट निर्बल ही नहीं, मनुष्य मनुष्य ही नहीं रह जाता। 
उसकी सब अच्छाइयाँ समा ता पौ े ही) जाती है, अत: धन के साथ 'वाज'” को जोड़ दिया गया 
है। '“वाज' शक्ति का ,वाचक-तौ है ही, इसका अर्थ त्याग भी है। हम. इस धन को सदा 










' त्यागपूर्वक उपभोग 
भावार्थ-ह मर 

व ज्ञान की अ 

आवश्यक श्ष् 


हर का बनें। 
जीवन को प्राणसाधना से प्रारम्भ करें, इससे हममें स्वास्थ्य, प्रेम 
ग्नियाँ पं पससमिद्ध होंगी। ये हमें दिव्य बनाएँगी और हम जीवन के लिए 

० क्रव कैश अर्जन करते हुए उसमें आसक्त न होंगे। 

“जो षै?--सुहोत्र:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 

. मेरा हृदय देवासन बने 

नर व हवे मे येडअन्तरिक्षे य5उप हावि ष्ठ। 

75उत वा यज॑त्रा5आसद्यास्मिन्‌ बर्हिषिं मादयध्वम्‌ ॥५३॥ 


। १. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि सुहोत्र' है-सु-होत्र, जिसने उत्तम हवन किया है। इसने गत 
मन्त्र में 'लुश” के रूपे०्णें/संभी/ंबास्मताओं व्कोाजांता दिव्रा8औरु/अब् अपने जीवन-यज्ञ की 


_ >ज्यस्त्रिंशोंड तय आया व ४ 


: पृथिवीस्थ देव हैं, ११ अन्तरिक्षस्थ और ११ झुलोक के देव हैं। प्म देखे 
“अग्निजिह्ना' शब्द से याद किया गया है, उनका अग्नि पल द 
, मुखिया अग्नि ही तो है। ३. बर्हि:-वेद में स्थान-स्थान पर हल बहिं: नाम से सूचित 


. दिया गया है, वह वासनारहित हृदयं ही “बर्हि:' है। (ख 2.) 


. अपने हृदय को देवासन बनाकर 


एएए.आएश[9५१३.॥). (469 7629, के 





 बेदि को पवित्र बनाकर यह देवों से कहता है-विश्वेदेवा:>सब देवो! मे>मेरी बेस “दस 


हवम्‌-पुकार को शुणुत-सुनो। हे देवो! ये-जो अन्तरिक्षै-अन्तरिक्ष में हो ये>जो उपद्यवि-झ्युलोक 
के समीप स्थच्हो उत5ओऔर ये"जो अग्निजिह्नलाः-अग्नि को अपना वक्ता (59०८० 74 को 
बनाये हुए पार्थिव देव हो .बा5अथवा यजत्नाः-आप सब जो यज्ञों के द्वार्रा' रे नारे! 
करनेवाले हो, वे अस्मिन्‌->इस बर्हिषि-निर्वासन व विशाल हृदयान्तरिक्ष में आस्व्िस्चे॑- 


मादयध्वम्‌-मेरे जीवन को आनन्दमय बनाओ। २. 'ये पृथिव्यां स्थ, ये अन्तरिक्ष. 
एकादशस्थ, ये दिवि एकादशस्थ' इन शब्दों में वेद ३३ देवों का संकेत है। ११ 








सूर्य है, अन्तरिक्षस्थ देवों का मुखिया वायु व विद्युत्‌ है और पृषि 
अग्नि है। प्रस्तुत मन्त्र में अन्तरिक्ष व झुलोक का तो स्पष्ट , 








किया गया है। इस शब्द में मूलभावनाएँ दो हैं। (क) ओ का उद्बर्हण कर 


, बढ़ा हुआ है। 


यह भावना दे रहा है कि वह हृदय “बर्हि:' है, जो 
ड, वास्तव में तो वासनओं को 


84८ हल, 
ले कण 
८: कै 
"उरातत्च् 


बी 









/्र्ज तकिया गया है। जब हृदय के अन्दर 
दिव्य भावनाएँ आती हैं तब वहाँ प्रकाश डर आनेष्दे/ का होना स्वाभाविक है। 


५ सुहोत्र के (_ ओं दें ५ और 
भावार्थ-हम “सुहोत्र' बनकर अग्नि से सब- वासनाओं को भस्म कर दें और 
ज्रीभ करें। 





दिल्ली बल रा 
ऋषि :-वामदेव:। देवता-विए७ देवा छन्द :--निच्चृ त्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ 








क्‍ क्‍ द ठ मरे को प्रभु का प्रसाद 
. वेवेभ्यो हि प्रथम की उसे र चर सुवर्सि भागमृत्तमम्‌ । 


आदिहामानर सवि नि अनूर्च जींविता मारनुषेभ्य:॥ ५४॥। 
१. पिछले मन्त्र की भार्तना-क अनुसार अपने हृदय को देवासन बनाकर सुहोत्र अब 


द _“वामदेव '-"सुन्दर दिव्य ,गुणोंवीज्ञा बन गया है। प्रभु 'सविता' हैं (घु प्रसवेश्वर्ययो:) , सम्पूर्ण 










जगत्‌ कों उत्पन्न करने 2 हैं और यह सम्पूर्ण ऐश्वर्य उन्हीं प्रभु का ही है। हे 


सवितः-"आप ही 5 बैते देवत्व प्राप्त करानेवाले हैं। प्रभु इन देवों को क्या-क्या प्राप्त 
कराते हैं, यह द्रेखिए।-2२. देवेभ्य:-देवताओं के लिए हि-निश्चय से यज्ञियेभ्य:-जिन्होंने 
बनाया है प्रथमम्‌्&सबसे पहले अमृतत्वम्‌5अमृतत्व, रोगराहित्य को 


क्‍ क्‍ 2 कै साथ है “भोगे रोगभयम्‌'। यज्ञमय जीवन के साथ तो अमरता का ही 


सम्बन यज्ञिय जीवनवाले देव रोगाक्रान्त नहीं होते। २. जहाँ देवों को रोगशून्यता व 
हू मिलता है, वहाँ साथ ही उस उत्तम स्वास्थ्य को स्थिर रखने के लिए उत्तम 
आागम्‌-उत्तम भजनीय-सेवनीय धन सुवसिनप्राप्त कराते. हो। धन को 'भग कहते हैं। 
समूचा धन यदि “भग! है, रा उसमें से मुझे प्राप्त हानेवाला अंश ही मेरा 'भाग' है। वह 


सवितादेव इन यज्ञशीर्ल दिधों कौ/सीस्विकी)०अककृटिल सॉर्प?सें क्रीष्ति होनेवाला धन देते हैं। 


'” से बनकर यह शब्द .. 


कै हो। ये यज्ञमय जीव॑नवाले देव रोगों का शिकार नहीं होते। रोग का ._ 






डदद 


00.80... ऊफकाणएगणगाधावण व (00 0222 . .ै/. . औऑऔऑूी. वाएश्या।87 3.]. (470 ०0 629.) 





३. आतू इत्-धन के साथ आप इन देवों को दामानम्‌ व्यूर्णषे>उदरबन्धन से आच्छादित | 
'करते हैं। इनका जीवन बंडा संयत होता है। पेट पर मानो ये रस्सी बाँथे रखते हैं। न | 
ही तो संयत जीवनवाले होते हैं। इन यज्ञिय देवों को प्रभु धन के साथ संग्र्म ! 
प्राप्त कराते हैं। ये धनों से भोगों के भोगने में नहीं लग जाते। उदर पर जीवनवाले शर्म थे 
हैं। ४. इस प्रकार मानुषेभ्य:-इन मनुष्यमात्र का हित करनेवाले संयमी 
के लिए जीविताजजीवन के साधन (यै: जीवति तानि जीवितानि) अख  अतकल 
होते हैं। जब मनुष्य अपने जीवन को सुन्दर बनाने में लगता है तब अनुकूल 
 * जीवन-साधन प्राप्त कराते हैं। 
भावार्थ-हम वामदेव बनें ताकि प्रभु से प्रसाद के रूप हे स्वास्थ्य, उत्तम 
| धन, संयम व अनुकूल जीवन प्राप्त कर सकें। 
ऋषि:--ऋजिश्व:। देवता-वायु:। छन्‍्द:-त्रिष्टप्‌। 
निः:श्रेयस+ व पवार रण! धर्म 
प्र वायुमर्च्छा बहती म॑नीषा बृहद्र॑यिं 


झुतद्यामा नियुतः पत्यमान: कवि शा 

१. गतमन्त्र का वामदेव सदा सरल मार्ग से _ 
ऋणजिंश्व :5ऋजुमार्ग से गति करनेवाला हो जाता 
करते हों, यह बात नहीं, परन्तु ये धर्नाजन २ स्‍्क उपायों का अवलम्बन नहीं 
करते, सदा सरलमार्ग से धन कमाते हुए ये,थत् तसो>प्राप्त करते ही हैं, परन्तु साथ ही ये 
प्रभु को भूल नहीं जाते। इनकी बुद्धि आत्म ३ बज़ रहती है। ये अपने जीवन में नि:श्रेयस 
व अभ्युदय दोनों का ही साधन करते ह्रे कह ऋजिश्व कहता है कि हे प्रभो! आपने 
हमें मनीषा-बुद्धि दी है। यह सचम्‌ 'भैना पिन पी: ईष्टे'ल्‍्मन की ईश बने, मन का शासन : 
करनेवाली बने और इस प्रकार बृहर्त का वद्धो) हमारी वद्धि-सर्वतोमुखी उन्नति का. 













| ॥००॥)। 
, अत: वह प्रस्तुत मन्त्रों में 
+श्वि"गति )। देवता धनार्जन न 





कारणं हो। ये मेरी बहती घा-वे| बे के लिए दी गई बुद्धि नाम म्‌ अच्छ प्र (सरतु) 
आत्मतत्त्व की ओर चले। न की ! शब्द सातत्यगमने से बना है तो “वायु” शब्द-वा 
गतोौ से बनकर उसी मूल भी: ऋ्लौ व्यक्त कर रहा है। “वायु: अनिलम्‌ अमृतं, अथेदं 
भस्मान्तर शरीरम्‌! इस मन्त्र मे _भी-नश्वर शरीर के विरोध में अनश्वर आत्मा को वायु शब्द 
से स्मरण किया गया ह्ै। मेरी-बुद्धि सदा प्राकृतिक वस्तुओं की ओर न भागती रहकर 


.. प्रभुप्रवण बने। यह आत्मी[ कॉकभी न भूले। यह आत्मतत्त्व को विस्मृत ने करना ही धीर 
पुरुष का लक्षण ्त् जे प्रेयस्‌ को महत्त्व न देकर श्रेयस्‌ को अपनाना है। मैं प्रतिदिन: 
आत्मचिन्तन अन्न ये के >झू। यही नि:श्रेयस का मार्ग है। ३. इस आत्मचिन्तन के साथ 
शारीरिक जय एड श्यकेताओं की पूर्ति के लिए बहद्‌ रयिम्‌-वृद्धि के कारणभूत धन की ओर 
मेरी बुद्धि जाए "उर्थात्‌ में बुद्धि से धनार्जज भी करूँ। यह धन ऐसा सदुपयुक्त हो कि. 
दम सर >संबसे चाहने योग्य हो। सब कहें कि धन हो तो ऐसा हो। यह धन रथप्राम्‌- 
रथ का पूरण (प्रा) करनेवाला हो। यह धनार्जन ही अभ्युदय है 
श्रेयस का अपने जीवन में समन्वय करता हुआ मैं अपने मस्तिष्क को 
ज्योतिर्मय बनाऊँ। प्रभु कहते हैं कि तू झ्युतद्यामा-ज्योतिर्मय मस्तिष्करूप झुलोकवाला बन। 
इस मस्तिष्क में तू ज्ञान के सूर्य के उदय के लिए प्रयत्नशील हो। ५. वायु के घोडे नियुत्‌ 
कहलाते हैं। “वायु” आत्मी की नम है) "व/ईन्द्रियाँ इसके 'धीर्ड हैं?इन्हें उसने सदा नियत 






. इन नियुतः-इन्द्रियाश्वों को पत्यमान:-(पत्‌ गतौ) तू सदा नियत कर्मों में ल | कं गजब 
: ज्ञानपूर्वक कर्म होंगे तब वे पवित्र ही होंगे। ४: कवि:-यह क्रान्तदर्शी बनता है4जस्तुओं 
के तत्त्व को जानने के कारण यह उनमें फँसता नहीं। कहीं भी न यह 
 आगे-और-आगे बढ़ता चलता है। इसका जीवन न उलझने के कारण शा सदा व 






. कहे गये हैं, क्योंकि सारी शक्ति का 


भावना प्रतीत होती है कि “जो/# 
के लिए इन्द्र>इन्द्रियों का 
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कर्मों में लगाये रखना है। नियत कर्मों में लगाने योग्य होने से ही इन्हें ' नियुत्‌” कहते हैं।.. 





यज्ञमय बना रहता है। यह लोकहित में सदा प्रव॒त्त रहता है। हे प्रयज्यो-य कमर स्कभाववाले 







जीव! तू कविम्‌-उस क्रान्तदर्शी , सृष्टि के प्रारम्भ में सब विद्याओं का #पदे प्रभु 
को इयक्षसि-प्राप्त होता है। कवि बनकर ही तो “कवि' को तू प्रा हल को चआाएगा। ... 
'भावार्थ-हम 'ऋजिश्व' ऋजुमार्ग से चलनेवाले तंव्य पाल करे , आत् ओर चलनेवाले 


बनें। सुपथ से ही धन कमाएँ। ज्योतिर्मय बनकर, कर्त्तव्य ए/यज्ञमय जीवन 
बनाएँ और कवि बनकर उस कवि को प्राप्त करें। कक हे ४ के. 
ऋषि :-मधुच्छन्दा:। देवता-इन्द्रवायू। छन्‍्द :-- 





द सातक्त्विक अन्न लं इ "सुलह ः < 
इन्द्रवायू3 इमे सुता5उप प्रयोंभमिरा ग॑तम्‌ । इज ह ज्रामुर हि॥५६॥ 
१. मन्त्र का सरलार्थ यह है-इन्द्रवायू- नर और /बीय इमे-ये इन्दबः->सोमकण 


. सुताः-उत्पन्न किये गये हैं। ये सोमकण हि-निश्च॑य कि प्‌-तुम दोनों-इन्द्र ओर-वायु को 
. उशन्ति”चाहते हैं। प्रयोभि:-सात्त्विक अन्नों हर प्र आगितम 


“इन्हें समीपता से प्राप्त होओ। 
| यदि अन्न सात्त्विक होता है तो ये 
“शरीर नर ओँ सुरक्षित रहते हैं। ये सोमकण “इन्दवः:' 
हु हैं-इन्द (0 06 909 . इन्हीं से जीवन 
शक वन समाप्त हो जाता है। ३. “प्रयस्‌! शब्द 
का वाचक भी हेै। दोनों अर्थों को मिलाने से यह 
(अन्न अ्रेशत्न से प्राप्त.किया गया है'। वस्तुतः प्रयत्न-प्राप्त 
अन्न का सेवन शक्ति की रक्षा/स् यक्रे) है। ४. सोमकणों को शरीर में ही सुरक्षित करने 

तसि लि क्ञा बनना आवंश्यक है। जितेन्द्रिय पुरुष ही वीर्यरक्षा कर 
बरतने) चर सोमशक्ति की रक्षा का प्रश्न ही नहीं रहता। इन्द्रियों 
नए वायु बनना चाहिए। “वा गतौ'-निरन्तरं क्रियाशील रहना 
रहेंगे तो बुरी भावनाएँ उत्पन्न ही नहीं होगी। आलसी को ही 







.._ २. ये सोमकण अन्न का ही अन्तिम प् के 
सोमकण भी सौम्य व शान्त होते हैं और 

का धारण होता है, इनकी समाप्ति दक 
अन्न का वाचक है, साथ ही यह 


















पाता हे। इन्द्रियों का दास 
का वशवर्ती पर होने 


चाहिए। अच्छे 


ये वासनाएँ ८->प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि मधुच्छन्दा है। इसने प्रस्तुत मन्त्र में निम्न 
मधुर एल (के) इन्द्र-में इन्द्रियों का अधिष्ठाता बनूँगा। (ख) वायु-मेरा जीवन 
सतत क्रि । (ग) प्रयस्‌ -मैं प्रयत्न से प्राप्त सात्त्तिक अन्न का सेवन करनेवाला 
; बनूँगा। ( :>सोमकण शक्ति के स्त्रोत हैं, इस बात को न भूलूँगा।.. 


पर सात्त्विक अन्न के सेवन से इन्द्रियों के अधिष्ठाता बनें. -तथा निरन्तर 


. क्रिया/मेज्लगे रहने से सोम के प्रिय बनें, अर्थात्‌ शक्ति की रक्षा करंनेवाले हों। 


:-मधुच्छन्दा:। देवता-मित्रावरुणौ। छन्द्‌:-गायत्री। स्वर:-षडज:॥ 
क्‍ स्नेह व अद्वेष--मानस स्वास्थ्य. ; 
मित्र हुवे पूतद॑क्षं।व्वरूुएंं।ज्ा।रिशार्दासल॥थिये। घुत्तात््ी४8 सार्थन्ता॥५७॥ 


कल , 9 'फ्रण्फ़बाजक्ाक्षा4एजब,॥ (47206 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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५. सोमकणों कौ रक्षा के लिए “मानस स्वास्थ्य' की अत्यन्त आवश्यकता है। मनुष्य 
का मन क्षुब्ध होगा तो सोमरक्षा सम्भव न होगी, अतः मधथुच्छन्दा प्रार्थना और बेन 
मैं मित्रम-स्नेह की देवता को ह्ुवे-पुकारता हूँ, जो स्नेह की देवता पूतद होल है और द 
पवित्र बनाती है। जब हमारा स्नेह व्यापक बना रहता है तब वह पवित्र का 
में उष्णता उत्पन्न करने का कारण नहीं बनता। यही स्नेह संकुचित होकर जब का 
रूप धारण कर लेता है तब यह “काम” कहलाता है और तब सोमरक्ष से 23५ रबर नहीं होती। 
एवं, 'स्नेह को व्यापक बनाना” सोमरक्षा का उत्तम उपाय है। २. ब््रु ध्प (हुवे) मैं 
वरुण को पुकारता हूँ। जो वरुण रिशादसम्‌ (रिश+अदस» #हाज्क शत्रुओं का खा 
. . जानेवाला है। (वरुण: वारयतीति सतः) “वरुण” द्वेष-निवारण अल बता है। ट्वेष मनुष्यों की 

मल और न 












शक्ति को जलाने का हेतु बनता है। ईर्ष्यालु पुरुष अपने तप रहता है। एवं, 
. सोमरक्षा . के लिए “द्वेष' से दूर रहना- नितान्त 3 है। द्वेष तो रिश्‌ है (रिश 
. हिसांयाम्‌) , मनुष्य की हिंसा करनेवाला है। ३. जा जा जि, करना व द्वेष से 
दूर रहना, इसलिए भी आवश्यक हैं कि ये दोनों चचीं धियं साधन्ता-क्षरण 
ब दीप्ति को देनेवाली बुद्धि को सिद्ध करते हैं। :>सस्‍्नेह व अद्देष से हमारा 


मन स्वस्थ रहता है और हममें वह बुद्धि उत्पन्न हॉल मलों का क्षरण कर हमें दीप्त 
बनाती है। जब स्नेह वासना का रूप ले-लेता हज, 'काम' मनुष्य के ज्ञान को नष्ट 
रे 
कक 












कर देता है। काम तो है. ही 'मन्मथ'। (+ का नष्ट करनेवाला)। द्वेष, ईर्ष्या 
व क्रोध मनुष्य के मन को नष्ट कर ईत्यार्मत मन: ', ईर्ष्यालु पुरुष का मन मृत 
होता है। क्रोध में बुद्धि अलसा शठं 'मित्रावरुण” बुद्धि के नेर्मल्य के लिए 
आवश्यक हैं। पा रा द 
भावार्थ-' मधुच्छन्दा ' की मशर्शुर ््ठ ; निम्न शब्दों में व्यक्त हुई हैं-(क) मित्र-मैं 
पे $ बरूण-मैं द्वेष का सदा वारण करनेवाला होऊं। 

द्धि को सिद्ध करूँ (घृताचीं धियं) और (घ) सब 

दूर रहता हुआ मैं सोमरक्षक बनूँ। 















(ग) मलों के “क्षरण” से 
के प्रति सस्‍्नेहवाला बनकर 


. ऋषि:-म हे : “ अश्विनौ। छन्द:-गायत्री। स्वर:-षड़ज:। - 
फ (३ प्राण-साधथना द 
द्स्त्रा 5 ; सता नासंत्या वक्तर्बहिंष:। आ यांतर रुद्रवर्त्तनी॥५८॥ 
१. प्रस्तुत का देवता 'अश्विनौ' प्राणापान हैं। प्राणापान 'अश्विनो” इसलिए 










.' >आज हैं और कल नहीं। अथवा 'अशू्‌ व्याप्तौ” ये सदा कार्यों 

'हते हैं। कभी सोते नहीं। प्रस्तुत मन्त्र में इन्हें 'दस्त्रा, नासत्या. व 
“कहो, गया है। ये (दसु उपक्षपे) सब मलों को उपक्षीण करनेवाले हैं। शरीर के 
क्री ख्ीष करके शरीर को नीरोग बनाते हैं। मन से राग-द्वेष को त भगाकर मानस 
'शात्त्ति हेते हैं और बुद्धि की मन्दता को नष्ट करके बुद्धि को सूक्ष्म “करते हैं। ये 'नासत्या '< 
तऋसिल्त- : रहनेवाले हैं। इनका व्यापार पघ्राणेन्द्रिय में चलता है अथवा “न असत्यो' ये 

फ्त्येनहीं हैं, ये सत्य-ही-सत्य हैं। इनकी साधना मनुष्य के शरीर, मन व मस्तिष्क को 
सत्य व निर्मल बनाती है। ये प्राणापान “रुद्रवर्त्तनी' हों, (रुद्र का कल है. 
के मार्ग पर चलऩेन्ञाले ही ्थाति, इनसे प्रभु नामों का जप चले। में अपने 
श्वासोच्छूवास लबेबाले आज तक ३ ०५थ्त्रि में कहते हैं कि दस्त्रानदोषों 
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का उपक्षय करनेवाले नासत्या-नासिंका में होनेवाले व सदा सत्य रुद्रवर्तनी-स्तोता के क्‍ 


मार्ग पर चलनेवाले प्राणापानो! तुम इन सोमकणों को जो सुताः:-तुम्हारे शरीर में उत्पन्न हुए 
"हैं आयातम्‌-प्राप्त होओ। प्राणसाधना “सोमरक्षा' का सर्वोत्तम साधन गा | के 
अभ्यास से इस सोम की ऊर्ध्वगंति होती है। ३. प्राणसाधना से सुरक्षित 
“युवाकव: ' हैं (यु-मिश्रण-अमिश्रण) , ये हमें मलों से पृथक्‌ करके व 
बुद्धि की सूक्ष्मता से युक्त करते हैं। सब दुरितों से दूर करने और भद्र से ये 
ही हैं। दुरितों से दूर करते हुए ये सोमकण “वृक्तबर्नहिष:' हैं ( हि प कक 

यै:) ये हृदय को पंवित्र करनेवाले हैं। हदय की पवित्रता से ये सुर्राध् 

हुए-हुए ये हृदय को और अधिक निर्मल बनाते हैं। द 


भावार्थ-प्रस्तुत मन्त्र में मधुच्छन्दा की मधुर इच्छा यह कि, 
सस्‍्तवन करनेवाले बनें। फ 
. ऋषि:-कुशिकः। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:- आओ ः>पेज्च्ाम: 


आदर्श पत्नी के कर्तव्य--आदर्श गृहिणी 
विदद्यदी सरमा रूग्णमद्रेर्महि पार्थ: पूर्व्यर स द 
अग्रे नयत्सुपद्यक्षराणामच्छा रवीें प्रथमा लीग ।०९॥। ़ 
१९. मन्त्र का ऋषि कुशिक है (कुशा+इक) “कुशोर#घोडे की लगाम, इकवाला। 
इन्द्रियरूपी घोड़ों की लगामवाला। जिसने म (0६७५ क से इन्द्रियरूप घोड़ों को वश में. 
किया हुआ है। यही व्यक्ति घर का उत्तम सज्चाल्न क्रेरे सकता है। घर की सातम्राज्ञी पत्नी 
होती है, वह स्वयं अपना उत्तम सज्चालन 5 तीर तीर हुई घर को -उत्तम मार्ग से ले-चलती है। 
उसके कर्त्तव्यों को निम्न शब्दों में देखिए ॥(२: खत त्त्‌£जो ई-निश्चय से सरमा>-पति के साथ 
ही रमणं करनेवाली, जिसके सब पेलि के साथ हैं अद्रेः-पर्वततुल्य विघ्नों के भी 
रूग्णम्‌-(रुजो भंगे) तोड़ने-फोडने लिखे >जानती है, अर्थात्‌. पत्नी का पहला कर्त्तव्य 
यह है कि वह घर में उपस्थित शक 'सैवत्त-उरविंघ्नों को स्वयं नष्ट-भ्रष्ट कर सके। प्रसंगवश 
“सरमा' शब्द ने यह भी व्यक्त /कर पैंदियां कि पति से अलग संसारिक आनन्दों का वह 
स्वप्न भी लेनेवाली न हो। ३. ,ईहि संब्यक्त-( सह अज्चति) पति के साथ मिलकर पाथ:- 
मार्ग को कः-बनाती है 'घर ्च है स्रज्चललन किस प्रकार करना है” इस बात का निश्चय . 
यह पति के साथ ००७४६ और दोनों एकमत से विचारपूर्वक जिस मार्ग को बनाते 
हैं उसकी दो विशेषताएँ -(क) महि-प्रथम तो वह (मह पूजायाम्‌) पूजावाला है। 
पछंर के सब पक : प्रभुपूंजा से दिन को प्रारम्भ करते है और साय॑ पूजा के साथ ही 
दिन की समाप्ति : इस प्रकार इनका मार्ग पूजामय हो जाता है। (ख) पूर्व्यमनयह 
मार्ग ऐसा होता एप पालनपूरणयो:) इसमें घर के सब व्यक्तियों के स्वास्थ्य. का 
ध्यान 9. >येह मार्ग उनका पालन करनेवाला है.और साथ ही यह उनके मनों 
में किसी न्यूनता नहीं आने देता। १. पति-पत्नी मिलकर मार्ग न बनाएँगे तो बच्चे 
माता न पिता से बात मनवा लेंगे। पिता न माने तो माता से मनवा लेंगे। इस 
ली घरिमें 'हैघे शासन'-सा चलेगा, जो कभी हितकर नहीं होगा, अतः सक्ष्यकू-मिलकर 
ही निर्माण करना है। ४. पत्नी का तीसरा कर्तव्य है कि वह अग्र॑ नयत्‌-घर के 
४ को आगे-और-आगे ले-चलती है। सब सन्‍्तानों की उन्नति का पूरा ध्यान 
करती है। ५. सुपदी-(पद गतौ) पत्नी स्वयं सदा उत्तम गतिवाली होती है। स्वयं सोयी हुई 


पत्नी बच्चों को 'जगाकर पढ़ने के लिए! प्रेरणा नहीं दे सकती। ६. माता के लिए यह भी 
3 एश्रागा 7टातवाशा एथ्ताट 58४0 (473 0०0 629.) | 
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आवश्यक है कि वह अक्षराणाम्‌-प्रत्येक अक्षर के अच्छा रव॑ जानती शुद्ध उच्चारण को 
जाननेवाली हो। माता से बच्चे ने उच्चारण सीखना है। ७. अन्तिम बात न है कि माता 
प्रथमा (प्रथ विस्तारें)>उदार हृदयवाली हो। संकुचित हृदयवाली माता 










संकुचित हृदयवाला बना देगी। इस प्रकार उदार हृदयवालीं बनकर गात्‌ल्‍यई” में 
चलती है। द रा द | 
भावार्थ- आदर्श पत्नी वह है जो १. सरमानपति के साथ आनन्द नुभ्॒व करती ..। 
है। २. विघ्नों से न घबराकर उन्हें दूर करती है (विदत्‌ रुग्णमद्रे:) ३. नीति का. 
. निर्धारण पति के साथ विचार कर करती है (सध्यक्‌) ४. इसकी ध डी को प्रथम 
. स्थान दिया जाता है (महि), ५. इसका प्रत्येक कार्य पालन व के लिए होता है. 


(पूर्व्य)। इसकी नीति से घर में “सबके शरीर स्वस्थ रहते है. हैं, मन व 

न्यूनता पैदा नहीं होती। ६. यह घर की उन्नति का कारण : अग्र । 

उत्तम आचरणवाली होती है, ८. शुद्ध उच्चारणवाली होती 3८ ९. ,उदार हृदयवाली होती है 
(प्रथमा) १०. गतिशील होती है, आलस्य से दूर ( 2 

ऋषि:--विश्वामित्र:। देवता-वैश्वानर:। छन्द:-: के रॉ 

क्‍ सार्गदर्शक 

नहि स्पशमविदत्नन्यमस्माहद्वैश्वानरात्पुर ए 








खिबॉप्टुप। स्वर :-थैवत:॥। 









एमेंनमव्धन्नमृता5अमर॑र्त्य वैश्वानरं श्रेर बजित्य प देवा:॥६०॥ 
१. अमृता: देवाः-देव अमृत हें, (र है) लय किसी भी सांसारिक वस्तु के पीछे _ 


हु ज्ञानीलोग उन वस्तुओं में आसक्त नहीं 

/ससारेख्क्रप रणक्षेत्र में विजय पाने के लिए उस 
अर्मत्यम्‌-पूर्णरूप से अनासक्त एवं लए स्पिन वियनेन॑रम-सब मनुष्यों का हित करनेवाले एनम्‌लइस 
| प्रभु को ईम-निश्चय से आ आड़ रथ नू-खर्वथा बढ़ाते हैं। उस प्रभु का स्तवन करते हैं। इस 
| संसार-संग्राम में विजयी होने हुआ व म्ि उपाय प्रभु-स्तवन ही है। प्रभु ने ही हमारे लिए 
। 'काम, क्रोध व लोभ' /शलुओं को जीतना है। इस शत्रु-विजय के द्वारा वे प्रभु हमारा 


जे 

6 हित साधते हैं, '-चलनेबाल व क्रेर्मात्‌-इस वैश्वानरात्‌-सर्व नरहितकारी अग्नेः"अग्रेणी 
'उन्नति-पथ पर हो को छोड॒कर अन्यम्‌-किसी और को पुर एतारमरआगे 

..._ ले-चलनेवाला स्पशम़ूर नहि अविदन्‌ू-नहीं जानते। देवलोग प्रभु को ही मार्गदर्शक 
समझते हैं। वस्त् क्र< *: *अन्तःस्थित प्रभु की वाणी को सुनना और उसके अनुसार कार्य 
करना”, इससे तढकेरु-र्मझान का ओर साधन नहीं है। जब मनुष्य प्रभु को अपना नेता 
बनाता है तब /शटेक्ने का प्रश्न ही नहीं उठता। ४. प्रभु को ही मार्गदर्शक बनानेवाला व्यक्ति 
सभी को प्रभू के पुत्र जानता है, उसमें सभी के प्रति प्रीति की भावना होती है। सभी के .. 
है . साथ ने क्र के कारण इसका नाम “विश्वामित्र होता है। यही इस मन्त्र का ऋषि है। 
.. अ्षी ज्ञार्थ-हम प्रभु को अपना मार्गदर्शक बनाएँ। ऐसा करने पर हम भटकेंगे नहीं। 
८ ४ पर्स में पराजित नहीं होंगे और सभी के साथ स्नेह करनेवाले बनेंगे। द 

_ ऋषि:-भरद्वाजः। देवता-इन्द्राग्नी। छन्‍्द:-निचृद्गायत्री। स्वरः-षड्ज:॥ 
पति-पत्नी, राजा-रानी अथवा राजा व सेनापति 


: उग्रा विंघनिन्‍ए्षप्रश्नः हल्वएत्ी,कल्ासहे:। ता तो मुड़ज़३ ईदुशें ॥६१५॥ 
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९. प्रस्तुत मन्त्र का देवता “इन्द्राग्नी” हैं। 'इन्द्र' पति है उसने शक्तिशाली होना है और 
धन कमाना है। इन्द्र असुरों का संहार करता है, पति ने भी आसुरवृत्ति का संहार कै कम द 
चलना है। पत्नी ने “अग्नि! बनना है। मन्त्र संख्या ५९ में इसके लिए “अग्रं है के, 
ही गया है। गृहिणी वही जो घर को आगे ले-चलती है--अग्नि है। २. ये दोनों #५० ७४५ त्त 
स्वभाव के हैं। इनके शील में कहीं भी कमीनापन नहीं होता। ये उदार होते हैं। ५९ मेपल 
को “प्रथमा '-विशाल हृदयवाली कहा ही गया है। इनकी उदात्तता पर घर ८ कद लि 









करती है। इनके दिल छोटे होते हैं तो घर भी छोटा बन जाता है। ३. ये -पत्नी 

-  मृथः"हमारा वध करनेवाले जो काम-क्रोधादि शत्रु हैं, उनका विद्न का षरूप से 
हनन करनेवाले होते हैं। काम-क्रोध पर विजय ही संसार-संग्राम में/संच्चातविजय है। इसी 
में गृहस्थ की सफलता है। ४. ऐसे इन्द्राग्गी को ही हवामहे-हम्र पे ह , अर्थात्‌ प्रभु 
से यही आराधना करते हैं कि हमारे राष्ट्र में प्रत्येक घर में $ चति+ ८ हों तभी राष्ट्र 
का एक-एक घर उत्तम बनकर राष्ट्र का. उत्थान होगा। अर्थ राजा-रानी लें तो 
अर्थ होगा हंमारे राष्ट्र के प्रमुख पुरुष शासक व का के 


“हममें 


7 उद्तुत्त व शत्रुनाशक हों। वे 
. काम-क्रोध के वशीभूत न हों। इन्हीं का अनुकरण शेंष खज है। इन्द्राग्नी का अर्थ 


राजा व सेनापति लें तो बाह्य शत्रुओं से राष्ट्र की रक्षा क्ररने कटे भावना भी 'मृथ: विघनिना' 
शब्दों से सूचित होती है। ये राष्ट्र-शत्रुओं को कुचल -ज्डालिनेत्राले हों। ५. तारऐसे पति-पत्नी 
ही नः-हम सबको ईदृशे-इस प्रलोभनमय संसार ४ डे लै:-सुखी करनेवाले होते हैं। जिस 
राष्ट्र में पति-पत्नी 'इन्द्राग्नी' होंगे उस राष्ट्र 3 ३ भूखा मरेगा (इन्द्र-ऐश्वर्य), न ही 
कोई मूर्ख होगा (अग्नि-प्रकाश )। कितना ध् सर नये//व सुन्दर होगा वह राष्ट्रा यह राष्ट्र, 
' भ्रद्वाजों' का होगा। उन लोगों का जि कामु“क्रोध को जीतकर अपने में शक्ति का 
भरण किया है ( भरद्‌>वाज> भरदू-* हर ये |ज्-शक्ति को)। ह 

भावार्थ-पति-पत्नी उदात्त स्व पर कै) काम-क्रोध को जीतनेवाले हों। 

द ऋषि :-देवल:१ देवता हासन गमे३े। छन्‍्द :-निदच्युद््‌गायत्री। स्वर:--षड्ज:॥ 

| ्ज तासना' के तीन लाभ द 

उर्पास्मे गायता नरः प्र वमो मानाय्ेन्दवे । अभि देवाँ२॥5इयक्षते ॥६२॥। 

१. प्रस्तुत मन्त्र का प्िदिर 'दिस्ेल है--देवों का लेनेबाला-दिव्य: गुणों को अपने अन्दर 
बढ़ानेवाला। यह अपने ,को दिव्य गुणों का पुञज्ज बना पाया है, क़्योंकि इसने प्रभु का 


_उपासन किया है। अर पर ए्हता-है कि २. हे नरः-अपने को उन्नतिपथ पर (नृ नये) ले- 


चलनेवाले लोगो! प्रभु के लिए उपगायत-समीषता से गायन करो। घर में सब 
उप कप बेठें भु का स्तवन करें। यही एकमात्र उपाय .है जिससे कि हमारा 






रहता है। हम गुणों से युक्त होकर अपने जीवन को प्रभु-गुणगान 
हैं, अत: उस प्रभु के लिए गायन करो जो ३. पवमानायल्‍पवित्र 
व ५ प्रभु से हमारा जीवन पवित्र बनेगा। प्रातः प्रभु के समीप बैठ, हम 
किस 5 2३ । ४. इन्दवे"शक्तिशाली प्रभुके लिए गुणगान करो। प्रभु का गुणगान 

। ५. उस प्रभु का गान करो जो हमें देवान्‌ अभि इयक्षतेनदेवों की ओर 
ले-चलनेवाले हैं। प्रभु का गुणगान हमें प्रेरणा देगा और हमारे जीवन को दिव्य गुणों से भर 


'दैगा। दिव्य गुणों को प्रा करके हा पछत माहुके कृषि, कि) बनेंगे 


. समय काम व 


डर ७... ? अर न न ली न ए/एए/.,०५६999 एफ गा] (470 0029.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
भावार्थ-प्रभु-उपासन के तीन लाभ हैं-“पवित्रता, शक्ति व दिव्यता'। 
ऋषि :--विश्वामित्र:। देवता--इन्द्र:। छनन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌) स्वर :-थैवतः॥ 
'विप्र का लक्षण-वत्रिप्र बनने का उपाय .० दे 
ये त्वांहिहत्यें मघवन्नव॑<्द्धन्ये शाम्बरे हरिवों ये गविष्टो। सर 
ये त्वां नूनम॑नुमर्द॑न्ति विप्राः पिबेन्द्र सोमर सर्गंणो मरुद्धद्रि ० ! ३॥। 


१. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि विश्वामित्र है। यह संभी से प्रेम करता विश्वामित्र 
पहला काम “अहि-हत्या' के रूप में करता है। 'अहि' बृत्र है। १ समानार्थक 
हैं। वत्र कामवासना का नाम है, क्योंकि यह हमारे ज्ञान पर पर्दा है। इसे 'अहि' 
नाम इसलिए दिया कि यह “आहन्ति'न्मनुष्य का विनाश सल । अहि-ह त्या के 

. लिए विप्र प्रभु का वर्धन करते हैं। ये>जो त्वा-तुझे अहि- व॒त्र व कामवासनाओं 

. के नाश के निमित्त अवर्धनरबढाते हैं। हे प्रभो हक पी आप “निष्पाप ऐश्वर्यवाले हें 
(मा+अघ) अथवा यज्ञमय (मघज"मख) हैं। यह यज्ञमयता का सस्‍्तवन 

. करता है और यज्ञमय बनता हुआ वासना को विनष्ट २. “शंबर' ईर्ष्या का नाम 
है, यह मनुष्य की मानस शान्ति को समाप्त पल जल + शंबर के साथ युद्ध को यहाँ 
शांबर' कहा गया है। विप्र लोग वे हैं ये>जो के साथ युद्ध में आपका स्मरण 


करते हैं और ईर्ष्या से ऊपर उठ जाते हैं। ३ हरिवान्‌' हैं, दुःखनाशक (ह 
हरणे) ज्ञान की किरणोंवाले (हरयः रश्म विप्र वे हैं ये+जो हे हरिवः-"ज्ञान 
' रश्मियोंवाले प्रभो! आपको गविष्टौ-(गो में बढ़ाते हैं, अर्थात्‌ स्तुत करते 
हैं। प्रभु मूल आचार्य हैं, गुरुओं के * गुर फिर विप्रा:"विप्र वे हैं ये"जो 
' नूनम्‌+निश्चय से त्वा-आंपको ल्‍दल्तिन्फ्रा 

हैं। आपकी प्राप्ति में ही जिन्हें तर है, जो सभी प्राकृतिक भोगों के प्रति कोई 
विशेष रुचि नहीं रखते। ६. एवं जह है जो (क) काम और ईर्ष्या पर विजय पाता 
है, (ख) ज्ञानयज्ञ का विस्तार दा 


है -है और (ग) प्रभु-प्राप्ति में आनन्द का अनुभव करता 
। ऐसा विप्र बनने के लिए गा 

















पाप्ति पर प्रभु जीव से कहते हैं कि हे इन्द्र-इन्द्रियों 
के अधिष्ठाता जीव मकर (मत तू >जज्जीनेन्द्रिय पंचक, कार्मेन्द्रिय पंचक व पाँच प्राणों के गण 
से युक्त हुआ-हुआ सो -प्राण) प्राणों के द्वारा सोमं पिब>सोम का पान कर। 
जब जीव >करता है तब उसके वीर्य की ऊर्ध्वंगति उसे श्रीसम्पन्न बनाती है। उसी 
होता है, ज्ञानयज्ञ चलता है और अन्ततः प्रभु-दर्शन होता है। 

_ भावार्थ- "है जो काम पर विजय पाता है, ईर्ष्या को नष्ट करता हे, ज्ञानयज्ञ 
का कल अल करता भु-प्राप्ति में आनन्दानुभव करता है। विप्र बनने के लिए वह 
जितेन्द्रिय प्राणसाधना के द्वारा वीर्य की ऊर्ध्वगति के लिए प्रयत्नशील होता है। 
न -गौरीविति:। देवता-इन्द्र:। छनन्‍्द:-त्रिष्टुपू॥ स्वर:-थैवतः। 

माता का वीर पुत्र 

'ेड्ड 5उग्रः सह॑से तुराय॑ मन्द्रडओजिष्ठो बहुलाभिमान:। 


+ मसरुत॑श्चिदत्र॑ माता यद्दवीरं दधनद्धनिष्ठा।।८६४॥ 


१. यत-जब वीरमूरवीर सन्‍्तान को धनिष्ठा5उत्तम धनोंवाली, अर्थात्‌ स्वास्थ्य 
नैर्मल्य व ज्ञानदीप्ति-रप सी थेैनोंवेलिी ऊथिये! ९ बन १0588094 ) सदा उत्तम शब्दों को 











त्यस्त्रिशोज्ध्यायं:.. |" हंशंआउंधाशआवााबता वि तह, «जे द एएए/-.वाफएथा44एए8.॥7 (477 ०629.) -. डी जेरे 





बच्चे के कान में डालनेवाली, बच्चे का निर्माण करनेवाली माँ दधवनत्‌्-बच्चे का पालन- 
पोषण करती है तब वह उग्रःउदात्त जनिष्ठा:-बनता है।... ्ि 3 - 
माता (क) स्वस्थ हो, पवित्र मनवाली हो, ज्ञानकी दीप्तिवाली हो (ख), व शलेके/ 
के कान में सदा “वेदोउसि'>-तू ज्ञानी है, “अशएमा भव परशुर्भव कतहाडे के सनक वन ५ अजर#ए. 
शरीर को पत्थर-जैसा मज़बूत बना, मन की वासनाओं के लिए कुल्हाडे के बन. 










और अविच्छिन्न ज्ञान की ज्योतिवाला हो” इस प्रकार के उत्तम शब्दों को 

हो, (ग) सन्‍्तान को सदा “वीर” शब्द से स्मरण करती हुई या सिलचर करे, 

(घ) बच्चे का संकल्पपूर्वक निर्माण करे, तभी बच्चा मन्त्र के निम्न 

“गुणों के विकासवाला बन पाएगा। २. उग्रः-उदात्त, उत्कृष्ट स्व मनोवृत्ति 

में कमीनापन नहीं है। सहसे"यह सहस्‌ के लिए जनिष्ठा:-हो में ही शक्ति 

का पर्यवसान है। लोग अपमान करते हैं, परन्तु यह तैश में नहीं तुराय-यह शत्रुओं 
। मन्द्र:-यह सदा 







के संहार के लिए. होता है। काम-क्रोध आदि के वशी* 
आनन्दमय, प्रसन्न मनवाला रहता है। मनःप्रसाद .इसव हि 
ओजिष्ठ:-यह अत्यन्त ओजस्वी होता है। ओज वह २ 
का कारण होती है। बहुलाभिमानः-यह अत्यधिक 
. महिमा का आदर करता है। निराशावाद की बातें नहीं 
सदा उत्साहमय मनवाला होता है अहमिन्द्रः जिम - 
होता हँ?' यह इसकी. भावना होती है। हा हू जीवन में चितृ्‌-"निश्चय से 
मरूतः-प्राण इन्द्रम-इस इन्द्रियों के अधिष्ल ला अवर्धन-वृद्धि को प्राप्त कराते हैं, 
अर्थात्‌ यह प्राणसाधना करता है और प्राण प्र सब प्रकार की उन्नति करता हुआ यह 
: आगे-ही-आगे बढ़ता है। ५. इस सबके: को बर्ह गौरिवीति-सात्त्विक भोजनवाला होता है। 
'सात्त्विक भोजन से इसका अन्तःश्करप्र दे) । 
भावार्थ-दीप्त ज्ञानवाली 
विजेता, आनन्दमय , ओजस्वी , गज 
का मार्ग है। द 


सेव सम्पत्ति होती है। 


है जी इसके सर्वांगीण विकास 
भावनावाला होता है। अपनी 
। हिम्मत नहीं हार जाता। 
प्र'-' में इन्द्र हूँ, पराजित थोड़े ही 








चर ५ [] 
स्् 















बैंको सदा उदात्त, सहनशील, वासनाओं का. 

व प्राणसाधना का अभ्यासी बनाए। यही वृद्धि 
॥--इन्द्र:। छन्‍्द:-गायत्री। स्वर:-षड्जः॥ 

््ि त्र का प्रभु-आराश्रन ., रा 

आ तू न॑5इन्द्र न्नस्माक॑ंमर्द्धमा ग॑हि । महान्महीभिसूतिमिः ॥६५॥ 

.__ १. धनिष्ठा मारी पैपैसमाण किया गया बालक बढ़ता हुआ “वामदेव” बनता है, सुन्दर 
दिव्य गुणोंवाला तो है। इन्हीं गुणों का गतमन्त्रों में उल्लेख हुआ है। उन गुणों से युक्त 
बनना प्रभु को शि में ही सम्भव होता है, अतः वामदेव प्रार्थना करता है २. हे 
. इन्द्रनपरमेश र्यशाली) सर्वशक्तिमन्‌ प्रभो! नः"हमारे तुनतो आच्सर्वथा आप ही हो। हे - 
वृत्रहनू-वृल्लों को-मष्- करनेवाले प्रभो! अस्माकम्‌-हमारी अर््द्धम-वृद्धि को आगहिरआप 

। (व खत अथवा (अर्द्धमू-#06०) हमारे पार्श्व में आप उपस्थित होइए। आपके द्वारा ही 
त्रोदि शत्रुओं पर विजय पानी है। ३: हे प्रभो! महान्‌ःआप महान हैं, बड़े हैं, 

: पूज्य ही। महीभिः: ऊतिभिः-महनीय रक्षणों के द्वारा आप. हमें प्राप्त हों। आपसे रक्षित 
होकर ही हम अपने देवत्व को स्थिर रख सकते हैं। वस्तुत: वामदेव बनना सम्भव ही तब 
होता है जब प्रभु अपनिशरक्षपों:ते/हामाडे।साप्रीषर/त्रिद्यखात त्वोंक2प्रभु से असुरक्षित जीव 


ऋषि ४ था | 









कट को जड एएणज़.वाज्क्ाधशा।(9५५३७.॥. (47870 629.) यजुर्वेद्भाष्यम्‌ 


वासनाओं का शिकार हो जाएगा। हम वृत्रों-वासनाओं को थोडे ही मारते हैं ' वृत्रहन्‌' तो 


भावार्थ-प्रभु इन्द्र हैं, वृत्रहन्‌ हैं, महान्‌ हैं। वे प्रभु हमें प्राप्त हों। > 
ऋषि :--नूमेध:। देवता-इन्द्र:। छनन्‍्द:-भुरिगनुष्ट्प। स्वर:-गान्धार:। 

ः ा इन्द्र>जितेन्द्रियता ः 
त्वमिन्द्र प्रतृत्तिष्वमभि विश्वाउअसि स्पूर्ध:। ह 0 क्‍ 
अशस्तिहा ज॑निता विश्वतूर॑सि त्वं तूर्य्य तरुष्यत:॥६ ० ५ जा 
. १. वामदेव ने गतमन्त्र में प्रभु से बत्र-विनाश की याच्चना 
ऋषि 'नुमेध' है जो अन्य मनुष्यों के साथ मिलकर चलता दस्त ; )|सबके प्रति प्रेम 
होना ' ही ब्॒त्र के नाश का उपाय है। प्रेम ही संकुचित होते ख़त्र जाता है। २. 
प्रभु जीव से कहते हैं-इन्द्र-हे इन्द्रियों के जन पर जी ! त्वम्त-तू प्रतूर्त्तिषु"संग्रामों में 
विश्वा: स्पृध:-सब शत्रुओं को अभि असि>- ( अभि भभूत कर लेता है। मनुष्य 


वे प्रभु ही हैं। प्रभु की महिमा से ही हमें भी महिमा प्राप्त होती है। दि 








प्रस्तुत मन्त्र का 


जितेन्द्रिय बने, यह जितेन्द्रिय बनना उसे सब शत्रुओं का बना देगा। ३. इस जितेद्रियता 















से सब शत्रुओं की समाप्ति होगी। परिणामत: तू ्स्व्ह् -सब अप्रशंसनीय , अशुभ बातों 
का ध्वंस करेगा और जनितातञ"-अपना प्रादुर्भाव-्रि केक । बनेगा। इन शत्रुओं ने ही 
तो हमारे सब विकास को रोका हुआ था। अब मठ इज्द्रू विश्वतू: असिनसब शत्रुओं का 

. संहार करनेवाला हो गया हे। हे इन्द्र! त्वमत्‌ कक श्रत्त:ः-तेरी हिंसा करनेवालों को तूर्य-हिंसित 
कर डाल। वस्तुत: जब मनुष्य इन्द्रियों व 
भावार्थ-हम जितेन्द्रिय बनें और रे शु* 










बनाए। क्‍ 
ऋषि: 2 । छन्द :--पड्ि:। स्वर:-पड्चाम:॥। : 

ढ़ ा लिए सब अनुकूल 

अनु ते शुष्मे शिशु न मातरां। 

विश्वस्ते स्पूर्ध: हवस अस्त? मन्यवें बृत्र यदि-न्‍्द्र तूर्वसि ॥६७॥ क्‍ 

१. मनुष्य कई बार अतिकेल की शिकायत करता है और कहता है कि “ये लोग 
मेरे विरोधी बा ' या 'ग्रहाँ कौ -जल-वायु मेरे अनुकूल नहीं'-ये दोनों ही बातें ठीक नहीं हैं। 
मनुष्य जब कैश अधिष्ठाता बनता है तब प्रभु कहते हैं कि क्षोणी “"द्यावापृथिवी 
ते>तेरे तुरयन्तं ओ का संहार करनेवाले शोषक बल के अनु ईयतुः"अनुकूल 
न होते प्रकार अनुकूल गतिवाले होते हैं न>जैसे शिशुं मातरा-बच्चे के 
अनुकूल मत्ता-पिता होते हैं। माता-पिता कभी बच्चे के प्रतिकूल नहीं हो सकते, इसी _ 
प्रकार चर तो मनुष्य के अनुकूल ही हैं, बशर्तें कि वह स्वयं अपने प्रतिकूल न 
कप स्वयं इन्द्रियों के दास बनंकर अन्त: शत्रुओं के शिकार हो जाते हैं तब 


-ही-प्रतिकूल है। हम अपने स्वामी हैं तो सब अनुकूल-ही-अनुकूल है। 


है तब ते-तेरे मन्यवे-ज्ञान के लिए विश्वाः स्पृध:-सब शत्रु श्नथयन्त-नष्ट हो जाते हैं। 
वृत्र-कामवासना का नांम है, क्योंकि यह मन्मथ है, मनुष्य के ज्ञान को नष्ट कर डालती 


है, उसके ज्ञान पर पर्दीडॉली दिंती! हैन।ई-ट्रें/इम्द्रियों को ीशिध्ठाता जीव इसका विनाश 


हीं पाता तब उनका दास बन जाता है। .. 
को दूर करके अपने जीवन को अश्रीसम्पन्न 


इ-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव! यत्-जब वृत्रम-काम को तूर्व॑सिच्तू नष्ट करता 





जा बन ना ब्लाक (49769) /. " #हत0् 6629.) ५. आन 
. करता है। यह वृत्र सब शत्रुओं का मुखिया है। “काम, क्रोध, लॉभ , मोह, मद, व मत्सर '-- 
ये छह शत्नु हैं। “काम! जब ज्ञान पर पर्दा डालता है तब यह मोह (बैचित्य) व जत््क 
होता है। किसी वस्तु का मद (शक्ति, धन व ज्ञान का मद) क्रोध को जन्र, देता: है 
औरों की सम्पत्ति देखकर मात्सर्य होने पर लोभ बढ़ता है। एवं, ये 'काम- 
नरक के द्वार हैं। इनमें भी काम-क्रोध दो ही इसके प्रमुख शत्रु हैं। इनमें भी बड़ा 
. शत्रु काम ही है। यही शत्रु-सैन्य का सेनापति है। इसके ध्वंस होने पर उम (भ्रूर्य ऐसे 
चमकने लगता है जैसे बादलों के हटने पर आकाश में सूर्य। उस ज्ञान: प प्रकाश में 
सब शत्रु विलीन हो जाते हैं। मनुष्य देव बन जाता है, इसका जी असर येज्मये “हो जाता है 
. और इस प्रकार इसका “नृ-मेथ”' यह नाम अन्वर्थक होता है चपृे को “कक हा 
भावार्थ-हम चृत्र का विनाश करें, हमारे ज्ञान का सूर्य ' चमृक्े कौर ,्) शत्रु नष्ट हो 





जीबी .न्‍ 






_ जाएँ। क्‍ 
ऋषि :-कुत्स:। देवता-आदित्या:। छन्द: ५ पर जिंक पथ | 
द यअज्ञच्सुख . ः 
यज्ञो देवानां प्रत्येति सुम्नमादित्यासो .भव॑ता ज् सन्त । 
आ वो र्वा्ची सुमतिवीवृत्याद श्होश्चिद्या रबी लो त़्ित्तरासंत्‌ ॥ ६८ ॥ 
१. यज्ञः"यज्ञ देवानाम्‌जदेवों के प्रति>ओर सः कस सुरत्र के रूप में होकर एति"वांपस 
आ जाता है, अर्थात्‌ यज्ञ का परिणाम जीवन ८ तर सुख है। “नायं लोकोअ<स्त्ययज्ञस्थ 
कुतोउन्यः: कुरुसत्तम '-यज्ञ के अभाव में न-इस छ्तोक का कल्याण है, न परलोक का। 
_ स्वर्गकामो यजेत'>सुख की कामनावाला जे केरें। यज्ञ सुख के रूप में लौट आता है। 
देवों का जीवन यज्ञमय होता है, परिप् की जे ख़ुखी होते हैं। २. ये देव आदित्य होते हैं। 
सब अच्छी वस्तुओं का आदान व (की ग़रण ये आदित्य हैं। प्रभु कहते हैं कि 
आदि त्यासः-हे आदित्यो! मूडयन्त;* पभी+ड जीवनों को सुखी बनाते हुए भवतन"होवो। 
अपने जीवन को सुन्दर बनांकर ही सन न्लुष्ट न हो जाओ ओरों को भी सुखी करनेवाले 
होओ। ३. वः-तुम्हारी सुमति: मति अर्वाच्ी (अर्वाड_ अज्चतिज"अन्दर आती 
. है)-हृदय तक पहुँचनेवाली कष त >सर्वथा हो, अर्थात्‌ आप ऐसे ढंग से लोगों को 
उपदेश दो कि तुम्हारी सुमत्ि इनके! हृदयों में बैठ जाए, हृदयंगम हो जाए। तुम्हारा उपदेश 
/करनेवोला हो। ४. यह मति ऐसी हो कि या-जो “अंहोःचित्‌'-पापी 
को भी वरिवोवित्तराहऊ हे से-अधिक पूजा को प्राप्त करानेवाली असत्ल्‍हो। आपकी 
(पा पर हृदय भी इस प्रकार प्रभावित हो कि वह पूजा में प्रव॒त्त हो 
₹ अपेसे उपदेश-से सब बुराइयों की हिंसा करनेवाला “कुथ हिंसायाम्‌' 
कहलाता है। इसने पाप को समाप्त कर डाला है।. हे 
आ यज्ञ सुख के रूप में परिवर्तित होकर यज्ञकर्ता के प्रति लौट 









( 























जाए। ५. इस प्र 

यह आदित्य ' क़्त्से्‌ 
ः-भरद्वाज:। देवता-संविता। छन्द:-निचृुज्जगती। स्वर:-निषाद:॥ 
आदर्श उपदेशक || || | |. 

अदब्धेभि: सवितः पायुभिष्ट्वर शिवेभिरद्य परिं. पाहि नो गय॑म्‌। - 

हिरण्यजिह्मः सुवितरायों।मव्य॑स्े!रक्ष/मोकियों5 धंशर्शर्स3ईशत ॥६९॥ 





आता हि । 
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२. 'आदित्य ब्रह्मचारी लोगों को कल्याणी मति प्राप्त करानेवाले हों', इन शब्दों पर 
पिछला मन्त्र समाप्त हुआ था। वह आदित्य ब्रह्मचारी स्वयं अपने जीवन को सुन्दर बनाने 
के लिए प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे सबितः-सारे संसार के जन्मदाता व री 
त्वम-आप अदब्धेभि:-हिंसित न होनेवाले शिवेभिः-कल्याणकर पायुभि:ःरक्ष्ण? 
से अद्य-आज नः-हमारे गयमू5शरीर को परिपाहिन्सर्वतः रक्षित कीजिए। 
अस्वस्थ हैं वह औरों में स्वास्थ्य का प्रसार नहीं कर सकता। स्वास्थ्य के "तिल द । 
न करते हुए हम स्वस्थ बनें। २. हे प्रभो! आप हिरण्यजिह्न: ->हितरमणीय ले हें। 
आपकी वेदवाणी का एक-एक मन्त्र हमार हितकर व रमणीय है। दा रक्षा 
कीजिए, जिससे हम सुविताय"सु-इत-सदा उत्तम आचरण के लिए हीं 
स्तुतो) सदा स्तुति करनेवाले हों। हमारा जीवन उपासनामय हो ५ ही “ 
















आपका उपासक मैं भी हितरमणीय जिह्नावाला बनूँ। ३. हे प्रभो! न: < सः-बुराइयों 
का शंसन करनेवाला माकिः ईशत>शासन करनेवाला न ९ अर्थात्‌ हम किसी 
अपने में शक्ति 


अघशंस की बातों में न आ जाएँ। ४. प्रभु की कृपा से व्य लहर 


को भरनेवाला ' भरद्वाज' है। यह अपने जीवन में निम्न बातें “(क) स्वास्थ्य, (ख) 
मधुरभाषण व दीप्ति (ग) उत्तम आचरण, (घ) स्तवन 


होना। 









भावार्थ-हम अपने जीवनों में शक्ति भरके आ 2 पेज शक्ति का सज्चार करनेवाले 
बनें। द 


. ऋषि:--वसिष्ठ:। देवता-वायु:। छ ट्प। स्वर:-थशैवत:॥ 


5 2 लक्ष्य बह ओर 
प्र वींरया शुर्॑यो दद्विरे वामध्य रु सिसी सुमिन्त: सुता्स:। 

. वह वायो नियुतों याह्मच्छा थिं न 'सतस्यान्धंसो मदांय ॥७०॥ ः 

. १. पिछले मन्त्र में भारद्वाज ने अभ सै प्रार्था की थी कि प्रभु उसकी रक्षा करे। प्रस्तुत 
मन्त्र में प्रभु उसे रक्षा का जसिि -इस शरीररूप गुृह में निवासवाला बनने 
की प्रेरणा देते हैं। २. प्रभु का से कहते हैं कि वाम्‌-पति-पत्नी तुम दोनों के मलों 
को वीरया+>बडी वीरता के 
(क) शुक्तयः गम 
हैं। (ख) मथुमत्त न्‍्तः- 












सोमकण जे हैं जो सात्त्तविक भोजन से उत्पन्न हुए 
हमारे जीवन को मधुर बनाते हैं। इन्हीं के द्वारा शरीर 
होता है, और मस्तिष्क उज्ज्वल बनता है, परिणामत: जीवन 


स्वस्थ बनता है, 

में माधुर्य कक ग) अध्वर्युभि: सुतास:-जो सोमकण अध्वर्युओं से पैदा किये 
गये हैं ' अ- साथ हिंसा को न जोड्नेवालों से, अर्थात्‌ न तो वे मांसाहार करते 
हैं और न किसी प्रकार की हिंसा से की जाती है। वस्तुतः इस प्रकार 
हु कब मं सात्त्विक सोमकण उत्पन्न होते हैं। ऐसे सोमकण सब प्रकार के मलों 

को देते हैं। ३. प्रभु कहते हैं कि वायो>"हे क्रियाशील जीव! तू नियुतः वह-इन 


नें को सज्चालित कर। इन्द्रियाँ अश्व हैं, तू इनको अपने वश में रख और 
इनको मार्ग पर चला और ४. अच्छ याहिलक्ष्य श्राप्त होनेवाला हो। घोडे तेरे काबू में हों 


. और तू निरन्तर-आगे बढ़ता चल। इसी जीवन में लक्ष्य पर पहुँचने का निश्चय रख। ५. इस 
सबके लिए तू सुतस्य-उत्पेंत्न हुए।हुछाअम्धंसः/हिसांप्आाध्यत्रीनीध सोम का पिबच्पान का | 


यजुर्वेदंभाष्यम्‌ 







नव्यसे5"( नू 
जिन! हैं 


री यों के प्रति आकृष्ट न 


“खूब ही विदीर्ण कर दें, नष्ट- भ्रष्ट कर दो कौन? : 





शक बेदवाणियाँ मही>"महनीय हैं, पूजा की वृत्ति 5 


ज्यस्त्रिशो 3ध्याय: एएज्फ,वाज्ध्ा।धा।ए५३-.॥] - द (46] 0० 629.) ह हु ४७७ 


उल्लास को भरना है। ः हक 
भावार्थ-सोमपान द्वारा हम सब मलों का विदीर्ण करनेवाले बनें तश्ष ह्क्कूसुड 
होकर लक्ष्य की ओर बढ़ते चलें।... क्‍ 7५ कई 
.. ऋषि:--वसिष्ठ:। देवता-मित्रावरुणौ। छन्द:-गायंत्री। स्वर:-षड्ज:। 
.. _ वेदवाणी का महत्त्व पट 
गाव5 उपांवतावतं मही यज्ञस्य॑ र॒प्सुदां। उभा कर्णी हिरण्य झ क्‍ 
वसिष्ठ वेदवाणियों को सम्बोधित करते हुए कहता 'है 8 “गा ले हे वेदवाणियो! 


और मदाय>जीवन में उल्लास के लिए हो। इस सोमपान ने “ही तेरे जीवन में मिठास व 







अवतम्‌-मेरे हृदयरूंप गुहा को (गर्त को) उपावतच्समीपता से शुक्षित ८ 2) 
हृदय वेदवाणियों का अधिष्ठान बने, जिससे वहाँ वासनाओं का-कूडा-कर्व 
ह्प्ज करनेवाली हैं। इनके 
अध्ययन से हमारा झुकाव प्रभु की ओर होता है। य पथ रप्सुडे ये वेदवाणियाँ यज्ञों के 
“रप-सु-दा' व्यक्त प्रतिपादन को उत्तमता से देनेवाली हैं! न वेदवाणियों में यज्ञों का 
उत्तमता से प्रतिपादन है। वेदों में नाना प्रकार के यज्षों बा है। इस वेदवाणी को सुनने . 
से हमारे उभा कर्णात्दोनों कान हिरण्यया- पैय हो 
- भावार्थ-वेदवाणियों के अध्ययन से निम्न कॉम हैं 
स्थान नहीं बनता, (ख) मन ५-२: .- हा , ४) यज्ञमय कर्मों में रुचि बढती है, 
. _(घ) कान ज्योतिर्मय होते हैं, अर्थात्‌ द द 
ह ऋषि:-दक्ष:। देवता-विद्वान। 












है ॥। स्‍वर:-षद्धज ;। . 
द जत्तम ः का दुरोण 
काव्य॑योराजानेषु क्रत्वा दक्षस्थ गे । रिशादसा सधस्थ5आ॥७9२॥। द 
१. प्रस्तुत मन्त्र में घर के लिए पड ण॒! शब्द आया है, जिसकी भावना है “जिसमें से 
“दुर्‌'-बुराई को (ओणृ अपनअखते) दूर कि गया है। वस्तुतः पति-पत्नी ने बुराइयों को दूर 
करके घर को अच्छाइयों स्रे-येल क्र है। सधस्थे-सहस्थे-यह मिलकर रहने की जगह 
है। परस्पर वैर-विरोध (पेर्सो पीर सो/घर की इतिकश्री हो जाती है। यह घर दक्षस्थरचतुर पुरुष 
का है। “योग: कर्मसु कौशललेम>कर्मों में कुशलता का नाम योग,है, अत: यह गृहपति 
योगी है। यह अपने कर को 2अधिक-से-अधिक सुन्दर बनाने का ध्यान करता है। इस घर 
की अच्छाइयाँ ये हैं“बर) यह घर बुराइयों से दूर है, (ख) इसमें सब मिलकर प्रेम-से 
रहते हैं, (ग) ले कार्य दक्षता से किये जाते हैं। किसी कार्य में भद्दापन नहीं होता। 
... २. (क) “वेव्र हज का काव्य है-“पश्य देवस्य काव्य न ममार न जीर्यति '-प्रभु के इस 
. काव्य को (खो: ग्र कभी न्न नष्ट होता है, न जीर्ण होता है। (ख) सृष्टि भी प्रभु का काव्य 

ही है। इस अत्यन्त कलापूर्ण है। काव्ययो:-इन दीनों काव्यों में वेदरूंप काव्य के 
समन्तात्‌ ज्ञान प्राप्त करने व सृष्टिरूप काव्य में आजानेषु>लोकहित के कार्यों 


के /करनेए में ऋत् +क्रिया-संकल्प व प्रज्ञान से रिशादसा-(रिश+अदस्‌ ) "सब हिंसाओं को 
. खा जानैकोले, अर्थात्‌ समाप्त कर देनेवाले पति-पत्नी उल्लिखित घर में आ (आगतम्‌)>आए 


३. (क) पति-पत्नी प्रभु के वेदरूप काव्य को (आजान) अच्छी .प्रकार समझने का प्रयत्न 
. करें। इसंके लिए उन्नश्नेंघुसष्मार्थ।हो, लाकेतइड्ओं छें।#म्तेहाप्कपन का संकल्प हो और 
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इसप्रकार वे वेद का ज्ञान प्राप्त करें। (ख) ये पति-पत्नी इस सृष्टि को भी प्रभुकाव्य की 
._ कलामयी कृति के रूप में देखें। वे इसमें सब लोगों के हित के लिए ( कक बे कटे ) द 
कर्म करने के संकल्पवाले हों, (ग) ये पति-पत्नी सब प्रकार की हिंसा से) पि उठे) | 
. भावार्थ-हम अपने सथस्थ"घर को “दक्ष का दुरोण' बनाने का प्रयत्न का 

ऋषि :-दक्ष:। देवता-अध्वर्यू। छन्द :-निच्चुद्गायत्री। स्वर:-षडज:॥ 
दैव्यांवध्वर्यूअईआ ग॑तः रथेैन सूर्य त्वचा | मर्ध्वा यज्ञर दा 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि भी “दक्ष' है। पिछले मन्त्र के पति- 
उल्लेख है। वे १. दैव्यौ -देवस्य इमौ>प्रभु के हों, अर्थात्‌ इनक शक की ओर 
न हो। २. अध्वर्यू-ये दोनों अ-ध्वर्‌-युलुअपने साथ हिंसा का न्‌ दें। इनका 
जीवन यज्ञमय हो।. पुरुषो वाव यज्ञ: इस उपनिषद्दाक्य "पेज सा पने जीवन में मूर्त्तरूप 
देनेवाले हों। ३. ये दोनों सूर्यत्वचा रथेनन"सूर्य के संवर प्‌ संवरणे )- वाले रथ से 

.. आएँ। जैसे सूर्य चमकता है, इसी प्रकार इनका यह शग्रैररूपे रभ्रं भी स्वास्थ्य के तेज से 
तेजस्वी लगे। इसके अन्दर सूर्य के समान प्रकाश व ्् ' हो (त्वच-०प०७) , अर्थात्‌ 
का के प्रकाशवाला हो। .४. ऐसे 
(हे समख्जाथे-सम्यक्‌ अलंकृत 
की होता। द 

! उनका पालन करें। 







जे ॥। 
ही यहाँ भी 















. ये पति-पत्नी मध्वाज"माधुर्य से यज्ञम-अपने 
करते हैं। इनके जीवन में कटुता व द्वेष को खझतथ 
भावार्थ-पति-पत्नी अपने कर्च॑व्यों व “असझे भें # 
 ऋषि:-प्रजापतिः:। देवता-सू् 


तिरए्चीनो वित॑तो 
रेतोधाउआंसन्महिमान॑आए 

.._ १. एषाम-इन प्रजाओं की 
उल्लेख है, रश्िम:-वासना ,/र कर क्र वस्तुओं के प्रति रस तिरएचीन: विततः-आर-पार 
है कर की किसी लोक को प्राप्त करने की कामना है और 
किसी की किसी वस्तु/को प्राप्त करने की। २. इनकी यह वासनारूप रश्मि अधः स्वित्‌ 
थी: और है परि स्वित्‌ आसीत्जरऊपर भी थी। कुछ ने ब्रह्मलोक-प्राप्ति 

घासारिक धन-दौलत की वासना से ऊपर न उठ सके। ३. प्रजापति 

















की कामना की : 


के एक पुत्र तो« बे जज सद्‌गृहस्थ बनकर रेतोधाः-सन्तान-निर्माण के लिए वीर्य का 
आधांन कर ले 3 न्‌्ल्हुए और दूसरे वे आंसन्‌ूनल्थे, जो महिमानः-प्रभु की पूजा . 


ह ऐ पूजायाम्‌) ४. इनमें पहले “रेतोधा:” तो स्वधा-अपना ही धारण 
अल अपनी मृत्यु के भय ने प्रजा के द्वारा अमर बनने के लिए प्रेरित किया। 
अमृतत्वमश्याम '-प्रजाओं के द्वारा अमरता को प्राप्त करें। यह इनकी कामना 
हुई ,' पू-नीचे ही रह गये, अर्थात्‌ ब्रह्मलोक को प्राप्त न कर सके। ५. परन्तु दूसरे 
तो प्रयति:-प्रकृष्ट संयमी जीवनवाले बनकर, प्रकृष्ट यति हुए और ये परस्तात्‌-उंन सब 


अन्धकारों से परे उस घ्र गदर बने। 2 0आ०ण नरक 20 धलम्बन 
 शेतोथा:' प्रेयमार्ग के पर्थिक हैं? ती*द्रथति" प्र क्री करनेवाले हैं। 
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पहले अपराविद्या- को महत्त्व देते हैं तो दूसरे अपराविद्या से ऊपर उठकर पराविद्या को प्राप्त 
करते हैं। इस पराविद्या के द्वारा ये प्रजापति को प्राप्त कर सचमुच स्वयं भी रा से 
बन जांते हैं। रेंतोधो भी छोटे पैमाने पर प्रजापति हैं ही, एवं मन्त्र का ऋषि- भी 

है। ' 





भावार्थ-हमारी वासनाएँ नीचे की ओर न जाकर ऊपर उठें और हम प्रजपेर बन 






पाए। क्‍ कक 
ऋषि :-विश्वामित्र:। देवता-विद्वान। छन्‍्द:--निच्च॒ज्जगती। पड 2 
विश्वामित्र का स्वर्ग-निर्माण-- प्रेम +कर्म 


आ रोद्सी5अपृणदा स्वर॑र्महज्जातं हम सा 
सो5अंध्वराय पर्रि णीयते कविरत्यो न वाज॑सातये तः॥छ५॥ 
२. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि विश्वामित्र है। यह सभी से कक है, इसका किसी 


से भी द्वेष नहीं। रोदसी-च्युलोक व पृथिवीलोक को, अ पाल प्राणियों को आ्सर्वथा 
अपूणत्‌लयह सुखी करता है। यह किसी का बुरा नहीं किसी से ईर्ष्या-द्वेष नहीं 
_ रखता। २. इसी का परिणाम है कि इसके लिए महत्‌ (स्वच्छ पह़नीय स्वर्ग आजातम्‌>उत्पन्न 
हो गया है। ईर्ष्या-द्वेष मानव-जीवन को नरक नाते बज ह्रनसे ऊपर उठे और. नरक की 
समाप्ति हुई। विश्वामित्र का जीवन इसलिए स्वर्गमथ रहित है कि ३. यत्रजो एनम्‌-इसको 
अपसः-कर्म अधारयन्‌-धारण करते हैं। 'अप् सू| डेन कर्मों का नाम है जो व्यापक हैं 
(अप्‌ व्याप्तो), जो केवल स्वार्थ के लिए 


कि गये। ४. यहाँ एक ओर विश्वप्रेम है 
दूसरी ओर व्यापक कर्म हैं, इन दोनों के बीं के ने स्र्ग है। वस्तुत: प्रेम हो , जीवन क्रियामय 
हो तो फिर स्वर्ग-ही-स्वर्ग होता है। 


रण के लिए हाथों में कर्म व हृदय में 
प्रेम को धारण करना यु 


.तत्त्वज्ञानी बनना आवश्यक हे। उल्लेख अभी आगे करेंगे। ५. सः-वह विश्वामित्र 
. अध्वराय"अहिंसामय कर्मों के लि -ले-जाया जाता है। सब देव तथा देवाधिपति 
प्रभु इसे अहिंसामय कर्मों में ६. यह विश्वामित्र कविः-कवि बनता है 
क्रान्तदर्शी होता है। इसकी को देखनेवाली होतीं है। ७. अत्य: न-निरन्तर 
क्रियाशील घोडे की भाँति >शक्ति की प्राप्ति के लिए होता है। जिस प्रकार 
अश्व (अश्नुते अंध्वानंम्र) न्‍ लोनखातथ का व्यापन करता है, अत: शक्तिशाली बना रहता 
है। ८. विश्वामित्र ८ ट्री और प विशेषता यहे है कि यह “चनोहित:' अंन्न पर आश्रित होता 
है। इसका जीवन ८शाकाहः ' होता है। यह परमांस से अपना मांस बढाने का स्वप्न नहीं 
लेता। मांसाहार प्रत्त 


7 अब | बज 
हमारा जीवन प्रेम व कर्म के समन्वय से स्वर्ग का निर्माण करनेवाला हो। 


ऋषि :--वसिष्ठ:। देवता-इन्द्रोग्नी। छन्‍्द :-गायत्री। स्वर:--षडज:॥। 





















...._ संयमी गृहस्थ : वसिष्ठ>अरून्धती द 
उक्थेभिर्वत्रहन्तमा खा मंजात्ाए ज्िका एशिरा) आह्सूलेशापव्रिवासत:॥७६॥ 


बंद ७ फार्म (48469) रात 


१. प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि वशिष्ठ है जो वशियों में श्रेष्ठ है, अतएवं उत्तम निवासवाला 
है। जिस घर में पति-पत्नी का जीवन बड़ा संयमवाला होता है, वह घर ' (आर का घर 
कहलाता है। इस घर में पति-पत्नी दोनों-२. उक्‍्थेभि:ः-प्रभु के स्तोत्रों के कु 
की आवरणभूत वासना के अधिक-से-अधिक नाश करनेवाले होते हैं। का 
नामोच्चारण है, जहाँ महादेव का वास है, वहाँ कामदेव तो भस्म हो ही जाते है) हैं#/ इस घर 







में काम का सेवन नहीं होता, काम की भस्म कां ही प्रयोग चलता मन ले | स्वर्ण विष है, 
परन्तु स्वर्ण -भस्म अमृत हो जाती है, इसी प्रकार महादेव काम की ,भ्म देते हैं और 
वह भस्म प्रजा-निर्माण. द्वारा मनुष्य को अमर कर मा है। ३. ये ,पसि-पत्नी वे हैं या-जो 
'चित्‌ आ-निश्चय से, सर्वथा गिरानवेदवाणी से, ज्ञान की < से मन्दाना>आनन्द 
अनुभव करते हैं। इन्हें स्वाध्याय के द्वारा ज्ञान-प्राप्ति में भव होता है। ४. 


ये पति-पत्नी आंगूषैः-उच्च स्वर से गाये जानेवाले (आ : से आविवासतः- प्रभु 
की परिचर्या करते है। जिस घर में मिलकर इस प्रकार (मु प्स्ठ त्रन होता है, वहाँ बुराइयों 
. का प्रवेश नहीं होता। वह घर अधिक-और-अधिक ट (-अनता जाता .है। इस घर के 
पति-पत्नी “इन्द्र+अग्नि! होते हैं। पति धन कमानेत्रालो ल-शक्तिश 'इन्द्र' होता: है तो 
पंत्नी घंर को सदा प्रकाशमय रखनेवाली और रण लेजलनेद 'अग्नि' होती है। 
.. भावार्थ-आदर्श गृह में पति इन्द्र ' ह्ह भौर/ पत्नी ' अग्नि!। 

ऋषि:-सुहोत्र:। देवता-विश्वेदेवा:। छनगँ दगायत्री। स्वर:-षद्ज:। 

द .. पुत्रों के नव ज्ट प्छक्ित्र कामना जा 
'उप॑ नः सूनवो गिर: शृण्वन्त्वर्पृतस्थे-जें । सुमुडीका भ॑वन्तु नः॥७७॥ 
पिछले मन्त्र में वर्णित पति-पर्न ' अर्थ पर्थत्रा करते हैं कि--येलजो नः-हमारे सूनवः-पुत्र 
हैं, वे गिरः-वाणियों को उपर प्र तीपता से सुननेवाले हों। उन शब्दों को, जो 
अमृतस्य-उस अमर प्रभु के हैं पे ले मन्त्र में पति-पत्नी के वेदाध्ययन का उल्लेख है। 
वे वेदवाणियों में आनन्द लेब्रे-शे को प्तुतः स्वाध्याय का आनन्द अनुपम हैं। वे यह चाहते 
हैं कि उनकी सन्‍्तान भी उत्हीं की )भाँति ज्ञान की वाणियों में रुचिवाले हों। जिस समय 
सन्‍तान पढने-पढ़ाने में रे प्ले! हैं, उस समय उनका जीवन संयमी व उत्तम बना 
रहता है। माता-पिता च॑ ते कि ये सदा उत्तम, अमृत वाणियों को सुनें और नः"हमारे 







._ लिए सुमृडीका:- पंख देनेवाले भवन्तु-हों। माता-पिता का सुख सन्‍्तान की उत्तमता 
में ही निहित है।/मोल-पिता सन्‍्तान को उत्तम बनाते हैं तो अपने ही जीवन को सुखी करते 
हैं। एवं, तमोण के लिंए किया गया स्वार्थत्याग उत्तम त्याग है। इस उत्तम त्याग 
को करनेड त्र' प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है। प्रस्तुत मन्त्र का देवता “विश्वेदेवा: ' है, 
वस्तुत: उ्रलाध्यर सब दिव्य- गुणों को जन्म देगा ही। क्‍ रा 


सन्‍्तान स्वाध्याय-रुचि बने, जिससे उनके जीवन उत्तम रहें। 


था ऋषि :-अगस्त्य:। देवता-इन्द्रामरूतौ। छन्‍्द:-विराद्त्रिष्टुप। स्वर:-थैवत:॥ 
द द _अगस्त्य की कामना क्‍ 
मे मतयः शश्सुतासः शुष्म॑5इयर्ति प्रभृतो मे5अद्रि:। 


आ श॒ंसते प्रतिं हर्यन्त्युक्थेमा हरी वहतस्ता नो5अच्छ॥ ७८॥ 
१९. मे-मेरी मतिथे:/मतियाँ?इच्छाएँ, पविप्यांणपूर्व#8बनिशिल्विक्त. ]की गईं कामनाएँ ब्रह्माणि 


“अगस्त्य” बना रहता है, पाप-पर्वत ( 
« अगस्त्य की कामना यह होती है--(क) उस करी 
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(ब्रह्म वेद:, तप:, तत्त्वम्‌)-वेद, तप व तत्त्व (वास्तविक सत्ता) को आशासते-चाहती हैं 
( आशास्‌रूइच्छायाम्‌ ) , अर्थात्‌ मेरी कामना यह होती है कि (क) में बक अरु 0) ् 
(ख) मेरा जीवन तपस्वी हो, (ग) और तत्त्व तक पहुँच सकूँ, वास्तविकता (रिल्शो 

को पहचानूँ। ' आत्मतत्त्व को छोड़कर और सब कुछ नश्वर है', इसको अनु 3:५४७ ४ सा 
करने पर शुष्मः”शत्रुओं का शोषकबल इयर्तिन्मुझे प्राप्त होता है। मैं प्रभु : 
पहुँचता हूँ ओर उस शक्ति को प्राप्त करता हूँ जो मेरे अन्तःस्थित आने नि प्‌ शत्रुओं का 
शोषण कर देती है। महादेव मेरे हृदय में हैं तो कामदेव 7 जप, वहाँ /भेप्ने/ लगता है। 
२. सुतास:-शरीर में रुधिरादि के क्रम से उत्पन्न सोमकण मुझे प्रति ओर 







हर्यन्ति-ले-चलते हैं, अर्थात्‌ इन सोमकणों की रक्षा होने पर मेरे प्रकार का 
रोग उत्पन्न नहीं होता। इसी का परिणाम है कि मेन्मेरा अट्रिः:ल्येहें अन्न ग॒(अद्विः 
कस्मात्‌? अत्ति-नि० ४।४)>जो खाता है, प्रभूतः-प्रकर्षेण है। सोम के धारण 





' से नीरोगता' के कारण यह वज्रतुल्य बन जाता है। (अडद्विः हिट अथर्व के “यदश्नामि 


बल॑ कुर्व इत्थं वज्रमाददे' इस मन्त्रभाग में शरीर को पड असजा गया है, ३. अब इमा 


हरीच्ये मेरे ज्ञानेन्द्रियपज्चक व कर्मोन्द्रियपञ्चकरूप श >प्रभु के स्त्रोत्रों को 
वहतः-धारण करते हैं, अर्थात्‌ मेरी इन्द्रियों से सदा स्तवन चलता है। इन इन्द्रियों 
ने अब अन्य बोझों को परे फेंककर स्तवनरूप ले ढोया है और इस प्रकार ता-वे 
इन्द्रियरूप घोड़े नः"हमें अच्छ-अपने लक्ष्य की >चल रहे हैं। जो मनुष्य प्रभु का 


स्तवन करता हे, वह मार्मशभ्रष्ट न होने से लक्षय 5 चता है। मार्मभ्रष्ट न होने से ही यह 
को हार करनेवाला (सत्ये संघाते)। इस 
रा _ ब्रह्म की ओर हो, (ख) उसका शरीर 


ट्रन्द्रियों प्रभु-स्तवन करती हुई लक्ष्य की ओर 












सोम से नीरोग व शान्तिवाला हो (ग) उस डे 
बढ़ती चलें। ... द 
. भावार्थ- पक मा घर लो 
बुद्धि को ज्ञानोपार्जन आल ६ 
प्रभु-स्तवन में प्रेरित करें। 
तरृषि :-- 


करनेवाला बनने का उपाय यह हे कि हम 
को सोमरक्षा से नीरोग बनाएँ और इन्द्रियों को 


+इन्द्र:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-शथैवत:॥ 
का प्रभुवन्दन ह 


न जायंगान बहोत न तें मघ॑ल्रन्नकिर्नु न त्वावौ२॥5अस्ति देवता विर्दान:। द 
न ते'न जातो यानि करिष्या कृणुहि प्रवृद्ध ॥७९॥ 
१. न श्र ता है कि उसकी इन्द्रियाँ प्रभु-स्तवन में लगी. रहें, उसकी बुद्धि 


ब्रह्म की परन्तु जब वह अनुभव करता है कि संसार का प्रलोभन भी दल पम्प अत्यन्त 
प्रबल हे हो उठता है और प्रभु से कहता है कि हे मघवन्‌र- 


पाप ! र, सर्वत्र ते अनुत्तम-आपसे अप्रेरित नकिः नु-निश्चय से कुछ भी नहीं 
है। कै पत्ता आपकी प्रेरणा से हिल रहा है। आपकी प्रेरणा मुझे भी प्राप्त हो और 
मैं से बचा रह सकूँ। २. त्वावान-आपके समान विदानंः5"ज्ञानी देवता-देव 
न अस्तिजनहीं है। ३. हे प्रव॒ुद्धनसदा से पूर्ण वृद्धि को प्राप्त प्रभो! आप यानि-जिन कार्यों 
को करेंगे अथवा कणुहि- “कर रहे हैं, उन हा को न जायमान:-न तो उत्पन्न होनेवाला 


व्यक्ति न जात:-न ही उर्त्पेन्न हो चुकी नेशतै-वयप्ति "कीरती है? अर्थात्‌ आपके समान 
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निर्माण की शक्ति न किसी में थी और न ही किसी में हो पाएगी। क्या बडे-से-बडा 

वैज्ञानिक एक छोटे से फल को बना सकता है? क्या बिना पँखों को गति दिये, चील की 

भाँति शान्तभाव से मनुष्य का वायुयान उड़ सकता है? क्‍ क्‍ 

भावार्थ-प्रभु सर्वप्रेरक हैं, सर्वज्ञ हैं, सर्वमहान्‌ हैं। उनका स्तवन करती 
जीवन-निर्माण का भार भी उन्हीं पर छोड़ता हू। .रररः हें 
.. ऋषि:-बृहद्धिव:। देवता-महेन्द्र:। छन्‍्दः-पह्डिं। स्वर:-पञ्छुम:] 2 

._त्वेषनूम्ण ( दीप्त बलवाला 2 > (92 


तदिदांस भुव॑नेषु ज्येष्ठं यतों जज्ञ5 उग्रस्त्वेषनूम्ण:। 


सद्यो ज॑ज्ञानो नि रिंणाति शत्रूननु यं विश्वे पा [९ 
१. तत्‌नवह दूर-से-दूर भी वर्त्तमान, (तत्‌-॥०() भुए क्‍ 
निश्चय से भुवनेषु>सारे लोकों में ज्येष्ठम्‌-बड़े ० | 2 हैं, सर्वमहान्‌ हैं। 
सब गुणों की चरम सीमा प्रभु हैं। २. प्रभु वे हैं यतः- प्री उग्र:-उदात्तस्वरूपवाला 
व ॒त्वेषनम्ण:-दीप्तबलवाला (नृम्ण-?०णश०क, (०0पा4 >हो जाता है। अग्नि के 
. सम्पर्क में आकर जैसे लोहशलाका अग्निमय हो जाति कट प्रकार प्रभु के सम्पर्क में 
जीव उग्र व दीप्त हो उठता है। ३. इस प्रकार उग्र /ह जस्वी/ जज्ञानः -होता हुआ यह उपासक 
सद्यः-झटपट शत्रूनन्ध्वंसकशक्तियों को ा चय से नष्ट कर देता है। प्रभु के . 





















तेज से तेजस्वी होकर वह सुगमता से श् 2 ग कप 2 द 
वे हैं यम्‌ अनु-जिनके पीछे चलकर, के मन्र धायी बनकर विश्वे-सब ऊमाः शत्रुओं 

;“ से अपना रक्षण करनेवाले मदन्ति- बालन्द का अनुभव करते हैं। काम-क्रोध की पूर्ण 

डर विजय में ही आनन्द है। इस विजय हे शेज्चर्त ही कामरूप आवरण के दूर होने पर हमारा 

ं ज्ञान चमकता है और हम प्रस्तुत 5 ऋषि “बृहद्दिव '-महान्‌ ज्ञानवाले बन पाते हैं। 

। भावार्थ-हम प्रभु गा भव करें, प्रभु के सम्पर्क से दीप्तबलवाले बनें, 

हि शत्रुओं का संहार करें, लाभ करनेवाले हों। 

। क्‍ ऋषि: ->मेधातिथि:ः :। छनन्‍्द:-निच्च॒ुदल्हती। स्वर:-मध्यम:। 

के ' नक्रे सच्छे उपासक 

रु ० छोर चकवर्ण , शुत्चि, विपश्चित्‌ 

डमा5उ त्वा“पुरूव्सो गिरों वरद्ध॑न्तु या मम । 

तरावकब र् 4। झेर घो विपश्चितो 5भि स्तोमैरनूषत ॥८१॥ 

२. (बीए पॉतिश्ि) वह व्यक्ति है जो इस संसार में बुद्धिपूर्वक्त चलता है। समझदार व्यक्ति 
सर्वत्र प्रभु/कौए्शक्ति को. अनुभव करता है और निम्न शब्दों में प्रभु का स्तवन क पता है-हे 
' पुरूवस्रो<पोलिक व पूरक निवास देनेवाले प्रभो! इमा या मम गिरः-"ये जो मेरी वाणियाँ 

सा _ जेउ-निश्चय से त्वाम*आपका वर्धन्तु-वर्धर्न करें, अर्थात्‌ मैं अपनी वाणी से सदा 
करनेवाला बनूँ। जब हम अपनी बागडोर प्रभु के हाथ में सौंपते हैं, पूर्णरूप 
क्‍ कहने पर चलते है, तब हमारे शरीर स्वस्थ रहते हैं और हमारे मन में किसी 
प्रकार के विकार नहीं आते। २. मेधातिथि से प्रभु कहते हैं कि स्तोमै:-स्तुतियों से, स्तोत्रों 
द्वारा अभ्यनूषत>मेरा स्तवन वे व्यक्ति करते हैं जो (क) पावकवर्णा:"अग्नि के समान 
वर्णवाले हैं. स्वास्थ्य/कैं। 'कीरंणजिनफें: चैंहिरे। पाए ए्प्रीत्ति|स्फ्क्त्री है, जो अग्नि के समान 















कु 
_____ _ -_ - *ॉ ि्‌ौ्‌ा ज_. [एौृौि॒िइणए [शा 
मा 
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चमकते हैं। (ख) शुतच्चयः-जिनका मन शुचि, पवित्र है। जिनके मन “राग-द्वेष व मोह 
रूप मलों से मलिन नहीं हैं। (ग) स्वस्थ्य व मानस पवित्रता से इसकी बुद्धि रे 
व सूक्ष्म बनती है और यह सभी वस्तुओं को बड़ी बारीकी से, विशेषरूप स्-( 
हुआ (पशू) उनका ठीक रूप में ही चिन्तन करता है (चित) इसीलिए 
कहलाता है। विपश्चिच्रतः--ये ज्ञानीलोग प्रभु के सच्चे उपासक हैं, इसीलिए हे 
तू “पावकवर्ण, शुचि व विपश्चित्‌!' बन। 
भावार्थ-हम सदा प्रभु-स्तवन करनेवाले हों। हमारी गा भी 
न हो तो हम स्वस्थ बनेंगे, निर्द्वेष होंगे और तीब्र बुद्धि का सम्पा 
ऋषि :-मेधातिथि:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्‍्द: योलि 2 
. सबमें प्रभु की ज्योति 
यस्यायं विश्व&आर्यों दास: शेवधिपा3अरिः। 
तिरश्चिंदर्ये रुशमे पर्वीरबि तुभ्येत्सोडअज्यते १ 03 ् १0४ । 
२. मेधातिथि “विपश्चित्‌”' बनकर अनुभव करता ४ 
. अयम्‌ विश्व:च्यह सारा संसार हे, चाहे वे आर्य: ३ पा /हैं (आर्यो ब्राह्मणकुमारयो:) 












- दासः-शूद्र हें, शेवधिपा-खजानों के रक्षक वैश्य-हैं अथुला आरिः (+0 ४४४०८) "शत्रुओं 
पंर आक्रमण करनेवाले क्षत्रिय हैं। सारा समाज चार /भिगों में बँटा है। यह सारा समाज उस _ 
प्रभु का प्रिय है। “ब्राह्मण” ही प्रभु के डि गे हों ऐसी बात नहीं। वे प्रभु सर्वत्र 
समवस्थित हैं, सबके अन्दर उनका: निवास #है फ्तेथि का दृष्टिकोण यही बनता है कि 


सबमें प्रभु की सत्ता को अनुभव करना ही. क्र सच्चा उपासक बनना है। २. “अर्य'< 
पुरुष वह है जो (अर्य:-स्वामी) पर अधिष्ठाता है। इन्द्रियों का दास न होने 
से ही अपनी शक्ति कों सर ग् वह जीर्णशक्तिवाला नहीं हो गया। 'रुशम 
वह है जिंसके अंन्दर ज्ञान की रही है तथा “पवीरवान्‌” वह है जो अपने 
शरीर को सात्त्विक अन्न व वज़तुल्य बना पाया है। इन सबके अन्दर एक : 
'रयि '>सम्पत्ति विद्यमान है, का अंश विद्यमान है। मन्त्र में कहते हैं कि 
शम्ले<द दस्त, पुरुष में तथा पवीरविज"वज्रतुल्य शरीरवाले 
'पुरुष में तिर: चित्‌्-छिपी हुईं छ ्थि:-जो सम्पत्ति व विभूति है सः"वह तुभ्य इत्‌ अज्यतेर 
। ऐसा अनुभव करनेवाला व्यक्ति अपनी “जितेन्द्रियता, 












लक । देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:--निच्ृत्सतं: पड्लिः। स्वर:-पडछ्यम:॥ 
प्रभु ही सत्य... 
सह॑स्कृतः समुद्र5इंव पप्रथे। 
सत्य: सो5असस्‍्य महिमा गूंणे शवों यज्ञेषु विप्रराज्ये ॥८३॥ 
१. संसार में पी कील के व्यक्ति भी दिख जाते हैं, जिनके लिए वेद 
कहता है कि “तिति को मुस्कराते हुए सह 


४८४ 'एजए.कआज्क्ा004५५३७.॥.- (488 0 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
आम कप 


लेते हैं। “ऐसा वे क्‍यों कर पाते हैं?' इस प्रश्न का उत्तर मन्त्र में इन शब्दों में दिया है कि 
ऋषिभि:-इन तत्त्वदर्शी लोगों ने सहस्त्रम्‌ (स+हस्‌) "मुस्कराहट के साथ कल बुर ले 
सहस्कृत:-अपना बल बनाया है। प्रभु का स्मरण करनेवाला वाग्बाणों से 2 8038 8 | 
२. वे प्रभु समुद्र: इवअन्तरिक्ष की भाँति पप्रथे-विस्तृत हैं। जहाँ आकाश : प्रभु वे 
: प्रभु सर्वत्र है। सबमें विद्यमान हैं। ३. सत्य: सः-वें प्रभु ही सत्य हैं। प्रभु के अं सभी 
अस्थिर हैं, एकमात्र प्रभु ही स्थिर व एकरस हैं। संसार परिवर्तनशील को ३ “जल बनता 
है तो जल स्थल। जीव आज घोड़ा बना है तो कल हाथी और परज्ञों> नए पूर्ण सत्य 
प्रभु ही हैं। ४५. अस्य"इसकी महिमान"महिमा गृणे"मुझसे स्तुत गत है । मे इस प्रभु की 
ही महिमा का स्तवन करता हूँ। यज्ञेषु-सब श्रेष्ठ कर्मोा में इ के भु ही बल हैं। 
: प्रभुकृपा से ही सब यज्ञपूर्ण होते हैं। सब यज्ञों के होता प्रभु हरी हैं। विप्रशाज्य >विशेषरूप 
से अपना पूरण करनेवालों के जीवन की राज्ये-(राजू-दीप्तौ) दीप्ति में वस्तुतः उस प्रभु 
..._ का ही शवः-बल है। जो भी व्यक्ति जितने अंश में चमव् है है; /यह सब चमक उस प्रभु 
. की है। एवं, हमें अपने यज्ञों व दीप्तियों का गर्व न नर सर भू के प्रति नतमस्तक होना है। 
. भावार्थ-प्रभु को हम अपनी ढाल बनाएँ प्रभु गा हो करके यज्ञशील व दीप्तिमय 
बनें। «६. द द द 
-..... ऋषि:-भरद्वाज:। देवता-सवबिता। छ ('चिजु ज्लेफ़ेजगती। स्वर:--निषाद:॥ 
क्र प्रभु ही द क्‍ 
_ अद॑ब्धेभि: सवितः पायुभिष्द्वर शिवेजिरंदा परि पाहि नो गय॑म्‌। 

हिर॑ण्यजिह्ः सुविताय नव्यसे र्य मो। किनों5अघर्शाशस5 ईशत ॥ ८४॥ 

१. पिछले मन्त्र में कहा गया ५ 332४ लोग प्रभु को ही अपना सहसूल्‍बल मानते 
हैं। प्रभु कों अपनी शक्ति बनानेड लता यह / भरह् ” बनता है, अपने में शक्ति को भर लेता 
है और प्रभु से प्रार्थना करता हैः कि सेवितः -हे सर्वप्रेरक सर्वैश्वर्यवाले प्रभो! त्वमं>आप 
अद्य>आज अदब्धेभि: कु । बैबोले, न दबनेवाले शिवेभि:-कल्याणकर पायुभि:-रक्षणों 
से नः”"हमारे गयम्‌चइस घरलक्रो व प्राणों को परिपाहिन्सर्वत: सुरक्षित कौजिए। 
वस्तुत: प्रभुकृपा से ही उत्तम बन पाता है, प्रभु के रक्षण अहिंसित व शिव 
हैं। उनसे मैं स्वस्थ, दीप्त बनता हूँ। २. वे प्रभु हिरण्यजिह्न:-हितरमणीय 















जिह्ववाले हैं, जा प्रेरणा जीवन के हित का साधन करनेवाली व अत्यन्त 
सुन्दर है। उस सुननेवाला व्यक्ति सुविताय-संदा सु इत-उत्तम आचरण के लिए 


होता है, कभी : फैँसता। नव्यसे-(नू स्तुतौ) यह प्रभु के स्तवन में प्रवृत्त होता 
है, यह प्रकृति हे का शिकार नहीं हो जाता। प्रकृति का सौन्दर्य भी उसे प्रभु का 
स्तवन करूत जी. प्रतीत होता है। ३. यह 'भरद्वाज' प्रभु से आराधना करता है कि 
बशंस-पापे' का शंसन करनेवाला कोई व्यक्ति नः"हमारा माकिः ईशत-ईश न हो जाए, 
त्रू डेसव बातों से प्रभावित होकर हम पाप में प्रवृत्त न हो जाए। पाप-प्रशंसकों की 
ब्रश ५ आकर ही हम अपनी शक्ति को स्थिर रखनेवाले “भरद्वाज” बने रह सकेंगे। 
.  >आवार्थ-प्रभु का रक्षण अदब्ध व शिव है। प्रभु की प्रेरणा हितरमणीय है। उसका 
सुननेवाला शुभमार्ग से विचलित नहीं होता और दुष्टों की बातों से बहक नहीं जाता। 


एथावाठक्ताग्मा एव्तांट 'शांउञंगणा (488 ० 629.) 
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ऋषि :--जमदग्नि:। देवता-वायु:। छन्द्‌:--विराडबृहती।,स्वर:-मध्यम:॥ - 





जमदगिनि 
आ नो यज्ञ दिविस्पृशं वायों याहि सुमनन्‍्म॑भिः। ७ दे 
' अन्त: पवित्र5उपरि श्रीणानो.5य<९ शुक्रोडअयामि ते ॥८५॥ 5 

| १. प्रभु जीव से कहते हैं-हे वायो-निरन्तर क्रियाशील जीव! (वा डक ज्ञ; हमारे 
..._यज्ञमन्यजुर्वेद में प्रतिपादित इस यज्ञरूप कर्म को आयाहिन”-सर्वथा प्राप्त यज्ञरूप 

- कर्म विविस्पुशम्‌-"तुझे द्युलोक को स्पर्श करानेवाला है। यज्ञों से तू स्व श् 'करेगा। 
इन यज्ञों को तूने सुमनन्‍्मभिः5उत्तम ज्ञानों के साथ प्राप्त होना (मक्र-अव्बोध)। ज्ञानशून्य 

यज्ञों में तो अपवित्रता के आने की आशंका है। वायु ऋषि को प्र ये ज़्वेंद का ज्ञान 

दिया और कहा कि इस ज्ञान के साथ चलनेवाले ' से तू निरन्तर 





करनेवाला बनना। २. अब वायु प्रभु को उत्तर देते हुए ते क़ि हे पित:! में (क) 
अन्त: पवित्र:>अन्दर से पवित्र बनता हुआ (रख) उपरि हज ३ जीवन को कुछ 
तपस्वी बनाता हुआ, परिपक्व करता हुआ (ग) अयम-यह में शुक्र-८(शुक गतो) निरन्तर 
क्रियाशील बनता हुआ और परिणामत: (शुच्‌ दीप्तौ) जे स्तहोत् हुआ ते आयामिः"आपके . 
समीप (अय गतौ, व्यत्यय से परस्पैपद) आता हँ| के न 
प्रभु ने जीव को ज्ञानपूर्वक॑ यज्ञों को अप कै कै लिए कहा था जीव उसका बडी. 
सुन्दरता से उत्तर देता हुआ कहता है कि में ८घवित्रेता, तप, क्रियाशीलता व दीप्ति का 
समन्वय करता हुआ अवश्य आपके समीप प्रजेञाला बनूंगा। अन्दर की पवित्रता के 
लिए बाह्य तप आवश्यक है। उसके बिना तिवेने प्री बनेगा न कि पविंत्र। दीप्ति के 
लिए क्रियाशीलता आवश्यक है। यहाँ शुक्ल शेब्रद में दोनों का भाव निहित है। इस प्रकार . 
के जीवनवाला व्यक्ति अन्त तक न्‌-जीमनेवाली अग्निवाला, अर्थात्‌ ठीक 
जठराग्निवाला बना रहता है। इसव के व मानसिक स्वास्थ्य बिगड़॒ता नहीं। 
्‌ गे ज्ञान, पवित्रता, तप, क्रियाशीलता व दीप्ति की 















भावार्थ-जमदग्नि के 
साधना निरन्तर चलती है। क्‍ क्‍ 
ऋषि :-तापस:। हक्ते >क ['< डैद्रवा यू। छन्द:--निच्च॒द्‌बृहती। स्वर :--मध्यम:॥। 
नीरोगता+निर्मलता अनसी 


इन्द्रवायू सर सुहत्लेह हंवामहे । क्‍ 
यर्था नः 5नमीवः सड़में सुमना5उअस॑त्‌ ॥८६॥। 
१. “इन्द्र! वह इन्द्रियों का अधिष्ठाता है, दूसरे शब्दों में जितेन्द्रिय है। इन्द्रियाँ 


उसके घोडे हैं उनपर दूढ़ता से आरूढ है। आत्मवश्य इन्द्रियों से वह इस विषयात्मक 
में विब्वरतोर हैं, इसी कारण वह विषयों की दलदल में नहीं फँसता। इन्हीं इन्द्रियों को 
में कई के मनुज्य त्रिभुवन का विजेता बनता है, सिद्धि को प्राप्त करता है। २. “वायु 
शब्द ढ्ि *बाशीलता के द्वारा सब मलों के हिंसन का सूचन करता है (वा गतिगन्धनयो 
>हिसेलमे) जबतक क्रिया में लगे रहते हैं किसी प्रकार के अवाञ्छनीय विचार मन 
होते। खाली हुए और बुराइयाँ आईं। खाली मन ही अशुभ विचारों का पात्र. 












. बनता है। ३ अल “जितेन्द्रियता और क्रियाशीलता सुसन्दुशा-जब (सम्‌) एक ही 


(दृश्‌) दिखती हैं तो बड़ी”हीं (६) ०8तत97फ्रतीत*होती है?3कैंशी?अजितेन्द्रियता भी पर्याप्त 


क्िि--------्णकाएकाएका2काए (490०620) जुर्वेदभाष्यम्‌ 

नहीं, अकेली क्रियाशीलता भी अधूरी है। ये दोनों इकठी हीं मानव-जीवन को सुन्दर 
बनाती हैं। अतएवं सुहवा-उत्तमता से पुकारने योग्य हैं। हह-इस अपने जीवन में कब । 
की ही हवामहे-आराधना करते हैं। प्रभुकृपा से हम जितेन्द्रिय बनें (इन्द्र) और 
(वायु) हों। ४. इन दोनों तत्त्वों का होना इसलिए आवश्यक है कि ७०५५ २५७ त्तः> 

सर्व इत्‌ जनः5सभी मनुष्य अनमीवः-नीरोग हों और संगमे-मिलकर चलने में >खदा 
उत्तम मनवाले असत्‌ज्हों। स्वास्थ्य के लिए जितेन्द्रियता सर्वमहान्‌ साधन >ै न कहते 
हैं कि 'हिताशी स्यात्‌' मिताशीस्यात्‌ , कालभोजी , जितेन्द्रिय:'>यदि स्वस्थ तन हो 
तो (क) पथ्य का, परिमित मात्रा में, समय पर सेवन करो और (ख) ,जित्तेन्द्रिय बनो। पथ्य 






- भी हो, मात्रा भी ठीक हो, समय पर भोजन चले, परन्तु जितेन्द्रियता,क स्मग्राव में यह सब 
व्यर्थ हो जाता है। एवं, इन्द्र ही स्वस्थ रहता है। इसी प्रकार जो क्रियाशील 
: रहता है वही राग-द्वेष आदि से ऊपर उठ पाता है। उसकां मन बना रहता है। 


जितेन्द्रियता नीरोगता का कारण है तो क्रियाशीलता ०१५ २०४७०१७५ शरीर को 
दीप्त करती है तो क्रियाशीलता मन को। ५. यह का ऋषि हो ही सच्चा तप 
है। इस तप के जीवनवाला “तापस' इस मन्त्र का 
... भावार्थ-हमारे जीवनों में जितेन्द्रियता के सा लत ! हो, जिससे कि हम 
 अनमीव व सुमन”, नीरोग व निर्मल बन पाएँ। रनवे क्‍ ' 
क्‍ ऋषि :--जमदग्नि:। देवता-मित्रावरुणौ। उन 'निरदेव॒ती ॥ स्वर:--मध्यम:।। 
द  जमदरगिन पिन रोग शमन फ 
ऋशध॑गित्था स मर्त्य: शशमे दे 
यो नूनं मित्रावरुणावशिष्टंय5 
१. गतमन्त्र में कहा था कि-हम 
अपनाएँ। “इन्द्र” जितेन्द्रियता का 
इन दोनों को अपनाने से ऋधक 


रोगों को शान्त करता है पल , 
स्वस्थ करके देवतातये-"दिदः 














॥॥ ८७॥ 
वायु” इन दोनों तत्त्वों को अपने जीवन में 
कल प 'वायु' क्रियाशीलता का। इत्था-इस प्रकार 
सः मर्त्य:-वह मनुष्य शशमे>"अपने शरीर में 
में क्रोध्ी! को है। इस प्रकार यह अपने शरीर व मन को 
के लिए अपने को तैयार करता है। वस्तुतः 
स्वस्थ शरीर व स्वस्थ मन | के लिए एक उर्वरा भूमि है। २. ऐसा कर वह पाता 
है यः-जो नूनम्‌्-निश्चय से ई >प्राणापान को अभिष्टये-शरीर व मानस रोगों पर 
आक्रमण के लिए बह “नियत कर देता है, अर्थात्‌ जो व्यक्ति प्राणसाधना करता है 
उसका शरीर भी हक हुता है, मन भी निर्मल बना रहता है। इस प्रकार यह व्यक्ति 
हव्यदातये-कर्मफुल के-क़ाटने के लिए होता है (दा लवने) , अर्थात्‌ कर्मबन्धन से ऊपर 
उठ पाता है। अभिषटे>आक्रमण। प्राणापान शरीर के पहरेदार हैं, ये शरीर में आनेवाले रोग 
व मलों पर अक्रिस क्रिस स्म»करते हैं। असुरों ने आक्रमण किया, परन्तु प्राणापान से टकराकर वे 
मिटी के ढ्वेले के समान पत्थर से टकराकर चकनाचूर हो गये। ये मित्रावरुण “प्राणापान' 
है, साथ #ं ही ये स्नेह व द्वेष-निवारण' की देवता हैं, ये मनुष्य को “काम” से ऊपर उठाकर 
कर्मबन्थत से भी मुक्त करते हैं, अत: इन्हें 'हव्यदातये' कर्मबन्धन के विच्छेद के लिए सदा 
. पहरेदार के रूप में नियुक्त करना उपयुक्त है। 'हव्यदातये” का अर्थ शतपथ के अनुसार 
. “यजमान' के लिए है। प्राणसाधना से काम पर विजय पाकर हम सच्चे यजमान बनते हैं। 
३. ८५वें मन्त्र का ऋषि “नम्म॑दंम्नि//हैव० में क्री “लंयस (है? "कैर0८९७) का 'जमदग्नि!। एवं 
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. अपरिवर्तनीय-सा ही प्रतीत होता है। 
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जमदरग्नि से प्रारम्भ है और जमदग्निं पर समाप्ति है, बीच में 'तापस '- है। एवं, संकेत स्पष्ट 
हैं कि जमदग्नि ने यदि जमदग्नि बने रहना है तो आवश्यक है कि वह ' रहे , 
बच्चा जमदग्नि है, तीत्र जाठराग्निवाला है। यदि वह जीवन में तपस्वी बना हा ः 
तक इसकी जठराग्नि भी बनी रहेगी। अन्यथा आराम का जीवन बिताता हज 

. विलास से जठराग्नि का विनाश तो कर ही बेठेगा और तब कितने ही रोग. इसे आओ“ घेरेंगे 
एवं, “जमदग्नि, तापस, जमदग्नि” यह कितना सुन्दर क्रम है। जमदग्नि अन्त के (प्रन्त्रों को 
इकठा कर देने पर इस क्रम का महत्त्व विनष्ट हो जाता है, अत: वेद क्रम भी 


भावार्थ-हमारा जीवन “जमदग्नि, तापस, जमदग्नि” का 
ऋषि :-वसिष्ठ:। देवता-अश्विनौ। छन्द:-निच्चन॒द्ब॒ृहती के 


. प्राणापान की साधना 
आ यांतमुर््प भूषतं मध्वः पिबतमश्विना । बी ि 
८८॥। 


ठुग्धं पर्यों वषणा जेन्यावसू मा नों मर्धिष्टमा 

२. प्रस्तुत मन्त्र का देवता 'अश्वनो' १ 
वशमें करनेवाला “वशिष्ठ' प्रस्तुत मन्त्र का 
अश्वना-प्राणापानो! आयातमृनसर्वत्र प्राप्त 
है। सारे शरीर में व्याप्त होनेवाले। “प्राणापान ८: 
है, जिस-जिस अड् में ये प्राणापान पहुँचते 
उस-उस अड्ज को पूर्ण नीरोग बनाते हैं। 
न पहुँचने से उस-उस स्थान के अज्ु 
मूल हो। प्राणसाधना से उस अड़ 
केन्सर का शिकार नहीं होता 
हे प्राणापानो! मेरे अज़्ों को 
में कुशलता से अलंकृत करो 
शक्ति से अलंकृत हो जाए 
दो। ३. मध्य: पिबतम्‌- 
सोम का न करो। 
"में प्रविष्ट होकर 
विकारों को कमि 











साधना करके इनको अपने. 
प्रार्था करता है-२.. हे 
- व्याप्ती' से अश्विनी शब्द बना 
य इन्हीं अज्भ-प्रत्यड़ में पहुँचने से 
| की मलिनता को भस्म करके ये 
है ले | स्थानविशेष में इनके ठीक-ठीक 
आरम्भ हो जाते हैं, शायद यही केंसर का 

किया जा सकना सम्भव है। एवं, एक योगी 

को भी यह दूर कर सकता है। २. इस प्रकार 
उन्हें उपभूषतम्‌-स्वस्थ्य व अपने-अपने कार्य 
स्ि दृष्टिशक्ति से सुशोभित हो, तो कान सुनने की 
प्राणापानो! तुम मेरे सारे शरीर को सुशोभित कर 
ण. प्रक्रिया के लिए तुम अन्न के सारभूत्‌ मधु, अर्थात्‌ 
पर से मेरे अन्दर सुत (उत्पन्न हुआ) सोम मेरे अज्भ-प्रत्यड्र 
बनाये। यह वीर्यशक्ति ही (वि-विशेषरूप से ईर>) रोगों व 
हो। इसी से सब अड़ नीरोग होकर सुशोभित होंगे। ४. इस 
















वीर्यरक्षा रे क्‍ “च्अप्यायन को दुग्धम-मुझमें प्रपूरित करो (दुह प्रपूरणे)। 'पय 
शब्द दूधके इसी कारण प्रयुक्त होता है कि यह अप्यायन करनेवाला है। (ओप्यायी 
वृद्धो )। वीर्य सुरक्षित होता है तो यह एक-एक अज् के अप्यायन का कारण 
अन्ब है पल्हे प्राणापानो! आप 'वृषणा” हो, मुझे शक्तिशाली बनानेवाले हो। ६ 


जेन्या लिए सब वसुओं को जीतनेवाले हो। निवास के .लिए आवश्यक तत्त्व ही 
बसु प्राणसाधना से वे सब वसु प्राप्त होते हैं। ७. नः-हमें मा>मत मर्धिष्टम्‌लहिंसित 
करो। ये प्राणापान हमें नीरोग व शक्तिशाली बनाकर पूर्ण दीर्घजीवन प्राप्त करनेवाला बनाए। 
८. आगतमरुऐसे ये वा न 0 च | मेरे आप में इनकी गति हो। मन्त्र का 
प्रारम्भ ' आयातम्‌! : चल आवतिभ पर है। 'दनी की भावना एक ही है 
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नि 

(या-गम)। वस्तुतः प्राणापान का लाभ तभी है जब ये शरीर के अज्ञ-प्रत्यज्ञ में पहुँचे। 

- एक गहरा श्वास लेकर सारे शरीर में प्राण को पहुँचाने का प्रयत्न करें। हे ले समय 

उसे पूरे रूप से बाहर फेंकें। वस्तुतः पूरक व रेचक तो आनुपातिक ढंग प्ले ँ 

. जितना रेचक ठीक होगा उतना ही पूरक भी ठीक हो जाएगा। इस मन्त्र | इस 
प्राणापान को वशवर्ती करनेवाला वशिष्ठ है। क्‍ 
भावार्थ-प्राणसाधना से हम पूर्ण नीरोगता का लाभ करें। 


(2 
ऋषि :--कण्व:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-भुरिगनुष्टुप्‌। शल ; जिद । 
ज्ञान॒ु& सेत्य , यज्ञ 
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कण्व का संग्रह--मस्तिष्क , हदय, हाथ-- 
: प्रैतु ब्रह्म॑णस्पतिः प्र देव्येतु सूनतां। 

अच्छा वीरं नर्य पड्लिरांधसं देवा यज्ञं न॑यन्तु नः॥ 

२९. गत मन्त्र के अनुसार प्राणसाधना करनेवाला जि िण -कण करके ऊउत्तमताओं 
| का संग्रह करता है। इसी कारण 'कण्व' कहलांता है। वैहँ व --२. ब्रह्मणस्पतिः "ज्ञान 
।. की अधिष्ठातृ देवता; ज्ञान का पति प्र एतुलहमें एप्प) प्राप्त हो। (ब्रह्म-्वेद) मेरा 
|. मस्तिष्क ज्ञानाग्नि से दीप्त हो। वह ब्रह्मणस्पति ैंशुष्ठान बने। ३. देवी>सब दिव्य 

.. गुणों की जननी सूनृतां"-(सु>ऊन+ऋत ) , उत्तत् व पे/ दुःखों का परिहाण करनेवाली 
सत्यवाणी प्र एतु-हमें खूब प्राप्त हो। मेरा हृदय (हैश/ सूनूता देवी' का निवासस्थान बने। 
मैं सत्य वाणी ही बोलूँ। सत्य को भी हा / डेत्तसंचॉस बोलूँ कि वह औरों के दुःखों का 

. परिहरण करनेवाला हो। ४. देवा:-सब प्त्म के द्वारा प्राप्त हुए-हुए सब दिव्य गुण 
नः हमें यज्ञमनयज्ञ को अच्छ”आभिमुख्य॑त्‌ नद -प्राप्त कराएँ, अर्थात्‌ हमारी रुचि यज्ञों 
की ओर हो। हमारा मस्तिष्क ज्ञान ही छान बने , हृदय सत्यवाणी का और इसी प्रकार 
हमारे हाथ यज्ञों में व्याप्त रहें जो ख़ज्ञ लीरेम-( वि+ईर) हमारे से बुराइयों को कम्पित करके 
दूर भगा देते हैं। नर्यम्‌-जो यज्ञ नर को साधनेवाले हैं तथा पंक्तिराधसम्‌ -पाँचों को 
सिद्ध करनेवाले हैं ( रे करेत्ता ) यहाँ पाँच शब्द कर्मेन्द्रिय पञड्चक, झानेन्द्रिय 
पञज्चक, अन्तश्करण का बंत्रेचक (हृदय, मन, बुद्धि, चित्त, अहंकार) तथा 
प्राणपञचक के लिए है। भ_पबके लिए हितकर है। यज्ञ से वृत्ति सुन्दर होती है, वृत्ति 
के सुन्दर हो जाने पर ये सब सुन्दर हो जाते हैं। एवं, कण्व कण-कण करके सब दिव्य 
गुणों ले संग्रह लेता हे सी 
- भावार्थ- की साथना द्वारा वसिष्ठ बनकर हम कण-कण करके अच्छाइयों 
का संग्रह | हमारा मस्तिष्क ब्रह्मणस्पति का निवास-स्थान हो, हृदय सूनृता 

देवी का तथीए््हाथ यज्ञों के आश्रय बनें। कर क्‍ द 
:--त्रित:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-निचृद्बृहती। स्वर:-मध्यमः।॥ 


५... कर्म, ज्ञान, स्तुति-“त्रित” का जीवन 
>इेसॉपआप्कालर सुंपर्णो धांवते द्वि।... 
“शोयिं पिशज्भै बहुल पैरुस्पृह्र हरि रेति कनिक्रदत्‌ ॥९०॥ 


२. पिछले मन्त्र का कण्व “ज्ञान, सत्य व यज्ञ का विस्तार करके “त्रीन्‌ तनोती इति 


त्रित:' प्रस्तुत मन्त्र क्रा।नित,बत ३04 0 है। इस, त्रित का जीवन निम्न प्रकार का होता है। 
0 ह कर्मों 
'. २. अन्द्रमा-इसका सदा आऋषदमय रहनेवाला मन (्प थापक कर्मों के अन्तराजबीच 


2-० >> 
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में रहता है, अर्थात्‌ यह अपने मन को व्यापक कर्मों में लगाये रखता है। मन को यहाँ 
चन्द्रमा शब्द से स्मरण. किया है। मन चन्द्रमा है ही। “चन्द्रमा मनसो जात 
के मन से चन्द्रमा की उत्पत्ति होती हे और चन्द्रमा से पिण्ड में मन कल | 











आऋादमय होना चाहिए और वह सदा व्यापक कर्मों में लगा रहे। वही मन है 

_ जो कर्मव्यापृत रहता है। ३. सुपर्ण:-शोभन (सु) पालनादि कर्मों में लगा (पृ 
पालनपूरणयो:) यह “चित्त! दिवि>ज्ञान में धावते-(धाव्‌-"शुद्धि) अपने है। 
अपने को सदा ज्ञान में शुद्ध करते रहने से ही इसके कर्मों की है। ४. 
यह त्रित ज्ञान से सब मलों को दूर करके 'हरि' बना है, मलों ग्रः'अशहरए करनेवाला 
अथवा इन्द्रियों को विषयों से प्रत्याहत करने के कारण यह “हरि' पी । यह है| रयिम्‌>उस 
ज्ञान की सम्पत्ति को एतिजनप्राप्त होता है जो (क) पिए प्त <ह (छ््ं87) , 
चमकीली है, जिसमें मलों का सम्पर्क नहीं। (ख) पूजा की सम्पत्ति (बहून्‌ 
लाति) अपनी “मैं' में बहुतों का समावेश कर लेती है, अप मै हु को व्यापक बना लेती 
है। ज्ञानी पुरुष सभी में प्रभु की सत्ता को देखता है ली को अपने से अभिन्नरूप 
में देखता है। (ग) पुरुस्पृहम्-यह ज्ञान-धन पे पक व है, अतएवं स्पृहणीय _ 
है। इस ज्ञानधन को यह “हरि' पाता है। इसको प ५. कनिक्रदत्‌्-उस प्रभु 
के नामों का खूब उच्चारण करनेवाला बनता है। ः घद्े में प्रभु का उपासन सतत 


: प्रभु-स्मरण करता है। 










चलता है। 
.. भावार्थ-इस त्रित के जीवन में तीन बा हे 


5 ) यह प्रसन्नतापूर्वक कर्मों में लगा 
रहता हे (ख) ज्ञान में अपना शोधन 5 


नि-सम्पत्ति को बढ़ाता है (ग) सदा 


ऋषि :-मनु:। देवता-विश्वेदेः 


देवंदेंव॑ वो 5व॑से देव वजन 
देवंदेव* ह॒वेम वाज॑साः 


हैं। शरीर में रोगों का प्रवेश 
ले-लेती हैं। भोगवृत्ति 
पूरा ध्यान करता सर दि 
देवम-"हम प्रत्येक /दैव के 
लिए और (खत ५ 
दूर करने का # पाये ] 


देव्या धिया ॥९१५॥ 
देव को अवसेनरक्षण के लिए ह॒वेम-"पुकारते 
है जब वहाँ दिव्य गुणों का स्थान विषय-वासनाएँ 
की आने लगते हैं। एक समझदार व्यक्ति"मनु इस बात का 
विलास उसके विनाश का कारण न बन जाए। २. देवं 
त्रेम-पुकारते हैं अभिष्टये-(क) वासनाओं पर आक्रमण के 









गी्‌ ही जाएगा। ३. हम देवम्‌ देवम्‌रप्रत्येक देव को ह॒वेम-”पुकारते हें 
की प्राप्ति के लिए। दिव्य गुणों के निवास से शक्ति बढती हे, इनके 





“शो 


में शॉक्ति का ऋास है। ४. इस प्रकार देवों को प्राप्त करने से शरीर रोगों से आक्रान्त 
नहीं होता, मन वासनाओं से अभिभूत नहीं होता और हमारा जीवन सशक्त बना रहता है 


परन्तु इन देवों का आडह्ान होता (जी है -हेव्सा झिया &5विव्य बुद्धि से प्रभु के 


नामों का उच्चारण करते हुए। जब का उच्चारण करेगी और हम 


के द एज, काएशाक्षा4ए५४॥.. (494 0 629.) रन्‍मणक,.। 


दिव्य गुणों की कामनावाली बुद्धि से उन नामों का भावन व चिन्तन करेंगे तभी ऐसा हो 

पाएगा। के 
. भावार्थ-' मनु !'-एक समझदार व्यक्ति दिव्यगुणों को धारण करता है, (ज़िस 

शरीर नीरोग हो पाए, उसका मन वासनाओं पर आक्रमण कर, उन्हें पराजित 

वह है का धारण कर पाए। इसी उद्देश्य से वह बुद्धिपूर्वक प्रभु नाम-स्मरण मे प्रवृत्त 

होता (2 






ऋषि:-मेध:। देवता-वैश्वानर:। छन्‍्द:--निच्चृद्ब्ृहती। स्वर रे 
. एक आदर्श प्रचारक 

दिवि पृष्टोडअरोचताग्निर्वे शवानरों ब॒हन्‌। 

क्ष्मरयां वधान5ओज॑सा चनोंहितो ज्योतिषा बाधते क्या मजा ऐर। 


९. पिछले मन्त्र का मनु इस मन्त्र में “मेध' (मेश्न की ्य | से सम्पर्क करनेवाला 
“बनता है। अपना परिपाक करके ही प्रचार- क्षेत्र में । इस “मेशे)क्ा गुणों की आराधना 
करनेवाला ही दिव्यता का प्रसार कर का है। ै जीवन निम्न शब्दों में 
द्रष्टव्य है- २. दिवि पृष्ट:-यह प्रकाश में स्थित "से संस्पृष्ट। यह अपने 
जीवन का आधार ज्ञान को बनाता है। इसकी होती है। ३. अरोचतू 
इस ज्ञान के कारण ही यह (रुच दीप्तौ) । वस्तुत: ज्ञान से इसका जीवन 
पवित्र होता है, और पवित्रता.में ही चमक । न :ल्यह अपने- जीवन को अग्रस्थान 
में प्राप्त कराता है, औरों को भी आगे ह होता है। ५. वैश्वानर:-(विश्व 
नरहित:) सब मनुष्यों के हित की भावन्नी ड्सेये क्‍ 
वृद्धीो) इसका मन महान्‌ होता है। ठठ लत की | में ही रागद्वेष रहते हैं। हृदय की विशालता 
के कारण यह रागद्वेष से ऊपर ! ७, क्ष्मया वृधान:-लोकहित में प्रवृत्त होने . 
पर जब लोग इसका अपमान व हर :, तो यह क्षमा से बढ़ा होता हे। यह उनको 
क्षमा करना जानता है। इसे उनकी अर पर करुणा उत्पन्न होती है। ८. ओजसा>"यह 
“ओज' से युक्त होता है। 5 जब्ली होने के कारण ही क्षमाशील होता है। निर्बलता 
चिड॒ुचिडेपन का कारण की $॥ ९. चनोहितः-यह अन्न पर आश्रित होता है। इसका 
भव है। यह अपने शरीर के पोषण के लिए परहिंसन 
के मूल में ही क्रूरता, निर्दयता व स्वार्थ है। एक प्रचारक 
व्कज है। १०. ऐसे जीवनवाला यह “मेथध” ज्योतिषा"”ज्ञान की 
बाधते, पीडित करता है, दूर ,करता है। यह लोगों के अज्ञान 
पा दूर करने में: समेर्थ*होता है। 
अपने जीवन को “मेथ” का. जीवन बनाएँ और संसार में प्रकाश 




















के -सुहोत्र:। देवता-इन्द्राग्नी। छन्‍्द:-भुरिगनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:॥ 
एक आदर्श पत्नी क्‍ 
5अपादियं पूर्वागात्पद्गतीभ्य:। 
हित्वी शिरों जिहया वाव॑दच्चर॑ल्िश्शत्पदा न्य॑क्रमीत्‌॥९३॥ 
१. “इन्द्राग्नी' शब्द फ्रंपपन है परत मन्यके श्री अपीत्‌ 2 'इयं”' आदि सब शब्द 








'है। इससे एक बात तो सुव्यक्त हे कि उसका स्थान घर में हैं, उसने इधर-उधर 


« पद्ठतीभ्य:-उत्तम पॉववालियों से भी पूर्वा अगात्‌-पहले रे १ , अर्थात्‌ यह 
. अधिक-से-अधिक क्रियामय जीवनवाली होती है। घर के कार्यों >&सें 


तीस देवों के निवास के लिए प्रय न 


. ज्यस्त्रिंशो5 ध्याय: ज्ज़्ज़्वाज्रध्ाधा।वएएव.)॥. (4950629.). ४९१ 
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एकवचन हैं, अत: “इन्द्र और अग्नि” अर्थ न करके हम इन्द्र-की अग्नि! अर्थ लेंगे । घर 


में पुरुष ने 'इन्द्र' होना, अर्थात्‌ पति को सदा जितेन्द्रिय होना। इसकी पत्नी गज स्वर 
की सब प्रकार की उन्नति का कारण है। गृहिणी ने घर को सब दृष्टिकोणों से, 








घूमती हुई पत्नी ठीक॑ नहीं मानी जाती, अतः मन्त्र को इस भावना से प्रारम्भ 


इयम्‌जयह 'अग्नि' घर की उन्नतिसाधक पत्नी अपात्-बिना पाँववाली हे, थेह व्यर्थ 
में इधर-उधर नहीं घूमती। ' अपात्‌! यह कितनी सुन्दर काव्यमय भाषा जाने के 
. लिए उसके पाँव ही नहीं हैं। ३. 'अपात्‌' होती हुई भी यह घर में  है। 





. है। ४. यह अपनी प्रत्येक क्रिया को पूर्ण समझदारी के साथ शिरः हित्वी-सिर 
. को धारण (दधातेरहि:) करके चलती हैं। इसका मस्तिष्क | रहता है। इसी 
कारण यह अपने कार्यों को कुशलता से कर पाती है रण प्‌ कार्यों को करती हुई 
जिह्या-जिह्ा से वावदत-निरन्तर प्रभु के पवित्र उच्चारण करती है। ६. 
अरत्-उन नामों के अनुसार यह अपनी क्रिया को भी है। उन नामों को आचरण 


इसका जीवन प्रभु के गुणों को अपने में धारंण होता है। जिस पत्नी का जीवन 

इस प्रकार प्रभु के गुणों को धारण करके प्रभ कु गए है छोटा के हो जाता है, वहाँ देवों 

का निवास तो होगा ही। यही बात यहाँ निम्त- रत शक | में कहते हैं-७. यह पत्नी त्रिशत्‌ 
58 


में लाती है। “प्रभु दयालु हैं”! तो यह भी दयालु कर करती है और इस प्रकार 


पदा"तीस (पद गतौ) कदमों से न्यक्रमीह्नल्निश्च्रेयपूर्वक चलती है, अर्थात्‌ अपने घर में 

गील होती)हैं। पति “इन्द्र ' देवता है, पत्नी भी 'अग्नि' 
देवता ही है, अतः इनका सन्‍्तान भी, देखे न होगा? एवं, “पति, पत्नी व सन्‍्तान! तीन 
मुख्य देव तो ये हुए, इनके रत सह "ज्तीस देवों, अर्थात्‌ सब अच्छाइयों को अपने घर में 
लाने का पत्नी ने प्रयत्न जा बे ये अपने प्रयत्न में सफल होकर घर को तैंतीस देवों 
का. निवासस्थान बना पाती है त्बे-जहाँ २४वें महादेव का निवास तो होता ही है। वही घर 
प्रभु का घर बनता हे जहाँ दवेंवों हो, ऐसा घर देवगृह बनकर “स्वर्ग” बन जाता 
है। 








द “पा कप में रहकर निरन्तर क्रियाशीलता से घर को बड़ा सुन्दर बना पाती 
_है। यह समझदारी से“प्रत्येक्त काम को करती है। प्रभु को नहीं भूलती। प्रभु का अनुकरण 


करने का प्रयत्न #क और अपने घर को देवों का निवासस्थान बनाकर प्रभु को 


' आममन्त्रित हा ह | क्‍ 
द :। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-पडनक्ति:। स्वर:-पठ्चम:॥ 
. रा वरिवोवित्‌ देव. द 


दे हि ष्मा मन॑वे सर्मन्यवों विश्वें साकेर सरांतयः। 
भ्रेद्य तेउअंपरं तुच्े तु नो भव॑न्तु वरिवोविद:॥९४॥ 

.._ १. मनवेन-मनु के लिए विश्वे देवास:ः-सब देव साकम्‌-साथ मिलकर कस -“राति है 
वाले हिजनिश्चय रपट ८ ही | राति अर्थात्‌ देना। (पु पर न तो देना है। गतमन्त्र में 
कहा गया था कि पल सेब देधों की घेर मे” / करती है। जो व्यक्ति 





४९२ . शशज.आाज्शाधा9ए५३.॥. (4960 06029.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


समझदार होता है, उसे माता, पिता, आचार्य, अतिथि आदि सभी देव देवत्व प्राप्त कराने 
का प्रयत्न करते हैं। ये देव केसे हें? समनन्‍्यवः-समान मन्युवाले। समान श 
एकमतवाले। यदि घर में माता-पिता “समन्यु' न हों तो बालक पर ठीक प्रभान्न नहीं 
शिक्षणालय में अध्यापक 'समन्यु' न हों तो विद्यार्थियों पर बुरा प्रभाव पड़ता है 
मन्त्रिमण्डल में ऐक्य न हो तो राष्ट्र की व्यवस्था बिगड़ जाती है, अतः सभी देवों 
ही संकल्प है, और वह यह कि मनु को अपना देवत्व प्राप्त कराव् वाली उन्नत) बनाना। 
मातृमान्‌ पितृमान्‌ आचार्यवान्‌ पुरुषो वेद'-उत्तम माता, पिता व पंजालो) व्य 
विद्वान बनता है। २. तेजवे विद्वान्‌ अद्यल्आज नः5"हमें वरिवोविद:>ज्ञानेरेप धन को प्राप्त 
करनेवाले भवन्तु-ल्हों तु-ओर अपरम>अपरकाल में (०७ 49 - है वैरे विद्वानू न 
तुचे5-हमारे सन्‍्तानों के लिए भी वरिवोविद:-इस ज्ञान-धन क्र हों। 
जैसे हमें ज्ञानियों ने ज्ञान प्राप्त कराया, इसी प्रकार हमारी ने को भी ज्ञानियों का 







सम्पर्क मिलें और वे भी ज्ञान-धन के धनी बन पाएँ। वस्तुत के लिए इससे उत्तम 
और क्‍या प्रार्थना हो सकती है? ३. प्रस्तुत मन्त्र में देवताओं 2५५७८ चिज ग “समन्यव: '"ज्ञानसहित 
तथा समान ज्ञानवाले और सरातयः-देने की वृत्ति से ग्रक्त हर बातें कही गई हें, वहाँ 
लेनेवाला भी मनुः"समझदार होना चाहिए। उसकी ब्रकज्ति भौ#लेनेवाली हो। उसके अन्दर 
*प्रणिपात, परिप्रश्न व सेवा की भावना' हो, गा तप ट [मुच मिलकर उसके जीवन : 
का सुन्दर निर्माण कर पाएँ। प्रस्तुत मन्त्र का तल पर निर्माण किये जाने की योग्यता 
रखनेवाला “मनु' ही हे। 








भावार्थ-हमें देवताओं का सम्पर्क ग्रे हम ज्ञानरूप धन को प्राप्त करनेवाले 


कई »“भुरिग्बृहती। स्वर:-मध्यम:॥ 
क्‍ न . न ट दर 
पाधमद्भिश्श॑स्तीरए३ झुम्न्याभ॑वत्‌ । 
देवास्त॑5 इन्द्र सख्याय चर , बह मरुद्गण ॥९५०॥ 
१. गत मन्त्र का न से छैर्ब्त्व प्राप्त करके अब नृमेध बनता हे, ओरों के सम्पर्क 
. में आकर उनके हित में प्र है। २. यह नुमेध अभिशस्तीः-सब प्रकार की हिंसाओं 
को अपाधमत्‌: ड दूर फेकता है, इन वृत्तियों को समाप्त करके- अपने से दूर करके 
चमक जाता है। ३ हिंसा से ही दूर नहीं होता। हिंसा तो यहाँ सब अवगुणों 
अशस्तिहा-सब अप्रशस्त बातों का नाश करनेवाला होता है। 
को दूर करके इन्द्रः:-यह इन्द्रियों का अधिष्ठाता नृमेध 
झुम्नी ८ बता नवाला आभवत्रसब प्रकार से हो जाता है। अधिक-से-अधिक 
व्यापक करने के लिए प्रयत्नशील होता है। इस प्रकार-५. हे बृहद्धानो -वृद्ध 
९ इक बढ़ी ज्ञान की दीप्तिवाले मरूुदूगणनप्राणों के गण से युक्त नृमेध! देवा:-सब देव 
हे इन्द्र“इक्लसिख्याय-प्रभु से मित्रता केलिए ते"तेरे जीवन को येमिरे"नियमित बनाते हैं। 
धना से सब देवों की अनुकूलता प्राप्त होती है और यह नृमेथ प्रकृति की 
आसक्ति से ऊपर उठकर प्रभु का मित्र बन पाता है। 


भावार्थ-हम हि शो दूर डे ज़ुस्इयो।; को, छल 62 वन को | करें 


प्राणसाथना से देवों की अनुकूलता का सम्पादन करके सखा बनें। 
















त्र्यस्त्रिशो 5 ध्याय: एएएफ.आज्शा।धा।4ए०५७३.॥. (497 0629.) | ४९३ 
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ऋषि :--नृमेध:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-निच्नद्बृुहती। स्वर:-मध्यम:॥ 





प्राणों का अहायार्चनन-शतपर्व वच्ध॒.... 
प्र व5३न्द्रांय बहते मरुतो तअह्मर्चित । ः 3 दे 
वत्रः हनधित वत्रहा शतक्रतुर्वजेण शतप॑र्वणा ॥९६॥। पे रा 
१. हे मरुत:-प्राणो! बः">अपने बहते"ज्ञान का वर्धन करनेवाले न्‍्- | के 
अधिष्ठाता आत्मा केलिए ब्रह्म प्रार्चयत-उस ब्रह्म की प्रकर्षण अर्चना 'के संयम 
से ही प्रभु का ठीक आराधन सम्भव हेै। २. प्रभु का आराधन करके रा ड्न “-वत्र 


का नाश करनेवाला बनता हे। आत्मा के ज्ञान पर पर्दा डालनेवाली ही वृत्र है। इस 
व॒त्रम-कामरूप वृत्र को यह प्राणों द्वारा ब्रह्मार्चन करनेवाला 
काम “ प्रद्युम्न' है-प्रकृष्ट बलवाला है। इसे मारना सुगम नहीं 
. सम्पन्न होती है, तब यह काम “भस्मीभूत' हो जाने के भय आता ही नहीं। ३. काम 
से ऊपर उठकर जीव “शतक्रतु” बनता है। शतक्रतुः-य क््त् ता ज्ञीक़ शतपर्वणा वज्ेण-सौ 
पर्वोवाले वज्र से वृत्र को मार गिराता है। शतक्रतु के “ शतपर्व वज्' का अभिप्राय 
शतन्‍सौ-के-सौ वर्ष, अर्थात्‌ जीवनपर्यन्त पर्व-(प को अपने में पूरण 
करनेवाली (वज्‌ गतौ) क्रियाशीलता ही है। मनुष्य बे उड़ ४ क्रियाशील रहता है तब तक 
उसमें बुराइयों का प्रवेश नहीं होता। अकर्मण्यता ३) और बुराइयों का आक्रमण हुआ। एवं, 
अभिप्राय स्पष्ट है कि मनुष्य ने पूर्ण. आय खपस पय बने रहना है। यह क्रिया. 
लोकहित के लिए होती हुई यज्ञरूप हो जाती है# सब यज्ञ कर्म से ही होते हैं। यह 
क्रियाशीलता इन्द्र का “शतपर्न वज्र' हे, इसी + [बह वृत्र का विनाश करता है। द 
भावार्थ-हमारे प्राण ब्रह्मार्चन में वी लिगश ब्रह्ठे/ की मित्रता से शक्तिशाली बनकर हम वृत्र : 

का विनाश करें। “सतत क्रियाशीः के लिए हमारा साधन बने। 
ऋषि :-मसेधातिथि:। देवता- ७ हे - : -स्वराद सतोब॒हती। स्वर:--मध्यम:॥। 

डस्ट्र का वर्शन 


अस्येदिन्द्रों वावृधे द की &. ज़ाव म्दे सुतस्य विष्ण॑वि। 
अद्या तम॑स्य महिम गत ती 5नु ष्टुवन्ति पूर्वर्था।९७॥ 


१. इन्द्र:-इन्द्रियों का अधिष्ठाता जीव अस्य इत्‌्रनिश्चय से इस'ः प्रभु का होता है। यह 
प्रकृति में आसक्त ही ५? प्रकृति का प्रयोग करता हुआ भी यह उसका उपभोग नहीं 
. करने लग जाता और रस का परिणाम होता है कि यह २. वृष्ण्यं शव:"सबपर सुखों की 



























वर्षा करनेवाली /ैक्ति--ब वाव॒धे">अपने अन्दर बढ़ाता है। भोग शक्ति को जीर्ण करते हैं। 
३. इस शक्तिब्ड्िषका रहस्य इस बात में है कि यह उत्पन्न सोम को शरीर के अन्दर ही 
व्याप्त करता है॥ भ में अनासक्त व्यक्ति ही ऐसा कर पाता है। सुतस्य-उत्पन्न हुए सोम 
के विष्प्यव्ि- (जिर व्याप्त) शरीर में व्याप्त होनेवाले मदे-उल्लास के होने पर यह इन्द्र 


अपने में शेर का वर्धन करता है। ४. अद्य>आज, जब ये भोगों का शिकार न होकर 
पोमरक्षा करे पाएँ हैं तब अस्य-इस प्रभु की तम्‌ महिमानम्‌-उस प्रसिद्ध महिमा को 
आयव:-क्रियाशील होते हुए (एति इतिं आयु:) अनुष्टुवन्ति-गाते हैं, उसी प्रकार 
पूर्वथा-जैसेकि प्रकृति का रंग चढ़ने से पूर्व यह प्रभुकी उपासना करता था। 
३३वें अध्याय की सेभाप्ति“वीवेथेरअुष्णेयं धर: (४इंसर्का! सुखेवर्ष्क बल बढ़ता है। 


 डरड ज़ज़्ज़वाएथा॥ए५४.॥.. (498 ० 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


यह शक्तिशाली बनता है, इसकी शक्ति औरों को सुखी करनेवाली. होती है, पीडित 

करनेवाली नहीं, पर होती है (क) इस ३३वें अध्याय का प्रारम्भ ' अस्याजरास्य ! रा 

हुआ था कि “इस प्रभु के भक्त जीर्ण नहीं होते' समाप्ति पर भी वही बात क़ही 

शक्ति बढती हे। एवं, यह ३३वाँ अध्याय सब प्रकार की “शक्ति” के वर्धन का 

(ख) दूसरी ध्यान देनेवाली बात यह है कि यह-अध्याय ३३ संख्या पर है, देव क्‍ 

हैं। इन तैतीस देवों को अपने में धारण करने का इस अध्याय में कई बार ह्ल्ल्े (है। इस 
ध्याय के ३३वें मन्त्र को 'देव्यो' शब्द से प्रारम्भ कियां गया है, पति- जे में 

देवों की स्थापना करनी है। ६६वें मन्त्र में अपने में सब देवों की स्थाप ता कर गैवाले असुरों 


का संहार करनेवाले “देवराट्‌ इन्द्र' का वर्णन है। अपने में इन देवों क्री स्थ न करनेवाला 
“मेधातिथि'>निरन्तर समझदारी से चलनेवाला इस मन्त्र का ऋषि पत्ही 
भावार्थ-हम प्रभु के बनें, शक्तिशाली हों, प्रभु का स्तवर्न करें-और उन्नत हों। 


इति त्रयस्त्रिंशो 5 ध्याय: | ३ 


रातों! बॉलाओाा वी जॉलडला वि ता हर: 





फज्ज़बाज्शाता।वएएढ... (499 70629.) 


--:0:-- 
ऋषि :-शिवसडुगल्प:। देवता-मन:। छन्‍्द:-विराटत्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थै 
दूरंगसम मन 
यज्जाग्रंतो दूरमुदैति दैवं तद सुप्तस्य तथैबैतिं । 
दूरज्भधमं ज्योतिषां ज्योतिरेक॑ तन्मे मन॑ जिवसंकल्पमरतु ३९। के । 


अथ अतुस्त्रिशोउध्याय: ०? जे 


... १. पिछले अध्याय की समाप्ति “प्रभु का बनकर अपने के शब्दों में 

हुई थी। इस अध्याय को उसी शक्तिवर्धन के लिए मन को नाम डी शिवसकर बनाने की 

प्रार्थना से आरम्भ करते हैं। इस प्रार्थना के कारण ऋषि शिवसंकल्प' हो गया 
. है। यह मन को एकाग्र करने का प्रयत्न करता है। ' कौन-से" सल को?' इस प्रश्न का उत्तर 


प्रस्तुत मन्त्रों में दिया गया है, अतः इन मन्त्रों का >सिखत्र “मन है। २. शिवसंकल्प 
ऋषि प्रार्थना करते हैं कि हे प्रभो! आपकी कृपा से “वह मेस मन शिवसंकल्पम- 
शिवसंकल्पवाला अस्तु-हो। मन के अन्दर अद्भुत शक्ति है हे यह वैद्युत व चान्द्रमस है, अत 
इसमें विद्युत्‌ के समान बल व चन्द्रमा के त्रद्यमान है। मन की वृत्तियाँ विकीर्ण 
होने पर सामार्थ्य शून्य होती हैं, इसी से वे (के विकेल्य '>विगत सामर्थ्यवाली कहलाती हैं, 
अत: प्रार्थना करते हैं कि हमारा मन किलर हज दूर होकर 'संकल्पों वाला, सम्यक्‌ 






सामर्थ्यवाला हो और साथ ही वह दर कल्याणकर हो उसका उपयोग थ्वंस में 


न हो। कौन-सा मेरा मन ३. यत्‌ः (जज जे “जागते हुए का दूरम्-दूर-दूर उत्-बाहर 
(००४) आन्चारों ओर एतिजजाता हे'फिग्बेद के ' मनोजगाम दूरकम्‌' इस सूक्त में १२ बार 
इन शब्दों को दुहराया गया है, ग्रह + के तो दूर-दूर समुद्रों, पर्वतों व विविध दिशाओं में 


भटकता फिरता हे। दैवम्‌- ९ देढ़ रस यह मन इस शरीर के संम्राट्‌ देवराट्‌ इन्द्र का 
प्रमुख साधन था। प्रभु- यह मन नमत्मा््शन यह सर्वमहान्‌ उपकरण था। जेसे आँख रूप का 
उपकरण है, उसी प्रकार त् का उपकरण है, परन्तु यह तो इधर-उधर 
भटक रहा है, अपने उद्दिष्य में नहीं लगा। जागरित अवस्था में ही इधर-उधर जाता 
हो यह बात भी मन उजनिश्चय से सुप्तस्यच्सोते हुए का भी तथा एव 


जागते हए की प्रकार दूर-दूर तक जाता है। दूरडस्मम्‌-दूर-दूर जाना जिसका 
. स्वभाव है। ज्य हर घिम-े पोतियों की एकम-एकमात्र ज्योति:-ज्योति है 
भावार्थ-“मैराप्सन सदा शिवसंकल्प करनेवाला हो। 
“ऋषि: ऋषि:--शिवसडु-ल्प:। देवता-मन:ः। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ 
व स्नपपल ््ज अपूर्व मन 
य॒ सों मनीषधिणों यज्ञे कण्वन्तिं विदर्थेषु धीर्राः। 
यक्षमन्तः प्रजानां तन्मे मर्न: शिवसड्डल्पमस्तु ॥२॥ 


. हे सर्वान्तर्यामिन्‌ परमेश्वर! येन-जिस मन से अपसः>कर्म करनेवाले, धीराः-घथेैर्ययुक्त 
मनीषिण:-मन के विजेता'सिंद्रर्न लोग यजेस्‍ पे मैं! ्रेष्टतमें? कर्मी भें) और विदर्थेषु-संघर्षो 






४-६ एएए.आज्काधा।3५५०४.॥॥.. (500 ०0 629.) कद] 


में, युद्धादि में कर्माणि>कर्मों को कृण्वन्ति-करते हैं, यत्‌्-जो अंपूर्वम"अपूर्व सामर्थ्ययुक्त 
विलक्षण, अद्भुत, यक्षम्‌-अत्यन्त पूजनीय प्रजानां अन्त: ओतम्‌नूयह मन । के 
अन्दर है। शरीर के ठीक मध्य में इसकी स्थिति है। यह कहलाता ही “अन्त 
पञ्चकोशात्मक शरीर में दो कोश एक ओर हैं और दो कोश दूसरी ओर 

में है यह 'मनोमयकोश'। ६. तत्‌ मे मन:चवह मेरा मन शिवसंकल्पम्‌ 
संकल्पोंवाला हो। जब यह विकल्पात्मक होता हे तब निर्बल होकर मृत्यु कऋ 
है, संकल्पात्मकं होकर सशक्त होता है और जीवन का हेतु बनता है। 























बनाकर कल्याण का साधन करें। 
नोट-पण्डितजी की पाण्डुलिपि में एक पृष्ठ लुप्त है। प कौ, 
प्रथम और द्वितीय दोनों मन्त्र खण्डित हैं। हमने उन्हें पूरा कर 
ऋषि:--शिवसड्ुगल्प:। देवता-मन:। छन्द:-- डे व ४ 
अमृत मन 


श्र :-शैवत:॥। 


यत्प्रज्ञान॑ैमृत चेतो धृतिश्च य 

यस्मान्न5ऋते कि चन कर्म क्रियते तन्‍्मे मे कट 

९. वह मेरा मन यत्‌"जो प्रज्ञानम्‌-प्रकृष्ट ज्ञान 
इत्यादि इन्द्रियों का महत्त्वपूर्ण स्थान हे। पे 
है। इसी प्रकार अन्य इन्द्रियाँ अन्यान्य विषयों 
अन्त:स्थित आत्मतत्त्व का दर्शन नहीं कर 


धक है। लौकिक ज्ञान में आँख -. 
देखती है तो कान शब्द को सुनता 
“ग्रहण करती हैं, परन्तु वे सब उस 
दर्शन तो मन से ही होता है। लोकिक 
का हे है। मन की अनुपस्थिति में ज्ञान होता 
ही नहीं, उसकी विज्षिप्तावस्था में अश्वके रो) सा ज्ञान होता हैं। २. उत्-औओऔर चषेत:-यह मन 
स्मरण का साधन है। मन के ठ॑ ३ होने घर “मैं कौन हूँ” यह स्मृति बनी रहती है। पाठ 
में मन हो तो जल्दी याद होता /ह और यह मन ध्ृतिः-थेर्य व दृढ़ता का साधन 
है। ४. यह मन वह है यत्ू>जं आज पुप्रजाओं के अन्दर अमृतम्‌ ज्योति:-अमर ज्योति 
है। इन्द्रियाँ ज्योति हें रत हल आर ' भ्रीं प्रकाशक मन ही है, अतः यह मन ही वस्तुत: ज्योति 

है और चूँकि शरीर के कब साथ ही जाता है, अत: इसकी मृत्यु नहीं होती। 
एवं, यह मन 'अ ग ऋते-इस मन के बिना किज्चन कर्मनकोई छोटा- 


सा भी कार्य नर किया जाता। तत्‌ मे मनः"वह मेरा मन शिवसछझ्जूल्पम्‌ 
शिवसझ्लुल्पवाला । प्रत्येक कार्य का सौन्दर्य व साफल्य मन के शिवसंकल्पमय 
होने पर ही 4 र है। 

भावार्थ यह मन अमर ज्योति है। इसके महत्त्व को समझकर हम इसकी 
शक्ति के लिए प्रयत्नशील हों। 


ऋषि :--शिवसड्डूल्प:। देवता-मन:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर :-थैवत:। 
सर्वग्राहक मन 
ने के भुव॑नं॑ भविष्यत्परिंगृहीतममृर्तेन सर्व म्‌। 
येन॑यंज्ञस्तायतें सप्तहोंता तन्मे मन: शिवसडझ्डल्पमस्तु ॥४॥ 
२. तन्मे मनः-वंह पशि भप शिर्वर्सिकेल्पर्म: शुभ संकेल्पोवाली अस्तु-हो, येन अमृतेन-जिस 








. ' का इसपर प्रतिबिम्ब-सा पड जाता है तथा आगे होनेवाली सब कल्पनाओं का 


...... चले। 


है, आत्मा के साथ अगले-अगले शरीर में जाता हे। इसमें सब जन्म-जन्म 


. ये ज्योति हैं, तो मन इन ज्योतियों की भी ज्योति है। जिस सम 


. और यस्मिन्‌*जिससे ही 


. प्रकार जा 


चतुस्त्रिशो 5 ध्याय: 


सी छः & & & फ़ण,्थाधावएाता (50069) ....__ 7:53 थाएक्वा889 98 ॥. (50] 0629.) ह की | 
अमर मन से इदम्‌ज्यह भूतम्‌-भूतकाल की सब बात भुवन्नम-वर्त्तमान की ब्रात और 
भविष्यत्‌्5आगे होनेवाली बातें सवर्मूनसब परिगृहीतम्‌-ग्रहण की जाती हैं। यह म 
के 







निहित होते हैं, वर्त्तमान की बातें इसपर अपने संस्कार डाल रही हैं और 


में है। एवं, यह मन भूत, भविष्य व वर्त्तमान तीनों का ही ग्रहण हु ३८र्यह मन 
वह है येन -जिससे सप्तहोता-सात होताओंवाला यज्ञ:-यज्ञ तायते-विस्त( किन भर) जाता है। 
ये सात होता शरीर के सात ऋषि हैं-“कर्णाविमौ नासिके चक्षणी मं रो कान, दो 
 नासिका-छिद्र, दो आँख व मुख, ये सात ऋषि प्रत्येक शरीर में दिल्यम सप्तऋषय: 
प्रतिहिता: शरीरे '। यह इस शरीर में स्थित होकर ज्ञानयज्ञ बलाया क्रेरते हैं, परन्तु द 
“इनका यहे ज्ञानयज्ञ मनोयोग के होने पर ही चलता है। मन के बिनो' ये सब अशक्त हैं। 


ट पाधक इस मन को वश 
परी का ज्ञान कर लेता 

भुवन का ज्ञान कर लेता. 

से ही पड जाता है। इस 

और सम्पूर्ण ज्ञानयज्ञ को 

दा है। 

हमारा ज्ञानयज्ञ बड़ी सुन्दरता से 





में कर लेता है तब इस -मन का जहाँ भी वह संयम 5 
है। भुवनज्ञानं सूर्य संयमात्-सूर्य में संयम करने से 
है। पवित्र मन पर॑ आगे आनेवाली घटनाओं का प्रति 
प्रकार वह मन “भूत-भुवन-भविष्यत्‌' सभी का 
चलानेवाला है। यह शिवसंकल्प हुआ तो फिर 
भावार्थ--हम अपने मन को बड़ा ५ 













, झट 


 । 3०, २. | ॥ 


:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 

सकी आधार मन 

यस्मिनत्नयः: साम यजूं<षि यस्मिन्‌-प्रतिष्ठिता रथनाभाविवारा:। 
यस्मिंश्चित्तर सर्वमोत प्र नाना तन्मे मर्न: शिव्सड्डल्पमस्तु ॥५०७॥। 
. १. तत्‌ मे मनः-वह मेरा म हि नेशिवसंक्रेल्पम-शुभ संकल्पवाला अस्तु-हो , यस्मिन्‌-जिसमें 
अल न्पूर्ण विज्ञान (ऋग्वेद-विज्ञानवेद ) साम-"उपासना व 
यजूंषि-यज्ञात्मक कर्म में >प्रतिष्ठित हैं इब>जैसे रथनाभौ-रथ के पहिये की 
नाभि में अराः”अरे प्रतिष्ठित हैं। नाभि के हिलते ही सब अरे हिल: जाते हैं, इसी 
सारा विज्ञान, सारी उपासना व सारा कर्मकाण्ड समाप्त हो जाता 


ऋषि :-शिवसद्भुल्प:। देवता 







है। वैज्ञानिकों ने का निरीक्षण पूर्ण मनोयोग से करना होता है। उपासना तो 
चलती ही बज ः से अन्य सब विषयों को निकाल दिया जाए। सब यज्ञ मन से 
- ही होते है। धंगम-(वेद पढ़ना) और क्या वैदिक कर्मकाण्ड-ये सब मन के न 
होने पर नहीं । मनोनिरोध करके मनुष्य वैज्ञानिक तथ्यों का विचार कर पाता है 


नाम उपासना हो जाता है (ध्यानं निर्विषय मन:), मन की एकाग्रता सें 
म॑ सुन्दर होता है। २. यह मन वह है यस्मिन्‌-जिसमें प्रजानामनप्रजाओं का 
(-चित्तम-सारा चित्त, सम्पूर्ण स्मरण ओतम्‌ >ओत-प्रोत है, व्याप्त है। जब यह इन्द्रिय 






: द्वारों से बहार जाकर संसार के विषयों के साथ रम जाता है तब मनुष्य को “कोऊहं कुत॑. 
आयात: '-मैं कौन हूँ, यहाँ क्‍यों आया हूँ? यह सब भूल जाता है। आत्मविस्मरण से बचने 


के लिए मन को वश में करा अत्यन्त! आधश्येक' हैं? “योगीशियितिंदीत्तिनिरो ध: '-चित्तवृत्ति- 





४९८ एएफएज़,वाफ्श्ा।क्ा।4ए५३.॥ (5020629.).... यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


निरोध ही योग है और “तदा द्रष्ट: स्वरूपेडवस्थानम्‌ '-तभी द्रष्टा स्वरूप में स्थित होता 
है, अपने को पहचानता है, भूलता नहीं। 
भावार्थ-मन ही विज्ञान, उपासना व कर्म का आधार है। आत्मस्मृति का मूल 
है। वह एकाग्र रहा तो मनुष्य अपने स्वरूप को देख पाता है। 
. ऋषि:-शिवसद्भूल्प:। देवता-मन:। छन्द:-स्वरादत्रिष्टुप्‌॥ स्वर :-थैवतः। 


द हृदय में प्रतिष्ठित मन ( 

सुषारथिरश्वांनिव॒ यन्म॑नुष्यान्रेनीयते 5 भीर्शुभिर्वाजिन5 इव जन 092 

ह॒त्प्रतिंष्ठं यर्दजिरं जविष्ठं तन्मे मर्न: शिवस॑झल्पमस्तु ॥ ६।- 

१. इवब-जेसे सुषारथि:-उत्तम सारथि वाजिनः-”"शक्तिशाली अ्ता नर घोडों को अभीशुभि: 

जैसे लगामों से नेनीयते-खूब इधर-उधर ले-जाता है, उसी | द 
जाने कहाँ-कहाँ ले-जाता हैं। एक ही क्षण में पूर्व में है के क्षण में पश्चिम में 
प्रहँच जाता है, प्रथम क्षण में समुद्र तल में विचर रहा है क्षण में पर्वत-शिखर 
पर पहुँचा होता है। चारों दिशाओं में भटकता है। यहाँ शब्द का उल्लेख बडा 
महत्त्वपूर्ण है। उत्तम सारथि घोड़ों को लक्ष्य की ओर,लै>रे छः प्र है, इसी प्रकार यह उत्तम 
बना हुआ मन मनुष्य को अवश्य लक्ष्य तक प ड़ है। २. हत्‌ प्रतिष्ठम्-यह 
मन हृदय में प्रतिष्ठित हे। 'हृदय' श्रद्धा का और श्रद्धा होने पर ही मन स्थिर 
होता है। जिस विषय में श्रद्धा होगी, उसी स्थिर हो पाएगा। आत्मतत्त्व में 
श्रद्धा हुई तो मन वहीं एकाग्र होगा। वृक्ष जैसे: ५ प्रतिष्ठित है, भूमि सें जड़ बाहर हुई 
ओऔर वृक्ष गिरा, इंसी प्रकार मन श्रद्धा में प्रति त॑स्ठित, । है, श्रद्धा से रहित हुआ कि भटका। ३ 
यह मन यत्‌-जो अजिरम>( ४2०) क़रियाशील है जविष्ठम्‌जअत्यन्त वेगवान्‌ है 

तन्मे मन: शिवसंकल्पमस्तु-वह मेरा म लिकल्यवाला' हो। मन सचमुच “चज्चल '>अत्यन्त 
. चज्चल है “वायोरिव सुदुष्करम्‌ !- द में 



























५, गत छह -स् पेंज्पेन को शिवसंकल्प बनाने का वर्णन है। मन की शिवसंकल्पता 
बहुत कुछ अन्न प्रई चिभेंर है। सात्त्तिक अन्न से मन भी सात्त्विक होता है। आहारशुद्धौ 
सत्त्वशुद्द्धिः पद्ठाक्य कह रहा है कि आहार के शुद्ध होने पर मन भी शुद्ध होता 
है। इसी स बार के संकेत बेद में मन के मन्त्रों के बाद अन्न का मन्त्र देकर कर दिया 


“अल न पत्‌' है (पा रक्षणे) शरीर की रक्षा करनेवाला है। शरीर का नाम ही 
अन्नमय । अन्न से ही इसकी . रक्षा होती है। जब तक यह अन्नमयकोश अन्न को खाता 
स्वस्थ बना रहता है, परन्तु जिस दिन इस अन्न को मन खाने लगा उसी 
दिन स्वादे में पडकर यह अन्न अतिमात्र सेवित होता है और हमें ही खा जाता है, अत 
. मन्त्र में कहते हैं कि नुज्अब, शिवसंकल्प की प्रार्थना की समाप्ति पर पितुम्‌-रक्षक अन्न 
की स्तोषम्‌-स्तुति करलीशहूँ॥ |यहं।/अमन्न प्थहं८>केज्जिस्ज्रता(5है2 मुझे2फ्तेजस्वी बनानेवाला है। 





देता है तो :उससे भिन्न अन्न '£ 


चतुस्त्रिंशो5 ध्याय: - जाफज़बाजवााशावएण़्ा. (5030629.)....... ४९९ 


: धर्माणम्‌-यह मेरा धर्माणम्‌ू>यह मेरा धारक है। तविषीम-बल है। वस्तुत: मात्रा में सेवित किया हुआ धारक है। तविषीम्‌-बल है। वस्तुतः मात्रा में सेवित किया हुआ 
. सात्त्विक अन्न मनुष्य को तेजस्वी बनाता है, यह हमारे शरीरों को धारण करता हु | ह 
 बलयुक्त करता है। ४. यह अन्न वह बल है यस्य-जिसके विओजसा-विश्षिष्ट/<: 







त्रित:-काम-क्रोध-लोभ को तैर जानेवाला व्यक्ति अथवा शरीर, मन व बुद्धि थमा शक्ति करे 
का विकास करनेवाला व्यक्ति वृत्रम्5सब प्रकार की उन्नतियों की विध्नभूत < | को 


. विपर्वम-एक-एक पोरी को विकीर्ण करके अर्दयत्‌-नष्ट करता है। सं 
रे सेवन से कामना सभी रूपों में समाप्त हो जाती है, न काम तक है लि" 


उत्तेजक भोजन ही वासनाओं की उत्पत्ति में कारण बनते हैं। यहाँ मनन में, प 
भोजन के सेवन का संकेत है, यही भोजन “पितु' है। एवं, मर या है/कि+ 
करके पाप 


का ही प्रयोग करता है और इसी कारण वह चृत्र का विनाश मूल को ही 
. समाप्त करता हुआ प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'अगस्त्य '“पापसंहार ना कहलाता है। इंस 
प्रकार के अन्न के सेवन का ही यह. भी परिणाम है कि यह से 7) में "अनुकूल मति” से 


चलता है, वैर-विरोध को बढ़ानेवाला नहीं होता। इसी : स्प्रति ) ति कं उल्लेख अगले मन्त्र में 
करेंगे। ््््ि ४. "5 पलक शितलकलन 
भावार्थ-हम सात्त्विक अन्न के सेवन से म त्रसंकल्प बनाएँ, उसमें से 


' वासनाओं को उखाड़ फेंकें। ः 
ऋषि :--अगस्त्य:। देवता-अनुमति:। छन्‍्द : दचूबनुष्डुप स्वर :-गान्धार:। 






अन्विद॑नुमते त्वं मन्यासे शं च्॑ न 


क्रत्वे दक्क्षाय नो हिनु प्र ण5 कस तारिष:॥ ८॥ कं है 
_ सात्त्विक अन्न के सेवन से मनुष्म सदा “अनुमति '>अनुकूल मति>-उन्नति के 
लिए योग्य विचार उत्पन्न होते हें | (राजिस (ाजेस्‌ व तामस्‌ अन्नों का परिणाम विरोधी विचारों का 


उत्पन्न होना, लडाई-झगडे के की उत्पन्न होना है। सात्त्विक अन्न ' अनुमति” को जन्म 
! ने जन्म देता है। विमति से परस्पर विरोध-विद्देष 
बढ़ता है और उसका के मन कनसकर- अशान्ति है। मानस अशान्ति के होने पर “विषाद' 
उत्पन्न होता हैं, मनुष्य के [“कर्मसंकल्प नहीं उठता, किसी काम को जी करता ही 
नहीं। ऐसी स्थिति पा के व बल-वृद्धि के लिए विघातक है, और दीर्घजीवन की 
















विरोधी है ही। इस को ध्यान में करके मन्त्र में 'अगस्त्य” ऋषि जिनका उद्देश्य 
सब प्रकार की “ को स्त्य"समाप्त करना है, कहते हैं कि हे अनुमते- 
अनुकूलमते डा न्‍निश्चय से अनुमन्यासै-हमपर अनुकूलमतिवाली हो, अर्थात्‌ हम 
तेरे *कृपापात्र ॥ तू हमसे कभी दूर न हो चअ"और नः”हमारे लिए शम््‌रशान्ति को 
'कृधि>कर। शान्त बनाकर क्रत्वे-सदा उत्तम कर्मसंकल्पों के लिए तथा दक्षाय-उन्नति 
के शा कल >प्रेरित कर। इस प्रकार हमें शान्त, कर्ममय, उन्नतिशील जीवनवाला बनाकर 
हल घि5आयुओं को प्रतारिष:-ख़ूब लम्बा करना, हमें दीर्घ जीवनवाला बनाना। 
बिर्थ--यदि हम शुष्क वैर-विवाद से दूर रहकर अनुकूलितमति से चलते हैं तो हमें 


“शान्ति, कर्मसंकल्प (कर्मसामर्थ्य); उन्नति तथा दीर्घजीवन' प्राप्त होता है। 


रिक्राता | टयावधा) एटदा८ट शा580ा (5030 0629.) 





(०० का एएए.,वज्रश्ा।क्षा।4एए४,॥ द (504 0 629.) क्‍ यजुर्वेदभाष्यम्‌ _ 
जय अर पक कक 
“ऋषि :--अगस्त्य:। देवता--अनुमति:। छन्द:ः-निचृदनुष्टुपे। स्वर:-गान्धार:। 
ि हे . अनुमति और अग्नि द 
अनु नोड्चानुमतिर्यज्ञं देवेषु मन्‍्यताम्‌। द मु दे 
अग्निए्च॑ हव्यवाहनो भव॑तं दाशुषे मर्य:॥९॥ क्‍ कि 















.. पिछले मन्त्र में कहा गया था कि अनुमति के होने पर “शान्ति! रहः एन होल घर 

में पति-पत्नी में अनुमति है, वह घर स्वर्ग बन जाता है। इसी ' अनुमति (का उल्लेख करते 
हुए प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि अनुमतिः -शान्ति व उन्नति की साधन हे 

का विचार) अद्यज्आज नः हमारे देवेषु यज्ञम्‌ “देवताओं में निवा् 
उसका अनुमन्यताम्‌”अनुकूल बोध दे, अर्थात्‌ हमारे विचारों, के फ्रेति' यज्ञानुकूल 
बनाये। देवता लोग यज्ञमय जीवन बिताते हैं, वही यज्ञ ' अनुम सिं? कल कृर्पा से हमें प्रिय हो। 

. हमारी मनोवृत्ति आज से यज्ञ-प्रवण हो जाए। 'यज्ञ' का (आर यह है कि हम (क) 
सदा बड़ों का आदर करें (देवपूजा), (ख) सब सा ् हे है) वॉथ बडे 
चलनेवालें बनें (संगतिकरण) तथा (ग) सदा ही कुछ $ देनेवाले बने रहें (दान) , 

(घ) इस दान को ही जब हमें इन वायु आदि करना होता है तंब हम इन 
देवों के मुखरूप अग्नि में हव्य पदार्थों को डालते हैं।-य 
का अर्थ संकुचित रूप में यही लिया जाता है। 
भी अनुमति की कृपा से यज्ञमय 
हव्यवाहनः”"हमारे द्वारा दिये गये हव्य 
अनुमते और अग्ने! आप दोनों दाशुषे- 

_ “दाशवान्‌' पुरुष वह है (दाशू दाने सेल 
प्रति दे डालता है, यह समर्पण की 
कभी किसी से लड॒ता नहीं, हा 
है। ' अनुमति व अग्नि की कृष् 
अगस्त्य बन जाता है।. 

भावार्थ-हम सदा /& स्प्दि 


वे के 


*) 








अग्निः-देवों का मुख यह अग्नि 
में ले-जानेवाला बने। इस प्रकार हे 
के लिए मयः८कल्याणकर भवतमज्होओ। 

ला है और अन्त में जो अपने को प्रभु के 
श्री पुरुष दाश्वान्‌ कहलाता है। प्रभु-प्रवण व्यक्ति 
साथ प्रेम से चलता है, यज्ञशील तो होता ही 

' अगं पाप॑ संहन्ति-स्त्यायति “पाप को नष्ट करके 












हों और हमारे जीवन यज्ञमंय बन जाएँ। 
-सिनीवाली। छन्‍्दः:-अनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:। 
( आदर्श पत्नी)... 
झष्टुके या देवानामसि स्वर्सा। द रा 
जुषस्व #व्यमाहुतं प्र॒जां देवि दिविद्धि नः॥१०॥.. के 
दो -सर्झ्ों में वर्णित ' अनुमति” को गृहिणी अपने सन्‍्तानों में 'कैसे जन्म देती है', 
. इस 2 बरष्य-कौ स्पेष्ट करने के लिए दो मन्त्रों में 'आदर्श पत्नी” के क्रियाक्रम का उल्लेख 
करते है २९. यहे आदर्शपत्नी सिनीवालि-( सिनमंत्रम्‌; वालं-पर्वनपूरण-नि० ११॥३।३२) 
सब न्यूनताओं को दूर करती है तथा. मनों में अनुमति व॑ उससे जनित यज्ञिय 
शोध्कि| पूरण करती है। यह घर में सदा सात्त्विक अन्नों का ही व्यवहार रखती है, कभी 
भी राजस्‌ व तामस्‌ भोजनों को घर में नहीं आने देती। इसी का यह परिणाम होता है कि 
यह स्वयं तो अनुमतिवाली होती ही है, है सन्‍्तानों में भी इस अनुमति को उत्पन्न कर 
पाती है। २. जीवन में शैलती मे “ही जाए? ईसथिंचार्रि प्ले '्सब्स?प्रेभु का स्तवन करनेवाली 





| चतुस्त्रिशो5 ध्याय: -.. एजएज़.धाएशाशधा।9एए५३.॥. (50507 629.) ढ ०१ 


बनती है। मन्त्र में इसे परथुष्टके-(पृथुष्टुतु+-नि० ११५॥३।३२) हे खूब स्तुतिवाली! इस . 
प्रकार कहा गया है। “प्रथ विस्तारे “इसके जीवन में सदा स्तुति का विस्तार ग/ ३ के 

जुरा समय खाली हुआ या अन्य कार्य से थकी कि “प्रभु नाम जपन' करने &्ञगी 

प्रकार या-जो तू देवानां स्वसा-देवों की बहिन असि>"है। जिस तूने दिव्य 20%: 2 [ | 
किया है। माता को यही चाहिए कि जिन-जिन बातों को वह बच्चों में चाहे ह 
धारण करे 'स्वयं सरति इति स्वसृ'। स्वयं सोई हुई माता बच्चों को जगाकः “पदाई 
नहीं कर सकती। ४. आहुतम्‌ हव्यम्‌ जुषस्व"अग्नि में आहुति रन 
का तू प्रीतिपूर्वक सेवन कर, अर्थात्‌ तू नित्य अग्निहोत्र करनेवाली हो। 
सन्‍तानों के जीवन को अवश्य यज्ञमय बना देगा। माता को ए आल जीवन 
के लिए भी यज्ञ एक सुन्दर खेल हो जाएगा। ५. इस प्रकार हे द 

से भरनेवाली आदर्श गृहिणी सचमुच देवी है। इससे कहते वे को ; -दिव्य गुणों को 







धारण करनेवाली आदर्श गृहिणी! तू नः"हमें प्रजाम्‌"उत्तम र 
करा। 'इस पत्नी की सन्‍्तान इसी के समान उत्तम लि 
है ही नहीं। ६. इस उत्तम जीवनवाली पत्नी को पाकर प्र| 
है और वह उत्तम साथी प्राप्त कराने के लिए प्रभु ्क 
माद्यति-प्रभु-स्तवन करता है और प्रसन्न रहता है हि * शैस्ख्रम 
जाता है। (2 
'भावार्थ-पत्नी १. सात्त्विक अन्न के 5 
निरन्तर स्तुतिमय जीवनवाली हो। ३. स्वयं 
ऐसी पत्नी सुसन्तान का निर्माण करती है 


-दिविड्डिं -दे--प्राप्त 

', इस बात में तो शक 

भी आनन्दमय होता 
आभारी रहता है। गृणाति 
' इस अन्वर्थ नामवाला हो 





















ओ को दूर करनेवाली हो। २. 


2 धारण करे ४. यज्ञशीला हो। ५. 


है सरित्‌' होना 
पजउ्च॑नद्यु: सर॑स्वतीमपि अल सन ॥ ि 
सर॑सस्‍्वतीं तु पंज्च॒धा 
शरीर में पाँच 
ज्ञाननदी रूप-जल से भरी है 
ज्ञानेन्द्रिय से एक-एक ब्रिष् 


हर 
सो “डशे: शे 3 भ॑वेत्स कि 
ज्ञानंवाहिनी नदियाँ है। चक्षु से प्रवाहित होनेवाली 











को ग्रहण होकर यह सम्पूर्ण पाँच भौतिक संसार हमारे ज्ञान 

ड्ै'और्‌ इसे प्रकारं ज्ञान जलवाहिनी सरस्वती नदी पूर्ण जलौघ के साथ... 
पे युक्त गृहिणी को भी यहाँ “सरस्वती” ही नाम दिया गया है। 

गतमन्त्र. में यह स्तीवाली-अन्न से दोषों को दूर कर अपना पूरण करनेवाली थी, और 


वस्तुत:ः उस सा अन्न के सेवन ने ही इसे “सरस्वती!” बनने की क्षमता प्राप्त कराई है। 
सरस्वतीम्‌-इसे सेरस्वती को पड्च-पाँच सस्त्रोतस:-समान स्त्रोतवाली नद्यःचये ज्ञान- 
बनता कक | अपियन्ति -प्राप्त होती हैं, अर्थात्‌ यह उत्तम गृहिणी सदा अपनी याँचों 

जन-प्राप्ति के. प्रयत्न में लगी रहंती है। वेद का यह उपदेश कि “पंचौदन: 
“पंचधा “दि ''पञ्चौदन जीव. पाँचों ज्ञानेन्द्रियों से ज्ञान-प्राप्ति में लगा रहे, कभी उत्तम: 


पत्नी भूलती नहीं तभी तो वस्तुतः वह सचमुच सरस्वती-ज्ञान की अधिदेवता बन पाई है। 


सा तुल्यह पत्नी तो सस्स्वतीत अधिदेलता पनतनू उन ॥20)8 य से देशे-जिस गृह 
में व क्षेत्र में काम का रत व सुन्दर पं से चलानेवाली (स्‌ 
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गतौ) अभवत्ल्होती है। अज्ञान में क्रिया गुलत होती है; ज्ञान क्रिया में पवित्रता व 

. कुशलता को ले-आता है। एवं, “सरस्वती” अपने घर का सज्चालन रा ढंग से 

करती है कि पठ्चधा-पाँचों प्रकार से, अर्थात्‌ अन्नमयादि पाँचों कोशों के 

सरित्‌ःसब सनन्‍्तानों को आगे बढ़ानेवाली बनती है। अपने सनन्‍्तानों के 

नीरोग बनाती है, प्राणममय को सबल, मनोमय को निर्मल, विज्ञानमय 

. आनन्दमयकोश को सदा सोल्लास बनानेवाली होती है। यह है ' सरस्वती ' ० “पल्च्नंधासरित! 
ठ हों। 


"०२ 









होना"पाँच प्रकार से बच्चों को आगे बढाना। 
भावार्थ-माताएँ सरस्वती हों, बच्चों की सर्वांगीण पल 
ऋषि:-हिरण्यस्तुप आड्रिरसः। देवता-अग्नि:। छन्द:- 
ह 'हिरण्यस्तूप 
त्वम॑गने प्रथमो5अद्धिरा5ऋषिरदेवो देवानामभव: द 
तव॑ ब्रते कवयों विद्युनापसो 5जायन्त मरुतो डक दष्ट्यः॥ १ २॥। 
संरस्वतीरूप माता से शिक्षित होकर एक युवक बडे. जा 












क्‍ $ संयेत॑ जीवनवाला बनता है। यह 

प्रभु को निम्न शब्दों में आराधित करता है १. हे एनि-हस सब प्रकार की उन्नतियों के 
साधक प्रभो! त्वम्5आप प्रथमः5सबसे प्रथम, होचेवाढ़ , गुरुओं के भी गुरु हो 
(हिरण्यगर्भ: समवर्त्तताग्रे)) आप अत्यन्त विस्त था; हों (प्रथ विस्तारे) , सर्वव्यापक हो, 
सबमें आप हों, संब आपमें ही स्थित हैं। शो “शी (अड्, रस) हमारे अज्भ-प्रत्यज्ग में 
आप ही रस का सज्चार करनेवाले हो। सभी-+को शेक्ति देनेवाले आप ही हो। आपकी दीप्ति 
से ही वस्तुतः सारा संसार दीप्त है। ३. कषिः>आप सर्वद्रष्टा हैं, सर्वज्ञ हैं। ४. देव:-सब 
दिव्य गुणों के पुञ्ज हैं, सब देवताओं दम तर देनेवाले आप ही हैं। ४. देवानाम्‌-दिव्य 
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. गुणों को अपनाकर देव बननेवालो : सखा-कल्याणकर मित्र अभव:ः होते हो। 
प्रभु देव हैं तो देव बननेवाले उन्हें क्यों न/प्रिय हों? ४. देव बनने के लिए जो व्यक्ति तब 
ब्ते-आपके त्रत में चलते हैं, अपना लक्ष्य प्रभु-प्राप्ति बनाते हैं, वे व्यक्ति (क) 
कवयः-क्रान्तदर्शी बनते हैं, ह्ञ रे क ज्ञोन को प्राप्त करके वस्तुओं की ऊपरली चमक से 
मुग्ध हो जानेवाले नहीं “/विद्यानापस:-ज्ञानपूर्वक होने के कारण ही इनके कर्म 
पवित्र बने रहते हें। री ) /_>ये मितरावी होते हैं, बोलते कम हैं, करते अधिक हें, 
. चाग्वीर न होकर कर्मब्वीर होते हैं तथां (मरुतः प्राणा:)-प्रांणों की साधना करनेवाले होते 
हैं। (घ) इस प्राणसाथेन ि ही वस्तुतः ये भ्राजदृष्टय:-देदीप्यमान ज्ञानरूप दर्शनवाले 
अजायन्तच्होते हैं। इेततक ज्ञानाग्नि खूब चमक उठती है। ः द 
... भावार्थ-<व्षर्य की ऊर्ध्वगति करनेवाला “हिरण्यस्तूप' प्रभु को “अग्नि, अज्धिरा, ऋषि, 
देव व-देवस् फोम रूपे! में देखता है और प्रभु-प्राप्ति को जीवन का लक्ष्य बनाकर 'कविज्ञानपूर्वक 











नजर 








न 


कर्म करनेबालो मेरुत व भ्राजदृष्टि' बन जाता है।. हा 
शि -हिरण्यस्तूप आह्लिरसः। देवता-अग्नि:। छन्द:-त्रिष्टुप॥ स्वर:- धेवत:।॥। 
प्रभुरक्षा का पात्र द 


द उअग्ने तव॑ देव पायुरभिंर्मघोनों रक्ष तन्व्रश्च वन्द्य । 
त्राता तोकस्य त्नये गरवाम॒स्थनिमिषर रक्ष॑माणस्तव॑ ब्रते ॥१३॥ 


हे अग्ने-उन्नति के साथि+[०देवसत॑द्व्यी आुणों। वें$0धुडल०फ्रोमो! त्वम्‌ूनआप नः-हमारे 





चतुस्त्रिंशो 5 ध्याय: एएए-,काज्क्षा।का।िए५३.॥] (507 ० 629.) | ण्ण्३े 





मघोनः-( मा अघ)- पाप के अंश से शून्य ऐश्वर्यवालों को तथा (मघ-"मख ) यज्ञशील 
लोगों को तब पायुश्रिः"अपने रक्षणों से रक्ष-सुरक्षित कीजिए। प्रभु 20: करते हैं 
जो (क) मघनरऐश्वर्ये का उपार्जन करते हैं, उस ऐश्वर्य का जोकि 
नहीं कमाया गया। (ख) जो ऐश्वर्य का उपार्जज करके उस एऐश्वर्य. का ! 
(मघ-मख) में करते हैं, (ग) इस प्रकार जो साधनों को जुटाकर और साचेत्रों का 
सदुपयोग करके उन्नतिपथ पर आगे बढ़ते हैं (अग्नि) और (घ) धीरे-' 
पुञ्ज बन जाते हैं (देव)। हे वन्द्य-हे वन्दन व स्तवन के योग्य प्रभो!नः तने: 
हमारे शरीरों की भी रक्ष"आप रक्षा कीजिए। हे प्रभो! आप ही प्ये त्राता-हमारे 
सन्‍्तानों के भी रक्षक हैं। वस्तुतः प्रभुकृपा से ही माता-पिता. सन्त जा का २ 
... हैं। हमारे तनये-पौत्रों के विषय में भी (तनुते वंशम) आप ही आतौरर्रक्षव् 
. सन्‍्तानादि की रक्षा के लिए ही गवाम्‌-हमारे गौ सा लेक रे आओ भी. आप त्राता 
. असिररक्षक हैं। यहाँ वंश-विस्तार के लिए गोरक्षा का शत । हे "प्रभो! वास्तव 
में तब ब्रते-आपके ब्रत में चलनेवालों के आप हर इ< पता से, पूर्ण सावधानी 
' से रक्षमाण:-रक्षा करनेवाले हैं। जो प्रभु-प्राप्ति को बना लेते हैं प्रभु स्वयं 
उनके रक्षक बन जाते हैं। 5 द 


भावार्थ-प्रभुरक्षा का पात्र बनने के लिए सुपथ से धन कमाए, (ख) 
धन का विनियोग यज्ञों में करें, (ग) उन्नत होने कक सलेत प्रयत्न करें, (घ) दिव्यता को 


धारण करें, (छः) प्रभु के प्रति वन्दनशील के तीज क्‍ 
छ्न्द: 










ऋषि:-देवश्रवदेववातौ भारतौ। देवत -त्रिष्टुपू। स्वरः-थैवेत:॥। 
डइड्छा पत्रन-- 'अक्रोधी-संयमी द 


उत्तानायामव॑भरा सक्षर3 प्रंजींता वर्षणं जजान। 


... अरुषस्तृपो रुर्शदस्य पाज;/ ़डैड थास्पत्रों बयुनें 5ज़निष्ट ॥ १४॥ क्‍ 
पिछले दोनों मन्त्रों में तह त्रते'-ये शब्द आये ैं। प्रभु की रक्षा के पात्र .वे होते हैं 
जो प्रभु के ब्रत में स्थित हों। '्रशुद प्र के लिए दृढ़ निश्चयवाले ये लोग -सात्त्विक' अन्न 
का प्रयोग करते हैं, इस स क्क्कि प्त्न से इनकी बुद्धि भी सात्त्विकः व सूक्ष्म बनती है। इस 
- उत्तानायाम्‌-(उत्‌+तन) उत्केए्टविस्तारवाली बुद्धि में चिकित्वान-समझदार पुरुष अवभर- 
वेदवाणी को 33. हे परु्थिवी में बीज बोते हैं, उसी प्रकार समझदार व्यक्ति उत्कृष्ट 









विकसित बुद्धि में का बीज बोते हैं। यह वेदवाणीरूप बीज सद्यः"कुछ ही समय 
बाद प्रवीता-  हुआ-हुआ उस बोनेवाले को वृषणम्‌ल्बड़ा शक्तिशाली 
जजान-बना * * गी मानवजीवन को सबल बनाती है। उसकी प्रेरणा के अनुसार 
चलता हुआ ने कक ब्कोाम-क्रोधादि वासनाओं से पराजित नहीं होता और संसार के विषय 


क्‍ ले ओऔकर्षण रखते हुए भी उसे बाँध नहीं पाते। यह इडाया: -वलेदवाणी का 
'पुत्रः-पुत्र बेत्त गया है। वेदवांणी ने ही इसके जीवन को बनाया है। यह वेदवाणी का “ पुत्र ' 
तर शी 3 कि यही वाणी इसे “पुनाति'-पवित्र करती है और त्रायतेनबचाती है। गह 

हा गी के पुत्र अरुषस्तृप:-( अरुषश्चासौ स्तूपः) क्रोध से एकदम शून्य और शक्ति की 
ऊर्ध्वगति करनेवाला (स्तूप्‌ ॥07»85०) होता है। मनुष्य दो कारणों से निर्बल होता है, एक 


यह कि शक्ति का 22000 2200 50 09 क्रोध हक बाग लोहे 
 अन्दर-ही-अन्दर जल जाए। यह “इडापुत्र' क्रोधशून्य और साथ ही शक्ति को नष्ट न 













७०४ एजएफ.क्षएशा।धा9एए५३.॥.. (508 07 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


होने देनेवाला है। परिणामतः अस्य पाजः-इसकी शक्ति रुशत्रदेदीप्यमान है। यह 


' शारीरिक स्वास्थ्य व मानस प्रसाद के कारण प्रफुल्लित प्रतीत होता है। यह 


विज्ञान में अजनिष्ट-विकसित हुआ है। शरीर व मन के विकास के साथ इज सतक 
भी विज्ञान की दीप्ति से चमक उठा हेै। 
. भावार्थ-वेदवाणी (ज्ञान की वाणी) मानव-जीवन को सबल बनाती है॥//यह उसे 
अक्रोधी, संयमी, दीष्तशक्तिवाला व ज्ञाननिष्ठ बना देती है। 
 ऋषि:-देवश्रवदेववातो भारतौ। देवता-अग्नि:। छन्द कर गान्धार:। 
देवश्रवदेववात 
इडायास्त्वा पदे बयं नार्भा प्रथिव्याउअधि। 


जात॑वेदो निधधीमहाग्नें हव्याय वोढ॑वे॥ ९५॥। 


पिछले तथा प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 'देवश्रवदेववात हल । ये माता-पिता, आचार्य चाय 
व अतिथि आदि देवों से ज्ञान प्राप्त करके “देवश्रव हुए हैं। इन्हीं देवों से सदा 
उत्तम प्रेरणाओं को प्राप्त करने के कारण अप हल नाम देबेकत ” (वानईर-प्रेरण) हो गया। 
इन्होंने वेदबवाणी को अपने में भरा, अत: ये ' प्राप्त करके, यज्ञादि उत्तम 
कर्मो की प्रेरणा लेकर ये सदा यज्ञादि में लगे खहत् के साथ मिलकर चलते हैं. और 
दान की वृत्ति कों कभी अपने से दूर नहीं यही दान की वृत्ति नैत्यिक अग्निहोत्र के 


रूप में भी प्रकट होती है और यहं ८ 
करानेवाले (जातं वेदयति) अग्नेनहव्य 
हव्याय वोढवे"हव्य पदार्थों को ढोने 

अधि>"इस पृथिवी की यज्ञरूप की 






कप हि हे जातबवेद:-प्रत्येक पदार्थ को प्राप्त 

घ को आगे-और-आगे ले-जानेवाले अग्ने! 
के. लें लए वयम्‌-हम त्वानतुझे पृथिव्या: नाभौ . 
यं यज्ञों भुवनस्य नाभि:) निधीमहिन-स्थापित . 


. करते हैं। यज्ञ के अभाव में शक को उर्कयाण नहीं, यह पृथिवीलोक तो यज्ञजनित पर्जन्यों 
. से ही प्रीणित होता है। “यज्ञाद भू 


पर्जन्य: , पर्जन्यादन्नसंभव:ः: '* अन्न की उत्पत्ति 


करनेवाला पर्जन्य प से उ्त [तो है। यह अग्नि “जातवेद' है, इसमें डाले हुए हव्य 
पदार्थ को यह प्रत्येक देव कराता है। अग्नि जलायी और हव्य पदार्थ डाले” इतना 
ही नहीं, यह उन हव्य को इडाया:-वेदवाणी के पदे"”"शब्दों के उच्चरित होने पर 
डालता है, अर्थात्‌ न्ट यह यज्ञों को करनेवाला बनता है। इस प्रकार इन यज्ञों 


ने इसका ललाण उसकी रक्षा करना इसका कर्त्तव्य है। 
भावार्थ- देवश्रवदेववात ' -यज्ञमय जीवनवाला होता है। मन्त्रोच्चारपूर्वक जातवेद 


अग्नि में हो को डालता है। 
-नोधा:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-विराटत्रिष्टुपू॥ स्वर:-थैवंत:॥ द 


स्तुत्य जीवन 
से शवसानाय॑ शूषर्मांडर्गूषं गिर्वणसे5अड्भिरस्वत्‌। . 
स्तुव॒त5 ऋग्मियायाच्चीमार्क नरे. विश्रुताय॥१६॥ 
२. शवसानाय>"( अभिबलायमानाय) सब ओर बल के पुज्ज की भाँति आचरण 


करनेवाले के लिए शूत्रमत्शकओं, केतञोप़क़े जल (करे प्प्नन्पढ़ेनचाहते हैं, इसके लिए 
वासनाओं के शोषक बल की कामना करते हैं। यदि एक बलवान पुरुष में कामादि 


के प्रसड़ से यह कक त्की भी रक्षा करनेवाला बनता है। वेदवाणी इसकी माता है, उसी. 


चतुस्त्रिशो5 ध्याय: एज, वाज्शाशधा।4एएव.॥. (509 0629.) | ५०५ 

वासनाओं के शोषण की शक्ति न रहे तो उसका बल अत्यन्त दुरुपयुक्त होने लगता है। 

जितना-जितना हमारा बल बढे उतनी-उतनी हमारी वासना-शोषणशक्ति भी आह 

जिससे हम बढ़े हुए. बल के कारण कहीं अधिक वासनाओं के शिकार नत्हो 

गिर्वणसे"-वेदवाणियों का सेवन करनेवाले के लिए आडगूषम्‌ ( >आधोषम्‌ 

स्वर से उच्चारण योग्य स्तुतिसमूह को उसी प्रकार (प्रमन्महे )-चाहते हैं सोम 

'. यह स्तुतिसमूह अड्लिरा को प्राप्त हुआ। अज्धिरा को अथर्ववेद्-ब्रह्मवेद तत्व 
के लिए भी हम इसे चाहते हैं। वेदबवाणियों का अध्ययन करनेवाला 5 डे मर वेद 








को पढ़ेगा तो इन अज्जिरा के आंगूषों-ब्रह्ममन्त्रों के बिना वह विज्ञान त्मव 
करनेवाला बन जाएगा। वैज्ञानिक उन्नति के साथ ब्रह्म के “हवन स्वर में गेय 
स्तोत्र) चलेंगे तो यह संकट जाता रहेगा। विज्ञान के साथ रस्म नुंडा तो विज्ञान 
निर्माण में ही नियुक्त होगा, ध्वंस में नहीं। ३. वतन करनेवाले ने लए खा से, अर्थात्‌ बुराइयों 
को पूरी तरह त्यागने से स्तुवते5उस प्रभु का स्तवन करने असत्‌ को छोड़कर 
सत्‌ को प्राप्त करनेवाले के लिए तथा ऋग्मियाय- शा प्रशस्तता से प्राप्त 
करनेवाले के लिए अर्चाम्‌-पूजा को प्रमन्महे न का जता ह में आदर उसी को दिया 
जाए जो बुराइयों को छोड़्ता है तथा उत्तम विज्ञान 323. वीक है। जो व्यक्ति मन व 
मस्तिष्क दोनों की उन्नति करता 'हे वही लोगों के #ः कक पात्र बने। ४. लोग तो इसका 
आदर करें, परन्तु यह कहीं गर्वयुक्त न हो जाए, अते 
विशिष्ट प्रसिद्धि को प्राप्त नरे"मनुष्य के ₹ अत म-प्रभु-स्तवन को आप्रमन्महे-खूब 
ही चाहते हैं। यह “विश्रुत नर” सदा प्रकषे । 
गये अर्चन"सत्कार से अभिमान में न 
उठता है, लोग उसका आदर करने आदर में अतिशय वृद्धि को वह ठीक पचा 
नहीं पाता, अत: गर्वित हो जाता प्र र एक पन्‍थ का प्रवर्तक बन जाता है। यह स्वयं ही 
- प्रभु के साथ पुजने लग जाता है। उ्रह-“ज्िश्रुत नर” सदा प्रभु-स्मरण में लगा रहेगा तो अपनी 
ध्ज् भूल न जाएगा और इस प्रकार अभिमान का 


तुच्छता को लोक़सम्मान के भ द 
शिकार भी न होगा। जे 
भावार्थ-(क) चलवाह परे प्रनाओं की शोषण-शक्ति से सम्पन्न हो, (ख) उच्च - 


विज्ञान को प्राप्त करनेवाला सस्‍्तोमों को भी प्राप्त करनेंवाला बने, (ग) लोगों का 











साधना करके प्रायेण संसार में ऊंचा 







आदरणीय वही हो ९ पे पापों) का पूर्ण वजर्न करके प्रभु के उपासक के साथ ऊँचे विज्ञान . 
के अध्ययन को ड़ दिया है, (घ) यह लोगों से आदर को प्राप्त 'विश्रुत! (५/०॥- 
[009/) नर पू>ेस्तवन में लगा रहे, जिससे अभिमान का शिकार न हो जाए। यही 
जीवन स्तुत्य । इस स्तुत्य-नव (नू स्तुती) जीवन को धारण करनेवाला “नवधा >नोधा 


प्रस्तुत मन्त्र काएडे तर है। इसी का वर्णन श्छवें मन्त्र में भी है। 


फ्ि:--नोधा:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्दः--निच्नृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-बैवत:॥ 
4  गो-विन्द जा 
महि नमों भरध्वमाडस्गृष्यर शवसानाय साम॑॥ द 


येनां नः पूर्वी पितर॑: पदज्ञाउअर्चन्तो5अद्धिरसो गाउअविन्दन्‌॥१७॥ 


नोधा ऋषि कहत्े। हें “कि-4न्नःत्त्तुम्हारी।5मल्केत (तबह््सेक 6क्ेल्ञस्विता के लिए महि 
नमः-पूज्य नमन की भावना को प्रभरध्वम्‌-अपने अन्दर खूब धारण करो। मनुष्य 


०६ .. .रर<ः एज ,ाज्क्ा।का।8५५३,॥ (50 ०629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ ; 





प्रभु-प्रवण बनता है तभी विषयों से बचकर शक्ति की रक्षा करता हुआ तेजस्वी बन पाता 
है। २. तेजस्वी बनकर शवसानाय-( अभिबलायमानाय ) सर्वत: कम अक की भाँति 
करनेवाले के लिए आवश्यक है कि वह आडग्गूष्यम्‌ साम-ऊंचे-ऊंचे उच्चारण 


उपासना-मन्त्रों को अपने में धारण करे, जिससे उस शक्ति की वृद्धि के का | स्व 


आचरण वासनामय न हो जाए। ३. सामान्य क्रम यह है कि (क) वासना-विजय 


_ प्राप्त होती है, (ख) शक्तिवद्धि होने पर वासनाओं के बढ़ने की आशंका हूँ तल प्ती है, अत: ' 


शक्ति-प्राप्ति के लिए भी प्रभु-नमन आवश्यंक है और शक्तिप्राप्ति के /छ दे (सी। उस शक्ति 
को नाश से बचाने के लिए प्रभु-नमन और अधिक आवश्यक हो ाम है पर है| ४. 'शक्तिप्राप्ति 
के लिए प्रभु-नमन और शक्ति के रक्षण के लिए प्रभु-नमन' यहसार्ग है “जिस मार्ग . 
से नः"हमारे (क) पूर्वे>अपना पूरण करनेवाले, (ख) पितरः5रक्षणेशत पाई करनेवाले, 
(ग) पदज्ञा:-वेदशब्दों के रहस्य को समझनेवाले, (घ) अर्चन्त>₹उपासके, (डः) अड्धिरसःू 
एक-एक अड्भ के रस-(शक्ति )-वाले लोग गाः"इन्द्रियों शो | शी अब्िन्दन्‌-प्राप्त करते थे, 
अर्थात्‌ पूर्ण जितेन्द्रिय बनते थे। गाः"का अर्थ ' बेदवाणिओ को - भी किया जा सकता है, 


ये लोग वेदवाणियों को पूर्णरूप से प्राप्त करनेवाले एक नवीन जीवन होता 
. है, अतः ये “नवधा” या नोधा नांमवाले हो जाते हैं। सु 


भावार्थ-हमारे जीवन का प्रारम्भ ता हमारे जीवन का अन्त भी 
प्रभ-नमनन से हो।. . 
ऋषि:-देवश्रवदेवंवातीौ भारतौ। देवता- कक :-निच्रत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ 

. प्रभु-प्राप्ति तक अ्रभिलाधी..  रर 
इच्छन्तिं त्वा सोम्यासः सर्खाय सोम॑ दर्धति प्रयाशसि । 
'तितिक्षन्तेडअभिशरस्तिं जर्नान 4 न कश्चन हि प्रकेत:ः ॥१५८॥ 

हे प्रभो! त्वातुआपको इच्छन्नितिन्च्चे कि मे छहते हैं, कौन? जो १. सोम्यास:-विनीत, निरभिमान _ 
हैं। प्रकृति की ओर जानेवाले, प्रकेति मैंआसक्त हुए-हुए असुर लोग तो स्वयं अपने को 
ही 'ईश्वर' मानने लगते हैं .् फोन्यो 5स्ति सद॒शो मया -'मेरे-जैसा दूसरा कौन है?” इन 
शब्दों में उनका अभिमान कक हो है। २. सखाय:ःन्‍-ये मित्र होते हैं। प्रभु के चाहनेवाले 
परस्पर मित्रता के भाव से जर्तते हैं। ३. सोमम्‌ सुन्वन्तिःअपने में सोम"शक्ति का 
.  अभिषव--उत्पादन कररवेंष्हें। प्रभु की व्यवस्था के अनुसार आहार का अन्तिम परिणाम सोम 
. है, इस सोम को ये“अपने: अन्दर ग्रहण करने का प्रयत्न करते हैं। इस सोम ने ही इनकी 
ज्ञानाग्नि का सम्िल्ध धयव केरना है और इनकी बुद्धि को सूक्ष्म करके प्रभु-दर्शन योग्य बनाना 
है। ४. प्रयांस्ति केधति>त्यागमय प्रयत्नों को (प्रयस्‌-प्रयत्न, 54&०7४7८००-वतयाग) ये धारण 
करते हैं, अश्र तह दस य तो होते ही हैं, परन्तु इनके सब प्रयत्न त्याग की भावना से 
में लगे हल होते है ५ ५. इस प्रकार त्याग व यत्न को मिलाकर जब ये लोगों के हितसाधन 
में लगे #होतेएहें उस समय वे लोग, अपनी नासमझी के कारण इन्हें बुरा-भला कहते हैं, 
द कै, परन्तु ये प्रभु-प्रवण लोग जनानाम्‌रउन मनुष्यों के अभिशस्तिम्‌रदुर्वचनों 
को ले-नहीं' लेते, उन्हीं के पास रहने देते हैं। ये लोग सामान्य मनुष्यों से बहुत ऊपर उठे 
होते हैं, ये मनुष्य नहीं देव प्रंतीत होते हैं। वेद कहता है कि इन्द्र-हे परमैश्वर्यशाली प्रभो! 
त्वत्‌ हि+आपका ही क्किएंच्रमलकोई। अज्ञार्तनीक्रन्‍खा। प्रत्केल्०/४क्राश आरनसब ओर इन 
व्यक्तियों में दिखता है। वस्तुतः इन लोगों का यह असामान्य मनःप्रसाद इनमें प्रभु के 






चतुस्त्रिंशो 5 ध्याय: एज्फज़वाज्क्ाक्ाव५५७३.॥. (5] 0 629.) ह  एण्छ 


प्रकाश के ही कारण होता है। ये लोग सदा प्रभु के प्रिय देवों के साथ उठते-बैठते हैं, 
उन्हीं की ज्ञान-चर्चाओं को सुनते हैं, अतः 'देवश्रव” कहलाते हैं, उन्हीं से हक प्त 
करते हैं, अत: “देववात' नामवाले होते हैं। ये लोग पत्थरों का उत्तर पुष्पों स्रे- देते/हैं 
का प्रेम से। 
भावार्थ-हम सौम्य, स्नेहवाले, सोम (शक्ति) का पान करनेवाले, जज का 
सेवन करनेवाले, सहनशील बनकर प्रभु-प्राप्ति के अभिलाषी बनें। >> 
_ ऋषि:-देवश्रवदेववातौ भारतौ। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-निच्ृत्त्रिष्टुप्‌। 
: यज्ञ, भक्ति व ज्ञान! का समन्वय 


. न तें द्रे प॑रमा चिद्रजा«्स्या तु प्र यांहि हरियों हि शाम द 
_स्थिराय वृष्णे सर्वना कृतेमा युक्ता ग्रार्वाण:ः ॥१९९॥ , 


प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु 'देवश्रव” से कहते. हैं-१. हे देव श्रव वेज! उत्कृष्ट लोक, जिन्हें तूने 
प्राप्त करना है, ते दूरे नजतुझसे दूर नहीं हैं। सौम्य, सखा ४ पे " 
बनकर तू उन लोकों के समीप पहुँच गया है। हे क्क्रष्ट इन्द्रियरूप घोड़ोंवाले! 
हरिभ्याम्‌्5अपने - इन ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप छः के से पे/तु चअित्‌-निश्चय से परमा 
' रजांसिरउत्कृष्ट लोकों में आप्रयाहिन"-सवर्था ऐ पं हमारे इस शरीररूप रथ में 
इन्द्रियरूप घोड़े जोते तो इसीलिए हैं कि हम इनबे हरे रजत्कृष्ट लोकों में पहुँच सकें, परन्तु 
सामान्यतः: हीनाकर्षण के कारण हम उत्कर्ष ह# # मार्ग पार्गपर न चलकर अपकर्ष के मार्ग पर 
भागे चले जाते हैं, परन्तु “देवश्रवदेववात' एन्तिम ज्ञान व प्रेरणा प्राप्त करता हुआ उत्कृष्ट 
लोकों की ओर ही बढ़ता है। २. इस देड श्र के “बुद्धि विषयों से आन्दोलित नहीं होती, 
यह स्थितप्रज्ञ बना रहता है। स्थिराय- ४ स्शि !/“बुद्धिवाले वृष्णोे-शक्तिशाली पुरुष के लिए 
इमा सवना कृतानये यज्ञ ! ः हे ॥ ड्रेस “अक्षर ब्रह्म” (प्रभु) ने वेदों में यज्ञों का 
प्रतिपादन किया है, जिससे ये स्थिः शक्तिशाली पुरुष इन यज्ञों के करने में अपने 
समय का सद्व्यय कर न ३.“थे यज्ञों्में लगे हुए 'देवश्रव! लोग अग्नौ समिधाने-यज्ञों 
में अग्नि के दीप्त होने पर :्योगयुक्त होते हैं तथा ग्रावाण:-उत्कृष्ट वेदगिरा 
(वेदवाणी ) के उपदेष्टा ५ ये केवल यज्ञों में ही अपने जीवन को समाप्त नहीं कर 
देते। यज्ञों के साथ ये योग इस्यास करते हैं, अपने मन की वृत्तियों को प्राणनिरोध द्वारा 






















केन्द्रित करके जम भु त्में अपने को युक्त करते हैं तथा इस निरुद्ध चित्तवृत्ति को 
ज्ञानोपार्जन में लगाके- स्वेय ऊँचे ज्ञानी बनकर, उस ज्ञान का उपदेश देनेवाले होते हैं। इस 
प्रकार ये अपने  ग्क्कर्म, भक्ति व ज्ञान! तीनों ही बातों का समन्वय करने का प्रयत्न 
करते पवार । वे: ये अपने को कृतकृत्य नहीं मान बेठते। 


के ” का जीवन “यज्ञ, भक्ति व ज्ञान! का समन्वय करके चलता है। 
-गोतम:ः। देवता-सोम:। छन्द:-निच्नृत्त्रिष्टुप्‌+ स्वर:-थैवत:॥। 
चर द गोतम के दश गुण . 
सर पृत॑नासु पप्रिः स्वर्षामप्सां वृजन॑स्थ गोपाम। 
भरेषुजाश्असुक्षितिश्सुश्रव॑सं जय॑न्तं त्वामनु मदेम सोम॥॥२०॥ क्‍ 
१. युत्सु अषाडमनपों हें पापा न होजेल्ाले फलुफ्मू(करी१हृदयस्थली पर दैवी व 
आसुरी वृत्तियों का सतत युद्ध चलता है। इस निरन्तर चल रहे देवासुर संग्राम में न पराजित _ 


ण्‌्०८ ह फ़्जजवाजशाक्षा4ए५३.॥.. (5]27०0 029.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


होनेवाले पुरुष को ही हम अनुमदेम>"अनुमोदित करते हैं, अर्थात्‌ ' आदमी! तो. हम इसे ही द 
मानते हैं। २. पृतंनासु पप्रिम-(पृतना संग्रामनाम-नि० २।१७) संग्राम में 000 फ 
हे 
। 


' पूरण करनेवाले। अध्यात्मसंग्राम तो निरन्तर चलता है। समाज में भी संघर्ष आए) 

संघर्षों में यह अपना रक्षण करता है, जिससे कहीं रोगों व ईर्ष्यादिं का शिकार तह 
'संघर्ष शक्ति पैदा करता है! '[२८झंडाबाा02 ०८४८5 7०09०: इस नियम का. 

हुआ यह संग्रामों का स्वागत करता है। ३. स्वर्षाम-(स्व: सन्‌) यह जज का सेवन 





करनेवाला होता है। 'स्व:' का अभिप्राय “स्वर्ग” भी है, परन्तु यहाँ प्रक] अधिक 
उपयुक्त है। यह अपने अन्दर ज्ञान के प्रकाश को बढ़ाने के लिए अ्लश्ील होता है। ४ 
अप्साम-( अप्‌ सन्‌) उस ज्ञानप्रकाश के कारण ही यह ' रण के ओप्ति) व्यापक 
स्वार्थ से ऊपर उठे हुए कर्मों का सेवन करनेवाला बनता है। स्वार्थभय कामनाओं: 


लगा रहता है। ५. वृजनस्य गोपाम्‌-इस प्रकार परार्थ के मो लगा हुआ यह व्यक्ति 
कभी विषयासक्त नहीं बनता और बल का रक्षक पा ल्‍बल-नि० २॥९) ६. 
इसी सुरक्षित बल के कारण भरेषुजाम-( भरणीयेबु स॑ द०) यह संग्रामों में 
सदा विजयी होता है। ( भरेषु जनयति) संग्रामों में यह का प्रादुर्भाव करनेवाला 
होता है, कभी निराश नहीं होता। ७. सुक्षितिम#<फ्षि _] :)ल्‍"संग्रामों में विजयी 
बनकर यह उत्तम निवास व गतिवाला होता है। ८. ४2) श्रेत्रसम-उत्तम कीर्तिवाला-होता है ९. 

कह + ४2०. इतना- कुछ होने पर भी यह 
: कहते हैं कि हे सोम -सब दिव्य 
वाले 'गोतम ' त्वाम्‌ अनुमदेम-हम 


से ऊपर उठाता है और यह परार्थ की भावना से प्रेरित होकण - हित के कार्यों में 
(६ गीत है 




















अभिमानी नहीं हो जातां, विनीत ही बना रह 
गुणों से युक्त होकर भी विनीत बने हुए प्रश॑स्ल 
तुझे अनुमोदित करते हैं। (ए/८ नाल अं क 
सूचना- अधिभौतिक अर्थ में *झूँ से 
जो राजा युद्धों में पराजित नहीं होती--सें 
बनाता है, प्रजा को प्राप्य होता हैँ; राष्ट्र 


भूमिवाला, कीर्तिमान. व्॒सदा.लिजे सी 


शस्ते न्द्रिय रे 


को हम अनुमोदित करते हैं" यह अर्थ होगा। 
पों में सैनिकों की रक्षा करता है, राष्ट्र को स्वर्ग 
डी शक्ति की रक्षा करता है, संग्राम विजयी, उत्तम 
है। ऐसा होता हुआ भी अंहकार से दूर होता है। 
पुरुष के जीवन' में उपर्युक्त दस बातें अवश्य होती हैं। 








पदक :। देबत्ञी-सोम:। छन्द:-भुरिक्पद्धि:। स्वर:-पड्चम:॥ 
2 उत्तम सन्‍्तान द 

सोमों धेनुर तरश्‌श्सोमों वीरं क॑र्मण्यं ददाति। 

सादन्यं व्रिदेथ्यश्सभेय पितृश्रव॑णं यो दर्वाशदस्मै ॥२१॥ 

पिछले मन्त्र मे उत्कृष्ट जीवनवाले व्यक्तियों का निर्माण घरों में ही होगा। घरों 
में प्रत्येक उहिस्थे अपने सन्‍तान को उत्तम बनाए। वस्तुतंः “माता-पिता की प्रवृत्ति प्रभु-प्रवण 
होगी , ैपअ कै में फँसे हुए न होंगे! तभी वे सन्‍्तानों को. अच्छा बना पाएंगे। प्रस्तुत मन्त्र 
में कहते हैं कि सोमः-वे सोम प्रभु उन माता-पिता को उत्तम सन्‍्तान प्राप्त कराते हैं 
यः< बपै-इनके लिए ददाशत्ःअपना समर्पण करते हैं, अर्थात्‌ अन्तःस्थित उस प्रभु 


के निर्देशों के अनुसार जीवनयापन करने पर प्रभु हमारे सन्‍्तानों को बड़ा अच्छां बना देते 
हैं। सोम:-वे सोम सनन्‍्तायादेंदाशिऊदेते। हैं१तकि स्षे।खांलान (को? 086 ्रेनुम-( धेट्‌ पाने) अपने 
अन्दर उत्पन्न हुई-हुई सोम-(वीर्य )-शक्ति का पान करनेवाले को। यह सोमशक्ति का पान 


आपके जीवन की हम प्रशंसा करते हैं। 


१ 
७ ४ छू 


चतुस्त्रिंशो 3 ध्याय: ए्एज्ज़वाज्का॥8ए५३.॥. (53 7629.) | के 
आगे आनेवाली सारी उन्नतियों का मूल है, अत: सर्वप्रथम /इसी का उल्लेख है। २... 
अर्वन्तम्‌्-( अर्व हिंसायाम्‌) सोमरक्षा के द्वारा शरीर में सब रोगकृमियों को तथा 8 
.. ईर्ष्या-द्वेष आदि की भावनाओं की हिंसा करनेवाले को। सुरक्षित सोम ही वह मन्न- 
. है जो 'सब रोगों को दूर करता है। सोमी पुरुष ईर्ष्या-द्वेषादि से ऊपर उठा 

आशुम+- ( अशू्‌ व्याप्तौ) शीघ्रता से कार्यों में व्याप्त होनेवाले को। इसका जीवन स्केरलेनय स्फू 
होता है। आलस्य इसे कभी नहीं घेरता। ४. वे सोमः-सोम वीरम्‌- बम को 
ददातिरदेते हैं। संसार में यह कभी कायर नहीं बनता। संसार॑-संघर्ष में नम आर जाता। 
आनेवाले विघ्नों का वीरता से मुकाबला करता है। ५. कर्मण्यम्‌-हत्तेश्‌ टकत्तेस्‌ ले को। 
. प्रभु-प्रवण पति-पत्नी की सन्‍्तान सदा क्रियाशील होती है। ६. स 

उत्तम निर्माण करनेवाला .होता है। ७. विदशथ्यम्‌ “यह सन्‍्तान ज्ञान्र्यज्ञों में शो 
. है। ८. सभेयम-सभा में सभ्योचित व्यवहारवाला होता है, और ८ ४३३] 






की आज्ञा सुननेवाला होता है, उनका आज्ञाकारी बनता है। 
यहाँ मन्त्र में प्रभु का *सोम” नाम से स्मरण किया ! 
_ज्ञानवाला, शान्त व शक्ति का पुज्ज है। वस्तुतः सनन्‍्तान 


अर्थ (स उमा) पूर्ण 
गुण इष्ट हैं कि वे ज्ञानी 
हों, शान्त हों, सशक्त हों। 
भावार्थ-गृहस्थ प्रभुभक्त होंगे तो उत्तम स |; ण॒ कर पाएँगे। 
. ऋषि:-गोतमः। देवता-सोम:। छन्‍्द:-विः ॥ स्वर:-पज्चम:॥। 


बाल- प्र (रेल पेज 
त्वमिमा5ओष॑धी: सोम विश्वास्त्द रे .. गा:। 
त्वमा तं॑तन्थोर्वन्तरिक्ष त्वं को नोजिध तल तमों ववर्थ॥ २२॥ 
प्रभुभक्त माता-पिता जप -भजन में संम्मिलित करते हैं और उनसे 
प्रतिक्षण प्रयुक्त होनेवाले फूल-फ में-पानी व गौ आदि पशुओं के विषय में 
प्रश्न करते हैं कि “इन्हें है?” वे धीमे-धीमे उन बालकों का ध्यान प्रभु 
की ओर लाने का प्रयत्न करते शब्दों में बालकों का प्रभु-भजन चलता हे। 
हे सोमन-शान्त प्रभो! क्री क्रिया अत्यधिक व महान्‌ होती हुई भी बड़ी शान्ति 
से चल रही है, ऐसे त्वम्‌- ही इमाः विश्वा:ः: ओषधीः-इन सब ओषधियों को 
अजं॑नय:-उत्पन्न करते हें त्वमः-आप ही अपः-"इन (शान्त-निर्मल) जलों को उत्पन्न करते 
हैं। त्वम-आपने ही सारे रे आदि पदार्थों के लिए गाः5गौ आदि पशुओं को बनाया है। 
ठीक बात तो यह है“कि-ब्बम-आपने ही इस विशाल अन्तरिक्षम-आकाश को आततन्थरचारों 
३ किया है और त्वम-आप ही ज्योतिषा-इन सूर्य , चन्द्र व 
>अन्धकार को विववर्थ-दूर करते हैं। . 















के तत हैं-वे फूल-फल, नदियों, पर्वतों के दृश्यों से प्रभावित सन्तानों को उनके 

नर्माता८केपविधेय में सोचने के लिए प्रेरित करते हैं और जब सनन्‍्तानें प्रभु का कुछ आभास 
देखने लगती-हैं तब उल्लिखित स्वाभाविक स्तवन उनके मुख- से उच्चारित होता है। जिन 
घरों में इस प्रकार प्रभु-भजन चलेगा वहाँ सन्‍्तान सदगुणी, पिछले मन्त्र में वर्णित 
विशेषताओवाले क्‍यों नखनेंबीश ,०[काक्या] ए०0० भांइडणा (53 0 629.) 





के एव गााकाण 54069 न 
भावार्थ-माता-पिता का कर्त्तव्य हे कि वे अपनी सनन्‍्तानों में भी प्रभु-भक्ति को प्रवृत्ति 


: उत्पन्न करें। 
क्‍ ऋषि :-गोतम:॥ देवता-सोम:। छन्द:-निच्नृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवतर३ / 
ि इहलोक व परलोक का साधक- उभय ' 5 
 देवेन॑ नो मन॑सा देव सोम रायो भागश्संहसावन्नभि युध्य। 














मा त्वा त॑नदीशिंषे वीर्यस्योभयेंभ्य: प्र चिकित्सा गविष्टो । है द 
: प्रस्तुत मन्त्र में घर के बडे व्यक्ति, जो घर के सज्चालन के न लिए, के कार्य 
में लगे हैं, प्रार्थना करते हैं कि हे देव-दिव्य गुणों के पुज्ज! ख्र मेडल शान्त प्रभो! 
सहसावन-"हे. शक्तिशाली प्रभो! नः"हमें देवेन मनसारदिव्य ग णं के मन के साथ 
राय: भागम्‌धन के सेवनीय अंश को अभियुध्य-सब ओर से ८ । इस प्रार्थना 
में प्रभु को जिन नामों से सम्बोधन किया है वे नाम स्पष्ट ह गो रहे हैं कि हम अपने 
, धनार्जनादि लौकिक कार्यों में (देव) दिव्य बने रहें, अच्छे गुणों! को तिलाउजलि न दे दें। 


हम धन को देवोचित मार्गों से ही कमाएँ, (सोम) इन कोर्यो में कभी मानस शांन्ति को 

न खो बेैठें। (सह स्तवन) धन को अपने बल व किस हिपार्श 2 र्श्र से ही कमानेवाले बनें। धनादि 

के व्यवहारों में चलते समय हमारा मन 'देव-मन: ली कहे + ये धनादि का अर्जन करनेवाला 

व्यक्ति हे प्रभो! त्वानआपकों मा तनत्‌न्‍मत प लो के दे (तन्‌नन्‍्न० ग्राथ८० गा) , अर्थात्‌ 

आपके स्मरण को ढीला न कर दे। यह त्क्न्‍र दिन आपके स्मरण से ही प्रारम्भ 
क्योंकि 


करे और आपके स्मरण के साथ ही कि वीर्यस्यथ ईशिषे-सब शक्ति के 


ईश तो आप ही हैं। आपके सम्पर्क से शक्ति मिलनी है। हे प्रभो! ये व्यक्ति जो 
दिन में दिव्य मनों के साथ धनादि केः३ लगे रहते हैं और प्रातः:-सायं आपके साथ 
अपना सम्पर्क स्थापित करने में यत्नशीर होते: और इस प्रकार अभ्युदय व नि:श्रेयस-इहलोक 
व परलोक दोनों का ही ध्यान करते हैं । इन उभयेभ्य:-लोक-परलोक का ध्यान करनेवालों 


_ के लिए गविष्टो (गो पे 

प्रच्चेकित्सा-आनेवाले 

दूर होने से इन्द्रियाँ अधि 

'गो-तम” इस नामवाला. 

वर कह द को पवित्र रखते हुए सुपथ से धनादि का अर्जन करें ओर 

प्रभु-स्मरण की को ढीला न होने दें। 

.. ऋषि:- आड्रिरसः। देवता-सबिता:। छन्दः-भुरिक्पद्धिंध। स्वरः-पड़चम:॥ 

वरणीय रत्नों का आधान 

ब्यत्ककर्भ: पथिव्यास्त्री धन योज॑ना स॒प्त सिन्धून। 

थे; स॑विता देव5आगाइधद्रला दाशुषे वार्यीणि॥ २४॥ द 

द “श्र बैविता देव:-सबको कर्म में प्रेरित करनेवाला-देदीप्यमान व. प्रकाश देनेवाला सूर्य 

. पथिव्यो-पृथिवी के अष्टौ-आठों ककुभः-दिशाओं को व्यख्यत्‌-प्रकाशित करता है। 
चार पूर्वादि दिशाएँ हैं; चार उपदिशाएँ हैं, इस प्रकार आठ दिशाओं की कल्पना हुई है। यह 


पृथिवी वेद के अनुसार देवयाजनी ने का । स्थान है, देवयज्ञशाला है। 
इसी के अनुकरण में यक्षशालाओं पी इक बनने की परिपाटी हो गई है। २ 


वे:-ह्न्द्रियापि )“इन्द्रियों से चल रहे इस जीवन-यज्ञ में 
| कला प्रकर्षण निवारण कीजिए) विघ्नों व न्‍्यूनताओं के 
हो उठती हैं और यह प्रशस्तेन्द्रिय पुरुष सचमुच 


















चतुस्त्रिशो5 ध्याय: एएए.वाज््धाक्षा।4५५४.॥ . (55 ०0 629.) | .. हर 


यह सविता देव त्री योजना धन्वूतीनों (प्राणिन: स्वस्वभोगेन योजयितृन्‌) प्राणियों को. 
विविध भोग प्राप्त करानेवाले अन्तरिक्षों को व्यख्यत्‌-प्रकाशित करता है। तीन अन्तरिक्ष पलक ह 
का उल्लेख निम्न मन्त्रों में स्पष्ट है-(क) तिस्त्रो द्यावो निहिता अन्तरृस्मिस . तिस् 
. भूमी: उपरा: षड्‌ विधाना: (ऋ० ७।८७।५) (ख) तिस्त्रो भूमीर्धारयन्‌ डर 
.  ज्रीणि ब्रता विदथे अन्तरेषाम्‌ (त्रह्न० २।२७।८ )। (ग) तिस्त्रो मातृस्त्रीन्‌ पितृन्‌ जब त्र्भ्ंदे 
ऊर्ध्वस्तस्थी नेमब ग्लापयन्ति (ऋ० १।॥१६४।१०) (घ) एष लोक ५ कि योडइग्रमन्तरा 












(तां० ११।१०) (छ) अनन्‍्तरिक्ष॑ं त्रिष्टप (जेग्ड० १।५०।३) (च क्षलोको 
यजुर्वेद: (घ० १।॥०)। यजुर्वेद भी तीन भागों में बँटा हुआ है, उसी :प्र रर क्षलोक। 
यजुर्वेद का पहला भाग ३८ अध्याय तक है, इसमें विविध यज्ञों # है। दूसरा 
भाग ३९वाँ अध्याय है, इसमें यज्ञ करनेवाले को गर्व न होने देले फे रे )) अन्त्येष्टि का 
वर्णन है। तीसरा भाग ४०वाँ अध्याय है, इसमें कहते हैं कि हे “जीच पसब् -कुछ करनेवाले 


. वे प्रभु ही हें, उन्हीं के आधार में स्थित होकर तेरे माध्यम का चल रहे हैं। इसी 
प्रकार अन्तरक्षि भी तीन भागों में बँटा है और उन सबवे को देव प्रकाशित कर 
रहा है। (छ) सप्त सिन्धून-सातों समुद्रों को भी वह 
'हिरण्याक्ष: -ज्योतिर्मय आरखोंवाला सविता देव 3 
के लिए वार्याणि रत्ला-वरणीय उत्तम रत्नों 
. सूर्योदय के समय घर पर अग्निहोत्र करना चाह पे 
. को स्वास्थ्यादि उत्तम रत्नों को प्राप्त गहर है 
भावार्थ -' सूर्योदय के समय < ल रा मोड इस प्रकार स्वास्थ्यादि उत्तम रत्नों 
को प्राप्त करना! हमारा महान्‌ कर्त्तव्य है क्‍ द 
ऋषि:-हिरण्यस्तूष आडििरस:। देव गे ज्ी। छनन्‍्द:-निच्चुज्जगती। स्वर:--निषाद :॥ 
क्‍ स्वर्ण की वड्य 5.0 ( >०9 वच्ञ ०८ए०आा5 ) ह 
'हिर॑ण्यपाणि: सविता वि अबीजपितर:  द्यार्वापंथिवी5अन्तरीयते । 
 अपामीवां बार्धते वेति रु रथ मशि, कृष्णेन रज॑सा द्याम॑णोति ॥२५॥ 
२. हिरण्यपाणि:- (५ ३ बम में जिसके, ऐसा सबिता"सबका प्रेरक विचर्षणिः- 
'विश्वद्रष्टा (सर्वप्रकाशक ) झावापृथिवी अन्तः-इन दोनों द्युलोक व पृथिवीलोक 







और चार -हवि देनेवाले 
ण करता हे। स्पष्ट है कि 
करने पर यह सूर्य इस दाश्वान्‌ 










"के मध्य में प्र गति&करता है। सूर्य की किरणें ही सूर्य के हृथ हैं। इन किरणरूप हाथों 
में सूर्य हिरण्य-स्वर्प! व आता है, जिस प्रकार एक वेद्य क्षय-पीडित को स्वर्ण के 
इंजेक्शन देता हे यह सूर्य अपनी किरणों से स्वर्ण को शरीर में प्रविष्ट करता 
प्रंतीत पा है। कर्म में प्रवृत्त करने से 'सविता' है। सबको प्रकाशित करने से 


“विचर्षणि' ५ उदय होता हुआ सूर्य जब इन किरणरूप हाथों से स्वर्ण के इंजैक्शन 
स्‌-रोगकृमियों को अपबाधते-सुदूर नष्ट करं देता है। उद्दान्‌ 
हन्ति निम्लोचन्‌ हन्तु रश्मिभि: '-( अथर्व०) उदय और अस्त होता. 
से कुमियों का संहार करता है। ३. सूर्यम्‌ >ज्योति तथा वर्च को (सूर्यो 
ः से यो वर्च:) वेति-(वी>प्रजनन) उत्पन्न करता है। सूर्य-किरणों के सम्पर्क में आने 
से मस्तिष्क में ज्योति का उदय होता है तो शरीर वर्चस्वी बनता है। ४. यह सविता देव 


.. कृष्णेनलअन्धकार के निवर्तक झाम- जोक “समन्तात्‌ 
व्याप्त करता है, अथर्वा आम आम ली! कसम के साथ 


प्रकाशित करते हैं। यह ... 


. यातुधानान्‌जशरीर में शतश: पीडाओं !! ओर 


५१२ ः द तप पं  .... वलदान्यिम 


झाम्‌ ऋणोतिनजद्युलोक में गति करता है। सूर्य अपने आकृष्ट लोकसमूह के साथ आकाश 
में आगे-और-आगे चल रहा है। क्‍ # >> हरित क्‍ 
भावार्थ-सूर्य की किरणें स्वर्णमय हैं, उनके सेवन से सब रोग दूर +>ज्योति 
व वर्चस्‌ की उत्पत्ति के लिए सूर्यकरणों के सम्पर्क में रहना पद सर कर 
. ऋषि:-हिरण्यस्तूप आड्िरस:। देवता-सवबिता। छन्द: “विराटत्रिष्टुप। स्वरे:स्थ्रैबत:॥ - 
ा स्वास्थ्यरूप धन की प्राप्ति +>_ 
हिरण्यहस्तो5असुर: सुनीथ: सुमृडीकः स्ववाँ धात्वर्वाडः 
. अपसेर्धन्रक्षसों यातुंधानानस्थदिव: प्रंतिदोषं ग॑णान: 
१२. हिरण्यहस्त:-सुवर्णमय हाथवाला। यही दी भाववी थी, 
शब्द से व्यक्त हुई है। पाणि शब्द में रक्षा करने की 
हन्ते:) नष्ट करने का भाव है। सूर्य अपनी किरणों में ३ स्वर्ण के प्रभाव से हमारे 
शरीरों की रक्षा करता है और रोगों का नाश ८ -“ असुरः-( असून्‌ राति) यह 
प्राणशक्ति देनेवाला है। प्रश्नोपनिषद्‌ में कहा है कि ् पुदयत्येष सूर्य: '- यह 
सूर्य क्या उदय होता है, प्रजाओं का प्राण ही “सी लो है। ३. सुनीथ:-सर्वत्र प्रकाश 
फैलाने के कारण उत्तम मार्गों से ले-चलता है। बडीक:-उत्तम मार्ग से ले- चलकर 
हमारे जीवनों को उत्तम सुंख, प्राप्त कराता है हि यह उत्तम धनवाला है। स्वास्थ्य 
ही सर्वोत्तम धन है और उसे प्राप्त कराने में>गह)संय' सर्वमहान्‌ सहायक है। ६. यह सूर्य 
वैध करनेवाले रक्षस:-अपने रमण के लिए 
औरों का क्षय करनेवाले रोगकृमि के के क्षज्रों को अपसेधनूलदूर क़रता हुआ अर्वाडर 
यातु-हमें अभिमुखता से प्राप्त हो। हमे से भिमुख होंगे तो रोगकृमियों का संहार होकर 
हमें स्वास्थ्यरूपी धन की प्राप्ति (+)9. उल्लिस़्बित कारणों से ही “हिरण्यहस्त, असुर, 
सुनीथ, सुमृडीक व स्ववान्‌'&ह ने हे ही यह देवः:-दिव्य गुणोंवाला प्रकाशमंय सूर्य 
प्रतिदोषम्‌-प्रतिरात्रि, अ गृणान:-स्तुति किया जाता हुआ अस्थातनठहरता है, 
अर्थात्‌ सूर्य के महत्त्व को सडक न ट /) ले लोग सदा सूर्य का स्तवन करते हैं। उसके गुणों का 
प्रतिदिन स्मरण करते हैं। ८) | 








जन में “हिरण्यपाणि : 
प्त शब्द में (हस्तो 







भावार्थ-रोगद्‌ आज प्रहार के लिए प्रातः-सायं सूर्याभिमुख होकर ध्यान करना 
अत्यन्त उपयोगी है। ५ मा ४ 
!एयस्तूप आड्ररिस:। देवता-सवबिता। छन्द: -“विराट्त्रिष्टुप्‌। स्वर:-थैवत:॥ 


सार्ग कैसे हों? सविता का उपदेश 






.. चेते ् न्थि के +सवित:ः पूर्व्यासों उरेणव: सुकृताउअन्तरिंश्षे। 


४ भ्रनाडिसिद्य पथिभिं: सुगेभी रक्षा च नोउअर्धि च॒ ब्रूहि देवा॥२७॥ द 
क्‍ सा :>सबको कर्मों में प्रेरित करनेवाले सूर्यदेव! ये+जो ते-तेरे पन्‍्था:-मार्ग 
“इस विशाल आकाश भें सुकृता:-उतम प्रकार से बनाये गये हैं जो जा ल्‍्हमारी 
यकताओं का पूरण करनेवाले हैं और अरेणबः-धूलिरहित हैं तेमि:->उन 
:>सुगमता से गति के योग्य पथिप्रि: -मार्गों से न:-हमें अद्य-आज रक्ष-सुरक्षित 


कौजिए, च-ओऔर हे देव-दिव्य प्रकाश देनेवाले सूर्य! नः-हमें अधिन्रूहि-खूब उपदेश 
दीौजिए। हमारे जीक्ऩ का आर्प़ानक़या-ल्नोसेशाग्रह॒0हम5 असर :जाज़ सकें। ः 







बी जरा जा तक एफएअश्धाधावणा (5ाएए629) .ै..ै॥].].].औ]] हे 


"रास्ते कैसे हों? इस प्रश्न का उतर यह है कि १. पूर्व्यास:-पूरण करनेवाले, . 
आवश्यतओं को पूरा करनेवाले हों। जैसे पैदल के चलने का मार्ग, गाड़ियों का मार्ग 
अलग-अलग. हों। २. अरेणवः-उन मार्गों पर धूल न हो। धूलवाले मार्ग पे फडी 
. बीमारियों के कारण बनेंगे? ३. सुकृताः-ये मार्ग अच्छे प्रकार बने हुए के वेज 4 
रहें। ४. मार्ग ऊबड़-खाबड न होकर 'सु-ग' हों। फ 

. मनुष्य प्रतिदिन उदय होते हुए सूर्य से उपदेश ग्रहण करे। १. जैसे ० से 


चतुस्त्रिशो 5 ध्याय: 


एएए/.फज्थाधा9ए०५३.॥]। (5]7 ०0 629.) 





उदय होता है उसी प्रकार मनुष्य नियमित जीवनवाला हो, उसका जीवनु. 8० नहीं 
5७॥-७७४5० चले “स्वस्ति पन्थामनु चरेम सूर्याचन्द्रमसाविव ।॥ २. स् कक 
देता है, सूर्य के व्यवहार में पक्षपात नहीं। मनुष्य भी सबमें हा 
निर्लेपभाव से अपना कार्य करता चलता है, किसी की स्तुति- क्पमानि 
होता। मनुष्य को भी चाहिए कि अपने कर्त्तव्यकर्म को करता ठ्ये को कभी न. 
करे। इस प्रकार सूर्य से उपदेश लेकर कोई कभी हिसित 7 ही हो; है । सूर्य का सर्वमंहान्‌ 
. उपदेश यह इस रूप में लेता है कि जैसे सूर्य पानी की ऊर्थ्व॑गेति-क 
प्रकार यह अपने शरीर में वीर्य (हिरण्य) की ऊर्ध्व॑गति,ब 
है। वीर्य की ऊर्ध्बवगति के “कारण ही यह शक्तिशाली 

भावार्थ-सूर्य से हम अपंने जीवन के मार्ग कट शेन ओ 












“हिरण्य-स्तूप” हो जाता 
खुला * आज्िरस' बन जाता है। 
करें। नियमित, निष्पक्ष, निर्लेप 






जीवनवाले हों और वीर्य की ऊर्ध्वगति का पूर्ण ्र्य 

ऋषि:-प्रस्कण्व:। देवता-अश्विनौ। 

| आश्िवनों ्ब्पप ह द ा 
उभा पिंबतमश्विनोभा नः शर्म. < च्छतुमे । अविद्रिया्भिरूतिभिं:॥ २८॥ 

१. पिछले चार मन्त्रों में संविता की। डे बाराधना: थी। सविता की अराधना का अभिप्राय 

. इतना ही है कि इस समय मुख्यरूप रे से. प्राशसाधना होनी चाहिए। उस प्राणसाधना का ही 


प्रस्तुत तीन मन्त्रों में उल्लेख हा मे “ऑऔरेड्सके बाद फिर ३१वें मन्त्र में हिरण्यस्तूप ऋषि 







। स्वर:-षड्धज:।।' 


. सविता का स्तवन करेंगे। इन पे ५ ० तर साधना के द्वारा कण-कण करके अभद्रता को 





. दूर करके भद्र वस्तुओं ८ ली पेने: अन्द* भरनेवाला “प्रस्कण्व' कहलाता है। यह प्रस्कण्व 
: ही मेधावी"समझदार है। प्र मैं। को जीवन का मूलाधार समझना चाहिए २. प्रस्कण्व _ 
कहता है-हे उभा श्वि दर नों प्राणापानो! पिबतमनतुम सोम का पान करो। वस्तुतः 
प्राणसाथना का -सर्वप्रथेस लभि यही है कि शरीर. में उत्पन्न सोमशक्ति शरीर में ही व्याप्त 
हो जाती है। इसी शक्ति ने शरीर को रोगों के आक्रमण से बचाना है। इस शक्ति के होने 
्यरर के # आदि, से बचा रहता है, इसी शक्ति ने ही बुद्धि की कुण्ठा को दूर करना 
प्रकारे'सोमपान के द्वारा हे प्राणापांनो! आप उभानदोनों नः “हमें शर्म-कल्याण 
व सुख यच्छतेम्-दीजिए। वास्तविक सुख “शरीर, मन व बुद्धि के स्वास्थ्य में ही है। ४. 
चिटद्रियाभि:-( द्रा-निन्दित) अनिन्दित, प्रशस्त अथवा (दू-विच्छेद ) अविच्छिन्न _ 
: क्रियाओं के द्वारा आप हमें सुखी कीजिए। प्राणसाधना के ठीक चलने 
द्वारा हमारा मन अशुभ विचारोंवाला होगा ही नहीं और परिणामतः हमारी « 
'क्रियाएँ भी उत्तम होंगी। शरीर के स्वास्थ्य के कारण 'आलस्य न होगा, मन के स्वास्थ्य 
के कारण 'अशोभा' नहीं होगी और बुद्धि के स्वास्थ्य के कारण उन कर्मों में ' औचित्य' 
होगा। इस प्रकार ये प्रीणीषान व्धमारे। जीवों 'कीउकाल्यरणिंमया की .7हे होंगे। 











अं 9 9 आ ७ प्रशणलर्शाधावश्ााा 58०629) _ अजुर्वेदभाष्यम्‌ 


७१४ 


एएए,क्ा५ज्ा।क्षा।4ए५५३.॥॥ द (56 0629.) 


... भावार्थ-प्राणसाधना से शरीर में वीर्य की रक्षा होकर सब कार्य पवित्र होते हैं। 
ऋषि:-कुत्स:। देवता-अश्विनौ। छन्‍्द:-विराट्त्रिष्टुप। स्वर:--शैवत:। 
कर कर्मवीर () दे 
अप्नस्वतीमश्विना वा्च॑मस्मे कृतं नों दस्त्रा वृषणा मनीषाम। 5 
अद्यूत्ये 5वसे निह्नये वां वृधे वा नो भवतं वाज॑सातौ॥२९॥। द 


प्राणसाधना क़े मुख्य लाभ का गतमन्त्र में वर्णन हुआ था। जीवन 
. परिणामों को प्रस्तुत मन्त्र में दिखलाते हैं १. ये प्राणापान अशिवना+-( 
में व्याप्त होनेवाले हैं, परिणामत: प्राणसाधक कर्मशील होता है। फ़िह 
. प्रशस्त होने और अविच्छिन्न रूप से चलने का उल्लेख था। यहाँ द 









अस्मे-हमारे लिए वाचम्‌-वाणी को अप्नस्वतीम्‌ >व्यापक कर्म क्रतर्म-कर दीजिए। 
प्राणगसाधक वाग्वीर न होकर कर्मवीर होता है। इसके. कर्म पक नकमियो 'की भावना 
से भरे हुए नहीं होते। २. ये प्राणापान दस्त्रा( 'जनानेवाल '। अनल उपक्षये) ' व मलों का 
संहार करनेवाले हैं और वृषणान"हमें शक्तिशाली ं प्रस्कण्व प्रार्थना करता 
है कि बुराइयों का संहार कर हमें शक्तिशाली पल "डे प्राणापानो! नः5हमारे लिए 
मनीषाम्‌-( मनस: ईष्टे) मन का शासन करनेवालल  चु ्टि, को कृतमनकीजिए। सामान्य 
शब्दों में कहें तो यह कहेंगे कि ये प्राणापान हमेँ क्ेहे-श्लेद्धि प्राप्त कराते हैं जो मन का 
शासन करनेवाली होती है, अर्थात्‌ हमारी सब ए ब्रेक पूर्व| होने से औचित्यवाली 
होती हैं। इसी से हम धनादि के अर्जन में भीड़ साधनों का प्रयोग नहीं करते। 


२. हे प्राणापानो! वाम्‌>आपको मैं. अचद्यूत्ये पन्न न होनेवाले अवसे"-धन के लिए. 

निह्ये-पुकारता हूँ। प्राणगसाधक कभी हक के द्वारा धन कमाने की कामना नहीं 

करता, वह श्रमार्जित धन को ही धन, सर ही /है। ४. च-ओर वाजसातौनशक्ति की प्राप्ति 

में. अथवा संग्रामों में न:ः-हमारी ब॒ लिए भवतम्‌ >होओ। इन प्राणापान से शक्ति 

तो बढ़ती ही है, वासनाओं के खीथेर में हम विजयी भी होते हैं। 

द भावार्थ-प्राणसाधक ९. | स्ल्ीर न/होव् कर्मवीर होता है, २. इसका मन बुद्धि के 
अनुशासन में चलता है, ३ 9 ( प्र॑ से ही धनार्जज करता हे, ४. वासना-संग्राम में सदा 











विजयी होता हे। 
दम 84 -“अश्िविनौ। छन्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:-थैवत:। 
छह देवों द्वारा आदरण - 
सौोभ॑गेमि:। 


पत्रों मामहन्तामदितिः सिन्धु: पृथिवी5उत झौ:॥३०॥ 
“शक्ति पश्वित्त पश्तिनो>प्राणापानो! द्युभि:ः-दिनों में अक्तुभिःरात्रियों में, अर्थात्‌ दिन-रात 
पू-रक्षा कीजिए। दिन में हम आलस्यशून्य होकर विवेकपूर्वक शुभ 
भावना युक्त होकर कार्यों में लगे रहें, रात्रि में गाढ़ी नींद में जाकर अशुभ स्वप्नों की 

कंग से, बचे रहते हैं। २. हे प्राणापानो! आप अरिष्टेमि:-न हिंसित होनेवाले सौभगेभि:- 
द्वारा हमारी रक्षा कीजिए। “भग'” शब्द में 'ऐश्वर्य, वीर्य, यश, श्री, ज्ञान व 
अनासक्ति (वैराग्य)' कीं भावना है। इन सब सुन्देर भगों को प्राप्त करानेवाले ये प्राणापान 


हैं। इनसे हम सब प्रकार “्से"सुसक्षितत क्छोकरपीहिसित होने (से खर्ति (रहते हैं। ३... कुत्स कहता... 





.. पर आक्रमण कर रहे हैं। इन सबब कक 


चतुस्त्रिशो 5 ध्याय: .. एछएफज,क्ाएशाधा।8एए४,)॥.. (59 0 629.) ... णशण 





है कि इस प्रकार प्राणसाधना से अपनी रक्षा व सौभग प्राप्ति के ततू-उस नः-हमारे संकल्प 
को मित्र: वरुण अदितिः सिन्धु: पृथिवी उत छौौः"”मित्रं, वरुण, अदिति, सिन्धु 
और चद.चौो-ये सब देवता मामहन्ताम्‌-आदूत करें। जैसे बैंक चेक को आदूत 6ाप्त 
करता है, अर्थात्‌ उसे कैश कर देता है, उसी प्रकार ये देव हमारे इस सड्डुल्प 
. करें, पूर्ण करें। जिस समय ये देवता मेरे इस संकल्प को आदुृत करेंगे तब मैं इन जो को 
अपने में प्रतिष्ठित हुआ-हुआ पाऊँगा। उस दिन (क) मित्र:-मैं सभी के साथ स्नेह 
करनेवाला बनूँगा। (ख) वरुणः-में द्वेष का निवारण करनेवाला बनूँगा। (ग्र 9०३ भदि। 
अवखण्डने ) सब प्रकार के खण्डनों से रहित पूर्ण स्वस्थ होऊँगा। (घ) सिन्धु:: 
अर्थात्‌ बहनेवाले जलजशरीर में रेतस्‌) मेरे शरीर के अड्भ "ले चए ने ज्ञ' क्तू का सज्चार 
. होगा। . (छः) प्रथिवी"८प्रथ विस्तारे) मेरा हृदय विस्तार को और - (च) 
हौ:-(दिव>"प्रकाश) मस्तिष्क ज्योतिर्मय होगा। डक हक ० 
.._ भावार्थ-प्राणसाधना से हममें मित्रादि देवों का निवास ता है।, हम “स्नेहमय,, निर्द्देष 
आम विशाल हृदय व दीप्तमस्तिष्क ' बनते छह देव हमारा आदर 
करते हैं। 

ऋषि:-हिरण्यस्तूप:। देवता-सूर्य:। छन्‍्द्‌:-डि यु हिडुप्रत स्वर थैवत:।॥। 

सूर्य का पालकत्व ॥,००प्ता कक 


आ कष्णेन रज॑सा वरत्तमानो गयन्नमतत च्च्। ह 
हिरण्ययेंन सविता रथेना देवो य कक पश्य॑न्‌॥३१॥ 
सविता देव:ः"सबका प्रेरक दिव्य गुप शरि रस आन-चारों ओर कृष्णोेन>अपनी ओर 
. आकृष्ट रज़सा >लोकसमूह के साथ वार्त्तप् को फल रई्रमान होता हुआ अमृतम्‌्रःअमर आत्मतत्त्व 
को मर्त्य अ"और इस मरणधर्मा (की जिवेशर _विशेषरूप से स्वस्थ करता हुआ 
हिरण्ययेन रथेनलज्योतिर्मय, सुनहरे शा से-4्रुव् पश्यन्‌>सब लोकों को देखता हुआ 
याति-चल रहा हे। हि के ्ष्म रे कितने ही पिण्ड सूर्य के चारों ओर अपने मार्ग 
के साथ गति करता हुआ यह सूर्य एक सौरलोक 
कहलाता है। यह सारा सं [लॉक अति 'सैकिण्ड बारह मील की गति से अन्तरिक्ष में 
. आगे-और-आगे चल रहा ये फेम 0) | सूर्य का रथ हिरण्यय है। चमकने से यह हिरण्यय 
कहलाता है. और इसकी किरणों2में हिरण्य है ही। पिछले मन्त्रों में इसे 'हिरण्यपाणि” व 
''हिरण्यहस्त पे यह/)अपने इस हिरण्य से सब लोकों का पालन करता हे 
(पश्यन्‌- ,००07॥8 शरीर व मन के स्वास्थ्य का यह कारण बनता है। यह सूर्य 








[9 [[€ &तव्रा 



















मर्त्य व अमृत, रे, शरीर व मन दोनों को ही स्वस्थ करता है (निवेशयन्‌)। दोनों 
को अपने पा / (स्वे) स्थित (स्थ) करता है। सूर्याभिभुख बैठने से शरीर ही नहीं 
अपितु मन बनता है। एवं, यह सूर्य अपने तेज से हमारे रोगों व मलों को नष्ट 
जज हू रक्षण करता है, इसी से अगले मन्त्र में यह “पिता” कहां गया है। 






>हिरण्ययरथवाले सूर्य का सेवन करनेवाला 'हिरण्यस्त्प” ऋषि हिरण्य का 
शरीर व मन'” दोनों के दृष्टिकोण से स्वस्थ बनता है। 
ऋषि :-कुंत्स:। देवता-रात्रि:। छन्द:-पथ्याबृहती। स्वर:-मध्यम:। 

रात्रि का दीप्त-तम (९ अन्धकार ) 


आ रांत्रि पार्थिव, रॉ) (प्रितुरणलि काम भि/ (59 0/ 629.) 
दिवः सर्दाःइसि बृहती वि तिंष्ठस5आ त्वेषं व॑रत्तते तम:॥३२॥ 


कील 





"१६ तर. छाए धुषज्रभाका।१एए,॥ ... (5200 629 का यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


सूर्य के प्रकाश के बाद रात्रि आती है, रात्रि की समाप्ति पर उषाकाल आता है। ठीक 

. इसी प्रकार सूर्यदेव के ३९वें मन्त्र के पश्चात्‌ यहाँ रात्रि देवता का ३२वाँ न ओर 
इसके पश्चात्‌ उषा का ३३१वाँ मन्त्र आएगा और ३४ से ४० तक प्रात कलह 

मन्त्र चलेंगे। प्रस्तुत मन्त्र में कहते हें कि आरात्रिच्रात्रि तक, रात्रि के 

रज:-यह पार्थिवलोक पितुः-उस पालक सूर्य के धमाभिः-तेजों से 

किया जाता है। (एषा वै पिता य एप सूर्यस्तपति। -शत० १४।१।४।९८)५ द्ज्िभर सूर्य 








अपनी हिरण्यय किरणों से तेजस्विता का प्रसारण करता हे। सूर्य प्रजाओं-का प्राण है। सारा 
पार्थिवलोक-क्‍क्या वनस्पतियाँ और या प्राणी सभी सूर्यकिरणों के, सश्पर्क-में जीवित हो 
उठते हैं। धीरे-धीरे पृथिवी अपने अक्ष पर घूमंती हुई सूर्य की ऑर ची ० सी कर लेती हे 


और उस समय हमारे दिवः>आकाश के सदांसिनस्थानों में पृहतीर्बढ्ती 
रात वितिष्ठसे-विशेषरूप से स्थित होती है। रात्रि का राज्य चारों ओर फेल जाता है और 
. उस समय त्वेषम्‌ तमःनच्यह चमकता हुआ रात्रि का यमन वर्त्तमान 
होता है। हम रात्रि के अन्धकार से घिर-से जाते हैं। हमार क्षितिर्ज अत्यन्त संक्षिप्त हो जाता 
है। इन्द्रियों का बाह्य प्रसार रुक जाता है। इतना ही नहीं इन्छ्ियाँ बन्द-सी होकंर अन्तर्मुख 
हो जाती हैं। उस सयम कभी-कभी स्वप्न में प्रभु रनफ जाता है, इसीलिए योगदर्शन 
में “स्वप्नज्ञानालम्बनं वा'-स्वप्न में दुष्ट प्रभुज्ञ न्रको भूलने का प्रयत्न करने के लिए 
कहा है। सुषुप्ति में तो “'समाधिसुषुप्तिमोक्षेषु ब्रह्मह लत इस सांख्यसूत्र के अनुसार हम 
कुछ ब्रह्मरूप में हो जाते हैं। एवं, यह रात्रि क भी हमारे लिए त्वेषम्‌-दीप्तिवाला 
हो जाता है। दिन के “प्रकाश' में हमने सु रिक 7 देखी, तो रात्रि के उस अन्धकार 
में हमें प्रभु-दर्शन हुआ, अतः: यह 3 धका // “त्वेषम्‌ '-दीप्तिवाला तो हुआ ही। उस 
ब्रह्मरूपता को प्राप्त करनेवाला यह. ऋ छषे है, जिसने सब बुराइयों को समाप्त कर 


दिया है (कुथ हिंसायाम्‌)। 
.. भावार्थ-दिनभर सूर्य के तेजस्विता को धारण करके खूब क्रियाशील 
दे और ब्रह्म के प्रकाश को देख पाएँ। 


रहकर हम रात में सुषुप्ति टन जय ः 
..... ऋषि:-गोतमः। ; -निशच्चित्परोष्णिक्‌। स्वर:--ऋषभ:॥ 
री ऊथषा का वर्णन 

















उषस्तच्चित्रमा वाजिनीवति। येन॑ तोकं च तन॑यं चर धार्महे॥३३॥। 
हे वाजिनीवततिन्ज्ञन्नादिं ऐश्वर्ययुक्त उष:-प्रात:ःकाल की सौन्दर्यमयी वेला चित्रम्‌नतू 
आश्चर्यरूप धार क्र्वेत्राली है। प्रातःवेला में पक्षी चहचाहने लगते हैं, शीतल, सुगन्ध 
समीर बहने सर्वत्र सौन्दर्य छा जाता है तत्‌-उस रूप को अस्मभ्यम्‌-"हमारे लिए 
आभरन्अच्ष्छी पर तक कार पुष्ट कर येन-जिससे हम लोग तोकमर-सुयोग्य पुत्रों को त्व5और 





 तनयम-प्रोच्नों कली “च- भी धीमहि>धारण करें, प्राप्त करें। 
भावत्रार्थ -प्रेभात-समय में हम पुत्र और पोौत्रों के साथ आनन्द प्राप्त करें। 

हि: वसिष्ठ:। देवता-अग्न्यादयो लिडुनेक्ता:। छनन्‍्द:--निद्चुज्जगती। स्वर:-निषाद:॥ 
० अग्नि आदि देवों का आह्धान 

प्रातरग्निं प्रातरिन्द्रः हवामहे प्रातर्मित्रावरुणा प्रातर॒श्विर्ना। 


| प्रातर्भगें पूषणं 'जत्रह्म॑णस्पर्ति/प्रतत८सो्शुत्त रूद्र0 हुवेग। ३४॥। द 





क्‍ चतुस्त्रिंशो 5 ध्याय एएए.,काए््धा।ध9५५३.॥... (52] ० 629.) ः ५१७ 


प्रात:-प्रभातवेला में अग्निम्-प्रकाश और गर्मी देकर आगे ले-जानेवाले सच्चे अग्नि 
अग्रेणी-नेता, भगवान्‌ को, जीवन में आगे बढ़ने की भावना को प्रातः-प्रातःकाल के-सम 
इन्द्रमू-ऐश्वर्यशाली और विघध्नों को .विदीर्ण करनेवाले इन्द्ररूप परमात्मा हो जॉलः बने 
ऐश्वर्यशाली, धन-धान्य से समृद्ध होने की भावना को हवामहे-पुकारते 8 
स्मरण करते हैं, अपने जीवन में धारण करते हैं। प्रात:ः-प्रभातवेला में मि 
स्नेह करनेवाले मित्ररूप, सबसे वरंणीय , किसी से द्वेष न करनेवाले & 
वरुणरूप प्रभु को, सबसे स्नेह करने, किसी से द्वेष न करने की भावना को-प्र 
के समय अश्विना"”प्राण और अपानरूप, दाता और प्रतिग्रहीता हि का 
पहुँँचानेवाले तथा सबसे पदार्थों को लेनेवाले अश्विनीरूप परमेश्क्चर -« गज ह॒वामहे 
सहायता के लिए पुकारते हैं। प्रात:-इस उषाकाल में भगम सौश्‌ रे द 
धन-सम्पत्ति के भण्डार, भजनीय, सेवनीय भगरूप ५ प 
करनेवाले पूषारूप भगवान्‌ से उतने धन के लिए प्रार्थना है, जिला कि पोषण के लिए 















पर्याप्त हो, परन्तु पारिवारिक जीवन केवल खान-पान के र्च्‌य से ही सुन्दर नहीं बन 
जाता, अतः कहते हैं ६. कि ब्रह्मणस्पतिम्-हम प्रात: ज्हस्पोचि#ज्ान की देवता का आह्वान 
करते हैं। स्वाध्याय अत्यन्त आवश्यक हे। स्वाध्याय लि जज -पत्नी छोटी-छोटी बातों में 
उलझ नहीं जाते। उनका मापक ऊंचा बना रहता बज वार को ठीक रूप में देख 'पाते 
हैं, अत: उनकी क्रियाएँ भी ठीक होती हैं। ७ कप क्र जीवन को अच्छा बनाने 
के लिए प्रातः सोममजलइस प्रातःकाल में हम न पुकारते हैं। सौम्य-नम्र बनने का 


निश्चय करते हैं। अभिमान सबसे महान्‌ स ज्कि है। इससे हम सबकी घृणा के पात्र 
बन जाते हैं। नम्रता सद्गुणों से युक्त करती सबका प्रिय भी बनाती हे, परन्तु एक 
सौम्य-ही-सौम्य राजा प्रजा का ठीक #ज्कित्‌ नहीं कर पाता, अतः: मन्त्र में कहतें हैं कि ८ 
उत रुद्रम हुवेम-सोम्यता के अर 5; भी हम पुकारते हैं। यह रुद्रता नियन्त्रण के _ 
लिए. आवश्यक होती है। इसी प्रढ पे संसार में सौम्य हों, परन्तु उसमें उचित मात्रा में 
रुद्रता का सम्पर्क हो। ऐसा चल रप न हम समाज में, जिस किसी भी स्थिति में होंगे 
सफल ही होंगे। ... द 

भावार्थ-हम प्रात र 








[. स्नेह, निर्ट्रेबता, प्राणसाधन, पोषण के लिए 


पर्याप्त धन, ज्ञान (सवा सौम्यता व उचित रुद्रता (गम्भीरता) को अपने में धारण 
करने का अर () 
द ऋषि ष्ठ:। देवता-भंग:। छन्द्‌:-निचृत्त्रिष्टुप्‌ू॥ स्वर:-थैवत:॥। 
द दर का बम ..._ कैसा धन? 






£ ह॑वेम बयं पुत्रमदितेयों विधर्त्ता। 

् चिद्यं भगें भक्षीत्याह ॥३५॥ 

-यात्रों धन के बिना चलनी सम्भव नहीं, परन्तु. अन्याय से कमाया धन मनुष्य 

के यान वर कारण हो जाता है। वसिष्ठ प्रभु से कहता है कि १. हम प्रातःतउत्तम 
को अपने में भरने के समंय (प्रा पूरणे) जितम्‌ भगम्‌5उस सेवनीय धन को, 

जिसे हमने अपने पुंरुषार्थ से जीता है, ह्ुुवेम-पुकारते हैं, बिना पुरुषार्थ के पाया धन मनुष्य 


के पतन का कारण अका : जो उमग्रम्‌्-उदात्त है (प्लांड्ठा 
-9809०) , जिसे प्राप्त कर्क है "9 मी॥ नहीं बन “उग्रम- ( [70प5070प05 ) न्‍्जो 





3१८ ए्ज्ज्वाज्क्ा।का9५५३.॥॥.. (5220 0629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


धन हमें श्रमशील बनाये रखता है। ३. वयम्‌ पुत्रम्‌ ( भगम हुलेम )>हम उस धन को .. 


करता है। ४. फिर हमें वह धन चाहिए यः-जो अदिते:ः5-अखण्डन, अर्थात्‌ 


पुकारते हैं जो (पुनाति+त्रायते) हमारे जीवनों को पवित्र बनाता है और यान क्षत 
विधर्त्ता-विशेषरूप से धारण करनेवाला है। अस्वस्थ बना देनेवाला धन "आाहिए कह ध 






“अदिति” का अर्थ निरुक्त में “अदीना देवमाता' दिया है। हमें वह धन हमें 
अदीन- बनाए, जिसके कारण हमें किसी के सामने गिडगिडाना.न पडे& त हमारे हृदयों 
में दिव्य गुणों 'कां विकास हो। ५. हमें वह धन चाहिए यम्‌ भगम्‌न- को (क) 
आश्चः”-आधार देने योग्य, अर्थात्‌ लूला-लँगड़ा चित्-भी भक्ष्षि इतिअहे में खाता हूँ” 
ऐसा कहता है, अर्थात्‌ जिस धन में इन सहारा देने योग्य अप ह् को भी हिस्सा 





मिलता है। (ख) मन्यमान: तुरः चित्-आदंरणीय, समाज की /अज्तादि हु क्‍ 
करनेवाला भी “में खाता हूँ” इस प्रकार कहता है, अर्थात्‌ “रन शासन फें समाजहित के कार्यों 
में लगे हुए व्यक्तियों को भी भागं मिलना चाहिए। जो रण ःआदरणीय माने 
हुए हैं। यह “मन्यमान:' विशेषण यहाँ इसलिए है कि अर: अपात्र' में न पहँँच जाए। 
जिन व़्यक्तियों को हम धन दें वे समाज के आदर |, जिससे कि उस धन के 

सद्व्यय का हमें निश्चय रहे। (ग) राजा चित्‌ य॑ इतिआहूओऔर अन्त में हमें . 
वह धन चाहिए जिस धन को राजा भी 'में ग हल और कहता हे, अर्थात्‌ जिस धन 


में. से राजा को उचित कर दियों जाता है। राजा -प्राप्त धन से ही राष्ट्र की रक्षा . 
व व्यवस्था करनी है। यदि हम कर नहीं व जे चोरी ही करते हैं, अतः हमारे 
जा ही चाहिए। | जी 















धन में अनाथों; समाज-सेवकों व राजा + 
. भावार्थ-धन पुरुषार्थ से कमाया 

व वासनाओं से रक्षा का कारण हो, ह थे 
धन में दीनों, मान्य समाज-सेवियों ते* 
 ऋषि:-वसिष्ठ:। त्रॉ-भेशः 


घर हमें उदात्त बनानेवाला हो, हमारी पवित्रता 
स्जस्क व अदीन तथा दिव्य गुणोंवाला बनाये। हमारे 
 शजा को. अवश्य अपना-अपना भाग मिले। 

। छन्‍्द:-नि्ृत्त्रिष्टुप। स्वर:-थैवत:॥। 

सें धन का महत्त्व 


. भग प्रणेंतर्भग स गत धियमुदवां दर्द॑न्नः। 
भग प्र नो जनय शे भिस्श्वैभंग प्र नूभिर्न॑वर्न्त: स्थाम॥३६॥ द 
१. हे ' तू प्रकृष्ट नेता है, जीवन-यात्रा को उत्तमता से ले-चलनेवाला 
है। यह धन २. : सत्य को सिद्ध करनेवाला है। यहाँ “सत्य” सब उत्तम कर्मों का 


धन से ही सिद्ध होता है। यज्ञों के लिए, स्वध्याय के लिए, 
अन्य सभी उल् ले गया के लिए. धन की आवश्यकता है। ३. हे नेतृत्व देनेवाले, सत्य को 
करनेवाले ूऐश्वर्य! नः5हमारी इमाम्‌ धियम्-इस बुद्धि की ददत्ल्‍लूहमारी 

क्‍ श्यक्न्त करते हुए उदवररक्षा कर। जिस समय गरीबी के कारण नमक, तेल, 
. ईंधन क्रौशचिन्ता सताती है तब यह बुद्धि को लुप्त. कर देती है। ऐश्वर्य हमें इन चिन्ताओं 
से मकर प्ररके स्वस्थ बुद्धिवाला करता है। ४. हे भगत्ऐश्वर्य! तू नः5हमारा गोभिः 







ध्याय 


| प्‌ गौवों व घोड़ों से प्रजनय-प्रकृष्ट विकास कर। धन के द्वारा हमारे घर गौवों 
व घोडोंवाले हो सकते है। ५. हे भगर-ऐश्वर्य! तेरे द्वारा हम प्रनूभि: का मनुष्यों से 

नृवन्तः-मनुष्योंवाले प्रस मतापा न ण हों। सामाजयत: हम अंजाग में देखते हैं कि.हम सम्पन्न 
हैं तो हमारा घर बन्धु-बान्धवों से भरपूर रहता हैं निर्धनता, आई और सब गये और घर 


._ यश और श्री: का सम्पादन 


चतुस्त्रिंशो 5 ध्याय एज़्ज़बाज्श्याधा।एए७३.॥.. (5230629.). : ५१३ 
उजडा-सा प्रतीत होने लगता है। (ख) सम्पन्न होने की स्थिति में मैं आये-गये मान्य 
अतिथियों का ठीक स्वागत कर पाता हूँ और वे मेरे यहीं निवास करते हैं न लप्णर न मैं तो 


. उनके आतिथ्य की मुझे सुविधा नहीं होती और मेरा घर ऐसे मनुष्यों का निद्ला 
बनता। 

द भावार्थ- धन नेतृत्व करता है, सत्य को सिद्ध करता है, बुद्धि को स्थिर रेखेली है, 
'. हमारी शक्ति व ज्ञान के विकास का कारण बनता है ओर हमारे घर को घोंट 
बनाता है। 9 हा ््ि 






ऋषि :--वसिष्ठ:। देवता-भग:। छन्‍्द:-पहड्डिंः। स्वरः:-- 
प्रारम्भ , सध्य व अन्त अहांगा 
उतेदानीं भर्ग॑वन्तः स्यामोत प्रैपित्व5उत मध्येड 
उतोदिंता मघवतन्त्सूर्यस्थ वबयं देवानां& सुमतौ न्फ्मि३9॥ 

१. इदानीम्‌ उततड्स समय भी भगवन्तः सूः लें हों। उत. प्रपित्वे-और 
अन्तकाल में भी ऐश्वर्यवाले हों। उत अह्लाम्‌ मध्ये- रिपदेने छिजी के मध्यभाग में भी हम 
ऐश्वर्यवाले हों। उत-और हे मघवन्‌त्हे ऐश्वर्यशाली प्रधो: चछ पू-हम सूर्यस्य उदिताचसूर्य 
के उदय होते ही देवानाम्‌ सुमतौ स्याम-देवों को कल्सेाी मति में हों। २. भग शब्द के 
छह अर्थ हैं ऐश्वर्यस्य समग्रस्य वीयर्स्य य सःि £ "ज्रिय:। ज्ञानवैराग्ययोश्चैव षण्णां 
. भग इतीरणा'5(क) समग्र ऐश्वर्य, वस्तुत प्राप्ति का साधनभूत विज्ञान, (ख) 

वीर्य, (ग) यश, (घ) श्री, (छः) ज्ञान, ओ (चफ वैराग्य-ये छह अर्थ भगशब्द के हैं। 
जीवन के प्रातः काल में, अर्थात्‌ ब्रह्मचर्या म मेड विज्ञान व वीर्य का सम्पादन करनेवाले 
हों। साथ ही इस जीवन के प्रात अपने में विज्ञान>ऐश्वर्य और शक्ति को 
भरें। इस शक्ति व॒ ऐश्वर्य प्राप्ति व अपने को परिपूर्ण करके सद्गृहस्थ बनता 
है। ३. यह सद्‌गृहस्थ अपने बा खैर में चल रहा होता है। इसने अपने जीवन में 
करना हे सब रक्त गृहस्थ को सदा ऐसे ही कर्म करने चाहिए जो 

उसके यश का कारण बनें 


|| 7 

















आरके ज 


के. तल को शोभावाला करें। ४. अब यशस्वी व 
श्री-सम्पन्न गृहस्थ को बि छु फिर मेह्नन्य को चाहिए कि वह आगे बढे और अपने जीवन के . 
सायंकाल में ज्ञान और वेराग्य क्र 


पातञ्जलयोग द् ट् ही होगा, अत: बानप्रस्थ को प्रातं:-सायं कम-से-कम 
एक-एक घण्टा ही चाहिए, अधिक हो सके तो अच्छा ही है। शेष समय 
स्वाध्याय में करना है। स्वाध्याय से श्रान्त होने पर लोकहित के कार्यो 


में 57 -नुभव करना है। ये कार्य उसके आमोद-प्रमोद (,$%प5शाश्या$) 
.. बन जाएँ। को प्राप्त करने से बैराग्य व अनासक्ति (7०४०४४्०८०) की भावना 

काः इस प्रकार इसका जीवन पूर्ण भगवाला हो सकेगा। ५. इस भग के 
जिकास को सिद्ध करने के लिए हम सूर्योदय से ही, अर्थात्‌ जीवन के प्रारम्भ से _ 

दैंवों' बा कली; कल्याणी मति में हों। प्रातःकाल में 'मतृदेवों भव, पितृदेवों भव आचार्यदेवो 
भर्व'सोता-पिता व आचार्य हमें सुमति देनवाले हों। मध्याह्न में 'अतिथिदेवो भव'विद्वानू.. 
व ब्रतमय जीवनवाले अतिथि हमें समय-समय पर सुमति देते रहें। जीवन के पूर्णता के . 
काल में ( सायकाल बम अल ्ज 9 बम 0 जे महादेव को 


. कल्याणी मति को सुननेवाले को हम सुन पाएं। इस 





ऐश्वर्य हों अर्थात्‌ हम भगवान्‌ को ही अपना भग बनाएं, प्र' 


 एताच्आगे चलनेवाले भवच्होओ। 
'पथ-प्रदर्शम आप ही हों। 


की एज्ज,वाज्रक्ाक्ा।4ए५३.॥.. (524 0629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


_ प्रकार देवों की कल्याणी मति से हम जीवन में पृथक्‌ न होंगे तो अवश्य अपने अन्दर भग 


में ही व्यतीत हो। 


की वृद्धि करते हुए भगवान्‌ के दर्शनं कर पाएँगे। उह 
.. भावार्थ-हमारा जीवन भग की उत्तरोत्त वृद्धि करते हुए भगवान्‌ केटसर्मी 
ऋषि :-वसिष्ठ:। देवता-भगवान्‌। छन्द:-निच्नृत्त्रिष्टुप॥ स्वर:-थैवतः । 0 
प्रभु ही हमारा ऐश्वर्य हो... (2. 
भर्गडएव भगवाँ२॥5अस्तु देवास्तेन॑ वयं भग॑वन्त न । 
तं त्वां भग॒ सर्व5इज्जोहवीति स नों भग पुर5एता ८॥ 
हे देवा:-देवो! आप ऐसी कृपा करो कि भगवान्‌ एच्लऑपु : अस्तु-हमारे 
सच्चा ऐश्वर्य 
हों। प्रभु ही हमारा धन 
>> संतुष्ट: >आत्मतत्त्व को 
अब प्रो? भे) तम्‌ त्वानठस आपको सर्व 
पश्चना बही करता है जो “सर्व” 
तीनों की उन्नति करने से हे।. 
कसी का बुरा चिन्तन न करनेवाला 
का सच्चा उपासक नहीं। सच्चा 
कि सर्व” बनने का प्रयत्न करता है। 
प॑ इह>इस मानव-जीवन में नः"हमारे पुर 
# नेता हों, हम आपके अनुयायी हों। हमारे 
























समझें। तेन-उस प्रभु से ही वयम्‌्-हम भगवन्तः-भगंवाले (स्म्र 
हों। हम 'आत्मक्रीड व आत्मरति” बन पाएं। हम “आर्य 
पाकर ही सनन्‍्तुष्ट हों। २. हे भग”"सब ऐश्वयों के 
इत्-सर्व ही जोहवीति>"पुकारता है। प्रभु की त्री 
बनता है। सर्व बनने का अभिप्राय “शरीर, मन दि 
केवल स्वस्थ पुरुष, केवल बुरी भावना से रहित 
पुरुष तंथा ज्ञान से भरे मस्तिष्कवाला प 8-3 
उपासक तो वही है जो तीनों उन्नतियों हे 
३. हे भगन"सेवनीय , उपासनीय प्रभो! स; 


भग:ः। छन्‍्द:-त्रिष्ट्पू॥ स्वर:-थैवत:। 
बनना 
क्रावेंव शुच्चये पदाय। 
राज दा नो रथ॑मिवाश्वा वाजिन5आ वहन्तु॥३९॥ 
१२. उषसः : >अध्वर के लिए संनमन्तन-सन्नत हों। हम॑ प्रातःकाल 


मार्ग पर चलने का निश्चय करें। “न ध्वरति कुटिलो भवति 
वा'>विनीत बनकर कुटिलतारहित सन्मार्ग पर चलें। विनीतता का 


| कि [ता-त्याग है। जब नम्रता नष्ट होकर मद आ जाता है तभी जीवन कुटिलता 


है। देवी सम्पत्ति की चरमसीमा विनीतता ही है 'नातिमानिता'। २ 


शा ॥ इवेच"दथिक्रावा के समान शुचये पदाय>पवित्र मार्ग के लिए अथवा उस पूर्ण 


प्राप्त करने के लिए यह उषा:काल हो। (क) “दधत्‌ क्रामतीति द््धिक्रावा शक्ति 
करके चलता है, हम शक्तिशाली बनकर पवित्र मार्ग पर चलें। संसार निर्बलों 


के लिए नहीं है। निर्बलता में मनुष्य पाप कर बैठता है। “वि शक्रः पापकृत्यया--अ० 


३।३१।२' शक्तिशाली पाप से आज, अपनिशद कहती है है कि “नायमात्मा 


बलहीनेन लक्यः '। (रे बनकर प्रभु को 





.. हुआ ही प्रभु-प्रार्था का अधिकारी है। ३. इवजजैसे वाजिनः अर बल 


' ु पे सज्नचित न करन 





चतुस्त्रिशो 5 ध्याय: एफ ,वाज्शा।धा।[9ए५३.॥.. (525 ज॑ 629. ) जम 


पुकारता हुआ मैं पवित्र मार्ग पर. चलूँ। दधत्‌-धारणात्मक कर्मो को करता हुआ मैं प्रभु की 
प्रार्थना करूँ। निर्बल बन प्रभु को पुकारने से कुछ लाभ नहीं।. धारणात्मक कर्मो 













रथम्‌-रंथ को उद्दिष्ट स्थान पर पहुँचाते हैं उसी प्रकार वाजिन:ः- / ब् 
.. अश्वा:-इन्द्रियरूप घोड़े नः”हमें अर्वाचीने-( अवरे देशे अज्वति न तु परे) 

_ विद्यमान वसुविदम्‌जनिवास के लिए आवश्यक सब वस्तुओं ले 
भगम्‌-ऐश्वर्यपुझ्ज, सेवनीय प्रभु को आवहन्तु-प्राप्त कराएँ। यहाँ इ् 
 'वबाजिन:' है, वे शक्तिशाली हों तथा ज्ञानप्राप्ति का उचित साधन हो 
_ कराने के लिए इन इन्द्रियरूप घोड़ों की अन्तर्मुखयात्रा चाहिए, न 

ही मौजूद है, वे सब वसुओं के स्वामी हैं, अतः प्रभु-प्राप्ति में, 'यैगशध्तेम 
चलता है।  .. क्‍ री 
भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति का मार्ग यह है कि (क पक हम को अपनाकर अहिंसा 
. व अकुटिलता के मार्ग पर चलें, (ख) अपने को श ते हुए पवित्र मार्ग का 

आक्रमण करें तथा धारणात्मक कर्मों में लगे हुए प्रभु ब]र करें, (ग) प्रभु को ऐश्वर्य 
6 आओ घ॒त्री इन्द्रियों को निरुद्ध कर उसी 


'ठीक प्रकार से 








का पुज्ज, सब वस्तुओं को प्राप्त करानेवाला जानते 7 कर 
का ध्यान करें। ््ि 
ऋषि :--वसिष्ठ:। देवता-उषा:। छन्‍्द (निचे त्त्रिष्ट्प 
| .. . . “खिश्वतः बीरतती- ः ऊन्नति 
अश्वांवतीर्गोम॑तीर्न5 उषासों व सतत 
घृतं दृहांना विश्वतः प्रपीता आर्य घोत 
नः-हमारे लिए उषासः-उष :८ सदेव (ऋण० १।१०६। पर द० , सदम्‌-संवत्सरम्‌-- 
वर्षभर, अर्थात्‌ सारे साल-यास्क 2, उच्छ ते “प्रकाशित हों। कैसी उषाएँ? १. अश्वावती:-उत्तम 
कर्मेन्द्रियोंवाली। अश्व शब्द 'डाश्नुबत कर्मसु' इस व्युत्पत्ति से कर्मेन्द्रियों का वाचक है। 
हम प्रत्येक उषःकाल में उच्च स कर्मद्लि वाले हों। पिछले मन्त्र में वर्णित प्रकार से हम 
'अध्वरों' में अपना स रह १ जितए ँ। घारणात्मक कर्म करते हुए जीवन-यात्रा में चलें 
(द्िक्रावा )। २. गोमती: उ्े ञ॑ ज्ञानेन्द्रियोंबाली। 'गमयन्ति अर्थान्‌! इस व्युत्पत्ति से यह 
शब्द ज्ञानेन्द्रियों का ख्ाचक हैं। हम प्रत्येक उष:काल में स्वाध्याय को अपना भोजन बनाएँ 
और अपने मस्त क्र बेस ठीक पोषण करनेवाले बनें। ३. वीर॑वतीः>ये उष:ःकाल वीरोंवाली 
हों। हम पवित्र खार्ग घर शुचये पदाय) चलते हुए वासनाओं से दूर रहकर शक्ति को अपने 
ए्नेट हों। ५. भद्गराः-( भदि कल्याणे सुखे च) ये उषःकाल हमारे लिए 
थाणकः दर जैेखकारी हों। हम इनमें सदा शुभ कर्मों में प्रवृत्त होने का निश्चय करें। ५. 
घृतम्‌- (ईक्षशेणदीप्त्यो:2 मानस नैर्मल्य व ज्ञान की. दीप्ति को दुहानाः-(दुह प्रपूरणे) 
हममें गले हों। प्रत्येक उषःकाल (उष दाहे) हमारे दोषों का दहन करके हमें 
हब और हमारे ज्ञानों को दीप्त करनेवाला हो। ६. विश्वतः-संब दृष्टिकोणों से 
बालेखब बढे हुए, अर्थात्‌ हमारी वृद्धि करनेवाले ये उषःकाल हों। इनमें हम शरीर के 
स्वास्थ्य, मन के नैर्मल्य व बुद्धि की तीब्रता के लिए प्रयत्नशील हों। हमारी उन्नति सर्वांगीण 


हो, एकांगी उन्नति चला ; ही नहीं (जि र ितलगीप : प्रपीता” का अर्थ यह भी हो सकता 
है कि “सब स्थानों पी पके नें जहाँ से भी ऑच्छाई/मिल सके उसका ग्रहण 























ण"२२ -ए्ज्ज़,व्ाज्रक्ाक्षावए जब). (52670 629.) ह यजुर्वेदभाष्यम्‌ 








करनेवाले बनें। सूर्य जिस प्रकार सब थानों से जल ले-लेता है, इसी. प्रकार माय प्रकार सब स्थानों से जल ले लेता है, इसी. प्रकार हम भी सब हम भी सब 
स्थानों से अच्छाई को लेने का निश्चय करें। हे ऐसे उषःकालो! यूयम्‌-तुम लाल 
नः-हमारा स्वस्तिभि:-उल्लिखित बातों के द्वारा उत्तम स्थितियों से (सु+अछित श 
करो। उत्तम स्थिति यही है कि (क) हम उत्तम कर्मों में लगे रहें ( ग :)/ ख) 
उत्तम कर्मों के लिए आवश्यक है कि हम उत्तम विचारों व ज्ञानवाले हों (गोमती&) (ग) 
इस ज्ञान की उत्तमता के लिए वीर्यरक्षा. आवश्यक है। वीर्य ही ज्ञानाग्ि हा प्‌ ईश्ैेन है। हम 
वीर्यवान्‌ हों (वीरव॒ती:)। (घ) ये बातें होने .पर हमारा मार्ग कल्ट्र एणे-ही) ला. 
होगा - ( भद्रा:)। (डः) हमारा नैर्मल्य व ज्ञान उत्तरोत्तर हा ही >ज्टता जाएगा (घूत 
दुहाना:), .(च) इस प्रकार हमारी सर्वांगीण उन्नति होगी /जिर 

उष:काल सदा हमारी इस उत्तम स्थित को प्राप्त करानेवाले “५ लए 


भावार्थ-हमारा प्रत्येक उषःकाल उत्तमकर्म, उत् स्त, भद्गता, नैर्मल्य व 
वृद्धिवांला हो। जे ः (2 ि 
द ..  ऋषि:-सुहोत्र:। देवता-पूषा। छन्‍्द: गाय! ९ ।स्थर:-घड़ज:। फ 








द पूजा के सा 
पूषन्तव॑ ब्॒ते वयं न रिष्येम कर्दा स्सोत- 
“सुहोत्र' ऋषि का यह मन्त्र है। (हु- 

करता हुआ - अपना त्राण करता है 2 यह 

सूर्यदेव! बयम्‌-&हम तब ब्रते-तेरे व्रत में: 
ने हों। इसी उद्देश्य से इह"इस 
स्मसि-होते हैं। स्तुति का अभिप्र 











प्त5 डह स्म॑सि॥४१॥ 
ने है सु>उत्तम वस्तुओं का होत्रं>आदान _ 
हे पृषन-सबका पोषण करनेवाले 
7 कऋदाच्नन-कभी भी न रिष्येमतचहिंसित 





कि हम तेरे गुणों का स्मरण करते हुए अपने 
करते हैं। १. जैसे सूर्य 'पूषा' है, सबका पोषण 
5 ष्र' का ब्रत लेते हैं। हम धारणात्मक कर्म ही करेंगे, 
ही जो द्धिक्रावा' (संख्या ३९) बनना है। २. यह पूषा 
को आदान करता है, परन्तु इस ग्रहण में यह जल को 
* देगेन्थ व मलिनता को नहीं लेता। हमारा भी यह ब्रत हो कि 
हम औरों की अच्छाई कौ डी देखें और उसी को लें। ३. सूर्य (सरति) निरन्तर चल रहा 
. है। यह आराम सिन् 7 कमी कहीं रुक नहीं जाता। ४. सूर्य की चौथी बात यह है. कि 
यह लोगों की #£ से अपने तापन व प्रकाशनरूप कार्य से कभी विचलित नहीं - 
होता। हमें भी अपेत्ता आद् यही रखना है कि “निन्दन्तु नीतिनिपुणा यदि वा स्तुवन्तु, 
लक्ष्मी: सर्म गच्छतु वा यथेष्टम्‌॥। अद्यैव मरणामस्तु युगान्तरे वा, सयायात्‌ पथः 
प्रविर _-ण्द न धीरा:।' स्तुति, निन्दा, ऐश्वर्य व निर्धनता तथा जीवन व मरण हमें. 
>पेथ से विचलित न कर सकेंगे। प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि, 'सुहोत्र' इन “पोषण, 
सन किसा आदान , सतत क्रियाशीलता व कर्तव्यपथ से अविचलता' रूप उत्तम बातों का 
हुआ सूर्य के ब्रत में चलता है, सूर्य का सच्चा स्तोता बनता है ओर इस 
अपने जीवन में हिंसित नहीं होता। द 

भावार्थ-हम सूर्य से शिक्षा ग्रहण करके अपने जीवन में (क) धारणात्मक कर्म ही 

करें; (ख) सब जाके कक को की जाली ' (6) पकरखशील रहें, (घ) स्तुति-निन्दा 


हमें कर्त्तव्ययथ से विचलित न कर . 










ध्वंसात्मक नहीं। वस्तुत: चूहे 
'आदित्य' है सभी स्थानों 









. की इतिश्री हो जाती हे, राग-द्वेष के 


..- अवश्य पहुँच 5 
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ऋषि:--ऋजिश्व:। देवता-पूषा। छन्द:-विराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:- शैवत:। 


. पार्गों का भी मार्ग क्‍ के 
.. परथस्पथः परिपतिं वचस्या कार्मेन कृतोध्अभ्यानडर्कम।.. ०.» ः 
. स नों रासच्छरुर्धश्चन्द्राग्रा धिर्येधियर सीषधाति प्र पूषा॥४२॥ 7 








पिछले मन्त्र के अनुसार सूर्य का-उपासक, उसके गुणों का स्तोता कप सरल मार्ग. 
से (ऋजु) निरन्तर आगे बढ़नेवाला (शिव गति) “ऋजिश्वा' प्रस्तुत मे है। यह. 
इस मार्ग पर चलने के लाभ को. कुछ अनुभव. कर चुका है मार्ग पर _ 
कामेन-इच्छा से चलता है। यह सूर्य के प्रकाश की भाँति अपने क़ी रब शरशमय बनाने के 
लिए निरन्तर स्वाध्याय करता है और वचस्या-इस वेदवाणी स्रे कलेत:-सम्रेक़ेत (8०००ा- 
9#57०१) हुआ-हुआ अर्कम्‌-उस सूर्य को अभ्यानदट-शिषः पेच्म प्र है जो सूर्य 


पथस्पथः-मार्गों के भी मार्ग का, अर्थात्‌ सर्वोत्तम मार्ग के करो ओम ये पूर्णरूप से रक्षक 
है, अर्थात्‌ सदा एक आदर्श मार्ग पर चलनेवाला है। सूद के का कुछ वर्णन डश्वें _ 
मन्त्र में हुआ है। इस मार्ग पर चलनेवाला 'ऋजिश्वा ! प्रीथथना/करता है कि सः-वह पूषा 
(सूर्य) नः>हमें अन्द्राग्राः-( चदि आह्वादे )>आह्वाद व [सिन्नेता; को बढानेवाली शुरुधः:-९(शुग्‌ 
रुध:) शोक व दुःख को दूर करनेवाली सम्पत्तियो: की रे -दे। वस्तुत: सूर्य के मार्ग पर 
कामेनं>बडी इच्छा से उत्साहपूर्वक चलने से हमे शो रिकर स्वास्थ्य की , मानस नेर्मल्य की 
ओर बोद्धिक दीप्ति की सम्पत्ति जप (- सम्पत्तियाँ क्रमश: आध्यात्मिक , 
आधिभौतिक व आधिदेविक शोकों को  हैं। नीरोगता से आध्यात्मिक कष्टों 
भौतिक कष्ट नहीं होते और ज्ञानदीप्ति 
से वियन चिय करता हुआ “ऋणजिश्वा' कहता है 















हमें आधिदेविक कष्टों से बचाती हे। 


कि प्रभु ऐसी कृपा करे कि यह प्‌ रा धियम्‌>”हमारे प्रत्येक प्रज्ञान वं कर्म को 
अथवा प्रज्ञापूर्वक किये .जानेवाले प्रसीषधाति-प्रकर्षण सिंद्ध करे। वस्तुत: मार्गों 
का मार्ग, अर्थात्‌ सर्वोत्कृष्ट मार्शत्तों-ब प्ज है जिस मार्ग से कि पूषान-सूर्य चल रहा है। 


“पोषणात्मक कर्मों को करना सो क्रो लेना, क्रियामय जीवन बिंताना और स्तुति-निन्दा.. 
से विचलित न होना' ही #& नह जीवन-यात्रा का मार्ग है। इस मार्ग से चलनेवाले पुरुष 
के सभी कर्म प्रज्ञापूर्वक है (है इन कर्मों को करता हुआ वह अपने लक्ष्य-स्थान पर 


प्रक्ी जीवन-यात्रा पूर्ण होती है और वह सबके पोषण करेंनेवालें 












प्रभु को प्राप्त 


. भावार्थ-ट के अध्ययन से अपने जीवन को संस्कृत बनाएँ। बड़ी इच्छा 
व उत्साह के ली | के भी मार्ग के पति सूर्य के उपासक बनें, उसी के ब्रत में चलें। . 
आनन्दप्रद, 7 खबर | सम्पत्तियों को प्राप्त करने का व कर्मसाफल्य का यही मार्ग है। 

द “ऋषिरे 


थः॥। देवता-विष्णु:। छनन्‍्द:--निच्चृद्गायत्री। स्वर:-षदड्ज:। 

' तीन कदम 

विच॑क्रमे विष्ण॑गोपाउअदाभ्य: । अतो धर्मीणि धारय॑न्‌॥४३॥ 

द अत घर का ऋषि '“ऋजिश्वा'-सरल मार्ग से चलता हुआ पूषा के उपदिष्ट मार्ग 
पर चलता है। इस मार्ग पर चलते हुए यह त्रीणि पदा"तीन कदमों को विचक्रमे-विशेषरूप 
से रखता है। १. यह िष्णु:-[विष्लू प्ब्यॉप्तोठाउछंधापक2डंदार6ओज्तः:करणवाला बनता है। 
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अपनी -बुद्धि को विशाल बनता है। २. यह गोपा:-( गाव: इन्द्रियाणि) इन्द्रियों का रक्षक 
होता है। इन्द्रियों को विषयों में भटकने से बचाता है। इसी से इसकी 2282: 
होने से बची रहती हैं, दूसरे शब्दों में इसके इन्द्रियाश्व मार्गश्रष्ट नहीं होले) 
जीवन-यात्रा में आगे-और-आगे बंढता चलता है। ३. अदाभ्यः:-(दभरहिं 
अपने शरीर में रोगों से हिंसित नहीं होता। रोगकृमियों से यह दब नहीं जाता। 


'शरीरवाला बना रहता है। ४. चूँकि यह “विष्णु, गोपा व अदाभ्य' के कक है “व्योपक मानस 
'उन्नतिं, इन्द्रियों की सुरक्षा व शरीर के स्वास्थ्य” रूप तीन कदम आल अतः 
धर्माणि-देवपूजा, संगतिकरण व दानरूप मुख्य धर्मों का धारय हर थरो्र्‌प बनता 
'है। ३१वें अध्याय के १६वें मन्त्र में “तानि धर्माणि प्रंथमांन्यस्त्त” इन-इ 
इन तीन बातों को प्राथमिकता देनी है। देवपूजा से ज्ञान ब है है संगतिकेरण हमें राग-द्वेष 
से ऊपर उठाता है, दान हमें विषय-वासनाओं से बचाकर स्वस्थ बनेता है। ये ही तीन कदम 
हे , जिन्हें कि प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'मेधातिथि' 'अपने में रखने का प्रयत्न करता 
द की आओ 











बनें और अदाभ्य हों!। 'र्के कण 
द . ऋषि:-मेधातिथि:। देवता--विष्य (जल्द * 
तद्ठिप्रांसो विपन्यवों जागृवाश: रशसों / सेसिज्यंते । विष्णोर्यत्पेरमं पदम्‌॥४४॥ 
व्यापक उन्नति करनेवाला जीव श्री न छणः है, परन्तु सदा से पूर्णोन्नत प्रभु .ही वस्तुतः 
विष्णु हैं, उस विष्णु: की उपासनएर शक वे क्षिष्पु बनकर ही करता है “विष्णुर्भूत्वा भजेद्‌ 
 “विष्णुम्‌!। उस महान्‌ विष्णोः द्रि शा कि घत्‌्-जो परमम्‌ पदमउत्कृष्ट स्थान है तत्‌-उसे 
 समिन्धते5-अपने अन्दर दीप्त 23. हैं >क्रौन? १. विप्रास:-(वि+प्रा) अपना विशेषरूष से 
पूरण करनेवाले। आत्म तब जहाँ भी कमी दिखी, उसे उन्होंने दूर करने का 
प्रयास किया। शरीर के / पड़ा-प्रत्पेड़ा को ये इसी प्रकार स्वस्थ रख पाते हैं। २. 
'विपन्येवः-(पणू्‌ स्त् कप 2 सस्‍्तुतिवाले। ये अपने मन को सदा प्रभु के स्तवन में 
लगाते हैं, इसी कारण भेह्‌ मेँ मलिनता उत्पन्न नहीं होती। प्रभु-प्रवण मन सदा पवित्र बना 
गत न लगा हुआ मन विषयों में चला जाता है और शत्रु बन जाता है। 
हैं। जिनका बुद्धिरूप सारथि सदा सचेत है। मन को विषय . 
बचाने. के लिए ये विपन्यव:-विशिष्टरूप से प्रभु का स्तवन करनेवाले 
रथ की सारथिभूत बुद्धि को सदा जागरित रखते हैं। बुद्धिपूर्वक 
पच “मेधातिथि' (मेधया अतति) होते हैं। इस मेधातिथि के ये ही तीन 
, विपन्यु व जागृवान्‌!' बनना। सा 


भावार्थ-हम अपने जीवन में तीन कदम र म बनें। “विष्णु बनें, गोपा 


॥ स्वर:-पघद्धजः। 
















-“विप्र, विपन्यु व जागृवान्‌' बनकर हम विष्णु के 'परमपद को प्राप्त करें। 
ऋषि:--भरद्वाज:। देवता-द्यावापृथिव्यौ। छनन्‍्द:--निच्युज्जगती। स्वर:--निषाद :। 
जा क्‍ झ्ावापशथिवी-शरीर व मस्तिष्क 
-. चृतव॑ती भुव॑नानामभिश्रियोर्ती पृथ्वी म॑धुदुर्घे सुपेशंसा। कर 

: छ्यावांपथिवी चेश॑जस्थ/धर्ष जप ८थिष्कंपमितें5अजरे० अूरि रेतसा । ।४५॥ 
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_ आधिदैविक जगत में “च्यावापृथिवी' का अभिप्राय चुलोक व पृथिवीलोक है। यही 
अध्यात्म में मस्तिष्क व शरीर हैं। वस्तुत: यह पिण्ड (शरीर) क्या है? यह एक़- छोटा 
ब्रह्माण्ड है और ब्रह्माण्ड क्या है? यह एक बड़ा पिण्ड है। “यथा पिण्डे तथा 
: उक्ति नितानत सत्य है। “हमारे इस पिण्ड में गत मन्त्र के 'विप्र, विपन्यु रब 
शरीर व मस्तिष्क कैसे बनते हैं?, इस विषय का वर्णन प्रस्तुत मन्त्र में इस ' 
घुतवती"(घृ क्षरणदीप्त्यो:) ये च्ावापृधिवी-शरीर व मस्तिष्क चेतना (कस हथ व दवीप्तिय 








होते हैं। शरीर में से मलों का क्षरण होकर शरीर पूर्ण स्वस्थ हो जाता शरीर 
में मस्तिष्क ज्ञान की दीप्ति से चमक उठता है (5 ०्णावग्रांएव 09. ६ ठ्पं ७००५ )। २. 
भुवनानाम्‌ अभिश्चिया-इस प्रकार स्वस्थ शरीर और दीप्त मस्तिष्क मेनुष्य के बाहर व 
अन्दर दोनों ('अभि'”) को अश्रीसम्पन्न बनाते हैं। शरीर का. व्स बाह्म)|श्री का कारण 
बनता है तो मस्तिष्क की उज्ज्वलता अन्त:श्री का 3 छोती' है। ३. उर्वी-(ऊर्ण 
आच्छादने) ये श्रीसम्पन्न शरीर व मस्तिष्क मनुष्य का करनेवाले होते हैं। जैसे 
छत मनुष्य को सर्दी, गर्मी , वर्षा व ओलों से बचाती हे है कार ये मस्तिष्क व शरीर 
भी मनुष्य को रोगों व मलिनविचारों से बचाते हैं, उम्र की रक्ष 

िस्तारे) ये द्यावापथिवी उसकी सब शक्तियों का 
उसमें “मधु” का, सारभूत वस्तु का पूरण ८ 
वीर्य ही सर्वोत्तम सारभूत वस्तु है। इस सोम कं 
अपने में पूरण करते हैं। इसी से तो वस्तु 
मस्तिष्क में ज्ञान (वाजनगतिलज्ञान) को 
' मन्त्र का ऋषि है। ये ६. सुपेशसा5उर्त्ः 
होते हैं। शक्तिसम्पन्न शरीर व 
हैं। ७. च्यावापृथिवी>ये 23 
से विष्कमिते-"थामे जांते हैं। 
हैं। यहाँ अध्यात्म में भी करा 
“वरुण” का अभिप्राय है, ' 



















ताले होते हैं। ५. मधुदुघे-ये 
है (दुह प्रपूरणे )। वस्तुतः सोम 
नाश न कर ये जागृवान्‌ लोग इसका 
में शक्ति को (वाजन्शक्ति) तथा 


पण करनेवाले (पेश८550909०, पेश:>रूपम्‌) 
कम स्तिष्क मनुष्य को बड़ा सुन्दर रूपवाला बनाते 

हभोक वरुणस्यथ धर्मणा-वरुण की धारकशक्ति 
क व पृथिवीलोक का धारण प्रभु ही कर रहे 
वरुण की धारकशक्ति से धारित होते हैं। यहाँ 
करनेवाला '। जो व्यक्ति अपने मन में ईर्ष्या-द्वेष 










की अग्नि को नहीं जज स्वस्थ शरीर व मस्तिष्कवाला होता है। ईर्ष्या-द्वेष से 
शरीर का स्वास्थ्य ही हैं होता, मन का स्वास्थ्य भी नष्ट हो जाता है। ईष्योर्मृत 


मन: '-ईर्ष्यालु पुरुष&का म्रन मृत हो जाता है, परन्तु जब हम वंरूणल्द्वेष का निवारण 
. करनेवाले बनते बह हमारे शरीर व मस्तिष्क ८. अजरे-न जीर्ण होनेवाले होते हैं। ९. 
- भूरिरेतसानये ब्रहवतरैतसवाले होते हैं। ' भूरि' का अर्थ, भरण-पोषण करनेवाला भी है। ये 

उस रेतस्‌ शबि हैं जो इनका भरण करती है, इनमें किसी प्रकार._की कमी नहीं 
आने देती क्‍ न ॥..५॥५॥ 
ेाज वरुण-'द्वेष को दूर करनेवाला' बनकर अपने मस्तिष्क व.शरीर को 


“जे जीर्ण होनेवाला, सदा सबल बनाता है।. न 

जप परः--विहव्य:। देवता-लिड्डगेक्ता:। छन्‍्द:ः-विंरादत्रिष्टुप्‌३ स्वर:- धैवत:॥ 
ः 'विहव्य की विशिष्ट प्रार्थना, ० 
ये न॑: सपत्राउअप ते भं॑वन्त्विन्द्राग्निभ्थामव बाधामहे तान्‌ु। 
वसंवो रुद्राउआर्विल्याडेपरिस्पृशी भी "्ओेत्तीस्विथिशमम॑क्रन। ४डद। 





.. ्॑य। न 


3 द एज बाज्शा।काएए,)॥.. (530 7 629.) . यजुर्वेदभाष्यम्‌ ह 


प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “विहव्य' हे-विशिष्ट प्रार्थनावाला। इसकी प्रार्थना इस प्रकार 
है-१. ये5जो नः 5हमारे सपत्नाः-शत्रु' हैं तेज्वे अपभवन्‍्तु-दूर हों। नया 
बस्तुतः में हूँ, यह मुझे जीवन-यात्रा को पूर्ण करने के लिए दिया गया हैं, परन्तु 
इसमें घर कर लेते हैं और वे इसका पति बनना चाहते हैं, अतः बे मेरे ' 
 हैं। इसी प्रकार ईर्ष्या-द्वेष के अशुभ विचार मेरे मस्तिष्क के पति बनने का प्र 
हैं, अतः वे भी मेरे 'सपत्न' हैं। इन सबको दूर करने के लिए यह ' पक करता 







है। इसका प्रयत्न यही होता है कि यह नीरोग व निर्देष पर रहे। २. रोगों व 
ईर्ष्या-द्वेष के विचारों को इन्द्राग्निभ्याम्८इन्द्र व. अग्नि से अवबाध्ः रोक देते 











हैं, उन्‍हें अपने पास नहीं फटकने देते। झुलोक की देवता ग्रे इन्द्र! थवीलोक की 
प्रमुख देवता “अग्नि! है। जैसे चझुलोक में इन्द्र-सूर्य प्रकार हमारे... 
मस्तिष्करूप झुलोक में ज्ञान का सूर्य चमके और शरीर में ' शक्ति की उष्णता 


जाता है, अर्थात्‌ मृत 
हमसे रोगों व मलिन 
व आदित्य, अर्थात्‌ सब 
करनेवाला, अर्थात्‌ उत्कर्ष 
रे ऊपर उठा हुआ चेत्तारम्‌ू 
का अधिष्ठाता अक्रन्‌-बनाते हैं। 
है। १. हमारे सपत्न दूर हों, २. 
स््ै समर्थ हों, ३. देवों की कृपा से हम 
चेतन, व अधिराट्-इन्द्रियों के अधिष्ठाता 


हो। जब यह शक्ति की उष्णता नहीं रह जाती तब मनुष्य 
हो जाता है। शरीर की शक्ति और मस्तिष्क का ज्ञान 
विचारों को दूर रखते हैं। ३. वसव:ः रुद्राः आदित्या: 
देवता मा>मुझे उपरिस्पुशम्‌-उपरले-और-उपरले ' 
की ओर चलनेवाला उग्रम्‌ "उदात्त, कमीनेपन व शी 
संज्ञानवाला (चिती संज्ञाने) तथा अधिराजम्‌ - जे बस्क्ियि 
भावार्थ-विहव्य की प्रार्थना तीन भागों ।मेंजेँट 
























ज्ञान व शक्ति से हम संब सपत्नों को 
उत्कर्ष की ओर चलनेवाले, उदात्त , आत्म 
बन पाएं। ः द 
. _ नोट-“वसव: वे देवता हैं जो£हम 
हैं जो हमारे जीवनों को नीरोग द ; स्मस्ि नः 
जो हमें सद्‌गुणग्रहणक्षम व हक) [ल से दें ॥) 
. मरुतः प्राणा:, आदानात्‌ आदित्यार3 ७ 





में साक्षात्‌ कारणभूत हैं। 'रुद्रा:' वे देव॑- 
प्पन्न बनाते हैं। 'आदित्या:” उन देवों का नाम है 
गन करते हैं। (वासयन्ते इति वसव:, रुद्रा: 











'हिरण्यस्तृप व्ली/ आराधना तैतीस देवों का आगमन 
अपार को सेट देवेभियात॑ मधुपेय॑मश्विना। 

5सि मृक्षतः सेर्धतं द्वेषो भव॑तर सचाभुवा॥४७9॥ 

ँ इनका अधिष्ठाता महादेव है। ग्यारह चझुलोक॑ के देवता, 





्कष तक के देवता 


ग्यारह और ग्यारह पृथिवीस्थ देव हैं। प्राणापान की साधना होने पर 
इन सब द्रेवों को, शरीर में उत्तम निवास होता है। ये प्राणापान वस्तुतः सत्य हैं, ये हमारे 
जीवन के कारण हैं। इसी से इन्हें 'नासत्या' कहते हैं जोकि “न असत्या' असत्य 


नहीं रे >पाणापान की साधना करनेवाला ऋषि अपने वीर्य की ऊर्ध्वगंति को सिद्ध करने 

के हिरण्यस्तूप' कहलाता है। यह हिरण्यस्तूप प्रार्थना करता है कि १. नासत्यान्हे 
सत्यस्वरूपवाले अश्विनीदेवोन्प्राणापानो! आप इहनइस मेरे पार्थिव शरीर मे त्रिभिः 
एकादशैः-तीन गुणा एजाबह। व्लर्ध्ात्र, जेतीस,केलेकिः लजों [के2फ्लाथ आयातमलआओ। 


प्राणापान की साधना से सब आसुरवृत्तियों का, दोषों का संहार होकर इस शरीर में देवों 


. होनेवाले भवतंम्‌5होओ। प्राणसाधक की चित्तवृत्ति ऐसी बन 





चतुस्त्रिंशो 5 ध्याय: फ़्फ्फ़ काएश्या।क9५ए५४.॥... (53] 0629.) ... "२७ 


व दिव्य गुणों का निवास होता है। सूर्यादे देव चक्चु आदि का रूप धारण करके अक्षि आदि .. 
स्थानों में ठीक प्रकार से निवास करते हैं और हमारी शरीररूप गौशाला अकक सके से 
परिपूर्ण हो जाती है। २. हे अश्विना"सम्पूर्ण शरीर में व्याप्त होनेवाले अआ | 
उत्तमता से व्याप्त होनेवाले प्राणापानो! आप मधुपेयम-शहद के समान सार शरीर के ा 
के पान के लिए आयातम्‌नप्राप्त होवो। प्राणापान की साधना से सोम की शरीर क_|ँ खपत 
.. होती है, यही अश्विनी देवों का. सोमपान है। ३. इस सोमपान के को लिपेकतेण _जीवन को 
प्रायुस्तारिष्टम-खूब -बढ़ा दीजिए--हम दीर्घजीवी बनें। ४. रपांसिदोषों 5 रो (325 हक द 
से झाड लगाकर साफ कर दो। ५. द्वेषः सेधतम-द्रेष को हमसे । प्रागसाधक 
चित्तव॒ृत्ति को वशीभूत कर लेने से द्वेष में नहीं फँसतां। ६. हे न पे सचाभुवानसाथ 
“ज्रह सबके साथ 















मिलकर चलता है | [५०९७ ७70 ।6: ॥५०. यह उसका जींवन 
दृष्टि में 'देव” बन जाता हे। 
भावार्थ-हम प्राणसाथनां करें, जिससे २. देवों श नेलागसस्थान बनें २. वीर्य की 
ऊर्ध्वगति कर पाए। ३. दीर्घ जीवन प्राप्त करें ४ ! _करें। ५. द्वषे से ऊपर उठे... 
६. मिलकर चलने के स्वभाववाले हों। दे | ः ५ 


 जीरदानुम॥४ड८॥ हे 

है। प्राणों को वैदिक साहित्य में “मरुत:' भी 
:* कहलाते हैं। ये प्राणगसाधक “मितराविण:'कम 
वस्तुतः प्रभु-स्तवन है। हे मरूतःल्‍प्राणसाधना 
तुम्हारा स्तुतिसमूह है। प्राणसाधना से हम दोषों 
का दहन कंरते हैं, इससे स्तवन और क्या हो सकता है? २. इयं गीः"यह 
वेदवाणी मान्दार्यस्य ( रे >सदा प्रसन्न रहनेवाले गतिशील पुरुष, की है। यह 
वाणी मान्यस्य>बड़ों का देवपूजक (+०४5००८५) की है, अर्थात्‌ वेदवाणी 
_ के. अध्ययन पु जीवन पर यह .प्रभाव पड़ता है कि वह (क) सदा प्रसन्न, (ख) 
गतिशील, (ग) आदर करनेवाला तथा (घ) क्रियाओं को. सुन्दरता. से करनेवाला 


एषा यांसीष्ट तन्‍्त्रे वयां 


१. पिछले मन्त्र में प्राणसाधना 
कहते हैं। इनकी साधना करनेवाले 
. बोलनेवाले होते हैं। यंह 

“करनेवाले मनुष्यो! एष: व 








होता है। यदि ऐसा नहीं बना तो यही समझना कि उसने वस्तुतः वेदवाणी 
का रे -या। ३. एषा-यह वेदवाणी तन्‍्वे-(शरीरवृद्धमै) शरीर की सब 
शक्तियों के लिए यासीष्ट-तुम्हें प्राप्त हो। वेदबवाणी हमारे जीवन. का अज्ल 
बनती है शक्तियों का सब प्रकार से वर्धन होता है। ४. वयाम्‌ (वयम्‌ )>कर्मतन्‍्तु 


हम (वेज तन्‍्तुसन्ताने) इषमरप्रेरणा को वृजनम्‌-पापवर्जन को और 
जीरदानुम्-जीवनौषध को विद्यामनप्रांप्त्हों। वेदबाणी के. अन्दर निहित 
को आलसी व्यक्ति प्राप्त नहीं करता। वह प्रेरणा क्रियाशील को ही प्राप्त होती 
है, उस प्रेरणा से हम पापों को दूर फेंकते हैं और अपने जीवन को सर्वथा नीरोग-बना पाते 
हे । शरीर में रोग नहीं॥, गत 8308 2, नहीं ७ जी, कण्ड़ा। नुहं॥0ढ्स प्रकार अग5(अ ग) 


आगे न बढ़ने देनेवाले (पातक कारणभूत सब पापों का (स्त्या) संहार 


का 


_करनेवाला यह “अगस्त्य' बनता है। ्््ि 
 भावार्थ-प्राणसाधना ही प्रभु-स्तवन है। वेदाध्येता सदा प्रसन्न, क्रियाशील जग 


में, जितने में कि 'सूर्य और चन्द्रमा! न क न लि 


णुर८ जज्जवाफज्क्ातक्षाए५७३,॥ . (532 शा 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌_ 


व दक्ष बनता है। वेदबाणी हमारी शक्तियों का विस्तार करती है। हम वेदक्लुणी 
को प्राप्त करके पापों से ऊपर उठें और जीवन को सुन्दर. बनाएँ। 
.. ऋषिः- प्रांजापत्यो यज्ञ:। देवता-ऋषय:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌। स्वर:- धषबत,॥ 9 
री . 'पितर-”पूर्वजों का आदर्श जीवन (2) 
 सहस्तोंमा: सहच्छ॑न्दसउआवृर्तः सहप्रमा5 ऋष॑यः सप्त दैदः 
पूर्वेषां पन्थामनुदृश्य धीरांउअन्वालेंभिरे रथ्यो, न र 
पिछले मन्त्र में वेदाध्येता के लक्षणों में एक लक्षण यह 







कि के | 
भी कि मान्य*बड़ों का 


आदर करते हैं। प्रस्तुत मन्त्र में उन्हीं बड़ों के जीवन का पर लय >है। ९. सहस्तोमा:-ये 
स्तोमवाले होते हैं, इनका जीवन प्रभुस्तुति के साथ खाते-पीते , सोते-जागते., 
उठते-बैठते ये सदा उस प्रभु का स्मरण करते हैं। बी ड का दर्शन होता 
' है। इस स्तवन से उन्हें विघ्नों व बाधाओं में व्याठ की शक्ति प्राप्त होती है। २. 


सहच्छन्दस:-ये छन्‍न्दोंवाले होते हैं, ये सप्तछन्त के णी के ज्ञाता बनते हैं। यह 
ज्ञानाग्नि वासनाओं का विध्वंस करके इनके कर्म्रों. को फ्ुवित्र कर देती है। ३. आवृतः-ये 
आवृत होते हैं। इनके दिन का सारा कार्यकलाप (वीके 2 त्र्तन में चलता है, उतने आवर्तन 
येमितता से इनका स्वास्थ्य ठीक रहकर 
इन्हें दीर्घायुष्य प्राप्त होता है। ५. स हा: प्रमा| शब्द का अर्थ है “'प्रकृष्टमाप”'। इनका 
जीवन प्रकृष्टमापवाला होता है। ये प्रत्येन्नः क्र श 
में 'युक्तचेष्ट' होते हैं, परिणामतः # 


हे व्वस्थ रहते हैं। ५. ऋषयः- ऋष गतौ” से 
बनकरं यह शब्द गति की सूचना ड्रेता है) 





। वासनाओं के शिकार अकर्मण्य पुरुष ही हुआ 


कारण ये वासनाओं से आक्रान्त्/ नहं 
करते हैं ६. सप्तदैव्या:- रह री) पं न न्द्रियाँ तथा मन और बुद्धि ये सातों दैव्य होते हैं। 


ये इनसे “देव” की ओर हैं। इनसे ये प्रभु-प्राप्ति के मार्ग पर आगे बढ़ते हैं, 


प्रकृति के स्वादों को भगत जेहीं लग जाते। ७. ये धीरा:-स्थिर वृत्तिवाले ज्ञानी पुरुष 


पूर्वेषामअपनों से प के पन्‍्थाम्‌-मार्म को-जीवन-यात्रा को. अनुदृश्य-बारीकी से 


देखकर अनु -हज्तेके पदचिह्नों पर चलतें हुए सर्वतः गुणों को ग्रहण करते हैं। 


उसी प्रकार नजर रे :“एक उत्तम रथवाहक रश्मीनललगामों को। जिस प्रकार एक 
उत्तम सारथि स्श् प्न में नाममात्र भी प्रमाद नहीं करता, उसी प्रकार ये धीर पुरुष भी 


गुणग्रहण में प्र गन्ये होते हैं। अपने जीवन को अधिकाधिक गुणों से अलंकृत करते हुए . 


ये सचमुक्त+ कर पदवी को प्राप्त करते हैं। इन पूर्वजों का जीवन हमें भी प्रेरणा देता है और 
उस प्रेरणा को" प्राप्त करके हम भी अपने जीवनों को उदात्त बनाते हैं। लोकहितकारी जीवन 
पपितर “प्राजापत्य प्रजा के रक्षक कहलाते हैं और यज्ञमय जीवन होने के कारण 


होने, से 
गर्' लाख हो जाते हैं। ह ा 
“>ज्लेवार्थ-हम अपने जीवनों को स्तुतिमय, ज्ञानप्रधान, नियमित. आवर्तनवाला, मपी-तुली 


क्रियाओंवालां, गंतिमय, दिव्य व महाजनानुगामी बनाने का प्रयत्न करें। इस शरीररूप रथ 
पर आरूढ .होकर काशडोः क्ो|अपने-काबू।हें.एक्लखें(552 ०6629.) 


को माप-तोलकर करते हैं। सब क्रियाओं - 


है))ये अपने जीवन में सदा क्रियाशील रहते हैं। इसी 








चतुस्त्रिशो 5 ध्याय: ह जज बाएवााधाविएएव)ी। (533 ए 629.). रु . 5५२९ | 
ऋषि:-दक्ष:। देवता-हिरण्यन्तेज:। छन्‍्द:- भुरिगुष्णिक । स्वर:-ऋषभः:।.. 
हिरण्य का प्रवेश जे 


आयुष्ध॑ वर्चस्य॒र रायस्पोषमौद्धिंदम। जम] जा के । 
इदर्हिर॑ण्यं वर्चस्वज्जैत्रायाविंशतादु माम्‌॥ण५०ण॥ के 


गतमन्त्र के सुन्दर जीवन के निर्माण का रहस्य “हिरण्य '>तेज- शी का की (रक्षा में है। 
प्रस्तुत मन्त्र में उस हिरण्य की महिमा का वर्णन करते हैं। इसकी पक अपनी 
सर्वांगीण उन्नति करनेवाला “दक्ष! (दक्ष्‌ ।०0 870७) मन्त्र का ऋषि हैं१ द गहे कि 
इदम्‌ हिरण्यम्‌न्यह वीर्य १. आयुष्यम्‌-दीर्घजीवन का. कारण «हा।-फ्रणं का पातेन 
जीवन बिन्दुधारणात्‌ '“इस हिरण्यबिन्दु के नाश से ०.9 3 है< रक्षा ने, जीवन है। २. 
वर्चस्यम-यह वर्चस्य है। उस वर्चस्‌वाला है जो शरीर में रोगों: न पर ही कुठाराघात 
करता है, शरीर को (वर्च-६४० 577०) पूर्ण नीरोग करके : पक पने धारक के जीवन को 
चमका देता है। ३. रायस्पोषम्‌्-यह ज्ञान की सम्पत्ति व ए पोष॑णे)करता है। वेद में बेदों को 
“राय: समुद्रॉश्चतुर: “चार सम्पत्ति-समुद्र कहा है। वीय जे ताला का ईंधन बनता है। उस 
ज्ञानाग्नि के दीप्ति होने से हमारे ज्ञान-समुद्र का जूही जढ़ता है। ४८. औद्धिदम्‌ल्‍यह वीर्य 
(उद्भित्‌) हमें रोगों से ऊपर उठाकर सब जि “नस्बा' बाक्नेओों का विदारण करके आगे 
बढानेवाला होता है। ५. इदम्‌-यह हिरण्यम्‌- (हिल तिल श्सणीयम्‌) . अधिक-से-अधिक हमारा 
हित करनेवाला व रमणीय है। ४. यह वर्च्रस्व॑त-बै्चसूवाला, दीप्ति को देनेवाला वीर्य, 
 जैन्राय-सब प्रकार की विजयों के 9-और ५ और, अन्त में संसार का भी विजय करके 
मोक्षसाधन के लिए माम्‌>मुझे उ-निश्चूर्य स [से 3 ब्रविशतात्‌” अड्ग- प्रत्यड़ में, सारे शरीर में 
प्राप्त हो। मैं इस सोम (वीर्य) का फ्राच्‌ कस्त्रेताला बनूँ।...... कर रु 
.. भावार्थ-मैं हिरण्य के म ५ के) समझूँ और उसके अन्तःप्रवेश के लिए पूर्ण 
. प्रयत्ववाला होऊँ। द जप 
. ऋषि:-दक्षः:। कम ८हि्त 

















ज:। छन्द:-भुरिक्छक्वरी। स्वर:--थऔैवत:। 

धर का धारण क्‍ नि 
'देवानामोज॑: प्रथमजश*» झोतत्‌॥। यो बिभर्ति' 
दीर्घमायु: स म॑नुष्येषु कृणुते दीर्घमायु:॥५१॥ 





न तद्रक्षाश्श्सि न , 
देव कृणुते 
(हिरिए !(क्रा ही परिचय इन शब्दों में देते हैं कि १. तत्5इस हिरण्य- 

#स्ट्व्निः तो रक्षस्‌ और न पिशाच्ा:-न ही पिशाच तरन्तिच्तैर पाते हैं। 
अपने रमण के लिए हमारा क्षय करते हैं। ये कृमि नाना प्रकार के 
दे कण र॒णेरबनते हैं और “पिशितम्‌ अश्नन्ति' जो हमारे मांस को ही खा जाते हैं और 
नर्बल्न एक उामेक्े0४००) कर देते हैं-ये 'पिशाच' कहलाते हैं। शरीर में हिरण्य के होने 
' पर ये पिशाच हमारा कुछ नहीं बिगाड़ पाते। वीर्य शब्द का अर्थ ही 'विशेषरूप 
से कृष्यित्रे करके इन्हें दूर भगानेवाला ' है, इसीलिए तो यह हिरंण्य-हित व रमणीय है।. २. 
देव॑चामें ओज:नयह देवताओं का ओज है। देवों की वृद्धि का कारण है (ओजू (० 
।0००४४७९)। असुर इसे भोगों का साधन बना विनष्ट हो जाते हैं। देव इसकी रक्षा करते हैं। 
एतत्‌ “यह हि-निश्चय से प्रथमजम्‌-प्रथामाश्रम में, ब्रह्मचर्याश्रम में होनेवाला देवताओं का 
- तेज सचमुच प्रथमजमध्याप्रेकापनबिस्थारे॥०अच्यिन्त)। विडतृत्र ए?शिम्किप्रोंवाले पुरुष को जन्म 
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आयुष्य तक कल 


णु३० ' द एफ बी | (534 ० 629.) .  यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
देनेवाला है। ३. यः-जो कोई भी इस दाक्षायणम्‌-(॥०0 287०५) वृद्धि के कारणभूत ((० 


[50!) रोगकृमियों के विध्वंसक हिरण्यम्‌-हितरमणीय वीर्य को बिभर्ति- ० 
“वह देवषु-देवों में दीर्घ आयु:-दीर्घ जीवन को कृणुते-करता है, सः-वह वन क्‍ 
नता है ह् 


. में दीर्घ आयुः-दीर्घ जीवन कृणुते-कर लेता है, अर्थात्‌. इस वीर्य को धार 


व्यक्ति देव-दिव्य गुणों का पुञज्ज बनता है और मनुष्य मननशील ज्ञानी बनता 
ज्ञानी ब़नकर यह दीर्घ जीवनवाला होता है, एवं, इस दाक्षायण थक) सित तक ला 
हैं- (क) शरीर में नीरोगता से दीर्घ जीवन, (ख) मन में दिव्यगुण अस्त में 


अवबोध (मनु अवबोध )। इसी कारण इसे दाक्षायाण सुनहला कप 00667 ०709- 
657: कहा गया है | क्‍ | 

भावार्थ--हम दाक्षायण हिरण्य को धारण करके दीर्घजीवी बज ज्ञानवाले बनें। 
ऋषि :-दक्ष:। देवतां-हिरण्यन्तेज:। छन्द:-निच्ृत्त्त्रष्ट ट् । स्वरे:-थधैवत:। 


हिरण्य का बअन्धंन 
यदाबं॑ध्नन्दाक्षायणा हिर॑ण्यर शतानींकाय सः घेर जस्यपरा- प। 
तन्म5आ बंध्नामि शतशारदायाय॑ष्माञ्ज ्ट्सिश 4म्‌॥ ५ २॥। 
पिछले मन्त्र में 'दाक्षायण हिरण्य” के धारफ़ की सम्रॉहमा का सुन्दर वर्णन हुआ है। 


प्रस्तुत मन्त्र में उस “दाक्षायण हिरण्य' के बॉ , केगे रि की मिश्चय करता हुआ “दक्ष” कहता है 
कि यत््‌-जिस दाक्षायणाः:-वृद्धि के कारणभूत म्रियों के विध्वंसक हिरण्यम-हितरमणीय 
तेज को सुमनस्यमानाः-उत्तम विचार दर लोग शंतानीकायज"सौ-के-सौ वर्ष 


प्रांणशशक्ति के (अन प्राणने) स्थिर ० लिए आबध्नन्‌-अपने अन्दर बाँथते हें 
हर 


तत्-उस तेज को मेज्अपने लिए धता हँ यथा-जिससे आयुष्मान्‌ऊ उत्कृष्ट 
जीवनवाला जरदष्टि:-वृद्धावस्था थ (पु आयुष्य को व्याप्त करनेवाला शतशारदाय- 
सौ-के-सौ वर्ष के लिए आस प्हो | बत अर्थ में 'सुमनस्यमाना:' शब्द से हिरण्य 
के अपने मे बन्धन के को का सेड्लेत हुआ है। मनुष्य मन में सदा उत्तम विचारों का 
करनेवाला बनेगा तो इस ले न श्य सुरक्षित कर पाएगा। अशुभ विचार ही इसके 
नाश के महान्‌ कारण पल में बाँधने से होनेवाले लाभ इस रूप में हैं-१ 
शतानीकाय"सौ-के-सौ क्तिसम्पन्न बने रहेंगे। २, शतशारदाय"सौ वर्ष के 

। ३. आयुष्मान्‌-उत्तम जीवनवाले होंगे। ४. जरदृष्टि:-पूर्ण 
वृद्धावस्था तक चुलेंगे।एनौजेंबानी में ही हमारा जीवन समाप्त न हो ,जाएगा। ५० से ५२ तक 







तीन मन्त्रों में ' '>खीर्य की महिमा का वर्णन है। इसका हम अपने अद्भ-प्रत्यज्ग में 
प्रवेश जुल्म ( में धारण करें (५१) और इसे अपने में ही बाँधनेवाले हों (५२)। 
जो व्यक्ति के प्रवेश, धारण व बन्धन को कर पाता है वह “दक्ष'"उन्नतिशील 
(0 270 से कार्यों को करनेवाला (४०82० व्॒णंटात9 ) रोगकृमियों व द्वेषादि मलों 
एप (६० ए्८, ता) , कार्यकुशल (॥0056 ०ण7००7) , क्रियाशील व निरालस्य 
&। ७४०) होता है 


_ हम हिंरण्य का अपने में प्रवेश, धारण व बन्धन करके दीर्घ व उत्तम 


'जीवनवाले बनें। यह हिरण्य सचमुंच हमारा सुनहला आभूषण बन जाए। 


शछ्गावा (टाताशा। एल्वाट ा55णा (534 0 629.) 





चतुस्त्रिशोउ्ध्याय:.... फजण वा्थाधाव्बा 6550629) 5३३६ अप एज ,वाप्ध्ा।ध्ा4५ए३.॥. (53570) 629 | जहर 





ऋषि :--ऋजिश्व। देवता-लिड्ड्गोक्ता:। छन्द:-भुरिक्पडन्क्ति:। स्वर:-पड्चम:।॥। 


आदर्श जीवन द 
उत नो 5हिर्बुध्न्य:ः शुणोत्वज5 एकपात्पृथिवी स॑मुद्रः। 5 "रे 
' विश्वेंदेवाउ5 ऋतावधों हुवाना स्तुता मन्त्रां: कविशस्ताउअवन्तु ॥५ के 


गतमन्त्र में हिरण्य के बन्धन से “आयुष्मान्‌ “उत्तम जीवनवाला होने 5 
उसी उत्तम जीवन कां चित्रण प्रस्तुत मन्त्र में है। इस मन्त्र का ऋषि “: 
श्वयति '>सरल मार्ग से चलता है और आगे बढ़ता है- (श्वि पक 
वह है जिसमें (क) सरलता है, (ख) गतिशीलता है और (ग) 
यह “ऋजिश्वा” प्रार्थना करता है कि नः"हमारी प्रार्थना को /300/33 8 ध्न्यः >जह 
( अग्निर्वा अहिर्बुध्न्य:-कौ० १६।७) अग्नि उतत्और अजः सूर्य ५ + 
-तै० ३।१।२।८) सूर्य, पथिवी>"पृथिवी, समुद्रः-समुद्र-ये गे | इन सब देवों 








. की मुझपर कृपा हो। मैं इन देवों की विशेषताओं को धारण करनेवाला बनूँ। 
(क) अग्नि के समान सब मलों का जलानेवाला बन ः का नाश होकर यह 
तेजस्विता के दृष्टिकोण से सूर्य-जैसा बनता है। ( 2((तैसस्वे होने के कारण यह पृथिवी 
के समान क्षमाशील होता है। पृथिवी का तो नाम“हो क्षमा पड़ गया है। हम उसपर 
कूदते-फाँदते हैं, गड्ढे करते हैं, परन्तु पृश्ि ्ख जम है। यह तेजस्वी पुरुष भी 
सहनशील बनता है। (घ) यह क्षमाशील पुरुष समान गम्भीर होता है।. २. अग्नि 
को “अहिर्बुघ्न्य' कहा है, अहीन मूलवाला शबे ते 5 शरीर में यह अग्नितत्त्व है तंब तक 
जीवन का मूल क्षीण नहीं होता। अग्नि गई ओर मूल नष्ट हुआ। सूर्य 'अज एकपात्‌' है। 
अज गतिक्षेपणयो: >सूर्य निरन्तर क्रियप्र-से मेस्‍्कें को दूर फेंक रहा है और एक बार इसने 
कदम रखा तो फिर रुकने का नाम ही पे लनींथा। ३. “अग्नि, सूर्य पृथिवी और समुद्र' तो 
सुनें 7 गी हवाना:-परस्पर स्पर्धा करते हुए ऋतावृश्च:-मुझमें 
दिव्यता को मुझमें भरनेवाले हों। मैं सब देवों का 
मुझे अच्छा बनाने की कामना करें। मैं सब देवों 
ता:-प्रभु की स्तुति का प्रतिपादन करनेवाले 
न किये गये मन्त्रा:-मन्त्र (ज्ञान-प्रतिपादकवाक्य ) 
विद्वानों से सदा प्रभु की महिमा की प्रतिपादिका उत्तम 
हमारे जीवन सुन्दर और सुन्दरतर बनते जाएँ। 
वह हैं जो (क) सरलता, गतिशीलता व शक्तिवर्धनवाला, है 
गा न के समान मलों का दाहक, सूर्य के समान तेजस्वी, पृथिवी के 
जील एत समुद्र के समान गम्भीर है। (ग) जिसमें सब दिव्य गुणों ने ऋत व 
*धने' किया है। (घ) जो विद्वानों से ज्ञानवाणियों को सुनने में व्यतीत होता है। 


ई॑ गार्त्समद :। देवता-आदित्या:। छन्‍्द:-निचृत्त्रिष्टुप्‌ू॥ स्वर:-थैवतः। 
प्रभु का छोटा सूप 
“पा क्ज घृतस्न: सनाद्राज॑भ्यो जुह्ना जुहोमि। 


शणोतु मित्रो5अंर्यमा भगों नस्तुविजातो वरुणो वक्षो5अश्शः॥ ण्ड॥। 
९, पिछले मन्त्र में(कंविश॑स्तामम्ञों८क़े।श्रांकण ' (करी प्र्णवे०-है। उसी बात को कुछ 























ऋत को बढानेवाले हों। सब 
ऐसा प्रिय बनूँ कि वे एक- 
की दिव्यता का पात्र 
कविशस्ताः-क्रान्तदर्शी 

अवन्तु-”हमारी रक्षा क्ररें 














"विस्तार से कहते हैं कि इमाः गिर:-इन वाणियों को जो घृतस्नू:-ज्ञानदीप्ति का स्त्रवण 


करनेवाली हैं, सनात्‌-नित्य राजभ्यः-ज्ञानदीप्ति से देदीप्यमान आवित्येभ्य: सह का 
ग्रहण करनेवाले आदित्यसंझक विद्वानों की जुह्नानवाणी से (जुहू इति कप ने 
करता हूँ। चारों वेदों के विद्वान्‌ “आदित्य' हैं। इन आदित्य ठिद्वानों से पक ददय की 
वाणियों को सुनता हूँ। उन वाणियों का उच्चारण करता हुआ उन ज्ञानवाणियों में 









धारण करता हूँ। २. इन ज्ञानवाणियों को सुनने का परिणाम यह हो की निम्न देव नः 


शुणोतु-हमारी प्रार्थना को सुनें। मैं इन देवों का कृपापात्र बनूँ, इन में निवास 
हो (क) मित्र:-स्नेह की देवता। हम सदा सबके साथ स्नेह, के बनें। (ख) 
अर्यमा- ( अरीन्‌ गच्छति ) हम काम-क्रोधादि शज्नुओं का नियम त्र्‌्कस्व बनें, ' अर्यमेति 
तमाहुयों ददाति/>हम सदा कुछ देनेवाले हों। (ग) देवता। “भज 


सेवायाम्‌'>हम भजनीय- धन को प्राप्त करनेवाले बनें। (घ) तुविजोत:-महान्‌ विकासवाला 
वरुण:-द्रेष के निवारणवाला वरुणदेव हमारी प्रार्थना काम म किसी से द्वेष न करें। 
द्वेष व ईर्ष्या से ऊपर उठना ही विकास का मार्ग है। ऐप 'दक्ष' के प्रिय बनें। . 
दक्ष (40 8:०७) >अपनी शक्तियों के विकासवाले 0: (+0 22 वर्णांटाए/५, 4/0 20) हम 
स्फूर्ति से कार्यों को करनेवाले हों। दक्ष (५० #णा,७त>-रोगकृमियों के ध्वसंक हों। दक्ष 
(6096 207ए८०टला )चहम कार्यकुशल बनें। ( है “उल्लिखित सब बातों को अपने 
जीवन में लाकर हम प्रभु के “अंश छोटे प्‌ घे- नी पाए अथवा “अंशू! (४० क॒शंवल्न्हम 
अपने ध्रनों का उचित विभाग करनेवाले वो करा सारा स्वयं न खा जाएँ। वस्तुतः प्रभु 
बाँटते हैं तो सब बाँट देते हैं, अपने लिए:-कुछ छवकर जीव भी अधिक-से-अधिक बाँटने 
का प्रयत्न करे, अपनी आवश्यकताओं 
“छोटा रूंप' बनने का उपाय है। 
है। 'कूर्म '-क्रियाशील, गृत्स-प्रभू क 
हुआ यह व्यक्ति अपने जीव- 
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/] शे्ये ३ 














करार जीवन बनानेवाला व्यक्ति “कर्म गार्त्सममद' 
छ ता मद-आनन्दमय। वस्तुतः नित्य ज्ञानयज्ञ करता 
को के अनुरूप बनाने का प्रयत्न करता है। 









... भावार्थ-हम क् 2 सुनें। स्नेह, दान, सेवनीय धन, द्वेषनिवारण व दक्षता 
को धारण करें और प्र५ कर ग्रेटा रूप बनने का प्रयत्न करें। 
ऋषि :-कण्व:। छ अध्यात्मं प्राणा:। छन्‍्द:--भुरिग्जगती। स्वर:--निषाद:। 
ऋदषि वए/ आश्रम , सात ऋषि, अस्वप्नज देव 
सप्त5 ऋष् जप प्रतिंहिताः शरीरे सप्त र॑क्षन्ति सदमप्रमादम। द 
सप्तापः लोकमी युस्तत्र जागुतो5अस्व॑प्नजा सत्रसदों च देवौ॥५५॥ 
:>सात ऋषि प्रतिशरीरे-प्रत्येक शरीर में हिता:ः-रकंखे गये हैं। प्रभु ने 


२. सर्प 
'कर्णाविमी नाशिव चक्षणी मुखम्‌'-“दो कान, दो नासिका (छिद्र ), दो आँखें व एक मुख' 
ऋषि--तत्त्वज्ञान प्राप्त करानेवाले देव (ज्ञानेन्द्रियाँ) अथवा पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ 
ओर बुद्धिं-ये सात ज्ञाननाधक देव हम सबके शरीर में स्थापित किये हैं। २. 
स्रप्तत््यै सात ऋषि सदम्‌-इस तेतीस देवों के निवासस्थान को अप्रमादम्‌-बिना किसी 
प्रकः रे प्रमाद के रक्षन्ति-रक्षित करते हैं। जब तक ये ज्ञानेन्द्रियों, मन व बुद्धिरूप ऋषि 
ठीक कार्य करते हैं तब तक नाश का भय नहीं होता। ३. इन सातों ऋषियों से ज्ञान के 
प्रवाह निरन्तर चलहेहै॥ पता गत) पी ुल्हें,/ आपः” नाम से यहाँ स्मरण 
, प्रकार 


९) हैं, वृत्तियाँ 
किया गया है। जैसे जल बहता शान के प्रवाह चलते हैं, वृत्तियाँ 

















चतुस्त्रिंशो 5 ध्याय: | पे (537 र्ण 029./ ज३३ 





इधर-उधर फैलती हैं, परन्तु जिस समय जीवात्मां, इन्द्रियों का अधिष्ठाता “इन्द्र '-देव 
मस्तिष्करूप कार्यालय को छोड॒कर हृदयरूप घर में जाता है ('स्वम्‌ नये इतो भवति” पी 
घर की ओर गया होता है>स्वपिति) तब स्वपतः-"हृदयरूप घर की ओर जातें) 
लोकम्‌ -स्थान व दर्शन को (लोक्‌"४०07८) सप्त आप: -ये सात ई 
ईयु:-प्राप्त होते हैं। जागरितावस्था में तो ये प्रवाह बाहर की. ओर चल रहे रत अब 









स्वप्नावस्था में ये डा बाहर की ओर न जाकर उस आत्मा के ही लोक माँ फहँच जाते हैं। 
इसलिए स्वप्न में कई बार हमें आत्मा का आभास होता प्रतीत ण भास को 
दूृढ़ता से पकड़ लेने के लिए योगदर्शन के “स्वप्नज्ञानालम्बनं वा में कहा गया 


- है। ४. तत्रउस॑ स्वप्नावस्था में भी अस्वप्नजौ-( दलय रावण स्वभाववाले 
देवौ-सदा अपनी क्रीडा को स्थिर रखनेवाले, दिव्य गुणों ।0/ सत्रसदौ-इस 
जीवन-यज्ञ में सदा स्थित होनेवाले जाग्रतः-जागते रहते हैं। स्रब 7, पर ये प्राणापान 
नहीं। ये सोने लगें हब प्ले पति जाए 

तो यज्ञ के रक्षक हैं, ये सोते नहीं। ये सोने लगें तो सब पम्‌प्लि हो जाए? इससे इन 
प्राणापान का महत्त्व स्पष्ट है। इनकी साथना पर इस कई अजि धक बल दिया गया है। 
इनकी साधना करनेवाला “कण्व'-मेथधावी बनता है। य ह करष्वे ही मन्त्र का ऋषि है। 

भावार्थ-हम इस शरीर को ऋषि-आश्रम के बसे प्‌ चसें दैखें। इसके दिन-रात चलनेवाले 
ज्ञानयज्ञ का ध्यान करें और यज्ञ के रक्षक प्राप् ५! 7 साधना को महत्त्व दें। 

_  ऋषि:-कण्व:। देवता-ब्रह्मणस्पति:। छ़न्देः 'िय चल्हती। स्वर:-मध्यम:। 
न्स्छ द 











>> ह- शत 


उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते देवयन्तं॑स्त्वेम् ॥ 
उप प्र अन्तु मरुत॑ः सुदान॑ब5 बद्र प्रो प्रर्भ वा सर्चा॥५६॥ 

१९. हमारे जीवनों में सामान्यतः &लरसारिक भावनाएँ प्रबल रूप से उठती रहती हैं। कभी 
काम की वासना उठ खडी हुई, ८ ्सपिज थ प्रबल हो गया या लोभ ने हमें आ घेरा। इन 
वबासनाओं के उठ खडे होने " कि ठ्ये-४ रु बनाओं का तो हमारे हृदयों से कूच हो ही जाता. 
है। इनके जाने पर “देव” वहाँ हैं, अत: 'कण्व” प्रार्थना करता है कि हे 
ब्रह्मणस्पते-ज्ञान के पति ४०828 घ्ठ-हमारे हृदयों में आपका ही भावन डठे। हम 
आपका ही चिन्तन करें। हमें कभी विस्मृति न हो। २. जिस ,प्रकार राजा के आने 
पर अन्य अधिकृत पुरुष उखक़े पीछे-पीछे स्वयं आ जाते हैं उसी प्रकार उस महान्‌ देव 
के आने पर अन्य देव साथ आएँगे ही, अत: देवयन्तः:-देवों को अपनाने की कामना 
करते हुए हम त्वः ईमहे-चाहते हैं, प्राप्त करने की कामना करते हैं। मेरे हृदय में 
प्रभुभावना उठ, डी होगी तो 'आसुर भावनाएँ लुप्त हो जाएँगी!। इतना ही नहीं, प्रत्युत सब 
दिव्य- भाठ जर न कप सै हृदयस्थली में अंकुरित हो उठेंगी। 'कण्व” की इस प्रार्थना पर प्रभु 
द कि 3) उपप्रयन्तु-मेरे समीप आएँ। कौन? (क) मरूतः-प्रांणों की. साधना 
द पद : प्राणा:) परिमित बोलेनेवाले (मितराविण:) तथा (ख) सुदानवः-उत्तम 

दान बस्तुत: प्रभुभावना को जागरित करने के ये तीन साधन हैं-' प्राणसाधना , कम 
 बोलनों और दानशील बनना।!' पुनः प्रभु कहते हैं कि (ग) इन्द्र-हे इन्द्रियों के अधिष्ठाता 
जीव! तू (घ) प्राशू:-(प्र अश व्याप्ति.) प्रकर्षेण कर्मों में व्याप्त होनेवाला हो। 'कुर्वन्नेवेह 
कर्माण! इस आदेश केशक्ूल लहीं॥0| एबं॥ब्वाकिधाल। अज््यक्रा/झइत9.]अस्ति '- यही मार्ग है, 
दूसरा नहीं! इस बात को भूलना नहीं और (छः) फिर सचाभवानसबके साथ मिलकर 















७ जरहेढ् एएफ,वाज्ध्ाध्ा।8५ए०५३.॥. (536 ०0० 029.) द यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
चलनेवाला हो। तूने मोक्ष भी अकेले पाने की कामना नहीं करनी। सभी के कल्याण में 


अपना कल्याण समझना। इस जीवन-यात्रा में वेर-विरोध से नहीं चलना। कक तभी 
प्राप्त करेगा जब सबके साथ तेरा प्रेमभाव होगा। .... (2 
भावार्थ-मेधावी पुरुष प्रभुभावना को हृदय में सदा जागरित करता है; कि 
हृदय देवों का निवासस्थान बने। प्रभु-प्राप्ति के उपाय इस - प्रकार हैं १. प्राणसाधना करना, 
कम बोलना (मरुतः:) २. प्रकृति में न फँसना, खूब देनेवाला ०४७४2 नव:) ३. 


जितेन्द्रिय बनने का प्रयत्न करना (इन्द्र) ४. सदा उत्तम जा में 
मिलकर चंलनो (सचा) “सं गच्छध्वम्‌', इस उपदेश को क्रि 


हे ऋषि :-कण्वः। देवता-ब्रह्मणस्पतिः। 7 सकल के विराडब॒ह हे 
अहाणस्पति का न्वॉस्ओसाह- 
प्र नूनं ब्रह्म॑णस्पतिर्मन्त्रे बदत्युक्थ्यम। बरी >टकरे क्‍ 
यस्मिन्निन्द्रो वरुणो मित्रो5अर्यमा देवाउओवं ५3 ॥५७॥ 
द पिछले मन्त्रों में कण्व की प्रार्थना थी कि “ब्रा क प्षॉति/ का मेरे हृदय में उत्थान हो 
मेरे. हृदय में प्रभुभावना जागरित हो '। इसपर प्रभु था कि 'मरुत्‌, सुदानु, इन्द्र, प्राशू 
सचा ' बनकर तू मेरे समीप आ। यदि हम “जन कि बंत र ऐसे बनकर प्रभु के समीप 
आते हैं तो हमारे हृदयस्थ वे ब्रह्मणस्पतिः-सज्ञाने प्रभु नूनम-निश्चय से उक्थ्यम्‌- 
ऊंँचे-ऊँचे उच्चारंण के योग्य प्रशंसनीय पु ज्ञान से परिपूर्ण वेद्रवाक्यों का 
दम तो यह 


प्रवदति-खूब ही उच्चारण करते हें। हमारा दोष हे, प्रभु तो उच्चारण 
कर ही रहे हैं। ये मन्त्र वे हैं यरिः [>ज्समे इन्द्र: वरुण: मित्र: अर्यमा देवा:-इन्द्र 


(प्राशु:) ५. 













वरुण, मित्र, अर्यया तथा अन्य स है बैल अरमेंकांसि- अपने गुृहों को अक्रिरे-बनाते है। इस 
मन्त्र में यह शक्ति है कि जहाँ ग़ूह मैज्रों होगा वहाँ देवों का भी निवास होगा। जहाँ हम 
हृदयस्थ प्रभु के मन्त्रों का ग्रहण करनेवाले बनते है, वहाँ हमारा जीवन इन देवों का निवास 
स्थान बन जाता हेै। ज्ञान न + वाणियों के अध्ययन का यह परिणाम है कि मनुष्य १ 
इन्द्रः-जितेन्द्रिय-इन्द्रियों ;ं ठग बनता है। उसकी इन्द्रियाँ विषयों में आसक्तिवाली 


नहीं होती। वे विषय-रस् चिप को जानकर “रसरूप' प्रभु की ओर चलनेवाली होती 
 हैं। २. वरुण:-यह व्यक्ति(द्वेश्न का निवारण करनेवाला होता है। ३. मित्र:-यह सबके प्रति 


स्नेह की ! नम अलग से है। ४. अर्यमा-( अरीन्‌ यच्छति) यह “काम, क्रोध व लोभ' रूप 
शत्रुओं का नि ला होता है। ५. देवा:-(देवो दानाद्वा दीपनाद्वा) यह दान की 


वृत्ति को ज्ञान की दीप्ति से दीप्त होता है औरों को ज्ञान की दीप्ति से द्योतित 
करनेवाला होल है। 

भात्रार्थ-हैस हृदयस्थ ब्रह्मणस्पंति प्रभु के उच्चरित मन्त्रों को सुनें, झ्ञानयज्ञों में प्रवृत्त 
हों, ज़िससे-डैस् जीवन दिव्य गुणों की सम्पत्ति से परिपूर्ण हो, हम “देवी सम्पद्‌' को 


जे बे मे बढ़ा पाए। 
श्स्डे ष्‌:-शृत्समद :। देवता-ब्रह्मणस्पति:। छन्द:-निचृत्त्रिष्टुप। स्वर:-थैवत:। 
गृत्समद द्वारा ब्रह्मणस्पति-स्तवन 


ब्रह्मंणस्पते त्वमस्य यन्‍्ता सूक्तस्य॑ बोधि तनयं च जिन्व। 


विश्व तद्धट् यववान्त बेला बहंद्वदेर्म में जिद थे संवार 0 | ।५८॥ द 







ज्ञान से प्रीणित कीजिए। इस ज्ञान के प्राप्त होने पर ही हम देवों के श्रि 





चतुस्त्रिशो 5 ध्याय: ह एफ ,ाज्क्ा।क्ा9ए५५३.॥॥ (939 र्ण 029.). ' . ५३५ 


में ' ब्रह्मणस्पति “ ४ 
पिछले मन्त्र में कण्व ऋषि ब्रह्मणस्पति के मन्त्रोच्चारण-को सुनकर अपने जीवन को 
देवों का निवासस्थान बनाता है और प्रभु-स्तवन करनेवाला “गृत्स” तथा करता कै 2) हे ला 
'मद' बनता है। यह गृत्समद ब्रह्मणस्पति का निम्न प्रकार से स्तवन व्लवलस हे. 





 ब्रह्मणस्पते-सब ज्ञान के पति प्रभो! त्वमं-आप अस्य सूक्तस्य “इस कि (सु) 
. उच्चारण किये गये (उक्त) मन्त्र के अन्ता-देनेवाले हैं (यच्छति-देता है) बोधि-#स मन्त्र 





को देकर आप हमें ज्ञान दीजिए। हमें ही नहीं, तनयम्‌ च-हमारे सन्‍्तानों 







न्ड्स 
्र बनेंगे और 
यत्‌-जब देवा: अवन्ति-देव किसी पुरुष की रक्षा करते हैं तत-त़ब लिएवम्‌ भद्गरम-सब 
रक्त या हमें अशुचि 


कल्याण-ही-कल्याण होता है। दिव्य गुण हमारा रक्षण उस हल हैं /असरव ् 
नरक में ले-जानेवाली होती हैं (पतन्ति नरकेडशुचौ) , इसब्िए कैसा 


हा हो | 





बद््थे-ज्ञानयज्ञों में 


बृहद्‌ वदेम-उस सदा वर्धमान ब्रह्म की चर्चा करें। न प्रभु के से हम सुवीराः5 
उत्तम वीर बनें। संसार में शक्तिशाली बनकर वासनाओं के हों। 

भावार्थ-प्रभु मुझे ज्ञान दें। मैं धन के संग्रह में भर फँ रे प्रत्युत प्रभु का स्तवन _ 
करता हुआ आनन्दमय जीवन बिताऊँ॑ँ सिम कर । का द 





एएए.,आफशाका9५५३.॥... (540 ० 629.) 


ऋषि:--आदित्या देवा:। देवता-पितर:। छन्‍्द:-पिपीलिकामध्यागायत्री* (०७७ बहती'। 
स्वर:-षड्जःक , मध्यमः॥ के 


अअथ पज्चत्रिंशोजऊध्याय: के जे ह 








सुतावान्‌ का लोक 
कअपेतो यन्तु पणयो 5सुम्ना देवपीयर्व। अस्य लोक 
झुभिरहोंभिरक्त॒भिर्यक्त' यमो द॑दात्ववसान॑मस्मै।। हे 
इतः-यहाँ से पणय:ः>केवल व्यवहार ज व्यापार करनेवाले वणिक्‌ वृत्ति . - 
“के लोग, जिनका धन ही सब-कुछ है, वे अपयन्तु-दूर कम असुम्ना- ( सुम्न-त॒ ५7 ) 
प्रभु के स्तवन से रहित होते हैं, (सुम्न-58८००७) द््के ॒ में त्याग की वृत्ति नहीं. 
होती। परिणामत: ये देवंपीयव:-दिव्य गुणों की होते हैं। देवत्व का मूल. 
देवो दानातू! दान है, दान से पृथक्‌ होकर ये ०७ जे) बस त्रमाप्ति कर डालते हैं। परिणामत: . 
सब आनन्द व सुरक्षा ( सुम्नर्त0५ 7०७७०घंणा कस” प्रमाप्ति हो जाती है। यह लोक 
अयज्ञिय पुरुष के लिए नहीं है यह गपरक अस्य सुतावत:-इस यज्ञशील पुरुष - 


का है, (सुतःयज्ञ) उसे पुरुष का है जो का नहीं बनता, जो “असुम्ना'-प्रभु- 
सस्‍्तवन से दूर नहीं हो जाता, त्याग की नष्ट नहीं कर देता, देवपीयु-दिव्यगुणों 

. की समाप्ति कर देनेवाला नहीं जे हर व लोग “परिग्रह को छोड़कर प्रभुप्रवण, 
त्यागशील बनकर देवत्व की वद्धि यज्ञमय जीवन बनाएँगे तभी यह लोक उनके 
लिए समृद्ध हो पाएगा। २. अस्म्रेन्‍े पुरुष के लिए यम:-वे- सर्वनियन्ता प्रभु 
अवसानम्‌- ( (२०७४७०००८-जगह ८ अब ) घर को ददातु-दें। जो घर झ्ुभि:-प्रकाशमय 
अहोभि:-दिनों तथा )) व्यक्तम-विशेषरूप से कान्तिमय हो। जिस घर 
में दिन शास्त्रों के स्वध्याय शी प्रो के कारण प्रकाशमय हो तथा रात्रि भी इतिहास 
व महापुरुषों के जीवन-चरंहों)के श्रवण से ज्योतिर्मय हो, आर्थात्‌ प्रात: शास्त्रीय अध्ययन 


और सायं इतिहास- श्रवण इस घर की शोभा को बढानेवाला हो।... 
भावार्थ-जो ८&्यक्ति ्ति (क) पणिदवृत्ति से दूर रहते हैं, (खं) प्रभु-स्तवन को अपनाते 
हैं, (ग) देवत्व क्री ब्ूँद्धि के लिए प्रयत्नशील होते हैं, (घ) जो दिन व रात्रि को स्वाध्याय 
्ब खते हैं, ये लोग उत्तमताओं का निरन्तर आदान करते हुए 'आदित्य' 
देवत्व की वृद्धि करने से “देव” होते हैं। ये ' आदित्या देवा:' ही इन मन्त्रों 
६ तेक्त ) ऋषि हैं। “इनके घर कैसे हों।' इसं विषय को अगले मंन्त्र में देखिए-- 
दो >आदित्या देवा:। देवता-सविता। छन्दः-गायत्री। स्वर:-षद्धज:॥ 
सूर्य-किरणों 
ते शरीरेभ्य: पृथिव्यां लोकमिच्छतु। तस्में युज्यन्तामुस्त्रियाँ:॥ २॥। 
घर में सब लोग स्वस्थ हों, घर का विकास (प्रंसव व उत्पत्ति) हो तथा ऐेश्वर्य की 
कमी न हो' इसके लिए!०एबंसे।(महास्वफूर्ण “बोर्ड हें”कि ०्ध्ी९2थें) सू्यीकिरणों का सम्पर्क 










पज्चत्रिंशो 5 ध्याय: एएए.वाज्थाधा9५५३-.॥॥ (54] ०0029.) द ५३७ 


अविच्छिन्न हो। सूर्य का नाम सविता है, यह “'घु प्रसवैश्वर्ययो:' सब प्रसव ((०७७/४॥) व 
. ऐश्वर्य का करनेवाला है। मन्त्र में कहते हैं कि सविता-यह सूर्य ते>तेरे “हे नल “च्शरीरों 
के लिए पृथिव्याम-इस पृथिवी पर लोकम्‌-आलोक-प्रकाश को ४, से आई 
तेरे लिए उस्त्रियाः"सूर्यकिरणें युज्यन्ताम्‌-युक्त हों, सदा उपयोग की वस्तु बनें 86) 
जिस घर में सूर्यकिरणों का प्रवेश ठीक प्रकार से होता है उस घर में रोग न पाते 
इसलिए हमारे घर ऐसे ही बनने चाहिए जिनमें सूर्यकिरणें सदा आ क्‍ 
न्‍त बजंयक है कि 





भावार्थ-' घरों में रोगों का प्रवेश न हो', इसके लिए यह (लेक 
उनमें सूर्य की किरणों का प्रवेश अव्याहतरूप से हो। 


ऋषि:-आदित्या देवा वा। देवता-सवबिता। छन्‍्द:- गजल ॥। 
| वायु, सूर्य, अग्नि व गौवें 
वायुः पुनातु सविता पुनात्वग्ने््राज॑सा सूर्य स्य॒ क्र ॥ ३॥। 


१. स्वस्थ गृहों का वर्णन करते हुए कहते हैं पुनातु-वायु पवित्र करे 
. सविता पुनातुज-सूर्य पवित्र करे। “वायु घरों को पवित्र रेरेक अभिप्राय स्पष्ट है कि घरों 
में शुद्ध वायु का प्रवेश होता रहे। इसी दृष्टिकोण | शजर्नि लोग गृहनिर्मांणकला में वायु 
के आर-पार '(+055 एथ्यय०ांजणा  आ-जा सकने हद देते हें । अग्ने: भ्राजसा> अग्नि 
की दीप्ति से वायु हमारे घंरों को पवित्र करे) रे रेमें जब अग्निहोत्र आदि में अग्नि 
प्रज्बलित की जाती है तब वहाँ की वांयु उष् ! है और ऊपर उठती है, उसका 
स्थान लेने के लिए बाहर से वायु आती ड्ख प्रकार वायु का प्रवाह चल पड़॒ता है।. 
' इस वायु में अम्लजन की मात्रा अधिक जे/यह घर स्वास्थ्यप्रद बना रहता है। अग्नि 

की दीप्ति रोगकृमियों के संहार में हरी है। विशेषतया तब जब हव्य पदार्थों में 
उत्तमोत्तम औषध द्रव्यों का समावे के प्‌ समय तो “मुज्चामि त्वा हविषा जीवनाय 
कमज्ञात यशक्ष्मादुत राजय 'ऊे डाले गये इन हव्य पदार्थों से ज्ञात-अज्ञात सभी 
रोग दूर हो जाते हैं। २ कस पा5 प्रागशशक्ति के साथ उस्त्रियाः"सूर्यकिरणें 
विमुच्यन्ताम्‌-विशेषरूप से 
प्रागशशक्ति का सड्चार 





हम घरों में पडें (9०पा #०॥-विमुच्‌)। सूर्यकिरणों के द्वारा 
हू _ प्पतियों में भी जीवनीशक्ति के तत्त्व सूर्य-किरणों से ही 









रक्खे जाते हैं। सम्पूर्ण 7 स्त्रोत ये सूर्य-किरणें ही हैं। ३. उस्त्रिया5शब्द का अर्थ 
'गौ' भी है। पक के उद्देश्य से (सूर्यस्य वर्चसा) ये उस्त्रिया:-गौवें 
विमुच्यन्ताम्‌र घूमने के लिए छोड़ी जाएँ। वस्तुतः उन गौवों के दूध में ही 
प्राणदायी तत्त्व है, जो गौवें खुले में सूर्य-किरणों के सम्पर्क में दिनभर रहती 








श्द घर के लोगों को. स्वास्थ्य देनेवाला होगा। 

स्स्ह््स घरों में वायु का प्रवाह ठीक बहे, सूर्य-किरणें हमारे घर के वातावरण 
जे परिपर्ण करनेवाली हों, हमारे घर की गौवें प्रतिदिन सूर्य-किरणों के सम्पक 
पे खोलकर बाहर भ्रमण के लिए भेजी जाए। 

< -आदित्या देवा:। देवता-वायुसवितारौ। छन्‍्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:। 

एक अत्यन्त महत्त्वपूर्ण उपदेश 

अश्वत्थे वो निषद॑नं पर्णे वो वसतिष्कृता। 


गोभाज5 इत्किलीसथ धर्समंत्रथ/पूरेधंभाप४।॥4 ० 029.) 


हैं। इन गौवों 








क्ण्क्ड ८ एएएए.4ज््वात॥॥3५५93.7. (3542 0ए[ 6209.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





दूसरे व तीसरे मन्त्र में वर्णित स्वास्थ्यप्रद घरों में निवास करते हुए हम संसार की 
वास्तविकता को कभी भूल न जाएँ। यह नश्वर है, परन्तु जब हम नश्वरता न जाते 
हैं तब प्राय: हमारा जीवन विषयासक्त होकर पतन की ओर चला जाता है,&अत 
हैं कि १. वः-तुम्हारा निषदनम्‌बैठना, रहना अश्वत्थे-(न श्व: तिष्ठति 
रहनेवाले , अर्थात्‌ नश्वर संसार में है। इस संसार में तुम्हें सदा नहीं रहना। इस 













तुम न भूलोगे तो इस शरीर में भी तुम्हें बहुत आसक्ति न. होगी। इसक है रोका 
औरों का घात-पात न करोगे। २. मैंने बः-तुम्हारा वसति:-निवास पुशों कुता*इन पत्तों पर 
'किया है। तुम्हें इन वनस्पतियों का ही प्रयोग करना है, मांस का तुम जिह्ना के 
स्वादों में न पड़कर किल-निश्चय से गोभाज: इत्लवेद॒वाणि करनेवाले ही 
असथनहोओ। तुम्हारा जीवन भोगप्रधान न बनकर ज्ञानप्र' 
पूरुषम-उस संसार-नगरी में शयन करनेवाले पुरुष-प्रभु क 
प्राप्त करना” ही मानव जीवन का वास्तविक लक्ष्य है। इसे से तक पहुँचने के लिए 
आवश्यक है कि हमारी बुद्धि शुद्ध व सात्तिविक बने। कर वी“सात्त्विकता के लिए भोजन 
का सात्त्विक होना आवश्यक है, अत: मांसरूप न्‍ 353 प्‌ भोजन को तो छोड़ना ही 
होगा। हम इस भोजन के स्वाद से ऊपर उठने दे र पलिए 

अस्थायित्व को भूल न॑ जाएँ। ये न भूलनेवाले है 

ग्रहण करनेवाले 'आदित्य व देव” बन पाते 


सेव ब्ले>प्राप्त करो। “ प्रभु को 









संसार की नश्वरता व शरीर के _ 
पर चलते हुए, अच्छाइयों का 








क्रैबन व स्वाद में आसक्त करता है, अतः 
रे को प्राप्त करें। ््ः ह 
.  सूचना-गीता के “हन्दांसि ग्रस्य सपग्रनि! इन शब्दों के . अनुसार संसारवृक्ष के 
पर्ण-पत्ते छन्‍्द-वेदमन्त्र है। उन्हीं कर भें 2 हमारा निवास निश्चेय किया है, अर्थात्‌ हमें 
जीवन का खाली समय उन्हीं “ से प्रेष्ययन के लिए अर्पित करना चाहिए और उनके 
अनुसार ही जीवन बिताना री द 
 ऋषि:-आदित्या हर था 







वायुसंवितारौ। छन्द:-अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:॥ 
की गोद से 


सविता ते श्राप लुपस्थ ॥त॒रुपस्थ5आ वं॑पतु। तस्मैं पृथिव्रि शं भवाणा। 
जब हम अर अनुसार जीवन बिताने का प्रयत्न करते हैं तब हमारा जीवन 
बडा सुन्दर व/शान्त बनता है। प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि सवितान-सूर्य तेच्तेरे 
शरीराणि<' 'ब“कारण' सभी शरीरों को मातुः-इस पृथिवी माता की (भूमिमाता 








पृशथ्िब्ि श्‌ः '>झूमि माता हैं और मैं इस पृथिवी का पुत्र हूँ--अथर्व०) उपस्थे-गोद में 
पतु&च ढंग से स्थापित करे (709, एश्ता>वप्‌) और हे पृथिवि>मातृस्थानापन्न 
 भूमे! ,तस्मैल्डेर सूर्य द्वारा तुझमें स्थापति पुरुष के लिए तू शम्‌ भवरशान्ति देनेवाली हो। 
हु कर ओ द्वारा रोगकृमियों का संहार होकर स्थूलशरीर नीरोग बनता है। स्वास्थ्य के ठीक होने 
मत पे के प्रसन्नता उत्पन्न होती है, मन की प्रसन्नता से मस्तिष्क ठीक काम करता है। इस 







प्रकार यह सूर्य सूक्ष्मशरीर का स्वास्थ्य देतां है। आनन्दमयता की उत्पत्ति से कारणशरीर तो 
. ठीक हो ही जाता है, स्थूल व सूक्ष्मशरीर भी अधिक स्वस्थ हो जाते हैं और उस समय 
हमें सच्ची शान्ति प्राएता।होली। ढै॥। ए८00० भा$डएणा. (542 0 629.) री 

भावार्थ-सूर्य-किरणों के सम्पर्क से हमारे सब शरीर प्रफुल्लित हों और हमें शान्ति 





पज्चत्रिशो 5 ध्याय: .. एज्ज्र.आज्शातावएजब.त]. (543 0) 629.) द । "३९ 


प्राप्त हो। न | | 
ऋषि :--आदित्या देवा:। देवता-प्रजापति:। छन्‍्द:-उष्णिक्‌। स्थर कफ -ऋषभ:। 
कक रहने योग्य लोक हे के 
प्रजाप॑तो त्वा देवतांयामुपोंदके लोके निर्दधाम्यसी । अरप॑ नः दे 
. पिछले मन्त्र में 'शान्त जीवन! का संकेत किया है। जीवन में स्‍तर तीन 
बडे-बडे कारण हें १. राष्ट्र में अराजकता हो, मात्स्य-न्याय चल आए ही. 
अधिकार है! ॥४४20॥॥ 5 ४270 इस सिद्धान्त को लेकर बलवान्‌ पाप | 
जहाँ हम रहते हैं उसके आस-पास आसुरवृत्ति के लोगों का निवास“«हो 












. लोग वहाँ रहते हों, उनका शोर सारे ब्ातावरण को क्षुब्ध किये हे! । ३.. बात यह 
कि आस-पास पानी सुलभ न हो। अन्न तो. कई दिनों के लिए. ऋरके भी रक्‍्खा जा 
सकता है, परन्तु पानी के लिए ऐसी बात नहीं है न जे कलाम पाः परावश्य पग-पग पर 

बनी रहती है, यह जन्म से लय तक उपयुक्त होने से है। अशान्ति के 
इन तीन कारणों को दूर करना आवश्यक है, अतः प्रभु कहते हैं कि त्वा-तुझे 










 लोके"उस लोक में निदधामि-रखंता हूँ जो ४. (कई परे 
जिसमें प्रजा का रक्षक राजा विद्यमान है। राजा है 
लोक में किसी प्रकार की अराजकता का भय 
है। जिस लोक में देववृत्ति के लोग जा हें 
करते, परस्पर मिलकर चलते हैं, अतः 

है। (ग) उपोदके-जो समीप पानीवाला 
अकाल का यहाँ भय नहीं है। मर | 
भी बहुत गहरा न होकर समीप ही 


>प्रजापतिवाला है, अर्थात्‌ 
औरे सु बल लड़ प्रजा .का रक्षक है, अत: इस 
ह़ी॥ €र ) देवतांयाम्‌ जो 82604 3000५ 
किसी के साथ शुष्क वैर-विवाद नहीं 
वातावरण को बडा स्निग्ध बना देता 
दी के किनारे स्थित है, अत: पानी के 
हो वह बात भी नहीं। कुओं का पानी 
), एवं, प्रभु ने रहने योग्य लोक का तीन 
शब्दों में उल्लेख किया है ऐसे प्राप्ति के लिए प्रार्थना. करते हुए मन्त्र के 
ऋषि “आदित्यदेव' प्रभु से ५ - हैं कि असौ-(लोक:) वह लोक नः-हंमारे 
अधघम्‌-पापों व शोकों ($स्‍ईइएव 87९8), को, दौर्भाग्यों (७४४8०) को, अपवित्रताओं 
(|०णा7७ ) , वासनाओं ' गं7 ( 9७975) को अप-दूर ले-जाकर शोशुचत्‌र ( शुच-० 
७पा7, ००57०) अच्छी 2) ना दे, भस्म कर दे ओर इस प्रकार हमारे जीवनों को 
धार्मिक , “वर , स्रौभाग्यशाली , पवित्र, वासनाओं से ऊपर उठा हुआ और कल्याणमय 
बना दे। द 
भावार्थ-' 
















रे 


' प्रजापतिवाले, देवताओं के पडौसवाले, समीप जलवाले लोक 
इस लोक में रहते हुए पापों व पीड़ा से परे हो जाते हैं। 


में निवास ज 
क्‍ :-सड्भडःसुकः। देवतां-यम:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:॥ 
का हा द मृत्यु का (पर पनन्‍्था: >) उत्कृष्ट मार्ग 


ग्रे5अनु परेह्टि पन्थां यस्तेंउअन्य5 इतरो देवयानात। 
पते शण्वते तें ब्रवीमि मा न॑: प्रजा&रीरिषो मोत वीरान्‌॥७॥ 
प्रभु जीव से कहते हैं कि हे मृत्योनयम--अपने जीवन को नियन्त्रित करनेवाले जीव! 


अथवा पुराने ढर्रे को छोड़कर जीवन को नवमार्ग परत पर ले-चलनेवाले (॥0 पा 8 769/ ]९४) 
जीव! बुराइयों को सर्मर्प्ति करके अस्‍च्छीशिी की प्रेंहर्ण कैरनेंवील'-मृत्यो! तू परम्‌ पन्थाम 





्ड ० एएए.वाएशा।धा4ए५३.॥... (544 ० 629.) | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


अनु-उत्कृष्ट मार्ग को लक्ष्य करके परा इहिचइन विषय-वासनाओं से परे होकर चल। 


“कौन-से उत्कृष्ट मार्ग का लक्ष्य करके?” यः-जो तेलतेरा इतरः देवयानात्‌ः कर लीन 
भिन्न मार्ग से अन्य:-भिन्न है। 'देवयान से भिन्न मार्ग से भिन्न है', अर्थात्‌ “जो 


मार्ग है। 'द्वो नजे प्रकृतार्थ गमयत: '>दो “न” मिलकर मूल अर्थ को ही पा त् 
को चाहिए कि वह अपने देवयानमार्ग का ध्यान करके सांसारिक विषय- ओं मञमें 
'फँसने से बचे। जीव का वास्तविक मार्ग तो देवयान है, जब भटकता र (अन्य मार्गों 





























पर चला जाता है। २. प्रभु का दूसरा आदेश यह है कि हे मोर यमी जीव! 
अश्षुष्मतें-आँखोंवाले शुण्वते"कानों से सुननेवाले तेच"तेरे लिए बह्रीमिजमें यह कहता हू 
कि नः प्रजाम-हमारी सन्‍्तान को मा रीरिषः"मत हिंसित कर | वीरान्‌”"हमारी 
वीर सन्‍्तान को माच्मत रीरिष:-हिंसित करना।* जब मनुष्ल& घार्ग को छोडकर 
भोगमार्ग की ओर चलता है तब असंयम व अशव्रह्मचर्य के ज सन्‍्तानें दीर्घजीवी 


नहीं होती, जीती भी हैं तो दुर्बल रहती हैं। भोगमार्ग प्र मैयोहे अपनी ही शक्तियों को 
क्षीण नहीं करता, वह आनेवाली सन्‍्तान की भी हे चि्‌ कर - होता है और एक 


है और न ही आगे आनेवाली पीढियों के। ३ 
सनन्‍तान उसी के तो हें। प्रभु स्पष्ट कह रहे हें फल 
मनुष्य तो उन्हें जन्म देने का माध्यम मात्र 

ही नहीं आनेवाली सन्‍्तान की भी गे 
चक्षुष्मान्‌' है, क्या इतना भी तुझे 
शण्वन्‌ है, तुझे क्या मेरी बात सुनाई 
इतर मार्ग पर नहीं चलना" तभी [ु हर मा र्फ्ञ 
होगा। ४. इस प्रकार देवय हि 
संकसुक ' है। (कस्‌ ॥0 8०, (३३ (६ 
उस प्रभु तक पहुँचता हे। ने कप ०क्ले77/09०॥ )। यदि वह शब्द 'संकुसुक' हो तो अर्थ 
होगा “यह प्रभु का 3 नेवला बनता है' (कुस ॥0 &ग्रा9:8०८) | 

को उत्तम करें, देवयान मार्ग से चलें। सन्‍्तानों को प्रभु 


भी भ्रम न होना चाहिए कि 
आनेवाले व्यक्ति प्रभु के पुत्र हैं, 
+" क्षणिक भोगवृत्ति. के कारण अपना 


मे यह भोगवृत्ति कितनी हेय है? तू तो 
हीं घड़ड़े ली , इसीलिए तू निश्चय कर कि “देवयान से 
, अदुर्बलेन्द्रिय सन्‍तान को जन्म देनेवाला 
यह व्यक्ति उत्तम - गतिवाला होने से 


भावार्थ-हम 6 कर 
की सन्‍्तानें समझते हुए 
ऋषि :- ट देबमे वा। देवता-विश्वेदेवा:। छनन्‍्द:--अनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:। 
आधिदैवधिक शान्ति द 
ते घृणि: शू॒ं तें भवन्त्विष्टका:। 


छ पार्थिवासो मा त्वाभि शृशुच्चनन।८॥ 
मन्त्र के अनुसार जब मनुष्य देवयानमार्ग पर चलता है तब उसे किसी प्रकार की 
दैल्ूक आपत्ति प्राप्त नहीं होती। उसके लिए सब प्राकृतिक देंव अनुकूल होते हैं। इस 
ने आठवें व नौवें मन्त्र में इस प्रकार कहते हैं कि १. वातः शमरवायु तेरे लिए 
अब हो। २. घृणिः-(घृ-दीप्ति, .& 789 ०0[स्‍86 डपा१ड776, ॥6 5प्रा ) सूर्यकिरणें, 
धूप तथा स्वयं सूर्य ते-तेरे लिए हि-निश्चयपूर्वक शम्र्शान्ति देनेवाला हो। ३. घृष्णिः>( & 
७३९००, ७४००) जललझंगं।।त भ्राज़ल्ञ जतेदे।एजलिए उ शान्तिद्यका त्क़ो )४. इष्टका -यज्ञवेदी में 
चयन की गई ईंटें अथवा दिन तथा रात्रि (अहोरात्राणि वा इष्टका: -श० ९।१।२।१९) ते" 









पज्चत्रिशोउ्ध्याय:. एएए.,वाएक्याका98५५७०.॥ .. (545 0 629.) । ः णुंडश्‌ 


तेरे लिए शं भवन्तु-शान्ति देनेवाले हों। ५. ते"तेरे लिए पार्थिवा्स: अग्नय:-ये प्रथिवीलोक 
की अग्नियाँ शम्‌ भवन्तु-शान्ति देनेवाली हों। यहाँ “अग्नंय:” यह बहुबचन पृश्ि “आन ््र 
ग्यारह देवों का ध्यान करके रखा गया है। अग्नि इनका मुखिया है, अत: सभी)को£ अर 
कह दिया है। ६. ये सबके सब त्वा"तुझे मा-मत अभिशूशुच्नन्‌-शोकयुक्त करने 
भावार्थ-हम सातवें मन्त्र के अनुसार मन को मार लेने-(पूर्णरूप से काबे 
लेने)-वाले मृत्यु बनेंगे और देवयानमार्ग को अपनाएँगे तो सब देव हमारे 0५५ ४१० र होंगे। 
ऋषि:-आदित्या देवा:। देवता-विश्वेदेवा:। छन्द:-विराडब॒हती दे :- 











.. दिशाओं की स्मामर्थ्यप्रदता 
कल्पन्तां ते दिशस्तुभ्यमार्प: शिवत॑मास्तुभ्ये॑ भवन्तु स््न्डत 
अन्तरिक्षशशिवं तुभ्यं कल्प॑न्तां ते दिशः सर्वा:॥९॥ पा 
१. ते-तेरे लिए दिश:ः-पूर्वादि दिशाएँ कल्पन्ताम्‌-सामर्थ्यू, नैनेताल हों (कृपू सामर्थ्ये ) 

२. तुभ्यम्5तेरे लिए आपः-जल शिवतमा:-अत्यन्त कः अर शकरए्‌-हों। ३. तुभ्यम-तेरे लिए 

. सिन्धवः-नदियाँ व समुद्र शिवतमा: भवन्‍न्तु-कल्याप् लय मर अन्तरिक्षम्‌्ज्यावापृथिवी 

का मध्यवर्ती सम्पूर्ण लोक तुभ्यम्‌रतेरे. लिए शिवमूटरेंक्ल्थ हो। ५. और अन्त में 

ते-तेरे लिए. सर्वाः दिश:-ईशानादि सब विदिशाएँ त्राम्-सामर्थ्य देनेवाली हों। इस 
न किर 





प्रकार देवयानमार्ग पर चलनेवाले देवत्व का आदान हुए 'आदित्य' कहलाते हैं। ये 
धीमे-धीमे 'देव” ही बन जाते हैं। अथवा देक॑म कप है, इसके पुत्र बनने से ये . 
आदित्यदेव” कहलाने लगते हैं। इनके दिशा-विदिशाएँ, जल, समुद्र और 
अन्तरिक्ष शान्ति देनेवाले होतें हैं। मा 

भावार्थ-हम धर्माचरण करेंगे तो (आो व खिक आपपत्तियों से बचे रहेंगे। 

ऋषि :--सुच्चीकः। देवता-वि ट छन्‍्द:-निच्र॒त्त्रिष्टुप॥ स्वर:-थैवत:। . 
नदी का सन्‍्तरण 
अश्म॑न्वती रीयते सश्संभश्वम॒त्तिष्ठ्ेत प्र तरता सखाय:। 


अत्रा जहीमो 5शिवा /#छ कि जज्छिवान्वयमुत्तरेमाभि वार्जान्‌१०॥ 
१. यह संसार एक नर्दी प्मान है, जिसमें नानाविध प्रलोभन नुकीले पंत्थरों के 
समान है। यह 







श्मन्वत्ती-प्रल्लोभनमय पाषाणोंवाली संसार-नदी रीयते"तीत्र गति से चल 
रही है। इसको हंमें प्रार बे प्रा. क्र है, इस संसार-नदी में डूबना नहीं है। प्रभु कहते हैं कि २ 
संरभध्वम-: को प्रारम्भ करो। आलसियों की भाँति पड़े न रहो। ३ 
जन सिवा के नो। आलस्य- से ऊपर उठकर प्रयत्न करो -और ५. सखाय:-सबके 
साथ मित्रता से वर्त्तते हुए प्रतरत-इस नदी को तैर जाओ। अकेले व्यक्ति के लिए 
इस नदी. केठिन है। कदम-कदम पर विषयों के नुकीले पत्थर शरीर को छलनी 
अर देनेवाले हैं, जरा फिसले कि गये। २. इस नदी को तैर जाने के लिए आवश्यक है कि 
अत्ररः जहीम:-हम उन वस्तुओं को छोड देते हैं ये-जो अशिवाः:-अमड्गलकारी 
क्‍ को लादे तैरना सम्भव नहीं होता। बोझ उन्हीं वस्तुओं का हुआ करता है 
जो हंमारी अज्भभूत नहीं हैं। जो भी वस्तुएँ हमारा अड्भ बन जाती हैं उनका भार नहीं हुआ 


.. करता। इस सिद्धान्त के पविज्ता ऋष,ष़ाणशक्ति, हमारे अड्भभूत होने 
से उपादेय हैं और बाद त्ति बाह्य की भारभूत हा संग्रह तैरने में विघातक 











प्डर....... फ़्ज़्ज़्बाज्थाबा।एंफ्त... (5460629.). यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


होता है। उसका बोझ उतारना ही ठीक है, अतः हक -हम शिवान्‌ू-कल्याणकर वजानू-वाजों 
को , शक्तियों तथा धनों को उत्तरेम-इस नदी को तैर कर प्राप्त होंगे। को कराए के को >जछोडेंगे 
तो शिव को प्राप्त करेंगे ही। इस किनारे को छोडकर उस किनारे को €«ूः 
“सुचीक '-उत्तम स्पर्श करनेवाला कहलाता है। यही इस मन्त्र का ऋषि हे। 

.  भावार्थ-हम उत्तम कार्यों को प्रारम्भ करें, आलस्य छोड उठ खडे हों से 
भावना को अपनाकर इस अश्मन्वती नदी को तैर जाएँ। अशिव को छोड़ बह: 
करें। द द क्‍ द | क्‍ 
द ऋषि:-शुनःशेप:। देवता-आप:। छन्‍्द:-विराडनुष्टुप। रे £- गौ 

छः द अपामार्ग जज " 

अपाघ्रमप किल्बिंषमप॑ कृत्यामपो रप॑:। अपामार्ग त्वम ःप्व्न्यर सुब॥११॥ 
१९. (अप>"४७४७५, दूर तथा मार्ग- (मृजू शुद्धों) शोधः (९ #ऋरनेवाला) अपामार्ग-हमसे 

पापों को दूर करके हमें शुद्ध करनेवाले हे प्रभो! त्वसूलव () अघम-हिंसादि पापों को 
अस्मत्‌-हमसे अपसुव-दूर कीजिए। जब हम प्रभु का स्सरण करत हैं तब सभी प्राणियों 
के प्रभु-सन्तान होने की कल्पना से .विश्वबन्धुत्व व भोज है और हम हिंसा की 
वृत्ति से ऊपर उठते हैं। ३. हे प्रभो! किल्जिष् म>उस रमन की मलिनता को जो हमें 
"विषय-वासनाओं में ही क्रीड़ा कराती रहती है ता बल दूर कीजिए। प्रभु-स्मरण से मन 
से वासना भाग ही जाती है और मन हि दष्ट म्रवण (घहीं रहता। ३. कृत्याम्5औरों को हानि 
पहुँचाने के उद्देश्य से जो जादू-टोना प्टेपक्रियाएँ हैं, उन्हें अप5हमसे दूर कीजिए। 
प्रभु-भावन हमारे हृदयों को पवित्र ० रह > है, धरेठ: हृदय में ईर्ष्या-द्वेष नहीं रहते और उनकी 
परिणामभूत कृत्याएँ भी समाप्त हो जाती हैं। . उर और रप:-जो भाषण-सम्बन्धी दोष हैं, 
उन कटु भांषणादि को अपतूहंमसे, दुर हे ज़िंए। प्रभु-स्मरण से भ्रातृभाव का उदय होता है, 
कटु॒भाषण का प्रसड़ ही नहीं है! अपामार्ग प्रभो! अस्मत्‌-हमसे दुःष्वप्न्यम्न अशुभ 
स्वप्नों की कारणभूत सब बुशइयो पक ग्रे अपसुव-दूर कीजिए। सब पापों को दूर करके 
. जीवन में सुख का निर्माण वाल्ती शुनःशेप- (शुनम्सुखम्‌, शेप-० 7802) अस्तुत 
मन्त्र का ऋषि हे। यह #छपः हि धाम गै? ओऔषिधि के प्रयोग को समझकर जिस प्रकार शरीर को 

नीरोग का है, उसी प्रैकौरि.ंस अपामांर्ग-प्रभु के स्मरण से यह अपने मन को निर्दोष _ 
बनाता है। खली द ' 


की 






























' है, बे हमारे अघों, क्रिल्बिषों, कृत्याओं और रपस्‌ क्रो हमसे 
स्वप्नों की कारणभूत सब बातों को वे प्रभु हमसे दूर करते हैं। 
देवा:। देवता-आप:। छन्‍्द :-निच्ुदनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:। ._ 

.. सुमित्रिय आप्‌ और ओषधियाँ 

'्वा न5आप5ओष॑धय: सन्तु दुर्मित्रियास्तस्मैं सन्‍्तु 

गे द्वेष्टि यं च॑ वयं द्विष्प॥श्र॥ा लि मिल्क 

छैठे मन्त्र में उत्कृष्ट मार्ग पर चलने का उल्लेख था और परिणामतः आरधि 
कष्टों कै न होने का वर्णन आठवें व नववें मन्त्र में था। ग्यारहवें मन्त्र में पापों को दूर करने 
का उल्लेखं करके इस बारहवें मन्त्र में कहते हैं कि नः"हमारे लिए, जिन हम लोगों ने 
“अघ, किल्बिष, कृत्योएथो 'शंपंसू/गाको:0दुश/किशकि।का5 सहिश्च्रद्ठ)तकिया है, आप:-जल और _ 











पड्चत्रिंशो5 ध्याय: ए़ज्ज़,बफ्क्षाक्षा4एजफ््बवा. (5470629.) ण्ड३ 


ओषधयः:5ओषधियाँ सुमित्रया: सन्‍्तु-उत्तम स्नेह करनेवाली हों (जिमिदा स्नेहने) , अर्थात्‌ 
.. हमारे लिए हितकारी हों। ये जल व ओषधियाँ हमारे शेगों को दूर करके म ५ 
. बचानेवाली हों -(प्रमीते: त्रायते) तस्मै-ठस व्यक्ति के लिए ये जल त्क्ष : 
दुर्मित्रिया: सन्तु-दुर्मित्रिय. हों यः-जो अस्मान्‌5हम सबसे द्वेष्टि-द्वेष करता है कोई कवि चने 
 परिणामतः जिसको वयम्‌"हम सब द्विष्मः-प्रीति के योग्य नहीं समझते। यदि < 
ऐसा है जो सारे समाज से सदा वैर-विरोध करता रहंता है, समझाने से पक हि नहीं 


तो वह फिर अवाञ्छनीय हो जाता है। ऐसे व्यक्ति के लिए ये जल व. हितकर 










न हों। वैज्ञानिक दृष्टिकोण से यह बात है भी ठीक। जो 
लडाई-झगडे में चलता है उसकी इस मनोवृत्ति के गा! 
हैं जो इन जलों व ओषधियों का परिणाम हितकर नहीं होने देते। 


जो व्यक्ति सब स्थानों से अच्छाई को ही लेने का. कह तक हैं और इस प्रकार 
देववृत्तिवाले होते हैं वे 'आदित्यदेव' ही प्रस्तुत मन्त्र के जार जप मन ईर्ष्या-द्वेषादि 
से सदा ऊपर रहता है। इस मनःप्रसाद के कारण इनके दर इनके जीवन में उत्तम 
प्रभाव होता है। सर्पवृत्ति के कुटिल व औरों का घात-पात लोग दुग्धामृत भी पीएँ 
तो उसका परिपाक विष के रूप में होता है। जे 


भावार्थ-पापों को दूर करके हम देवों के फ्िस् _लोषधि हमारे लिए हितकर हों। 
ऋषि:-आदित्या देवा:। देवता-कृषीवला:। हज, से टुप्‌॥ स्वर :-गान्धार:। 


हे ह | वह ड्ड्ग 
. अनडवाहमन्वार॑भामहे भेयश5 लिस्तर तय. 
स न“5इन्द्रं3इव देवेभ्यो वह्निःसन्तारेज़ो भव॥१३॥ ः 

“दसवें मन्त्र में 'अश्मन्वती नदी के के तरस तिरवें/ का उल्लेख था। उसी सनन्‍्तरण के लिए प्रभु 
से शक्तियोग का निश्चय करते अनड्वाहम्‌-इस संसार-शकट (अन>गाडी) के 
वहन (वाह) करनेवाले प्रभु क >अपना आधार (॥07०५४ ०४) बनाते हैं, उनपर 
अपनी जीवन-यात्रा की सफर्जे पूर्ण आस्था, (६07०४०० ०० ध(थां। 40)' रखते हैं। 
उस प्रभु को प्राप्त करने ० 5०2०, 00 87859 ) पूर्ण प्रयत्न करते हैं। उस प्रभु को 
समझने के लिए कोई 5 - ले हीं रखते। वे प्रभु सौरभेयम्‌-सुरभियों में उत्तम हैं, हमारे 
जीवन को सुगन्धित बी ₹र देते हैं। प्रभु का आश्रय करने पर हमारे जीवन पवित्र हो जाते हैं, 
उनमें पापमय कर्मों,क्ौडुर्गन्ध नहीं रहती। ऐसा हम स्वस्तये-उत्तम जीवन की स्थिति के 
लिए करते हैं (सु*असू3+ वे प्रभु “वह्लि! हैं, हमारी जीवन-यात्रा को पूरा करनेवाले हैं। हमें 
लक्ष्यस्थान के हैं (वह्लि ॥0 ०४००)। हे प्रभो! आप हमारे लिए सनन्‍्तारण:"इस 
'संसार-नदी के साधन भवन्‍्होओ, इबन्उसी प्रकार जैसेकि इन्द्रः-देवराट्‌ 
 देवेभ्य:- बताओ ले लिए सन्‍्तरण हुआ करता है। इस शरीर में “इन्द्र' आत्मा है और सब 
रह “देव' हैं। जब इन्द्र इन देवों पर आक्रमण करनेवाले असुरों का संहार करता है तब 
देव, इन्द्रियाँ सब मलिनताओं को पार कर जाती हैं। मंलिनताओं से ऊपर उठकर 
उठते हैं। इसी प्रकार प्रभु का आश्रय करने पर जीव चमक उठता है। प्रभु का 
आश्रय करनेवाले ये लोग अच्छाइयों का ग्रहण करने के कारण “आदित्य' होते हैं, दिव्य _ 


गुणोंवाले होने से “देव” होते 'हैं। वे देव उस प्रभु को ही “अनड्वान्‌'-संसार-शकट का 
* सज्चालक समझते हैं। ए्ाता 4 .टांदाशा] की 5807 - (547 0 0629.) 













“ जड॒ है वहाँ जीव चेतन है, अत: यह “उत्तर” है। “ये 


जुढठढ ज़ज़्जबाएश्या।क्षाएए१.॥ - (548 0629.)... यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
भावार्थ-हम प्रभु को ही जीवन-सज्चालक जानें। वे हमारें जीवन को पवित्र बनाएँगे, 
वे हमें इस संसार-नदी को तैरने के योग्य करेंगे।... । ह 
.. . ऋषि:-आदित्या देवाः। देवता-सूर्य:। छन्दं:-विराडनुष्टुप्‌॥ स्वरः-गान्क्षार: पे ा 
...... उत्तम ज्योति क्को प्राप्त करना जज 


. उद्ययं तम॑सस्परि स्वु: पश्य॑न्त5 उत्तरम। देव देंवत्रा सूर्यमग॑न्म त्तममप १४॥ 
१. गत मन्त्र के “आदित्यदेव” निश्चय करते हैं कि वयम्‌८हम छत्कृष्ट व 







सुन्दर, अत्यन्त आकर्षक तमसः-पूर्ण अन्धकारमय प्रकृति से पर 


साथ तुलना में अधिक उत्कृष्ट, क्योंकि प्रकृति तो जड़ है और त् उ्क चेतन है, . 
स्वः-"ज्ञान के प्रकाश से युक्त आत्मस्वरूप को तमम-सवतडप्ट शो “देखते देवमरदेवों के 
भी देव, वस्तुत:ः सब देवों के प्रकाशक जा उस 
सूर्यम-सबके प्रेरक प्रभु को (सुब॒ति कर्मणि). अगन्म । २. प्रस्तुत मन्त्र में 
प्रकृति, जीव व परमात्मा का उल्लेख “उत्‌, उत्तर पट से हुआ हेै। प्रकृति 
 उत्>उत्कृष्ट है। जीव की उन्नति के लिए प्रत्येक सा निहित. है। ३. हाँ, जीव 


प्वमा जीव से भी उत्तम है चूँकि 


/ 


ने,की चरमसीमा ही तो प्रभु हैं “तत्र 


. उससे अधिक उत्कृष्ट है चूँकि प्रकृति जीव के हित ही है और प्रकृति जहाँ पूर्ण 


जीव का ज्ञान जहाँ अल्प है प्रभु का ज्ञान पूर्ण 


'निरतिशयं सर्वज्ञबीजम्‌' (योगदर्शन) जहाँ ज्ञांने तक प्य की विश्रान्ति होती है वही . 


तो प्रभु हैं। ये देवों के भी देव हैं, सूर्यादि थे ही प्रकाशक हैं। वे गुरुओं के भी 
गुरु हैं स एष पूर्वेषामपि गुरु: काले: जे दात्‌। ये प्रभु सारे संसार के सड्चालक 
तो हैं ही, हृदयस्थरूपेण जीवों को भी“येस्‍कर्म़े की प्रेरणा दे रहे -हैं, अतः सूर्य हैं। 
भावार्थ-हम 'उत्‌, उत्तर व रिक्त पा ज्शब्दीं से व्यक्त होनेवाले प्रकृति, जीव व परमात्मा 
के रूप को समझें। ्ि | 5... 








ऋषि: मन -ईश्वरः ॥ छन्द :-त्रिष्टुप। स्वर :- थेवत:। क्‍ 
््ि - पाँच प्रेरणाएँ क्‍ द 
इमं जीवेभ्य॑: शरे: फफिहचीर न्‍तृत्य षां नु गादप॑रोउअर्थ मेतम। द 
'शतं जीवन्तु | दंधतां पर्वीतेना।५७५॥ क्‍ 





पिछले डक सम्मप्ति इन शब्दों पर थी कि हम उत्तम ज्योति परमात्मा को प्राप्त 
करते हैं, जो प्र ' हैं, हमें कर्मों में प्रेरित कर रहे हैं। इस प्रेरणा का स्वरूप प्रस्तुत 
१ ३, जीवेभ्य:-जीवों के लिए इमम्‌ परिधिम्‌जनइस परिधि को, मर्यादा 
दि बा करता हूँ। जीव को सर्वप्रथम तो यह चाहिए कि वह मर्यादा में चले। 
््येच् येके फेर्य सीमा में हो। २. दूसरी प्रेरणा प्रभु को यह है कि एषाम्‌-इन जीवों 








के रस अथम >इस धन को , उपार्जित सम्पत्ति को अपरः-दूसरा व्यक्ति मा नु गात्‌-निश्चय 
से ऋ प्रोज्त करे, अर्थात्‌ सब कोई अपने पुरुषार्थ से ही धनार्जन का विचार करे। ३. प्रेरणा 






तीसरी: अंश यह है कि जीव शरदः शतम-सौ वर्षपर्यन्त जीवन्तु-जीएँ। सौ वर्ष तक 
नि कक्‍ते भी वह अपना धर्म समझें। दीर्घजीवन के दृष्टिकोण से उनका आहर-विहार हो। 
४. इस जीवन में प्रजाएँ पुरूची: (पुरु अज्च्‌)-पालन व पूरणात्मक गतिवाले होते हुए प्रभु 
की पूजा करनेवाले हों।(ग्रा प्राकहप एस जहछगह्सिजतागे2, ज़भु-पूजा वस्तुतः यही है. 


(3 77 











| पज्चत्रिंशो 5 ध्याय: एज्ज़,वाज्क्ाक्ा4५५३४.॥. (549 0 629.) ज्डण - 
अप पलक नम लय कक लत कप कम कक कल कप सफर 


कि हमारे कर्म पालन व पूरण करनेवाले हों, विनाश व हास का कारण न बनें। ५. ये जीव 
पर्वतेन (पर्व पूरणे)-इस पूरण के हेतु से, कमियों को न आने देने की लिए ्् 47८ 
हृदयों में मृत्युमू“उस सर्वत्र यन्ता यमरूप प्रभु को दधताम्‌- धारण करें। रुद्ररूम में 
प्रभु का स्मरण हमारे जीवनों में न्‍्यूनताओं को नहीं आने देता। यह “मृत्यु” का ०९५४५ 
जीवन की गाड़ी को: पथभ्रष्ट नहीं होने देता, हम प्रकृति में नहीं फँसते। बस 

में न फँसने के कारण ही हम उत्तम गतिवाले होते हैं (सम्‌-उत्तम, ८ ४ है में 
हु प्रभु को प्राप्त करते हैं (कस्‌ 40 ७9/9/०००/॥ ) , इसीलिए हमारा ले म फ्ड् इसके पुरे 








भावार्थ-प्रभु की प्रेरणा. इस रूप में है कि १ किक पतन :९३. पुरुषार्थ से 
'कमाओ, ३. सौ वर्ष अवश्य जीना है, ४. तुम्हारी प्रत्येक ली हो 
५. पूरण के दृष्टिकोण से ही प्रभु के 'रुद्र' रूप को 5० गर्ग को नहीं भूलना। 
ऋषि :-आदित्या देवा:। देवता-अग्नि:। छन्द पं “-पषड़ज:। 

द आदित्यदेवों ' व्की प्र 


अग्न5आयृश४षि पवस$डुआ को 


आरे बाधस्व दुच्छुनांम॥१५६॥ 
गत मन्त्र का अन्तिम वाक्य था कि ' 
रुद्र प्रभु को हृदयों में धारण करो।' वे 7: हु 
वर्णन गत मन्त्र में विस्तार से है। प्रस्तुत 


प्रभु से प्रार्थना करता है कि १. हे अग्ने८ 
आप ही हमारे आयूंषि-जीवनों को पन् हि त्न्‍र बनाते हैं। काम-क्रोधादि आसुर तवृत्तियों 
हैं तो आपकी शक्ति से ही होगा। २. नः>हमें 


से युद्ध में जीतने का सामर्थ्य हममें ज्् 
इषमू-प्रेरणा को ऊर्जम्‌ च-ओऔर (से प्रेरणा को क्रियान्वित करने के लिए प्राणशक्ति को 
आसुव-प्राप्त कराइए।' जीवनों न ढ़ ये 


सुनें और उस प्रेरणा को क्रिय रत 5 न की शक्ति हममें हो। ३. हे प्रभो! दुच्छुनाम्‌ (शुन 
गतौ)-सब दुर्गमनों मा शी भोरें-हमसे दूर बाधस्व-रोक दीजिए। हे प्रभो! यह सब 
आपने ही करना है, हमाः से यह साध्य नहीं। 


यम वन हों, हमें प्रेरणा व शक्ति प्राप्त हो, दुरित हमसे दूर रहें। 













ननेवाले को जो प्रेरणा देते हैं. उसका 
का आद्ाता '“आदित्यदेव”' जीव 
बुराइयों को भस्म करनेवाले अग्निदेव! . 









ऋषि :- । देवता-अग्नि:। छन्द:-स्वराट्त्रिष्टूपू। स्वर:-शैवत:। 
... सुन्दर प्रेरणाएँ ह रा 
्ष्म वधानो घृतप्रतीको घृतयोंनिरेधि। 0 


के पृधु चारु गव्य पितेव॑ पुत्रमभि र॑क्षतादिमान्त्स्वाहां ॥ ९७॥ क्‍ 
स्र्मे फे छाई का आदान करने की वृत्तिवाले 'आदित्यदेव” ने प्रभु से कहा था 
को दूर रोक: दीजिए!। इन शब्दों में वस्तुतं: उसने यही निश्चय -किया -था 
/मैं- इसे सेब् बुराइयों का विशेषरूप से समूल उत्खात (जड़ से उंखाड देनेवाला) कर 
देनेवाला बनूँगा। इसी से उसका नाम “'बैखानस'-'विशिष्ट खनन करनेवाला' हो गयां है 
यही मन्त्र का ऋषि है। इससे प्रभु कहते हैं कि १. हे अग्ने!-बुराइयों को भस्म कंरनेवांले 


। जीव! आयुष्मान-तू उत्तिमजीवमंबंलिी वर्ग: उसिमां०जीवन वही? हैं? जो मलों से रहित है। 














५४६ क्‍ एज़्जबाएश्या।क्षा4एए१.॥ (550 0 629.) ... यजुर्वेदिंभाष्यम्‌ 
आल लक सके 


शरीर के मल “रोग' हैं, मन के मल “राग-द्वेष' हैं, बुद्धि का मल “कुण्ठा! (60०ा॥०835) 
है, अतः तू रोगों, द्वेषों व कुण्ठा से दूर होकर अपने जीवन की उत्तमता को वसा । 


२. हविषा-(हु दान+अदन) दानपूर्वक अदन करता हुआ तू वृधान:-वृद्धि के | 
बन। दानपूर्वक अदन ही हवन व यज्ञ है। यही तेरे फूलने-फलने का किक है। 
३. घृतप्रतीकः"ज्ञान की दीप्ति से दीप्त मुखवाला तू हो। (घछूृ दीप्तौ) पर 


अन्त :स्थ ब्रह्मज्षान की आभा दिखे, तू ब्रह्मर्चस्वी लगे। ४. घृतयोनि:- [मिल - 'मलों के 








उत्तम क्षरणवाले घर-(योंनि)-वाला एधि-"तू हो। तेरे इस शरीररूप |मिली का सज्चय 
न हो जाए। मलों का क्षरण इसमें से ठीकरूप में होता 5 घतप्रतीक' व 
“घृतयोनि '"ज्ञानदीप्त मुखवाला तथा स्वस्थ शरीरवाला बनने के मध्चु-अत्यन्त मधुर 
व ओषधियों के सारभूतम्‌ आरुू”-सुन्दर गव्यम्‌ घृतम्‌रगोदुग्ध जज ही) निकाले गये घृत 
को पीत्वा-पीकर इमान्‌ “इन दिव्य गुणों को (आुष्मत्ता, वृद्धि, ज्ञानदीप्ति व. 
शारीरिक स्वास्थ्य को) अभिरक्षतातूलअपने में उसी रियो चर करनेवाला बन 
. इबज्जैसे पिता”पिता पुत्रमन-पुत्र को। जैसे पिता पुत्र पु र है, तू इन दिव्य गुणों 


की अपने में रक्षा कर। कक. रे ३ 
भावार्थ-मलों को भस्म करके हम उत्तम ज़वनेबोज़े बनें, यज्ञ के द्वारा वृद्धि करके 
गला तू बन। दिव्य गुणों की अपने 


ज्ञान दीप्त हों, शरीर स्वस्थ हो। गोघृत का प्रस्मेम 
में तू रक्षा कर। ० हि 
ऋषि :--भरद्वाज: शिरिम्बिठ:। देवता /हस्ट्रेड। -छन्दः-विराडनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:। 








कक सका 


त श्रवः कड5डमाँ२॥5आ दधर्षति ॥१८॥ 
चेजानस केक को उखाडकर शक्तिशाली बना है, अतः 
क्ष) -वासनाओं को शीर्ण करनेवाला .हुआ है, अतः 
एम । दे ऋषि है। १. इमे-ये ऋषि वे,हैं जिन्होंने कि गाम- 
त्त्ल्प किया है, वेदवाणी के साथ विवाह किया. है। २. 
अग्निम्‌"अग्नि कोप न पत्र कल ओर से धारण किया है (ह-0 8ए०, (0 7055255 ) , 
अर्थात्‌ अग्निहोत्र की (आग्न > इन्होंने अपने घर में बुझने नहीं दिया है। इन्होंने ज्ञान की 
वाणियों के सतत ,अध्ययचें”से जहाँ अपने मस्तिष्क को ज्ञान से पषरिपूर्ण किया, वहाँ इनके 
हाथ सदा: > अकत + यज्ञों में लगे रहे हैं ३. इस प्रकार इन्होंने देवेषु-देवों में. 


परीमे गाम॑नेषत पर्यग्निर्महषत्र | 

पिछले मन्त्र का वैखानस> 
' भ्रद्वाज' है। इसका ( 
यह “शिरिम्बिठ भरद्वाज' 
वेदवाणी का परि, द 










श्रवः-यश त्-सम्पादित किया है, अर्थात्‌ इनके हृदय दिव्य गुणों से परिपूर्ण हुए 
_ हैं। इमां क:-कौन आदथधर्षति-धर्षित कर सकता है (धृष्‌ला2ध० ६0 ४380६, 
णाथा नयी से ४८. पै७१७)। इन व्यक्तियों को कोई वासना आक्रान्त नहीं कर पाती। दूसरे शब्दों में, 
बासनाओं से अपराजित होने का प्रकार यही है कि (क) मनुष्य अपने मस्तिष्क को सतत 
. अ रह पने में व्याप्त रक्खे। (ख) उसके हाथ यज्ञादि उत्तम कार्यों में लगे रहें और (ग) वह 
पपिस्े रह य को सदा दिव्य गुणों से परिपूर्ण करने के लिए यत्नशील हो। जबस्तुत: इन्हीं के 
/कारेएं उसका चारों ओर यश हो। इन लोगों के “'ज्ञान' ने काम पर विजय पाई है, 'यज्ञ' 
ने लोभ पर (यज्ञ-दान) , तंथा 'दिव्यता' ने क्रोध पर। काम को चिता पर ज्ञान इनके जीवन 
.. में द्वीप्त हुआ है, लोभ की चिता पर यज्ञों का मन्दिर बना है, और क्रोध को भस्म कर 
..._ये दिव्य बने हैं। ?िक्ाकां [,टकागा एव्वांट शां5डआ0०णा (550 0 629.) : 
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भावार्थ-हम अध्ययन-व्यापृत, यज्ञशील वं. दिव्यता के “धारण से यशस्वी बनकर 
वासनाओं से अपराजितं बन जाए। 
ऋषि :-दमन:। देवता-अग्नि:। छन्द:-त्रिष्टुप्‌ू॥ स्वर:-शैवत:। 
चर बातें 
क्रव्यादमग्निं प्र हिंणोमि दूरं य॑मराज्य गच्छतु रिप्रवाह:। 
इहैवायमित॑रो जातवेंदा देवेभ्यों ह॒व्यं वहतु प्रजानन॥१९॥ 
२. क्रव्यादम-कच्चे मांस (क्रव्य) को खानेवाले (अद) अग्निम- रत जो 
प्रहिणोमि-भेजता हूँ, अर्थात्‌ हमारे घरों में कोई भी अपरिपक्व त्रस्थाबि 
_ का ग्रास नहीं होता। “सस्यमित्र मर्त्य: पच्यते '-'सस्य की 
ये उपनिषद्‌ के शब्द परिपक्व की भावना को व्यक्त कर रहे हें 








यह हिन्दी का प्रयोग भी पकने का अर्थ स्पष्ट कर देते हमारे घरों में पूर्ण 
. वृद्धावस्था से पूर्व कोई भी व्यक्ति मृत्यु को प्राप्त नहीं ' जिद ष्टं त्वा कृणोश्रि '-प्रभु 
'ने मनुष्य को पूर्ण आयुष्य प्राप्त करनेवाला बनाया हे। ब न्मलों -व दोषों 


(रिप्र) को धारण करनेवाला (वह) यमराज्यम्‌्-यम जा गच्छतु-जाए। “आचार्यो 
मृत्युर्वरूण: “इस अथर्व-वाक्य के अनुसार आचार्य & व यम है। यम"आचार्य उसे 
बड़े नियम में रक्खेगा। बालकों में “स्वार्थ, जिद '/ईल्े ५ की भावना बड़ी प्रबल होती है, - 
शिक्षणालयों में उन्हें 'औरों के साथ मिलकर चलना?) “अपने को ही सबसे महत्त्वपूर्ण न 
समझना ' इत्यादि भावनाओं की शिक्षा मिल ती/हैप यदि इन गुणों का विकास होता है और 
ये शिक्षित व सभ्य बनते हैं। ३. जहाँ हम ल्व्‌ ब्रेच्चों को आर्चायकुल में भेजते हैं, वहाँ 
यह भी चाहते हैं कि अयम्‌-यह इतरः उस हा बच्चे से भिन्न, देवेभ्य:-आचार्यकुल 
में विद्वान्‌ उपाध्यायों से जातवेदा जता ज्ञानाला इह एव-यहाँ हमारे मध्य में 
ही, अर्थात्‌ आचार्यकुल से पल अप हर होकर घरों में आये। ४. वह प्रजानन्‌-प्रकृष्ट . 
ज्ञानवाला ब्रह्मचारी हव्यम्‌रग्रहण क्ररनेज्योग्य विज्ञान ,.को वहतुओऔरों तक ले-जानेवाला हो। 
यह लोगों में अपने प्राप्त वि रस तू को फैलानेवाला हो। छ 

द भावार्थ-(क ) हमारे नै क्रोई “छ उम्र में न चला जाए, (ख) हमारा प्रत्येक 
बालक आर्चायकुल में शिक्ष शोष्त करे (ग) विद्वान्‌ उपाध्यायों से शिक्षित होकर वह यहाँ 
ही हो, अर्थात्‌ घर का हो, (घ) अपने जीवन के अन्तकाल में ओरों 


में उस ज्ञान आर बहा फै बने। 
 ऋषि:- । देवता-जातवेदा:। छन्द:-स्वराट्त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-थैवत:। 
ह दया वपा (चरबी >2 पितरों के लिए 


वह वप़ां 'पितभ्यो यत्रैनान्वेत्थ निहितान्‌ पराके। 
5उप तान्त्सत्र॑वन्तु सत्याउएंषामाशिष: सं न॑मन्ताः स्वाहा ॥२०॥ 
अल के का “दमन” एक सद्‌गृहस्थ बनता है। यह सद्गृहस्थ ही जीवन के 
आदित्य. के समान ज्ञान के प्रकाश को फैलानेवाला देवज"चज्ञान के प्रकाश से 
स करनेवाला- होता है। इसके . आदित्यदेव '-' सूर्य के समान चमकनेवाला 
“बन सकने का रहस्य इस बात में है कि इसनें आचार्यों की खूब सेवा की है। मन्त्र में कहते 


हैं कि हे जातवेदः-कत को शा, के गेजले। हजार व (हिड्लेश्‌सतनज्ञान के दान हारा 















प्डट...... कक कक र+ः क्‍ | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


रक्षा करनेवाले इन पितरों के लिए वपाम-अपनी चरबी को दे “डाल, उनकी सेवा में तेरी 
चरबी ढल जाए। यत्र-जहाँ कहीं भी एनान्‌5इनको पराके"विषयों से कर में 
निहितान-स्थित हुए हुओं को वेत्थनतू जानता है वहाँ भी तान्‌ उप-उनके 
 मेदसः-चरबी की कुल्याः>नहरें स्त्रवन्तु-बह . पडें, अर्थात्‌ तू विषयों से रन 
विद्वान्‌ आचार्यों की सेवा में अपने पसीने को बहानेवाला हो। पूर्ण परिश्रम से तू 


... करनेवाला बन। इनकी सेवा में तेरी सारी चरबी इस प्रकार ढल जाए जैसेकि बर्फ 






नदी के रूप में बह चलती है। बर्फ जल के रूप में और तेरी चरबी रूप में 
होकर आचार्य-चरणों में यह स्वेद-सरित्‌-पसीने की नदी बहने जप पक पे 
शुश्रूषा से प्रसन्न आचार्यों के सत्या: आशिष:>-सच्चे :आशीर्वचन»सं न्‍्तेरी ओर 


झुकें, तुझे प्राप्त हों। इन आशीर्वादों को प्राप्त करने के लिए तू स्व क्ता त्याग (हा) 
करनेवाला हो। स्वार्थ को छोडकर , तन, मन व धन से आचार्यो बनकर 
ही तो तू इन आशीर्वादों को प्राप्त कर सकेगा। 
क्‍ भावार्थ-विषयव्यावृत्त विद्वान्‌ आचार्यों की सेवा से 
- और हम उनके सत्य आशीर्वादों के पात्र हों। 
ऋषि:-मेधातिथि:। देवता-पृथिवी। छन्‍्द:- 











चरबी ढल जाए 
। स्वरः-षड्धज:। 


क्स्योना पैथिवि नो भवानृक्षरा ने 
यच्छां नः शर्म सप्रथां: | 'अर्प॑ न 


हमारा प्रारम्भिक जीवन “विद्वान, 


“्ड रा की सेवा में, उनके चरणों में बीते' 
- यह गतमन्त्र का विषय था। यदि यही_' निरे ४ 


पकरूप धारण कर ले, सभी बालक 
पृथिवी सचमुच हमारे लिए पूर्ण सुंखकर 


आचार्य- चरणों में उत्तम शिक्षा प्राप्त ट 

हो जाए। इसी मार्ग से चलनेवाढ परिणामतः मेधाबुद्धि की ओर चलनेवाला 

“मेधातिथि' ( अत्‌-निरन्तर 2 है कि १. पृथिविन्छे अत्यन्त विस्तारवाली भूमे! 
-हमारे लिए स्योना-सुख ले हे ली हो वस्तुत: जिस राष्ट्र में, आचार्यकुलों में विद्यार्थियों 

का निर्माण होता है, उस, मनुष्यों का निवास होने से राष्ट्र फूला-फला व 


सुखमय होता है। २. हे शथिदि ९2 अनुक्षरा-मनुष्यों का नाश न करनेवाली हो (अनृ 
क्षरा)। लोगों का परस्पर व्यवृहुर इतना सुन्दर हो कि लड़ाई-झगड़ों' के कारण मनुष्यों में 
घात-पात न होते हर नृक्ष काँटे को भी कहते हैं। तब “अनुक्षरा' का अर्थ होगा 
कण्टकरहित'। नित्रीजस्थाान बननेवाली भूमि कण्टकरहित होनी चाहिए। ३. यह भूमि 
_निवेशनी>हमें उर्ग्म मिवेश देनेवाली हो, अर्थात्‌ इसपर हमारे घर बड़ी सुन्दरता से बने हों। 
. वे निवेशवाले, (छ०४०००५) , खुली जगहवाले हों। ४. सप्रथा:-हे विस्तारवाली भूमे! तू 
न्याण यच्छ-प्राप्त करा। यहाँ पृथिवी की विशालता का ध्यान कराने का 










है मकान बनाकर सूर्यकिरणों व वायु का सहज प्रवेश न होने देना भी स्वास्थ्य 
र् लिए हा निकर ही है। पृथिवी .बड़ी विशाल है, अतः मकान आदि को खुला ही बनाना 
ऐसी स्थिति होने पर अधघम्‌-पाप व उसकी परिणामभूत पीड़ा नः८"हमसे अप> 
दूर होकर शोशुचत्‌-शोक करनेवाली हो, अर्थात्‌ उसे हमारे राष्ट्र में कहीं. रहने का स्थान 


प्राप्त न हो। | एगावा |,टावा) ए८ट40 श550०णा (5520 629.) 


पड्चंत्रिशो 5 ध्यायः द ज़ज़्ज़्बाज्ाधा॥एए,॥ .. (553 र्णा जी (४९ 





. भावार्थ-जिस राष्ट्र में लोग मेधातिथि-समझदार 5०४»5|० होते हैं, वे [पक बड़ा 
सुखद बनाते हैं, उनमें परस्पर घात-पात नहीं होते रहते, उनके मकान विशाल हो रा 
खुले स्थानों में बने होते हैं। इन घरों में पाप व पीड़ा का .प्रवेश नहीं होती! 
. ऋषि:-आदित्या देवा:। देवता-पृथिवी। छन्‍्द:-स्वराड्गायत्री स्वर +-घडजेर ० 
9 ः स्वर्ग 6० 
अस्मात्त्वमधि जातो5सि त्वद॒यं जांयतां पुन॑।। असौ स्वर्गाय॑ लोक ्य 
इस अध्याय की समाप्ति पर कहते हैं कि त्वमृ-तू अस्मात्‌-इस प्र भुत्से के 
असिनल्हुआ है। प्रभु ने तुझे यह शरीर दिया है। उसमें उन्नति के तए चिलि 
ने तुझे प्राप्त कराई हैं। पुन:-अब फिर अयम्‌-यह प्रभु तत्‌-तुझ खजूर पट प्रादुर्भूत किया 
'जाए। प्रभु से तेरा प्रादुर्भाव हुआ है, तुझसे प्रभु का प्रादुर्भाव हो य्‌ अपने . 
हृदय में प्रादुर्भाव करने का प्रयत्न करता है उसकी वृत्ति स बन ती है इसमें कोई शक 
नहीं है। प्रभु की अनुभूति हुई और मानव-जीवन की सब 2 ता समाप्त हुई। असौ-यह 






प्रभु-अनुभव लेनेवाला व्यक्ति स्वर्गाय लोकायरस्व हल पैक कै? लिए समर्थ होता है। यह. 
अपने ऐहिक निवास को सुखमय बना पाता है। इसी/उद्दैश्क से यह “स्वाहा '-(स्व+हा) 
स्वार्थ का त्याग करता है। जितना-जितना स्वार्थ : त्याग क्ररता जाता है उतना-उतना यह 


स्वर्गमयय जीवनवाला होता जाता है। जो पुरुष परम त्मो प्रादुर्भाव का प्रयत्न करते हैं और 
.  स्वार्थ-त्यागवाले होते हैं उनका जीवन सुखम् ट डोज जाता है। ये स्वर्ग में निवास करनेवाले 
.... “आदित्यदेव”' कहलाते हैं, ये उत्तमता व दिव्य जज | आदान करते हुए सचमुच स्वर्ग-सुख 
के अधिकारी होते हैं।.. 

.. भावार्थ-हम अपने जीवन में प्र 

जिससे स्वर्ग का. निर्माण कर सकें हक कल 










को जागरित करें, स्वार्थ-त्यागवाले हों, 


ए्चावा | 20797 ए८१९ ध550॥ (553 0 629.) 


फ्रशशशशशषषीषणौगगणणणणनकरररगग्र्र्ग्ग््ग्ष््ष्म्म्ग्ग्ग्ग्ग्य्ब्ग्क््न्््श्य्च्च्न्म्मज््ंंण््ा 


एज, बाएकया।काा(8५ए६.॥॥ (554 एा 629.) 


 अथ षटत्रिशोड्ध्यायः जे 


हि +--:४0:-- (2 
ऋषि:-द ध्यडगडगर्थर्वण:। देवता-अग्निः। छन्द :-पडन्क्ति:। हे ह प्लस: । 

द आर बत्रत 
. ऋच चाचं प्रपंशे मनो यजु: प्रपचे साम॑ प्राणं कर 
वागोज॑: सहौजो मर्यिं प्राणापानौ॥१५॥ हज 
..._ १. वाचम्‌लवाणी का आश्रय करके ऋचम्‌-ऋचाओं की प्रपद्ये-शरण में 
जाता हूँ। वाणी को ऋग्वेद के अर्पित करता हूँ। ऋग्ठ तह ् क्लिक “मण्डल' व .'सूक्त ' 
हैं। (क) मैं अपनी वांणी को शुभ ज्ञान से मण्डित क्रेता है) ओर (ख) वाणी से सूक्तों 
को ही बोलता हूँ। यदि हम यह ब्रत लेते हैं तो व गश्‌ ओर :>वाणी का बल प्राप्त होता 
है। २. मनः-मन का आश्रय करके यजुः-यजुठ श्र में प्रपघशे-जाता हूँ, अर्थात्‌ मन 
को यज्ञों के प्रति अर्पित करता हूँ। मन' को मेक 'का उपाय इसे यज्ञों में लगाये 
रखना ही है। यज्ञों में लगा हुआ मन. वास फँसता। यजुर्वेद्र अध्यायात्मक है। 
इसे सदा स्वाध्याय में लगाये रखना. ्याय>-अपना अध्ययन करना नकि ओऔरों 
की मीन-मेख निकालते रहना। ऐसा कह कर वैनष्य को अपने पर गर्व नहीं होता तथा 
ओऔरों से घृणा नहीं होती। परस्पर प्रेम हि ओज:-एकता का बल बढ़ता है। परस्पर 
एक होकर हम शक्तिशाली हो ई पू-मैं अपने प्राण, जीवन का आश्रय करके 
साम-सामवेद , उपासना वेद की ता हे ->शरण में जाता हूँ, जीवन को उपासनामय बना देता 
: हूँ। मैं सदा प्रभु का स्मरण करता कार्यों में लगा रहता हूँ। इस प्रभु-स्मरणपूर्वक 
कार्य करने से जहाँ मेरे कार “फलित्र पवित्र होते हैं वहाँ मैं शक्ति का अनुभव करता हूँ। प्रभुशक्ति 
मुझमें प्रवाहित होती है नीरे सोच्रि प्राण: “मुझमें प्राणशक्ति का सज्चार हो जाता है। ४. 
श्रोत्रम-कान का आश्रय कहके चक्षुः-ज्ञान अथवा ब्रह्मवेद (अर्थववेद ) की शरण में जाता 
..हूँ। अथर्ववेद हमारे ड्रूष्टिकोण को ठीक करता है, अतः उसका नाम ही “चक्षु:' हो गयां 
. है। श्रोत्र से इसकी“शरेश रैश में जाना, अर्थात्‌ सदा ज्ञान-श्रवण में लगे रहना ही चौथा ब्रत है। 
इस ब्रत के * रण से सेयि अपानः >मुझमें अपान, अर्थात्‌ दोषों को दूर करने की शक्ति 
होगी। रत अगा ष्रों के। निराकरण करके जीवन को पवित्र बनानेवाला है। इन चार ब्रतों 


























का सदा ॥ “दध्यडर्‌' है, अपने ब्रतों पर स्थिर रहने से यह *आशर्वण' है। 
यह “द थ्र्वण” निश्चल होकर प्रभु का ध्यान भी इसीलिए करता है कि इन ब्रतों 
ला कर पाये। क्‍ द 

ढ _ हमारे जीवन के चार ब्रत हों १. वाणी को ज्ञानप्राप्ति में लगाये रखकर इससे 
म ही बोलेंगे २. मन को सदा उत्तम कर्मों में लगाये रखकर कभी पराये दोषों को 


देखने में न लगाएँगे। ३. जीवन में प्रभु को कभी विस्मृत न करेंगे। ४. श्रोत्र से सदा ज्ञान 
का श्रवण करेंगे। -एगाकाठक्ाब्ा] एथ्तांट ाइग्रंणा (5540 629.) द े 


षट्त्रिशोड ध्याय: एज़ज़क्षाज्क्रातका8५५३.॥. (5550 629.) ५१ 





ऋषि :-द ध्यडस्‌डगथर्वण :। देवता-बृहस्पति:। छन्‍्द्‌:--निचृत्पद्धि:। स्वर:-पज्चम:॥ 


क्‍ | दोषदहन-शान्तिप्राप्ति 
यन्में छिद्रं चक्षंषो ह्दयस्य मन॑सो वातिंतृण्प्पं बृहस्पतिर्मे तदधातु। दे 
शं नों भवतु भुव॑नस्य यस्पतिः॥र॥ ि ः 
१. यत्‌जजो मेज"मेरा अक्षुष:-आँख का, हृदयस्थ-हृदय का मनसो के, का 
. 'अतितृण्णम्‌बहुत फटा हुआ (बहुत त्रुटियुक्त) छिद्रम-दोष है ध 'बह॑स्पेति 
स्वामी प्रभु मे-मेरे तत्-उस छेद को दधातु-भर दे। मेरे उस दोष को “दूर करू 
को दूर कर दे! इस प्रार्थना में कुछ स्वार्थ-सा लगता है, सभी के | दूर न हों-मेरे 
ही क्‍यों? परन्तु वस्तुत: यहाँ स्वार्थ नहीं है, हम दूसरों के दोषों करें।. 
हमें तो अपने ही दोष देखने हैं। इन दोषों के दूर हो जाने पर 
उसकी प्राप्ति में स्वार्थ न होना चाहिए, अतः मन्त्र में क 
का यः पतिः-जो पालक है, वह प्रभु नः-हमें शम्‌ भवज्ुर 
. हो। २. पूर्वार्ध व उत्तरार्थ को मिलाकर देखा जाए तो के 
करते हैं कि (क.) दोषों के दूर होने पर ही शान्ति 
तभी सबका कल्याण हो सकेगा। औरों के दोष 
अशान्ति-ही-अशान्ति होगी। वेद का यही तो स॑ “दोष अपने दूर करो, कल्याण .. 
सबका चाहो।' ३. दोष भी किसका “आँख ८का, हैद्ध का व मन का। ' यहाँ शरीर के 
व्याधिरूप दोष का उल्लेख नहीं हैं। (क न $से ज्ञौ/एक सामान्य चिकित्सक भी दूर कर 
सकता है, (ख) आँख आदि का दोष न“होने फ़र शरीर का दोष तो होगा ही नहीं। प्रभु 
“हमारे आँरब के दोष को दूर करें, मेरा व लि ठीक हो। ४. हृदय का दोष श्रद्धा का न 
















व भुवनस्यत-सारे संसार 
कल्याण का देनेवाला 
कारण के सिद्धान्त से स्पष्ट 

दोष अपने-अपने दूर करो 
ध्यान दिया तो परिणाम में 


होना व गलत श्रद्धा का होना है। अद्धा/नि.हीने पर तो जीवन बन ही नहीं सकता। “यो 
 अयच्छवद्व: स एव सः' जेसी श्रद्धा है ब वैसे ही हम बनते हैें। इस श्रद्धा का ठीक होना 
भी आवश्यक है। पलक बल छू जौ 

दोष है। यह मन अत्यन्त और ख़ेहकाकर प्रभु की आज्ञा तुड़्वाता रहता है। इसको 
काबू करना अत्यन्त "कारण शत हुआ-हुआ यह हमारे मोक्ष का कारण बनता है, 
और बेकाबू बन्ध: का री , अत: मन को निर्दोष रखने के लिए इसे कार्यों में 
लगाये रखना न का करना ही साधन है। बुद्धि ही मनीषा है, मन की 





शासिका है। ६. दोष दूर करेंगे बृहस्पति, ज्ञान के स्वामी प्रभु। दूसरे शब्दों में 
ज्ञान से ही दोषों होगा, अत: हम निरन्तर ज्ञानवृद्धि में लगे रहें। द 

'ण चर अपने-अपने दोषों को दूर करने का ध्यान करें। यही सबके 
कल्याण है। 


:। देवता-सबिता। छन्द:-दैवीबृहती” , निच्युद्‌गायत्री। 
स्वर:-मध्यम* , घड्ज: ॥ 
द सव-जीवन द ः . 
«3 स्त्रः । 'तत्संवितुर्वरेंण्यं भर्गों' देवस्य॑ धीमहि। घियो यो न॑ः प्रचोदयात्‌॥ ३॥ 
क्‍ १. “मानंवं-जीवन का उद्देश्य क्या होना चाहिए! इसका निर्देश प्रभु ने इन तीन 
महाव्याहतियों द्वारा क्रिम्रतहै ०(क्र) स्यु॥८(आ 5 ज़त्तायाकू 5.७ 8०9 + स्वास्थ्य, होना अर्थात्‌ 


“जीवन भी कुछ अन्ध-सा हो जाता है। ५. तीसरा मन का . 





. णणर: . फज़्जवाज्श्ाधा।१एए३४.॥.. (556 0 629.) 'यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


“स्वस्थ! होना। “अपने में स्थित न होना', यह बात न हो, अर्थात्‌ अस्वस्थ' -न हों। (ख) 
- भुव:-ज्ञान (भुवोी अवकल्कने, अवकल्कनम्‌-चिन्तनम्‌) . ज्ञानी बनें। (ग) 
राजमानता, अपरतन्त्रता, अर्थात्‌ जितेन्द्रियता। एवं, इन तीन शब्दों में मनुष्य जीवत, का चेट/ 
इस प्रकार प्रतिपादित हुआ है कि “शरीर कें दृष्टिकोण से स्वस्थ बनो, मन व 
दृष्टिकोण से ज्ञानी बनो तथा आत्मिक दृष्टिकोण से जितेन्द्रिय बनो। इन्द्र वही है कक, 
का अधिष्ठाता हो। २. उल्लिखित ध्येय को प्राप्त करने के लिए 'संदा/इस बति का 
. ध्यान करें कि “प्रभु के तेज को प्राप्त करना' ही हमारी रट हो, यही ः 
तेज को प्राप्त करने के लिए मुझे अपना जीवन अधिकाधिक सुन्दर अतः 
में कहते हैं कि तत्‌ सवबितुः-(तनु विस्तारे-तंत) उस करण लरन के " विस्तारवाले 
. सर्वव्यापक प्रभु के देवस्य-दिव्य गुणों के पुज्ज परमात्मा के बरे 






त्र न 
(५ | / 
6; 


 भर्ग:>तेज का धीमहिजःहम ध्यान करें, उसे ही अपनी आँखों के और धारण | 
करने का प्रयत्न करें। किस प्रभु को? उस प्रभु को यः"जो न धियः-बुद्धियों को 
प्रचोदयात्‌्-उत्कृष्ट प्रेरणा देता है। जिस व्यक्ति ने प्रभु के करने का ही जप | 


किया वह व्यक्ति सदा हृदयस्थ प्रभु की प्रेरणां को 
सुननेवाला व्यक्ति सभी का मित्र होता है, यह 'विश्वामि 
. . ओर जाता है, वह' सब-में प्रभु को देखता है। ४. य हसन कर | का सारभूत मन्त्र समझा 
जाता है। प्रसिद्धि तो यह है कि ब्रह्मा ने वेदों का5दो । ऋचाओं के दोहन से 
क्‍ 22348 कम इस चरण का दोहन हुआ, सुजुर मन्चीं के दोहन का 'परिणाम “भर्गो 
देवस्य धीमहि ' है तथा साम-मन्‍्त्रों का. सार “शि द 
नोट-गायत्री मन्त्र वस्तुतः तीन प्रश्नों का 
प्रश्न : क्‍या करें? उत्तर : पर क्रेज का ही नित्य ध्यान करें। 
प्रश्न : क्यों करें? उत्तर : “ईैवेस्थ-दैंव और सवितु-सविता-ऐश्वर्यशशाली बनने 
है द कु लिए, वास्तविक ऐेश्वर्य को पाने के लिए। 
भु से दी जा रही प्रेरणा को सुनें। 
गीवन में धारण करें, जिससे प्रभु हमारी बुद्धियों 


३. यह प्रभु-प्रेरणा को 
। जिसका ध्यान प्रभु की 












है-' क्या, क्‍यों, कैसे '? 








 भावार्थ-हम प्रभु के ते ज तफ्र 

को प्रेरित करते रहें। . (2 
रे -+इन्‍्द्र:। छन्द:-गायत्री। स्वरः:-षडद्धज:॥॥ 

बह सदा का साथी 
संदावंध: सखा। कया शकच् ष्ठया ब॒तां ॥४॥ 

. २. वे सदाकथधू: से बढ़े हुए सखान-जीव के मित्र चित्रः”"अद्भुत शक्ति व 
ज्ञानवाले प्रभु न&हमोरे ऊती-कल्याणमय. रक्षण के द्वारा आभुवत्‌>चारों ओर विद्यमान हैं। 

से हूँ, तब मुझे भय किस बात का? यह अभय प्राप्त उसी को होता 

के पय रक्षण का अनुभव करता है। २.. प्रभु सदावृध:-सदा जीव को 
ते हैं फर भी जीव क्‍यों नहीं बढ़ पाता?” इसका कारण यह है कि यह क्रोधादि 
हंताी है। प्रभु तो हमें सदा बढा रहे हैं, परन्तु ये द्वेष, घृणा व असन्तोष हमें पनपने 
नहीं देते। २. वे सखा>"सदा साथ रहनेवाले हैं, परन्तु मुझे इस बात का ध्यान नहीं, अतः 


अपने को अकेला समझ की जाता हूँ। ८] मिल: जग हैं, ज्ञान देकर ही 


वे सब वस्तुओं को हमारे कल्याणकर बना कया-कल्याणकर 





घट्त्रिशो5 ध्याय: फ्णफ्-बाशशाक्षा4ए५३.)॥..._ (3057 0० 629.) "रे क्‍ 


शत्रिष्ठया"अत्यन्त शक्तिप्रद ब॒ता"आवर्तन के द्वारा हमारे चारों ओर विद्यमान पक नः.. 
आभुवत्‌ )। यह ऋतुओं का चक्र व दिन-रात का चक्र और इसी प्रकार अन्य सब्र 
हमारी शक्ति को बढ़ाने के लिए आवश्यक हैं। ६. इसलिए हमें यही चाहिए कि 
के कल्याणमय आवर्तन से अपने शरीरों को सबल बनाते हुए उस प्रभु को अपने करों 
अनुभव करते हुए निर्भीक बनें। उस प्रभु की ज्ञानमयी रक्षा में दुर्गुणों से बचते हुए हम 
दिव्य गुणों का सदा अपने में समन्वय करें।... . कट 
भावार्थ-में उस सदा के साथी, मेरी सतत वृद्धि के कारणभूत रे 
ओर अनुभव करूँ, जो प्रभु अत्यन्त शक्तिप्रद आवर्तन से मेरी रक्षा 


ऋषि:--वामदेव:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द कक । स्वर“>षडजः 
त्रिपुर-दहन व देव-मन्दिर- 


कर्त्वां सत्यो मदानां मश्हिंष्ठो मत्सदन्धसः । दूढा ले बसु) ५॥ 


१. हे जीव! त्वा>तुझे कः"आननन्‍्दमय सत्य: “आयात मा मंहिष्ठ:-आननदों के 
सर्वाधिक दाता (मंहतेर्दानकर्मण:) प्रभु अन्धसः-इस ' के द्वारा मत्सत्-आनन्दित 
करते हैं। इस सोम को वे तुझे इसलिए भी प्राप्त के दृढाचित्‌-बडे दृढ़ भी 
वसु>लोकों को आरुजे"छिन्न-भिन्न करने के लिए कं ले चाएा" | २. वे प्रभु आनन्दमय . 
हैं। जीव आनन्द की उपलब्धि प्रभु के सम्पर्क में , क्योंकि प्रकृति में स्वयं. 
आनन्द नहीं, वह हमें कहाँ से आनन्द दे पाएगी भु सत्यस्वरूप हैं। पूर्ण सत्य प्रभु 
ही हैं। जीव के व्यवहार में कुछ-न-कुछ झओ | ही जाता है, अतः हममें परस्पर 










चारों 






कमियों के लिए उपेक्षाव॒ृत्ति को अपनाने क मे होनी ही चाहिए, औरों के दोष ही 
देखते रहने की वृत्ति से दूर ही रहना तेरे प्रभु आनन्द देनेवाले हैं। हम पज्चकोशों 





में रहते हैं और पञचकोशों में आनन्द खेर 
_ भी एक आनन्द है तो प्राणसाधना का आनन्द उससे अधिक है। शुद्ध मन के आनन्द की 
तुलना में वह भी अल्प हो जाता है तो जिज्ञान का आनन्द मानस आनन्द को भी अभिभूत 


कर लेता है। सर्वत्र एकत्वदर्शन “अे होनेकला आनन्दमयकोश का आनन्द तो सर्वाधिक 
सत्यता को लिये हुए है। ये सं चेणी [निप्द अध्यात्म आनन्द हैं। इनके अतिरिक्त बाह्य आनन्द : 
भी अपने स्थान में बडें महत्त्वेपूंण)हैं। प्रभु ने खाने के लिए अद्भुत कन्दमूल तथा फल 


उपजाये हें; सभी में पा एक: विचित्ने स्वाद है। परस्पर मिलकर बैठने में मित्रता का आनन्द. 
आता है। धन की भी शकरेगर्मी व उत्साह होता ही है। ५. इन सब. आनन्दों का अनुभव 
जीव तभी कर पाता अपने में उत्पन्न होनेवाले इस अन्धस्‌ की रक्षा करता है। 






यह अन्धस्‌ कल स्थान में सार होने से कितना महत्त्वपूर्ण है। अन्न का सार रस, 
रस का रुधिर, का मांस, मांस का अस्थि, अस्थि का मज्जा, मज्जा का मेदस्‌ और 
मेदस्‌ का जसोमनवीर्य सार है। एवं, यह कितना अधिक आध्यायनीय है? इस 





सोम मर में सुरक्षित होने पर ही स्वास्थ्य आदि के आनन्द का अनुभव कर पाते हैं। 
यही प्राण सबल बनाता है, मन को निर्मल और बुद्धि को तीवब्र। इस सोम की रक्षा 
से ही <« | हम तीब्र बुद्धि द्वारा उस सोम (प्रभु) का दर्शन करते हैं और एकत्व के 
अनुभव सें परम आनन्द 5प्-०॥घ८ 9855 का अनुभव करते हैं। ६. इस सोम से ही हम 


असुरों के दृढ़ निवास-स्थात़ों क़ो ॥24// -भिन्न क़र रह जल शक  म॒ुन्तु ओर बुद्धि काम के - 
. निवास-स्थान हैं। काम इन तीन स्थानों में अपने ले बनता है और हमारा “शिकार करता 


4धिक-और-अधिक सुन्दर हैं। स्वास्थ्य का... 


पड .. - एज़्ज़्वाज्धाशावएशव-ा. (55870 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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है। सोम की रक्षा के द्वारा हम असुरों के इन किलों को नष्ट-भ्रष्टं कर देते हैं। इन किलों 
को तोडकर ही देव-मन्दिर की स्थापना होती है। महादेव जी त्रिपुरारि हैं। हम मे शक 
के इन तीन पुंरों को तोड़कर महादेव के समान उत्तम दिव्य गुणोंवाले “वामदेछ' बन बा 
इस' वामदेव का सर्वमहान्‌ कार्य यही है कि त्रिपुर का ध्वंस करके उसवे 
देव-मन्दिर का निर्माण करता है। ॥ थ 
भावार्थ-प्रभु ने हमें यह सोम दिया है, जिससे हम अपने जीवन में 
का अनुभव कर पाएँ और इन्द्रियों, मन व बुद्धि को आसुरवृत्तियों वन खिल 







के आनन्द 
न बनने 






ऋषि :--वामदेव:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द:-पादनिच्ुद्गायत्री 4 “रबर :- 
. सखा, जरिता, ऊतियुक्त 
अभी घषु णः सर्खीनामविता ज॑रितृणाम्‌। श॒त भ्वीस्यृतिभि:॥5६॥ 
हे प्रमो! आप अभिरदोंनों ओर सु-उत्तमता से नःह मे सं रू 
. समान ज्ञानवाले जरितृणाम्‌-सस्‍्तोताओं का शतम-सौ-क्रे 
के द्वारा अविता-रक्षक भवासित्होते हैं। १. वे प्र मे 
दोनों स्थानों में वे प्रभु हमारी रक्षा कर रहे हैं। मातुसः 
.. निर्माण व धारण की व्यवस्था की और हमारे ब॑ हरे ह 
. प्रकार की कमी नहीं है। पहले मातृस्तनों से 
रूप में सब भोजन प्राप्त हो जाता है। २ 


(| 


. कल्पना सम्भव नहीं है। सूर्यकिरणों से समुद्र जे 












के भरी उन्होंने किस सुन्दरता से हमारे 
ज्रॉेने पर भी उस व्यवस्था में किसी 





रूप में होकर उसका फिर से पंर्वत-हिज्किरों कु पहुंच जाना कितना महान्‌ चमत्कार है! इस 
. अद्भुत कार्य के द्वारा वे प्रभु - कक मत्ती, से हमारे प्राणों की रक्षा कर रहे हैं। दिन-रात 










प उत्तमता से हो रही है। ३. प्रभु रक्षक हैं, परन्तु 
व ज्ञानवालों के। जो ज्ञानी बनते हैं, प्रभु के बनाये 
2 बिना ज्ञान के वे पदार्थ कल्याण के स्थान में 
बिष को भी अमृत बना देता है तो अज्ञान अमृत को 
>स्तोताओं की आप रक्षा करते हो। प्रभु का उपासक 
सदा जीवन कल ल देखता है और इसी कारण उस लक्ष्य की ओर चलने से कल्याण 
प्राप्त करता है। व्यक्ति का सारा जीवन असुरक्षित हो जाता है। (ग) प्रभु रक्षा 
तो करते हें, पर जि :-क्रियाओं के द्वारा। यदि हम क्रियाशील होंगे तभी प्रभु की रक्षा 
के पात्र न्‍ सकेगे। व्यक्ति प्रभु की रक्षा का पात्र नहीं होता, एवं जो व्यक्ति अपने 
जीवन में . भक्ति व कर्म' का समन्वय करता है, वही रक्षा का पात्र होता है। प्रभु 
जल र भक्त व कर्मशील को ही प्राप्त होती है। ४. शतम्‌-सौ-के-सौ वर्षपर्यन्त। 
य नेश्सौ वर्षों तक जीवन का सट्डूल्प करके ही चलना है और सदा कर्ममय जीवन 
वैदिक परिभाषा में इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव. ने सदा कर्ममय रहकर 
" नाम को सार्थक करना है। इस शतक्रतु के लिए प्रभु शतकृप बने रहते 
हैं। सदा प्रभु की कृपा को प्राप्त करके यह अपने जीवन को पूर्ण सुरक्षित कर पाता है और 
_आसुरवृत्तियोँ के आह्ममफ से।जवकर कर दि गशोहाला, तासदेव! बनता है 
बनकर 


.. : भावार्थ-हम ज्ञानी, भक्त व क्रियामय प्रभु-रक्षा के अधिकारी बनें। 


. तथा ऋतुओं के चक्र द्वारा यह ढ्ला रत 
किनके? (क) सखीनाम्‌ऊ 
पदार्थ उन्हीं के लिए 
अकल्याण के हेतु हो 
भी विष कर देता है। (ख 


ओह जी. वो 
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. ऋषि:-दध्यडन्डगर्थर्वण:। देवता-इन्द्र:। छनन्‍्दः-वर््द्धमानागायत्री। स्वर:-षड्ज:॥ 
द प्रभु का प्रवेश व प्रसाद - 
कया त्वं न ऊत्याभि प्र मँन्दसे वृषन्‌। कयां स्तोतृभ्य5आभ॑र।७। / 
१. वृषन्‌तहे शक्तिशालिन्‌! हे सब सुखों के वर्षक प्रभो! जो निर्बल है बह ले) सर 
का कल्याण कर ही नहीं सकता। सबल होते हुए भी जिसे हमसे प्रेम हज हमारी 


सहायता नहीं करता। आप सबल भी हैं, जीव के प्रिय मित्र नशा ुखों “की ,वर्षा 
करनेवाले भी। हे वृषन्‌ प्रभो! त्वम्-आप नः5"हमें कया ऊत्या-( अवब्‌- 


प्रवेश से अभिप्रमन्दसे5आनन्दित व हर्षित करते हो। जैसे एक पेश करे 

आने पर प्रसन्न होता है, इसी प्रकार प्रभुभक्त प्रभु के हृदय में कह आह्ााद का. 

अनुभव करता है। २. प्रभु के प्रवेश से हममें दिव्यता का है, अतः मन्त्र में 

कहते हें कि कया (ऊत्या)-इस आनन्ददायक प्रवेश से कम दिव्यांश के दोहन 
। आपके स्तोताओं का 


जीवन दिव्यता से भर ज़ाए। स्तोता 'दध्यडः' है, प्रभु थक ण्यानिकेरनेवाला है। यह सांसारिक _ 
विषयों के प्रति डाँवाँडोल- मनोवृत्तिवाला न होने के कारणूसथर्केश ' है। यह “दध्यडः-आथर्वण 


. - स्थिर मनोवृत्ति के कारण प्रकृति के पीछे नहीं किक ले: प्रभु का ध्यान कर पाता है। 
इस ध्यान के परिणामरूप ही उसका जीवन हक दिव्यतावाला होता है। यह दिव्य... 
जीवन वास्तविक प्रसाद व उल्लास को जन्म द 
भावार्थ-हम प्रभु के स्तोता बनें, के श्र सु, दिव्यता को अपने में भरकर सदा 


'उललासमय जीवनवाले हों। ््््ि 
ऋषि :-द ध्यडन्डगर्थर्वण :। देवता- रेप छ छोर “द्विपाद्धिराड्गायत्री। स्वर:-षड्ज:। 










एकशासन--चविए ज्ञ एक्ति व विश्वनागरिकता 
इन्द्रो विश्वस्थ राजति । ख़्त्रों अर द्विपदे शं चरतुष्पदे॥८॥ क्‍ 
२. इन्द्र:-वह सर्वश् सब को दूर भगानेवाला प्रभु विश्वस्थ-सारे 


ब्रह्माण्ड का तथा इस संसार कि तरस (विंशू) सब प्राणियों का राजति"शासन व व्यवस्था 
करता है। जिस दिन हम घाव अध्यात्मशासन का अनुभव करेंगे, उस दिन नः"हम 
द्विपदे- दो पाँवों से ग्रति करनेवाले मनुष्यों के लिए शमूजशान्ति होगी तथा अतुष्पदे 
शम्‌-चौपयों, अर्थात्‌ /पशूड "के लिए भी शान्ति होगी। वस्तुतः इस अध्यात्मशासन में 
मनुष्यों के परस्पर अचिरष के तो प्रश्न ही नहीं, पशुओं से .उनका किसी प्रकार का द्वेष न 













प धारण करता हुआ दृष्टिगोचर होगा, २. परन्तु इस अध्यात्मराज्य 
है जो 'दध्यडः'-प्रभु का ध्यान करनेवालां है, जो ' आथर्वण '-स्थिरवृत्ति 
भी को समान राज्य में रहनेवाला अपना साथी समझता है। _ 
गली उस ईश के साम्राज्य का सर्वत्र अनुभव करें और सब प्राणियों के साथ 
शान्ति से चलने की मनोवत्तिवाले बनें। 


-.. एबागाठक्ताग्ा एटवांठ भाउच्नणा (559 7 629.) 


ह एफए,काएथा।धा।एए,7॥ (360 ए[ 629.) ह 


फट फंस दम जप नल यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


््््.्््््््जष्ष्््ऋ्ि्अिि+ज- 
ऋषि:--दध्यडस्डनथर्वण:। देवता-मित्रादयो. लिड्रोक्ता:। छन्‍्दः--निचुदनुष्दुप्‌॥ स्वर:--गान्धाए। 
साधनसप्तक 
शन्नों मित्र: शं वरुण: शन्नों भव॑त्वयमा। ...ः ह 

. शन्न5इन्‍्द्रो बहस्पतिः शन्नो विष्णुरुरुक्रम:॥९॥ 

.. प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु को मित्रादि सात नामों से स्मरण करके शान्ति- प्रार्थना : 
की गई है। भिन्न-भिन्न नामों से शान्ति की प्रार्थना का स्वारस्य पा तक ना के 
द्वारा शान्ति-प्राप्ति के सात साधनों का वर्णन हुआ है। १. सबसे प्रथ र:' शब्द 








से सूचित हो रहा है। मित्र: नः शम>मित्र नामक़ प्रभु हमें शान्ति ॥ वस्तुत:. जब 
हम परस्पर मित्रभाव से चलेंगे तभी शान्ति प्राप्त होगी। स्नेह के, का प्रश्न _ 
ही नहीं। ईर्ष्या-द्वेष हमें सदा सन्तप्त किये रहते हैं। इनसे कम हैं। २. वरूणः 


शम्‌-वरुण हमें शान्ति दे। “वरुणों नाम वर: श्रेष्ठ: “श्रेष्ठ शान्ति देनेवाला है। 


श्रेष्ठ वह है जो न दबता है, न दबाता है, न खुशामद स कराता है। कभी बदले 
की भावना से आन्दोलित नहीं होता। ३. अर्यमा के >अॉंवतु-अर्यमा हमें शान्ति दे। 
' आर्यमेति तमाहुरयों ददाति'>अर्यमा देनेवाला है। लाल्टपहॉगी। 4&७०5०ए०) अआर्यमां है। हम 











भी देने की वृत्तिवाले बनें, हमारे जीवनों में भी ॥ दान हमें धन के बन्धन से 
ऊपर उठा शान्ति प्राप्त कराता है। ४. इन्द्र: नः श पर नामक प्रभु हमें शान्ति दे। इन्द्र 
बनकर हम भी शान्ति-लाभ कर संकेंगे। कप से; संहार करनेवाला है। आसुरवृत्तियों 
का संहार करके ही हम शान्ति का की जर (वि ऊरसकते हैं। इन्द्र वह है जो इन्द्रियों का 


अधिष्ठाता है। यही शान्त होता है, के धलाम वासना-समुद्र में डूब जाता है। ५. 
बहस्पतिः न: शमजबृहस्पति हमें ३ त दे। ॥ श्र॑हस्पति 'ब्रह्मणस्पति' है, वेदज्ञान का स्वामी 
: है। ज्ञान के अनुपात में ही हमारे जी बतेशान्त होते हैं। ६. विष्णु: नः शम्‌>विष्णु हमें 
शान्ति दे। 'विष्‌ व्याप्तौ' शा से बन्ऑ-हड्के विष्णु शब्द व्यापक मनोवृत्ति का संकेत कर रहा 
है। जितना हमारा हृदय गा उतेता ही शान्त होगा। संकुचित हृदय औरों के उत्कर्ष 
को देखकर जला करता :»शाॉब्ति का अवकाश नहीं। ७. उरुक्रम:5(क ) महान, 
पराक्रमवाला प्रभु हमें म॑ण्य व्यक्ति के जीवन में मालिन्य भर जाता है और 
वह. शान्त नहीं हो ८ ता (र “उरुक्रम' का अर्थ महान्‌ व्यवस्थावाला भी है। व्यवस्थित 
. जीवन सदा शान्त है । धर में वस्तुएँ अव्यवस्थित-सी पड़ी हों तो- उठने-बैठने को भी 
जी नहीं करता। जय पा व्यवस्था शान्ति के लिए अत्यन्त आवश्यक है। 
..._- भावार्थ-मिंत्र दे सात साधनों से सच्ची शान्ति प्राप्त होती है। 
'लडम्डगथर्वण:। देवता-बातादय:। छनन्‍्दः-विराडनुष्टुप॥ स्वर:-गान्धारः। 
। क्‍ ..._ वायु, सूर्य व 'पर्जन्य 
“जज अाकेलटन पवताश शज्न॑स्तपतु सूर्य :। द 
पक : पर्जन्यॉ3अभि वर्षतु॥१०॥ ् 
 ज:जहमारे लिए वातः-वायु शमरुशान्तिकर होकर पवताम्‌नबहे, नःत"्हमारे लिए 
सूर्य :-सूर्य शम्‌-शान्तिवाला होकर तपतु"तपे। नः८हमारे लिए कनिक्रदत्‌रगर्जना करता 
हुआ देव:-दिव्य गुणीबाली पप्नैम्थः-*न्ादत्त ज्ामतत्तात्विक्ाता कील) हुआ अभिवर्षतु-बरसे। 
मन्त्र में उल्लिखित शब्दों के द्वारा संसार की सर्वमहान्‌ घटना का उल्लेख हुआ है। 




















.___ 





-_शान्तिकारक 


षद्त्रिशो७ ध्यायः एएएफ,श्क्ा।क्ा।4५५३४.॥ . (56] 0629.) >> एफ वागाबाकणत 56०0629) ज्‌णुऊ 
सम कप हर कम क्‍ 





. घटनाचक्र का नाम ही संसार है। प्रत्येक घटना अपना-अपना महत्त्व रखती है। सर्वमहान्‌ 
घटना यह वर्षण की घटना ही है। इसमें त्रिलोकी के तीनों लोक ही भाग लेते हैं हर 

. का सूर्य तपता है. और इस ताप से- पृथिवीलोक के जल का वाष्पीकरण | 
वाष्पीभूत जल अन्तरिक्ष में घनीभूत होकर बादल के रूप में परिणत होकर और जे 

पर वर्षता है। इस प्रकार समुद्र का जल पर्वत-मस्तक पर पहुँच जाता है और कहाँ से 
प्रवाहित होकर नदियों के रूप में फिर से समुद्र की ओर जाना प्रारम्भ होला-है। 'ऐेवं, एक 
चक्र की स्थापना होती है। समुद्र का जल. फिर समुद्र में आ मिलता । बव- यह घटना: 


न होती तो इस भूमण्डल पर जीवन सम्भव न रहता। ये ही देढ़ त्म में भी 
भिन्न-भिन्न रूपों से कार्य कर रहे हैं। वायु अध्यात्म में प्राण है। इरई कर की साधना के 
लिए प्राणायाम का विधान है। “प्राणायामैर्दहेद्‌ दोषान्‌'-प्राणायास्त॒ शत क्या /झ्षारीर, क्या मन 
व क्‍या बुद्धि सभी के दोष दग्ध हो जाते हैं। ये दोष दग्ध कर से स्वस्थ हो जाता 
है, मन प्रसन्न व बुद्धि तीत्र होकर सूक्ष्माति-सूक्ष्म विषयों का ९ कि | में समर्थ हो जाती 
हैं। एवं, शरीर में वायु का महत्त्व ; है ही। सूर्य शरीर में रह रहा है। इस चक्षु 
को निर्दोष रखने के लिए भी प्राणसाधना आवश्यक हे श का उदय होने पर 
हृदयान्तरिक्ष में करुणा कां मेघ उठता है। ज्ञानी का ही करुणापूर्ण होता है। 
यह परातृप्ति की जनक होने से सचमुच “पर्जन्य / ! इसलिए, कहा गया 
है कि दयार्द्र हृदय में ही प्रभु की वाणी सुनाई पाषाण हृदय में प्रभु की गर्जना 
नहीं सुन पड॒ती। एवं, हम प्राणसाधंना को हमारी ज्ञानचक्षु भी खुलेगी और 


हृदय में दया के मेघ की भी उत्तपत्ति आज दिव्य व शान्त होगा उस दिन हमारा 
जीवन! क्‍ ् 
क्‍ भावार्थ-वशी भूत प्राण, देदीप्यमफन जि क्षु तथा हृदयस्थ करुणा की भावना हमें 
शान्ति प्राप्त करानेवाली हों। कै द 
ऋषि:-द ध्यडन्डगर्थर्वण:। देठ कऋ-र्ति स्तिड़नेक्ता:। छन्‍्द :--अतिशक्वरी। स्वरं:-पड्चम:।॥॥ 








अहांनि शं भव॑न्तु न; शेर 
अहानि शं भवन्‍्तु न 






शान्न5 इन्द्राग्नी भ॑वर्ताओ शन्न5 इन्द्रावरुणा रातह॑व्या। 
ः करत शमिन्द्रासोमा सुविताञ शंयो:॥ १२५॥ 
१, अहानि ह्हमारे लिए शम्‌ भवन्तु-शान्तिकारक हों। रात्री:-रात्रियाँ शम- 
नथारण की जाएं। दिन और रात दोनों हमारे लिए 
शान्तिकर वर । है, अ+हन्‌-न नष्ट करने योग्य है। दिन का एक-एक क्षण 
हमारे लिए होना चाहिए। रात्रि “'रमयित्री ' हैं, आराम देनेवाली है। 'दिन में कार्य 
रात्रि को यह हमारा जीवंनसूत्र होना. चाहिए तभी हमारा स्वास्थ्य ठीक रहकर 
जीवन शा कहो । २. इन्द्राग्नी-इन्द्र और अग्नि अवोधभिः ( अवू-दीप्ति) ज्ञान कीं दीप्तियों 







लिए शम्‌ भवताम्‌जशान्ति देनेवाले हों। इन्द्रावरुणा-इन्द्र और वरुण 
व्योल्हेव्यों को, आवश्यक पदार्थों को प्राप्त करानेवाले होकर नः शम््‌"हमारे लिए 
शान्ति दें। इन्द्रापूषणा-इन्द्र और पूषा बाजसातौ>"अन्न-प्राप्ति के निमित्त नः शम्‌ "हमें 


शान्ति दें। इन्द्रासोमा-इच्छू और सोफ़ सन्तिताशत( सु; दतामफ्े [सुय्म॒ढ् से कार्य सज्चालन के 


मिमी दम भऋ्णणणणिणणमगगगगगरम_म्््ग्ग्ग्ग््ग्ग्क्क््ण्. 


हु जी अप ली पल लय टन रा एफ़्ज़,ध्ाज्क्षाक्षावए५७३.)॥ . (5620 629.) है जज, 


_ लिए होकर शम्‌-शान्ति दें और शंयो: >हमारे जीवनों में शान्ति हो तथा भयों का यावन, 
दूरीकरण हो। ३. उल्लिखित मन्त्रार्थ में 'अग्नि' ब्राह्मण है। संमाज व गत में यह ज्ञान की 
दीप्ति को 'फैलाता है और इस प्रकार सामाजिक शान्ति का कारण बनता है।थिह: 

_ मनुष्यों को मिलकर चलना सिखाता है, ४. “वरूण '-क्षत्रिय हैं, राजपुरुष न क्षा 
के लिए इनका वरण होता है और ये प्रजाओं का उत्पथ पर जाने से 
वरण किये जाने व निवारण करने से ही ये “वरुण कहलाते हैं। नुख 
होता है कि ये राष्ट्र में इस प्रकार की व्यवस्था करें कि प्रत्येक कक एक किरे गो व्य-पदार्थ 
प्राप्त होते रहें। शरीर-रक्षा के लिए जिन पदार्थों की आहुति देनी अल्लञश्यक 
हैं। ५. 'पूषन्‌'-वैश्य हैं ये वाजसाति”अन्न श्राप्त करानेवाले हैं" कृषि , गोरक्षा तंथा 
वाणिज्य' ये बैश्यों का व्यापार है। अन्न का उत्पादन इन्होंने ही 2 गोरक्षा और अन्न 
को मण्डियों में पहुँचाना-ये संब बैश्यों के कार्य हैं। इनमें सारे राष्ट्र में 
अशान्ति छा जाती है। ६. इसके बाद 'सोम' शूद्र हैं। ये(अत्य की विनीत होकर “ब्राह्मण, 
क्षत्रिय तथा बैश्यों' के लिए उनके कार्यों में सहायक है कह है) बिना कोई भी कार्य 

. सुगमता से नहीं चलता। इन्हीं शूद्रों में मेहतर भी हैं, जिनेके क 
व रोगकृमियों की वृद्धि होकर: बीमारियों का प्रव रण ही ड़ _ ही जाता है। एवं, ये सोम योःरोगों 
को दूर करने में सहायक होते हैं। ७. इन “अग्नि, जरुर, पूषन्‌ व सोम के साथ “इन्द्र' 
शब्द जुड़ा हुआ. है। यह राजा व राजशक्ति का नो क्र है। यह अग्नि इत्यादि अपना-अपना 
कार्य तभी कर सकते हैं जबकि इनमें राजशिक्ति- कीस करे। राजशक्ति के बिना “ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य व शूद्र' कोई भी कार्य कर" 5२ स्रकेता। राजशंक्ति के द्वारा ही शिक्षणालय, 
प्रबन्ध, कृषि, व्यापार व श्रम आदि सब् जैक जे तते हैं और सर्वत्र शान्ति का प्रसार होता है। 

भावार्थ-हमारे राष्ट्र में ब्राह्मप् ७३७ “ अपने कार्यों को राजव्यवस्था द्वारा ठीक-ठीकऋ 
करनेवाले हों, जिससे सर्वत्र (ने  ल्िस्त हो। लोगों के जीवन का सूत्र _ दिन में कार्य 

च रात में आराम हो। - द है 

ह ऋषि :-द ध्यडः के ्प्र्ट् 



































-आप:। हन्द:-गायत्री। स्वर:-षदज:ः। 


'ज स्‍्वास्थ्य 9 क्‍ 

शन्नों देव थीं भवन्तु पीतयें । शॉयोरभिस्त्र॑वन्तु नः॥१२॥ 

१. दी शब्द सर्वव्यापक (आपूनव्याप्तौ) प्रभु के लिए भी प्रयुक्त होता है। ये दिव्य 
गुणोंवाले प्रभु न?-हमारे लिए शम्‌-शान्ति देनेवाले अभिष्टये-इष्ट प्राप्ति के लिए 
तथा पतियेन भवन्तुजहों। ये प्रभु शंयो:-शान्ति देनेवाले तथा मलों को दूर 
7002 नर अभि 5दोनों ओर अन्दर व बाहर स्त्रवन्तु-गतिवाले हों। इस श्र॒कार 
मन्त्र ह अर्थ प्रभुपपरक है। जब “आप: शब्द जलवाचक होकर प्रयुक्त होता है तब 
मन्त्रा से होता है। २. देवी: आपः-दिव्य गुणोंवाले जल नः -हमें शम्‌-शान्ति 







अभिष्टये-रोगों पर आक्रमण के लिए और पीतये-रक्षा के लिए भवतन्तुन्हों। 
शयो्‌ को देनेवाले तथा रोगों को दूर करनेवाले ये जल नः"हमारे अभि>-”अन्दर व 
बाहर रे स्त्रवन्तुबहें। ३. जलों के अन्दर अद्भुत दिव्यगुण हैं। ये सब रोगों को दूर करनेवाले 
 हैं। “आपः सर्वस्थ मेषजी:'>जल सब. रोगों के औषध हैं। “अप्सु मे सोमो अन्नवीत्‌, 
अन्तः विश्वानि श्रेषज़ञा आओ >मुझे सोम ने यंह बतलाया है कि जलों में सब औषध हैं। जलों 
का नाम हीं “ भेषजम है ऐ८कंजवेरिथिग्ति रोगगन्डरौशों.]को दूर करते हैं। ४ ये जल. 








घट्त्रिंशो >ध्याय: फ़ज़्ज़्बाज्क्राधावएता.. (5630629.)... ५५९ 


आप: व्यापक हैं। प्रत्येक पदार्थ में इनकी सत्ता है। प्राण के साथ इनकी सत्ता अनिवार्य 
है। प्राण अपोमय ही हैं। ५. ये रोगों पर आक्रमण के लिए होकर हमारी मृत्यु से ध्ज 
हैं। जल के प्रयोग से जलचिकित्सक त्सक रोगमात्र को दूर कर देता है। ६. इनका अन्दर 
प्रयोग हमारे लिए शान्तिकर हो। “अन्दर के लिए गरम व बाहर के लिए 
. सामान्य नियम है, जिसकी सामान्यतः मनुष्य सदा अवहेलना करता है, हम पीने में 
का प्रयोग करते हैं, स्नान के लिए पानी को मरम करते- हैं। ये दोनों ही बाह्े हे; 
भावार्थ-जलों के ठीक प्रयोग से हम॑ स्वस्थ बनकर शान्ति-लाभ /्क्‌ 
ऋषि :-मेधातिथि:। देवता-पृथिवी। छन्‍्द:--पिप- हर 


..._ खुले मकान, खुले कमरे , सुखदा पा ता) 
स्थोना पृथिवि नो भवानृक्षरा निवेशनी। यच्छां न र्मः से : 






२. है पृथिवि-विस्तारवाली भूमिमात:! नः-हमारे लिए स्रिकुजया भव-हो। यहाँ 
गज कि जितना विस्तृत 


प्रथ विस्तारे '. धातु से बने 'पृथिवी” शब्द का प्रयोग संकेत' 
व खुला हमारा निवासस्थान होगा उतना ही वह हमारे 
होगा। २. हे पृथिवि! तू अनुक्षरा-( ऋक्षर-कण्टक) क 
कण्टकादि की बाधा से रहित होने ही चाहिएँ दर मेरे 
विनाश करनेवाली न हो। (क) विषम गर्तों से सा 
मच्छरों की उत्पादक भूमियाँ बन जाने से कभी हितकर नहीं हो सकता। 
. (ख) वृक्षों की कमीवाला प्रदेश भी अम्लजन ज्रींकी कमी के कारण स्वास्थ्यप्रद 
नहीं होता। (ग) किसी ग्राम में टी०्बी० के “अधिक बीम 
को भी दबा सकती है, वह स्थान मनुष्यों: ली है नरक होने से रहने योग्य. नहीं रहता। ३ 
' 'निवेशनीनल्हे पृथिवि! तू विशाल प्रोंबाली ) ही 
आवश्यक है। छोटे-छोटे कमरे हमारे पेस्थ प-की ही खराब नहीं करते ये हमारे दिलों को 
भी छोटा बनाते हैं। ४. सप्रथा:-अत्त्यन 'विस्तार-सहित भूमिमात:! तू नः”"हमारे लिए 
शर्म-सुख यच्छ-दे। यह खुलापन रा स्थ्य/फ़ै लिए. हितकर होकर हमें सुखी बनाता है। 
. तड़ स्थानों में सूर्यकिरणों का फ्रबे न ने से बीमारियों का प्रवेश हो जाता है। स्वास्थ्यप्रद 
वायु भी उन मकानों को पविजश्न शी कर पाती। ५. यहाँ प्रारम्भ में “पृथिवी' शब्द है और 
समाप्ति पर “सप्रथा:' फल | 
के खुले-खुले बने होने 






के लिए हितकर 


नयह पृथिव्री मनुष्यों का 




















संकेत कर रहे हैं तो 'निवेशनी' शब्द मकान के कमरों के 


भी खुलेपन पर बल , । इन खुले मकानों में ही मस्तिष्क का ठीक विकास होता 
है और मा हुआ अपने “मेधातिथि” नाम को. सार्थक करता है। यही 

. इस मन्त्र का हे 
भावार्थ खुले-खुले स्थानों में हो। मकानों के कमरे भी बडे खुले-खुले हों। 


क्‍ प्ले ग्रामों का उल्लेख है, बड़े-बड़े नगर वेद को प्रिय नहीं। खुलापन 
ग्राम-स' अधिक सम्भव हेै। | 


“सिन्धुद्गीप:। देवता-आप:। छन्‍्द:-गायत्री। स्वर:-घषड्ज:। 
कल्याणकर जल 


आपो हि ष्ठा म॑योभुब्बस्ता अ्फकर्जे टधाकक्त+एपहेः रुप्यास2स्ञक्षसे।। १ ४॥ 







हो। हमारे ग्रामों के मार्ग 
के खड़े हो जानें सेव... 


के कारण यह बीमारी औरों. 


त्रपूर्ण बात तो विस्तार की है। ये शब्द यदि मकानों , 


७६० फ़््ज़वाज्शाक्षा4५ए३,॥ (564 0629.) | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


वजन >त ५१० ०५- 22५५ पा 43५५५ धन य नी" +-जी नर मीन +>+ी ५ >-ीय नमी यानी नमी ५० मी मेनन परी नी नर नी ५५ मीन भीम ५ मी नमी न नमी १ नी कमी 99०+ग१५५ २५१५ >मी ७9 १७ज93ध+जरी नीली किला ी११-१-र१जी «9१35-१5 १533 95२७र७र5००१5ज ७-०5 >> ११०७०मीी+पय>मीः नी) यानी नयी नी नमी।-ी जी १० मी वन व७करी नमी १०+ी- 





. ९. आपः"जल हि-"निश्चय से मयोभुव:-(मी हिंसायाम्‌) / रोगों के नाश के द्वारा 


कल्याण करनेवाले ष्ठा:ः (स्था)-हैं। जल रोगों को दूर करके कल्याण तन । 


ता:ः-वे जल नःहमें ऊर्ज-(ऊर्ज बलप्राणनयों:) बल और प्राणशक्ति के लिए द 
करें। इन जलों से हमारा बल तो बढ़ता ही है, प्राणशक्ति की भी वृद्धि होती #20२७ 
' आपोमया: प्राणा:/-प्राण तो हैं ही जलरूप। ' आप: रेतो भूत्वा'>जल ही रेतस्‌ रूप से 










में रहते हैं। ३. महे-ये जल महसरनतेज के लिए हमें धारित. करें। जल नीढर २३३ के द्वारा 
हमें तेजस्वी बनाते हैं अथवा मह>महत्त्व के लिए, भार के लिए धारण ८ करे) ये शरीर 
पतला-दुबला न रहकर उचित स्थूलता को प्राप्त करता है। ४. रणायऋ रे ये) जल 
हमें नीरोग बनाते हैं, तेजस्वी बनाते हैं, इस प्रक्रार ये जल हमें रमए श्र ह लिए धारण 
करते हैं। इनसे हमें स्वास्थ्य का सौन्दर्य प्राप्त होता है। 'रणाय' शाब्दे रण शैब्दे'” धातु से 
बनकर इस भावना को भी व्यक्त करता है कि ये जल हमारी पे शक्ति को बढाते 


हैं। इनके उचित प्रयोग से संभवत: गूँगेपन की चिकित्सा भी सिरे छो। ५. चक्षसे-ये जल 
हमें दृष्टिशक्ति के लिए. धारण करें। “जल आँखों की हक ग़ते हैं” इसमें किसी 
.. प्रकार का सन्देह नहीं। शुद्ध जल से परिपूर्ण बालटी में हट ॒ को डालकर आँखों को 
उसमें खोलने से दृष्टिशक्ति की निश्चय से वृद्धि होती 
... भावार्थ-जल नीरोगता, बल व प्राणशक्ति , ८&छ हे 
दृष्टिशक्ति को प्राप्त कराते हैं। ः 
क्‍ ऋषि :-सिन्धुद्वीप:। देवता--आप:। छिप । (छिच्दे पर 

द ..... जल-रस-सेवन-पीचे का प्रकार... 

.. - यो वा: शिवर्तमो रसस्तस्य॑ भाजय ले हज । उशतीरिंव मातर:॥१५॥ 
१. इन मन्त्रों के ऋषि 'सिन्धुद्वीप' है ॥ “सऑन्दन्ते इति सिन्‍्धव:'“बहने से जल 'सिन्धु' 







मणीयता व वाक्शक्ति तथा 


॥ स्‍थर: पडदज:ः | | 


हैं। ये जल जिसके अन्दर व बाहर > उपैस हुए हैं, वह 'द्विगता आपो यस्मिन्‌! इस व्युत्पत्ति 


से 'द्वीप' है। यह सिन्धुद्वीप कहुँचा है; कि हे जलो! यः"ज़ो बः८"आपका शिवतमः 


'रसः"अत्यन्त कल्याणकर रस है तल्य-उसकेो नः ल्‍हमें इह-इस मानव-शरीर में भाजयत-सेवन 
कराइए। उसी प्रकार इवजैल्े: हे फ्ी-हित चाहती हुई मातरः-माताएँ बच्चे को दूध का 
सेवन कराती हैं। २. जल हमारे लिए उसी प्रकार हितकर हैं जैसे बच्चे के लिए माता। 
बच्चा जिस जद न से” दुग्ध का धीमे-धीमे पान करता है, इसी प्रकार हमें 
धीमे-धीमे जल का रस लेना है। ३. जैसे हाथी तो गन्ना खा जाता है, परन्तु मनुष्य गन्ने का 
रस लेता है इसी जल नहीं पी जाना अपितु जल का रस लेना है। “कुल्ला करते 
. जाएँ, शा अपने आप अन्दर जाएगा। यह जल के रस को लेना है। एकदम 








गिलास-का- 


का रस | नहीं उलटाते चलना। हम सन्‍्तरा नहीं खा जाते, उसका रस ही 
लेते न । इब्सी प्रस्तुत मन्त्र में जल के रस के सेवन का विधान है। जल को सदा 
धीमे- ही हितकर है, इसी को आचमन करना कहते हैं, #9#श8 न कि 
-. छपी] आचमन के रूप में पिया हुआ जल रोगों का आचमन (चमु भक्षणे) कर 


जाता है। यह रस हमें नीरोगता व दीर्घायु प्राप्त कराता है। 


हा रिक्रादा |,टकावधा) एटवांट शाइडाणा (564 0) 


पेट में नहीं उलट देना। बाहर भी वस्तुतः स्पडिजंग के ढंग से पानी. 


भावार्थ-हम सदा जलों का सेवन आचमनरूप से करते हुए की रस का ग्रहण 





घट्त्रिंशो७ ध्याय: सजिशाजियाय 9 क्‍ ण८१ . 


ए/एए,आा ॥79॥॥80 2.]] 36 6029. 
ऋषि:-सिन्धुद्गीप:। देवता-आप:ः। छन्द:-गायत्री। स्व॒र:-षडज:। 
._ विकास व बम्ध्यत्व-निवृत्ति - 
तस्मा5अरँगमाम वो यस्य॒ क्षय्याय्‌ जिन्बैथ। आपों जनय॑था च नः॥१८६ पे 
. १२. थवः तस्मा (तस्मै)-हे जलो! आपके उस रस को हम अरमंनपर्याति- रूषु/से 
गमाम- प्राप्त हों, यस्य-जिस रस के कारण (यस्य हेतो:) आप हमें क्षयाय-( दा गत्यो:) 
















निवास व गति के लिए जिन्बथ-प्रीणित करते हो, बढ़ाते हो। जलों में ऋक रखे? हे, रस 

ही जलों का गुण है। यह रस रोगों को नष्ट कर शरीर में हमारे निवास नो जे प्‌ बनाता 
, है और हममें स्फूर्ति का सज्चार करता है। हम नीरोग व बडे शीले५ बने हैं। २. 

आप: "हे जलो! आप नः5"हमें जनयथा चनसब प्रकार से आविश्ु प्त करते हो। - 
. आपके प्रयोग से हमारी सब शक्तियों का ठीक विकास * मे ! शब्द का 


संकुचित अर्थ यह है कि जननशक्ति से युक्त करते हो। पर ह जन्‍्छे हे 
देते हैं। जैसे ये मरुभूमि को उर्वरा बना देते हैं, उसी पुरुष व नारी को भी 
अबन्ध्यता प्राप्त कराते हैं। इनके शास्त्र-विहित प्रयोग से च्े हो जांता है। ये जल 


अन्य सब शक्तियों का विकास करते हुए बन लेवल ट करनेवाले हैं। 
भावार्थ-इस जल-रस सेवन से हम॑ उत्तम ले>हों, गतिशील हों और हमारी 

सब शक्तियों का विकास होकर हमारा कवर" छंद -मोरिक्शबलरी ््रररर<रछ 

... ऋषि:-वध्यडस्डगथ्थर्वण:। देवता-ईश्वर:। का । स्वर:-थैवत:॥ 

रा शान्ति या 

छः शान्तिरन्तर्रिक्षर शान्ति: ली शेष श गपः शान्तिरोष॑धय: शान्तिं:। 
वनस्पत॑यः शान्तिर्विश्वें देवा: शा हे न्ति्रेद्ा शान्तिः सर्वर शान्ति: शान्तिरेव 

शान्ति: सा मा गज शन ।॥/२७ हे ः पक 
२. प्रस्तुत मन्त्र 'शान्ति-पाठ”-कोएसमन्त्र कहलाता है। सब यज्ञ-कार्यों की समाप्ति पर 

इस मन्त्र का पाठ किया जाता हैं। प्रारम्भमें लोकत्रयी से शान्ति की .याचना इस प्रकार है- 
छः: शान्ति:"झ्युलोक शान्ति ' देने जज्रा ही, अन्तरिक्षम्‌ शान्ति:”अन्तरिक्ष शान्ति दे और 
'प्थिवी शान्ति:-पृथिः की शि प्राप्त कराए। तीनों ही लोक हमारे साथ शान्ति में हो, 
हमारी इनसे प्रतिकूलता न हो।-धुलोक का सूर्य शान्ति-कर होकर तपे, अन्तरिक्षलोक का 
पर्जन्य अतिवृष्टि व & जावृष्टि का कारण न बनता हुआ हमें शान्ति दे और यह दृढ़ 
पृथिवीलोक हमारा“धरुणे' करनेवाला हो। अध्यात्म में ये ही तीनों लोक क्रमशः मस्तिष्क, 
हृदय व शरीर हैं।/हमासे मस्तिष्क ज्ञान के सूर्य से चमकता हुआ हमें शान्ति दे, हमारा हृदंय 
करुणा के पुज़न्थि से युक्त हुआ-हुआ हमारे स्वभाव को शान्‍न्त बनाये तथा यह हमारा 
पृथिवीरूप ,हर रह घन्‍त दृढ़ हो। इस प्रकार स्पष्ट है कि सच्ची शान्ति के लिए - 

प्तम तह हक; केरुणाद्र चित्त तथा दृढ़ शरीर की आवश्कयता है। २. आपः शान्ति:-जल 
हमें शा । इस पृथिवी पर सर्वप्रथम तत्त्व जल ही है। ये नीरोगता के द्वारा हमें शान्ति 
नेठ़ाले हैं। मै जल ही शरीर में ' आपो रेतो भूत्वा'-वीर्यशक्ति के रूप में रहते हैं। यह वीर्य 
सब रोगों को कम्पित कर, दूर भगाकर हमें शान्ति प्राप्त कराता है। सौम्य भोजनों से“उत्पन्न 
यह सोम सचमुच ही हमें 'सोम्य” बनाता है। ३. इन जलों से ओषधि-वनस्पतियों का जन्म 
होता है, अतः कहते हैंगक्रि।ओजश्रग्ना-्ोोषलिय्ोँ पछ़ान्तिःतशान्हि: दें] वनस्पतयः शान्ति: 


ध्या को अबन्ध्या बना 

























के 
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वनस्पतियाँ शान्ति दें। ओषधि व वनस्पति में यह अन्तर है कि ओषधियाँ फलपाकान्त होती 

: हैं जबंकि वनस्पतियाँ अगले-अगले वर्षों में भी फल देती हैं। सब अन्न ओषधि हैं. और 
शाक-फल “वनस्पति” हैं। अन्न. ओषधि की भाँति ही प्रयुक्त होगा तो क्‍यों शान्ति 
अन्न को क्षुधा-रोग का औषध समझना, तब यह औषधवत मात्रा में प्रयुक्ते (रे 
कल्याण ही करेगा। वनस्पतियाँ भी (वननच्शरीर, पति-"रक्षक) शरीर की रक्षर 
को रक्षा के उद्देश्य से ही इनका सेवन होना चाहिए। ओषधियाँ के पल आई | 
. “लोम' हैं, ये लोम शरीर के रक्षक हैं। नासिका छिद्र के बाल श्वास 
को अन्दर नहीं जाने देते, एवं ये लोम शरीर की शान्ति के कारण 
शान्ति:-प्रकृति के.ये सभी देव मुझे शान्ति देनेवाले हों, परन्तु ये 
जब मुझे इनका ज्ञान होगा, अतः अगली प्रार्थना करते हैं-ब्रह्म 
दे। जिस पदार्थ के गुण-धर्म का ज्ञान नहीं होता वही हानिप्रद 
गृलत प्रयोग हो जाता है? इस ज्ञान को प्राप्त कर. 30५८ 
देनेवाले हों। ५. शान्ति: एवं शान्ति:-शान्ति भी शान्ति 
का कारण न बन जाए। वस्तुतः शान्ति के लिए अत्यन्त अशान्त, अर्थात्‌ . 
क्रियाशील होना आवश्यक है। सामने आग लगी हो # रस से बैठा हुआ हाथ-पैर न 
हिलाऊँ तो ऐसी शान्ति महान्‌ अनर्थ का हेतु बन अंश स्ति की ही पैदा करेगी। मेरे सामने 
कोई मेरे पिताजी से दुर्व्यहार करता है और में पक ि | रहूँ, यह शान्ति मुझे पापभाक्‌ _ 
बनाकर अशान्त ही करेगी। 'शरीर अधिक-से>आऑधिक/ अशान्त और मन पूर्ण शान्त' ऐसी 









मुझे शान्ति 
दा : उसका 
:>सब पदार्थ हमें शान्ति 
| मेरी शान्ति अशान्ति 










शान्ति तो शान्ति है, परन्तु जिसमें “शरीर त्तहै (है और मन अशान्त' वह शान्ति का आभास 
है, शान्ति नहीं। सा शान्ति:-वह सच्ची ना>मुझे एंधि-प्राप्त हो ६. इस प्रकार शान्त 
त्रातावरण में निवासवाला व्यक्ति ही ध्यान लेग/ सकता है और “दध्यडः” नामवाला बनता 


. है। इसका मन विह्नल व डाँवाँडोल ही जे ' ज्ैर्त: यह आशथर्वण” है। 
ट भावार्थ-सब प्राकृतिक रा अनुकूल हों, वे मेरे साथ शान्ति में हों। उनके ठीक 
ज्ञान से मेरा उनके साथ सम्बन हो। में उनके प्रति आसक्त न होकर सदा उनका 
ठीक उपयोग करूँ। | 

.. ऋषि:-दध्यडस्डनथर्द्धए (3 













वर्ण करनेवाले प्रभो! मात"मुझे दृह-दृढ बनाइए। किसी भी वस्तु को 
दृढ़ बनाने का तके यही है कि उसकी कमियों का विंदारण कर दिया जाए। हे प्रभो! आप 
गैड्री क्मियों का विदारण करके दृढ़ बनाइए। जब कमियों को दूर करके हमारा 
ज्ह्छा बनता है तब हम चाहते हैं कि-२. सर्वाणि भूतानि5सब भूत मा>मुझे 
-स्नेह की दृष्टि से समीक्षन्ताम्‌्-देखें। ३. धीमे-धीमे इस इच्छावाला व्यक्ति 
पाक है कि मेरी यह इच्छा तभी पूर्ण होगी. जब “अहम्‌'-मैं सर्वाणि 
भूतों को मित्रस्य-मित्र की चक्षुषा-आँख से समीक्षे-देखूँगा। प्रेम पारस्परिक _ 
है, मैं प्रेम से देखूँगा तो लोग भी मुझे प्रेम से देखने लगेंगे और यह अनुभव करेंगे, कि 
कल्याण तभी होगा जबीेव्ामा।पिअंरंप्ममित्र!ंकी/सिक्षुषघारर्टू#एसे०सपी सक्षामहे-देखेंगे। ' सभी 


.. आवश्यक है। २. “प्रभु मेरे समीप हें, वे मेरे प्रत्येक 








घट्त्रिंशो 5 ध्याय फ़्ज्ज़वाफज्धाधा।ए५३.)॥. (5670629.) हे "धरे 


प्रेम से देखने लगें” समाज का कल्याण इसी में है। मानव-समाज की सबसे बडी कमी 
परस्पर स्नेह का न होना ही है। स्नेह ही समाज को दृढ़ बनाता है। इसंका अ५ 
को तोड-फोड देता है। प्रभु का ध्यान करनेवाला “दध्यड! सभी में प्रभु का दर्श मेवे 
है, अत: सभी से स्नेह करता है। यह इस “स्नेह करने” के सिद्धान्त से कभी 
. नहीं, यह 'आशथर्वण” न विचलित होनेवाला होकर इसका पालन करता है। किक 
 भावार्थ-मैं सभी को प्रेम से देखूँ और सभी सबको प्रेम से जक हे 
ऋषि:--द ध्यडन्डगर्थर्वग:। देवता-ईश्वर:। छन्‍्द:-पादनिच्ुद्गायत्री। 
ेल्‍ संदर्शन--संजीवन . 
दते दृश्ह मा। ज्योक्ते सन्दुर्शि जीव्यासं ज्योक्तें ०५ ४ ॥९९॥ 








हे दुते!->सब बुराइयों का निवारण करनेवाले प्रभो! मा बनाइए। मेरी 
'कमियों को दूर करके मेरे जीवन को सुदृढ़ कीजिए। मैं की बचा रहूँ इसके लिए 
मैं ज्योक्‌ ते-सदा आपके संदृशि-सन्दर्शन में जीव्यासः कस ने)धारण करूँ। (संदर्शनम्‌- 


संदुंक) और ज्योक्‌-सदा दीर्घकाल तकं ते संदृशि5आपके संदर्शर्न में ही जीव्यासम-जीऊ। 
एक ही बात को दो बार कहना दृढ़ता के लिए होता 

शर्यू की देख रहे हैं', इंस भावना के 
उदित रहने से में कोई गृूलत कार्य नहीं करूँगा मेरे फ्रवन कमियों से न भरे। २. साथ 
ही सर्वत्र प्रभु-दर्शन से हम परस्पर प्रेम से पाठ भी पढेंगे। हमें परस्पर एक 
बन्धुत्व का भी अनुभव होगा। पिछले मन्त्र क्रो ( प्रर्थन को जीवन में अनूदित करने के लिए 
. प्रभु की आँख से ओझल न होना, अपने सखक्री आँख से ओझल न होने देना अत्यन्त 

आवश्यक है। 














सदा प्रभु के संदर्शन में जीनेवाली ह#यॉक्ति 'दध्यडः' प्रभु का ध्यान करनेवाला है। यह : 
धर्म के मार्ग से विचलित न होने व रेण “आशथर्वण' भी है। यह यही कह सकता है- 
निन्दन्तु नीतिनिपुणा यतिनव लक्ष्मी: समाविशतु गच्छतु वा यथेष्टम। 


न्याय्यात्‌ पथः प्रविच्चलन्ति पर्द न धीरा:॥ 


अद्यैव वा मरणमस्तु ग्‌ तर 
में जीवन धारण करूँ, जिससे मेरा जीवन कमियों 


भावार्थ-में सदा प्र५ [े 
से न भरकर मैं सभी के कर सकूँ। 
ऋषि :- द्रा3 देवता-अग्नि:। छन्‍्द भुरिग्बृहती। स्वरः-मध्यम:। 
रोग, लोभ व अज्ञान का लोप 
. नमस्ते सौचिषे नम॑स्ते5अस्त्व््िषें। . 
पॉस्ल्रें3अस्मत्तपन्तु हेतयं: पावको5अस्मभ्य॑शशिवो भ॑व ॥२०॥ 


प्ह नह मेदी काल तक प्रभु के सन्दर्शन में जीवन-यापन का उल्लेख था। ये प्रभु 
से करण | >सब रोगों का हरण करनेवाले ते>तेरे लिए नमः-नमस्कार हो। संस्कृत 
में रोख-ह करनेवाले वैद्य का नाम 'रोगहारी' है। वही 'ह' धातु 'हरस्‌' शब्द में है। 


हर से हम स्वादादि में नहीं फँसते, परिणामत: अधिक नहीं खाते और रोगों से 
« बचे रहते हैं, एवं प्रभु सचमुच रोगों का हरण करनेवाले हैं। २. शोचिषे-(शुच्‌ दीप्तौ) 
* हमारे जीवनों को शुचि व्‌ दीप्त बनानेवाले नमःःआपके लिए नमस्कार है। प्रभु-स्मरण 
हमारे शरीरों को नीरोग बनाता है ती9्र/०मरेणीसेश्हमरि वल सिमले व पवित्र होते हैं। प्रभु 
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.. के सान्निध्य में हम पाप थोडे ही करेंगे? वासना - स्मर' है, तो प्रभु 'स्मरहर' हैं। जहाँ प्रभु- 
स्मरण होता है वहाँ वासना का विनाश हो जाता है। ३. अआर्चचिषे5हमें ज्ञान की सर 
देदीप्यमान करनेवाले ते नमःतेरे लिए नमस्कार हो। प्रभु हमारे मस्तिष्कों कोत(ज्ञान 
कर देते हैं। सम्पूर्ण ज्ञान के स्रोत वे प्रभु ही हैं। ४. वह व्यक्ति जो प्रभुकृपा 
नीरोग, मन से पवित्र तथा मस्तिष्क से दीप्त बना है, वह अब चाहता है कि 
हेतय:-ज्ञानदीप्तियाँ अस्मत्‌्-हमसे प्रवाहित होकर अन्यान्‌रूदूसरों को 
प्राप्त कराएँ। हम आपसे प्राप्त इन ज्ञान की किरणों को. औरों तक पहेँ- 7 के 
'में हम प्रभु को 'हरस्‌” के रूप में स्मरण करें और सोमशक्ति की 2क्ध्कर 
रोगों का हर॑ण व लोप करनेवाले बनें। गृहस्थ में हमारा (सह सन व [*झ 
हमारे मनों को शुचि बनाता है। “योउर्थ शुत्िहि स शुतक्ति " (मत चैन" ) 
व्यक्ति ही तो शुच्ि है। एवं, प्रभु-स्मरण हमारे म॒नों से नो करनेवाला हो। 










' करके सब 
प्‌! है। वह 


वानप्रस्थ में हमारा प्रभु 'अर्चिष्‌' हो जाता है। यह ज्ञान की से देदीप्यमान है। यह 
हमारे मस्तिष्क से अज्ञानान्धकार का लोप करता है। वापस स्वाध्याये नित्ययुक्त 
स्यात्‌'-सदा स्वाध्याय में लगा होता है। इसके बाद संसद अपने आराम आदि का 
त्याग कर प्रजा के अज्ञानान्थकर को लुप्त करने में लए रा त॑ इसका नाम ही “रोग, लोभ 
व अज्ञान'! को लुप्त करने के कारण “लोपा' हो ( है./इसका चित्त इस रोग, लोभ व 
अज्ञान को लुप्त करके बड़ा प्रसन्न है, अतः वह श्र । यह “लोपामुद्रा' ही प्रस्तुत मन्त्र 

का ऋषि है। ४. यह ऋषि प्रभु से प्रार्थना हिस्ते (है कि पावकः हे प्रभो! आप पवित्र 

करनेवाले.हो। आप अस्मभ्यम्‌"हमारे लिए कप न्याण करनेवाले भवनहोओ। “लोपामुद्रा 
. अपने जीवन के निर्माण का ध्यान ८ कल्याण के लिए याचना करता है। 


भावार्थ-हमारे शरीर नीरोग हों हर हों, मस्तिष्क उज्ज्वल हों। हम सर्वत्र ज्ञान 


80 8/“॥ 


. का प्रकाश फैलाएँ। प्रभु हमारा कल्याण 
ऋषि:-द ध्यडस्डगर्थर्वण :४ देखते देजलीए -ईश्वर:। छन्द्‌:-अनुष्ट्प्‌। स्वर:-गान्धार:। 
ललेज़्यित्नु जे भगवान्‌ 
नम॑स्ते5अस्तु विद्युते हरस्ते यिल्वें। नम॑स्ते भगवन्नस्तु यतः स्व: समीहसे॥ २१॥ 
विद्युते-विशेषरूप जे कनेवाले ते-तेरे लिए नमः अस्तु-नमस्कार हो। वे प्रभु 
सर्वतो देदीप्यमान हैं, बे तो ह -ही-ज्योतिर्मय हैं। “ब्रह्म सूर्यसमं ज्योति:” (यजु:) 







कक. जम दे 





वे प्रभु सूर्य के हैं। हजारों सूर्यों के सामन उस प्रभु की आभा है। जीव की _ 
चमक सूर्य की मकर पक की) भाँति. अपनी चमक नहीं है। जीव का ज्ञान तो नैमित्तिक है। सूर्य .. 
.. के प्रकाश से *ा जद्वमों भी प्रक्राशवाला होता है, इसी प्रकार प्रकार प्रभु की ज्योति प्राप्त 
: करके जीव & होता है। जब कभी सूर्य और चन्द्रमा के बीच में पृथिवी आ 
जाती है हो जाता है, चन्द्रमा का उतना भाग चमकता नहीं। जीव को भी 


अप जे वात त्र तय इन पार्थिव भोगों के बीच में आ पड़ने से प्राप्त नहीं होती। पार्थिव भोग हटे, . 
. और से जगमगा उठा। २. स्तनयित्नवे ते नमः"मेघ के समान गर्जना 


लिए नमस्कार हो। प्रभु ज्ञान की ज्योति से परिपूर्ण तो हैं ही। वे उस ज्ञान 
का शब्दों में उच्चारण भी कर रहे हैं। धीमे-धीमे नहीं, मेघ की गर्जना के. समान, परन्तु 


उस गर्जना को भी हम, हमारे मानस पटल के: द्वार ही बन्द हो रहे 
हैं। मौज-मस्ती में सर हब न पथ थत अवर्जि'सुनोई नहीं देती। हम मौजों 





षट्त्िंशोज्ध्याय: फफ़्ज़बाफब्ााक्राएए४.॥.. (569 ० 629.) जदे५ 
से उपर उठेंगे, तो प्रभुदर्शन करेंगे, उनकी आवाज को सुनेंगे। भोज़ (7७०४) में उसकी. 
आवाज दब जाती है, भूख (#४७) में स्पष्ट सुनाई पड़ती है। सुख-सम्पत्ति में *' रा | 
४०५४०/०*” लगता है, तो विपत्ति में (60०4 35 7०७४ #०००' हो जाता है। सुरत्र में हम/अभु 
को भूल जाते हैं-दुःख में ही स्मरण होता है। ३. बीच के आवरण के हटते ही को 
उठते हैं कि हे भगवनूजभगवाले प्रभो। ते-तेरे लिए नमः अस्तु-नमस्कार हो। ' हे पा 
इच्छा से हमें उस भगवान्‌ के पास ही जाना होगा। भग का अभिप्राय 'ऐश्वर्य हे ने शक | 
श्री, ज्ञान तथा बैराग्य” है। मनुष्य अपनी प्रारम्भिक स्थिति में 'ऐश्वर्य व वीर्य! रा 
. चाहता है, जरा ऊँचा उठने पर उसका ध्येय यश व श्री हो जाते हैं. अर उसका 
- झुकाव ज्ञान ब॒ वैराग्य की ओर जो जाता है। मनुष्य उन्नतिं की किसी * हे प्रो हर नि मेंहो वह 
इन ऐश्वर्यादि की प्राप्ति के लिए उस भगवान्‌! के पास ही जाएगा। ४ 'यह ' भग 
वह है यत:-जिसके द्वारा स्वः-हमारे सुख को समीहसे5-आप सम्यक्तेया'क़रनो चाहते हैं। 
: प्रारम्भ में ऐश्वर्य व वीर्य से ही जीवन-यात्रा चलती है। इनमें से किसी एक के भी आभाव 
में जीवन-यात्रा चलना सम्भव नहीं। मनुष्य इन्हें प्राप्त करके ट 
होता है और अन्त में ज्ञान व वैराग्य में शान्ति-लाभ करता डे इस प्र 3 “मनुष्य का जीवन 
सुख से व्यतीत हो पाता है। बवेराग्य कौ-अनासक्ति कौ सीढी पर पहुँचकर जीव 
सचमुच दशध्यडः आशथर्वण-प्रभु का ध्यान करनेवाला हि 5 ड्चेल ्वनोवृत्तिवाला बन जाता है। 
भावार्थ-प्रभु विद्युत्‌ है, स्तनयित्नु हैं, भगवान्‌ हें मै प्राप्त कराके वे प्रभु हमारा 
कल्याण करते हैं। ्््् जि रा 
ऋषि :-दध्यडम्‌डगर्थर्वण:। देवता-ईश्वर:।८छन्‍द्‌ -श्रुरिगुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:। 
.._ छैव व आसंुर, प्रजा व प्रखु५ 


ह ॥२२॥ क्‍ ः 
पे ् सो! आप हमारा (स्व:) समीहसे-सुंख करना 
चाहते हैं ततः-उस-उस वस्तु के(द्वारा नःठहमें अभयं कुरु-निर्भय कीजिए। जीवन के 
प्रारम्भ में अर्थात्‌ गृहस्थ में फ़र है त्रर्य व शक्ति ' के द्वारा हमारा कल्याण करते हैं, 
वानप्रस्थ में इसका स्थान “ श्री' ले-लेते हैं, और संन्यास में 'ज्ञान और वेराग्य' 
उसके सम्बल होते पे । । ये ज्ञान और वैराग्य आ जाएँ तो गूंहस्थ बिगड़ जाए 
और यदि संन्यास में एश्वर्य और शक्ति का विचार आ जाए तो वह संन्यास ही 
न रहे। एवं, प्रत्येक जिस-जिस गुण व द्रव्य से हे भगवन्‌) आप हमारा कल्याण 
चाहते हैं हमें उस ध के द्वारा निर्भय कीजिए। . 





































२. (क) में लोग दो भागों में बँटे हैं। एक दैव हैं, दूसरे आसुर। दैव लोग 
विकास व प्रादर्भाव के लिए प्रयत्नशील होते हैं। वैज्ञानिकों ने औषधों -के 


आविष्कार से गो के को दूर किया तो कृषि की उन्नति से अकाल को समाप्त कर दिया और 
इस प्रव “से ख्ये के प्रादुर्भाव व विकास में सहायक होने से 'प्रजा' कहलाये। इन्होंने एटम . 
बम्ब आदि से, संहार का भी पोषण किया, परन्तु वह तो सब राजनीतिकज्ञों के दबाव के 
कारण ही हुआ। हे प्रभो! आप इन प्रजाभ्य:-विकास के कारणभूत हब 09:8५ हि. 
नः5 हमारे लिए शम्‌ कुक गण | (सत्र 2 कम विपरीत वे लोग भी हैं जो पशुओं . 
की तरह बिलकुल स्वार्थी हैं, जिन्हें अपने से मतलब है, (जिनकी लीकहित का जरा भी 


श्री की कामनावाला 





5६६ एएफा,वाज्ध्ा।क्ा4ए५३.॥. (35700 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


ध्यान नहीं। ये पशुओं की भाँति ही. खूँखार हैं। हे प्रभो! इन पशुभ्यः-पशुओं से नः-हमें 
अभयम्‌-निर्भय कीजिए। राष्ट्र में एक सिविल विभाग होता है, यह शान्त "की ता 
है, यही प्रजा के अन्दर शान्ति स्थापित करने का कार्य करता है। दूसरा 
विभाग है, यह लड़ने के लिए तैयार किया जाता है। इसे नगरों से दूर ही | 
इनके नगरों के समीप आने पर नगरवासियों को खतरा उत्पन्न हो जाता है। नमक हमें 
अभय प्राप्त हो। राजा ऐसी व्यवस्था करे कि लोगों को इनसे भय प्राप्त द 
भावार्थ-हम उस-उस समय “ऐश्वर्य-शक्ति, यश-श्री, ज्ञान-ठे प्ग्य! र् 
' प्राप्त करें। देवी प्रवृत्ति के लोग हमारी शान्ति का कारण बनें 
लोगों से हमें भय प्राप्त न हो। क्‍ | ि 
.. ऋषि:-वध्यडमग्डगर्थर्वण:। देवता-सोम:। छन्‍्द:-'डि 5 
दृष्ट्वा हष्थेत्‌ प्रसीदेच्च+भोजन सदा 
-सुमित्रिया न5आआप5ओष॑धयः सनन्‍्तु दुमि 
यो.5स्मान्‌ द्वेष्टि यं व बयं द्विष्म:॥२३॥ 
२. मन्त्र का सरलार्थ इस प्रकार है-आप:ः: ओद। (धेयेर> 5 ३) 
खान-पान की वस्तुएँ नः"हमारे लिए सुमित्रिया- मे सेजेह करनेवाली (जिमिदा स्नेहने) 
उत्तम मेदस्‌ (7४) को बढानेवाले (मिद्-मे बे )/स्पथ्रवा उत्तम औषध के गुणोंवाली 
(मिद्‌-४००ंजा०) और इस प्रकार (मित्र :- ) मृत्यु व रोगों से बचानेवाली 
सन्‍्तुनहों, परन्तु यः"जो अस्मान-हम स् सो द्वेष्टि-अप्रीति करता है, अ5"ओऔर 
परिणामत: यम्‌-जिसको वयम्‌-हम सब ' चाहते तस्मै-उसके लिए ये जल और 
-ओषधियाँ दुर्मित्रिया:-न स्नेह ८ ह 
मन्त्र में भोजन के इस महत्त्वपूर्ण सिद्धा> 
पूर्वक खाना चाहिए!। मनुजी ने लिरेइ 
प्रसीदेच्च '“देखकर हर्षित और अंसन्न हैं 





















भोजन सामने आये तो “दृष्टवा हृष्येत्‌ 
हो। प्रसन्नतापूर्वक खाया हुआ भोजन हमारे शरीरों में 

रुधिरादि उत्तम धातुओं को पैद्दी करता /है। द्वेष की भावना से भरा हुआ चित्त हो और 
_ पौष्टिक-से-पौष्टिक पदार्थ छआोएँ आन“ कभी हमारे शरीर का आप्यांयन न करेंगे। वे भोजन 
हमारा पालन करनेवाले ही । ऐसी स्थिति में कुछ विष उत्पन्न हो जाते हैं जो भूख 
को भी समाप्त कर दैले हैं। 


ने कि मांस, 
ऋषि :-द थ्येडस्डनेथेर्वण:। देवता-सूर्य:। छन्‍्द:-भुरिग्ब्राह्मीत्रिष्टुप्‌ू॥ स्वर:--थैवत:। 
अदीनता 


च्षर्दे वो पुरस्ताच्छूक्रमुच्चरत्‌ । पश्येंम शरद॑: शतं जीवेंम शरद: शत*९ 


यो शरद॑: शतं प्रत्न॑वाम शरद॑: शतमदींना: स्याम शरद: शतं भूयश्च 
“शुरु ॥ २ ४।। 


ः १. तत्-वह चअक्षुः:-सब पदार्थों के तत्त्व का दर्शक वेदज्ञान, जो देवहितम्‌ूनदेवों में 
- निहित होता है और गत शुच्‌ दीप्तो) सर्वत 
: देदीप्यमान है-शुद्ध है हैं में उच्चारत्‌्-उच्चारण 


ये रोगों से बचानेवाली न हों। २. प्रस्तुत 
पादन हुआ है कि “भोजन सदा प्रसन्नता- 


() 
भावार्थ- प्रस॑न्नतापूर्वक करना चाहिए। हमारा भोजन “'आपः ओषधय: हैं 
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किया गया। पुरस्तात्‌-वेदज्ञान के सृष्टि के प्रारम्भ में दिये जाने“की आवश्यकता स्पष्ट है। 
मनुष्य का ज्ञान नेमित्तिक है--'यदि उसे ज्ञान न दिया जाए तो वह उसे स्वयं विद न 
लेगा' ऐसी सम्भावना नहीं है। गूँगी-बहरी दासियों से वन में पाले गये बच्चे “ले ब्ल्सैं 
. करना ही सीखे, क्योंकि उनके समीप बंकरियाँ बँघी थी। वेद से प्राचीन कोई ग्र- पे 
नहीं है। इन दोनों तथ्यों से यही परिणाम प्राप्त होता है कि “वेदज्ञान सृष्टि के १ 
. दिया गया! देवहितम्‌-(क) प्रभु ने इस वेदज्ञान को देवों के हृदय में 







ही 
/ 









. “यदेषां श्रेष्ठ यदरिप्रमासीत्‌” जो श्रेष्ठ व निर्दोष थे, उन्हीं के का 
प्रादुभव हुआ। (ख) यह वेदज्ञान देवों का ही हितकर होता है। जो ईंस-बेड्ज्ञान को प्राप्त 
करते हैं-उन्हीं देवों को इसका लाभ प्राप्त होता है। हम शरस् ६: श्तेपम्रू>सौ-के-सौ 


वर्ष-पर्यन्त पश्येम-इस वेदज्ञान को देखें। हम वेदों को पढें, इनक न्स््मि “रवध्याय करें। 

शरद: शतम्‌5सौ-के-सौ वर्षपर्यन्त जीवेम-इन वेदों जम ही का प्रयत्न करें, अर्थात्‌... 
अपने जीवन को वेदानुसार बनाने के लिए यत्नशील हों पने जीवन में घटाने 

. की कोशिश: करना ही अपने जीवन को वेद पढ़ाना है। का प्रयत्न करेंगे तभी 


लाभ होगा। द अर कस व क्‍ . 
शरद: शतम्‌ूनसौ वर्षपर्यन्त शुणुयाम-हम इन बैदों-को” सुनें तथा शरदः शतम्‌-सौ 
वर्ष पर्यन्त इन वेदों का ही प्रत्नवाम-प्रवचन करें ही सुनें ओर सुनाएँ। 
शुभ की कथा शुभ प्रभाव को उत्पन्न करेगी ही इन्हीं शब्दों को ध्यान में रखते 
हुए इसे परमधर्म माना कि वे वेद पढें (पश्य्रेम) प ल्करएँ (जीवेम) सुनें ( शूणुयाम ) सुनाएँ 
. (प्रब्रवाम) ३. इस प्रकार वेदज्ञान का हम् की बजे पर यह परिणाम हो कि हम शरद: 
शतम-सौ-के-सौ वर्षपर्यन्त अदीनाः किक नि हों। हममें हीनता की भावना न हो। 
हम कृपण व अनात्मज्ञ न हों। अपनी म प्रो अनुभव करें। व्यावहारिक जगत्‌ में न दबें 
न दबायें, न खुशामद करें और पर शोम॑द पसन्द हों। शरद: शतात्‌ भूय: चच्सो से 
अधिक वर्ष भी हमारे जीवन वेद के पढ़ने-पढ़ाने व सुनने-सुनाने में व्यततीत 
हों और हम अदीन बने रहें। क्री ः इसी प्रकार प्राप्त होगी। वेदज्ञान ही मौलिक 
शान्ति देनेवाला है। द रा ः क्‍ 
भावार्थ-प्रभु ने सच्टिललैस में इस वेदज्ञान का उच्चारण किया है। हमें इसी के 
पढ़ने-पढ़ाने व हक नाने हा जाना चाहिए और सदा अदीनतापूर्वक वर्ना चाहिए। 

















च्न्ची 





इ्ति घट्त्रिंशो5 ध्याय: ॥ 





रि्रागा | ठकागा एल्वांट शींइडंणा (57] एण 629.) 


एएफ-बाएब्गाध्षा।॥ए पक. - (572 ए629.). 


अथ सप्तत्रिंशो5्ध्याय: जे 
द वि पल 
ऋषि :-द ध्यडन्डगर्थर्वण:। देवता-सवबिता। छन्द:-निच्रुदुष्णिक्‌। स्वर 0 
वस्तुओं के ग्रहण में तीन सललटक 

देवस्य॑त्वा सवितुः प्र॑स॒वे.5श्विनोर्बाहभ्यों पूष्णो हस्ता 

आ ददे नार्रिरंसि॥१॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “दध्यडः आथर्वण!” है, ध्यान करनेव्रा 
यह संसार में विचरता है, संसार की वस्तुओं का प्रयोग करश्त 
आददे-मैं वस्तुओं का ग्रहण करता हूँ, १. परन्तु प्रत्येक 
कहता है कि त्वा>तुझे ग्रहण तो करता हूँ, सवितु बेजस्व < 
गुणों के पुज्ज प्रभु की प्रसवे-प्रेरणा में स्थित होता हुआ, ओ 
प्रभु का आदेश है (त्यक्तेन भुड्जीथाः '-त्यागपूर्वक उ 
प्रत्येक वस्तु का त्यागपूर्वक उपयोग करता है। के 
अतियोग से बचता हुआ यह “दध्यडः” उस- बे लि सर यथायोग ही करता है। २. साथ 
ही यह कहता हे कि अश्विनो:-प्राणापान ॥हेभ्याम-(बाह प्रयत्ने). प्रयत्न से मैं तेरा 
ग्रहण करता हू। यह आवश्यक वस्तु का * अपनी प्राणापान की शक्ति से करता हे। 
यह कभी दूसरे के उपार्जित धन करने की कामना नहीं -करता। ३. पूष्णो 
हस्ताभ्याम्‌-पूषा के वजन से में के हू, अर्थात्‌ मेरे पोषण के लिए जितने धन 
की व जिस वस्तु की उसी का मैं ग्रहण करता हूँ। स्वाद के लिए 
में वस्तुओं का ग्रहण सकता करता। इरे वस्तुओं के ग्रहण में यह तीन बातों का ध्यान 
करता है (क) उस हे के अनुसार हो, (ख) अपनी प्राणशक्ति से 
अर्जित हो, (ग) पोषण न कि स्वाद के. लिए उसका ग्रहण हो। इस प्रकार 
इन बातों का ध्यान कल से की यत पदार्थ के लिए यह कह प्राता है कि न अरि 
असिच्तू मेरा शत्रु नहींहै। पदार्थ हमारा हित ही करता है, यदि मन्त्रवर्णित इन तीन 
बातों का ध्यान वि ध््यी्ज धर 

व अत्रभु. के आदेश के अनुसार वस्तुओं का ग्रहण करें, स्वयं पुरुषार्थ से 
| पोषण के लिए जितनी पर्याप्त है उतनी ही लें। ऐसा करने पर 
होंगी। 
'न्‍ घि:-श्यावाश्व:। देवता-सवबिता। छन्‍्द:-जंगती। स्वर:--निषाद:। 
- मसनो निरोशध 
5उत य॑ज्जते धियो विप्रा विप्र॑स्थ बृहतो विपश्चितत:। 


दथे वयुनाविदेक5 इन्मही देवस्य सवबितु: परिष्टुति:॥२॥ 
पिछले मन्त्र में 27 08800 60008] तीन बातों का. ५ कक के लिए कहा 


गया था। इस मनोवृत्ति क्षत अभ्यास का प्रस्तुत मन्त्र में 


ल न होनेवाला।- 
है। वह कहता है कि 
ग्रहण करते हुए वह 
प्रेरणा करनेवाले दिव्य 













इफ्रभोग करो, अत: यह “दश्यड-! 
ब्रकार किसी भी वस्तु के 'अयोग तथा 
















उस प्रभु की आज्ञानुसारा... 


सप्तत्रिंशो 5 ध्याय: एज्ज,वाज््धाध्ा।4५५३.)॥. (57370 629.) क्‍ ५६९ 


करते हैं १. विप्र:-विशेषरूप से अपना पूरण करनेवाले लोग मनः:>अपने मनों को युञ्जते- 
प्रभु के ध्यान में केन्द्रित करने का प्रयत्न करते हैं उत-और धिय:ः5अपनी- 0 लिगसय हब 
. को भी उसी के विचार में युञ्जतेन्युक्त करते हैं। किस प्रभु के? (क9 के 
विशेषरूप से पूरण करनेवाले के, अर्थात्‌ जो प्रभु हमारी सब कमियों को दूर रो हे, 

(ख) ब॒हतः-जो सदा वर्धमान हैं (बृहि वृद्धो) (ग) विपश्चितः (वि पश्‌ चित्‌)-जो 
विशिष्ट द्रष्टा व पूर्ण ज्ञानवाले हैं। उस प्रभु में हम अपने मनों व बुद्धियों कं क़ेल्द्रित करेंगे 
तो हमारे शरीर भी सब न्यूनताओं से ऊपर उठकर पूर्ण स्वस्थ होंगे, हमारे हृदध्न॑ विशाल 






होंगे तथा हमारे मस्तिष्क ज्ञान की ज्योति से उज्ज्वल बनेंगे। २. वे प्रश्न सूचि के प्रारम्भ... 
में ही होत्रा-(होत्रा इति वाडर नाम -नि १.११) इस के हुक मे त्ंदेधेत्नविशेषरूप से... 
“यदेषां श्रेष्ठं यदरिप्रमासीत्‌ -श्रेष्ठ व निर्दोष ऋषियों के हदुग्यी में रू फरित करते हैं। 

वस्तुत: इस वेदवाणी के द्वारा प्रभु ने सृष्टि के प्रारम्भ में ही ढक लोक ्त्तेव्ये का ज्ञान दे दिया 
है, सब पदार्थों का ज्ञान उस वाणी में विद्यमान है। उसका बदनेवाजे हो के ग्रहण करने से हम 
ज्ञानी बनकर अपने कर्त्तव्य पथ पर निरन्तर आगे बढ़ | हैं। ३. वयुनावित्‌र 


(वयुनम्‌्-प्रज्ञानाम--नि० ३.९) वे प्रभु हमारे सब  बहारद के त्राले हैं। हमने सोंचा और 
: प्रभु ने जाना। ४. एक:-वे एक ही हैं। इस सारे जज धारण व .प्रलयरूप 

कार्यों को करने में उस प्रभु को किसी अन्य सहाग्जक' क्षा नहीं होती। वे अद्वितीय 
प्रभु सब जीवों को उनके कर्मानुसार उस-उस स्थाति, मे थे रखनेवाले हैं। ४. इस देवस्य 
सव्वितु:-दिव्य गुणों के पुज्ज प्रेरक प्रभु की इतृ-रस्ड्रिच से मही परिष्टुति:-यह महान्‌ 
. महिमा है, संसार का एक-एक पदार्थ उस प्र लगे, 


र्हत्ता को व्यक्त कर रहा है। ५. एवं, 
अपने मनों व बुद्धियों को प्रभु में लगाकर 'हसे-इसे संसार में. प्रत्येक पदार्थ का “यथायोग'  ' 
करनेवाले बनते हैं। उस समय. संसाए के 'अल्येक पदार्थ हमारा मित्र होता है। अपने 
इन्द्रियकूप अश्वों को सदा का य सं. गंतिमर्य (श्यै) रखनेवाला “श्यावाश्व' प्रस्तुत मन्त्र 
का ऋषि हे। इसके इन्द्रियाश्व मैं विचरण करते हें, परन्तु वेद में दिये गये प्रभु के 
निर्देशों के अनुसार। इसी 5 'इन्द्रियों से विषयों में विचरता हुआ भी 
“उनमें उलझता नहीं और “प्र हक रो करता है। द क्‍ 
भावार्थ-हम मन व ब॑ख्ियों-क्री प्रभु में लगाएँ, जिससे इस योग से-चित्तवृत्तिनिरोध 
से इस संसार में विचरें, प ड झें नहीं। मी  आ आ 
ऋषि:-द ध्यड-्डः णाः। "द्ेवता-द्यावापृथिव्यौ। छ॑न्द:-ब्राह्मीगायत्री। स्वर:-षड्ज:। 
8, पथिवी-दीप्त मस्तिष्क व स्वस्थ शरीर 
देवीं द्यावाश्रृथिरू श मखस्य॑वामद्य शिरों राध्यांसं देवयजने पृथ्चिव्या:। 
मखाय॑ ८ -अख प्य॑त्वा शीर्ष्णे॥ ३॥ द कर 
.. आआद कबीर का अर्थ अध्यात्म में मस्तिष्क और शरीर है। “मूर्थष्नो चौ:, पृथिवी 
. शरीरम्‌' | “देवी “दिव्य गुणोंवाले तब होते हैं जब शरीर तो नीरोग हो. ओर मस्तिष्क 
सूक्ष्म हा ऐ-क्े ग्रहण में समर्थ हो। वाम्‌5इन दिव्य गुणोंवाले शरीर व मस्तिष्क के द्वारा 
जे भखस्य-यज्ञ के शिर:5-शिर को राध्यासम्-सिद्ध करूँ। पृथिव्या:5इसं पृथिवी 
के देवयजने-देवताओं के यज्ञ करने के स्थान में मैं त्वा >तुओ मखाय-यज्ञ के लिए ग्रहण 
करता हूँ। त्वा-तुझे मखस्मतशीरोल्गरक्ञ, के।जीश॒ख़ुर प्र लहूँचने ल्के, लिए ग्रहण करता हूं। 
. “'दध्यडर आशथर्वण!' प्रभु का ध्यान करनेवाला, डाँवॉडोल न होनेवाला निश्चय करता है कि 






















(२५9० एएज़,ध्ाज्क्षाक्ा9५५४.॥ . (5747० 629.) ह यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





मैं अपने नीरोग शरीर व ज्ञान से दीप्त मस्तिष्क के द्वारा अपने जीवन को यज्ञमय बनाऊँ। 
मैं प्रत्येक वस्तु को इसीलिए ग्रहण करूँ कि उसके द्वारा मैं यज्ञ को न करनेः 
यज्ञ के शिखर पर पहुँचने के लिए मेरी प्रत्येक शक्ति हो। मख शब्द का 
गोपथ (उ.२.५) में मख की व्युत्पत्ति इस प्रकार दी है “मख 
छिद्रप्रतिषेधसामर्थ्यात्‌ छिद्रं खंमित्युक्त तस्य मेति प्रतिषेध: मा यज्ञम्‌ छिद्र 
अर्थात्‌ मख यह यज्ञ का नाम हे, छिद्र के प्रतिषेथ की शक्ति के 5 रण 





















हे-छिद्र, दोष, उसका “मा' से प्रतिषेथ हो रहा है। यज्ञ दोष का #े ्ल | एवं, में 
अपनी प्रत्येक शक्ति को यज्ञ के प्रति अर्पित करने का प्रयत्न-< कया लो जीवन निर्दोष 
बनेगा। इसी विचार से “दश्यडः! इन्हें यज्ञ में लगाये रखने “का है और यज्ञ के 
मार्ग से डॉवॉडोल नहीं होता, इसीलिए तो यह 'आर्थवण हे 
भावार्थ-मेरा शरीर व मस्तिष्क मुझे यज्ञ के शिख न र 
ऋषषि:-दध्यडसडगर्थर्वण:। देवता-यज्ञ:। छन्द स्वर:-पेज्चम:। 
है .. टददिव्य इन्द्रियाँछत्तम अपः | 
. देव्यों वम््यो भूतस्य॑ प्रथमजां मखस्य॑ वो 5 हि देवयजजने पृथिव्या:। 


भखाय॑ त्वा मखर्स्य त्वा शीर्ष्णे॥४॥ | 
'वम्नी' शब्द वम्‌ धातु से बना है, जिसक ही भ्र/है उद्गिरण-बाहर फेंकना। शरीर में 
: . वह शक्ति जो मल को शरीर .से बाहर फेंक वम्री' कहलाती है। यही अपानशक्ति 
है। वह अपानशक्ति ठीक काम करती के पसीने के द्वारा व मल-मूत्र के शोधन 
के द्वारा यह शरीर को पूर्ण स्वस्थ बरन॑ रखे रखे है। इनके ठीक कार्य करने पर ही अन्य 
शक्तियों का विकास निर्भर है, ३ -” कहता है कि देव्य:८दिव्य गुणोंवाली 
वम्रद्य:ः-उद्विरणशक्तियो! जो तुम श्रूतस्थ्वजप्राणिमात्र के प्रथमजा>सर्वाधिक विकास (जन) 
का कारण हो, वः-तुम्हारे द्वारा द्वारा "मैं अद्य-आज मखस्य शिरः-यज्ञ के शिखर को 
:_शाध्यासम्‌नसिद्ध करूँ। पृ रन व्या:5इसत्‌ पृथिवी के देवयजने-देवताओं के यज्ञ करने के 
स्थान पर त्वाचतुझे मख् (./लिए ग्रहण करता हू, त्वाततुझे मखस्यन्यज्ञ के 
' शीर्ष्णे-शिखर पर पहुँ ग्रहण करता हूँ। हम अपानशक्ति को ठीक रखें तभी _ 
तो पिछले मन्त्रों में वि हि तमस्तिष्क व स्वस्थ शरीर को पा सकेंगे। ये अपान-शक्तियाँ 
दिव्य हैं गज बडी हैं, मे हमारे जीवन को स्वस्थ बनाती हैं, हमारी सब शक्तियों के 
विकास का हैं। इनके द्वारा मैं अपने जीवन 'में यज्ञ को सिद्ध करनेवाला बनूँ 
यज्ञ के जाऊँं। 
द बार्श-मेरी अपानशक्तियाँ मुझे स्वस्थ बनाकर यज्ञ में समर्थ करें। 
ड्ड्यड-डगर्थर्वण:। देवता-यज्ञ:। छन्‍्दः-स्वराड्ज्राह्मीगायत्री। स्वर:-षड्धज:। 
े सर्वप्रथम कर्तव्य 
सग्र5$आसीनन्‍्मखर्स्य ते 5छ्य . शिरों राध्यासं देवयजने पृथिव्या:। 


त्वा मखरस्य॑ त्वा शीर्ष्णे॥५॥। 
इयति>-इतनी ही अग्रे-सबसे प्रथम स्थान में आसीत्‌-मनुष्य की साधना थी। यह यज्ञ 


ही मनुष्य का मौलिक, क्र्तीत्या का॥ सज्ञाहर्गत जेलेपजा, अज्नहिक्ररण व दान! ही मुख्य धर्म 
थे, इसलिए 'दध्यड” कहता हल अद्यच्ञाज ते मखस्य-तुझ यज्ञ के शिर:-शिखर को 






सप्तत्रिंशो5 ध्याय .. एज वाज्शाशा।वएए४.॥. (5750629.) , ५७9१ 





. रध्यासम्‌्-सिद्ध करूँ। पृथिव्या:-पृथिवी के देवयजने-देवताओं के यज्ञ करने के स्थान 
में मैं त्वा-तुओं मखाय-यज्ञ के लिए ही ग्रहण करता हूँ, त्वा-तुझे मखस्थ 
शिखर पर पहुंचने के लिए ग्रहण करता हूँ। मनुष्य का प्रथम कर्त्तव्य यह यज्ञ) ही 
एक पर्वत है जिसका मूल “देवजपूजा' है, इस पर्वत का मध्य 'सड्गतिकरण' है 

शिखर “दान” है। हमें इस मानवजीवन को प्राप्त करके देवपूजा से जीवन प्रारम्भ 


















हम माता, पिता, आचार्य व अतिथियों को देव -संमझें और उनकी आज्ञा जे हुए 
उनका आदर करनेवाले. बनें। हमारा व्यावहारिक जीवन 'सड्गतिकरण 'वाल़ न सबके 
साथ मिलकर चलना सीखें। हमारा पंरस्पर विरोध न हो। हम अपने धन में से 
कुछ-न-कुछ देनेवाले बनें। इसी को यज्ञशेष व अमृत का सेवन ढ्र |! इस दान की 
प्रवृत्ति को .अपनाकर में यज्ञपर्वत के शिखर पर पहुँच जाता हूँ 

भावार्थ-मेरा जीवन सदा इस बात का ध्यान 7५५० बैपूजा, सड़तिकरण 
व दान” ही मेरे सबसे प्रथम व मुख्य कर्त्तव्य हैं। ये ही ग्रभाग में स्थित हें। 


ऋषि;-द ध्यडम्डगर्थर्वण:। देवता-यज्ञ:। छन्‍्द:-भ्‌ 
. .... इन्द्र के ओज 
इन्द्रस्यौज: स्थ मखस्य॑ वोउ5द्य शिरों राध्यार 
 मखारय॑ त्वा मखर्स्य त्वा शीर्ष्ण। मखाय॑ त्नापम 
मखाय॑ त्वा मखर्स्य त्वा शीर्ष्णे॥६ त्क्को । 
इन्द्रस्य-जितेन्द्रिय पुरुष के ओज:-"ओज़् कक न्‍्हो। वः-तुम्हारे द्वारा अद्य+्आज 
मखस्य>यज्ञ के शिरः-शिखर को राध्यार सू्स्सद्ध करू। पृथिव्या:-इस पृथिवी के 
देवयजने-देवों के यज्ञ करने के स्थान ही ्लिए 'तुझे मखाय-यज्ञ के लिए ग्रहण करता हूँ. 
मखस्य शीरष्णें5यज्ञ के शिखर पर क्रे/ लिए त्वा-तुझे ग्रहण करता हूँ। सचमुच, यज्ञ 
. के लिए और यज्ञ के शिखर पर“पहुँचने के लिए ही मन्त्र में तीन बार इस बात को 
दोहराया गया है कि'“यज्ञ के रत के शिखर पर पहुँचने के लिए में ओज का 
ग्रहण करता हूँ। 'ओज” नाम लि 9) यह शक्ति इन्द्र की है, अर्थात्‌ जितेन्द्रिय पुरुष 
को ही प्राप्त होती है। जि द्रयताँ शक्ति को क्षीण करनेवाली है। मैं जितेन्द्रिय बनकर 
शक्ति प्राप्त करू और उंस शक्ति/ का यज्ञों की सिद्धि के लिए विनियोग करूँ। जीवात्मा 
. की चौबीस मन हैं।से चोब्रीस-की-चोबीस मुझे यज्ञ के शिखर पर पहुँचानेवाली हों। 
यहाँ यह बात भी योग्य है कि इन्द्र की चोबीस शक्तियाँ हैं ओर चौबीस बार ही 
मखाय त्वा यह वाक्य आवृत्त हुआ हे, “यज्ञ के लिए और यज्ञ के 
द ्स् पर पहुँन्नने"के लिए” यह बात चौबीस बार दुहराई गई है, एवं इन्द्र ने अपनी 
एक-एक यज्ञ की सिद्धि के लिए ही विनियुक्त करना है। ह 
पुरुष की शक्तियाँ यज्ञ की सिद्धि के लिए विनियुक्त होती हें। 
-कण्वः। देवता-ईश्वर:। छन्‍्द:-निद्यृदृष्टि:। स्वर:-मध्यम:॥ 
ज्ञान, सूनृतवाणी व यज्ञ 
प्रैतु ब्रह्मंणस्पतिः प्र देव्येतु सूनृ्ता। अच्छा वीरं नर्य पड्लिराधसं देवा. यज्ञं 


न॑यन्तु न:। मखार्य॑ त्वा।मज़ सम ता शीक्षों। सजाय का सख्त त्वा शीष्णे। मखाय॑ 
त्वा मर्खस्थ त्वा शीर्ष्णे॥७॥ क्‍ रा 












"७२ ,._ अऋष्ज जंगल लि: हक हक)... अजलदभाष्यम 


प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “कण्व” मेधावी है। इसकी प्रार्थना है कि १. ब्रह्मणःपतिः:ऋजझ्ञान 
. का स्वामी प्रभु हमें प्रएतु-प्रकर्षण प्राप्त हो। इस ज्ञान के स्वामी की प्राप्ति से के 
ज्ञानभण्डार समृद्ध हो। २. देवी -दिव्यगुणोंवाली सूनृता-(सु+ऊन+ऋत?)- उत्तम्र, दु;स्‍्॑ं 
'परिहाण करनेवाली ठीक वाणी प्रएतु-प्रकर्षेण प्राप्त हो, अर्थात्‌ हम प्रिय सत्यु कि 
बोलनेवाले हों। ३. देवा:-सब देव नः5हमें वीरम्-वीर बनानेवाले नर्यम्‌चनरहित के-क्रायों 
में प्रेरित करनेवाले: पडन्क्षिराधसम्‌रनकर्मेन्द्रियपञ्चक , ज्ञानेन्द्रियपञ्चक , हक कला व 
अन्तःकरणपञज्वक (हृदय, मन, बुद्धि, चित्त व अहंकार) की न हा 
यज्ञम्‌ अच्छ-यज्ञ की ओर नयन्तु"ले-चलें। संक्षेप में, हमारे मस्तिष्क, हों, 
हमारी जिंह्ना सून्‌्त वाणी का उच्चारण करनेवाली हो और हमारे 
मैं त्वानज्ञान को, सूनत वाणी को- व उत्तम कर्मों को मखाय क्‍ 
करनेवाले यज्ञ के लिए ग्रहण करता हूँ। त्वा-इन ज्ञान आदि अपनाता हूँ कि 
मखस्य शीरछ्णें-यज्ञ के शिखर पर पहुँच सकूँ। यज्ञ के लि के शिखर पर पहुँचने 
के लिए। यज्ञ के लिए. और यज्ञ के शिखर पर पहुँचने के ही। 


भावार्थ-मेरा ज्ञान, मेरी सूनृतवाणी, मेरे उत्तम भी मुझे यज्ञमय बनाएँ। . 
ऋषि ;-द ध्यडग्डगर्थर्वग:। देवता-यज्ञ:। छन्‍्द :- :। स्वर:-षपद्धज:॥ क्‍ 


शी्ष्ण। मखस्य शिरों उसि। _ 













मखस्य शिरों उसि । मखाय॑ त्वा मख् 
_ मखाय॑ त्वा मखस्य॑ त्वा शीर्ष्णे। मखसत् 
शी्ष्णे। मखाय॑ त्वा मखर्स्य॑ त्वा शीर्ष्णे जज 2॥5 
मखस्य॑ त्वा शीर्ष्णे॥८॥ ह 

“दध्यडः” आत्मप्रेरणा देते हुए ऋ 
है, अर्थात्‌ तूने यज्ञ के पर्वत पर « ८आरोहू 
तक पहचकर तू शिखर न 
यह दध्यडर किसी: भी वस्तु 









के मखस्य शिरः असिन्तू यज्ञ का शिखर 
किया है, तराई में बैठा नहीं रह गया। मेखला 
में यज्ञ ने पूर्णरूप से मूर्त्तरूप धारण किया है। 
ग करते हुए कहता है कि में त्वाउतुझे मखाय>यज्ञ 
के लिए ग्रहण करता हूँ, मखस्य-यज्ञ के शीर्ष्णे-शिखर पर पहुँचने के लिए 
ग्रहण करता हूँ। 'शरीर, मन ' तीनों के दृष्टिकोण से उल्लिखित बात को कहने 
के लिए कब ः को यहाँ तीन बार कहा गया है और इस वाक्य को कहने के 
बाद यज्ञ के तीन <ंशो४देवपूजा, सड्शतिकरण व दान' के दृष्टिकोण से कहते हैं कि _ 
' त्वान्तुसे मर ध“येर लिए, त्वा-तुझे मखस्य शीर्ष्णे>यज्ञ के शिखर पर पहुँचने के 
लिए ग्रहण ह।. ६ द ह 
एज डे के) | हमें शरीर के दृष्टिकोण से यज्ञ के शिखर पर पहुँचना है, अर्थात्‌ 
शारीरिक को निर्बलों की रक्षा के लिए विनियुक्त करना है। (ख) मन के 
अरे. से भी यज्ञ के शिखर पर पहुँचना है, अर्थात्‌ मन में कभी भी किसी का 
करके सबके लिए मड्जल .की कामना करनी है। (ग) हमें बुद्धि के 
 दष्टिकोण से भी यज्ञ के शिखर पर जाना है, अर्थात्‌ हमारी बुद्धि सदा सबके भले को 
 योज़नाओं के बनाने में विनियुक्त हो। 5 
ः रिक्राका [,ठकाग्ा। एल्तांट 'शांडडंणा (576 ए 629.) 










सप्तत्रिशोड्ध्याय:  एजए.वाज्शाक्ाा।9ए५०.॥. (577 0629.) परे 
>>. दब -द-ञ बज तू ५3५5 +ख+ज5तञ+ज५न्‍ 555) +ध+-ध बल तल जज जल जज जज सतत जीत तर तन तरल चर तर जज चर 


ऋषि:-द ध्यड-डगर्थर्वण:। देवता-विद्वान्‌। छन्‍्द:-अतिशकक्‍्वरी। स्वर:-पड्यम:। 
पिता, माता व पुत्र क्‍ 
अश्व॑स्थ त्वां वृष्णं: शक्‍ना धृंपयामि देवयर्जने पृथिव्या:। मखाय॑त्वा 
त्वा शीर्ष्णे। अश्व॑स्य त्वा वृष्णं: शक्‍ना धृंपयामि देवयज॑ने पृथिव्या:। मंखे 
मखस्य॑त्वा शीर्ष्णी। अश्व॑स्य॒ त्वा वृष्णं: शकक्‍ना धूंपयामि शी मजा 





















'मखाय॑ त्वा मखस्य॑ त्वा शीर्ष्िणे। मखाय॑ त्वा मखरस्य॑ त्वा 
मखस्य॑ त्वा शीर्ष्णे। मखाय॑ त्वा मखस्य॑ त्वा शीर्ष्णे॥ ९। रा 

 गृहस्थ में पिता, माता व॑ सनन्‍्तान तीन का समावेश होता है। के शब्दों 
में “पिता उत्तरपक्ष:, माता दक्षिणपक्ष, पुत्र: सनन्‍धानम्‌!'-एक ओर ओर माता 
है और पुत्र उन्हें जोडुनेवाला है। इन तीनों को ही अपने < _ बनाना है तभी 
गृहस्थ स्वर्ग बनेगा। 'कैसा जीवन बनाना है?! इसी प्रश्न कई: शक प्रस्तुत मन्त्र में है १ 
त्वा-तेरे द्वारा अश्वस्य( अश्नुते कर्मसु) कर्मों में व्याप्त 'हनि छण:-सबपर सुखों की 
वर्षा करनेवाले पुरुष की शकक्‍ना ('शक्यना' में य का ल्वोष होकर शकक्‍्ना) शक्ति से 


















धूपयामि"अपने- जीवन को सुगन्धित करता हूँ, अश् गजल _ मैरो कर्ममय , सबका भला 
करनेवाला व शक्तिसम्पन्न हो। हाथों में कर्म हों, मत में सब्र के लिए स्नेह की भावना हो 
तथा शरीर शक्तिसम्पन्न व स्वस्थ हो। त्वा"तुझे #े : भरे न्यज्ञ के लिए ग्रहण करता -हू 
त्वानतझे इसलिए ग्रहण करता हू कि में मख्स्य डे शेष न्‍्यज्ञ के शिखर पर पहुँचने में 
समर्थ होऊँ। इस पृथिव्या:-पृथिवी के देवद त्रीं के यज्ञ करने के स्थान में मैं प्रत्येक 

वस्तु का स्वींकार यज्ञ के लिए करता हू ,/से कर ब्रीरबेन यज्ञिय बने।-मैं यज्ञरूप श्रेष्ठतम कर्मों 
में लगा रहूँ (अश्व"्ञअश व्याप्तौ), कि खों की वर्षा करू (वृष्‌ बरसना) तथा 
शक्तिशाली बनू (शक्‍्ना) उत्तम कर्मा झे का भला चाहने व करने से तथा स्वास्थ्य व 
शक्ति से मेरा जीवन सुगन्धित हो इ्पी प्रकार गृहस्थ में विविध वस्तुओं का उपादान 
करती हुई माता कहती है कि मैं£त्वाज्तुझे ग्रहण करके अश्वस्य-कर्मों में व्याप्त होनेवाले 
वृष्ण:-सुखों के वर्षक व्यक्ति कृ & से धूपयामि-अपने जीवन को सुगन्धित करती 
हू। पृथिव्या:-इस पृथ्वी प्रज़ने> ० वों के यज्ञ करने के स्थान में त्वा-तुझे मखाय- 
यज्ञ के लिए और त्वा> प्य शीर्ष्णे-यज्ञ के शिखर पर पहुँचने के लिए ग्रहण 
करती हूँ। ३. तीसरी ७ भाग का उच्चारण करता हुआ पुत्र इसी बात को दुहराता 
है और निश्चय कर हि वि? कर्मों में सदा व्याप्त रहता हुआ, सबका भला चाहता हुआ 
वह शक्तिशाली खऋलेगए- त्येक पदार्थ को यज्ञियवृत्ति से ग्रहण क्रेगा और यज्ञ के शिखर 
पर पहुँचने का प्रयत्न केरेगा। ४. इस प्रकार सझ्कुल्प करके पिता, माता जब पुत्र तीनों ही तीन 
बार इस को फिर से आवृत्त करते हैं कि मखाय त्वात्तुझे यज्ञ के लिए ग्रहण 
करता हूं। लय ५ मखस्य शीर््णे-यज्ञ के शिखर पर पहुँचने के लिए ग्रहण करता हूँ। 
द बरर्थे- जिस घर में पिता, पुत्र व माता सभी “उत्तम कर्मोवाले तथा भद्र मनोवृत्तिवाले 
्वस्थु८'शक्तिसम्पन्न तथा यज्ञप्रवृत्त होते हैं, वही घर स्वर्ग बन पाता है। 

“ऋषि, चंष:-बध्यडसडनथर्वण:। देवता-विद्वांस:। छन्द:-स्वराटपडग्क्ति:। स्वर:-पड्चम:। 
सरलता , साथ्ुता व सुस्थिति 


ऋशजवों त्वा साय | (मा त्यै त्वां | (मा त्वा, मखस्य त्वा शीर्ष्ण। 
८ 5९॥0॥ मखस्यें ; 
मखाय॑ त्वा त्वा शीर्ष्णे । मखाय॑ त्वा मखस्य त्वा शीर्ष्णे॥ १०॥ 
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प्रस्तुत मन्त्र के देवता “विद्वांस:'>ज्ञानी हैं। ये प्रभु से प्रार्थना कंरते हैं कि त्वा>तुझे हम 
ग्रहण करते हैं, अर्थात्‌ प्रातः-सायं आपका स्मरण करते हैं। किसलिए? ऋजवे- 
लिए, सरलता के लिए। हमारा जीवन सरल बना रहे, हमारे मनों में कुटिलता, 
न हो जाए। २. हे प्रभो! त्वा-आपको हम ग्रहण करते हैं साथवे-"साधुता 
'साध्नोति परकार्यमिति साधु:”-दूसरों के कार्यों को सिद्ध करनेवाला साधु होता 
परोपकार की वृत्तिवाला। 'हम भी परोपकार की वृत्तिवाले बनें! इसी लक्ष्य हें)प्रभो! 
आपको ग्रहण करते हैं, आपका ध्यान करते हैं। ३. त्वा-आपको सुह्षित्यै-( हि 
उत्तम निवास व गति के लिए ग्रहण करते हैं। आपके स्मरण से भौतिक 
_ आवश्यकताओं को ठीक प्रकार से पूर्ण करते हुए सदा उत्तम गतिर रे “हे कं ४. इस प्रकार 
. उत्तम जीवन बनाकर हम त्वाआपको मख़ायन्यज्ञ के लिए 25 हैं। /तेबा> आपको 
: ग्रहण करते हैं मखस्य शीरष्णे-यज्ञ के शिखर पर पहुँचने के हर वाक्य को क्‍ 
यहाँ तीन बार फिर आवृत्त किया है, इसलिए कि पोत्मिन आधिभौतिक व 
आधिदैवकि ' तीनों दृष्टिकोणों से हमारा यज्ञ चले। हमें तीनो *दृष्टिक्रेशों से शान्ति प्राप्त हो। 
यह पहले कहा ही .जा चुका है कि यहाँ तक चौबीस ब्रार इस-) 
हमारी चौबीस-की-चौबीस शक्तियाँ हमें यज्ञप्रव॒त्त व 
विद्वान्‌ लोगः ऐसा ही करते हैं। उनका जीवनसूत्र हे 
जीवनसूत्र को बनाकर ये सदा यंज्ञरूप पर्वत के अं 
द भावार्थ-हम कुटिलता को अपने से अर ह 
हमारा निवास व क्रियाएँ उत्तम हों। 
रा . ऋषि:-द ध्यडन्डगर्थर्वण:। देवता-र । 










मन्त्र को दुहराया है कि 
। इसी में समझदारी है। 
साधुता व उत्तमता'। इस 
नें तत्पर रहते हैं 

से दूर रहें ओर संसार में 


-त्रिष्टुप। स्वर:-थैवत:। 


हे क्‍ . सयम तप 
. 'यमाय॑ त्वा मखाय॑ त्वा सर्यस्य । देवस्त्वा सविता मध्वानक्त 
पृथिव्या: सश& स्पृश॑स्पाहि॥/अ' च शोचिर॑सि तपों5सि॥ १९॥ 
प्रस्तुत मन्त्र में 'दध्यड-' से [पर कि १९. त्वाजतुझे मैंने इस संसार में यमाय- 
. संयम के लिए रक्‍्खा है। तेरा त्मसंयमवाला हो। संसार के विषय तेरी इन्द्रियों व 
मन को सदा अपनी ओर रंगे, तूने उनमें आसंक्त नहीं हो जाना। २. त्वा-तुझे मैंने 
५ भेजा है। तूने अपना जीवन यज्ञमय बनाने का प्रयत्न 
तेरे सब दोषों को दूर करेगा। यज्ञ करने पर दोष तुझमें 
सूर्यस्य तपसे-सूर्य के तप के लिए मैंने निश्चित किया है। 











मखायन्यज्ञ के लिए 
करना। यज्ञ 'मख' है. 
आएंगे ही नहीं। ३. 
तूने सूर्य के सम 
नहीं। यह सूर्य 

बनना है, आम्रम 


होना है। सूर्य ने एक बार घोडे रथ में जोते, तो खोले ही 
/विसन्तेर _ क्रियाशील है, यह आराम नहीं करता। तूने भी सतत क्रियाशील 
हों करने लगनां, क्रियाशीलता ही तप है, यह तुझे दीप्त करेगी, सूर्य की 
तरह होगी ४. सविता देवः”सबका प्रेरक, दिव्यता का पुज्ज प्रभु त्वान”तुझे 
मध्वा-मः६ से पे अनक्तु-अलंकृत करे। तेरा जीवन 'संयत, यज्ञमय व क्रियाशील' होने के 
बाध्य भ्से परिपूर्ण हो। तू किसी के प्रति कटु शब्दों का प्रयोग करनेवाला न हो। ५ 
पृथिव्या:-पृथिवी के संस्पशः- संस्पर्श से पाहिजअपने को तू बचा। तू इन पार्थिव भोगों 
में आसक्त न हो जा। ये भोग हक भ्थी प्रमाणित आसक्त हुआ कि 
मेज कसी सो 


इनका शिकार-हुआ। ५ धीर्थिव भौगी सचमुच तू अर्चि: 


सप्तत्रिशो5 ध्याय ....0..त.................0७....एएण,धर्धाधा१ए७४)॥  (७79००60०2०)2 ...._._|_|_|_ऑऔऑऔ_॥]_£_ द लक 





असि्( अर्च- पूजायाम्‌ ) सच्चा पुजारी है। प्रभु की उपासना का सबसे प्रबल प्रमाण पार्थिव 
पदार्थों में प्रसक्त न होना ही है। शोचिः असि-(शुच्‌) तू अपने जीवन ्ह 
बनानेवाला है। पार्थिव भोगों में आसक्ति. ही सब अपवित्रता का मूल है। तप असि 
भोगों में न फँसा तो तू सचमुच तपस्वी है। भोगासक्ति से ऊपर उठना महान्‌ 
तपस्वी होना” भोगासक्ति के अभाव का स्वरूप है, इसका परिणाम पवित्रता है द 
स्वत: हो जानेवाली क्रिया प्रभुपूजा है। मूह द 
भावार्थ-हंम 'संयमी, यज्ञमय, क्रियाशील, माधुर्य से परिपूर्ण, पाश् प्रति 
अनासक्त तथा प्रभुपूजक, पवित्र व तपस्वी बनें। द 
द ऋषि :-द ध्यडन्डगथर्वण :। देवता-पृथवी:। छन्‍्द दान । ु 
द पत्नी के जीवन की पाँच बातें। ,_ क्‍ क्‍ | 
अनाधृष्टा पुरस्तांदग्नेराधिपत्य5आयुर्मे दा कल 5 इन्द्रस्याधिपत्ये 
प्रजां में दा:। सुषदा पश्चाहेवस्थ सवितुराधिपत्ये श्रुतिरुत्तरतो 
. धातुराधिपत्ये रायस्पोर्ष मे दा:। विध॑तिरुपरिंष्टाद 
विश्वाभ्यो मा नाष्ट्राभ्यस्पाहि मनोरश्वांसि॥१२॥ 















अनाधृष्टा-किसी भी प्रकार से धर्षित, वासनाओं से | न होती हुई तू अग्ने:>अग्नि 
के आधिपत्ये-आधिपत्य में, अर्थात्‌ अग्नि-तुल्य हुई मे>मेरे लिए आयु:-उत्तम 
दीर्घजीवन दा:-देनेवाली हो। पत्नी को अना' को ष्टबनेज्ञों, वासनाओं से कभी पराजित नहीं 
होना तो पति ने अग्नि बनना, सदा आगे ने की वावनावाला होना। पूर्व दिशा का दोनों 
के लिए यही पाठ है। आगे-और-आगे से खूर्झ! इस दिशा में बढ़ रहा है, इसी. प्रकार 
पति-पत्नी ने आगे-और-आगे चलना ४ सिर से अपराजित, आगे बढ़ने की भावना 
- से परिपूर्ण तभी उत्तम दीर्घजीवन की पप्तिहैगी। ३. दक्षिणत:>अब दाक्षिण्य>उंदारता व 
कुशलता की दक्षिण दिशा में प॒त्रब्॑ल ड्व्कैत्तम सन्‍्तानोंवाली तू इन्द्रस्य आधिपत्ये-इन्द्र के 
_ आधिपत्य में, अर्थात्‌ जितेन्द्रिय ! ख्न नैवाले पतिवाली तू मे>मेरे लिए प्रजाम्‌-शक्तियों 
के विकासवाली उत्तम स दोनों ने दक्षिण दिशा में दाक्षिण्य-उदारता व 
कर्मकुशलता का पाठ पढ़ना है| फेल ने अपना मुख्य कार्य सन्‍्तानों का निर्माण समझना 
है, उसे उत्तम पुत्रोंवाली- बनना है। पति ने इन्द्र-जितेन्द्रिय व धने कमानेवाला होना 
है। ऐसा होने पर ही चर सन्‍्तानें प्रजा-प्रकृष्ट विकासवाली होंगी। ३. पंश्चात्‌-अब 








पश्चिम दिशा में परत में उत्तमता से निवास 'करनेवाली देवस्य सवितुः-सवितादेव 
के आधिपत्य में त्ति कमानेवाले (सविता घु-प्रसव>पेदा करना>धन कमाना) तथा 
उदार ( "या जे पतिवाली तू मे"”मुझे अशक्षुः:-प्रकाश को दा:-देनेवाली हो, अर्थात्‌ 
संघर्ष व पर उत्तम सलाह देनेवाली हो, मार्ग को सुझानेवाली हो। पत्ली ने 


ने वह निकम्मा न हो, सदा श्रम से धनार्जन करे तथा पत्नी को उदारता 
से घर के लिए धन देनेवाला हो। घर में पूर्ण स्वास्थ्य के साथ निवास करती हु 
पत्नी सलाह देनेवाली होती है। समस्याओं में पति के लिए सहायक होती 
पत्नी पति की आँख बनती है। ४. उऊत्तरत:-इस ऊपर उठने की उत्तर दिंशा में आश्रुति:८ 


समन्‍्तात्‌, सब ओर से ज्ञाहक्षी बातों।को अत फजजेत्ालीउ न क्ाह्ु9 जाधिपत्येन्धाता के 


मुख्यरूप से ही अपना स्थान समझना है, उंसने घर को उत्तम बनाना है। कमाना 
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आधिपत्य में, अर्थात्‌ धारण करनेवाले पतिवाली होती हुई मे>मेरे लिए रायस्पोषम्‌-धन के 
पोषण को दाः:-देनेवाली हो। वस्तुत: पति ने तो कमाना ही है, उसका बुद्धिमत्तापूर्वक व्यय 
पत्नी ने ही करना है। विवाह संस्कार में इसी दृष्टिकोण से वधू का एक ब्रत यह * 5 

है कि मेरा सारा व्यवहार घर के ऐश्वर्य को बंढानेवाला होता है 'समृद्धिकरणर्म) :ए 
: यह विशेषता होनी चाहिए कि वह “आश्रुति' हो, खूब सुननेवाली। 'बोलना 5 मे. सु 
अधिक ' यही आदर्श गृहिणी का आदर्श वाक्य हो। पति धाता धारण क्रर- 
पोषण के लिए पर्याप्त धन न कमानेवाला पति “पंति” होने योग्य नहीं हे 
कमाये हुए धन का उचित व्यय करते हुए घर पर -कभी ऋण का बोर्झ नहीं # 
७५. उपरिष्टात्‌-इस ऊर्ध्वा दिशा की ओर देखते हुए विधृति:-विशिष्स 220 जाली, कभी भी 
मानस सन्तुलन को न खोनेवाली तू बृहस्पते:-बृहस्पति के आई । में 
अर्थात्‌ उत्कृष्ट ज्ञान प्राप्त करनेवाले पतिवाली तू मेनमेरे लिए आ| 
कारणभूत शक्ति को दाः-देनेवाली हों। पत्नी में धैर्य व दृढ़ता हो, पति में उत्कृष्ट ज्ञान हो 
तो घर में वह शक्ति बनी रहती है जो सब उन्नतियों का क्र है - तभी घर उन्नति के 
शिखर पर पहुँचता है, यही ऊर्ध्वा दिशा में स्थित होना है डर प्रकार के जीवनवाली 
बनकर तू मान-मुझे विश्वाभ्य:<संब नाष्ट्राभ्य:-नाइ न 

समय पत्नी “अनाधुृष्ट” न होकर वासनाओं का शिक 

जाती है, सन्‍्तानों का ध्यान न करने से उत्तम पुत्रोंवाल 'पेत् जि त्रत्नती ' नहीं होती , घर में उत्तमता 
से रहनेवाली 'सुषदा' न बनकर कुलटानइधर-उधरे जोनिंवाली हो जाती है, 'आश्रुति' न 
होकर बहुत बोलती है, बोल-बोलकर पति: हर लिए ऊन गऊ-सी हो जाती है, 'विधृति '-दूढ 
_ थैर्यववाली न होकर झट क्रोध में आ जाती है/चो संजत्रि का जीवन कड॒ंवा हो जाता है और 
वह भी अपना आमोद-प्रमोद गलत स्थानों “बरे-ढूँढेता है, व्यभिचारणियों की खोज में रहता 
है और उनमें फँसकर अपने जीवन 5 न लेता है।'  अना' हल , पुत्रवती , सुषदा, 
आश्रुति व विधृति' पत्नी जज से बचा लेती है। ७. हे पत्तनि! तू 
मनो: "ज्ञान-सम्पन्न-समझदार 


असिनहै। “पति ने समझदार दे 

है घर को स्वर्ग बनाने का। के का 
द भावार्थ-पति-पत्नी कर्त्तत्खों समझेंगे तो घर क्‍यों न स्वर्ग बनेगा? 
. ऋषि:-दध्यडस्डगर्थर्व (५ ब्ता-विद्वान्‌। छनन्‍्द:-निचुद्गायत्री। स्वरः-षदड्धज:। _ 


जा . ५ ० पति की कामना : क्‍ 
. स्वाहा म॒ घ श्रीयस्व दिव: स॒श स्पृश॑स्पाहि। मधु मधु मथ्थु॥१३॥ 


जक में चति, के “अग्नि! तुल्य होने का उल्लेख है। अग्नि कौ पत्नी “स्वाहा' 
में पत्नी को 'स्वाहा' कहा गया है। पति कहता है कि तू ९. 




















, अत 

स्वाहा-( उत्तम त्याग करनेवाली है। पत्नी के जीवन का प्रारम्भ ही त्याग 
से से वहें सारे घर-बार को छोडकर एक नये घर का निर्माण करने के लिए _ 
पग उर्खती है। सामान्यतः सबको खिला-पिलाकर खाने का ध्यान करती है। अपने लिए 
बचे. चै, वह बच्चों का पूरा ध्यान करती. है। माता बच्चे के पोषण के लिए अपने 


सारे आराम को समाप्त कर देती हैं। वस्तुतः माता के त्याग पर ही घर का निर्माण होता 
: है। २. मरुद्द्धिः-प्राणों से परिश्रीयस्व"तू सेवित हो, अर्थात्‌ तू  आणशक्ि से युक्त हो। माता 
निर्बल हो तो सन्तान भी गर्निबंतहोनीए माली८के स्वास्थ्य 5भिरे प्ही0 कचिचों का स्वास्थ्य निर्भर 













क्री, वृद्धि को. 


5. श्र दथों से पाहि-बचा। जिस 
रिहोने >से मर्यादा का उल्लंघन कर _ 
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. करता है। ३. दिवः-(दिव्‌”"स्वप्न) दिवास्वप्न के संस्पृश:-सम्पर्क से पाहि-तू अपने को 
बचानेवाली हो, चूँकि “दिवा स्वपन्त्या: स्वापशील: ' इस ब्राह्मणवाक्य के कर को खो) 
में सोनेवाली माता का बच्चा भी सोंदू ही होगा। 'दिव्‌' शब्द द्यूत, जूए की प्रकृत्ति बस 4 
संकेत करता है। माता के अन्दर नाममात्र भी जूए से धन-प्राप्ति की कामना न 
सदा पुरुषार्थजन्य धन को ही चाहे। माता में द्यूत प्रवृत्ति होने पर बच्चा भी कुछ जुकोर 
व सट्टेबाज ही बनेगा। ४. सबसे बढ़कर आवश्यक बात यह है कि मधु हम 
मधुर बनना, शहद के समान मधुर वचनोंवाली होना, तेरा व्यवहार माधुर्य से 
भावार्थ-आदर्श पत्नी में त्याग, प्राणशक्ति, पुरुषार्थ व माधुर्य ८ 
ऋंषि:-दध्यडग्डगर्थर्वण:। देवता-ईश्वर:। छन्‍्द:- आप 
बच्चों का पिता 


गर्भो' देवानों पिता म॑तीनां पतिं: प्रजानांम। 

सं देवो देवेन सवित्रा गंत स* सूर्येण रोचते॥ २ 

. पिता के जीवन पर ही बहुत कुछ बच्चों का जीवन अमर कर अतः आदर्श पिता ' 
के जीवन का चित्रण करते हैं १. गर्भो देवानाम्‌-बच्चों के फिर ब्र को “देवों का गर्भ” होना 
चाहिए, अर्थात्‌ दिव्य गुणों को अपने में धारण < हे ऋला जेचुन चाहिए। पिता की ये सब 
अच्छाइयाँ ही पुत्र में अवतीर्ण होंगी। जैसा पिता होश /चे जैष | ही पुत्र बनेगा। कहा तो यह 
जाता है कि जाया (पत्नी) को “जाया 02 यदस्यां जायते पुनः '-इसमें 
पति फिर जन्म लेता हैं, एवं पिता ही पुत्ररूप है, अत: दिव्य गुंणोंवाले पिता 

का पुत्र भी दिव्य गुणोंवाला होगा। २ 
(पा रक्षणे) बनता है। ऊँचे-से-ऊँचे 

ज्ञान उसे अभिमान की - भावना से ब ऋ्नैदे 

अभिमान का कारण बनती है। ३. प्रज्ञानेण 


तूने 




















करने का प्रयत्न करता है। यह ऊँचा 
।, क्‍योंकि ज्ञान की. कमी सदा हमारे 
० न्यहः अपने सन्‍्तांओं का रक्षक होता है 
उनका अति सुन्दरता से पालन व ष है। सन्‍तान का पालन ही बवस्तुतः पिता का 
मौलिक कर्त्तव्य है। इसी में सप लता से छेसे मोक्ष की प्राप्ति होती है। ४. इसी प्रकार 
देव:-बडे उत्तम व्यवहारवाला के जल त्र्‌ व्यवहार) पिता सवित्रा-जन्मदाता (घू-प्रसव-जन्म 
देना) 'देवेन-उस दिव्य गुणों के लल प्रभु से सर्जूत -त, प्रात:-सायं मेल करनेवाला सूर्येण- 
ब्रह्मज्ञान के आर! "से सम्न्‌ गतऊ होता है ओर सम्‌ रोचते-"सम्यक्तया रोचमान होता 
है। वस्तुत: अपनी रखने के लिए प्रात:-सायं उस प्रभु के चरणों में स्थित 
होना आवश्यक हेै। हुए, ओऔर हमने अपनी दिव्यता खोई। प्रभु के सामीप्य में 
हमारी ज्ञानदीप्ति खूँ चमकती हे। द 
भावार्थ पिता वह है जो १. दिव्य-गुणों को धारण करता है २. ज्ञान को 
महत्त्व देता है“३>खेल्तोन-निर्माण को अपना प्रारम्भिक कर्त्तव्य समझता है ४. प्रभु से मेल 


को का अल और ५. इसी कारण सूर्य के समान चमकता है।... 
£- ग्डः ॥ देवता-अग्नि:। छन्‍्द:-निचृद्ब्राह्म्यनुष्टुपू। स्वर:-गान्धार:। 
द .. पति-पत्नी के कर्त्तव्य क्‍ 


द  समग्निरग्निनां गत सं दैवेन सवित्रा सरश्सूर्ये णारोच्िष्ट । क्‍ 
स्वाहा समग्निस्तप॑ंस/भंत सं देव्येचसर्थित्रा०एर्र्सूर्यभीए्केरेचता। १७॥ 
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मन्त्र संख्या १२ में पति को 'अग्नि' तथा १३ में पत्नी को 'स्वाहा' शब्द से स्मरण 
किया गया है। मूल अग्नि तो प्रभु ही हैं जो संसार में सभी उन्नतियों मर साध्रक हैं 
(अग्निः-अग्रेणी :)। घर में पति भी अग्नि है, उसने घर को आगे ले-चलनाल्है। 
यह अग्नि:-घर का मुखिया अग्निना-उस ब्रह्माण्ड के सज्चालक प्रभु से स॑ 
हो। खाते-पीते, सोते-जागते, उठते-बैठते प्रभु को भूले नहीं। (ख) पृथिवीस्थ 
मुखिया भौतिक “अग्नि! है-अन्य सब देवों का यह मुखस्थानीय है। ॥ बज (इसी के 


द्वारा हवि खाते # । गृहपति को चाहिए कि वह इस अग्नि से री )ख्ात :-साय॑ 
हव्य पदार्थ डालने का अवश्य ध्यान करे। इस देवयज्ञ को कभी घर में 







यह देवयज्ञ नियम से चलता है, वहाँ रोग तो आते ही । विकार पा की वृत्ति भी 
नहीं बनती। मनुष्य यज्ञशेष को खाने के स्वभाव का । (२) इस 
गृहपति को चाहिए कि वह. दैवेन सवित्रा-देवों के पक और डु से संगत-संगत 
हो। प्रभु के चरणों में बैठकर हम उत्तम प्रेरणा प्राप्त रू अपने में देवत्व को 
विकसित करते हैं। (३) यह गृहपति सूर्येण-ब्रह्मज्ञान के अरोचिष्ट-दीप्त हो, 
' अर्थात्‌ गृहपति ऊँचे-से-ऊँचे ज्ञान को प्राप्त करने ८ हे येल्ते करे। ः 

: संक्षेप में, उसके हाथ यज्ञादि उत्तम कर्मों में लग्गे हों, डस्नका हृदय प्रभु के स्मरण से 
दूर न हो और उसका मस्तिष्करूप झुलोक ज्ञान/के सेर्ज़ से दीप्त हो। इसी भावना को 
दुहराते हुए कहते हैं कि-(१) स्वाहा अग्नि:-त्या॥ की भावना से ओत-प्रोत पत्नीवाला, 


घर की उन्नति की भावना से भरा हुआ कि हिषेति व्रपसा संगतनतप से युक्त हो। तप का... 
सामान्य भाव आलस्य में न फँसकर स (क्रिजा ; हैँ लगे रहने से है। गृहपति व गृहपत्नी 
की क्रियाशीलता पर ही सम्पूर्ण 'पनर्भर है। वे तपस्वी न होकर आरामपसन्द 


जीवनवाले हो गये तो घर का हास 

. सवित्रानदिव्य गुणों की इन 
. पति-पत्नी दोनों ही प्रभु के < 

. सम्पूर्ण दिव्यता का विकास 

बैठने पर निर्भर है। (३) ग्रह प्र 

संम्‌ अरूरुचत-सम्यक्‌ हू न 

भावार्थ-गृहपति, व 


कर भावी है। (२) यह पत्नीसहित पति देैव्येन 
उस प्ररेक प्रभु से संगतन्युक्त हो। 
प्रभु से अपना सम्बन्ध टूटने न दें। इसी से उनमें 
| को उत्तम बनाना भी इस प्रभु के सम्पक में 
पति-पत्नी हीं सूर्येण-ज्ञान के प्रकाश से 















पहनी का यह कर्तव्य है कि (१) वे -आलस्य को छोडकर 


तपस्वी जीवन, बनाएँ, और यज्ञादि उत्तम कर्मों में लगे रहें (२) प्रभु के साथ अपना सम्पर्क 
अवश्य 'बनाएं। »ज् के सूर्य से दीप्त होने का प्रयत्न करें। द 
ऋषि 4 बडेस्डगर्थर्वण:। देवता-ईश्बर:। छन्द:-भुरिग्बृहती। स्वर:-मध्यम:। 


क्‍ सस्‍्वाहा' और “अग्नि! का प्रभु-चिन्तन ः 
त्र भांति तप॑सस्पृथिव्यां धर्त्ता देवो देवानामम॑त्यस्तपोजाः। 
श नि य॑च्छ देवायुवम्‌॥ १६॥ 
१५५ मन्त्र में “अग्नि व स्वाहा '-पति+पत्नी का प्रभु के सम्पर्क में आने के 

: अ्रयत्ने का) वर्णन है। वे प्रभु का स्मरण निम्न रूप में करते हैं- (१) दिव:ः धर्तताजवे प्रभु 
प्रकाशक का धारण करनेवाले हैं-सारा प्रकाश उन्हीं से प्राप्त होता है। प्रकाश के स्त्रोत वे 
प्रभु हैं। पवित्र हृदयों में/छराप्त प्रक्ताशाक्त्लर्शताहोता है।567९% किभाति तपसःनवे प्रभु तब 
के कारण विशेषरूप से दीप्त हो रहे हैं। प्रभु के इस तीत्र तप से ही सृष्टि के प्रारम्भ में 








2, 
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“ऋत व सत्य' की उत्पत्ति होती है। अपने तप के कारण ही“प्रभु अपने परम स्थान से 
पतित नहीं होते। (३) पृथिव्यां धर्त्ताज्हे प्रभो! आप ही इस पृथिवी पर एल उकके' 
करनेवाले हो। वस्तुत: प्रभु जिसका धारण करना ठीक समझते हैं उसे कोई ण के लए अथ 
और जिसे प्रभु समाप्त करना चाहें उसे कोई बचा नहीं सकता। सबके धारण भु 
की शतश:, सहस््रशः क्रियाएँ चल रही हैं। (४) देवानां देव: सूर्यादि के 
प्रकाशक आप ही हें (देवो द्योतनात्‌) “तस्य भासा सर्वमिदं विभाति'- बेल ु 

ही सब ज्योतिर्मय पिण्ड दीप्त हो रहे हैं। (५) अमर्त्य:-वे प्रभु अमर हें लैस 

भी अमर है, परन्तु जीव कर्मनुसार विविध योनियों में जन्म लेता है दे तीर ऐ 

से मर्त्य कहलाता है। प्रभु का शरीरधारण व शरीरत्याग उस कहर कोई ः  है। (६) 
तपोजा:ः-वे प्रभु तप से प्रादुर्भूत होते हैं, अर्थात्‌ कोई भी पा, पने हृदय को 
पवित्र करता है तो वहाँ हृदयस्थ प्रभु के दर्शन कर पाता है।,€७) दर्शन करनेवाला 
. तप्स्वी प्रभु से प्रार्थना करता है कि अस्मे"हमारे लिए वे 

गुणों का सम्पर्क करानेवाली वाचम्‌-वाणी को नियच्छ 
वेदवाणी पढ़ी व समझी जाकर. तथा अनुष्ठित 
बनाती है। 













शश्च्् श्चंतेरूँप से हमें दीजिए। यह 
्् $ हमारे जीवनों को दिव्य 


भावार्थ-प्रभु प्रकाश के पुञ्ज हैं। उनके सम् सकी सें: छते उस प्रकाश को पानेवाले हों। 
ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-ईएवेर:। छन्‍्द:-- हृति त्त्रिष्टप। स्वर:-थैवत:। 


अपेश्यं गोषामनिपद्ममानमा चर प एफ 'चेफथिमिश्चर॑नतम। 
स सकश्चीची: स का कण से पं तरीबर्त्ति भुवनिष्वन्तः॥१९७॥ 

प्रभु का चिन्तन करता हुआ स्ट्र साथ अग्नि (अपनी पत्नी के साथ पति) 
कहता है कि (१) मैं गोपाम्‌ - त्रब॒वैड्वार्णियों के रक्षक उस प्रभु को अपश्यम्‌>देखता 
हूँ। वे प्रभु “गोपा' कर वें गौओं के पालक हैं तो मैं उनकी गौ हूँ (२) . 
अनिपद्यमानम्‌रन-वे प्रभु कभी :८त्रहीं जाते। सदा सावधान हैं। वे अप्रमत्त होकर 
हमारी रक्षा कर रहे हैं। (३ “चारों ओर तथा समीप वर्त्तमान परा चजओर दूर-दूर: 
भी वर्त्तमान पथिभिशए्चरन्तमें5भार्गी से विचरण करते हुए उस प्रभु को -मैं देखता हूँ। वे प्रभु 
सर्वत्र हैं। हम: पक | में भी विद्यमान हैं, वहाँ स्थित हुए-हुए ही वे गोपा-सब 
| वेद का ज्ञान देते हैं, परन्तु इस वेदवाणी को सुन वे ही पाते 
है। ज्ञान की वाणियों से वे प्रभु हमारे जीवन को प्रकाशमय 
श्र्यो बनाते हैं-इन्हें आसुरी आक्रमणों से बचाते हैं, इसलिए भी 
“इन्द्रियों के रक्षक हैं। (४) सः-वे प्रभु सश्चीची:-(सह अज्चन्ति) मिलकर 
अ्ीकों के तथा विषूचीः-(वि-सु-अज्च) विविध मार्गों में उत्तमता से चलनेवाले 
लोकों क्रो वे रस प्रान:-अच्छादित कर रहे हैं, अर्थात्‌ अपने गर्भ में धारण कर रहे हैं। जैसे सूर्य 
के “जोर पिण्ड घूम रहे हें, सूर्य उन्हें अपने आकर्षण से खेंचे हुए आकाश. में 
आगे-आमे चला रहा है। ये लोक 'सश्रीची' कहलाते हैं, परन्तु कुछ पिण्ड ऐसे भी हैं जो 
भिन्न-भिन्न दिशाओं में अलग-अलग गति कर रहे हैं, ये 'विषूची ' हैं। प्रभु इन सबको धारण 
किये हुए हैं। एश्ाका [काका एटठांट शांडंणा (583 0 629.) 
. - यहाँ प्रसंगवश यह भी स्पष्ट हो गया कि “लोक दो भागों में बटे हुए हैं-कुछ समुदाय 












(५८० छा पक कक रस फज्ज्,क्ाजशातक्षा१ए५ब-ा] (35684 एा 629.) | . यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
में चलनेवाले व कुछ अलग-अलग चलनेवाले। (५) वे प्रभु इन सब भुवनेषु अन्त:-लोक- 

लोकान्तरों के अन्दर आवरीवार्ति-चारों ओर अपनी -सत्ता--से “वर्त्तमान है। गा के 
लिए प्रत्येक पिण्ड में प्रभु की सत्ता के चिह्न विद्यमान हैं।' प्रस्तुत मन्त्र का 
है। इसने अपने तम-अज्ञानान्थकार का विद्रावण किया है (दू विदारणे ) ऑन 
होने पर ही यह उस प्रभु को देख पाया है (अपश्यम)| ..॥२५ 


... भावार्थ-वे प्रभु ही रक्षक हैं, सब लोकों को अपने में धारण ्ट 
वर्त्तमान हैं। के द . ५ 


ऋषि:--दध्यडस्डगर्थर्वण:। देवता-ईश्वरः। छन्‍्द:--अत्यष्टि:। कि : 











0 । 


१। 

द . प्रभु का अनुगमन द 
विश्वांसां भुवां पते विश्व॑स्थ मनसस्पते विश्व॑स्य बचे, वच्सस्पंते। 
वेवश्रुत्त्वं देंव घर्म देवो देवान्‌ पाहात्र प्रावीरनु वां डे ब्तीतिरे ॥ मधु माध्वींभ्यां मधु 
साधूचीभ्याम्‌॥ १८॥ द क्‍ हु । 

पति-पत्नी प्रभु की स्तुति करते हुए कहते हैं वि की 
आप सब भूलोकों के पति हो। वे सब लोक जिनमें 
- भूतानि यस्याम्‌ "इन सब _ लोकों की रक्षा प्रश्न 
रहनेवाले प्राणियों के मनों की रक्षा प्रभु द्वारा 


पते-एक्षक प्रभो] आप ही हमारे मनों 
सम्पूर्ण बेदबाणी के स्वामी आप ही हैं। 










४१३ फॉेश्लासां भुवां पतेच्हे प्रभो! 
णी वे, ' भू” कहलाते हैं-“भवन्ति 
की जा रही है। (२) इनमें 
8६ विश्वस्य-सबके मनसःमनों के 










विश्वस्य वचस:पतेल्‍सम्पूर्ण वचनों के फसि प्रभ भोरे [र स 
हृदयस्थरूप से सर्वस्य वचसःपते-सम्नूर्ण वन्ननो के आप ही पति हैं। हृदय में आपको 
वाणी उच्चरित हो रही है, परन्तु उस कर रत सब नहीं सुन पांते! कारण यही है कि (४) 
देवश्रुतु-आपकी वाणी को देवपुछूष ही हैं, क्योंकि त्वम*आप देव-देव हो।: मनुष्यों 
की वाणी को जैसे मनुष्य स हक ब है इसी प्रकार उस महान्‌ देव की वाणी को देव ही सुन _ 
पाते हैं। सामान्य लोग ८ ः न शुण्णोत्येनाम्‌! >सुनते हुए भी उसे सुनते 
नहीं। (५) घर्मच्हे प्रभो! शक्ति हो। प्रभु का उपासक भी इस शक्ति से शक्तिसम्पन्न 
हो जाता है। (६) हे प्र / देवान्‌ पाहि-आप देव हैं और देवों की रक्षा करते हैं। 
जो भी -देव बनने का है वह उस महादेव की रक्षा का पात्र होता है। (७) 
हे प्रभो! अन्ननइस “रे व में पाहि-आप हमारी विशेषरूप से रक्षा कीजिए। प्राय: 
इस जीवन में उमर हर हमे : विविध विषयों की खाज-सी हो जाती है। हमारा आहार-विहार _ 
सब दूषित-सा“हो-जाता है। प्रभु की कृपा ही हमारी रक्षा करेगी! 
.. यह स॒॒ प्रभु कहते हैं (८) अनु-मेरे पीछे आओ , वाम-तुम दोनों को में 
 देववीतगर पै> ह्वि ५ गुणों की प्राप्ति के लिए ले-चलता हूँ। प्रभु के पीछे चलेंगे तो उत्तरोत्तर 
हममें हो 'णों की वृद्धि होगी।. हमारे जीवन सुन्दर, मंगलमय होकर संसार को सुखमय 
बनानेजोर्त होंगे (९) माध्वीभ्याम्‌-(मधुरगुणयुक्ताभ्याम्‌) माधुर्य के गुण से युक्त तुम दोनों 
फैध्च-मैं सब ज्ञानों में श्रेष्ठ 'मधुविद्या” को प्राप्त कराता हूँ ( “मधु >मधुरविज्ञान--द० ) 
प्रकृति का ज्ञान ही जब आश्चर्य को जन्म देकर उन भौतिक पिण्डों व पदार्थ के निर्माता 
की ओर मनुष्य के ध्यान को ले-जाते हैं तब वह ज्ञान मधु हो जाता है (१०) 
_ माधूचीभ्याम ( मथु#अक्अतेअग्राधर्य-के साधठरति क़ानेज्ञाले,चुम दोनों के लिए मशुनमै 
_माधुर्य को प्राप्त कराता हूँ। “मधुमन्मे निक्रमणं मश्लुमन्मे परायणम्‌ के अनुसार तुम्हारा 













सप्तत्रिंशो 5 ध्यायः एएफ:आफज्शाधा।9एफ४.)॥.. (5850 629.) . क्‍ ७५८१ 


आना-जाना भी मधुर हो जाता है। का द ः 
भावार्थ-प्रभु के अनुगमन के तीन लाभ हें १. दिव्य गुणों की प्राप्ति, २. के (| 
का ग्रहण, ३. माधुर्य का सज्चार। क्‍ ...... छठ श द 
. ऋषिः-आशथर्वण:। देवता-ईश्वर:। छन्द:-विराडुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:। 5 
द अध्वर का धारण... रा द 







ह॒दे त्वा मन॑से त्वा दिवे त्वा सूर्या य त्वा। ऊर्ध्वो5अध्वरं दिवि टेक ।९९॥। 

व्दध्यडः'-' ध्यान के मार्ग पर चलनेवाला' प्रभु से कहता है कि “(६१)४हंदे त्वा-मैं 

अपने हृदय के लिए आपका स्मरण करता हूँ। प्रभु-स्मरण से हृदय 'प्रैस पक) श्र व सब दुः्खों 

से दूर रहता है। (२) मनसे त्वानमैं अपने मन के शोधन के को) ग्रहण करता 
 हूँ। प्रभु-चिन्तन से मन एकाग्र होता है और विकल्पों से ऊपर उर्ठकर ल्पवाला 

जाता है। (३) दिवे त्वा-प्रकाश के लिए मैं आपका स्मरण * हटेलथ । प्रभुस्मरण से जीवन 






में कभी अन्धकार नहीं आता, मार्ग स्पष्ट दिखता है। बस्चुत् प्रभु ही उस समय 
. हमारा सज्चालन करते हैं। वहाँ गलती का प्रश्न ही नहीं हरे तै। 0४) सूर्याय त्वानप्रभो! में 

सूर्य की भाँति निरन्तर नियमित गति के लिए रा स्सेरप करता हूँ। प्रभु के बनाये 

संसार में कोई वस्तु स्थिर नहीं, सभी क्रियाशील हैं, सैंस्गूर क्री अर्थ ही 'संसरणशील' है, 
'जगत्‌' का अर्थ है-'गतिशील। जीव का भी कफ आल्मा हे-'सतत गतिशील” (अत 
. सांतत्यगमने) (५) हे प्रभो! आप ऊर्ध्व:-सठ थाीन/में स्थित हैं।- परमेष्ठी हैं। इस परम 
स्थान में स्थित हुए-हए .आप दिवि ज्ञान 7 काशेु/ होने पर देवेषु-दिव्य गुणोंवाले हम 
लोगों में अध्वरम्‌्यज्ञ को थेहिजधारण क्रीजिए|/हम किसी प्रकार की हिंसा न करें। 
वस्तुतः नैतिक मार्ग में सर्वोच्च स्थान आरा जे सा का ही है। मैं सभी के. साथ प्रेम से चलूँ, 
किसी की हिंसा न करूँ। जो व्यक्ति द्वैप से ऊपर उठ पाता है, वही -प्रभु को पाने का 
अधिकारी होता है। ण्््षि हा 

भावार्थ-हमारा हृदय प्रभु 
प्रकाशमय हो; जीवन क्रि 
बनाएँ, संसार में किसी से जे । क्‍ 
द ऋषि:--आशथर्वण:। :। छन्द:--निद्यृदतिजंगती। स्वरः--निषाद:। 
पिता नोंडसि पघिंता त्ों बोधि नम॑स्ते3अस्तु मा मां हिश्सी:। त्वष्टमन्तस्त्वा 
री कप ' प्रजामस्मासं थेह्यरिष्टाहश्सह प॑त्या भूयासम्‌॥२०॥ 

पश्नॉषरूफ से प्रभु-प्रार्था करती है कि (१) हे प्रभो! पिता नः असिल्‍नआप 
ही हमारे पिता» हज हैं। (२) पिता नः बोधि>”"हमारे पिता आप हमें ज्ञान दीजिए। पिता 
का पहला कऋम' दमि्पुडे ५ को योग्य बनाना है। (३) नमः ते"हम आपके प्रति नतमस्तक होते 
कम 2 । पुत्र का कर्तव्य है कि वह धृष्ट न हों। (४) मा मा हिंसी:एआप हमें हिंसित मत 
े के अभाव में ही हमारी हिंसा होती है। खान-पान में अज्ञानवश गलतियों से 
"ता है तो अज्ञानवश परस्पर द्वेष से लड़ाई-झगडे बढ़कर हिंसा होती है। (५) 
त्वष्ट्मन्तेःः (वाग्वै त्वष्टा। ऐे० २।४), ज्ञान की वाणियों को प्राप्त होनेवाले 
हम त्वा-आपकी सपेम-पूजा करें (प०॥ण7००, ० छगआआ० 2, आपको आज्ञा का पालन 
.. करें ((० ०००५) और ओपकी [प्रांप्तावकारें/4(॥७ 0करछाए) (छठे म्रश्नि>आभापके वेद्‌ के आदेश 



























. ५८२ ह द ए्/जफ़बाज्क्ा।क3ए५३.॥. (58607 629.). .. यजुर्वेदभाष्यम्‌ 








शा“ + “मई 
ना 


--.................-_-_नक आन 





ली ररऑ्््््््््््क््््ल््््््््््ल् डा 
के अनुसार चलनेवालीं मुझमें पुत्रान्‌ पशूनूपुत्रों को ज पशुओं को थेहि"स्थापितं कीजिए 
आपकी कृपा से हमें उत्तम सनन्‍्तान प्राप्त हों और उनके पालन के लिए हमें उत्तम हम भी 
प्राप्त हों। गौवों के दूध से उनके मस्तिष्क का सुन्दर पोषण- हो और घोडों से व्यायाम 
द्वारा उनके शरीर सबल हों। (७) अस्मासु-हमारे जीवनों में भी प्रजाम-प्रकृष्दुलिकेस्/ को 
धेहि-धारण कीजिए। हमारी शक्तियों का उत्तम विकास हो और (८) अन्त में अहम पत्या 
सह-अपने पति के साथ अरिष्टा>अहिंसित भूयासम्‌-होऊ। मेरा ९८ | सेहिंसित न 
हो और मन द्वेष से आविष्ट न हो। हम पति-पत्नी परस्पर हाथ 

भवसागर को पार कर जाएँ। ः 


भावार्थ-प्रभु को पिता जानते हुए हम उससे ज्ञान प्राप्त 2 को होकर प्रभु के 
उपासकं बनें। इहिलौकिक साफल्य के साथ हम इस भवसागर भी ध्यान करें। 


. ऋषि:-आशथर्वण:। देवता-ईश्वर:। छन्‍्द:-अनुष्ट्‌ प्र ० स्वरः :। 
. अहं: केतुनां जुषता* सुज्योतिर्ज्योतिषा सतह प 
रात्रि: केतुनां जुषताः सुज्योतिज्योतिषा ९्‌॥ 
अध्याय की समाप्ति पर प्रभु से प्रार्थना 5 हैं पल कक, ( १ ) अहः-दिन केतुना5 प्रज्ञा 
से-प्रकाश से जुषघताम्‌-सेवित हो। हमारा दिन ्रव् तह: बीते। सारा दिन नाना क्रियाओं 
में व्यापृत होते हुए भी. हम कभी उलझन में न: हि भैज्योति:-हम उत्तम ज्योतिवाले हों। 
दिन हमारे ज्ञान को बढ़ानेवाला हो। अबब हा स्चो प्रमय को स्वाध्याय में बिताते हुए हम 









अपनी ज्ञान की ज्योति को बढ़ानेवाले तरिं। ज्योः तषा-इस ज्योति के हेतु से स्वाहातहम 
स्वार्थ त्यागवाले बनते हैं। स्वार्थ की भोजनाए/हमारे जीवन को कुछ भोगप्रवण बनाकर 
अन्ततः: अन्धकारमय कर देती हैं, #त् २ अकॉस के हेतु हम स्वार्थ को छोड़ते हैं। (२) 
रात्रि:-दिनभर के काम के ब 6५ लि ग़ज्ने देकर रमयित्री-आनन्द देनेवाली यह रात भी 
केतुना-प्रज्ञा व प्रकाश से जुषत्ाम्न्र्र वित्त हो। स्वप्न में सब इन्द्रिय-वृत्तियों के केन्द्रित हो 
जाने से हम प्रभु-दर्शन करनेज्ञालें ब ले बने! सुज्योति:-रात्रि के समय भी हम उत्तम ज्योतिवाले 
हों। ज्योतिवाले होते हुए हम् सेव्प्न घ्ल्प्न मे 0 भी अभद्र को अपने में प्रविष्ट न होने दें, स्वप्न में 
भी पाप न कर बेठें। तप ऋध ज्योति के हेतु से ही हम स्वाहा-स्वार्थ को छोड़ते हैं। 

स्वार्थ से ऊपर उठने पर दिन-रात चौबीसों घण्टे -प्रकाशमय होंगे। (३2 इस प्रकाश 
5 भी न्‍्यायमार्ग से विचलित नहीं होता है, न थर्वतिन्‍डाँवॉडोल 
- प्रलोभन भी इसे डिगानेवाले नहीं होते। न डिगने के. कारण यह 








लोग शेड देन और क्‍्या८रात, हम सदा प्रकाश में विचरनेवाले बनें। उत्तम 
हुए. सदा न्यायमार्ग से चलें। 


कि .......... इ्ति सप्तत्रिंशोडध्यायः:॥। 


ज्ावा] ताजा) ए८ताठ शा5घ0णा (566 0 629.) 


कक कक ् १ े८्ककम्ब््च्ककाीे्ेाय्ााीाण 


एएफ़,वाज्क्ाध्ाा।4ए०५३.॥. (367 0 629.). द 


ह कल + हल 2 लत 
.._ ऋषिः:-आशथर्वण:। देवता-सविता। उन्द:-डष्णिक्‌। स्वरः:-ऋष ी ९६. हट 

देवस्य॑ त्वा सवितुः प्र॑सवे.5श्विनोर्बाहुभ्यों पृष्णो ऑन रे 

आ दवदे5दिंत्ये रास्तांसि।श॥ा 

प्रस्तुत मन्त्र से ही सैंतीसवें अध्याय का प्रारम्भ हुआ बल 2 की “अदित्ये 
रासनासि' के स्थान पर वहाँ “नारिरसि' ये शब्द थे। 'संसार की मर हमारी शर्त्रु 
नहीं है' के स्थान में यहाँ शब्द ये हैं कि अदित्ये >अखंण्डन/ व यूर्ण स्वास्थ्य के लिए तू 
रास्ना-+कमरबन्ध है, अर्थात्‌ तू हमारे पूर्ण स्वास्थ्य की स्ालथिंका हैं; परन्तु कब ? जब १. 
त्वा-तुझे सवितुः देवस्य-उस सविता-सबके प्रेरक, देव--दिव्य) गुणों के पुज्ज व सम्पूर्ण 
ज्ञान का प्रकाश देनेवाले प्रभुके प्रसवे-प्रेरणा व आज्ञा दैं-ग्रहण करता हँ। प्रभु का 
आदेश संक्षेप में यह है कि “त्यक्तेन भुज्जीथा:-त्योमपूर्वेक उपभोग करो, अतः हम 
प्रत्येक वस्तु का सेवन करते हुए उसमें उलझें नहीं। सज्रेस्तु का ग्रहण करें-वस्तु हमारा 
ग्रहण न कर ले। स्वाद में पड़े ओर वस्तु के शिकलजे-में कर । २. जब तुझे अंश्विनो:-प्राणापान 
के बाहुभ्याम-प्रयत्न से ग्रहण करता हूँ, अ परत असेतरे पुरुषार्थ से कमाई वंस्तु का ही हम 
ग्रहण करते हैं, बिना श्रम के हम कुछ भी नहीं लैतें। रे. तुझे पृष्ण:-पूषा के हस्ताभ्याम्‌र 
हाथों से ग्रहण करतां हूँ। जब्ब पोषण के: <डूष्टिकेफे: से हम प्रत्येक वस्तु को स्वीकार करते 
हैं तब वह हमारे स्वास्थ्य को सिद्ध 5 अनेक बनती है। वेद के शब्दों में वह “अदिति' 
की 'रास्ना' हो जाती है। "अदिति; आदीनो:दैवमाता' निरुक्त के शब्दों के अनुसार (क) 
प्रभु की आज्ञा में त्यागपूर्वक 5 पतुझी के प्रहण से (ख) प्राणापान के प्रयत्न से-पुरुषार्थपूर्वक 
अर्जन करने से और (ग) पोष् रू के दृष््टिकोप से वस्तुओं के लेने पर हम अदीन बनेंगे 


. और अपने जीवन में जीवन के हर केक निर्माण कर सकेंगे। 

. भावार्थ-हमारे सूत्र हों-हम १. प्रभु की आज्ञा में २. प्रयत्न से ३. 
पोषण के अल दय लिए वस्तुओं का”ग्रहण करें। ह द 

ः। 'देवता-सरस्वती । छनन्‍्द:-निच्चुृद्गायत्री। स्वरः:-षडज:। 


बत्येहिं। असावेहासावेहासावेहि॥ २॥ क्‍ 
कण हक बीतना बहुत कुछ पत्नी पर निर्भर करता है। प्रस्तुत मन्त्र में 


. अशाष्टात्रिंशोड्ध्याय: ० जे 












बा 
पपढ़े किस 2 






पति कहता इडे एहिनहे इडे! तू मुझे प्राप्त हो। इडा ले मानवी यज्ञानूकाशिन्यासीत्‌' 
की १। इडा का अभिप्राय है “मानवी'-मनु की पुत्री>समझदार की सनन्‍्तान, 
अ समझदार तथा “यज्ञानूकाशिनी '>अपने जीवन से यज्ञ को प्रकाशित करनेवाली। 
॥०८४०४ ० प्रष्ट.)। मुझे वह पत्नी प्राप्त हो जो (क) समझदार हो और 
(ख) यज्ञिय वृत्तिवाली हो। असौनवह “मानवी' और “यज्ञानुकाशिनी ' तू एहि मुझे प्राप्त 
हो। २. अदिते एहिन्हे अदिते! तू मुझे प्राप्त हो। अदिति का अभिप्राय है अदीना 
देवमाता-न क्षीण होनेज्नाह्ी/कशा।हरेज़ों, का लि वह प्राप्त हो जो. 


उचित आत्म-सम्मान की भावनावाली हो त समन्‍तानों का निर्माण 


"८४ फ़्श़्फ धाजक्षागधा(ए५६ 7. (588 ए 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





करंनेवाली हो। ' अदिति ' शब्द की व्युत्पत्ति शतपथ ७.४.२.७ में “इयं हि सर्व ददते' की गई 
है, अत: पत्नी वही ठीक है जो सब-कुछ देने की वृत्ति रखती हो। असौ-वह (क । 
व देवों की निर्मात्री तथा (ख) सब-कुछ दे सकनेवाली तू एहिन”-मुझे प्राप्त ड्ठ 
सरस्वतिनहे विज्ञानवति एवं सुशिक्षिते! एहि-तू मुझे प्राप्त हो। पत्नी उत्तम का 
सुशिक्षित और परिष्कृत जीवनवाली हो। असौ एहि>-उत्तम शास्त्रीय ज्ञानवाली (],८४१४००) 
पत्नी मुझे प्राप्त हो। असौ एहि"सभ्य व सुशिक्षित (८प्राणा०१) पत्नी मुझे ७३ + असौ 
एहिचसदाचारिणी पत्नी मुझे प्राप्त हो। ऐसी पत्नी को प्राप्त करके हक पने पथ 
पर चलता हुआ “आशथर्वण'” संसार-यात्रा में डाँवॉडोल नहीं होगा। क्‍ 

यज्ञियवृत्ति , 









. _ भावार्थ-पत्नी के अन्दर ये गुण होने चाहिएँ. : (क) ४5 री, 
(ग)- अदीनता व दिव्यता, (घ) उदारता और (छः) शिक्षा। 
. ऋषि:-आशथर्वण:। देवता-पूषा। छन्‍्द:- एस चर्म चीन सस्‍्वर:-मध्यम:। 
अवदित्ये रास्नांसीन्द्राण्या5 उष्णीष॑: । पूषासि घम् 

















अदित्यै-स्वास्थ्य के लिए रास्ना-कमरबन्ध (हपतठ असि है। पत्नी “धर्म-पत्नी 
है। वह पति का यज्ञों से संयोग करनेवाली है, पे 
जीवन को भी यज्ञिय बनाती है। इस प्रकार विलाएँ 
सिद्ध करती है। २. इन्द्राण्यै-इन्द्र की प्रिय पत्त्री- 
इन्द्रस्य प्रिया पत्नी, तस्या उष्णीष: विश (सेब हे 
इन्द्राणी है। उसकी उष्णीष का अभिप्राय हे सेब 
इन्द्र-इन्द्रियों का अधिष्ठाता, अर्थात्‌ ज़ित् 

इन्द्रांणी! कहलाती है। यह घर में सह 
अर्थात्‌ इसके आने पर सारा घर सुव्यद्ध 
जाती हैं। ३. पूषा असिच्तू सबकी 
की ठीक व्यवस्था का प्ग 
ठीक ढंग से सबका पोषण है। ४. घर्माय"शक्ति के लिए दीष्व-(॥० 
5020, /0 ]9) तू ऊँची । उच्च लक्ष्य का ध्यान ही हमें हीन आकर्षणों से 
बचाता है और हमारी शक्ति क्को/ नष्ट नहीं होने देता हे। . 

रन शव व को ग्रद्जिय जीवनवाली हो, जिससे विलास से स्वास्थ्य को समाप्त न कर 
दे। घर में सब सुव्यवस्थित प्रकार से रखकर घरको सुन्दर बनाये। भोजन की 
ठीक व्यवस्था स्वास्थ्य को सिद्ध करे और उच्च लक्ष्यवाली बनकर शक्ति को 


तुओं को सुन्दररूप देनेवाली पति ने 
_नना है, उसको प्रीणित करनेवाली पत्नी 
#ी को एक. सुन्दर रूप देनेवाली होती है 
जाता है। सब वस्तुएँ ठीक आकार में आ 
प्राप्त करानेवाली है। वस्तुत: घर में भोजनादि 






ग:ः। देवता-सरस्वती। छन्द:ः-आर्चीपह्डलिः। स्वर:-पठ्चमः। 
[र्य सरं॑स्वत्ये पिन्वस्वेन्द्राय पिन्वस्व। 
स्वाहेन्द्रंवत्‌ स्वाहेन्द्रवत्‌॥४॥ द 
९: ओ श्विभ्याम्‌-प्राणापानों के लिए पिन्वस्व"तू अपने को प्रीणित कर, उत्साहित 
कर, अर्थात्‌ प्राणापान की साधना करने के लिए ( पिन्व्‌-जिन्बू-० णा8० ००) तू अपने को 


उत्साहित करनेवाली हो गला ना पिल्नस्वन्तू उत्साह-सम्पन्न 


.  हो। ज्ञान में तेरी रुचि प्रबल कामना ही।-३. इन्द्राय-जितेन्द्रिय 


अष्टातजत्रिंशो 5 ध्याय: फफफ़,बाजथाका।8ए 9. (589 0 629.) णज८ण 





बनने के लिए पिन्वस्व-"तुझमें सदा उत्साह हो। वस्तुतः प्राणसाधना, ज्ञान व शिक्षा तथा 
जितेन्द्रियता' ही में अध्यात्म-उन्नति की मौलिक बात है। प्राणसाधना से ९, वश द 
नीरोग रहता है। ज्ञान व शिक्षा हमारे मस्तिष्क को स्वस्थ बनाते हैं तथ्पः थक 
मानस-पवित्रता का मूल बनती है। ४. (क) इस प्रकार हम मन ् 

प्राणशक्ति के सम्पादन करनेवाले को प्रभु कहते हैं कि इन्द्रवत्‌-हे प्राण-शक्तिसम्पन्ने)# प्राण 
एवेन्द्र:-श० १२।९।१।१४) तू स्वाहान”-स्वार्थ के त्यागवाला बन। (ख) हूँ प्बहमण्सरंस्वती 
की साधना करके ज्ञान व शिक्षां का सम्पादत्त करते हैं तब प्रभु कहते, है क ड़ इन्द्रवत्‌- हे 

ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाले जीव! तू स्वाहा-स्वार्थत्यागवाला बन। (ग) बा को सिद्ध 


करके “इन्द्र” बननेवाले इस साधक से प्रभु कहते हैं. कि इन्द्रव॒र्तून (हैहुयमेवेन्द्र :--श० 
१२।९।१।१५) हे उत्तम मन व हृदयवाले जीव! तू स्वाहा-”स्त्रार्थत्याग क्लेरनेवाला बना 
वस्तुत: स्वार्थत्याग के बिना प्राणापान व जितेन्द्रियता का साधन नहीं: हो सकता। 








भावार्थ-हम प्राणसाथना, ज्ञान, व लेकर के 
ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-वांक्‌। छन्द:-निचु 
यस्ते स्तर: शशयो यो म॑योभूयों र॑त्रधा व॑स्‌ः :। ! 
येन विश्वा पुष्य॑सि वार्याणि सरस्वति है बजट बल्कि कः। उर्व॒न्तरिक्षमन्वेमि।॥। ५॥। 
२. पिछले मन्त्र में प्राण, ज्ञान व पद री गधिना का उल्लेंख हुआ है। उस 
. साथमना में सर्वप्रमुख सहायक वेदवाणी है। छे ऋ्राणी गौ' भी कहते हैं। इस वेदवाणीरूप 
गौ से मन्त्र का ऋषि “दीर्घतमा' कहता है.कि ये&“जो ते>तेरा स्तन: शशय:-(शशय: 
शिश्यान:-नि०) हमारे जीवनों को प्ल कति ओोत्त बनानेवाला है तमू&उसको इह--यहाँ 
धातवे-हमारे पीने के लिए. अकः5८ पोक्ति तेरा ज्ञान हमें क्रियाशील बनाये। २. हमें 
तू उस ज्ञान का पान करा जो सर प छठ छ 7 उत्पन्न करनेवाला है। वस्तुत: क्रियाशीलता 
का ही परिणाम मंगल है। “मंगल ' गि गतौ” धातु से बना है। गति में. ही कल्याण 
है। अकर्मण्यता अकल्याण का है। ३. उस स्तन को पिला यः-जो रत्नधा"”हममें 
रमणीय वस्तुओं का धारण ८ रत है। इस ज्ञान की वाणी को पीकर हमारे जीवन से 
सब बुराइयाँ समाप्त हो जार्त हे आम शरीर जीवन रमणीय बन जाता है। ४. हमें उस स्तन 
का पान करा जो वसुवित- जाई के लिए सडक सब वस्तुओं को प्राप्त कराता है। 
इस ज्ञान की वाणी से हम वसुओं को प्राप्त करने की क्षमतावाले होते हैं। ५. यह वेद॒वाणी 
का स्तन तो हमारे /लिए सुद्वेत्रः-सब उत्तम वस्तुओं को (सु) देकर (द) हमारी रक्षा 


उत्साह धारण करें .. 
_:-निषाद :। 

















करनेवाला है (त्र)4-ह-है सरस्वति"ज्ञान की अधिंष्ठात्री देवि! येन“जिस अपने स्तन से 
तू विश्वा-सब त्ीर्योण्यि-वरणीय , उत्तम वसुओं का पुष्यसि>पोषण करती है उस स्तन को 
तू हमें पि [वो हो। ७. तेरे इस स्तन का पान करके मैं उरू अन्तरिक्षम-विशाल 
हृदयान्तरिषध् को ओज़्वेमि-प्राप्त होता हँ। इस ज्ञान से मेरा सारा व्यवहार विशाल हृदय के 


अनुकूल / शैता है. मेरे व्यवहार में संकुचित-हृदयता नहीं टपकती। क्‍ 
शरालोर्स --वेदवाणीरूप गौ के स्तन का पान करके मैं “क्रियाशील, मंगलमय , झनसम्पन्न, 
फ हक लरजओ लेसज के हे क्‍ ५ 
व तृसुमोल्‌ बनता हूँ। सब वरणीय वसु को प्राप्त करता हँ और विशाल हृदय बनता हू। 
संचना-वेद की शिक्षा मनुष्य को कहती है १. “मनुर्भव' तू मनु बन, समझदार बन 
२. “माता भूमि: पुत्रों अहं पृथिव्या:' भूमि को अपनी माता समझ। भूमि के एकदेश को 
अपनाकर तू देशभक्तिःबक्लेश/नाम॥पक शीत लंकझाजितत दछछ9मज़6कऋन। वस्तुतः यही मनुष्य 
दीर्घतमा>अज्ञान को विदीर्ण करनेवाला होता है। द क्‍ 


है अफािशिमिा पिला जाए कि 
ड 


७८६... . फ्रफ्तण.वाथावाकरबा। (59०629) ८६ 
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ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-अश्विनौ। छन्द:-निचुद॒त्यष्टि:। स्वर:-गान्धार:। 
गायत्रं छन्दों 5सि त्रैष्टुभं छन्‍्दों 5सि झावापृथिवीभ्यों त्वा परि (त जाद। रो 
यच्छामि | इन्द्रांश्विना मर्धुन: सारघस्थ॑ घ॒र्म पांत व्स॑वो यज॑त॒ वादू-। 
सूर्यस्य रश्मयें वृष्टिवनये ॥६॥ 9 ्ि्ण 
उसी बेदवाणी से कहते हैं कि १. गायत्रं छन्‍्दः असित्तू गायत्र उन्द है, तरैष्टुभ 







. अछनन्‍्दः असित्तू जैष्टुभ छन्‍्द है। यद्यपि वेदबाणी केवल इन दों छन्‍्दों की नि है 
तो भी यहाँ दो ही छन्दों का उल्लेख इसलिए है कि “एते वाव ही ९ यद्‌ 
गायत्री त्रिष्टुप्‌ू च”” (तां० २०. १६) छन्‍्दों में गायत्री और त्»िष्टुप्‌ महत्त्वपूर्ण हैं, 

ये अधिक शक्तिशाली हैं यह वेदवाणी “गायन्तं त्रायते! अपने छत है स का त्राण 
करती है। जो भी वेदवाणी. को पढ़ते हैं, वे इसके द्वारा सुरक्षित तथा “यह वेदवाणी 


“त्रि+ष्टुप” तीनों 'काम-क्रोध व लोभ' को रोकनेवाली पेश थ कंष्टों को दूर करती 
है। २. मैं त्वा-तुझे च्यावापृथिवीभ्यां-मस्तिष्क व शरीर ( पृथिवी शरीरम्‌) के 
स्वास्थ्य के लिए परिगृह्लामि"ग्रहण करता हूँ। अथवा “'प्राप् चावापृथिवी ' '-(श० 
१५४.२.२.३६) मैं अपने प्राण वे अपान को शक्तिसम्पन्न तेरा ग्रहण करता हूँ। 
३. अन्तरिक्षेण-“मनोउनन्‍्तरिक्षलोकः ' (श० १४.४.३.१ 0) लेक उद्देश्य से उपयच्छामि-मैं 
तुझे अपनाता हूँ (उपयच्छा-स्वीकरण )। वेद का ; सदा मन को मध्यमार्ग पर 
चलने का उपदेश देता है। ' अन्तरिक्ष ' शब्द का व अन्तरा क्षि' मध्य में निवास का 
संकेत करता है। “मेरा मन सब अतियों ( ता श्र से बचकर मध्य में ही चले' इस 
बुद्धि से मैं वेदवाणी को स्वीकार करता हूँ ैबना-हे जीव! तू इन प्राणापान के 
साथ सारघस्य मधुनः:-मधु-तुल्य सोमस््स- हट -शक्ति को पातन-सुरक्षित करनेवाला 
बन। “इन्द्र' शब्द से सूचित जितेन्द्रियता, के १ $$ प्रो गीप गेंसाँधना शरीर में सोमरक्षा के लिए आवश्यक 
है। यह शरीर में उत्पन्न होनेवाला सोम भर भक्ष्ये:ओषधियों का सारभूत है, इसी बात को स्पस्ट 

ह्ए“मिथु' शब्द का प्रयोग हुआ है। जैसे शहद (सारघ) 
बनाया जाता है, उसी प्रकार शरीर का सोम भी 
एक! में इसका सुरक्षित होना ही शरीर की सारी 
शै % इस शक्ति के शरीर में सुरक्षित होने पर हमारा शरीर 
न हम बसु-उत्तम निवासवाले बन जाते हैं। इस सोमपान से 















ओषधिरस का ही सार ह 
उष्णता व शक्ति का आ' 
में निवास उत्तम होता 













शरीर ही नीरोग नहीं मन भी निर्दोष बनता है। इन वसुओं से कहते हैं कि 
वसव:ः"सोमरक्षा सिद्ध करनेवालो! यजत >तुम यज्ञशील बनो। यज्ञशीलता 
विलासमय न धी भानवा को व्यक्त करती है। सोमरक्षा के लिएं इस यज्ञिय 


व्तेआवश्यकता है। ६. बाद-(वट्लबाँटना) तू अपने धन को' बाँटनेवाला 
मेप्मनेष्य को पवित्र बनाता है ७. स्वाहा-तू स्वार्थत्याग करनेवाला बन ताकि 
तू सूर्यस्य“रुएमयेन्सूर्य की रश्मियों को प्राप्त कर सके, अर्थात्‌ तेरी ज्ञान की रश्मियाँ दीप्त 
 हॉनतू के को प्राप्त करनेवाला बने तथा वृष्टिवनये-अन्त में धर्ममेघ समाधि में 
वर्षा का अनुभव कर। द क्‍ 
भाबार्थ-वेदाध्ययन से मनुष्य का जीवन वासनाओं से बचता है, उसके अन्दर 


 बाँटकर खाने की वृत्ति उत्पन्न होती है, ज्ञान बढ़ता है और आनन्द का अनुभव होता है। 
ः सिवा !.टाताधा) एटता८ 580 (590०0 629.) 


जीवन 










.“““£9 ्् मम एएएशा 
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ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-वात:। छन्‍्द :-- भुरिगष्टि:। स्वर:-मध्यम:॥ 


. - क्रियाशील पति .. क्‍ 

समुद्रार्य त्वा वाताय स्वाहा सरिराय॑ त्वा वाताय स्वाहा | ् दे द 
अनाधुष्याय॑ त्वा वातांय स्वाहांप्रतिधुष्याय॑ त्वा वातांय स्वाहा 

अवस्यवें त्वा वातांय स्वाहांशिमिदाय॑ त्वा वातांय स्वाहां॥७ पते 








आचार्य दयानन्द लिखते हैं कि प्रस्तुत मन्त्रों का विषय है ' -पुरुष 
क्या करें?! प्रस्तुत मन्त्र में पत्नी कहती है कि मैं १. समुद्राय-सदा त्वा- 
आपके प्रति वातायन-वायु के समान अविच्छिन्न गतिवाले के प्र हे च्वाहे[नअपना अर्पण 
करती हूँ, अपने पिता के घर को छोड़कर आपके समीप होती हा शेशाय ( सरिर- 
सलिल>जल ). जल के समान शान्त वाताय त्वा-वायु के समनेि क्रियाशील आपके लिए 
स्वाहाजअपना अर्पण करती हूँ। ३. 3007 20६2 न होनेवाले वाताय 
त्वा-गतिशील आपके लिए स्वाहा-अपने को सौंपती हूँ. -धुष्याय- प्रत्येक का 
धर्षण न करनेवाले, अर्थात्‌ औरों को व्यर्थ ही अन्यायरूप से वाताय>"आलस्यशून्य 


आपके लिए स्वाहान-मेैं त्याग करती हँ। ५. अवस्थ बत & सेँ । सर की सब विषय-वासनाओं 
से रक्षा चाहनेवाले बाताय त्वा"गति के द्वारा सब्र बुसइयों का हिंसन करनेवाले आपके 
लिए स्वाहा-(सु आह) मैं शुभ शब्दों का, (रे ने ण करनेवाली होती हँ। ६. 
अ-शिमि-दाय>- ( शिमिति कर्मनाम शामयतेर्वानशव कचोतेल। -नि० ५।१२) कर्मों को न छोडनेवाले 
के लिए वबाताय-क्रियाशील के लिए स्व कर में सेठ्े/ शुभ शब्दों को बोलनेवाली बनती हूँ! 
“जाया पत्ये मथ्ुमतीं वा्च. वदतु शन्सत्रिआान ४ धुर्यवाली, शान्तिप्रद वाणी बोलनी ही 
चाहिए। ७. एवं प्रस्तुत मन्त्र में पति कक 'ख ज्र्ताएँ इस रूप में दर्शाई गई हैं-(क) वह 
सदा प्रसन्न रहनेवाला हो-क्रोध न ८ करे (खि8' जल की भाँति शान्त स्वभाववाला हो, (ग) 
दबे नहीं, (घ) दबाये नहीं, (छः). थे सनोञम से अपनी रक्षा करना चाहे, (च) कभी कर्मों 
को न छोडे, क्‍योंकि कर्म ही $ न्ति दे फ हैं, वासनाओं से बचाते हैं तथा शक्ति की वृद्धि 
करते हैं। उन कर्मों पर बल देह धक्के ही छह बार 'वाताय' कहा गया है, अर्थात्‌ मनुष्य 
सदा पाँचों इन्द्रियों व छठे कप ओर अकर्मण्य न होने दे। एंवं, पति का सर्वमहान्‌ गुण 
'क्रियाशीलता' ही है। ५ । क्‍ 
भावार्थ-पति '“ प्रसन्न- 
. कर्मो को कभी शी हर 
2.4 थे ६: 


, न दबनेवाला, न दबानेवाला, वांसनाओं से ऊपर उठ 
ला, वायु की भाँति सदा क्रियाशील' होना चाहिए। 
घत्तमा:। देवता-इन्द्र:। छन्‍्द्‌:--अष्टि:। स्वर :-मध्येम:॥। 
मेते रुद्रव॑ते स्वाहेन्द्रांय त्वाद्त्यव॑ते स्वाहेन्द्राय त्वाभिमातिघ्ने 
खित्रे त्व॑3 ऋभुमतें विभुमते वाज॑वते स्वाहा बृहस्पत॑ये त्वा विश्व- 









ग इन्द्राय जितेन्द्रिय बसुमते रुद्रवते त्वा-वसुमान्‌ और रुद्रवान्‌ आपके लिए स्वाहार 
#पनाप्त्याग करती हूँ। वसुमान्‌ वह है जिसने अपने शरीर में उस-उस स्थान पर देवों 
के उत्तम प्‌ की व्यवस्था की है। सूर्य चक्षु का रूप धारण करके आँख में रह रहा 
है, अग्नि वाणी का रूप धारण करके मुख में रह रहा है, इसी प्रकार सब देवों का शरीर | 


. में निवास है। उन सर्ब देवी की उत्तमेता से मिंधीसी देनजीली यह? बेसुमान्‌ है, अर्थात्‌ यह 


५८८  आ औ  एआपायााारक्ंह---(599-06293-/7० 7००“ ८८ द | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 
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पूर्ण स्वस्थ है। 'रुद्र' शब्द का अर्थ है “रोसूयंमाणो द्रवति'-प्रभु के नामों का उच्चारण 
करता हुआ कार्यो में लगा रहता है। एवं 'रुद्रवान' वह है जो खाते-पीते, सोते-जागते , 
उठते-बैठते सदा प्रभु का स्मरण करता है और इसी कारण वासनाओं के लिए प्रुलय ्यंक 
रुद्र बना रहता है। इस प्रकार यह रुद्रवान्‌ पूर्ण निर्मल 3848 है। इसका त्मन है ज सनाओं 
से मलिन नहीं हुआं। २. इन्द्राय त्वा-तुझ जितेन्द्रिय न आदिल का बनि्‌- 
स्वाहा-मैं अपना समर्पण करती हूँ। सब विद्याओं का आदान करके ज्ञान के से 
चमकनेवाला यह आदित्यवान्‌ है। इसका मस्तिष्करूप झुलोक ज्ञान के सूर्य से चमक रहा 
है। ३. इन्द्राय त्वा-तुझ इन्द्रियों के अधिष्ठाता अभिमातिघध्ने त्वानऊंच उठे कर भी जो 
अभिमान का नाश करनेवाला है, उस तेरे लिए स्वाहा-मैं अपना अमपेश क ती हँ। देवी. 
सम्पत्ति की पराकष्ठा 'नातिमानिता' पर है। यह पूर्ण स्वस्थ है, ल़्र्मल मे जे है, दीप्त 








मस्तिष्कवाला है। एवं, शरीर, मन व मस्तिष्क को सम्पत्ति से यु क्र हर यह अभिमानी 
नहीं हो गया। रोगों पर, वासनाओं पर, अज्ञानान्धकार पः, विजय भी यह अपने 


मस्तिष्क को पूर्ण स्वस्थ रख पाया है, अभिमानी नहीं गे की . यहाँ ध्यान देने योग्य 


. बात यह है कि प्रत्येक वाक्य में ' इन्द्राय' को रक्‍्खा ग्रह संक्रेत करने के लिए 
कि संबसे महत्त्वपूर्ण 'जितेन्द्रियता' है। ५. 8 >लुझ) सविता के लिए--धन का 
उत्पादन करनेवाले के लिए, परन्तु ऋभुमते ( फेत््ति)>सत्य से चमकनेवाले के 
लिए, अर्थात्‌ धन को सम्थम्मार्ग से तः व तर जे । (ऋभव:->डात]पि।, क्रां४, 
आत0) ऋभु का अर्थ शिल्पी भी है, अतः: ऋ कुशलता से कोई-न-कोई हाथ 


_उदारता (व्यापकता) आवश्यक है वा तेरे लिए .स्वाहा-मैं अपना त्याग 
करती हूँ। एवं, पति कमानेवाला हो। प्‌ या शल्प में कुशलता से धनार्जन किया जाए , 
हृदय विशाल हो , शरीर शक्तिशाली भा शक बरहेस्पतये त्वा-तुझ ब्रह्मणस्पति के लिए--वेदज्ञान 
के पति के लिए--ऊँचे-से-ऊँचे हम ए्नेवल्ल विश्वदेव्यावते-सब दिव्य गुणोंवाले जितेन्द्रिय 
के लिए स्वाहा-मैं अपना समुर्मण ऋ्‌' दे 9 
. भावार्थ-पति जितेन्द्रिय प्व्स्श्न, प्रभुभक्त ज्ञान का आदान करनेवाला , निरभिमानी , 
धन का सत्य व पुरुषार्थ स (नेवाला, उदार हृदय, शक्तिशाली , ब्रह्मनिष्ठ व दिव्य 


गुणोंबाला हो। ८ र् द 
क्‍ ह  ऋषि:-दीर्घतम त्रता-वायु:। छन्‍्द :- भुरिग्गायत्री। स्वर:-षपद्धजः । 


यमाय त्व बरस्ल  पित॒मते स्वाहा । स्वाहां घ॒र्माय स्वाहाँ घर्मः 'पित्रे॥ ९॥ 
.... ९. यमाय व्द्रेयों का नियमन करनेवाले अज्.िरस्वते-एक-एक अर में रसवाले 
पितृमते त्वा्त्तम मितृत्व को शक्तिवाले तेरे लिए स्वाहा-मैं अपना समर्पण करती हूँ। 
कर ही मनुष्य को अज्ञिरस बनाती है-उसके अन्न सम बने रहते हैं। जो 
ही खहे उत्तम सन्‍्तानों को जन्म कैसे देगा? अज्विरस ही पितर बन पाते हैं। 


. का कार्य करते हैं। विभुमते-व्यापकतावा स्यि , धन कमाने के साथ हृदय की 






के लि मन्त्र में यह क्रम है-यम-अंगिरस्‌-पितर २. घर्माय-तुझ शक्ति की उष्णतावाले 

4 : स्वाहा-समर्पण करती हूँ। वस्तुतः जो भी 'यम' बनता है, वह घर्मनशक्ति का 

द ही है। ३. घर्म:-यह शक्ति का पुज्ज व्यक्ति ही पित्रे पिता के लिए होता है, 

अर्थात्‌ इसी में पिता बनने की योग्यता होती है-यही पितृत्व के लिए होता है। 

:.. &. प्रस्तुत मन्त्र में 'यम-अंगिरा-पिता वह क्रम न महत्त्वपूर्ण है। इन सातबें-आठवें 
सिवा | टांयावा एटता८ 580. (592 0 629.) 





अष्टात्रिंशो 5 ध्याय: एएए/.धाफज्क्ाका9५५७०.॥ .. (593 0629.) .. 5५८ 
व नौवें मन्त्र के देवता भी क्रमशः 'वात-इन्द्र-वायु' हैं। बीच में इन्द्र है-इन्द्रियों का 
अधिष्ठाता। दोनों ओर होनेवाले वात व वायु शब्द पर्यायवाची हैं और हज के-द्वार 
बुराई के हिंसन की सूचना देते हैं। जिसने भी पिता बनना है उसके लिए यह 
आवयश्क है कि वंह क्रियामय जीवनवाला होकर सब बुराइयों को अपने से र्द्रे 
जितेन्द्रिय हो। जितेन्द्रिय के सनन्‍्तान ही उत्तम जीवनवाले हो सकेंगे। 

भावार्थ-हमारा जीवन नियमित हो जिससे हमारे एक-एक अज् में शु्ति के. 
रस हो। हम शक्तिशाली बनें तभी हम योग्य पिता बन पाएँगे। - +., 9 (9: 

ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-अश्विनौ। छन्द:-अनुष्टुप। स्वर: े 7र 
अज़्स्ूपप भोजन कस क्‍ 
विश्वांउआशा दक्षिणसद्रविश्वान्देवानयांडिहह... #“ - 
स्वाहांकृतस्य घर्मस्य मधों: पिबतमश्विना॥ १०॥ ८३ " 

१. पिछले मन्त्रों में पति-पत्नी का उल्लेख हुआ है। उूड्डें इन मन्तरों में ' अश्विनो ' शब्द 
से स्मरण किया है। ' अश्विनौ' का अर्थ आचार्य ने ' सुर्शि् ग स्तीपु ्ज्लीपुरुणी” और * भूगर्भविद्याविदौ 
स्त्रीपुरुषी' दिया है। ऐतरेय० १।१८। में ' अश्विनौ' अध्व् 5 झब्दों में स्पष्ट किया है कि 
हिंसाशून्य (अध्वर) यज्ञादि उत्तम कर्मों में व्यापृत र भ्री>पुरुज़ 'अश्विनो' हैं। / - 

२. ये पति-पत्नी कुटिलता से दूर तथा सर कष्ट ज़िं 'से क़ार्यो में व्यापृत होने से _ 
'दक्षिण! - हैं। विश्वा: आशाः:"सब दिशाएँ बश्षिएंगस द-(दक्षिणे सीदन्ति) इन सरल 
स्त्री-पुरुषों में निषण्ण होती हैं, अर्थात्‌ अर सेब इच्छ एँ पूर्ण होती हैं। ये गुलत इच्छाएँ 
नहीं करते इनकी. इच्छाएँ शुभ होती हैं, अत 


आर्तः इसकी वे इंच्छाएँ अवश्य पूर्ण होती हैं। ३. 
अयांद इह"इस मानव-जीवन में यही पुरुष लिए देवान्‌-सब देवों को, अर्थात्‌ सब 
दिव्य गुणों को अपने साथ (यज्ञ सं गे३>रैड़नत करता है। ४. इन पति-पत्नी को प्रभु 
आदेश देते हैं कि पा !> 


करो ५ कु 
शर्ट 5 सता ट में (वैश्वानरअग्नि में) भोजन को 
यज्ञ का रूप देकर खाते हुए घ 
' सोम का पिबतम्‌रपान करो। 



























पल) 







अन्न के (घर्म-अन्न-नि० १।९) मधोः-सारभूत 
आप छल गैर में खाया जाए तो यह “स्वाहांकृत” हो जाता 
है। इसे स्वाद के लिए नहीं उमर हर तू. इस (दैव-मन्दिर की रक्षा के लिए ही खाया जाता है। 
'शक्तिप्रद अन्न का ही न चाहिए' यह भावना “घर्म शब्द से व्यक्त हो रही है। 
.. भावार्थ-हम भोजन क यज्ञ का रूप॑ दे दें। परिणामतः हम “दक्षिण बनेंगे, हमारी 
सभी आशाएँ पूरी कप 3 दिव्य) गुणों से हमारा मेल होगा। .. 
ऋषि :--दर्घितमेन्‍:। देवता-यज्ञ:। छनन्‍्द:-विराडुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:ः। 
डे ज्ञान वयज्ञ ......**|*|||_-_-यऑ्यख्र् 
ग यज्ञमिमं यंज्ञं दिवि धां:। स्वाहाग्नयें यज्ञियांय शं यजुर्भ्य:॥११॥ 
-ज्ञान के प्रकाशवाले इस पुरुष में इमं यज्ञम-इस यज्ञ को धाः- 












पक पुरुष यज्ञशील बने। यदि दुर्भाग्यवश ज्ञानी पुरुष यज्ञ की भावनावाला, 
] मेल की भावनावाला नहीं होता तो वह संहारक अस्त्रों के निर्माण में अपने 
ज्ञान. करता है। परिणामत: वह मानव के लिए अशान्ति की वद्धि का कारण 
होता है। ऐसे ही पुरुषों को “ब्रह्मराक्षस” कहा गया है। सामान्य भाषा में ज्ञानी को साक्षर 


(स अक्षर-॥(०४०) कहते हैं। यदि यह यज्ञिय भावनावाला नहीं रहता तो विपरीतवृत्ति 
होना आवश्यक है। २. सीथ हीं।इंचेबज्नण“इसी यक्लाकों वथिविं5आत के प्रकाशवाले में ही 


ड कि फ्---ज--- _ 


५९० द न क्‍ यजुर्वेदभाष्यम्‌ . 


्ाणणणआओआओआओआओओओओओंंंओंओंंणंंओंययययमञफफ साफज्शातावफएफबवताी775940629)2+क्‍क्‍++++++्न्‍न्‍ >>: 
धा:-धारण कर। जिस समय ये यज्ञ अज्ञानियों के हाथों में चले जाते हैं, तब इनमें रीतियों 
7/प४५ का प्राधान्य हो जाता है और यज्ञ की भावना समाप्त ही नहीं हो जाती अपितु 
अत्यन्त विकृतरूप धारण करती है। उस समय यज्ञों में पशुबलि व सुरा-सेवन 
पड़ता है। संक्षेप में यज्ञ 'अयज्ञ' हो जाते हैं। ३. प्रभो! ऐसी कृपा कीजिए किःहम 
में यज्ञियाय अग्नयेज्यज्ञ की अग्नि के लिए स्वाहा-कुछ-न-कुछ स्वार्थ का 
ही रहे। हमारा जीवन एकदम विलासमय न होकर यज्ञिय बन जाए। हम 'केवलादी जे रहें, 
अपज्चयज्ञ व मलिम्लुच चोर न हो जाएँ। ४. यजुर्भ्य:-यजुओं के द्वारा. देवा जिस्सं ग>संर्गी 
व दान' रूप यज्ञ के द्वारा शम्‌्-"हमारे जीवनों में शान्ति हो। वास्तविक थे पन्ति े ; 
यज्ञ ही है। 

भावार्थ-हमारे जीवन में ज्ञान व यज्ञ दोनों का सुन्दर गजल 
के लिए अपना त्याग करें। “देवपूजा, संगतिकरण व दान' रूप पर 


हे 
देनेवाले हों। द 
ऋषि :-दीर्घतमाः। देवता-अश्िवनौ। छन्‍्द:- "की जि पडि3॥ स्वरं:-पड्चम:॥ 
सोमपान : द 


अशध्विना घर्म॑ मकर 


तन्त्रायिणे नमो मे शीत ने टला पल पल ।९२॥ द 

१. हे अश्विनानच”-कर्मों में शीघ्रता से 3 । अहर्दिवाभि: ऊतिभि:- 
दिन-रात .के रंक्षणों से इस हार्द्धानम्‌- (्‌ शक एंगा ज्गंगर5 06 0०४४) हृदय को 
जीतनेवाले--हदयगति को कभी बन्द (८ जा 
को-शरीर में उंष्णता को रखनेवाली शरक्ति“च -सुरक्षित करो। यहाँ तीन बातें ध्यान 
देन योग्य हैं-(क) शरीर में वीर्यर | थे #ए। इस अर्थ में दिन-रात सावधानी की 
आवश्यकता है। वह सावधानी "बी रस उत्तम कर्मों में व्यापृत रहें। (ख) इस 
सोमपान से 'शरीर में गर्मी>शक्ति (ग) सोमपान करनेवाले का हृदय ठीक 







काम करता है, कभी फेल पह सोमपायी ओऔरों के हृदयों को जीत पाता है 


अर्थात्‌ औरों को अपनी ओर अ हरे बनता है। 

२. तन्त्रायिणे-(एष वे (वानी एष तपत्येष हीमॉल्लोकान्तन्त्रमिवानुसंचरति -श० 
१४।२।२।२२) संसार-तन्त्र में 
के लिए नम पे हो। मैं इनके प्रति सन्नत होऊँ। मेरा पृथिवीरूप शरीर पूर्ण स्वस्थ 
हो, मस्तिष्करूप आअन्धकार के आवरण से रहित हो तथा उस मस्तिष्करूप द्युलोक 
में ज्ञान के सूर्य न ह रा 








्पष्ट्‌ उस घर्मपान का ही यह परिणाम है कि (क) शरीर स्वस्थ 
बनता है (ख/& मर डे ज्क ज्ञानग्रहण के लिए उपयुक्ततम बनता है (ग) हमारे जीवन में ज्ञान 


के सूर्य है। 
खबर ला-्घर्म का अर्थ “यज्ञ' भी है। यज्ञ की रक्षा से भी झुलोक, पृथिवीलोक व सूर्य 
अनुकूल होते हैं। 


थ--हम सदा सावधानी से कर्मों में लगे रहकर सोम कां पान करें। यह हमें 


 हृदयों का विजेता, स्वस्थ और बुद्धि व विद्या से सम्पन्न बनाएगा। 
.।ःज़््ावा7टाग्रागा ए८वा८ (६5500 (594 0० 629.) 


सूर्य के लिए तथा द्यावापथिवीभ्यामं-द्यावापृथिवी 


) न होने देनेवाले घर्ममू-सोमरस 





अष्टात्रिंशो 5 ध्याय: एएफए.वाफ्रधाधा9५५४.॥.- (595 0[629.) ७5१ 


ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-अश्विनौ। छन्द:-निच्ुदुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:ः। 


क्‍ ._ त्रह्माण्ड की अनुकूलता 
. अपांतामश्विनां घ॒र्ममनु छ्यावांपूथिवी5अमश्साताम। इहैव रातय: स॒न्तु ४६३० 


१. अश्विना-"कर्मों में व्याप्त रहनेवाले पति-पत्नी घर्मम्‌ःशरीर में शक्ति 
रखनेवाले सोम का अपाताम्‌-पान करें व सुरक्षित करें। द्यावापृथिवी"च्;ुंलोक नल 
पृथिवीलोक तक सारे पदार्थ-सब देवता-अनुअमंसातामरउनके हमार जचकीत हो (रत्ीले हों, 









अर्थात्‌ सोम की शरीर में रक्षा करने पर संसार के सभी पदार्थ हमारे होते हैं। 
सोमपान करनेवाले के लिए सारा ब्रह्माण्ड अनुकूल-ही-अनुकूल कं है, में शक्ति 
न हो तभी इनकी प्रतिकूलता लगने लगती है। २. इस सोमपान के /लि क है कि 
इह एवं"इस गृहस्थ जीवन में ही रातयः-दान समन्‍्तु-सदा होते रहें ख्हें। रा | पति- पत्नी 


का जीवन विलासमय नहीं बनता। परिणामत: वे वीर्य की रक्षा स 
बुराइयों का खण्डन (दाप्‌ लवने) करनेवाला है और हमारे पतन प्को 
(देप्‌ शोधने)। जीवन की शुद्धता वीर्यरक्षा में सहायक को /र तब सब पदार्थ हमारे 


लिए अनुकूल होते हैं। जीवन आशावाद से करे कह कला 
भावार्थ-हम शरीर में सोम की रक्षा करें। य 'ण्ड को हमारे अनुकूल 
बनाएगा। हि द ः 
ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-द्यावापृथितरी। छन्‍्द३-/अतिए 
इषे पिंन्वस्वोर्ज पिंन्वस्व॒ ॒ब्रह्म॑णे 






पिन्वस्व | धर्मासि सुधर्मामेन्यस्मे नृम्प दे लि रय बहां धारय क्षत्र॑ धांरय विशें क्‍ 
धारय॥ १४॥ दे ज द 0 
१. इषे-प्रेरणा के लिए लत अपने को उत्साहित कर, अर्थात्‌ तुझे 

















प्रबल इच्छा हो कि में प्रभु-प्रेरफ् 
प्रागशक्ति के लिए उत्साह को * न्‍] 
सुनूँ और उस प्रेरणा को स् 
अनुसार कार्य करने का साम्रथ्य 
४. क्षत्राय-बल के लिए पि 
“इदं मे ब्रह्म इज क्षत्रं 
इस संसार में 


बनूँ। २. ऊर्ज पिन्वस्व>बल और 
कर। तुझमें यह भावना हो कि मैं प्रभु की प्रेरणा को 
में लोने के लिए शक्तिशाली होऊँ। मुझमें प्रेरणा के 
, ब्रह्मणे पिन्वस्व-ज्ञान के लिए उत्साहित हो, और 


प्श्नृुताम्‌ '-मेरे ब्रह्म व क्षत्र दोनों ही फूलें-फलें, परन्तु 
और बल जीवन-यात्रा के संचालन के लिए, पर्याप्त नहीं है, 
उसके लिए न्‍रों की भी उतनी ही आवश्यकता है, अतः कहते हैं कि ५. 
 चावापथिवीभ्याम-झुलोक से पृथिवीलोक तक इन भौतिक वस्तुओं के लिए भी पिन्वस्व- 
द हर ज्यही भावना मन्त्र की समाप्ति पर “विशं धारय' इन शब्दों से व्यक्त हो 
रही है। वरस्त॑तः खेंसार-यात्रा में धन का भी अत्यन्त महत्त्वपूर्ण स्थान है, परन्तु इस धन को 
अन्याय मर्भू से नहीं कमाना है, अत: कहते हैं कि ६. धर्म असिल्‍्हे जीव! तू मूर्त्तिमान्‌ 
र्म द्ठे ्र् नहीं सुधर्म असिन्तू उत्तम धर्म है, अतः तूने सुपथ से ही धन कम्नाना 
है। अमेनि असि-तू अहिंसक है औरों की हिंसा करके कभी भी धनार्जन नहीं करता। 
इस प्रेरणा को सुनकर '“दीर्घतमा' मन्त्र का ऋषि जिसने अज्ञान का विद्रावण किया है, 


प्रभु से प्रार्थना करता कैलोत। शी लि जाट कक 50 4 किक धारण कीजिए 


८. ब्रह्म धारयन"ज्ञान को धारण < त्र धारयर- कीजिए १०. ओर 


को शुद्ध बनानेवाला है 









५९२ डी... अप न ५ गये आजम ् यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





विशं धारय-"“कृषिगोरक्षा व वाणिज्य” रूप वेश्यकर्म को भी धारण ण कीजिए, जिससे ज्ञान 
प्राप्त करके और शक्तिशाली बनकर हम नन्‍्याय-मार्गों से ही धनार्जन करें। 
भावार्थ-हम .प्रभु प्रेरणा को सुनकर, उस प्रेरणा को क्रिया में परिणत 
शक्तिवाले बनें, ज्ञान-बल व धन तीनों का अपने में सुन्दर समन्वय करके अपरने: 
सुखी व सफल बनाए। 
ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-पूषादयो लिडडगेक्ता:। छन्द:-स्वराड्जगती। स्वर 
स्वाहां पृष्णे शरसे स्वाहा ग्रावभ्यः स्वाहाँ प्रतिरिवेभ्य॑:। स्वाहाँ पिं डे भ्रैह्ि 


बैन न 5 एप २.०८. 
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घर्मपावभ्य: स्वाहा द्यावापृथिवीभ्याः४ स्वाहा विश्वेभ्यो ॥ ९ ५॥। 

बअहाचर्य-१. पृष्णे-पूषा के लिए, अर्थात्‌ पोषण की देवता <& स्वाहानहम 
अपना त्याग करते हैं। वस्तुतः स्वाद आदि का त्याग होने पर ही ठीक पह लि) जे पोषण होता 
है। (ख) शरसे स्वाहा-(शू हिंसायाम्‌ू) काम-क्रोधादि वासकऋजञों के विनाश के लिए 
स्वाहा-मैं त्याग करता हूँ। कामादि पर विजय के लिए विश्राह्त आदि की सब भावनाओं 


पे | उपदिशति ) 5ज्ञान 
ऋरते हैं। गुरु के प्रति अर्पण 
नेते/से। (घ) प्रतिरवे भ्य : -गुरु 

र्थीयों के लिए स्वाहा"हम 
जो गुरु के मुख से निकले 


को त्यागकर तपस्वी जीवन बिताना आवश्यक है। (ग) ग्रावः क्र" 

का उपदेश देनेवाले गुरुओं के लिए स्वाहानहम अपना 

से हीं ज्ञान की प्राप्ति होती है। गुरु के प्रति अत्यन्त विनार्ति- 

के उच्चारण किये हुए मन्त्रों को अनूदित व 

प्रशंसात्मक शंब्द कहते हैं। वंस्तुतः वे ही विद्यार्थी 

प्रत्येक शब्द को ध्यान से सुनकर उसका नल, रेष्पे करत हैं। 
प्रथस बीत तो यह कि शरीर में शक्ति का 

पमाप्त करना है (पूष्णे-शरसे )। दूसरी 

रे मर से उच्चरित प्रत्येक शब्द को महत्त्व 

कप और इस प्रकार निरन्तर ज्ञानवृद्धि के लिए 


पोषण करना है. और इसी उद्देश्य से वासनाओं 
बात यह कि. उत्तम गुरुओं को प्राप्त ८ 
देना है, उसको प्रत्युच्चरित +९9704प7० ट 
प्रयत्नशील होना है। 
.._गहस्थ-२. पितृभ्य:८उन रत रों 
(स्वाहा इति वाडननाम-नि० १।५५०-जु 
बरह्ि:-को० ५।७) जिन्होंने ट 
चर्मपावभ्य:-शरीर में शक्ति 5 ध्यु गन करनेवाले बने हैं। वस्तुतः संयमी जीवन से शरीर को 
शक्तिशाली बनानेवाले मात्र पिता ही उत्कृष्ट सन्‍्तानों को जन्म दे पाते हैं। इस प्रकार गृहस्थ 
का मौलिक कर्त्तव्य य 4 “है जेट वे संयमी जीवनवाले बनकर उत्तम सन्‍्तान का निर्माण करें। 
वनस्थ-३. गृहस्थ-के बाद वानप्रस्थ में प्रवेश करके व्यक्ति फिर से अपने मस्तिष्क 
| 
| 


स्वाहा-उत्तम वाणी का उच्चारण करते है 
भर्य:-उत्कृष्ट प्रजाओंवाले हैं। (प्रजा वे 
का निर्माण किया है और इसी उद्देश्य से 





को ज्ञान-ज्योति नै उज्ज्वल करने के लिए निरन्तर स्वाध्याय में लगता है *स्वाध्याये . 
नित्ययुक्त म्रात्रट पेह॒ वानप्रस्थ सब ग्राम्य आहारों (मिठाई आदि) को छोड॒कर वन्य 
. कन्द-मूल पेर जीवन बिताता हुआ शरीर को पूर्ण स्वस्थ बनाता है। मस्तिष्क व 
शरीर त्रों. करो [_ को स्वस्थ बनाने के लिए चावापृथिवी भ्याम-मस्तिष्करूप झुलोक तथा 

(रीरख्प पृझिकी के प्रति स्वाहा-मैं अपना अर्पण करता हूँ। इनकी उन्नति को ही मैं अपना 
ध्येय बना हँ। इनको स्वस्थ करने के बाद संनन्‍्यासी होकर मैं प्रचारकार्य को ठीक 
प्रकार से कर पाऊंगा। 
संन्यास--४. अब “औकबापूथियरीष्यां। बह्माछीकीजपीबक्रार्स १करखैक 2छ्यक्ति देव” बनता है। 


. - जीवनवालों के साथ मिलकर हमारा सकजफ ४ 


: करनेवाले बनें। इसी सोम जप 


अष्टात्रिंशोज ध्याय: | द एएए/.,ाज्रश्ा]क्ा9५५३-.॥॥ (597 0629.) ५९३ 


इसके शरीर व मस्तिष्क दोनों ही चमकते हैं। इन विश्वेभ्य देवेभ्य “सब देवों के लिए 
हम स्वाहा:-प्रशंसात्मक शब्द बोलते हैं। इन संनन्‍्यासियों का उचित आदर हमारे न न्‍ 
सदा समन्मार्ग में चलने की प्रेरणा देनेवाला होता है। | । 


भावार्थ-प्रथमाश्रम में हम शरीर को पुष्ट बनाने के लिए वासनाओं का 







आचार्यों से. ज्ञान प्राप्त करें। द्वितीय आश्रम में. शंक्ति की रक्षा के द्वारा रकम लाए >पाल्लः | 
द्वारा उत्तम सन्‍्तान को जन्म दें। तृतीयाश्रम में शरीर व मस्तिष्क को पूर्ण स्कम और 
चौथे आश्रम -में ज्ञान की दीप्ति को औरों तक पहुँचानेवाले बनें। पु न 
. ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-रुद्रादय:। छन्द:-भुरिगतिधृतिः। :। 
ह भु-स्तोताओं का सड्जः॒ व प्रभु- है कक. . 
स्वाहा रुद्रार्य रुद्रहतये स्वाहा सं ज्योतिषा ज्योतिं:। / जुषताश& 


'स॒ज्योतिर्ज्योतिंषा स्वाहा। रात्रि: केतु्ना जुषताश& न अल स्वाहां। मर्ध॑ 
ह॒तमिन्द्रतमे5अग्नावश्याम ते देव घर्म नर्मस्ते5अस्तु रे :॥१६॥ 
.. २. रुद्राय"(रुद्र इति स्तोतुनाम-नि० ३।१६) 8 ते हम स्वाहाचन्अपना 
अर्पण करते हैं, रुद्रहूतये८(रुद्रस्य हूतिर्यस्य) प्रभु हि जेवाले के लिए स्वाहाचहम 
अपने को सौंपते हैं। प्रभु के उपासकों के संग बैठने ते जीवन भी भोतिक खासनाओं 
से ऊपर उठकर प्रभु-प्रवण बनता है। ज्य छ गत्य) ज्योति:-उन ज्योतिर्मय 
 ज्य्रोतिर्मण बनता है। “अग्निनागिनि 
 समिध्यते' जैसे अग्नि से दूसरी अग्नि स संद्ध को, है उसी प्रकार उन ज्योतिर्मय 
जीवनवालों के सम्पर्क में हमारा जीवन भी ज्योत्रिमय बनता है।... 
इस प्रकार प्रभु कृपा करें कि | चे भी जुषताम-हमारा सारा दिन प्रकाश से 
सेवित हो। सुज्योति:-हम उत्तम ज्य मौज बबाले हों॥ ज्योतिषा-इस ज्योति के हेतु ही स्वाहा5हम 
स्वार्थ त्याग करें-सबं॑ आराम व मीज को समाप्त कर दें। इसी प्रकार रात्रि:-रात भी 
केतुना जुषताम्‌्-प्रकाश से तुज्योति:-हम उत्तम ज्योतिवाले हों, ज्योतिषानइस 
ज्योति के दृष्टिकोण से ; त्याग करते हैं। 

२. ज्ञान-प्राप्ति के लिए है कि हम इस शरीर में उत्पन्न सोमशक्ति की रक्षा 
कहते हैं। यह सब ओषधियों का सारभूत होता है। यह 
मथु-सोम हुतम्‌-आहत होता है->समर्पित होता है। किसमें? (क) इन्द्रतमे>-अधिक-से-अधिक 
जितेन्द्रिय पुरुष में हे ए रखे) अग्नौ-आगे बढ़ने की ३80 पुरुष में। जो व्यक्ति इन्द्रियों 
का अधिष्ठाता बनर्त्रा है,'ल्हीं सोम की रक्षा कर पाता हे। इन्द्रिय-विषयों में फँसते ही सोम 
की रक्षा सम्भव नहीं रहती। साथ ही जो जीवन-यात्रा में निरन्तर आगे बढ़ने की भावना 






















कर है देज! सब दिव्यता के पुज्ज प्रभो! तें-आपके घर्म-तेज को अश्याम-प्राप्त करें। 
प्र शी ! ते नमः अस्तु-आपके प्रति हम नतमस्तक हों। आपकी विनय ही हमें इस. 
लाएसी कि हम इन्द्रियों के दास बनने से बचे रहेंगे, ओर हममें निरन्तर आगे बढ़ने 
की भविना जैन्ती रहेगी। इस प्रकार हे प्रभों! मा मा हिंसी:-आप मेरी हिंसा मत होने दीजिए। 
: प्रभु-विनय ही हमें जितेन्द्रिय बनने की क्षमता प्रदान करती है और विनाश से बचाती है। 


भावार्थ-प्रभु-स्तोताक्षोंतक्ि सज्वमें। रहकर धप कु कोल्ड ऊ और अन्ततः प्रभु 
_ का सड़ी बनकर सब प्रकार के विनाश से ऊपर उठ जाऊा 











्र्ड द ..... एजछ़्ज़कज्वाशा।एफए,7. (59870 629.) यजुर्वेदभाष्यम्‌ 





ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-अग्नि:। छन्‍्द: 77  आर्धतमा:। देवता. आग्नि:। उन्‍्दः-निचृदतिशक्वरी। स्वर:-पड्यम: स्वरः _पड्चमः |. 
कल झ्ञान- प्रसार _ 5 

अभीम॑ं मंहिमा दिवं विप्रों बभूव सप्रथां:। उत श्रव॑सा न होरफं द 
अंसि रोच॑स्व देववीत॑म:। वि धूमम॑ग्ने3अरुषं मियेय्द्धय सुज प्रशस्त दर्श 9॥ 
१. इमं दिवमूजलइस प्रकाशमय जीवनवाले को अभिजलक्ष्य करके “सघहि मा>महत्त्त 
बभूव-होता है, अर्थात्‌ इसे महत्त्व प्राप्त होता है, जो महत्त्व विप्र:८इ तक्ती विश ७, 
पूरण करनेवाला होता है और स-प्रथा:-विस्तार से युक्त होता है। प्रिडैले मन्त्री 
स्तोताओं के सदड्भ का उल्लेख था। प्रस्तुत मन्त्र में उस का है इस में ,चलनेकले व्यक्ति का 







. 'इमम्‌” इस सर्वनाम से संकेत है। जो भी व्यक्ति ऐसा बनता है ड्सेश्सहत्त्व 
वह महत्त्व जो उसका पूरण करनेवाले होता है, साथ ही उर | 









कारण बनता है। २. उततओऔर यह व्यक्ति श्रवसानज्ञान के शी 'पृश्चिवीमू-इस पृथिंवी पर 
संसीदस्व-उत्तमतां से बैठता है, अर्थात्‌ इस पार्थिव हो है पे (इस्रेंका कोई भी कार्य ज्ञान 


के विपरीत नहीं होता ३. महान्‌ असिन्यह महान्‌ होता है, ऑर्थात्‌ इसके हृदय में सभी 
के लिए स्थान होता है। ४. रोचस्व-यह अपने चर र्कि रिके गुणों के कारण, स्वास्थ्य के. 
कारण तथा उदार हृदयता के कारण चमकता है गोभोकल होता है। ५. देववीतमः- 
(वी-प्राप्ति) दिव्य गुणों की प्राप्ति में यह सबसे (ओर मे पे अंढा हुआ होता है। हक प्रभु इससे 
कहते हैं कि-अग्ने+अपने को अग्रस्थान पुर आएप्त करानेवाले और ओऔरों को आगे 
ले-चलनेवाले मियेब्द्धर-पवित्र 'यज्ञिय जीवनब् जे प्रेश द-त-प्रशंसा के योग्य! तू दर्शतम्‌रज्ञान _ 
को, वस्तुतत्त्व के प्रकाशक ज्ञान को कि शत न्व्रेशोेष रूप से फैला, उस ज्ञान को जो 
धूमम-( धूज्‌ कम्पने) वासनाओं को क्सिते क्ररके दूर करनेवाला हैं और अरुषमजजो 
आरोचमान है, सर्वतः दीप्यमान है ग्रे 35 री ज्ञान को फैलाने में किसी भी प्रकार के 
रुष-क्रोध को न आने दे-ज्ञान को ग्शधुर्य “से फैला। आस 
* भावार्थ-हम अपने जीड “को हर प्‌ बनाकर लोकहित के दृष्टिकोण से बड़ी 
मधुरतापूर्वक ज्ञान के फेलानेव॒ । छ रा 
हा भी की का आप्यायन 
ऋषि:--दीर्घतमांशे देब्रेता--यज्ञ:। छन्‍्द:-भुरिगांकृति:। स्वरः-पड्चम:। 
या तें घर्म दिव्य  शुस्‍्त्रा गांयत्र्या४ ह॑विर्धानें। सा त5आ. प्यांयतान्निष्ट्यायतां 
तस्ये ते स्वाहा। या“र रा पन्तरिक्षे शुग्या त्रिष्टुभ्याग्नीश्रे। सा त5आ प्याँयतात्रिष्ट्यायतां 
तस्ये ते स्व हू 4 गो ते घर्म पृथिव्या& शुग्या जगंत्याथ्सद्स्या। सा तड्आा 
प्यायंता त्रिष्ट्रया येत्ता | तसयें ते स्वाहा॥१८॥ रररः 
अर पिछले मन्के में महिमा को प्राप्ति का संकेत था। इस महिमा की प्राप्ति के लिए शरीर 
की को ठीक होना बडा आवश्यक है। उसके ठीक होने के लिए शरीर में 
घर्म- अत्यन्त अपेक्षित है। 'इसकी रक्षा होने पर क्‍या होता है,' इस बात का 
तुत मन्त्र में करते हैं--१. हे घर्म-सोम! या>जो तेल्‍तेरी दिव्यातमस्तिष्करूप 
झुलोक में होनेवाली शुक्र-दीप्ति है (शुक्‌ दीप्तौ) तथा उसके परिणामस्वरूप क्रियाशीलता 
है (शुक्‌ गतौ), या-जो गायत्र्याम्-गायत्रियाँ (गया; प्राणा: तान्‌ तत्रे) प्राणों की रक्षा में 
चरिणत होती है तथा हॉविधॉनि*हीथिके आंधोर्भ भें वरि्त होती! है)! सा-वह तेरतेरी दीप्ति 


आप्यायताम्‌्-बढे निष्ट्यायताम्‌जनिश्चय से राशिरूप में संचित हो तस्यथे ते-तेरी उस 








द अष्टात्रिंशो5 ध्याय . एएज़.आफशाशधा।एफ७.॥ . (599 0629.) | ऐः 





. दीप्ति के लिए स्वाहा-"हम उत्तम शब्दों का उच्चारण करते हैं-उसकी प्रशंसा करते हें; 
संक्षेप में, जब शरीर में घर्म-वीर्य सुरक्षित होता है तब (क).यह मस्तिष्क में परे 
. ईंधन बनता है-हमारे ज्ञान को दीप्त करता है। (ख) इस ज्ञानदीष्ति के 
हैं-पहला, यह ज्ञानी पुरुष अपने खान-पान आदि में बड़ा संयत बनता है तय 
अपने प्राणों की रक्षा कर पाता हैं। यह नौवें व दसवें दशक में पहुचकर भी प्राणर्शा 
बना रहता है। (ग) दूसरा परिणाम यह होता है कि केवलादी न 90 
करनेवाला होता है-इसका जीवन यज्ञमय होता है। . . 
३. हे घर्म-सोम! यातजो तेज"तेरी अन्तरिक्षे+हृदयान्तरिक्ष में. ' क्क्त्दी 
या>जो त्रिष्टभ्य-(त्रि-स्तुभू) “काम-क्रोध-लोभ' इन. तींनों नरकद्ठ 
जो दीप्ति आग्नीश्ले-उस अग्रेणी परमेष्ठीं प्रभु को हृदय में धारणु, कैर्‌ 
वह ते"तेरी दीप्ति आप्ययताम्‌न-बढे निष्ट्यायताम्‌5निश 
तेरी दीप्ति के लिए स्वाहा-हम प्रशंसात्मक शब्द कहते हैं 
सुरक्षा होने पर (क) मन पवित्रता की दीप्तिवाला होता 
का प्रवेश नहीं हों पातां, उनके लिए हृदयद्वार बन्द हो 
अग्नि नामवाले प्रभु का प्रतिष्ठापन होता है और इस श्र हृदय सचंमुच प्रभु का 
मन्दिर बन जाता है, अतः यह 'शुक्‌' सचमुच स 
... ३. हे घर्मचसोम! यात्जो तेज"]तेरी पृथिव्याम जा "रूप शरीर में शुक्‌ दीप्ति है 
या-जो जगत्याम्‌-इस क्रियामय लोक में. सह्स्याल्डेत्तम निवासवाली होती है, - अर्थात्‌ 
इसके कारण हम इस क्रियामय संसार में उयॉसये गैवनवाले होते हुए उत्तम ढंग. से स्थित 
होते हैं सा-वह तेरतेरी दीप्ति आप्यायत्‌ के न्‍बढ़ें/ और निष्ट्यायताम-निश्चय से संचित 










. हो। तस्थै ते-उस तेरी दीप्ति के लिए/ख्वाहेस्रेश्नरशंसात्मक शब्द उच्च्चरित होते हैं। 


भावार्थ-शरीर में -सोमपान के द्धार रे ) हमारा मस्तिष्क ज्ञान से उज्ज्वल हो।: हम 

यथोचित मांर्ग पर चलते हुए पु पर ण] रक्षा करें तथा यज्ञमयं जीवनवाले हों।. २ 

हमारे मन निर्मल हों, उसमें काम<क्रोथ लोभ की समाप्ति होकर परमेश्वर का प्रतिष्ठापन 

हो। ३. हमारे शरीर स्वस्थ व आय जिससे इस संसार में हमारा निवास उत्तम-हो। 

ऋषि :-दीर्घतमाः। । छनन्‍्द्‌ :-निच्ृदुपरिष्टादबुहती। स्वर:->मध्यम:। - 
| क्षत्र-रांजा का कर्त्तव्य... | 


क्षत्रस्य रण परव्यांय ब्रह्म॑णस्तन्व्ं पाहि। का 
विशंस्त्वा सुपपेलयमनु क्रामाम सुविताय नव्यसे॥।१९॥ .-: 
में के द्वारा उत्तम जीवन के निर्माण का उल्लेख हुआ है। लोगों के 

में राजशक्ति का भी बड़ा हाथ होता है, अतः प्रस्तुत मन्त्र में राजा 
ब्रर्णन करते हैं-१. हे राजन्‌! परस्पाय-उत्कृष्ट. रक्षण के लिए त्वादतू 
पा तरस्य-े से बचानेवाली शक्ति की तथा ब्रह्मण:"ज्ञान .के तन्वम्‌5शरीर. की 
पाहि5रक्षाएकर, अर्थात्‌ तुझमें जहाँ शक्ति का निवास हो, वहाँ शक्ति के साथ तू ज्ञान का 
कर्मेवाला हो। “ब्रह्म क्षत्रमृध्नोति '>ज्ञान शक्ति को समृद्ध कर देता है। २. राजा 
कितना भी! अच्छा हो, शासन की उत्तमता के लिए प्रजा की अनुकूलता भी आवश्यक है 
. अत: मन्त्र के उत्तारार्थ में कहते हैं कि वयं विशः-हम प्रजाएँ भी थर्मणा>-धर्म से, या. 
धारण के दृष्टिकोण से/बतब्रा।अलुक्राम्ासएततोरा,कु॒गंज़न कड़े ०मिर्थ्रज्ु राजा के बनाये (कट 
का पालन करें। जहाँ राजा ज्ञानी व शक्तिशाली होता हुआ प्रजा के धारण कार्य की उत्तमता 








22 इऋऋएइइइइ शशि 


५९६ कर ः एएए-.कफशा।काा9५५३.॥॥ . (600 ४०0० 029.) , | यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


+ी््््््झजझ्््््,,ंयंररर््््ज्््वेच़ाि्् 
के लिए सभां-समिति द्वारा नियमों का निर्माण करवाता है, वहाँ प्रजा में भी नियमों के 
पालन की- भावना होनी चाहिए। यही प्रजा का राजा के पीछे चलना है। इस कक 
और प्रजा की अनुकूलता होने पर ही ३. (क) सुविताय्र-सुवित सम्भव है। इल्ली 
में राष्ट्र से दुरित दूर होंगे और प्रजाएँ उत्तम आचरणवाली (सुवितवाली?) होंगी। उ 
राजा लोग यह गर्व कर सकेंगे कि मेरे राष्ट्र में चोर, कज्जूस, शराबी यज्ञ न 
मूर्ख, व अनियमित जीवनवाले लोगों का वास नहीं है। (ख) नव्यसे (नू स्तुतो: ))ड्स, 


सब प्रजाओं का जीवन स्तुत्य होगा। अथवा सब प्रजाजन (नव गतौ) _न होंगे। 
वस्तुत: क्रियाशील जीवन ही स्तुत्य जीवन है।._ क्‍ 
भावार्थ-राजा ज्ञानी व शक्तिशाली हो। प्रजा धर्म .से राजा / करे। 


. परिणामतः राष्ट्र में दुरित नहीं होते और प्रजाओं का जीवन स्तुत्यु«हालि है। 
कर ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-यज्ञ:। छनन्‍्द:--निचृत्त्रिष्टुप्‌॥ स्तर: -वैक्‍त:। 
। ्ि यज्ञसमय जीवन. 
अतुःस्त्रक्तिनाभिऋतस्य॑ सप्रथा: स नों 'विश्वार्यु: 
अप द्वेषो5अप ह्वरो5न्‍्यब्रंतस्य सश्चिम।॥२०॥ 
१. ऋतस्यथय-(ऋत-नन्‍-यज्ञ-नि० ८ै।६) यज्ञ का 
अतुःस्त्रक्ति:- धर्म, अर्थ, काम व मोक्ष इन चारों पुरुष 
शब्द का अर्थ दिशाएँ भी होता है। यज्ञ पा 
हैं, अर्थात्‌ यज्ञ से ये सब सिद्ध होते हैं। २. स 
शक्तियों का विकास यज्ञ से ही होता है। 
फूलने-फलने का मार्ग है। ३. सः हूँ के कल घर 
देनेवाला है। (विश्व+आयु) अर्थात्‌ ग्रइ दा 
सप्रथा:-हमारी शक्तियों को टि ्तृत्र रख है। ३. सः-वह यज्ञ नः"हमें सर्वायु:-पूर्ण 
जीवन देता है, अर्थात्‌ शरीर के वास्थ्ये_ के साथ मन को निर्मलता तथा मस्तिष्क की 
दीप्ति प्राप्त कराके हमारे जीवन व ही पूर्ण ब्रेज्नाता है। सप्रथा:-हमारी शक्तियों को अन्त तक 
'विस्तृल किये रखता है। ४. मेमलतेर अ के द्वारा हम अन्यब्रतस्यत-शास्त्रविरुद्ध कर्मोंवाले 
बरमॉल्तु 


मे न्द्र, अर्थात्‌ यज्ञरूप केन्द्र 
में सिद्ध करनेवाला हेै। 'स्क्ति ' 
की विविध दिशाएँ धर्म आदि 
यज्ञ विस्तारवाला है, हमारी सब 

” इन शब्दों में यज्ञ ही 
“हमारे लिए शक । :ल्‍ पूरे जीवन को 
थ बनाता है और सौ-के-सौ वर्षों में 


('अकर्मा द॑स्‍्यु: अभि ने 


दे का , अर्थात्‌ इस से सबसे बड़ा लाभ यह होगा कि हमारे जीवन में वह द्वेष 
वह कुटिलता,ल ओएमी जो शास्त्रविरुद्ध कर्म करनेवाले लोगों में आ जाया करती है। 






मय के निम्न लाभ हैं--१. इससे धर्म, अर्थ, काम व मोक्ष चारों पुरुषार्थों को 
सिद्धि होती है » हमारी शक्तियों का विस्तार करते हुए शतायु बनाता है। ३. इससे 
हम शरीर, तीनों के स्वास्थ्य को प्राप्त करके पूर्ण जीवनवाले होते हैं ४. 
हा दूर रहती है। ग-.. $ ० प 


:-दीर्घतमा:। देवता-यज्ञः:। छन्‍्द:-अनुष्टुप। स्वर:-गान्धार:। 
का वर्धन व आप्यायन 
घ्मतत्ते पुरीषं तेन वर्द्धस्व॒ चा अ प्यायस्व। क्‍ 
. बरद्द्धिषीमहिं चर वैयमों। ्ीप्यासिघीवच्ि॥२/१॥(600 ० 629.) ः 
१. हे घर्म-तेज! एतत्ल्‍यह जो तेच्तेरा पुरीषम- ( पृ पालनपूरणयो :) पालनात्मक व 





















:/ अन्यवब्रतो अमानुष:') दस्युओं से अपनाये जानेवाले . 
द्वेष:-द्वेष को अप सश्ख़्यिमतऊंपन से दूर करें। छ्वरः-कुटिलता को अप सश्चिमन- अपने से 


न 





अष्टात्रिंशोउ्ध्याय:.... ५ छ आरबाशा्बाा  6006290) ४ 
पूरणात्मक. कर्म है तेन-उससे वर्द्दधस्व-हमें बढ़ा चअ5ओर प्यायस्व>सब अझज्जों का 
आप्यायन करनेवाले हो। शरीर में सोम (घर्म) सुरक्षित होता है तब वह शरीर में 
प्रत्येक कंमी को दूर करता है। इसी प्रकार यह हमारे वर्धन का कारण बनता है 
एक-एक अड्ग आप्यायित रहता है। / कल कफ 
२. हे घर्मनसोम! तेरे इस पालन-पूरणात्मक कर्म से वयम्‌जहम व्द्धिषीर 
दृष्टिकोणों से वृद्धि को प्राप्त करें, अ>और प्यासिषीमहितओरों के $ 
कारण. बनें। जिस व्यक्ति के जीवन में कमी होती है वह कंभी भी ओऔएँ। के 
चाहता। “वह औरों की वृद्धि का कारण बनेगा! -इस बात का तो पटना 
'स्वस्थ शरीर, मन व मस्तिष्क' वाला व्यक्ति ओरों के भी हित 
और उनकी उन्नति में यथाशक्ति सहायक होता है। इस उतनी पनॉलूति अपने में लाने 
के लिए हम “घर्म' की रक्षा करें। सुरक्षित घर्मवाला ही 
हा भावार्थ-हम शरीर में सोम की रक्षा करें। इससे अपना हे दि व आप्यायन करके हम 
| का वर्धन करनेवाले बनें। हि, (2 ५ 














ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-यज्ञ:। छन्‍्द्‌:-प प्वर:ः-ऋषभ:ः। क्‍ 
क्‍ & "न वशंत/ सत्र ः ' द 
अचिक्रद॒द्‌ वृषा हर्रिर्महान्मित्रो न दर्शत:। सर दिद्युतदुद्धिनिधि:॥ २२॥ 
गतमन्त्र में घर्म-रक्षा द्वारा अपना वर्धन जान /के हित में प्रवृत्त होने का उल्लेख . 
है। यह औरों के हित में प्रवृत होनेवाला व्य श त्त-३. “शब्द करता है, औरों को 


/ 


लक: दुख द्वारा २. वृषा:-यहं औरों पर सुखों 
हा 


ज्ञान का उपदेश देता है। महान्‌5इस ज्ञान 
. की वर्षा करनेवाला होता है। ३. हरिःचृल 
महान्‌ हितकार्य में यह विशाल हृदयवाल् 
का बन्धन नहीं होता। यह सभी 
समझता है। ५. यह: मित्रः गन 
है ६. सूर्येण सं दिद्युततनज्ञान 
समुद्र बन जाता है अथवा शक 
निधि:>कोश बन जाता दे व क्‍ 
भावार्थ-घर्म की ; बढ़कर औरों को बढ़ानेवाला “दीर्घतमा' ज्ञान का : 
उपदेश करता है ओर, इस : सबके दुःखों को दूर करने के लिए येत्नशील होता है। 


ऋषि हद -द्रीघित्तमाः३ देवता-आप:। छन्‍्द:--निचृदनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार:। 
क्‍ .. . जल व ओषधियाँ ः 
पुमित्रिया नज्ओोप5ओष॑धय: सन्तु दुर्मित्रियास्तस्मैं सनन्‍्तु _ 


गज हैष्टि य॑ं च॑ ब॒यं द्विष्प:.ध२३॥ ज् ि क्‍ 
को भावना के अनुसार जब हम द्वेष व कुटिलता से दूर होकर (२०) अपना _ 

वर्धन | की वृद्धि करते हुए (२१) लोकसंग्रहमय जीवन विताएँगे (२२) तब 
नःऋमरे लिए आपः-जल ओषधय:-और ओषधियाँ अवश्य सुमित्रियाः-उत्तम स्नेह करनेवाली 
( मैव्-स्तेह) तथा रोगों से बचानेवाली (प्रमीते: त्रायते) होंगी। मनुष्य का मन प्रसन्न होता 
है और बह द्वेष-क्रोधादि से रहित मनवाला होता हुआ भोजन करता है तो जल व ओषधियों 


उसके अन्दर शक्ति को जम व है |. (80 लिए नर के उत्तरार्ध में कहते है 











| का हरण करता है। ४. अपने इस 

८ है| इसके हितकार्य में “जाति, देश व धर्म: 
का) हिल 2८ है, सम्पूर्ण बसुधा को अपना कुट॒म्ब 
- सर्मान दर्शतः-दर्शनीय होता है। बड़ा तेजस्वी होता 
से निरन्तर चमकता है। ७. उदधिः:"यह ज्ञान का 
पमान गम्भीर होता है तथा ८. दिव्य गुणों का 










कि यः-जो अञ्स्मान्‌ हम सबके साथ : न 'यम्‌-जिंसको वयम्‌-हम 





५९८ एएफएफ,वाज्शाशा।4ए५३.॥... (6020629.),. : ि उ॒ृ॒ृ आ श्फबज्धाकावणएबा (602०629). | अजुवदभाव्यन ..यजुर्वेदभाष्यम्‌ 












सब द्विष्म:-अप्रिय--अवाज्छनीय समझते हैं तस्मै-उसके लिए ये"जल व ओषधियाँ दुर्मित्रिया:- 

न स्नेह करनेवाली तथा रोगों से न बचानेवाली हों। जब मन में द्वेष होता है धेयों 

में भी कुछ विष उत्पन्न हो जाते हैं और इस प्रकार ओषधियाँ हितकर नहीं रहती के 

सदा ओरों के प्रति द्वेघष करता है और अशुभ भावनाओं से भरा रहता है, जु - अप 
के लिए सारे समाज का अहित कंरता है, अन्त में वह समाज के लिए भी 
हो जाता है, ऐसे. व्यक्ति के लिए जल व ओषधियाँ अहितकर बन ः 
. भावार्थ-हम टद्वेष की भावना से शून्य होकर सदा सबके 
'ओत-प्रोत मनवाले बनकर भोजन करें। निर्द्ष मनसे होनेवाला खान-फ्र 
होता है, तो द्वेषी मन भोजन को भी अहितकर _िपबवषदप देता है 
क्‍ ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-सवबिता। छन्‍्द:- 
उत्‌ + उत्तर + ऊत्तम ' 
उद्वयन्तम॑सस्परि स्वुः पश्य॑न्त5 उत्त॑रम। देवं देंवत्रा चुप ज्योतिरुत्तमम्‌॥ २४।॥। 
क्‍ गतमन्त्र की निर्द्वबता के साधन के लिए प्रकृति उठकर प्रभु की ओर चलना 
ही मुख्य उपाय है, उसका उल्लेख प्रस्तुत मन्त्र में रे 

१. वयम्‌-हम उत्‌-इस उत्कृष्ट तमंसः-अन्‍ः के बी? से परि अगन्म>ज़रा परे 

' चलें। “प्रकृति उत्कृष्ट है! इसमें सन्देह नहीं। इस हि) ५ पट प्रभु ने प्रत्येक पदार्थ का निर्माण 
. जीव के हित के लिए बड़ी सुन्दरता से किया/है)-प्रत्येक पंदार्थ उत्तम है, सुन्दर और 
. आकर्षक है। हम अपनी अल्पज्ञता के हा /ज डसु-पदार्थ की ओर आकृष्ट होकर उसका 


परिणामवाला 


:। 
् 





_ अतियोग कर बैठते हैं और हमारे रथ असुन्दर परिणामोंवाला हो जाता है। 
चिन्तन करने पर हम इनमें न फँसने रथ करते हैं कि इस प्रकृति से हम अब ऊपर 
उठते हैं। इस भौतिक शरीर के इत्त प्लोक्नतिक वस्तुओं का प्रयोग करते हुए हम इसमें 
उलझते नहीं। इससे ऊंपर उत्तेर म _चेतनता के कारण इस जड़ तमोमय प्रकृति 
“से अधिक उत्कृष्ट स्व:-( ना विताओं८) उस देदीप्यमान आत्मज्योति को पश्यन्तः-देखते 
हुए हम इस संसार में गत ढ प्रतिदिन आत्मस्वरूप का चिन्तन करते हुए इसी 
परिणाम पर पहुँचते हैं कि#य हर ) हमारे लिए हे, हम प्रकृति के लिए नहीं हैं।. इस 
प्रकृति में छेदन-भेदन हीने.. से तमस्‌! है, यह अन्धकारमयी है। आत्मा में येह 
छेदन-भेदन नहीं, वह अच्छेद्मे- अभेद्य ज्योति है। 

. ३. इस भावना “के जागेनें पर हम देवत्रा देवम्‌-देवों में देव, अर्थात्‌ इन सब ज्योतिओं 
को भी ज्योतिः “ करतेव सूर्यम-(सुव॒ति कर्मण) सबको अपने-अपने कर्मों में प्रेरित 
करनेवाले मे ज्योति:-उस सर्वाधिक निरतिशय ज्योति परमात्मा को अगन्म-प्राप्त हों। 










जीव चेतन गे कारण जड॒ प्रकृति से अधिक उत्कृष्ट है। परमात्मा “पूर्ण चैतन्य” है 
वे जीव पर हैं। जीव पुरुष है तो प्रभु पुरुषोत्तम हैं। एवं, प्रकृति 'उत्‌' है, जीव 
'उत्तर' है और प्रेभु “उत्तम हैं। 


र्थ-हम प्रकृति के- सौन्दर्य को समझते हुए, उसका यथायोग-उचित उपयोग 
प्रकृति से ऊपर उठें। उससे ऊपर उठकर आत्मस्वरूप का चिन्तन करें। 
करते हुए हम उस सर्वोत्तम ज्योति देवों के भी देव परमात्मा का दर्शन करें। 
ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-ईश्वर:। छन्‍्द्‌:-साम्नीपड्डिड। स्वर:-पज्चम:॥ जे 
तेज का धारण 


एथों 5स्येथिषीमौर्हिं शर्त 'तैंजों असि तेजों मंयिं थैहि॥२५॥ 










असि-(एध वृद्धैे) आप बढ़े हुए हैं। “वर्धमानं. स्वे दमे'-आप तो अपने स्वरूप मर 
: से वृद्ध हैं। प्रत्येक गुण की चरम सीमा ही तो आप हैं। आप निरतिशय ज्ञान हैं, सरताशिक 
शक्ति हैं और परमैश्वर्यवाले हैं। २. एधिषीमहि-आपकी कृपा से हम ी- बढ़े! हम 
शारीरिक स्वास्थ्य को प्राप्त करें तो मानस नैर्मल्य व ज्ञान की दीप्ति को ब गनेव स्ल्ले हों। 
आप ३. समित्‌ (सम्‌+इन्ध)-उत्तम दीप्तिवाले असिन्हैं। आप तो तेज: असि- 
'पुञ्ज हैं-तेज-ही-तेज हैं, इस तेज:-तेज को मयिन्‍-मुझमें धेहि-धारण (कोसिया 
प्रभु सदा वर्धमान हैं-ज्ञान की दीप्ति से दीप्त हैं, तेज के श् ॥ 
भी सदा वृद्धि को प्राप्त करें, हमारा ज्ञान उत्तरोत्तर बढ़ता चले और 
भावार्थ-प्रभुभकत्त वर्धमान, ज्ञानी व तेजस्वी बनता है। 









याव॑ती द्यावांपृधिवी याव॑च्च स॒प्त सिन्ध॑वो " 
तावन्तमिन्द्र ते ग्रह॑मूर्जा गृह्लाम्यक्षितं मर्यि गृह्ले 5 पंत 
- दीर्घतमा कहता है कि यावती झावापृथिवी- दि और पृथिवीलोक हैं... 
चअ>ओऔर यावत्-जबतक सप्त सिन्धवः-सातों समुद्र 'ज्ितसि >विशेषरूप से अपनी. 
मर्यादा में स्थित हैं तावन्तम-उतने समय तक रे प्रश्वर्यशाली प्रभो! ते ग्रहम्ःआपके 
ग्रहण को ऊर्जा-बल और प्राणशक्ति के हेतु गह्लामिल्नयैहण करता हूँ। अक्वितम्‌ आपका 
ग्रहण मेरी अक्षीणता का कारण बनता है। पपिक्के 2 ण के लिए मुझे कहीं दूर थोडे ही 
जाना है मयित"अपने ही अन्दर गृह्लामि- कप (फेज ग्रहण करने के लिए ग्रत्नशील होता हूँ, 
- जिससे अक्षितम्‌-मेरा क्षत-विनाश द है 


२. जब तक झुलोक और पृश्ि लीके:2 द्यमान हैं -जब तक संमुद्र अपनी मर्यादा में 


. के च्स 

. स्थित है; तब तक मेरी उस परमे ने शाल्री प्रभु को ग्रहण करने की साधना चलती रहे। 
. २. इस प्रभु-ग्रहण की सआधनाप्ते ही मुझे बल व प्राणशक्ति प्राप्त करानी है। इसी 

साधना ने मुझे क्षय से गा | प्र* | से दूर हुआ और मैं निर्बल होकर पिसा। 

. ३. प्रभु का ग्रहण “संसार में नहीं करना, उसका ग्रहण तो मेरे ही अन्दर 
हो जाएगा। बाह्य वस्तुओं की महिमा का दर्शन अवश्य होता है, परन्तु ऐसा करने 
पर धीमे-धीमे उन वस्तुओं की ही पूजा आरम्भ हो जाती है। सूर्य में प्रभु महिमा का दर्शन 
करनेवला सूर्य ग उपाझ्षक बन जाता है। मूर्त्तिपूुजा का मूल इसी वृत्ति में है। इसलिए 
अन्दर ही प्रभु ठीक है।... द 

द न ' साधना के द्वारा प्रभु को अपने अन्दर ग्रहण करूँ, जिससे मुझे बल 
शक्ति प्रोप्त हो और मैं क्षीणता से बच सकू।. ... क क्‍ 
:-दीर्घतमा:। देवता-यज्ञ:। छन्‍्द:-पडि+ए। स्वर:-पज्चम:। 


हि त््यदिन्द्रियं बृहन्मयि दक्षो मयि क्रतु:। क्‍ 

रांजति विराजा ज्योतिषा सह ब्रह्म॑णा तेज॑सा सह।॥।२७॥॥ है 

-“जतेमन्त्र में वर्णित प्रभु का ग्रहण मैं इसलिए करता हूँ कि १. मयि>मुझमें त्यत्‌ >उस 

प्रसिद्ध इन्द्रियम्-इन्द्र की शक्ति उत्पन्न होती है। उपासना से इन्द्र की शक्ति का विकास 
होता है। वह विकास 


बहतत्त्मेरी वद्धि कक कारण बनता है हर (बहि वृद्धो) २. मयि दक्ष: 
इस उपासना से पु किक श/लता अडतों हैं। पासक 'अनाडीपन से कार्य नहीं 
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करता। ३. मयि क्रतुः-सुझमें सदा कर्म संकल्प बना रहता है। ब्रह्मनिष्ठ का जीवन 
क्रियाशील होता है। ४. इस उपासना के परिणामस्वरूप वासनाओं का दूरीकरण होकर 
घर्म:-सोमशक्ति त्रिशुक-मस्तिष्क, मन व शरीर तीनों में दीप्ति व क्रिया को जल 
है। वह सोमशक्ति विराजति-दीप्त होती है। उपासक का मस्तिष्क “उज्ज्वल', मन 
तथा. 55 पूर्ण 'स्वस्थ' होता है। ५.. यंह उपासक विराजा-विशेष रूप से देदव् 
ज्योतिषा- के सह-साथ होता है। ब्रह्म सूर्य के समान ज्योति है, उसका उपासक 
“विशेष दीप्तिवाला होता है। ६. यह उपासक जहाँ ब्रह्मणा"ज्ञान के आज झेत्रा- है 'तहाँ 
तेजसा सह-तेज के भी साथ होता है। उसके ब्रह्म और क्षषत्र दोनों ही हे, 
' शरीर शक्ति से दीप्ति होता है। मस्तिष्क ज्ञान से उज्ज्वल होता हेै। तम व 
अन्धकार को विदीर्ण करके “दीर्घतमा” बन जाता है। रा 

ले 












भावार्थ-प्रभु-उपासक की आत्मशक्ति दक्षता, कर्मसंकल्प 


से युक्त रे 
होती है। । 


ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-यज्ञ:। छन्‍्द :-स्वराड्धृति 3] 0 लटिकनन ) | 
क्‍ समर्पण , गोदुग्ध-सेवन द !; 
. परयसो रेतइआभूंत॑ तस्य दोहमशीमह्युत्तराम कक स्‍म। त्विषं: संवृक्क्रत्वे 
दक्ष॑स्थ ते सुषुम्णस्य॑ ते सुषुम्णाग्निहुतः। इन्द्रपीत॒स्थे अज़ॉप॑तिभक्षितस्थ मरश्ुमत७ 
उप॑हत5उप॑हतस्य भक्षयामि॥२८॥ . 9 (०2 क्‍ द 

.._ यह मन्त्र इस अध्याय का अन्तिम मन्त्र गहन को खेमे | मुष्य. अपने को समर्पण के लिए 
. सन्नद्ध करता है।. शुद्ध साक्ष्विक भोजज् से से त्र्न्ट भ करता है, जिससे सात्त्विक 
मनवाला बनकर “आअग्निहुत'- प्रभु-अर्पित' ही-सके# यह कहता है कि १. पयसःन्‍"सर्वाज्ग 
. आप्यायन करनेवाले दूध से रेतः-शक्ति कई स्कभेन्नम _हममें सर्वथा पोषण हुआ है। गौ का 
ताजा दूध वस्तुतः अमृत है, उसी का ख़ेट पक को ऐक देव अमर बनते हैं। हम तस्य-उस दूध | 
के दोहम्‌-दोहन को उत्तरां समाम>एक एके बाद दूसरे आनेवाले वर्षों में अशीमहि -प्राप्त 
,. करें और उसी का भोजनरूप में, (ै मो करें। २. इस ताजे दूध के सेवन से मैं त्विषः- 

कान्ति व दीप्ति का संवृकच्सप बोवर्ज़न-झुकाव करनेवाला बनूँ। ३. क्रत्वेनउत्तम 
कर्मसंकल्पों के लिए मैं इस ीद्ल > हल ले सेवन करूँ। गोदूध के सेवन से सात्त्विक मनोवृति 

"के कारण उत्तम कर्मसंकल्प ही-कममें उत्पन्न होंगे। ४. सुषुम्ण-उत्तम सुखों के देनेवाले 
. प्रभो] ( 7: उपहूल्न-सदा पुकारे जानेवाले प्रभो! मैं अग्निहुतः-( अग्नौ हुत 
















यस्य) अग्निहोत्र तथा अग्निरूप आपमें अपना अर्पण करनेवाला ते+आपके 
दक्षस्यन्शक्ति के पक सुषुम्णस्य-नीरोगता के कारण उत्तम सुख को प्राप्त करानेवाले 

ते>तेरे इस इन्द्र >जितैन्द्रिय बनने की कामनावाले से पीये जानेवाले प्रजापतिभश्षचितस्यथ- 

प्रजा के रक्षणु से ग्रहण किये गये मधुमतः-अत्यन्त माधुर्यमय डपहृतस्थन्सदा फ 
प्रार्थित दुग्ध परक्षयामि-सेवन करू] 





भाव्रार्थर्‌ उल्लिखित अर्थ से स्पष्ट है कि गोदूथ शक्तिवर्धक है, नीरोगता देनेवाला है, 
'जितेन्द्रिय बनने: में सहायक है, रक्षण की वृत्ति को बढ़ानेवाला है, जीवन को प्रत्येक क्रिया 
में मा ; उपजाता है। इस दूध का सेवन करनेवाले हम उत्तम मनोवृतिवाले बनकर प्रभु 
के प्रति अपना अर्पण करनेवाले बनें। हम “अग्निहुत' हों। ः व 


?0०ता ।.ड््रफ्दारहिंशो एच; । (604 ० 629.) रा 









. .इएएशशशओ 


.. से वह कहता है कि भाई! जब सब सो 


. दिया, पहनने के लिए कपड़ा 


एएए,वाज्क्ातध्ाा9५०५३. (605 ०0 029.) 


रा 


अथेकोनचत्वारिंशोज्ध्याय: 2 जे क्‍ 


धन्यवाद व विदाई 


ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-प्राणादयो लिडुगेक्ता:। छन्‍्द:-पह्िः। स्वर हे क्‍ 






.._ स्वाहां प्राणेभ्य: साधिंपतिकेभ्य: । पृथिव्ये स्वाहाग्नये खा य॒ स्वाहा 
वायवे स्वाहाँ। दिवे स्वाहा सूर्यीय स्वाहां॥ १॥ द 
१. गतमन्त्र में अपने को प्रभु के प्रति अर्पण करके व्यक्त्ति चलने की 


पूरी तैयारी कर चुका है। इस विदाई के समय वह केश व लोक में रहा, 
जिन-जिनके सम्पर्क में आया, उनसे वह विदा लेता सा धन्यवाद करता हे 
सु+आह*उनंके लिए उत्तम शब्द बोलता है तथा 'स्व+ “जब था देता हुआ विदा 


लेता है। जिस-जिस- वस्तु के साथ उसने “स्व' पना डर था, उन्हें आज यहाँ 
छोडता है (हा>छोड़ना)। झ>>|ः ््ि 
प्राण-२. सबसे प्रथम प्राणेभ्य:-प्राणों के लिए हवोडो >धन्यवाद करता है। शरीर में 















- सोलह कलाओं में सबसे प्रथम इन्हीं का "जाते है हुआ था“ “स प्राणमसजत्‌--तै०। इन प्राणों 
है तक भी तुम जागकर पहरा दिया करते 

थे, तुमने कभी थकने का नाम ही नहीं त्तिय 
मन है उस मनसहित तुम्हारे लिए में धन्य 
हि सर्वे प्राणा: प्रतिष्ठिता 5० ० १७ 
रक्‍खा ही नहीं गया। हे प्राणो! अब म्रैं 
के मुख्य देवता के लिए भी मैं 


घर ->तुम्हारा जो अधिपति 
वि कि ए्ता हँ। ( मनो वै प्राणानामधिपतिर्मनसि 
!((9)9॥। इस मन के बिना तो कोई कदम कभी 
विदा लेता हैँ) ३. पृथिव्ये स्वाहा-इस पृथिवी 
 हूँ। हे पृथिवि! तूने मुझे खाने के लिए अन्न 
पालन करनेवाली तुझे मैं धन्यवाद न-दूँ तो 
और किसे दूँ। तेरी इस म से कला, ने मेरे जीवन में कितना बड़ा भाग लिया! .उस 
कृपा को मैं कभी भूल सब ; ु 
४. अन्तरिक्षाय 7 स्वाहा भाई अन्तरिक्ष (' भ्रातान्तरिक्षम्‌” अथर्व०)।! तेरा भी 
मैं धन्यवाद करता हूँ इस मुख्य देवता वायु के लिए भी मैं शुभ शब्द कहता हूँ। 


तेरे अन्दर ही मेरी रू 7 होती रहीं। 'आना-जाना, भागना-दौड़ना” सब तुझमें ही होता 
रहा। तेरी पा का एके रुकती थी तो मेरा दम ही घुट जाता था,अतः तुम दोनों. 
का भी धन्य हुआ मैं आज तुमसे विदाई लेता हूँ। ५. दिवे स्वाहा, सूर्याय 


स्वाहानइस झुलोक के लिए (“आझयौष्पिता '--अथर्व०) तथा उसके मुख्य देवता 
सूर्य न से में धन्यवाद करता हूँ “इस झुलोक ने वृष्टि की व्यवस्था करके किस प्रकार 

. . पृथिवी उत्पादन की व्यवस्था की' क्‍या मैं इसे कभी भूल सकता हाँ? सूर्य तो सब 
प्रजा ही है, इसने सब प्राणदायी तत्त्वों को अपनी किरणों से उन अन्नों व 


ओषधियों में स्थापित किया। इस सूर्य के सर्म्पक में ही में उत्साहमय जीवन को बिता 


पाया। आज हे झुलोक वा्ूर्ग॥ में वशापसे, ज़िक्वई ज़ोताहे। फ़िर क्षीधक्किसी शरीर में आऊँगा . 
तो मिलना होगा ही, परन्तु आज तो मुझे अब छुट्टी दो द 
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भांवार्थ-हम अपने अन्तिम समय (७०7 १०४॥ ४७०१) मनसहित प्राणों, अग्निसहित 
पृथिवी , वायुसहित अन्तरिक्ष तथा सूर्यसहित झ्ुुलोक का धन्यवाद करते हुए कर लें। 
ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-दिगादयो. लिड्डनेक्ता:। छन्द:--भुरिगनुष्टुप॥ स्वर:- :॥ 
देवताओं से विदाई 


दिग्भ्य: स्वाहा चन्द्राय स्वाहा न्षत्रेभ्य: स्वाहाद्धयः स्वाहा बला पक | 
(_) . 


नाभ्ये स्वाहा पूताय स्वाहा॥र॥ 

१. दिग्भ्य: स्वाहा-इन दिशाओं के लिए मैं धन्यवाद करता हू 
(प्र+अज्च) आगे बढेने का पाठ पढ़ाया था तो “दक्षिण' ने दाक्षिएः' 
प्रतीची' ने प्रत्याहार का पाठ पढ़ाया और “उदीची ” से मैंने 
दिशाओं का धन्यवाद करंतों हुआ आज मैं इनसे विदा लेता हूँ। “२--च 
के लिए भी धन्यवाद करतां हँ। इस चन्द्रमा ने तो मेरे जीवन जे से ओत-प्रोत-सा 
किया हुआ थां। इस चन्द्रमा से भी आज में विदाई ता हो बेच भ्यः स्वाहा- चन्द्रमा 
.. की प्रजाभूत इन नक्षत्रों के लिए भी में धन्यवांद करता है चेम्दर नक्षत्रेश' हें, अत: चन्द्र 
. से विदा लेकर अब इन नक्षत्रों से भी विदा लेनी है। [सै जी, सजी आज में विदा होता हूँ। (४) 
. अद्भ्यः स्वाहा-जलों के लिए भी धन्यवाद हे। ये म्स/से लेकर लय तक मेरे लिए 
महत्त्वपूर्ण बने रहे। 'आंप' अर्थात्‌ मेरे जीवन में के त-से रहे। 'वारि नामवाले होकर 
इन्होंने मेरे रोगों का.निवारण किया। इनसे भी (#े हूँ। ५. वरुणाय स्वाहाजजलों 
के अधिष्ठातृदेव “ अप्पति!-वरुण के लिए /भ्र | धन्युत्रीद करता हूँ। इसी वरुण के प्रशासन 
' में विविध दिशाओं में नदियों का प्रवाह इस सं सारे/में चलता था और मुझे जल की विविध 
रूपों में प्राप्ति होती .थी। यह वरुण ही£सुझे 'क्िविध कर्मों के बन्धन में बाँधता था। इससे 
भी आज मैं विदा चाहता हूँ। ६. ना ७, “इस शरीर की केन्द्रभूत नाभि के लिए भी 
धन्यवाद करता हूँ। “नह बन्धने सारा नाडी-संस्थान इस नाभिरूप केन्द्र में ही 
बद्ध था, इस नाभि का भी में और इससे भी आज विदा चाहता हूँ। ७. पूताय 
स्वाहात"शरीर में शोधनकार्य हुई) इन “पायु.ब उपंस्थ' इन्द्रियों के लिए, शरीर के 
अन्य रोमकूपों के लिए में वी करता हूँ और इनसे विदाई लेता हूँ। बडे-बंडे अफ्सरों 

हाँ 
देवों 
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से जहाँ विदाई ली जाती से भी तो विदा लेनी चाहिए। इसी प्रकार में जहाँ 
चक्षु आदि से व पृथिः से विदा लेता हँ, उसी. प्रकार इन मलशोधक इन्द्रियों 
से भी विदा धर होनें शोधनकार्य को मेरे स्वास्थ्य के लिए कितनी सुन्दरता से 
.. निभाया! 
:. भावार्थ-शआउ के इसे अन्तिम दिन मैं सब देवों से व शरीर की नाभि व 
शोधक अंगों-से-लिदाई लेता हूँ। 
- ऋषि: कि लि 


प्रा:। देवता-वागादयो लिडुनेक्ता:। छन्‍्द:-स्वराडनुष्टुप। स्वरः-गान्धार:। 
. _ . सप्तर्षियों-इन्द्रियों से विदा द 
व | प्राणाय स्वाहा प्राणाय स्वाहा _ है 
स्वाहा चरक्षुषे स्वाहा श्रोत्रांय स्वाहा श्रोत्रांस स्वाहा ॥३॥ 


9 वाच्चे स्वाहा की ह३0//7 शब्द शा लि5 ओ । इसी .के द्वारा जीवनभर 
मेरा सारा कार्य चला। मेरे ह ०्श्थी मैंने अपनी इच्छाओं 


पर ज जा प्रेखा। इन सब 
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को औरों पर व्यक्त किया। इस वाणी से आज मैं विदा लेता हूँ। २. प्राणाय स्वाहानवाणी 
के ऊपर स्थित इस घ्राणेन्द्रिय के लिए भी मैं धन्यवाद करता हूँ। इसके द्वारा मं रा 
में आत्मीयता का अनुभव किया। कौन मेरे सगे-सम्बन्धी हैं, इनके पहचानने-में 
साथ दिया। घ्राणाय स्वाहा-इस प्राणेन्द्रिय के दूसरे छिद्र के लिए भी में बाद जो ट्‌ 
हूँ, परन्तु आज इन दोनों से ही विदा लेने की तैयारी में हूँ। (३) चक्षुषे स्वाहा, प्लोण से 
ऊपर स्थित इस चक्षु के लिए भी धन्यवाद है। इसी ने मुझे सारे जीवन में ज़्स्तुओं का दर्शन 
कराया। इसके बिना मेरा संसार शून्य-सा ही रहता। ये ही मुझे. ' अगल्ख़्‌ मार) या 
नहीं' इसका ज्ञान देती थीं। “स्थल है या जल है!” यह इन्हीं से में 22 ; पोज्ञा थ् ट। । आज मुझे 
इनसे विदाई लेनी है। अक्षुषे स्वाहा-इस बाई आँख के लिए भी &र््न्यआन 
. स्वाहा, श्रोत्राय स्वाहा-में इन दोनों श्रोत्रों के लिए भी धन्यवाद के 
ही मैंने सारा ज्ञान प्राप्त किया। इन्हीं से मेरे विचार ओऔरों ने 
प्ररस्पर विचार-विनिमय में इनका स्थान अत्यन्त महत्त्वपूर्ण ी 
संसार कितना विचित्र-सा होता! इनका भी कर "करते 
हूँ। सचमुच अब तो हे श्रोत्रो! तुमसे विदा लेकर मुझे 
आवश्यक हुआ तो फिर मिलेंगे ही, परन्तु आज 
भावार्थ--आज अन्तिम दिन मैं इन- सप्तष्ि नो 
ज्ञान दिया, विदा लेने लगा हूँ। इनका धन्यवाद जे 























विचार 
अभाव में मेरा यह 
भराज इनंसे भी विदा लेता 
ऊपर हीं चले जाना हे। 
ना? ्ररः 
ने मुझे सदा इस संसार का 
ही हें ः 
। स्वर:-मध्यमः:। .. 


मर्नसः काममाकूतिं वाचः 

. पशुनाश्रूपमन्नस्य पा 

जाती हुई आत्मा यह 

जन्म न मर क वह परमेश 

तो इसकी प्रार्थना निम्न. शब् तीः .ः ि .. 

१. मैं मनसा-मन से /कारे 5 प्रैपर्याप्त आकूतिम्‌-सक्कुल्प को अशीय-प्राप्त करूँ। मेरा . 

मन उत्तमोत्तम कार्यों के भा #ू-ल्प्रैवाला हो। यह तो ठीक है कि में काममय न हो जाऊं, 

परन्तु जड़ जो भाँत्ति, अकाम भी न हो जाऊँ। मेरा मन सदा शुभ सक्कल्पों से भरा... 
. रहे। द 5 


बह मुक्त हो जाए, अतिदीर्घ काल॑ तक अगला 
तर विचरनेवाली बने, परन्तु यदि जन्म लेना ही पड़े 





: ९: में 2०० सत्यम्‌-यथार्थता को अशीय-प्राप्त करूँ। मेरी वाणी यथार्थ 
हो। इतना ही नहीं कि में अर्थ के अनुसार बोलनेवाला होऊँ, अपितु मेरी वांणी के अनुसार 
अर्थ हो. नाम्‌ रूपम्‌न्‍मैं पशुओं के रूप को प्राप्त करूँ। आचार्य एक जगह 

. “रूप! लिखते हैं कि 'विषयासक्ति, कुपथ्य और अधर्माचरण को छोड़कर अपने 


पा बल अच्छा रखना। पशुओं. का जीवन सादा है। उनके खानपान में जटिलता नहीं। 

'जीवन स्वस्थ बना रहता है। हम भी उनकी भाँति विषयासक्ति आदि दा 

बनने का प्रयत्न करें। ““रूपम्‌ रोचते:” निरुक्त (२.३) के इन शब्दों के . 

अनुसार मैं स्वास्थ्य की दीप्तिवाला बनूँ। 'सादा जीवन' यह मेरा उद्देश्य-वाक्य बने और मैं 

स्वास्थ्य व दीर्घ-ज़ीवन, का लाभ करूँ। .. कप ! द ह 7. ०४ 
. ५. अन्नस्य रसः >इस स्वास्थ्य के लिए ही मं अन्न के रेस का सेवन करूँ। व्यर्थ के 


बट व ०्ड 





हर... ० क्र कफ से ताी। जल कि : (029: का 
अभक्ष्य मांस आदि के झगडे में न पड़ जाऊ। साथ ही अन्न को खूब चबाकर खाऊ। उसको 


. रसरूप॑ में अन्दर ले-जाऊँ। इस सात्त्विक भोजन: के परिणामस्वरूप “मेरी वृत्ति भी सात्त्विक. 


बनी रहे। ६. मयि>मुझमें यशः-यंश और श्री:-शोभा श्रयताम>आश्रय 'करें। क 
कार्य यशस्वी और अ्रीसम्पन्न हो। मैं किसी भी कार्य को अनाड्रीपन से न करूँ 
भावार्थ-मेरा जीवन उत्तम संकल्पोंवाला, सत्यमय, स्वस्थ, सात्त्विक अन्न 
करनेवाला तथा यश और श्री से युक्त हो। 

सूचना- श्री' का अर्थ धन भी होता है। मैं अपने जीवन में उचित व धन 

को प्राप्त करनेवाला बनूँ। धन का अभाव मेरी परेशानी का कारण गा कत्र्ण्कि ः 
ः 'ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-प्रजापति:। छन्‍्द्‌:-कृतिः। स्वर :- 

द .._ उत्तम कर्म-श्रेष्ठ जन्म 

प्रजाप॑ति: सम्श्रियर्माण: सम्राद्‌ सम्भंतो वैश्वदेव: सर सर पचे, 
उद्यंत5आश्विनः पर्य॑स्थानीयमाने पौष्णो 578 

: मैत्र: शर॑सि सनन्‍्ताय्यमनि वायव्यो हियमाणड रद तर वाग्घुत:॥५॥। 
प्रस्तुत मन्त्र में कौन व्यक्ति किस प्रकार का जन्म “वर्णन है। सामान्यतः 

१२ भागों में बाँटकर यह बांत यहाँ प्रस्तुत की जल्‍द को है। है: :-जिस व्यवित्त में 
“माता-पिता अचार्य-अतिथि' आंदि देवों ने कक भरने को प्रयत्न किया-जो 
अच्छाइयों से भरा हुआ रहा वह प्रजापतिः-प्रज़ा --उत्तम सन्‍्तानोंवाला, अर्थात्‌ 
, एक, सद्गृहस्थ बनता है। २. सम्भूतः-जिसके ,अ्न्दर शुब ' उत्तमताओं को भर दिया गया वह 
सम्राट-सम्राट्‌ बनता है। राष्ट्र में सबसे अधि रद प्ते/होनेवाला व्यक्ति समझा जाता है। ३. 
संसन्न:-जो सभा आदि स्थलों में सम्यक़तया २ झ ग््नीन होता है, अर्थात्‌ जिसका व्यवहार 
उस-उस स्थान में उत्तम होता है तर 5 शेड द्वेव:-सब दिव्य गुणोंवाला होता है। ४. 
प्रवक्त:-जो वासनाओं का अधिक-से कस ऊ चर्जन करनेवाला बनता है वह घर्म:-(घर्म-सोम) 
सोम का पुज्जनवीर्यवान्‌ बनता हूँ गत:-आलस्य से विहीन, सदा कर्मों में उद्यत 
व्यक्ति तेज:-तेजस्वी बनता है। (६. पद प्रयरिि घमाने-घर में सदा दूध के लाये जाने पर 
आशिवन:-पति-पत्नी दोनों हीं ऐ के शोप्रॉन सम्पन्न होते हैं, अर्थात्‌ इनकी प्राणशक्ति ठीक बनी 
रहती है। ७. विष्पन्दमाने- थ) स्पन्द) विशेषरूप से सदा क्रियाशील बने रहने पर 


























पौष्ण:-यह पूषा देवतावाह है, अर्थात्‌ सदा पुष्ट शरीरवाला होता है। ८. क्लथनूजसतर 






अशुभों की-अशुभ व भावनाओं की हिंसा करता हुआ मारुत: >मितरावी-बडा 
'परिमित बोलनेवार्ल्ना जनेला है। अथवा “रुत: प्राण: '-प्राणशशक्ति का पुज्ज बनता है। ९. 














रन काम-क्रोध , राग-द्वेष की हिंसा चलने पर (तायु”"सन्तान*फैलाना) , 
अर्थात्‌ राग-द्वेंष-, से ऊपर उठने के सतत प्रयत्न होने पर मैत्र:लसबके साथ मित्रता को 







््ः कला है। १०. हियमाणः-जो प्रतिक्षण लोगों से अपने-अपने कार्यों को संवारने 

कि: ख्तए ले ने>जाया जाता है, अर्थात्‌ कभी कहीं और कभी कहीं भिन्न-भिन्न लोगों के कार्य 
में सहायेत'के लिए जाता है, वह वायव्यःल्‍वायु तत्त्व की प्रधानतावला होने से निरन्तर 

गतिशील और इस गतिशीलता से पवित्रता को पैदा करनेवाला होता है। ११. हूयमानः- जो 


०9.४ 


]580॥ )8 0४ 029.) 


दान आदि के द्वारा निरमजाताम फ्र आहति। है गा रहता है आग्नेय:>अग्नितत्त्व प्रधान 


द यजुर्वेदभाष्यम्‌ द 


तो है। सबके साथ स्नेह से चलनेवालां होता है। जन्म से ही स्नेह की. 





॥ अनओआन कक ६ ऋमिमगनमनी--ाण पं चफ ..........>म०-मी.......असिमण अमन. + 


.. £ः््््नइइइइइाााााााइस 


- व्यक्ति वायुःल्‍अपने अगले जन्म में 


- कीचड में से भी जल को ही ते 
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होता है। अग्नि के समान तेजस्वी व प्रकाशमय जीवनवाला बनता है। १२. हुत्तः-जो प्रभु 


के प्रति अपना अर्पण करता है, जो लोगों के हित में अपनी पूर्ण आहुति दे की 
वाक्‌-"वेदवाणी का पुज्ज, सरस्वती-ज्ञान. की देवता का ही पुतला-सा बनतो 
 भावार्थ-हंम उत्तम कर्म करनेवाले बनें, जिससे हमारा अगला जन्म उत्तम हो) 


ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-सवितादय:। छन्द:-विराड्ध्ृति:। स्वर रा हृषभ: 
दैवीसंपत-युक्त ज्ञान के दृष्टिकोण से उत्तम ज्त्मे क्‍ 
ज्ह्तु 
























सविता प्र॑ंथमे 5ह ननग्निद्दितीयें हे न कह पह कलर त्रम5 ऋ 
घष्ठे मरुत॑:ः सप्तमे बहस्पतिरष्टमे । मित्रो न॑ंवमे वरुणो 5एकादशे 
विश्वेंदेवा द्वांदशे॥।६॥ का 

पिछले मन्त्र में उत्तम कर्मों व-गुणों-के दृष्टिकोण से हुआ हे। प्रस्तुत 
मन्त्र में ज्ञान के दृष्टिकोण से जन्म का विचार चलता है। तेश्चक्र को बारह भागों 
में बाँटकर सूर्य की बारह संक्रान्तियाँ होती हैं उसी प्रव् भी बारह श्रेणियों की 


कल्पना करके जीव के भी बारह संक्रमणों--भावी प्‌ 
सबके सब जन्म देवी सम्पत्तिवाले हैं। 
यहाँ मन्त्र में 'अहन्‌' शब्द आकाश (55 के नए प्रयुक्त हुआ है। १. प्रथमे 
अहन्‌जजो व्यक्ति ज्ञान के आकाश के प्रथम विभा मे है, वह सविता5"उत्पादक होता हैं। 
यह जन्म से ही निर्माणात्मक कार्यों में (लिए हो) त्रां है। तोड-फोड़ के कार्यों में इसका 
झुकाव नहीं होता। २. द्वितीये"ज्ञान के री ३ ( के ित प्वितीय भाग में विचरनेवाला अग्नि:- अग्रेणी 
निरन्तर उन्नतिशील मनोवृत्तिवाला होता ही ३. नज्ञान की तृतीय श्रेणी में वर्त्तमान 
(वाया गन्धनयो:) अपनी गति के द्वारा बुराई का 


न यहाँ उल्लेख हुआ हे। ये 


गन्धन"हिंसन करनेवाला होता है «“€. 
| का आदान करनेंवाला होता है। यह खारे समुद्र में 
क्री भाँति अच्छाई को ही लेता है, बुराई को नहीं। 
के समान यह कीचडु व बुराई को वहीं छोड 
झेयम कक्षा में पहुँचने पर यह अन्द्रमा:-सदा चन्द्र के. समान 

आह्लादमय मनोवृत्तिव्राला होती /ै ६. षष्ठे"-ज्ञान की छठी श्रेणी में पहुंच चुके व्यक्ति का 
अगले जन्म में मुख्य रण ऋतुः-ऋतुओं के अनुसार नियमित गति होता है” “ऋ धातु 
का अर्थ है गति। से बना हुआ 'ऋतुं' शब्द नियमित गति का संकेत करता है। 
ज्ञानी पुरुष सूर्य की भाँति अथवा ऋतुओं के चक्र की भाँति अपने नेत्यिक कार्यक्रम 


से भी शुद्ध जल को. ही 






. में व्यवस्थित,ह ते है । ७. सप्तमे5ज्ञान की सप्तमी कक्षा में पहुँचे हुए व्यक्ति मरूंत:-( मरुत 


गोवा) प्राणशक्त्ति के पुज्ज व मितरांवी होने से बड़ा मपा-तुला ही बोलते 
हैं। ८ अव ऋष्टिमें>अष्टम विभाग में पहुँचे हुए व्यक्ति बृहस्पति: >त्रह्मणस्पति:>"बडे ऊँचे 
ज्ञानी बनते: हैं-ब्रह्मदर्शन करनेवाले बनते हैं। ९. नवमे5अब ज्ञान की नवम श्रेणी में पहुँचा . 


हुआ यहे व्येक्त्त मित्र:-सबके साथ स्नेह करनेवाला होता है। प्रभु का उपासक सर्वत्र 


समरूप से अवस्थित प्रभु को देखता है, अतः सभी के प्रति स्नेहवाला होता है। १० 
दशमे-ज्ञान की दशम श्रेणी में वर्त्तमान व्यक्ति वरुण:ः-वरुण होता है-ट्वेष का निवारण 
करनेवाला अथवा (वरेणपोशीओ।्आपमकेध्आपकिो/ज्तों (9 बान्धनों में बाँधनेवाला होता है। 
११, एंकादशे"ज्ञान की ग्यारहवीं श्रेणी में वर्तमान व्यक्ति अगले जन्म में इन्द्र इ्न्द्रियों 
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का अधिष्ठाता-पूर्ण जितेन्द्रिय' होता है। १२. द्वादशे5ज्ञानकी बारहवीं व अन्तिम श्रेणी में 
पहुँचा हुआ व्यक्ति विश्वदेवा:-सबं दिव्य गुणों का पुज्ज बन जाता है और उमर है ग्क्वार 
“पूर्ण दैवी सम्पत्ति! को. प्राप्त करता है। यह दैवी सम्पद्‌ इसके मोक्ष का कारण 
इस प्रकार वह चरम-ज्ञान को प्राप्त व्यक्ति जन्म-बन्ध-विनिर्मुक्त होकर प्रभु 
करनेवाला बनता है। ! ्््ि 
भावार्थ-' उत्पादक मनोवृत्ति, उन्नति की भावना, क्रियाशीलता, गुए  थ 
मनःप्रसाद, नियमित कार्यक्रम, प्राणशक्ति व मितभाषण, ज्ञान, स्नेह, निद््त ब्रैतबन्धन , 
जितेन्द्रियल्व और दिव्यता-दान-दीपन-द्योतन '-यह है देवी सम्पत्ति, लेकर ज्ञानमार्ग 
पंर आगे बढ़नेवाले व्यक्ति उंत्पन्न होते हैं और अन्त में मोक्ष पक भ दे श ही + 
. ऋषि: -दीर्घतमा:। देवता-मरूत:। छन्‍्द्‌:- भुरिग्गायत्री। /स्वस्म्पेषडज 
जग के “आसुरी संपद्‌!' वाला जन्प 
उग्रएच॑ भीमश्च ध्वान्तश्च धुनिश्च। सासह्ाँस 















ह विक्षिपः स्वाहाँ॥७॥ 
दैवी सम्पत्तिवालों का जन्म गतमन्त्र का विषय था।>जो : बुरे बी सम्पत्ति को प्राप्त नहीं 
कर पाये और उसके स्थान में आसुरी संपत्ति को 
च-बडे उग्र स्वभाववाले होते हैं। ये निर्दयी व 
है। २. भीम: च-समाज के लिए ये बड़े भय की? कप होते हैं। इनकी दुर्जनता सज्जनों 
के निवास को भयपूर्ण बना देती है। इनके रण से ; के लिए. प्रतिक्षण संकट की 
आशंका बनी रहती है। ३. ध्वान्तः 'च- की ्जीटे $ अन्धकारमय होता है। अथवा * ध्वन 
शब्दे' ये सदा शोर-शराबां मचाये रखते है त्तें-पत्नी भी सदा लड़ाई-झगड़े का जीवन 
बिताते हैं ]०80 8 ८2 बाद 97९82 [॥6. बे मे न्न्ये औरों को अपनी दुष्टता से कंम्पित 
दी | औरों का पराभव करनेवाले-औरों को 
कुचलनेवाले होते हैं। घात-पात /में-प्रे्नत्त रहते हैं। ६. अभियुग्वा चन्‍ये अपने दायें-बायें 
सभी ओर आक्रमण करनेवाले- कै हर क फैलानेवाले होते हैं। ७. विक्षिप:-(वि-प्षिप) 
ये विश्षिप्त-सी पथ पु हो ते है। इनमें केन्द्रित बुद्धि का प्रश्न ही नहीं होता। सैकड़ों 
आशाजालों से बद्ध ये पुरुँष ५ “यह मिल गया और यह मिल जाएगा! इसी प्रकार 
ये विक्षिप्त वृत्तिवाले बने रहँले/ हैं। अन्ततः ये आधे पागल-से हो जाते हैं। स्वाहा-यह 
अथार्थ वर्णन है। (2 ्ज ्््<़ रररखः 
.. भावार्थ- गर्खै्‌ ् घ्पत्तिवाले 'उग्रस्वभाव के , लोक-भयंकर , अज्ञानी , ओरों को कम्पित 
करनेवाले, ' गो को नेवाले, उनपर आक्रमण करनेवाले व विक्षिप्त-से ' होते हैं। 
. ऋषि:- डीलतिसा घतेसा :। देवता-अग्न्यादयो लिडुगेक्ता:। छन्‍्दः--निच्ुद्॒त्यष्टि: । स्वर:-गान्धार:। 









करनेवाले होते हैं। ५. सासह्ााँन # 





ज्जीवन का रहस्थ ( परफाछ ण्रांग्र९ &2८7-९( र्णाज्न घसरथश्००५ एप 2) द 
“दस सकलापाकश परैनाशनिश्हृदयाग्रेर्ण पशुपति कृत्स्तहदयेन भवं यक्‍ना। 










क्‍ सेष्ठहनुः शिड्डीनि कोश्याभ्याम्‌॥८॥. का है 
.... “हम अपने जीवन को सुखी कैसे बना सकते हैं। इस विषय का वर्णन करते हुए वेद 
कहता है कि-१. हवेययेभ£हव॒ंयाव्से! 'अस्निमूलआगन (को) माह, '_करो। अग्नि का अर्थ 
है-शक्त्ति व उत्साह। (एा20फ7, थाप्रापअंबआ) ) आनन्दमस जीवन के लिए पहली आवश्यक 


क्र ९ जिजुल के जन्म होता है वे १. उग्र: 
रु होते /हैं। बड़े क्रोधी स्वभाव के होते 


 मन्युनां महादेवम॑न्तः पर्शव्येनोग्रं देव व॑निष्ठुना.. 


| एकोनचत्वारिंशो 5 ध्याय:. एएए.आफजशाधा।9फफ७,॥ (6]] ० 629 ) ६०७ 





बात हृदय में उत्साह का होना है। हृदय के उत्साहशून्य होने पर आनन्द का प्रश्न ही नहीं 

उठता। २. हृदयाग्रेण हृदय के अग्रभाग से. अशनिम्‌-विद्युत्‌ की दीप्ति को धार के (केसे हेसे]. 

तुम्हारा हृदयाग्र विद्युत्‌ की दीप्ति के समान चमके। कोई भी व्यक्त्ति तुम्हारे सा 

तो तुम उसे समझ सको, तुम्हारा हृदयाग्र पर उसका प्रतिबिम्ब-सा पड़ जाए। प्रत्य च्िड्ये | 

को हम ठीक-ठीक समझेंगे तो यथोचित बर्ताव कर सकने से किसी उलझन में पे न्‌र्ग्ंडें 

३. पशुपतिम्‌-सब प्राणियों के रक्षक प्रभु को कृत्स्नहदयेन-पूर्ण हृदय- से (रथ करे । प्रभु 
मा रे 







. का यह ध्यान हृदय में उत्साह व शक्ति का संचार करनेवाला होता. जिगर 
से भवम्‌-पर्जन्य को धारण करो। पर्जन्य परां तृप्ति जनयति>- करता है, 
चारों ओर जल की वर्षा करता हुआ सभी को गण प्रकार ठीक 
जिगरवाला व्यक्ति सभी को देता हुआ प्रसन्नता उत्पन्न करता है। इश्स-तश्य- को-/ इसका जिगर 
_ ही नहीं है, यह क्‍या देगा” यह मुहावरा स्पष्ट कर रहा है। ५ सैथाम्‌-हृदय के दोनों 
“पासों में स्थित अस्थियों से शर्वम्‌ज आप: जलों को धारण 
पर ही शरीर में जल की उचित स्थिति: रहती है। ६ पेन्ट 
ईशानम्‌"आदित्य को धारण करो। आदित्य का ; “आल” आदित्य की भाँति: निरन्तर 
गुणों का आदान करनेवाले बनो। ७. अन्तः पर्शव्येन-भीतरी/ पसवाडों से महादेवमरूचन्द्र 
को (महादेवश्चन्द्रमा:) धारण करो। आह्लाद -व फ्रे लिए पाश्वों का मध्य, अर्थात्‌ 
. आमाशय का ठीक होना अवश्यक है। ८ आँतों #०८पा०३७ से उमग्रंदेवम्‌- 
- जठराग्नि-वैश्वानराग्नि को धारण-करो। यह ८ जम आँतों में होनेवाले कृमियों का- संहार 



















करके हमें स्वस्थ बनाता है।- ९.: कोश्या#थे >क्रीश (5ठ०णाए) में होनेवाले - अण्डों 
($०४7००४) से वसिष्ठहनुः-( प्रजापति व प्रजनन प्रजापति:, हनुः-गदाऊ"(9090. ) 
प्रजननशक्ति का धारण करे। तथा: शिह्ष सि'नर्चज रोग-निवारक शक्त्तियों को धारण 
करो। वस्तुतः इन कोश्यों से निकल प्रजननशक्ति के साथ रोग-निवारक शक्ति ' 
भी रखते हैं। इनके निकाल देने 2 शेर में नाना प्रकार, के विकार उत्पन्न होने लगते हैं। 
भावार्थ-जीवन को आन नम . बनी के लिए उपर्यक्त नौ बातें ध्यान देने योग्य हैं 


पूर्णहदय में प्रभु-ध्यान ४. जिगर में पर्जन्य की 
यू से आदित्य ७. आमाशय के ठीक होने -से प्रसन्नता 
हद तथा . ९. कोश्यों (८65४०७०५) में प्रजननशक्ति व 
जीवन आनन्दमय बन जाता हे। फ 
देबुता-उग्रादयो लिड्डगेक्ता;। छन्‍्द:-भुरिगष्टि:। स्वर:-मध्यम:। 
..._कार्य-कुशलता 


. १. हृदय में उत्साह २. हः 
तरह दानवृत्ति ५. गुर्दों में जल 
८. आतों में > 


जै 'जीवन का- आनन्द' बहुत कुछ इस बात पर निर्भर करता है कि हम लोगों 
से कैसे वर्ततेते हैं। यदि हम कुशलता (८०५) से चलते हैं तो हमें सफलंता-ही-सफलता 
मिलती है और सफलता आनन्द का मूल है, अतः प्रस्तुत मन्त्र में "भिन्न-भिन्न स्वभाववाले 
व्यक्तियों से किस-किश/र्कपर/जर्ततमा/०कुंस/क्षप्तं)का(6उंपदेशः>ह।) १. उग्रम्‌>उग्रस्वभाव 
वाले-सीधे लड़ाई पर उतर आनेवाले पुरुष को लोहितनन्युद्ध से स्वानुकूल करे। ( लोहित॑ 
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युद्धम्‌, लोहा लेना-युद्ध करना)। उग्र स्वभाववाला पुरुष युद्ध के अतिरिक्त अन्य भाषा को 

समझता ही नहीं। २. मिनत्रम्‌-मित्र को सौब्रत्येन-उत्तम ब्रत से. स्वानुकूल न 
उत्तम व्रत यही है कि सुख-दुःख में अभिन्न होना (अद्ठितं सुखद ःखयो:)। कष्टे सं 
छोडना ३. रुद्रम-रुलानेवाले को-तंग करनेवाले को दौरब्रत्येन-दुष्कर ब्रतों सें, 
अनशनादि से अनुकूल करे। ४. इन्द्रम-ऐश्वर्यशालियों को 0 






के साधनों से स्वानुकूल करे। ५. मरूतः-सैनिकों को-बलप्रधान व्यक्तियों बलके 


द्वारा अनुकूल करे। ये बल-प्रधान छह फुटे सिपाही पतले-दुबले > भावित 
नहीं हो सकंते। ६. साध्यान-साधनीय .पुत्र-शिष्यादि को प्रमुदा- अनुकूल करे। 
इनके जीवन को डाँट-डपट से उत्तम नहीं बना सकते। व्यवहार च्ोशल भी माधुर्य व 
अहिंसा से ही दिया जा सकता है। ७. उल्लिखित रूप से ' वही व्यक्ति : 


बन सकता है, जो शारीरिक दृष्टि से स्वस्थ हो। यह शरीर 
जिन मौलिक बातों पर निर्भर करता है उनका 
भवस्य-दीर्घजीवन (भूलज्होना, बनें रहना) का चम्‌्-कण्ठ में होनेवाली 
थायराईड ग्रन्थि है। इसके ठीक रहने से ्तः पर्व दीर्घ: बनता है। (ख) 
 रुद्रस्य-अग्नि का व उद्रहरिकाम्ल का स्थान अन्त: पसवाड़ों के अन्दर का भाग 
है। वहाँ इसके ठीक मात्रा में होने से स्वास्थ्य है। (ग) महादेवस्य-चन्द्र 
 का-आह्ाद की देवता का स्थान यकृत्‌-जिग ठीक कार्य करने पर चित्त को 
प्रसन्नता बहुत कुछ निर्भर है (महादेवश्चन्द्रमा शर्वस्य-जल का स्थान वनिष्ठु:-आँते 
: हैं। स्वास्थ्य के लिए आवश्यक है कि इन्हें जेल आ जाए। पावभर पानी से 
दैनिक ऐनिमा इस कार्य के लिए न उषयोगी है (छः) और सबसे अधिक आवश्यक॑ 
बात यह है कि हम इस बात ८ रक्‍्खें कि पशुपते:-(पशुपति: ओषधय:) 
' ओषधियों की यह पुरीतत-आँत आँतों में ओषधियाँ ही जाएँ, वहाँ मांसादि 
अवानस्पतिक भोजन न पहुँचे। 7 के जीवन को शान्त-स्वभाव का बनाने के लिए यह 
बात अत्यन्त आवश्यक है। मार का भोजन से क्रूरता उत्पन्न होती ही है। 







5 स्लास्थ्ट शरीर में होनेवाली 
कहते हैं कि (क) 










" हि 








'भावार्थ-हम कुश् व्यवहार करते हुए तथा स्वास्थ्य व दीर्घ जीवन के 
नियमों का पालन करते जीवन को सुखमय बनाए। 
का स्थल पल हल थे देवता-अग्नि:। छन्‍्द:--आकृति:। स्वर:-पड्चम:। 


स्वास्थ्य लए उत्तम अदनीय (९ भक्ष्य ) अन्न का सेवन 
लोम॑भ्यः यः स्वाहा त्वचे स्वाहां त्वंचो स्वाहा लोहिताय स्वाहा 
बाहि । ख्ताहय्‌ मेदों भ्यः स्वाहा मेदोंभ्य: स्वाहा | माश्असेभ्यः स्वाहा माश्सेभ्य: 









स्वाहा स्ारव॑श्यः) स्वाहा स्नाव॑भ्यः स्वाहास्थभ्यः & आकर स्वाहा मज्जभ्य: " 
शैज्जभ्ये: स्वाहा । रेत॑से स्वाहा पायवे स्वाहा ॥१०॥ रा 


का आनन्द स्वास्थ्य पर निर्भर करता है, इस विष॑य में मतभेद नहीं है। यह 

ठ स्थियि ४ पे झोजन पर निर्भर है। भोजन ऐसा होना चाहिए जो रस से लेकर अन्तिम धातु 
'रेतस्‌' तक॑ सभी के लिए हितकर हो। इस प्रकरण में 'स्वाहा' शब्द का 5 अर्थ है 'सु हवि: 
जुहोति' (हविः-अत्तक्मम।सनमूर बा क ०2८ उत्तम 5, 80/48/2880 में विनियुक्त करके 


/!]५५] 
यज्ञशेष अमृत को उदर की मे डालता, भय: स्वाहा, लोमभ्य: 


एकोनचत्वारिंशो5 ध्याय: द एकोनचत्वोरिंशोउ्ध्यायः ५ बद्परथ७0098.9.....(673.006293....................- ६०९ 
| | एएए.,४५३7793ए४9.7..... 82.9.) 
स्वाहा-एक-एक लोम के हित के लिए यह भोजन खाया जाए। भोजन के विकार के 
कारण ही गज्जापन आदि रोग हो जाते हैं। दो बार कहने का अभिप्राय यही है कि 
“एक-एक लोम के लिए, अर्थात्‌ प्रत्येक लोम के लिए भोजन ऐसा हो जो लोम- सजी , म्ज््थी 
किसी रोग का. कारण न बन जाए। २. त्वच्े स्वाहा त्वचे स्वाहा"त्वचा-त्वज्ञा 
अर्थात्‌ सारी त्वचा के लिए हितकर भोजन किया जाए। त्वचा के भिन्न-भिन्न रोग जो जे 
नाम से कहे जाते हैं हमारा भोजन उनका कारण न बन जाए। ३. लोहिताय रे: 
लोहिताय स्वाहा>सम्पूर्ण रुधिर के हित के लिए हमारा भोजन हो। नहो 













जिसंसे कि रुधिर-विकार उत्पन्न हो जाएँ। ४. मेदोभ्य: स्वाहा सी भी “*चरबी 
(7४) के उचितरूप में होने के लिए भोजन. किया जाए। भोजनु/“में का नितानन्‍्त 
भारी-सा 


बनाएगा, अतः “मेदस्‌” के हित के दृष्टिकोण से ही भोजन जाए(/५. मांसेभ्य: 
स्वाहा मांसेभ्य: स्वाहा5शरीर के सम्पूर्ण मांस के हित के ते भोजन कां सेवन 
किया जाएं। मांस-भोजन से मांस मर्यादा से अधिक बढ ऊ ब्रह कभी हितकर नहीं. 
हो सकता। ६. स्नावभ्य: स्वाहा स्नावभ्य: स्वाहा-सारे सफर स् 
भोजन हो। यदि इस बात का ध्यान रक्खा जाए तो पा 

ही नहीं। ७. अस्थभ्य: स्वाहा अस्थभ्य:ः: स्वाहान भाज के है 

लिए हितकर हो। भोजन में केल्शियम कौ मार्त्र फे 5 त्रे/ रूप में हो ताकि अस्थियों का. 


अभाव हमारे शरीर को अतिोदुर्बल बनाएंगा, तो स्नेह का 5. 





















के दि? की आशंका रहती है। पागलपन का 

बन्तिम धातु रेतसू-वीर्य है। इसके लिए. 
स्त भोजनों का सेवन रेतस्‌ के लिए हितकर 
“पर सबसे महत्त्वपूर्ण बात यह है कि भोजन 
रत हम कोष्ठबद्धता को पैदा करनेवाले भोजनों 


हितकर हो। ऐसा न होने पर दिमाग की 
भी यह कारण हो सकता है। ९. रेतसे रूढ 
हितकर सौम्य भोजन ही हमें खाने है जम 
नहीं होता। १०. पायवे स्वाहा”सबस | 
 पायु-&मलशोधक इन्द्रिय के लिए. 
से सदा बचें ््ि द क्‍ क्‍ 
भावार्थ- भोजन के विफल यह में यह रखा जाए कि वह लोमों से लेकर वीर्य तक 
शरीर की सब “ता हल के; हो तथा कोष्ठबद्धता को पैदा करनेवाला न हो। 
ु .. ऋषि:-दीर्घतमांशे देवज्रेता--अग्नि:। छन्‍्दः-स्वराड्जगती। स्वर: -+निषाद:2. 
न गए प्रयत्त व पवित्रता. रा 
. आयासाय प्रायासाय स्वाहा संयासाय स्वाहा वियासाय स्वाहोंद्यासाय 
कप । शुच्चे ते स्वाहा शोच॑मानाय स्वाहा शोकांय स्वाहा॥११५॥ 
जहाँ भोजनेप्स्वास्थ्य के लिए हिंतकर हो वहाँ भोजन ऐसा होना चाहिए जो मनुष्य को 
क्‍ इच्छाओंबाला बनाने में सहायक हो। ऐसा ही भोजन सात्त्विक भोजन 
0 गा है। १७ आयासाय-सब आवश्यक कार्यो: में श्रम (७॥0ण्ाव >०थएंग) के 
लिए“नैं-उेत्तम अदनीय अन्न खाता हूँ। २. प्रायासाय स्वाहा-अ्र्क पट उद्योग के लिए मैं 
का सेवन करता हूँ। मुझमें क्रियाशीलता हो, वह क्रियाशीलता उत्तम कार्यों में 
टपके। ३. संयासाय स्वाहा-मिलकर किये जानेवाले उद्योगों के लिए मैं अदनीय अन्नों का 







.. सेवन करता हूँ। मैं ऐसा अन्न खाऊँ जिससे मैं. औरों के साथ मिलकर उद्योग कर सकेँं। ४. 


वियासाय स्वाहा-वििंथें। प्रभत्मोंएएया८'बैयेक्तिकं)प्रसत््तों ०ल्के2परजिए मैं हितकर भोजन 


्रफ्््््््््््््््््््क्क्न्नबणणगगयक्् 













कि ० मम अनजान क कक १० । क्‍ - फ्जज,भ्जशाक्षा4५५४- है (64 ० 629.). 


करनेवाला बनूँ। ५. उद्यासाय स्वाहा-मैं उत्कृष्ट उद्योगों के लिए हित॒कर भोजन करूँ। मेरा 
भोजन ऐसा हो जो निरन्तर मुझे ऐसे उद्योगों में लगाये जो मुझे ऊँचा ले-जानेवाले जे | 
वैशेषिकदर्शन में भी कर्म पाँच भागों में विभक्त हुआ है। यहाँ भी पाँच भाग हैं। नामों 
. स्वरूप में कुछ अन्तर हो गया है। इस विचार को चार भागों में बाँटते हैं-(क) 
की इच्छा (ख) पवित्रता के प्रयत्न में लगना (९ ग) पवित्रता को स्वभाव बना लेना 
और अन्त में पवित्र हो जाना। इसको क्रमशः कहते हैं-शुच्षे स्वाहा-मैं पवित्र॒क्र के 
भोजन करता हूँ। भोजन ऐसा हो जो मुझमें पवित्रता की भावना जगाए। शोचते, र आह हिप 
को पवित्र बनाने के लिए मैं भोजन करूँ। भोजन ऐसा हो जो पा बत्रुतीर्सम्पे 
क्रिया में लगाये। शोचमानाय-पवित्रता जिसका स्वभाव बन गया है, 
मैं सात्त्वक भोजन का सेवन करता हूँ। अन्न ऐसा हो जो मेरे स्वभाव 
लिए पवित्रता स्वाभाविक बन जाए ओर अन्त में शोकाय स्वाहा में 
खाऊँ। अन्न ऐसा हो कि मैं शरीरबद्ध पवित्रता ही हो तलब |. 
भावार्थ-सातक्त्विक अन्न का सेवन हमारे जीवन में प्रयत् पवित्रता का संचार 


करनेवाला हो।..... क्‍ रा पा 
ऋद्षषि: -दीर्घतमा: ॥ देवता-- अग्नि:। छन्‍्द: र््क :- थैवत:। ह 
... 'तपं-भोजन- के हे | द | 


. तप॑से स्वाहा तप्य॑ते स्वाहा तप्य॑मानाय ते प्ताय स्वाहा घर्माय स्वाहा । 

निष्कृत्य स्वाहा प्रायंश्चित्ये स्वाहा भेष्नज्ञाले ज्ञाये ध्बाहा। १९॥... द 

..... १३. जिस प्रकार पिछले मन्त्र में पवित्रता “कै विष्ेत्व में कहा गया है उसी प्रकार श्रस्तुत 
मन्त्र में तप के विषय में कहते हैं। तप चलन 


भी उसी प्रकार चार भागों में बाँटकर । 
करते हैं कि (१) तप की “पल (२) (३) तप को अपना स्वभाव बना लेना. ! 
और (४) अन्त में तपोमय हो जा | 
] 

















ने -तप के लिए मैं (सु हविः जुहोमि) 

उत्तम हविरूप अन्न ही खाता हे सात्त्विक अन्न का प्रयोग करता है तो उसकी 

प्रवृत्ति भोगप्रवण न होकर तपस्व झुकती है। तप्यते स्वाहानतप करते हुए के 

जिए हम उत्तम अन्न का : अर्थात्‌ मैं ऐसा ही अन्न खाता हूँ जो मुझे तप में 

लगाये रखता है। «48०88. ०2 [-मैं ऐसे अन्न का सेवन करूँ कि तप मेरा स्वभाव हो 

जाए। तप्ताय न ही, हो जाऊँ, इसी प्रकार मूर्त्तिमान्‌ तप बन जाने के लिए मैं 
खाता हू। द 









२. इस प्रव् जीवन का यह स्वाभाविक परिणाम है कि हमारे अन्दर शक्त्ति 
का सड्चार हो ्ह हैं कि घर्माय स्वाहानसोम के लिए मैं अदनीय अन्न खाता हूं। 
४ आग्तेय भोजनों में से सौम्य भोजन को ही प्रधानता देना ठीक है। आग्नेय 


ने। हम सोमरक्षा के दृष्टिकोण से भोजन खाते हैं। ३. निष्कृत्य स्वाहा-सब 
प्रकार के झयश्च के लिए, भविष्य में पाप न करने के निश्चय को दृदता के लिए में 
 अदनीय अेजन्ने खाता हूँ। प्रायश्चित्ये स्वाहा>मुझमें पाप कर बैठने के लिए दुःख की भावना 
हो, उन्हें भविष्य में न करूँ, ऐसी वृत्ति बनाने के लिए मैं सातक्त्विक अन्न का प्रयोग करता 
हूँ। “जिनकी मैं हानिकरा/बेखा। हूँ अतकी  में। क्कियर्ति, का ६ है कह “निष्क्रय ', ' आगे से 


नहीं करूँगा" यह है 'प्रायश्चित्त'-ये भावनाएँ हमारे अन्दर 'चाहिएँ। ४. भेषजाय 


प-रक्षा के लिए और परिणामतः नीरोगता व दीर्घजीवन के लिए 


>* 
दा 


१0४0४ 94 & ४9 रिशिरिम कं! आछ 
ध 
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करी 


. एकोनचत्वारिंशोज्ध्याय: एफ बाएथा।शा।एए०.॥... (65 0 629.) - ६११ 


स्वाहान"अन्त में में औषध के दृष्टिकोण से भोजन करूँ। भूख भी एक रोग. है, उसकी . 
.. निवत्ति के लिए ही भोजन करना चाहिए। स्वाद के लिए भोजन करना पाप कलह मे द 
भावार्थ- भोजन ऐसा हो जो मुझे तपस्वी बनाए, शक्तिशाली बनाए, पाएों फ 

प्रायश्चित्त की वृत्तिवाला बनूँ और अन्त में भोजन को मैं औषध समझू। ' 

ऋषि :--दीर्घतमा:। देवता-अग्निं:। छन्‍्द:-निच्नृत्त्रिष्टुप। स्वर:-थैवत:। 

क्‍ अर्पण ज् 
.._य्माय स्वाहान्त॑काय स्वाहां मृत्यवे स्वाहां। बत्रह्मंणे स्वाहाँ ब्रह्महेत्थाये स्वाहा 
. विश्वेंभ्यो देवेभ्यः स्वाहा चद्यार्वापथिवीभ्याश्स्वार्हा॥ १३१ 










१. स्व जुहोति इति स्वाहा', इस व्युत्पत्ति से 'स्वाहा' का ओ कु जे 
कहते हैं कि यमाय स्वाहानदशिष्य के जीवन को नियम में रख़नवाले थम- आचार्य के लिए 
हम अपने सन्‍्तानों को अर्पित करते हैं। आचार्य उन विद्यार्थिधों)छ को बड़ा नियमित 


([)350०9७97०0). बना देता है। हम अन्तकायू- जाता हर 7र (० अन्त करनेवाले अथवा 
अशुभवृत्तियों का अन्त करनेवाले आचार्य के लिए स्व छा [5 सन्‍्तानों को अर्पित करते 
प्च्खर्य की व्युपत्ति ही है “आचार 
र्रेनेजला आचार्य “मृत्यु! ही है। इस 
पैने सन्‍तानों को सौंपते हैं। आचार्य 
प्रकार हम “द्वि-ज' बन जाते हें। 












ग्राहयति', इस प्रकार अशुभ जीवन को सम 
 मृत्यवे-मृत्यु नामक आचार्य के लिए स्वाहात्हः मे 
पिछले. जन्म को- समाप्त कर. नया णक " 
वस्तुतः यही जन्म उत्कृष्ट जन्म होता स्वाहा-हम ऐसे आंचारयों के समीप 
सन्‍्तानों को छोड़ते हैं जो ब्रह्म"ज्ञान के- घुज्जे/हें। इन ज्ञान के समुद्रों में स्नान करके 
विद्यार्थी “निष्णात व स्नातक ' बनता किला कमी होने पर अध्यापक के प्रति विद्यार्थी 
के हृदय में आदर की. न भी/के से उत्पन्न होती है। 

२. एवं “यम-अन्तक- नामक आचार्य के लिए हम अपने सन्‍्तानों को 
सौंपते हैं। “क्यों सौंपते है?! उत्तर देते हुए कहते है कि (क) ब्रह्महत्यायै 

- सा) की प्राप्ति के लिए स्वाहा"हम सनन्‍्तानों को 
सौंपते हैं। आचार्य से “विद्या 'साथ्िष्का ' होती है। ब्रह्मचारी आचार्य से ही ज्ञान 
का भोजन प्राप्त करता है। का मूलकर्तव्य ब्रह्मचारी की ज्ञानाग्नि में पथिवी-अन्तरिक्ष-व 


झुलोक के बन ₹ ज्ञान की समिधाओं को डालना है। (ख) विश्वेभ्यः देवेभ्य: 









स्वाहा-सब दिव्य विभूषित करने के लिए समर्पित करते हैं। (ग) छावापृथिवीभ्यां 





स्वाहाद-हम दावा) व शरीर (पृथिवी) के स्वास्थ्य के लिए सन्‍तान को 
आचार्य-चरणों फें छोड़ते हैं। आचार्य इसके शारीरिक स्वास्थ्य का पूर्ण ध्यान करते हुए, इसे 
ज्ञाने की मम ३३ से समिद्ध करने का प्रयत्न करते हैं। 

त्ताथ् र्य विद्यार्थी को ज्ञान देता है, सदगुणों से अलंकृत करता - है तथा 
ः न है नीएबनाकर स्वस्थ शरीरवाला बनाता है।.... 


इत्येकोनचत्वारिंशोउध्याय:॥ 


एश्ाका ,टकाशा। एटतं2 शांइच्नणा (65 0 629.) 





एएज़,वाफ्क्याधा।१एए४,॥ . (66 रण 29, 7 


*याहालाागा. 5 ५3 ६ दान... ढ 


अ्थ अत्वारिंशोड ध्याय:॥. ० जे 












विषय बनाता है। यजुर्वेद 'कर्मवेद' है, उसमें जीवन के विविध कर्त्तव्यों कु 
सामवेद “उपासनावेद' है, उसमें प्रभु की उपासना का प्रतिपादन है और 2अन्े 
“ब्रह्मवेद' है, जो हमें नीरोग व निर्मल होकर, रोगों व युद्धों से ऊपर & 

. के दर्शन करने के लिए प्रेरणा देता है। 
२. यजुरवेद में कर्मों (कर्तव्यों) का प्रतिपादन है और ये कर्म/स्थूल-दृष्द्या यज्ञ ' शब्द 


२. ऋग्वेद “विज्ञानवेद' है। वह प्राकृतिक विद्याओं (४४८) ड्टां अल है 


से प्रतिपादित हुए हैं, “यज्ञो वै श्रेष्ठतमं कर्म -यज्ञ ही श्रेष्ठुतम | है। देवता इस यज्ञ द 


से ही 'यज्ञ' नामक प्रभु की उपासना करते हैं। ये यज्ञ ही प्र श्र 
देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ | यज्ञ के तीन स्थूल है 'देवपूजा , सज्शतिकरण , 
दान'। “देवताओं का आदर करना, परस्यः मेल से “और देना' ये तीन ही बातें क्रमश: 


बड़ों, बराबरवालों तथा छोटों के प्रति हमारे का ः 
३. इस यजुर्वेद के ३८ अध्यायों में मनुष्य/-के यज्ञों का विधान है। ३९वाँ 
अध्याय अन्त्येष्टि संस्कार का है यह मनुष्य #रेण्े कराता है कि उसने गर्व नहीं करना। 
५. यह भी ध्यान देने योग्य बात है कि स्थूजुह- से 'ऋग्वेद' ब्रह्मचारी का वेद है, 
उसने सब विज्ञानों का अध्ययन "8 रथ 'गजे्ेंद' कर्मवेद है, यह गृहस्थ को उसके 
विविध कर्तव्यों का स्मरण का है 
निरत रहने का उपदेश देता है और / 
बनाकर रोगों व युद्धों से ऊपर 
उपाधियों को भी परे फेंककर 















>संन्यासी का अथर्ववेद उसे नीरोग व निर्मल 
ध्व व आधियों को दूर करके सब प्रकार की 
ध प्रभुदर्शन की प्रेरणा देता है। |... 
“सर करने योग्य यज्ञों का उसके ३८ अध्यायों में 


यजुर्वेद का यह 
ब्रह्म की सर्वव्य [दन हुआ है। एक मन्त्र के परिवर्तन के साथ यही-“ईशोपनिषद्‌ 








के नाम से भी प्रसि कै + प्रथम शब्द 'ईश' है, अतः इसका ईशोपनिषद्‌ नाम पड़ गया। 


_-दीर्घतमाः। देवता- आत्मा। छन्‍्दः-अनुष्टुप्‌) स्व: ->गान्धार:। 
प्रभु की सर्वव्यापकता 

श्सर्व॑ यत्किज्च॒ जगंत्यां जग॑त्‌ । 

भुज्जीथा मा गृधः कस्य॑ स्विस्धन॑म्‌ ॥१॥ 


जगत्‌-लोक हैं, वे सब-के-सब ईश+आवास्यम्‌त्डस ईश (प्रभु) से समन्तातू खसने योग्य 


.. हैं। कण-कण में वह हषकमातड़े,हैं। ते कर नलाए हैं, इसीलिए वे आँखों से दिखते नहीं। 
मन्त्र का जगती शब्द बअह्याण्ड का वाचक है। इस अशफ्डि कबैशग्रिण्ड, अर्थात्‌ छोटे-छोटे 


4 +सामवेद' उसे सदा प्रभु की उपासना में _ 


पत्अ्ध्याय “'ब्रह्माध्याय ' कहलाता है, क्योंकि इसमें मुख्यरूप से. 


वन च सब, यत्‌ किज्चनजो कुछ जगत्यां जंगत्‌-जगती में, ब्रह्माण्ड में 











 चत्वारिंशोड् ध्याय: एएफ्,वाज्रधाधा।9५०५३.॥.. (6]7 0629.) ६१३ 
जगतू तो अनन्त हैं। हमारे लिए उनकी संख्या को पूरा-पूरा .जानंना सम्भव नहीं। एक सौर 
लोक एक जगत्‌ है, इस जगती में तो ऐसे सौर जगत्‌ कितने ही हैं पा यह 
विशालता उस प्रभु की महिमा का व्याख्यान कर रही है। तेन-"क्योंकि वे प्र#? 
हैं, कण-कण में विद्यमान हैं, अत: हे जीव! तू त्यक्तेन-त्यागभाव से : 
करना, विषयोपभोग में न फेंस जाना। प्रभु ने भोजन का निर्माण है अिसक 
किया है। ' भुज पालनाभ्यवहारयो: “पालन के लिए खाना ही भोजन है। कम मजा 
तो वही लेने लगता है जो प्रभु से दूर हो जाता है। मा गृध:-तूने इन ल 
करना। लालच से मनुष्य अधिक खा जाता है। विषयों का सौन्दर्य व 
आकृष्ट कर लेता है और हम उन विषयों का शरीर धारण के नाक पद 
लिए उपभोग करने लगते हैं। इन विषयों की प्राप्ति के साधन 
जीवन का लक्ष्य बन जाता है। यही धन अन्ततः हमारे “निश् लि का कारण हो जाता हे, 
' परन्तु प्रश्न यह है कि “हम लालच. से ऊपर कैसी उठें?' डर करे उत्तर में वेद कहता 
है कि प्रतिदिन यह सोचो कि कस्य स्वित्‌ धनम-भला, “ न क्िसव् है? इसने आजतक 
किसका साथ दिया? यह तो. शरीरधारण के लिए सा' हमारे जीवन का साध्य 
नहीं है? 'कस्य स्विद्‌ धनम्‌' का विचार हमारी आँखे और हम लोभ से ऊपर 
उठ सकेंगे, तभी हमारा जीवन त्यागपूर्बक उप _'डेविरूप (हु-दानादनयो: ) होगा। 
ईशावास्यम्‌! का अर्थ परमेश्वर से सम नो योग्य तो है ही, उस प्रभु का 
निवास (वस निवासे) कण-कण में है। सा ही लि बख़्े आच्छादने ' से इस शब्द को बनाएँ 
तो अर्थ होता है कि वे प्रभु सारे ब्रह्माण्ड प्की हि सज्छादित किये हुए हैं। हमें भी उस प्रभु 
का वह अमृतमय आच्छादन प्राप्त है। नल में मृत्यु हमारे तक आ ही कैसे सकती . 
है? मेरा तो वह अमृत प्रभु ही उप कही अपिधान है। उसमें आवृत मैं मृत्युगोचर 
कैसे हो सकता हँ। एवं, यह प्रभुभर ९ पूर्ण भीकता को अनुभव करता है। उस प्रभु का 
सर्वत्र निवास उसे पापभीरु बनात्‌ “हैलो ऐप उस प्रभु का सर्वतः: आच्छादन उसे मृत्यु से भी 
न डरनेवालां वीर बनाता हे त्रई शावास्थ्रमिदं सर्वम्‌” का अनुभव करनेवाला भीरु भी हे 
वीर भी। पाप से डरता हे तो- मे भी हे। 
द ईश' शब्द मन्त्र का श्रम श शुबंद है जो स्वामित्व का प्रतिपादन करता हुआ मन्त्र की 
अन्तिम भावना “कस्यस्वित्‌ धन! का पोषण कर रहा है। धनम-धन स्वित्‌-निश्चय से 
कस्यनउस मम प्रभु(क्रा है। हे जीव! तू क्‍यों गर्व कर रहा है! धन का मालिक 
तू नहीं। ईश तो प्र क्या स्वामित्व? क्‍ 
प्रभुदर्शन से तम विदीर्ण होकर वह “दीर्घ (विदीर्ण) तमा' कहलाता हे। प्रभु 
करने से यह “दशध्यंडः” है और बाह्य विषयों में आसक्त न होकरं अन्दर 
पौध है (अथ अर्वाडः)। 
भावार्थ-प 3 फू की सर्वव्यापकता का अनुभव करो, त्यांगपूर्वक प्रकृति का उपभोग : 
दस । गैलुपता से दूर रहो और सदा विचारों कि भला धन किसका है? 






























ह#षि:-दीर्घतमा:। देवता-आत्मा। छन्द:-भुरिगनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:॥ 
क्रियामय दीर्घ जीवन 


कर्वन्नेतेह कर्मीणि जिज़ीविषेच्छत*सर्मा:। 


एवं त्वंयि नास्येंजतो शत्त ने कर्मी क्लप्यतल 0]/00629.) 





६१४ क्‍ द द एफ. वाएश्या।वा।8ए५8.॥॥ ' (680629.), : यजुर्वेदभाष्यम्‌ _ 
का मा 


._- प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु आदेश करते हैं कि-- १५. इह-इस लोक में तथा इस मानव-जीवन 
में कर्माणि"कर्मों को कुर्वन्‌ एव-करते हुए ही तूने जीना है। (क) संसार का 2३ रा 
क्रिया है, यह संसार है, 'संसरति' निरन्तर चल रहा है, जगत्‌ है, गति में है। ' छ॥४५8७)9) 
पावएछ३8 ? 0पा का गाय)! ०गापडष्टआणा ०ी ॥6 ९७० 0 30. यह ससार कृ 
विविध रूपों के अतिरिक्त कुछ है ही नहीं। इस गतिमय संसार में अकर्मण्य तो ककया 
मतलब? (ख) अकमण्यता 'हास' और 'विध्वंस' से सम्बद्ध है, “जो पानी खज्प वह 
यह प्रसिद्ध ही है। (ग) मनुष्य “आत्मा” है, अत-सातत्यगमनवाला है मम क्रिया 
अभाव में तो वह “स्व” को ही खो देता है। २. प्रभु का दूसरा आदेश है; 
 वर्षपर्यन्त जिजीविषेत-जीने की कामना करे। जितना जप बनु 

इस दीर्घ जीवन के लिए क्रियाशीलता साधन है। ३. एवं प्रभु ने 
_ कहा कि एवं त्वयि>"तेरे विषय में ऐसा ही निश्चय है। इतः-”इँस 

का कोई मार्ग न अस्ति-तेरे लिए नहीं है। “कर्म करते हुए 
का एकमात्र नियम है। ४. इसपर जीव सोचने लगा कि 
करूंगा? जीवन जितना लम्बा होगा उतने ही अधिक पाए्र मे प 
गया। अहोभाग्य है कि उससे कोई पाप तो नहीं /औरे २ ) 
'से रहित नहीं है। कर्म का फल भोगना होगा। बज किऔ 
-शरीर के सुख-दुःखों का परिहार कहाँ? एवं कं किम 
जीना तो एक झंझट है। ५. ऐसे विचारों के 
कहते हैं कि अरे दीर्घजीवन होगा तो पाप 
'तू प्रतिवर्ष एक-एक क्रतु (यज्ञ) करे और£सौ 
जाएं और कर्म के बन्धन से तू क्‍यों भय की 
लिप्यते >लिप्त नहीं होता। नर मनुष्य “कम 
कर्मों में उलझ नहीं जाता। न रम “जान, 
कर्त्तज्य को करते जाना ही न भोए 
. बन्धन से बचाता हे। मैं कर्म 
एवं, हमें इस संसार में, 
सौ वर्ष तक जीना है। “में 
. व्यक्ति पक बना <है। 
द भावार्थ-हम इन दो आदेशों का सदा स्मरण करें “सदा कर्मशील रहो ', 'सौ 
वर्ष जीने की है 
द न ु दीर्घतमा:। देवता-आत्मा। छन्द:-अनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:। 
आत्मघात 
ते लोका5अन्धेन तमसाव॑ता:। 
यापिं गच्छन्ति ये के चात्महनो जर्नां:॥३॥ 
थम व द्वितीय मन्त्र में निम्न बाते कहीं गई हें-१. प्रभु की सर्वव्यापकता को 
.. अनुभव करना २. त्यागपूर्वक उपभोग करना ३. लालच नहीं करना ४. प्रतिदिन इस प्रश्न 


का विचार करना कि भला; मन किसका: है: ६ जी वह ति56 न य रखना और 
आसक्ति से ऊपर उठकर नर बनकर काम करना तथा ६ वर्ष की प्रबल भावना 









लम्बा जीकर क्या. 
क पैदा होते ही चला 
कर्म करना भी तो भय 
शरीर लेना पडेगा और 
थधेगा ही। ये कर्म करते हुए ही 
से कुछ उदास-से जीव को प्रभु 
क्यो अधिक होंगे? ऐसा भी सम्भव है कि 

पर के दीर्घजीवन में तू 'शतक्रतु' ही बन 
होता है, क्योंकि नरे-नर में कर्म"कर्म न 
प से ऊपर है। नर वह है जो न रमते"इन॑ 
फैंस जाना ही नर का धर्म है। विरत होकर 
से चलनेवाला लिप्त नहीं होता। विरति-वैराग्य 
वर्रू तो वह भी मुझे क्‍यों चिपटेगा? द 
अनासक्तिपूर्वक कर्म करते चलना है और अवश्य 
जाऊंगा, कर्म मुझे बाँध लेंगे!” इस अज्ञान को नष्ट करके 
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रखना, तदनुसार ही जीवन को ढालना। हे 
. (खं) ये छह बातें ही आत्मोन्नति का मार्ग हैं। इसी पर मनुष्य को चलने 
करना है। जो व्यक्ति इन बातों का ध्यान न करके १. प्रभुको स्मरण नहीं वन कह 
अकेला समझ व्यसनों के प्रलोभन से नहीं बच पाता ३. भोग ही जिसके जे 







हो जाता है, अपने ही प्रांणों व जीवन में रमा रहता है, ' असुषु रमन्ते' रस अपने 
ही मुख में आहुति देता है “स्वेषु आस्येषु जुह्वतश्चेरु:'] इसके जीवन (पं त्यिग का “कोई 
स्थान नहीं होता। ३. इसकी लोलुपता उत्तरोत्तर बढ़ती जाती है ४. यह पर पह्मेता है कि धन 


का वही स्वामी है, धन को उससे कौन छीन सकता है? ५. धन की“वृच्डछिष्करके यह अपने 

जीवन को आरामपसन्द बना लेता है, इसका जीवन क्रियाशील भोर इस प्रकार 

. अनजाने में क्षीणशक्ति होता जाता है। ५. सौ वर्ष जीने की तो करके भी यह कई 

बार व्याकुल हो जाता हे, वृद्धावस्था के कष्टों की कल्पह्ञ कर करके ही घबरा उठता है। 

इसके जीवन का संक्षिप्त ध्येय “88 ॥9+7< #70 5० ४ ्ले 

. “आत्महन्‌' है, यह आत्मा का घात कर रहा है। प्रभु जाकर अन्ततः प्रकृति के 
पाँओं तले रौंदा जाता है। (ग) ये के चर आत्महनो रनास्ल्जु कोई भी आत्महन्‌ लोग होते 
हैं तेजवे प्रेत्य-इस शरीर से प्रयाण करने के तान्‌-उन लोकों की अपि 

गच्छन्ति-ओर जाते हैं जो लोक कि इस प्रकार 

हैं (असुर + य) ते लोकाः:-वे लोक अस 








की) डे कक, 
; असुर्य ” (असुरों के लिए हितकर) 
(अशेरे/स आवुताः"आच्छादित- हैं। इन लोकों 
में प्रकाश नहीं। पशु देखते हैं (पश्यन्ति) 
ही हैं-उनकी चेतना पूर्णतया लुप्त 
प्राण-पोषण में रत लोगों के लिए ये (भौमे याँ ही उपयुक्त हैं। एवं, प्रभु इन आत्महन्‌ 
हर में रहते हुए वे भोग भोगने में रत रहते हैं। 
ही भोगने होते हैं। ये लोक अन्धतमस्‌ व अज्ञान 


से आवबृत हैं। इनमें ज्ञान का अग्नाव है। यहाँ कर्त्तव्य ही नहीं हे, अतः कर्त्तव्यात्तव्य 


के विवेक का प्रश्न ही द 
| सम्भवत: इन भोगों रजकर, या इस प्रसुप्त-सी अवस्था में पिछले संस्कारों 






फिर मानव-जीवन को प्राप्त करेंगे और एक बार फिर 


को भूलकर ये 
शक चलने का अवसर प्राप्त होगा। 


इन्हें आत्मोन्नति के 


... भावार्थ- के मार्ग पर चलें। आत्महन्‌ बनकर असुर्य लोकों में जन्म के 
भागी न बनें हि क्‍ 
-दीर्घतमा:। देवता-ब्रह्म। छन्‍्द:-निच्रुत्तरिष्टुप्‌॥ स्वर:--थैवत:। 
कि, निरभिमानता क्‍ 
हर जदेक॑ मन॑सो जवींयो नैनद्वेवा5आप्नुवन्‌ पूर्वमशत। 
ह ह्सवेतो 5न्यानत्येंति तिष्ठत्तस्मिन्रपो मांतरिश्वा दधाति॥४॥।॥। 
१, मन्त्र की फलश्रुति के बाद प्रस्तुत मन्त्र में 'सर्वव्यापकता' की भावना का 


ही प्रकारान्तरेण वर्णन प्रारम्भ होता है-(क) वे प्रभु अनेजत्‌-(न एजत्‌) बिलकुल हिल 
नहीं रहे। खाली स्थानगहो।तो2चिल्ला। जाए. जब्नडातले। सर्बन्धात्राक2 हैं) हिलें ही कैसे, पंरन्तु 


सर्वव्यापक न होते हुए भी तो किसी और से स्थान भरा होने के कारण “न हिलना' हो. 


जाता है। यही व्यक्ति 


ब्ाले लोगों के लिए हितकर . 


. समझ बैके/ नहीं। वृक्ष इत्यादि तो एकदम अन्तस्सज्ञी ... 
पर ही योनियाँ असुर्य हैं। केवल अपने 
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सकता है, अत: कहते हैं कि एकम्‌'-वे हैं तो एक। 'एक होते हुए न हिलना' लभी होता 
है. जब वह सर्वव्यापक हो। (ख) मनसो जवीयः वे प्रभु मन से भी नाप ह 
मन सर्वाधिक वेगवाला है। प्रभु मनसे भी अधिक वेगवान्‌ हैं। वास्तविकता 
एनत्‌-इस प्रभु को देवाः-देव न आप्नुवन्‌-नहीं पकंड पाते। देवों की दौड़ के 
“में सब देव इससे पीछे रह जाते हेैं। प्रभु जीत जाते हैं। जीत का अभिप्राय यही 
_ “विजयस्तम्भ' पर पहले पहुँच जाना। प्रभु तो पूर्वम्-पहले ही अर्शत्‌-वहाँ पहुँचे, 
सर्वव्यापक होने के कारण वे कहाँ नहीं हैं। (ग) तत्-वे प्रभु है. ऑस्यात्त्‌र दे 












... दूसरों को अत्येति >लाँघ जाते हैं, उनसे आगे निकल जाते हैं ,और एखूबी यह कि 


- विरोधाभास अलंकार का ढ 





. - है प्रभु वहाँ पहले से ही हैं। २. एवं, वे प्रभु सर्वव्यापक तो हैं 
की बात यह है कि गतिशून्य होते हुए भी सर्वाधिक 
आगे निकल जानेवाले हैं। ठीक-ठीक बात यह है कि गतिएर यदि ( होते हुए सबको गति दे 


_ रहे हैं। वे गति के स्त्रोत हैं। ३. मातरिश्वा"मातृगर्भ में बढ़नेबो] लता पह जीव भी तस्मिन्‌-उस 


. प्रभु में ही अपः"कर्मों को दधाति"-धारण करता है। रे के डक की सारी गति उस प्रभु की 
शक्ति से ही हो रही है। जीव को यह भ्रम हो है#':-ह ९८ ऑकोषं४ अपनी शक्ति है। 
| भावार्थ-हम प्रभु की सर्वव्यापकता को अनु रे -कण में उसकी शक्ति को 
"काम करता हुआ देखें ओर अपनी मर 
प्रभु का स्मरण करें। 
द ऋषि :-दीर्घतमा :। देवता- 
वह परावर प्रभु ( अन्दर ५१ 
तर्देजति तत्नैज॑ति तब्‌ दूरे रा क्‍ 
तदनन्‍्तर॑स्य सर्व स्य तदु स त्रेस्योस्य बाह्मत:॥५॥ छ - 
१. प्रस्तुत मन्त्र प्रभु की र्सूट का प्रतिपादन करता हुआ काव्य की दृष्टि से 
छा ट 7हरण है। तत्‌-वह प्रभु एजति-गति करता है और 
 तत्‌ न एजतिज-वे प्रभु गति नली के रहे हैं। ये दोनों वाक्य परस्पर विरोधी अर्थवाले प्रतीत 
होते हैं, परन्तु यह विरोध का ओशभास नष्ट हो जाता है जब प्रथम वाक्य को प्रेरणार्थक धातु 
मानकर अर्थ यह कर, दैज्ले हैं तकि प्रभु सारे ब्रह्माण्ड को गति दे रहे हैं (एजति-एजयति)। 
शरीर चलता प्रतीत,“होत्ना है, परन्तु यह सब गति अन्तःस्थित आत्मतत्व के ही कारण है, 
अतः आत्मा ही ॥ गति, दे रहा है। इसी प्रकार सारे ब्रह्माण्ड की आत्मा वे प्रभु हैं, उन्हीं 
ह जा रही है, परन्तु सर्वव्यापक होने के नाते वे स्वयं गतिशून्य हैं। वे 
कहाँ जाएँ और रि क्कहाँ| आएँ, वे तो पहले से ही सब स्थानों में विद्यमान हैं। २. -तद्‌ द्रेच्वे . 
जे तत्‌ अन्तिके-और वे समीप-से-समीप हैं। दूर भी है, समीप भी। इस _ 
का आभास होता है, परन्तु अभिप्राय इतना ही है कि सर्वव्यापक होने के 
दे ल्पना से जितनी भी दूर पहुँच सकते हैं, प्रभु वहाँ हैं ही और हमारे अन्दर 
भी होने से 'समीप-से-समीप भी हैं। पर-से-पर तथा अवर-से-अवर होने से ही प्रभु का 
नाम “परावर' है। ३. तत्‌-वे प्रभु अस्य सर्वस्य-इस सारे ब्रह्माण्ड के अन्तः-अन्दर हैं और 
'तत्‌ उनवे प्रभु अस्य सर्विस्थें+इलंतंसारे। जगत: के ज्याह्मत€6आाह 6भी). हैं। अन्दर होते हुए वे 
प्रभु अन्तर्यामी हैं तथा बाहर होने से सबको आच्छादित करके सुरक्षित कर रहे हैं। अन्दर 


तिष्ठत्‌-ठहरे-ठहरे ही। बिना गति किंये लाँघ जाना इसीलिए कं पल है | भी पहुँचना 













से होता हुआ समझें तथा सदा 


अनुष्ट्प। स्वरः-गान्धार:। 
भी), दूर भी , समीप भी 














कि 


_ सर्वभूतेषु-सब प्राणियों में आत्मानम्‌-परमात्मा को देखता है है ततः' : लि हु 


होता है। घृणा से ऊपर उठा हुआ यह प्रेम सल्क वश 
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व्याप्ति की भावना “वस निवासे'” धातु द्वारा 'ईशावास्यम्‌' शब्दों में व्यक्त हुई है तथा “ वस्‌ 


आच्छादने' धातु से गर्भ में सुरक्षित रखने की भावना व्यक्त हो रही है। आर | 
भावार्थ-प्रभु दूर-से-दूर व समीप-से-समीप हैं, अन्दर व बाहर सत्र |. 
ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-आत्मा। छन्द:-निच्चुदनुष्टुप्‌॥ स्वर: -गान्यारी (४ :। ह 


क्‍  सन्‍्देह व घृणा से दूर 50 
यस्तु सर्वीणि भूतान्यात्मन्नेवानुपश्य॑ति। ः क्‍ 
सर्वभूतेषु चात्मानं ततो न वि चिकित्सति॥६॥ बल "छ 
१. “प्रभु की सर्वव्यापकता, अन्दर व बाहर सर्वत्र है. खत 






भव करनेवाला 
तुत मन्त्र इन 
आत्मन्‌”सर्वव्यापक 
क्रै साथ देखता है, च5"ओऔर 
न वचिकित्सतिं-किसी 
"सस्ल्देह घृणा से ऊपर उठा देता है। 
वंब भूतों में प्रभु को देखनेवाला 
प्र सबमें समरूप- से अवस्थित 
है। यह व्यक्ति निर्भीक व निर्धघण 
जाता है। इसका ज्ञान सब उपाधियों 
ता'>दूर हो गये अन्धकारवाला है। 


व्यक्ति सब प्रकार के सन्देह व घृणा से ऊपर उठ जाता है, 
शब्दों में कहता है-यः तु-जो तो सर्वाणि भूतानि5सब फस्ि 
आत्मतत्त्व में एबचही अनुपश्यति>अपने स्वरूप को देख 












प्रकार का सन्देह नहीं करता है। २. प्रभु का दर्शन हे 
घछणा तो मनुष्यमात्र में प्रभु को देखने से ही नहीं 
सब भूतों से प्रेम करता है व उन्हें आदर से देख 

प्रभु को ही देखते हैं। सर्वत्र प्रभुदर्शन ही 


से ऊपर उठा हुआ है, अत: यह सचम् डा प्ट 


भावार्थ-हम प्रभु को सबमें ही पद हे देखें, यही “तत्त्वज्ञान' है। यही सन्देह 
व घूणां से ऊपर उठने का साधन ऐ द 


। छन्‍्द:-निचृदनुष्टुप्‌। स्वर:-गान्धार:। _ 


. ऋषि: “दीर्घतमा: । 
के तर का दर्शन हे 








एकत्वम॑नुपश्य॑तः॥ ७॥ 


१. मनुष्य सुनकर व यह जान जाता है कि मैं शरीर नहीं हूँ, यह तो एक वस्त्र 
है। मृत्यु वस्त्र- 


वह यही कहने 


जल्द हक 
) है, परन्तु व्यवहार में आकर उसे यह बात भूल जाती है और 


क्र - 
पिता रे हर मैं १ : उसका ज्ञान 
् श्र कि “में बीमार हो गया, पतला हो गया!। इस प्रकार ' ज्ञान 


'उथला ही प्रम्नाणित-होता है। यह “विजानन्‌' विशिष्ट ज्ञानी नहीं बना। विज्ञानन्‌ पुरुष तो 


त्मस्व " पु 
को अन्दत“बाहेर सर्वत्र व्याप्त अनुभव करता है। २. इस विजानतः-विशिष्ट ज्ञानी पुरुष के 
ब्टकोश में प्रभु ने सबको व्याप्त किया हुआ है। “प्रभु सबमें. हैं, सब प्रभु में हैं” यह तो 


यही“देखेत है। इस प्रकार देखने के कारण यह परमात्मा-ही-परमात्मा को देखता है। हार 


समझता है। आत्मस्वरूप को समझने के साथ अपने शाश्वत सखा “प्रभु. 
“बाड़े बा: 


क्‍ की मोह यों को न देखकर वह ओतप्रोत सूत्र को देखता है, अतः वह समावस्थित परमेश्वर : 
ह 


ग सर्वत्र देखने के कारण सब भूतों में आत्मभाव रखता है। जब ये संब भूत उस प्रभु 
में हैं तब उससे अलग हो ही कैसे सकते हैं! मन्त्र के शब्दों में यस्मिन्‌ू-जिस समय इस 
“विज्ञानन्‌! की दृष्दि०्ों।सब्गीकि। भ्रूतानिततासत्नतभूत2( क्राफी)).)आत्मा एवत्आत्मों ही _ 
अभूतनहो जाते हैं, तत्र-उस. स्थिति में एकत्वम्‌-एकत्व को अनुपश्यतः-देखते हुए को 


- ६१८ | फ़जज वा्ब्ाक्षा।वए फ६ . (622 ७" 629 ).. यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


कः मोह:-क्या तो मोह और कः शोकः:-क्या शोक? यह विजानन्‌ पुरुष शोक-मोह से 
ऊपर उठ जाता है। एकत्वदर्शन में शोक-मोह का स्थान नहीं है। ४. ' 
भवति'>भय तो दूसरे से ही होता है, अट्ठदैत में तो अभय-ही-अभय है (2 लिश् को (5 
नागरिकता ' व ऐक्य भावना ही मानव कल्याणकारिणी है। पति-पत्नी भी नह सकी 
जाते हैं तभी तो शदट्भा व भय दूर हो वास्तविक प्रेम उत्पन्न होता है। ५. एवं र्नृभव 
ही कल्याणकर है। यही वास्तविकता है, इसको जानकर ही विजानन्‌ उत्चण्य »मीह से 
अतीत होता हे। 2 
भावार्थ-जीवात्मा व परमात्मा दो सत्ताएँ है, परन्तु सब जीव प्र' सो पृथक्‌ न 
होने से 'आत्मा-ही-आत्मा' हैं, ऐसा अनुभव करके हम 'शोक-मॉहातीत छि बनें। 
. ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-आत्मा। छन्द :-स्वराड्जगती। #&द 
व्यापंक व शुद्ध 


. स पर्य'गांच्छक्रमंकायम॑त्रणम॑स्नाविर*शद्धमंरपांपदि बल 








कविर्मनीषी प॑रिभू: स्व॑यम्भूयीथातथ्यतो<र्थान्‌ व्यद्थोच्च्छ्ेशवती भ्य: सर्माभ्य:॥८॥ 


१. सः-वे प्रभु परि अगात्-चारों ओर (प्रहले से ही) गेझ़ें हुए हैं। वह कौन-सा स्थान 
है जहाँ प्रभु नहीं हैं? सर्वव्यापक होने के कारण (शुच्‌ दीप्तौ)>अत्यन्त 
दीप्त व उज्ज्वल हैं। २. वे प्रभु सर्वव्यापक हैं हि पम्‌-शरीररहित हैं। शरीररहित 
होने. से ही अन्नणम्‌्ज"त्रणादिरहित हैं 
नस-नाडियों को सम्बन्ध शरीर से ही हे कप 
पूर्ण शुद्ध हैं और अपापविद्धम-पाप से 
वस्तु के तत्त्व को जानते हैं। लोक में 
बनता चलता है. उतना-उतना ही उस 








थै ४. कवि:ः:-वे प्रभु क्रान्तदर्शी हें, प्रत्येक 
यो त्यक्ति जितना-जितना बहुदृष्ट व बहु श्रुत 
व्यापक व सत्य होता जाता है। प्रभु पूर्ण 
व्यापक हैं, उनका दृष्टिकोण पूष् है। वे प्रभु मनीषी-विद्वान-पूर्ण ज्ञानी हैं, क्योंकि 
परिभू:-चारों ओर--सर्वत्र होनेवालि  है। । उत्तके कवित्व व मनीषित्व का रहस्य इस परिभूपन 
में ही है। ५. “इस प्रभु को लैभे. जुल्म (दिया?! इस प्रश्न का उत्तर देते हुए कहंते हैं कि 
वे स्वयम्भू:-स्वयं कै की ड नेंको जन्म देनेवाला कोई नहीं। वे “खुदू आ' हैं और 
वास्तविकता यह कि वे शरीर-बरबधन में आते-जाते ही नहीं। यह आना-जाना जीव के लिए 
ही सम्भव है, जोकि 2 (म्त्तावाला नहीं। ६. ये 'स्वयम्भू' प्रभु शाश्वतीभ्य:-संनातन 
समाभ्य:-प्रजाओं के“ लिए याथातथ्यत:-ठीक-ठीक सब बातों व वस्तुओं का व्यदधात्‌ः 
प्रतिपांदन व सम्प्रईव करते हैं। यह तो जीव ही की कमी है कि उन पदार्थों का वह ठीक 
प्रयोग नहीं प्रभु की प्रेरणा को नहीं सुनता परिणामतः कष्ट का भागी होता है। 

बरार्थ-- हर “हस-डेस तत्त्व को समझें कि जो जितना व्यापक है, वह उतना ही शुद्ध है। 
. यह समझकऊरे हमोरा ध्येय “व्यापक दृष्टिकोणवाला बनना' ही हो जाए। 
द ८ -दीर्घतमा:। देवता-आत्मा। छन्द्‌:-अनजुष्टुपं। स्वर:-गान्धार:। 

अँधेरा और घना अँधेरा 


अन्धन्तम: प्र विशन्ति ये 5स॑म्भूतिमुपास॑ते। 
ततो भूय॑5इब तेजताशे। यू ड़, प्स्षत्ता उताः ७३१५ 629.) 














१. 'सम्‌' शब्द का अर्थ होता है 'मिलकर' और भूतिल्‍च्होना। मिलकर होना, अर्थात्‌ 


उनस-नाडियों से शून्य हैं। ब्रण व 
तो ये कहाँ से? ३. शुद्धमत्वे प्रभु 





#- +-+७०-.३५-०- ७० जज 3-५० ल--ज-स बा. 


ल्‍््ज ककेे----->+>न+»- 
जे 


चत्वारिंशो5 ध्याय: ए/ए/ए/ वाज्रव्ाधा।8५५० ॥... (623 ए 629.) ६५९ 





व्यक्तित्त को अलग न समझकर समाज को ही सब-कुछ समझना “सम्भूति” है। इसके 
विपरीत व्यक्ति को ही प्रधानता दे देना 'असम्भूति' हे, इसमें व्यक्ति केवल अर चल को 
देखता है, सामोजिक हित को वह उपेक्षित कर देता है। २.. मन्त्र में कहते हैं का 
असम्भूतिम्‌ज्व्यक्तिवाद की उपासते>"उपासना करते हैं, वे अन्धन्तम जय रे में 
प्रविशन्ति-प्रवेश करते हैं, ४. परन्तु क्या अकेला समाजवाद कल्याण कर सकताऐएहैं? उत्तर 
यह है कि कल्याण का प्रश्न तो दूर रहा ये-जो  इब-कु आकर हो कपः फँसे हुए 
हैं तेजवे ततः"उस व्यक्तिवादी की अपेक्षा भूय पर अधि >अँधेरे में 
(प्रविशन्ति) पंहँचते है। केवल समाजवादियों की गति व्यत्ति | धक हीन होती . 







है। कारण यह कि व्यक्ति को बिलकुल उपेक्षित कर देने के. की उन्नति 

समाप्त हो जाती है और व्यक्ति ने ही समाज को बनाना करी निर्बलता का 
... परिणाम यह होता है कि समाज एकदम निर्बल हो नागर न | 

... भावार्थ-व्यक्तिवादी अन्धकार में जाता है तो भी अधिक अन्धकार 

में। द पल ता द 






.. ऋषि:-दीर्घतमा:। देवता-आत्मा। छन्द: 


स्वर:-गान्धार:। 
व्यक्त्तिवाद व 





अन्यदेवाहूुः संम्भवाउन्यबाहुससंम्भवारक 2 


इति शुश्रुम धीराणां ये नसस्‍्तद्विचर्क्षीः हे ०॥॥ 


सम्भवात्‌-समाजवाद से, मिलकर (क्लिसे सम्भूति से अन्यत्‌ एव-विलक्षण ही 
फल आहु:-कहते हैं। असम्भवात्‌-व | 
कहा गया है। ये"जो विद्वान्‌ नः- रैसउ ब्त्‌ व्यक्तिवाद व समाजवाद को -विचच क्षिरे- 
विस्पष्टरूप से बतलाते हैं, उन गा के देनेवालों से इति"यह बात शुश्रुम-हमने 


सुनी है। मिलकर चौींटियाँ हार्श्र भी समाप्त कर देती हैं। व्यक्तिवाद के फल की : 
विलक्षणता शारीरिक दृष्टि ) में प्रकट हो रही है। बोद्धिक दृष्टि से यह 
वैज्ञानिकों, योगियों में है ) 
भावार्थ-व्यक्तिवाः पा सी दोनों के ही फल विलक्षण हैं। 
ऋषि :-- देवता-- 


आत्मा। छन्द:-अनुष्ट्प। स्वर:-गान्धार:। 
ब्यक्ति व समाज का समन्वय 
शं च यस्तद्वेदो भय॑श्सह। 
तीर्त्वा सम्भूत्यामृत॑मएनुते।। ११॥ 
ऊपरदो बातें देखी जा चुकी हैं। १. सम्भूति व असम्भूति के फल चमत्कारिक हें 
“अलग-अलग ये दोनों ही मनुष्य को अआँधेरे में ले-जाते हैं, अतः ऐसी. अबस्था में 
चाहिए? इस प्रश्न का उत्तर प्रस्तुत मन्त्र में इन शब्दों में देते हैं कि-- सम्भूतिम्‌ 
वा समाज़वाद को विनाशम्‌ अू(विनश) भिन्न-भिन्न दिशाओं में जाना 
यो चलना, अर्थात्‌ व्यक्तिवाद को यः-जो तत्‌ उभ्नयम्‌-दोनों को सह वेद5साथ-साथ 
प्राप्त करता है (विद्‌ लाभे) ,-वह व्यक्ति विनाशेन>व्यक्तिवाद से मृत्युम्‌>मृत्यु को तीरत्वान 







.ततैरकर सम्भूत्याजसमाज़ल्लाहा से आम्तमतक्ष गाता क़ो कपल क करता है। 'सह वेद” इन 


शब्दों में व्यक्ति व समाज को मिला देने हितकारी नियमों में 


से भी अन्यत्‌ आहुः-विलक्षण ही फल .. 





६ २० | एजज,क्ाजक्ा।व9५9५१.॥॥ (624 रण 629.) हु द यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


व्यक्तिवाद को ही स्थान मिलना चाहिए. तो समाज-हितकारी बातों में प्रमुखता समाजवाद 

की रहनी चाहिए। “शौच , सन्‍्तोष, तप, स्वाध्याय व ईश्वरप्राणिधान” इन नियमों के क 

'में व्यक्ति स्वतन्त्र है तो 'अहिंसा, सत्य, अस्तेय, ब्रह्मचर्य व अपरिग्रह ” इन नियद्लों अलने द 
में वह परतन्त्र है। नियमों का पालन नहीं करेगा तो व्यक्ति ही हानि उठाएगा, कम 
का पालन न करे तो समाज की हानि है, अतः इनके पालन में व्यक्ति स्वतन्त्र न 
पालन उसे करना ही होगा। शौच, सनन्‍्तोष आदि का पालन करता हुआ क शक 
मृत्यु से बचेगा तो अहिंसा आदि के अनुष्ठान से वह अपने समाज को #क्षम 
आजकल की भाषा में व्यक्ति वैध उपायों से धन कमाने के लिए खर्ब लन्छे ' है; परन्तु कर 
देना या न देना, यह उसकी इच्छा पर नहीं छोड़ा जा शा | बने “बने यो न बने' इतने 
अंश में व्यक्ति स्वतन्त्र है, परन्तु “ब्रह्मचर्य”' पालन करे या न ॥ 
या न हो यह उंसकी इच्छा का विषय नहीं रक्खा जा सकता 
घरों को बरबाद करेगा। एवं व्यक्तिवाद व्यक्ति को उन्नत समाजवाद इस उन्नत 


व्यक्ति को समाज के लिए उंपयोगी बनाता है। क्‍ > बे ः 
 भावार्थ-हमारे जीवन में व्यक्तिवाद व 5० मेष हो। . 
ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-आत्मा। छन्द:- ॥ स्वर:-गान्धार:। 

जि , । 


)्ि विद्या और 
अन्धन्तम: प्र विशन्ति ये 5विद्यामुपासत्े तति। 


.._ततो भूय॑5इब ते तमो यडउ विद्याह्नीररता:॥१२॥ क्‍ ्््रररः 
: प्रस्तुत मन्त्र में अविद्या और विद्या वे थे कै पे थे/को समझने के लिए उपनिषद्‌ का यह . 
वाक्य स्म्रणीय है कि '्वे विद्ये छे तक कद रा चैवापरा अ' परा और अपरा दोनों ही 
विद्याएँ जाननी चाहिएँ। परा वह है जिससे -ऑओक्षरत्रह्म का ज्ञान होता है, अर्थात्‌ ब्रह्मविद्या व 
_आत्मविद्या ही “पराविद्या' है। आ्मतेर्त से प्रकृतितत््त अपर है, अत: उसका ज्ञान ही 
“अपराविद्या' नाम से कहा गय पार ही ज्ञान आवश्यक है। शरीर के हित के लिए 
“प्रकृति का ज्ञान' आवश्यक है ज् ड पन ० प्‌ को जानने के लिए आत्म-ज्ञान आवश्यक 
है। ' अपरा-विद्या' और “पर इन दोनों शब्दों में से 'परा' इस सामान्य शब्द को हटा 
देने पर ये शब्द 'अविद्या' ' हो गये हैं। यहाँ मन्त्र में इन्हीं का प्रयोग है। ये5जो 
परविशाल नव की /छपासते-उपासना करते हैं वे अन्धन्तमः-घने आपधेरे में 
प्रविशन्ति-प्रवेश 'हहैं। (क) वर्तमान संसार में वैज्ञानिक “आणविक अभ0्त्रों' से 
व्याकुल हो उठे,«हैं सूझता नहीं कि इनका क्या. करें और क्‍या न करें? (ख) 
बडे-बडे दैत्याक्तीर हर बनाकर इतनी तीब्रता से वस्तुओं का निर्माण कर रहें हैं कि उनकी 
बिक्री के लिए: फ्ज् ऐड्ी का मिलना दुष्कर हो रहा है।. (ग) पैन्सिलीन आदि आविष्कार से 
हर युवक अनाचार से घबरा नहीं रहे। (घ) मनुष्यों का स्थान यन्त्रों ने 
ग्रह कै; और इस प्रकार मनुष्य को उसने बेकार (घाथ॥०/०४०१) कर दिया है। इस 
त्रेकतिविद्या ने किंतनी ही जटिलताएँ उपस्थित कर दी हैं, परन्तु कया ब्रह्मविद्या 
ऋड कऋष्णपार्श्व नहीं है? नहीं, इसका कृष्णपार्श्व तो और भी अधिक कृष्ण है। 
भारतीयों का झुकाव आत्मा की ओर अधिक हो गया। ये प्रतिक्षण आत्मा को उपासना में 
ही बिताने लगें और जन्न/क्रे।प्ताम्नात्मा/क्री ही ख्ाज्लपसाने लें2कक्झ्2क्षे) इनंका ध्यान प्रभु को. 
ओर था तो - विदेशियों ने अवसर पाकर चुपके से इनके पाँव तले से भूमि 'को खिसका 


थक 










८. 









. सकतीं है। आकृति भी देखी जा 0 


2 


"करता है। मनुष्य दो कारणों से मुख्यतया असमय में ही मृत्यु का ग्रास हो जाता था। एक... 


चत्वारिंशोउ्ध्याय:.. एज वाज््शाधा।4५५क,)॥.. (6257०0[। 629 ) | । धघ्रश्‌ 





लिया। भारतीयों का ध्यान गया तो इन्हें परतन्त्रतापाश में जकड़नेवालों ने कहा “आत्मा ही 


ही ली है, हम तुम्हारे सत्य में हस्तक्षेप नहीं कर रहे है। बस, इस आत्म्‌र॒ति 


तो सत्य है! उसे तुम रक्खो, इस मिथ्या संसार को हमें दे डालो, हमने तो (कली 


. को हजार वर्ष तक गुलाम रक्खा और भूखों मारा एवं मन्त्र के शब्दों के ५033५ >#उस 


प्रकृतिविद्या के उपासकों से भी भूय इब"अधिक ही तमः>अन्धकार को वे करते 








.. हैं ये+जो निश्चय से विद्यायाम्‌ रताः>ब्रह्मविद्या में फँसे हुए हैं। . शी 
त ब्रह्मविद्या 


भावार्थ-केवल प्रकृतिविद्या के उपासक अँधेरे में प्रवेश नरक | 

के उपासक उससे भी घने आँथेरे में पहुँचते हें 
-. ... ऋषि:-दीर्घतमाः। देवता-आत्मा। छन्द:-अनुष्टुप्‌। 

._ विलक्षण फल 4 हे, 


अन्यदेवाहरर्विद्यार्या$अन्यदाहुरविद्याया।।.. 
इति शुश्रुम धीरांणां ये नस्‍्तद्विचचक्षिरे।। २ पे 592 


विद्याया:-आत्मविद्या का अन्यत्‌ एब-विल६ 
का विभूतिपाद आत्मविद्या के फलों का विशद 
निश्चित रूप से विलक्षण हें, परन्तु अविद्याय 


आहु:-कहते हैं। योगदर्शन. 
तर्णान केस है। आत्मविद्या के चमत्कार 
त्रद्या के भी तो अन्यत्‌-विलक्षण 










#रों मील दूर बैठे पुरुष से बात भी हो 
इस तरह सुने जाते हैं जैसे, दस फीट. 
पर ही कोई व्यक्ति बोल रहा हो। चमत्कार ही है। सब काम स्वयं करती . 
हुई मंशीन मनुष्य को चकित कर की बनाई गई मशीन मनुष्य की अपेक्षा 
गुणा-भाग आदि के प्रश्नों को झीक्रत मे हल कर देती हे। युद्ध के यन्त्र भयंकर अवश्य 


लगे, विद्युत्‌ के वशीकरण ने हद ही कर 





हैं, परन्तु विस्मयकारक तो हैं * ही रह “इस प्रकार विद्या और अविद्या दोनों के ही फल 
: विलक्षण हैं। यह हमने उन्‌(थीं -ज्ञानियों से शुश्रुम"-सुना है ये"जिन्होंने नः"हमारे 
लिए तत्‌-इस बात का विचेर्चा) क्षरे ै) किया - 


. भावार्थ-भौतिक जे अहम दोनों ही ज्ञानों के विलक्षण फल हैं। भौतिक ज्ञान 
क्लोरोफार्म आदि के के अचेतन करके पीडा का अनुभव नहीं होने देता, तो 
आत्मज्ञान 3 रण सदेह होते:छुए भी विदेह बनाकर पीड़ा से ऊपर उठा देता है। हा 
द ऋि& । देवता-आत्मा। छन्द्‌:-स्वराडुष्णिकू। स्वर:--ऋषभः।  : 

ः मृत्यु से. तैरता व अमर बनना अएउय 
लिए शा चअ यस्तद्वेदोभयश्सह। 

मृत्युं तीर्त्वा विद्ययामृत॑मश्नुते।। १४॥। 

43 उठ ल्ललखि बिलक्षण फलोंवाली विद्यां च>आत्मविद्या को और अविद्यां च-प्रकृतिविद्या 


त्रो तत्‌ उभयम्‌-उन दोनों को सह वेद-साथ-साथ जानता है वह अविद्यया-सृष्टिविद्या 
य्‌ तीर्त्वा-मृत्यु को तैरकर विद्यया"आत्मज्ञान से अमृतम्‌-अमरता को अश्नुते-"प्राप्त 










है. 


तो अकाल पड जाज़े बीमारियों | का शिकार होकर। प्रकृतिविद्या 
व विज्ञान ने थोड़ी अर पी कर सूखे अरे के प्रश्न को समाप्त. कर 


करके किस प्रकार यन्त्र चलने 


ः ६२२ न. .. एएफ़ धाएश्ाध्ा।8एए8 #. (620 0629.) कं. यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


दिया, साथ ही मक्खी-मच्छरों को समाप्त कर मलेरिया आदि बीमारियों को भी समाप्त कर 
दिया। साथ ही ओऔषघ विज्ञान ने टी.बी. आदि बीमारियों का भी प्रतीकार कर 8 है 
इनकी भयंकरता समाप्त हो गई है। एवं, मनुष्य प्रकृतिविंद्या से मृत्यु को तैर 
शल्य-चिकित्सा के चमत्कारों ने मानवजीवन को दीर्घ कर दिया हेै।.- संक्षेप में 
मनुष्य के लिए प्रकृति को बड़ा सुखद व सुन्दर बना दिया है। मनुष्य को प्रकृति 
अपनी ओर आकृष्ट कर रही है। कई बार तो मनुष्य किसी वस्तु के लिए डइत 2 हि 
हो उठता है कि “वह उसके बिना मर ही जाएगा' ऐसा प्रतीत होने लगता भें 
का चिन्तन ही उसे इस मरने से बचाएगा', अत: मन्त्र में कहते हैं 5<विश् 


से अमृतम्‌>अमरता को अश्नुते-पाता है। (क) | और जात्मनरण डक हा 5 
पूर्ति के लिए वस्तुओं की नन्‍्यूनता नहीं होने देती. और त्मविद्या डेसे ) वस्तुओं के... 
मात्रातीत प्रयोग. से बचाती है। (ख) प्रकृतिविद्या जीवन जल | एज्जिन है तो 
आत्मविद्या ब्रेक का काम देती है। प्रकृतिविद्या के बिना तो 'डूट ली आएगी। चलती ही नहीं 
पर आत्मविद्या न हो तब भी यह कहीं-न-कहीं टकराकर।टंट ही-जाएगी। एवं, हमें अपने 
जीवनों में दोनों का ही समन्वय करके चलना है। प्रत्येव रे फ ब्श्च अपने सन्‍्तानों को विज्ञान 
की शिक्षा अवश्य दिलवाए और अपने साथ धार्मिक स॑ त्सज्लोंम | भी उन्हें अवश्य ले-जाए। 
. वैज्ञानिक युवक भूखां न मरेगा और अध्यात्मिक कृत्तिवोलो#होने से विषयासक्त न होगा। 
विज्ञान विषयों को उपस्थित करता है, आत्म कल ल्षषयों का प्रयोग करते हुए भी 
उनके बन्धन से बचाती हे। 


भावार्थ-हम अविद्या से मृत्यु 2222 तरें | 
हम विषयों की अपातरमणीयता को 




















से अमरता का लाभ करें। विद्या से 
विषयों के पीछे मरेंगे नहीं। 





ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता आल कि । स्वराडुष्णिक्‌। स्वर:-ऋषभ:।॥। 
शारीर का स्वस्चप 
. वायुरनिलममृतमथेद॑ भस्मा/+ प्‌ . 
. ओम क्रतों समर । कुतश्अस्म॑र।। १५॥। 









:. १ 'आत्मा” शब्द ' अत्‌- 
से बना हुआ “वायु! हे। ये तह शब्द जीव को उसके स्वभाव की सूचना दे रहे हें 


जैसे अग्नि. का मल ८्णता, है, उष्णता के बिना अग्नि कुछ नहीं, इसी प्रकार “जीव 









हो और गतिशील न नहीं हो सकता। वह तो 'आत्मा' है, वह 'वायु' है। यह आत्मा 
अनिलम्‌'>(न+ नहीं, भौतिक नहीं। पार्थिव न होने से ही तो यह अमृतम- 
अविनश्वर पे च नश्वर है, अभोतिक अनश्वर। इस प्रकार संकेत इस बात का 
भी हो गया है हम भौतिकता सें ऊपर उठेंगे तो मृत्यु से भी बच पाएँगे। साथ ही 
यहं का है कि अति भोजन हमें लेटने के लिए बाधित करता है, मित भोजन 
हमारे 'में स्फूर्ति का कारण बनता है, एवं “वायु” और “अमृतम्‌! के बीच में पड़ा 
हुआ ' शब्द दोनों बातों का संकेत कर रहा है कि (क) अपार्थिवता, अभौतिकता 
हमें बनाती है, और (ख) यही अभौतिकता हमें मृत्यु से भी बचाती हे। 


२. “हमारी प्रवत्ति भौतिक न हो” इसके लिए शरीर के स्वरूप का चिन्तन कितना सहायक 


हो जांता है? अतः मन्त्रामरें,क़हते है. अशजक्ात्ता भ्म़र (है तो; कक हब इदम्‌ शरीरम्‌-यह 
शरीर भस्मान्तम्‌ >भस्मरूंप बजा हे । इस मिट्टी भे ल जानेवाले शरीर के भोगों 











_ग०न्नाऊिब्लओाहप न्कुकाजर 7-  - 


चत्वारिंशो5 ध्याय: एएजफ़,वाज्रवाधा।9एफव.॥ (627 0 029.) हर कम पु 
के लिए ऐसा लालायित क्‍यों होना? जिसने साथ नहीं देना उसके लिए इतना भी क्‍या 

हाथ-पैर मारना? ३. हे क्रतो-(क्रतु यज्ञ, क्रतुन?०५४००) यज्ञादि कर्मों के द्वारा ३ गा का 
सज्चय करनेवाले जीव ओह३म्‌ स्मर-तू उस रक्षक. प्रभु का स्मरण कर। इसका / के ह्ध्रण 


तुझे भोगों में फँसने से बचने की शक्ति देगा। क्लिबे स्मर-तू इसलिए स्मरण ः 
था 











तुझे शक्ति प्राप्त हो। 'क्लृपू सामर्थ्ये” से बना 'क्लिब्‌' शब्द सामर्थ्य का है। 
प्रभु-स्मरण से शक्ति प्राप्त होती है। आचार्य दयानन्द प्रात:-साय॑ दोनों प्रभु/सें अपना 
सम्पर्क स्थापित करके अपने जीवन की बैटरी को फिर से भर लेते रे थे। ,इंस : को प्राप्त . 
करके तू अपने कृतम्‌-(नपुंसके भावे क्त:)5कर्त्तव्य-कर्म का समर *प्रभु-स्मरण 

से शक्ति, शक्ति से कर्म” यह है क्रम जो इस कार्यकारणभाव को खली रहा है। हमने 
अधिकार चर्चाएँ नहीं करनी, कर्त्तव्य का ही स्मरण करना है। ह्रमीश तो व्रेघ्तुत: अधिकार 


भी कर्त्तव्य-स्मरणमात्र हे। 


'भावार्थ-आत्मा की अपार्थिवता को और शरीर न स्सान्तता को स्मरण करें, _ 
जिससे हमारा जीवन भोगप्रधान न हो। प्रभु का ह पे शक्ति प्राप्त करके 
अपने कर्त्तव्य को सुचारुरूपेण निभा सकें। . “ज् 


ऋषि :-दीर्घतमा:। देवता-आत्मा। छन्द :- जोकि ॥ स्वर:-थैवतं:। 
बिना किसी अपराध के छएाञ १००७६ ९ ०, एशाफ्रित्णप डक. 
अग्ने नय॑ सुपर्था राये3अस्मान्विश्वानि न खथनांनि विद्वान। 
_युयोध्युस्मज्जुहुराणमेनो भूरयिष्ठां हा पऊडक्ति विधेम ॥१६॥ ! 
२. धन 'संसार' का पर्यायवाची शब्द सा हो/गया है। कोई भी कार्य धन के बिना नहीं . 
हो पाता। यजुर्वेद में प्रतिपादित सब खज्ञर+ ले धन से ही होने हैं, अत: धन आवश्यक है, 
परन्तु यही धन हमें अशुचि बनाकर, चिर्धनें|की ओर ले-जाता है। साधनभूत धन प्राय: साध्य 
"का स्थान ले-लेता है। यह हम गा श्योजन का साधक व सेवक नहीं रहता, हमीं इसके 
सेवक हो जाते हैं। हम इसके ्त्ति-चहीं प्‌. यह हमारा पति हो जाता है और हमें पीस डालता 
है। उस समय हम टेढे-मेढे /सैशी साश्षे्नों से इसे कमाने लगते हैं। सब कर्त्तव्य कर्मों. को 
भूल-से जाते हैं, सच अंग जि कि कुछ अन्धे-से हो जाते हैं, अतः मन्त्र में प्रार्थना. करते 
हैं किं-२. हे अग्ने"्आगे| क्रे>चलनेवाले प्रभो! कभी भी न भटकने देनेवाले प्रभो! 
राये-घन के लिए, उस धन के लिंए (रा दाने) जो वस्तुत: दान देने 
में विन गे के लिए है, सुपथा नय-उत्तम मार्ग से ले-चलिए। हम कभी 
प्रक सके अश् शभूत होकर अन्याय-मार्ग से इसके कमाने का विचार न करें। 
पागों के दिखानेवाले प्रभो! विश्वानि वयुनानि"-आप तो हमारे सब कर्मों व. 
जिद्वोशतूजान रहे हैं, अत: ज्योंही हमारे मस्तिष्क में गलत रास्ते से धन कमाने 
का विचाई-डके, आप उसे वहीं समाप्त कर दें। न विचार-बीज रहेगा और न रद्दी कर्मरूप 
न ग्रेगा (७ ० लो ॥7 ४० ७06) 'अज्ञान-पुष्प ही न रहेगा तो कर्मफल होगा 
ही कैसे>३: अस्मत्‌-हमसे जुहुराणम-कुटिलता (८मा॥०) को तथा एनःनचपाप्र (आ) 
-पृथक्‌ कीजिए। हम न तो कुटिंलमार्ग से धन कमाएँ और न ही पाप की 
कमाई जुटाएँ। राष्ट्रीय नियमों को तोड़ना ही कुडिलता है। कक ठीक न देने के के 
हिसाब को ठीक न नि ना आदि. सब. बातें * अझाद 4 ! हूँ हाल प्रभु के प्रति पाप “एन: है। 
प्रभु ने नियम बनाया कि स्वेदस्थंटपसीने “की कैमीई हीं 'तु्हीरी कमाई हो। मैं बिना श्रम 





















दरड कस मी जल पक ज़ज़्जवाफवाकाएए४,॥ है (628 ० 629.).. क्‍ यजुर्वेदभाष्यम्‌ 


. के सट्टे के द्वारा, लॉटरी टिकिट्स के द्वारा रुपया कमाना चाहता हूँ, यह 'एनस्‌' (७892) 
है। प्रभु मुझे इन दोनों से. दूर करें। ४. इस कार्य के लिए हे प्रभो! हम पं 
भूयिष्ठाम-बहुत अधिक नमः उत्तिमूनलनमन की उक्ति को विधेम>करते हहैं। 
आपके प्रति नतमस्तक होते हैं। आपकी उपासना ही हमें “कुटिलता व पाप 
अन्यथा इस धन “की गुलामी से हम कहाँ बच पाएँगे? ः द 
.... - भावार्थ-हे प्रभो! ऐसी कृपा करो कि हम सदा सम्मार्ग से ही धन (3 
कृपा से कुटिलता व पाप हमसे दूर रहें। क्‍ 

... ऋषि:-दीर्घतमाः। देवता-आत्मा। छन्‍्दः-अनुष्टुप्‌॥ स्वर: टी क्‍ 


ह ३ . 'हिरण्मय पात्र 
हिरण्मयेंन पात्रेंण स॒त्यस्यांपिंहितं मुख॑म॥ 4 
यो 5सावादित्ये पुरुष: सो|5सावहम्‌ | ओइम्‌ खं हे २७॥। क्‍ 
“मनुष्य क्‍यों कुटिलता व पाप से धन कमाने लगे हैं? इस प्रश्न का उत्तर प्रस्तुत 
मन्त्र में इस प्रकार दिया है कि हिरण्मयेन पात्रेण-स्वैः कै बने देदीप्यमान पात्र से 
सत्यस्य-सत्य-का मुखम्‌-स्वरूप अपिहितमूनलढका हुशा को है; थह संसार की सीपी (शुक्ति ) 
चमकती है और हम इसे चाँदी समझ बैठते हैं ह जिषेयों क्री आपात रमणीयता से उनका 
. चर्यन्तपरितापित्व छिपा रहता है। विष का माथुर (छ ४) विषत्व को विस्मृत करा देता है।. 
संसार चमकता है और उस चमक को ही (2 मान लेते हैं। हमें यह जनश्रुति भूल 
जाती है कि “'.७॥ ४४ 4॥/2/ ९. ह। है। (९॥ (८ र | ््््ि | | 
मन्त्र कहता है कि यह चमक उस बस्तु को नहीं। अपने शरीर को ही देखो। यहाँ कब 
तक चमक है? जब तक अन्दर आत् है मा गई और यह आभाशून्य होकर विश्लिष्ट 
(आ्राप्रष्ठा॥०१) व दुर्गन्धित रा है पी प्रकार सूर्य आदि में चमक अन्तःस्थित पुरुष 












ड 


(परमात्मा) के ही कारण है।यह एसूर्योदि की अपनी चमक 'नहीं। यः-जो असौ-"वह 
आदित्येनसूर्यमण्डल में प न :>अधिष्डातृरूपेप स्थित पुरुष है सः-वह पुरुष असौ>तेरे 
प्राणों में भी है (असंव: प्राणा३३., ,अर्थात्‌ क्या सूर्य की चमक और क्‍या तेरे इस छोटे से 
सब डे आ तत:स्थ पुरुष की चमक -है। यह इनकी अपनी चमक नहीं। 
संसार में सर्वत्र उस पुरुष ही-2की चमक है। ये प्राकृतिक पदार्थ अपने में निष्प्रभ हैं। प्रभु 
कहते हैं कि इन पुर्दार्शों को) प्रभा देनेवाला वह पुरुष ही अहम मैं हूँ। खम्‌ ब्रह्मतआकाश 
की तरह मैं बढा“हुओे्व्यापक हूँ। मेरी व्याप्ति से ही प्रकृति में दीप्ति है। हे जीव! इस 
. दीप्ति को प्रंकृ झकर तू उसमें न उलझ। यदि तू इसमें नहीं उलझेगा तो धन को 
 छलं-छिद्र ख्रे सु के लिए तू लालायित भीं क्‍यों होगा? तेरा अज्ञानान्थकार दूर हो जाएगा। 
तमरबेस जाएगा।. | का या 

पांसारिक चमक से हमारी आँखें चुँधियाँ न जाएँ, तभी हम सत्य को देख 











इति चत्वारिंशो5ध्याय:ः।॥। 
इत्युत्तरविंशति: समाप्ता॥ 
एशाका जे द आए उप पूछ | ७2०.) 








दिव्य ज्ञान वेद प्रभु वाणी है। इसका विस्तार कर मानव जीवन में सुख, शान्ति व/ऐश्वर्य 
वृद्धि का प्रयास करने वाले ही परम पिता परमात्मा को प्रिय होते हैं। पण्डित हीरेशरण के )" 
सिद्धान्तालंकार ईएंवर के एक ऐसे ही प्रिय पुत्र थे। आजीवन ब्रह्मचारी रह कर उन्होंने पनिरेन्तर हु 
वेदों का स्वाध्याय किया और इससे अर्जित ज्ञान को वाणी व लेखनी से जन-ज़ने तक हऋन्‍। 
पहुँचाया। ' 


भारतीय संस्कृति के विविध पक्षों से सम्बन्धित वेदाशय को प्रकट करने वॉली तीस से 
अधिक पुस्तकों के प्रणयन के अतिरिक्त उन्होंने लगभग पन्द्रह हजार,व्ष्ठों में चारों वेदों का 
भाष्य भी किया। उनके अपने शब्दों में इस वेद भाष्य का उद्देश्य है '“हममे अपनी? ओर से प्रयास ४७ 
किया है कि सामान्य पाठक पढ़कर यह न कह बैठे कि समझ में.नहीं आया और कोई विद्वान्‌ | 
है यह न कह सके कि व्याकरण की दृष्टि से ठीक नहीं।'' 22६५ 
हर वेद विद्या की अमूल्य निधि ईश्वर ने सृष्टि के आदि“में मानेव जाति को प्रदान की थी। 
इसमें पृथ्वी व तृण से लेकर प्रकृति पर्यन्त पदार्थों के गुणी के ठीक-ठीक ज्ञान एवं जीवन में 
| लोक व्यवहार की सिद्धि तथा भगवत्‌-प्राप्ति के लिए मर्गेह््रन है। वेदों का मुख्य विषय तो 
५... अध्यात्म ज्ञान ही है। प्रतीकों, रूपको व अलंकारों ऐै ब्राश्चे)कर इसे गुहा रूप में प्रस्तुत किया 
0 गया है। वेद के शब्द ऐसे रहस्यमय ज्ञान की ओर संकेत करते हैं जिन्हें भाषा की साधारण व 
पद्धति से समझा ही नहीं जा सकता। पा 


वेद के इस गुह्ा ज्ञान का उद्घाटन ऋषि-सुनियों ने दीक्षा, तप एवं ध्यान द्वारा ब्राह्मण ही 
| ग्रन्थों व उपनिषदों में किया। कालान्तर मेँ -सोधेना के अभाव में तथा अप्रचलित भाषा शैली के 

+- कारण वेद के अभिप्राय को समझना '्कठिन/होता गया। यही कारण था कि रावण, स्कन्द 

>*“्ण स्वामी, उदगीथ, वररूचि, भटट ,श्वीस्करे, महिधर व उव्वट आदि बाद के भाष्यकार वेद के 

...। वास्तविक अर्थों को अपने भाष्यों'मैं प्रकट त्रेकर पाए। 


| पाश्चात्य विद्वान्‌ भी/बेड्ढों म्रें/निहित उदात्त ज्ञान का मूल्यांकन न कर सके। वे इन्हें 
&0 आदिम काल के पशुपालकों के-मीत अथवा बैदिक युग का इतिहास तथा गाथा भण्डार मात्र 
-ह समझ कर रह गये। उन्नीसवीं छाताब्दि के उत्तरार्द्ध में महर्षि दयानन्द ने नैरुक्तिक प्रणाली से 
भाष्य करके दिखाया“ चेढों में बीज रूप से सम्पूर्ण ज्ञान-विज्ञान विद्यमान है। 


.. पण्डित हरिशरण-सिद्धान्तालंकार ने स्वामी दयानन्द की निर्दिष्ट पद्धति के अनुसार 

ब तेदभाष्य किया है। तह निरुक्त एवं व्याकरण के अप्रतिम विद्वान्‌ थे। वेद मन्त्रों की शास्त्रीय 

४ “| दृष्टि से व्याख्या-करने तथा संगति लगाने में उनकी प्रतिभा अपूर्व थी। व्याकरण, धातु पाठ से 

कक युक्त उनक़ी यह भाष्य जहां उदभट विद्वानों के लिए विचार विमर्श की सामग्री प्रस्तुत करता है | 
वहीं स्रामाज्य पाठक के लिए यह अत्यन्त प्रेरणादायक, रोचक, सरल, सुबोध एवं सहज में ही 
हृदयंगम हो जाने वाला है। 
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